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Lijst afgesloten op 23/02/2018.

Liste clôturée le 23/02/2018.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur

15-06-2015 277 Leen Dierick 34 30-09-2015 393 Veli Yüksel 49
14-10-2015 409 Philippe Blanchart 51 20-10-2015 417 Sybille de Coster-

Bauchau
52

20-10-2015 418 Benoît Friart 52 21-10-2015 424 Veli Yüksel 52
10-11-2015 444 Rita Gantois 54 19-11-2015 460 Renate Hufkens 57
25-11-2015 466 Nahima Lanjri 57 02-12-2015 497 Benoît Friart 57
02-12-2015 498 Georges Gilkinet 57 07-12-2015 510 Sybille de Coster-

Bauchau
58

11-12-2015 541 Stefaan Vercamer 59 11-12-2015 542 Meryame Kitir 59
12-01-2016 600 Jean-Marc Nollet 62 13-01-2016 607 Nele Lijnen 62
18-01-2016 615 Benoît Friart 63 20-01-2016 622 Benoît Friart 63
25-01-2016 633 Marco Van Hees 64 28-01-2016 645 Barbara Pas 65
18-02-2016 686 Barbara Pas 68 01-03-2016 707 Vincent 

Scourneau
69

09-03-2016 711 Philippe Goffin 69 15-03-2016 719 Barbara Pas 70
22-03-2016 730 Barbara Pas 71 13-04-2016 765 Gautier Calomne 74
13-04-2016 769 Luk Van Biesen 74 21-04-2016 784 Jean-Marc Nollet 76
21-04-2016 785 Jean-Marc Nollet 76 22-04-2016 786 Jean-Marc Nollet 76
22-04-2016 787 Peter 

Vanvelthoven
76 25-04-2016 789 Peter 

Vanvelthoven
76

25-04-2016 791 Filip Dewinter 76 29-04-2016 799 Meryame Kitir 77
18-05-2016 841 Catherine Fonck 79 24-05-2016 861 Kattrin Jadin 80
25-05-2016 862 Dirk Van der 

Maelen
80 21-06-2016 911 Georges Gilkinet 84

24-06-2016 917 Benoît Friart 85 28-06-2016 918 Leen Dierick 85
04-07-2016 929 Meryame Kitir 85 14-07-2016 957 Karine Lalieux 88
16-09-2016 1017 Jean-Marc Nollet 93 20-09-2016 1023 Paul-Olivier 

Delannois
93

03-10-2016 1041 An Capoen 95 04-10-2016 1044 Jean-Marc Nollet 95
04-10-2016 1046 Benoît Friart 95 11-10-2016 1052 Véronique 

Caprasse
96

24-10-2016 1085 Fabienne Winckel 98 30-11-2016 1168 Barbara Pas 102
05-12-2016 1176 Vincent Van 

Quickenborne
102 06-12-2016 1189 Barbara Pas 102

20-12-2016 1231 Kattrin Jadin 104 21-12-2016 1234 Jean-Marc Nollet 104
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29-12-2016 1240 Paul-Olivier 
Delannois

106 05-01-2017 1241 Caroline Cassart-
Mailleux

106

16-01-2017 1245 Leen Dierick 107 17-01-2017 1248 Barbara Pas 107
19-01-2017 1254 Gautier Calomne 108 20-01-2017 1261 Daniel Senesael 108
30-01-2017 1264 Leen Dierick 109 30-01-2017 1269 Raoul Hedebouw 109
02-02-2017 1278 Roel Deseyn 110 02-02-2017 1279 Dirk Van 

Mechelen
110

03-02-2017 1280 Barbara Pas 110 09-02-2017 1291 Jean-Marc Nollet 111
10-02-2017 1293 Barbara Pas 111 13-02-2017 1302 Johan Klaps 111
27-02-2017 1322 Jean-Marc Nollet 113 09-03-2017 1340 Griet Smaers 115
10-03-2017 1344 Griet Smaers 115 10-03-2017 1346 Griet Smaers 115
22-03-2017 1370 Sybille de Coster-

Bauchau
116 27-03-2017 1379 Annick Lambrecht 116

28-03-2017 1383 Leen Dierick 116 29-03-2017 1385 Renate Hufkens 116
30-03-2017 1394 Sybille de Coster-

Bauchau
117 19-04-2017 1403 Barbara Pas 119

19-04-2017 1408 Raoul Hedebouw 119 27-04-2017 1418 Barbara Pas 121
27-04-2017 1419 Gautier Calomne 121 04-05-2017 1436 Benoît Friart 122
04-05-2017 1440 Catherine Fonck 122 16-05-2017 1470 Leen Dierick 123
22-05-2017 1472 Caroline Cassart-

Mailleux
124 23-05-2017 1477 Gautier Calomne 124

23-05-2017 1479 Benoît Friart 124 24-05-2017 1482 Benoît Friart 124
24-05-2017 1485 Wouter Raskin 124 29-05-2017 1486 Wim Van der 

Donckt
124

01-06-2017 1492 Gautier Calomne 125 06-06-2017 1497 Egbert Lachaert 125
13-06-2017 1521 Jean-Marc Nollet 126 14-06-2017 1522 Leen Dierick 126
15-06-2017 1527 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1533 Wouter Raskin 126
15-06-2017 1535 Caroline Cassart-

Mailleux
126 16-06-2017 1538 Werner Janssen 126

22-06-2017 1553 Johan Klaps 127 26-06-2017 1555 Johan Klaps 127
30-06-2017 1584 Georges Gilkinet 127 10-07-2017 1602 Johan Klaps 128
13-07-2017 1611 Kattrin Jadin 129 24-07-2017 1642 Leen Dierick 132
26-07-2017 1653 Caroline Cassart-

Mailleux
132 26-07-2017 1654 Benoît Friart 132

26-07-2017 1656 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1676 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1679 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1681 Emir Kir 132
07-09-2017 1699 Frédéric Daerden 133 07-09-2017 1706 Fabienne Winckel 133
12-09-2017 1708 Gautier Calomne 133 14-09-2017 1718 Meryame Kitir 134
18-09-2017 1724 Servais 

Verherstraeten
134 20-09-2017 1746 Benoît Friart 134

25-09-2017 1748 Gautier Calomne 134 26-09-2017 1749 Griet Smaers 134
27-09-2017 1754 Daniel Senesael 134 04-10-2017 1767 Fabienne Winckel 134
06-10-2017 1772 Benoît Friart 135 16-10-2017 1780 Eric Massin 137
23-10-2017 1793 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1794 Vincent 

Scourneau
138

26-10-2017 1808 Franky Demon 139 26-10-2017 1812 Jean-Jacques 
Flahaux

139

30-10-2017 1820 Nahima Lanjri 139 31-10-2017 1827 Barbara Pas 139

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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31-10-2017 1829 Caroline Cassart-
Mailleux

139 31-10-2017 1833 Nele Lijnen 139

16-11-2017 1851 Wim Van der 
Donckt

141 17-11-2017 1856 Fabienne Winckel 141

22-11-2017 1860 Barbara Pas 141 24-11-2017 1862 Muriel Gerkens 141
24-11-2017 1863 Gautier Calomne 141 27-11-2017 1865 Gautier Calomne 141
28-11-2017 1868 Gautier Calomne 141 29-11-2017 1871 An Capoen 141
11-12-2017 1882 Nahima Lanjri 143 18-12-2017 1886 Fabienne Winckel 143
19-12-2017 1890 Jean-Jacques 

Flahaux
143 05-12-2017 1878 Werner Janssen 142

06-12-2017 1879 Wouter Raskin 142 22-12-2017 1892 Benoît Friart 144
28-12-2017 1895 Nahima Lanjri 144 04-01-2018 1901 Jef Van den Bergh 145
04-01-2018 1902 Gautier Calomne 145 08-01-2018 1903 Raoul Hedebouw 145
08-01-2018 1904 Benoît Lutgen 145 12-01-2018 1908 Wouter Raskin 146
12-01-2018 1909 Wouter Raskin 146 12-01-2018 1910 Eric Thiébaut 146
15-01-2018 1911 Nele Lijnen 146 16-01-2018 1913 Karin Jiroflée 146
17-01-2018 1916 Barbara Pas 146 17-01-2018 1917 Ine Somers 146

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

04-06-2015 422 Barbara Pas 33 09-12-2015 863 Daniel Senesael 58
15-01-2016 971 Olivier Chastel 63 20-01-2016 983 Benoit Hellings 63
04-03-2016 1125 Philippe Pivin 69 15-03-2016 1144 Sabien Lahaye-

Battheu
70

25-04-2016 1218 Alain Top 76 12-07-2016 1536 Kattrin Jadin 86
27-09-2016 1673 Goedele 

Uyttersprot
94 28-09-2016 1678 Franky Demon 94

17-10-2016 1733 Koenraad 
Degroote

97 24-10-2016 1749 Dirk Janssens 98

17-01-2017 1883 Barbara Pas 107 19-01-2017 1893 Olivier Maingain 108
23-02-2017 2008 Franky Demon 113 23-02-2017 2015 Paul-Olivier 

Delannois
113

27-02-2017 2020 Philippe Pivin 113 21-03-2017 2076 Hendrik Vuye 116
27-03-2017 2083 Barbara Pas 116 27-03-2017 2087 Veerle Heeren 116
28-04-2017 2169 André Frédéric 121 09-05-2017 2195 Werner Janssen 122
23-05-2017 2219 Benoît Friart 124 23-05-2017 2221 Vincent Van 

Quickenborne
124

30-05-2017 2234 Gautier Calomne 124 15-06-2017 2275 Jan Penris 126
20-06-2017 2290 Hans Bonte 126 29-06-2017 2325 Barbara Pas 127
30-06-2017 2333 Kattrin Jadin 127 03-07-2017 2348 Catherine Fonck 127
11-07-2017 2393 Caroline Cassart-

Mailleux
128 18-07-2017 2400 Gautier Calomne 129

25-07-2017 2409 Gautier Calomne 132 25-07-2017 2410 Gautier Calomne 132
25-07-2017 2412 Gautier Calomne 132 26-07-2017 2423 Gautier Calomne 132
26-07-2017 2425 Gautier Calomne 132 17-08-2017 2444 Gautier Calomne 132
22-08-2017 2451 Kattrin Jadin 132 23-08-2017 2454 Nele Lijnen 132
23-08-2017 2455 Nele Lijnen 132 06-09-2017 2472 Kattrin Jadin 132

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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12-09-2017 2480 Gautier Calomne 133 12-09-2017 2481 Gautier Calomne 133
20-09-2017 2522 Jean-Marc Nollet 134 25-09-2017 2526 Gautier Calomne 134
25-09-2017 2529 Gautier Calomne 134 27-09-2017 2542 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2543 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2544 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2545 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2546 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2547 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2548 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2549 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2550 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2551 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2552 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2553 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2566 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2567 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2568 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2569 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2570 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2571 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2572 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2573 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2574 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2575 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2576 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2577 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2578 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2579 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2580 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2581 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2582 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2583 Philippe Goffin 134 02-10-2017 2592 Emmanuel Burton 134
04-10-2017 2599 Sabien Lahaye-

Battheu
134 12-10-2017 2617 Emir Kir 137

13-10-2017 2622 Brecht Vermeulen 137 13-10-2017 2626 Kattrin Jadin 137
16-10-2017 2630 Franky Demon 137 20-10-2017 2656 Franky Demon 138
24-10-2017 2672 Dirk Van der 

Maelen
138 25-10-2017 2674 Yoleen Van Camp 138

25-10-2017 2675 Gautier Calomne 138 26-10-2017 2680 Veerle Heeren 139
27-10-2017 2693 Karolien 

Grosemans
139 06-11-2017 2711 Brecht Vermeulen 140

13-11-2017 2719 Koenraad 
Degroote

140 14-11-2017 2720 Alain Top 140

17-11-2017 2721 Françoise 
Schepmans

141 20-11-2017 2723 Egbert Lachaert 141

21-11-2017 2725 Jef Van den Bergh 141 21-11-2017 2727 Barbara Pas 141
22-11-2017 2729 Georges Gilkinet 141 28-11-2017 2733 Veerle Wouters 141
28-11-2017 2734 Monica De 

Coninck
141 28-11-2017 2735 Karolien 

Grosemans
141

28-11-2017 2739 Caroline Cassart-
Mailleux

141 29-11-2017 2740 Gautier Calomne 141

07-12-2017 2770 Brecht Vermeulen 143 07-12-2017 2771 Paul-Olivier 
Delannois

143

07-12-2017 2772 Gautier Calomne 143 07-12-2017 2773 Georges Gilkinet 143
11-12-2017 2782 Jan Penris 143 11-12-2017 2783 Maya Detiège 143
12-12-2017 2790 Gautier Calomne 143 12-12-2017 2792 Koenraad 

Degroote
143

12-12-2017 2793 Karolien 
Grosemans

143 14-12-2017 2811 Philippe Pivin 143

19-12-2017 2820 Gautier Calomne 143 19-12-2017 2821 Vincent 
Scourneau

143
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QRVA 54 146
23-02-2018

7

19-12-2017 2823 Kattrin Jadin 143 20-12-2017 2826 Vincent 
Scourneau

143

01-12-2017 2749 Kattrin Jadin 142 04-12-2017 2751 Philippe Pivin 142
04-12-2017 2752 Philippe Pivin 142 04-12-2017 2754 Philippe Pivin 142
04-12-2017 2755 Stefaan Van 

Hecke
142 04-12-2017 2758 Philippe Pivin 142

05-12-2017 2764 Jef Van den Bergh 142 06-12-2017 2766 Gautier Calomne 142
06-12-2017 2768 Gautier Calomne 142 21-12-2017 2827 Alain Top 144
21-12-2017 2828 Alain Top 144 21-12-2017 2829 Vincent Van 

Peteghem
144

03-01-2018 2836 Vincent 
Scourneau

144 03-01-2018 2837 Sonja Becq 144

04-01-2018 2839 Benoît Friart 145 04-01-2018 2840 Nele Lijnen 145
08-01-2018 2841 Sonja Becq 145 10-01-2018 2842 Stéphanie Thoron 145
10-01-2018 2843 Brecht Vermeulen 145 11-01-2018 2844 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 2845 Barbara Pas 146 11-01-2018 2846 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 2847 Koenraad 

Degroote
146 11-01-2018 2848 Brecht Vermeulen 146

11-01-2018 2849 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 2850 Brecht Vermeulen 146
12-01-2018 2851 Brecht Vermeulen 146 12-01-2018 2852 Brecht Vermeulen 146
12-01-2018 2853 Alain Top 146 12-01-2018 2854 Filip Dewinter 146
12-01-2018 2855 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2856 Filip Dewinter 146
15-01-2018 2859 Franky Demon 146 15-01-2018 2860 Franky Demon 146
15-01-2018 2861 Franky Demon 146 15-01-2018 2862 Jef Van den Bergh 146
15-01-2018 2863 Koenraad 

Degroote
146 15-01-2018 2865 Nele Lijnen 146

15-01-2018 2867 Nele Lijnen 146 15-01-2018 2868 Nele Lijnen 146
16-01-2018 2869 Eric Thiébaut 146 16-01-2018 2871 Vincent Van 

Quickenborne
146

16-01-2018 2872 Brecht Vermeulen 146 17-01-2018 2873 Barbara Pas 146
17-01-2018 2874 Goedele 

Uyttersprot
146 17-01-2018 2876 Brecht Vermeulen 146

17-01-2018 2877 Brecht Vermeulen 146

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2015 99 Peter Luykx 21 02-04-2015 130 Wouter De 
Vriendt

25

02-04-2015 131 Peter De Roover 25 20-04-2015 146 Barbara Pas 27
24-04-2015 150 Barbara Pas 28 24-04-2015 151 Barbara Pas 28
19-05-2015 166 Barbara Pas 31 22-05-2015 179 Benoit Hellings 31
02-06-2015 196 Gwenaëlle 

Grovonius
32 10-06-2015 219 Philippe Blanchart 33

10-06-2015 220 Luk Van Biesen 33 16-06-2015 223 Georges Gilkinet 34
25-06-2015 231 Peter Luykx 37 01-07-2015 237 Barbara Pas 37
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23-02-2018
01-07-2015 238 Leen Dierick 37 13-07-2015 254 Georges 
Dallemagne

39

30-07-2015 272 Kattrin Jadin 45 10-08-2015 286 Stéphanie Thoron 45
26-08-2015 303 Elio Di Rupo 45 08-09-2015 311 Georges Gilkinet 47
08-10-2015 324 Jean-Marc Nollet 51 14-10-2015 328 An Capoen 51
30-11-2015 364 Inez De Coninck 57 01-12-2015 366 Kattrin Jadin 57
01-12-2015 367 Kattrin Jadin 57 08-12-2015 370 Jean-Marc Nollet 58
11-01-2016 433 Barbara Pas 62 18-01-2016 440 Els Van Hoof 63
25-01-2016 460 Barbara Pas 64 02-02-2016 479 Philippe Blanchart 65
26-04-2016 550 Vincent 

Scourneau
76 12-05-2016 580 Nele Lijnen 79

18-05-2016 598 Rita Bellens 79 25-05-2016 613 Olivier Chastel 80
27-05-2016 616 Philippe Blanchart 81 01-06-2016 625 Sybille de Coster-

Bauchau
81

10-06-2016 637 Barbara Pas 83 10-06-2016 638 Nele Lijnen 83
13-06-2016 640 Olivier Chastel 83 21-06-2016 661 Michel de Lamotte 84
24-06-2016 665 Olivier Chastel 85 01-07-2016 684 Olivier Chastel 85
04-07-2016 689 Philippe Blanchart 85 05-07-2016 696 Barbara Pas 85
08-07-2016 710 Wouter De 

Vriendt
86 12-07-2016 711 Kattrin Jadin 86

13-07-2016 713 Els Van Hoof 88 14-07-2016 715 Els Van Hoof 88
15-07-2016 716 Olivier Chastel 88 26-07-2016 727 Barbara Pas 91
02-08-2016 742 Stéphanie Thoron 91 18-08-2016 753 Georges 

Dallemagne
91

23-09-2016 791 Benoît Friart 94 27-09-2016 792 Stéphanie Thoron 94
06-10-2016 806 Vincent Van 

Quickenborne
96 07-10-2016 807 Barbara Pas 96

24-10-2016 828 Raoul Hedebouw 98 16-11-2016 854 Georges Gilkinet 101
17-11-2016 856 Gautier Calomne 101 21-11-2016 860 Wouter De 

Vriendt
101

14-12-2016 903 Dirk Van der 
Maelen

103 14-12-2016 904 Inez De Coninck 103

19-12-2016 908 Wouter De 
Vriendt

104 13-01-2017 922 Brecht Vermeulen 107

13-01-2017 923 Brecht Vermeulen 107 18-01-2017 928 Jean-Marc Nollet 107
20-01-2017 931 Philippe Blanchart 108 27-01-2017 940 Georges 

Dallemagne
109

16-02-2017 965 Kattrin Jadin 112 16-02-2017 966 Gautier Calomne 112
22-02-2017 980 Françoise 

Schepmans
112 27-02-2017 986 Barbara Pas 113

07-03-2017 992 Barbara Pas 114 18-04-2017 1022 Brecht Vermeulen 119
19-04-2017 1029 An Capoen 119 26-04-2017 1034 An Capoen 120
26-04-2017 1035 Jean-Marc Nollet 120 28-04-2017 1037 André Frédéric 121
28-04-2017 1042 Eric Thiébaut 121 08-05-2017 1046 Annemie 

Turtelboom
122

09-05-2017 1051 Jean-Marc Nollet 122 22-05-2017 1055 Jean-Marc Nollet 124
24-05-2017 1058 Benoît Friart 124 30-05-2017 1063 Annemie 

Turtelboom
124
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QRVA 54 146
23-02-2018

9

13-06-2017 1072 Stéphanie Thoron 126 29-06-2017 1088 Vincent 
Scourneau

127

06-07-2017 1091 Philippe Blanchart 128 06-07-2017 1092 Philippe Blanchart 128
10-07-2017 1094 Wouter De 

Vriendt
128 09-08-2017 1134 Wouter De 

Vriendt
132

10-08-2017 1137 Vincent Van 
Peteghem

132 22-08-2017 1143 Philippe Blanchart 132

06-09-2017 1147 Benoit Hellings 132 06-09-2017 1148 Benoit Hellings 132
06-09-2017 1149 Benoit Hellings 132 07-09-2017 1155 Olivier Chastel 133
13-09-2017 1157 Wouter De 

Vriendt
133 28-09-2017 1166 Olivier Chastel 134

02-10-2017 1168 Wouter De 
Vriendt

134 05-10-2017 1173 Alain Top 135

05-10-2017 1174 Philippe Blanchart 135 16-10-2017 1178 Marco Van Hees 137
17-10-2017 1180 Wouter De 

Vriendt
137 23-10-2017 1184 Stéphanie Thoron 138

25-10-2017 1186 Kattrin Jadin 138 06-11-2017 1190 Stéphane 
Crusnière

140

06-11-2017 1193 Stéphane 
Crusnière

140 07-11-2017 1209 Philippe Blanchart 140

14-11-2017 1246 An Capoen 140 14-11-2017 1247 An Capoen 140
17-11-2017 1249 Jean-Jacques 

Flahaux
141 21-11-2017 1250 Benoit Hellings 141

21-11-2017 1251 Philippe Blanchart 141 27-11-2017 1254 Barbara Pas 141
27-11-2017 1255 Peter Luykx 141 29-11-2017 1256 An Capoen 141
07-12-2017 1260 Dirk Van der 

Maelen
143 08-12-2017 1262 An Capoen 143

13-12-2017 1264 Stefaan Van 
Hecke

143 18-12-2017 1265 Vincent 
Scourneau

143

19-12-2017 1266 Olivier Chastel 143 19-12-2017 1267 Jean-Jacques 
Flahaux

143

30-11-2017 1258 Alain Top 142 28-12-2017 1275 Peter Luykx 144
03-01-2018 1276 Jean-Jacques 

Flahaux
144 11-01-2018 1279 Olivier Chastel 146

11-01-2018 1280 Olivier Chastel 146 11-01-2018 1282 Benoit Hellings 146
15-01-2018 1283 Olivier Chastel 146 17-01-2018 1284 Barbara Pas 146

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

22-12-2014 137 Olivier Maingain 10 26-03-2015 278 Kristien Van 
Vaerenbergh

24

05-06-2015 386 David Geerts 33 24-06-2015 417 Georges Gilkinet 36
03-09-2015 533 Filip Dewinter 47 25-11-2015 672 Barbara Pas 57
12-01-2016 758 Raoul Hedebouw 62 12-01-2016 759 Filip Dewinter 62
20-01-2016 789 Benoit Hellings 63 26-01-2016 811 Brecht Vermeulen 64
02-02-2016 828 Jean-Marc Nollet 65 25-02-2016 875 Georges Gilkinet 69
29-02-2016 881 Nele Lijnen 69 10-03-2016 905 Brecht Vermeulen 70
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23-02-2018
16-03-2016 915 Gautier Calomne 70 04-04-2016 936 Sabien Lahaye-
Battheu

73

04-04-2016 937 Sabien Lahaye-
Battheu

73 25-04-2016 978 Barbara Pas 76

03-05-2016 1010 Nele Lijnen 77 09-05-2016 1032 Kristien Van 
Vaerenbergh

77

25-05-2016 1133 Fabienne Winckel 80 25-05-2016 1143 Jean-Marc Nollet 80
27-05-2016 1147 Olivier Maingain 81 27-05-2016 1148 Goedele 

Uyttersprot
81

02-06-2016 1167 Barbara Pas 82 02-06-2016 1178 Barbara Pas 82
02-06-2016 1185 Barbara Pas 82 22-06-2016 1250 Kristien Van 

Vaerenbergh
84

30-06-2016 1280 Olivier Chastel 85 01-07-2016 1281 Françoise 
Schepmans

85

07-07-2016 1292 Nele Lijnen 86 14-07-2016 1305 Stefaan Van 
Hecke

88

11-08-2016 1335 Kattrin Jadin 91 11-08-2016 1337 Dirk Van 
Mechelen

91

16-08-2016 1342 Barbara Pas 91 23-08-2016 1344 Barbara Pas 91
30-08-2016 1353 Barbara Pas 91 31-08-2016 1356 Roel Deseyn 91
14-09-2016 1369 Barbara Pas 92 14-09-2016 1370 Sabien Lahaye-

Battheu
92

15-09-2016 1372 Sébastian Pirlot 93 20-09-2016 1381 Sébastian Pirlot 93
27-09-2016 1392 Stéphanie Thoron 94 11-10-2016 1421 Vincent 

Scourneau
96

12-10-2016 1430 Jean-Marc Nollet 96 14-10-2016 1444 Jean-Marc Nollet 97
17-10-2016 1457 Kristien Van 

Vaerenbergh
97 18-10-2016 1463 Barbara Pas 97

24-10-2016 1488 Olivier Maingain 98 26-10-2016 1506 Fabienne Winckel 98
27-10-2016 1510 Barbara Pas 99 27-10-2016 1511 Koenraad 

Degroote
99

10-11-2016 1529 Caroline Cassart-
Mailleux

101 16-11-2016 1533 Georges Gilkinet 101

24-11-2016 1560 Gautier Calomne 102 01-12-2016 1582 Monica De 
Coninck

102

09-12-2016 1599 Leen Dierick 103 12-12-2016 1603 Jean-Marc Nollet 103
13-01-2017 1643 Jan Penris 107 17-01-2017 1652 Sabien Lahaye-

Battheu
107

17-01-2017 1655 Barbara Pas 107 17-01-2017 1656 Barbara Pas 107
18-01-2017 1660 Leen Dierick 107 19-01-2017 1661 Barbara Pas 108
19-01-2017 1663 Gautier Calomne 108 23-01-2017 1675 Sophie De Wit 108
24-01-2017 1682 Brecht Vermeulen 108 24-01-2017 1683 Jef Van den Bergh 108
03-02-2017 1713 Barbara Pas 110 03-02-2017 1714 Barbara Pas 110
06-02-2017 1717 Jef Van den Bergh 110 10-02-2017 1725 Gilles Vanden 

Burre
111

13-02-2017 1730 Carina Van 
Cauter

111 15-02-2017 1734 Barbara Pas 111
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23-02-2018

11
16-02-2017 1738 Goedele 
Uyttersprot

112 21-02-2017 1748 Barbara Pas 112

21-02-2017 1751 Barbara Pas 112 24-02-2017 1757 Barbara Pas 113
27-02-2017 1759 Sabien Lahaye-

Battheu
113 01-03-2017 1763 Barbara Pas 113

01-03-2017 1769 Barbara Pas 113 01-03-2017 1770 Barbara Pas 113
13-03-2017 1786 Barbara Pas 115 23-03-2017 1802 Annick Lambrecht 116
24-03-2017 1804 Annick Lambrecht 116 24-03-2017 1806 Gautier Calomne 116
27-03-2017 1808 Els Van Hoof 116 30-03-2017 1816 Barbara Pas 117
31-03-2017 1821 Barbara Pas 117 03-04-2017 1823 Wim Van der 

Donckt
117

03-04-2017 1824 Wim Van der 
Donckt

117 05-04-2017 1829 Annick Lambrecht 117

18-04-2017 1836 Sonja Becq 119 19-04-2017 1838 Olivier Maingain 119
20-04-2017 1848 Barbara Pas 120 25-04-2017 1859 Stefaan Van 

Hecke
120

25-04-2017 1861 Nele Lijnen 120 26-04-2017 1865 Sonja Becq 120
27-04-2017 1872 Hendrik Vuye 121 27-04-2017 1874 Hendrik Vuye 121
28-04-2017 1878 André Frédéric 121 28-04-2017 1882 Eric Thiébaut 121
03-05-2017 1891 Gautier Calomne 121 03-05-2017 1892 Kattrin Jadin 121
04-05-2017 1897 Kristien Van 

Vaerenbergh
122 04-05-2017 1900 Françoise 

Schepmans
122

09-05-2017 1911 Wouter De 
Vriendt

122 10-05-2017 1914 Caroline Cassart-
Mailleux

122

10-05-2017 1916 Monica De 
Coninck

122 11-05-2017 1917 Emir Kir 123

12-05-2017 1921 Jan Penris 123 22-05-2017 1934 Gautier Calomne 124
23-05-2017 1935 Roel Deseyn 124 24-05-2017 1937 Meryame Kitir 124
24-05-2017 1942 Sabien Lahaye-

Battheu
124 29-05-2017 1943 Barbara Pas 124

29-05-2017 1946 Annick Lambrecht 124 01-06-2017 1952 Stefaan Van 
Hecke

125

02-06-2017 1953 Kattrin Jadin 125 02-06-2017 1954 Hendrik Vuye 125
07-06-2017 1957 Caroline Cassart-

Mailleux
125 07-06-2017 1958 Sonja Becq 125

07-06-2017 1960 Goedele 
Uyttersprot

125 08-06-2017 1968 Gautier Calomne 126

14-06-2017 1978 Benoît Friart 126 21-06-2017 1997 Caroline Cassart-
Mailleux

126

26-06-2017 2001 Vincent 
Scourneau

127 27-06-2017 2007 Wouter Raskin 127

29-06-2017 2009 Veli Yüksel 127 29-06-2017 2014 Vincent 
Scourneau

127

30-06-2017 2017 Stefaan Van 
Hecke

127 03-07-2017 2024 Emir Kir 127

05-07-2017 2026 Caroline Cassart-
Mailleux

127 07-07-2017 2035 Philippe Pivin 128

07-07-2017 2039 Fabienne Winckel 128 18-07-2017 2058 Yoleen Van Camp 129
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23-02-2018
18-07-2017 2060 Vincent Van 
Quickenborne

129 24-07-2017 2063 Gautier Calomne 132

27-07-2017 2072 Benoît Piedboeuf 132 10-08-2017 2075 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2076 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2077 Jef Van den Bergh 132
24-08-2017 2080 Nele Lijnen 132 30-08-2017 2083 Sonja Becq 132
30-08-2017 2085 Benoît Lutgen 132 30-08-2017 2086 Fabienne Winckel 132
05-09-2017 2089 Philippe Pivin 132 06-09-2017 2092 Kattrin Jadin 132
12-09-2017 2098 Jef Van den Bergh 133 13-09-2017 2100 Barbara Pas 133
13-09-2017 2101 Sybille de Coster-

Bauchau
133 13-09-2017 2102 Barbara Pas 133

13-09-2017 2104 Sabien Lahaye-
Battheu

133 14-09-2017 2107 Philippe Goffin 134

19-09-2017 2113 Françoise 
Schepmans

134 19-09-2017 2114 Fabienne Winckel 134

20-09-2017 2118 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2119 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2122 Benoit Hellings 134 20-09-2017 2123 Peter 

Vanvelthoven
134

25-09-2017 2124 Fabienne Winckel 134 25-09-2017 2127 Annick Lambrecht 134
26-09-2017 2128 Sabien Lahaye-

Battheu
134 26-09-2017 2130 Olivier Chastel 134

27-09-2017 2131 Luk Van Biesen 134 27-09-2017 2132 Sophie De Wit 134
27-09-2017 2134 Sophie De Wit 134 02-10-2017 2139 Barbara Pas 134
02-10-2017 2142 Gautier Calomne 134 02-10-2017 2145 Gautier Calomne 134
03-10-2017 2148 Goedele 

Uyttersprot
134 04-10-2017 2151 Olivier Chastel 134

05-10-2017 2157 Johan Klaps 135 06-10-2017 2160 Sabien Lahaye-
Battheu

135

06-10-2017 2161 Sabien Lahaye-
Battheu

135 16-10-2017 2165 Kattrin Jadin 137

16-10-2017 2166 Alain Top 137 16-10-2017 2167 Kattrin Jadin 137
17-10-2017 2173 Sabien Lahaye-

Battheu
137 17-10-2017 2175 Sabien Lahaye-

Battheu
137

17-10-2017 2176 Nele Lijnen 137 17-10-2017 2177 Nele Lijnen 137
17-10-2017 2179 Stefaan Van 

Hecke
137 17-10-2017 2181 Sonja Becq 137

17-10-2017 2182 Sonja Becq 137 18-10-2017 2187 Fabienne Winckel 137
18-10-2017 2189 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2190 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2191 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2192 Gautier Calomne 137
19-10-2017 2196 Goedele 

Uyttersprot
138 19-10-2017 2198 Egbert Lachaert 138

20-10-2017 2199 Carina Van 
Cauter

138 20-10-2017 2200 Carina Van 
Cauter

138

20-10-2017 2210 Özlem Özen 138 23-10-2017 2212 Caroline Cassart-
Mailleux

138

23-10-2017 2213 Gautier Calomne 138 23-10-2017 2215 Gautier Calomne 138
23-10-2017 2217 Caroline Cassart-

Mailleux
138 25-10-2017 2222 Gautier Calomne 138

25-10-2017 2223 Gautier Calomne 138 25-10-2017 2224 Gautier Calomne 138
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13
25-10-2017 2225 Gautier Calomne 138 25-10-2017 2227 Philippe Goffin 138
31-10-2017 2231 Barbara Pas 139 06-11-2017 2232 Philippe Blanchart 140
07-11-2017 2234 Vincent 

Scourneau
140 10-11-2017 2236 Sonja Becq 140

10-11-2017 2237 Ine Somers 140 13-11-2017 2238 Sophie De Wit 140
13-11-2017 2239 Goedele 

Uyttersprot
140 13-11-2017 2240 Goedele 

Uyttersprot
140

13-11-2017 2241 Goedele 
Uyttersprot

140 13-11-2017 2243 Goedele 
Uyttersprot

140

16-11-2017 2251 Annick Lambrecht 141 16-11-2017 2252 Annick Lambrecht 141
16-11-2017 2253 Annick Lambrecht 141 16-11-2017 2254 Annick Lambrecht 141
17-11-2017 2255 Caroline Cassart-

Mailleux
141 17-11-2017 2256 Françoise 

Schepmans
141

17-11-2017 2259 Jean-Jacques 
Flahaux

141 20-11-2017 2260 Stefaan Van 
Hecke

141

20-11-2017 2261 Kattrin Jadin 141 21-11-2017 2263 Peter Dedecker 141
21-11-2017 2264 Barbara Pas 141 22-11-2017 2266 Annick Lambrecht 141
22-11-2017 2267 Barbara Pas 141 23-11-2017 2268 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2269 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2271 Nawal Ben Hamou 141
28-11-2017 2272 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2275 Kristien Van 

Vaerenbergh
141

29-11-2017 2276 Kristien Van 
Vaerenbergh

141 29-11-2017 2278 Gautier Calomne 141

07-12-2017 2310 Laurette Onkelinx 143 08-12-2017 2312 Stefaan Van 
Hecke

143

08-12-2017 2313 Stefaan Van 
Hecke

143 08-12-2017 2314 Stefaan Van 
Hecke

143

08-12-2017 2315 Sabien Lahaye-
Battheu

143 11-12-2017 2318 Carina Van 
Cauter

143

12-12-2017 2319 Marcel Cheron 143 13-12-2017 2323 Philippe Blanchart 143
13-12-2017 2324 Philippe Blanchart 143 14-12-2017 2326 Rita Bellens 143
14-12-2017 2327 Gautier Calomne 143 18-12-2017 2329 Caroline Cassart-

Mailleux
143

19-12-2017 2330 Gilles Foret 143 19-12-2017 2331 Benoît Piedboeuf 143
20-12-2017 2332 Caroline Cassart-

Mailleux
143 20-12-2017 2333 Daphné Dumery 143

20-12-2017 2334 Daphné Dumery 143 20-12-2017 2335 Daphné Dumery 143
20-12-2017 2336 Daphné Dumery 143 20-12-2017 2337 Daphné Dumery 143
30-11-2017 2279 Jan Penris 142 01-12-2017 2280 Carina Van 

Cauter
142

01-12-2017 2281 Carina Van 
Cauter

142 01-12-2017 2283 Gautier Calomne 142

01-12-2017 2284 Gautier Calomne 142 01-12-2017 2285 Gautier Calomne 142
04-12-2017 2286 Philippe Pivin 142 04-12-2017 2288 Goedele 

Uyttersprot
142

04-12-2017 2289 Philippe Pivin 142 04-12-2017 2290 Philippe Pivin 142
05-12-2017 2297 Stefaan Van 

Hecke
142 05-12-2017 2298 Stefaan Van 

Hecke
142

Datum
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Vraag nr.
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Auteur
Auteur
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QRVA
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Auteur
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14 QRVA 54 146
23-02-2018
05-12-2017 2299 Annick Lambrecht 142 05-12-2017 2301 Koen Metsu 142
05-12-2017 2303 Koen Metsu 142 06-12-2017 2304 Stefaan Van 

Hecke
142

06-12-2017 2305 Stefaan Van 
Hecke

142 06-12-2017 2306 Stefaan Van 
Hecke

142

22-12-2017 2338 Barbara Pas 144 22-12-2017 2339 Kattrin Jadin 144
22-12-2017 2340 Fabienne Winckel 144 28-12-2017 2341 Annick Lambrecht 144
03-01-2018 2343 Wouter De 

Vriendt
144 03-01-2018 2344 Sonja Becq 144

03-01-2018 2345 Gautier Calomne 144 04-01-2018 2346 Emmanuel Burton 145
04-01-2018 2347 Yoleen Van Camp 145 04-01-2018 2348 Gautier Calomne 145
04-01-2018 2349 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2350 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 2351 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2352 Hendrik Vuye 145
11-01-2018 2354 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 2355 Stefaan Van 

Hecke
146

11-01-2018 2356 Brecht Vermeulen 146 12-01-2018 2357 Brecht Vermeulen 146
12-01-2018 2358 Filip Dewinter 146 12-01-2018 2359 Brecht Vermeulen 146
15-01-2018 2360 Filip Dewinter 146 15-01-2018 2361 Jan Penris 146
15-01-2018 2362 Daphné Dumery 146 15-01-2018 2363 Nele Lijnen 146
15-01-2018 2364 Olivier Maingain 146 15-01-2018 2365 Barbara Pas 146
16-01-2018 2366 Caroline Cassart-

Mailleux
146 16-01-2018 2367 Brecht Vermeulen 146

16-01-2018 2368 Brecht Vermeulen 146 17-01-2018 2369 Jean-Jacques 
Flahaux

146

17-01-2018 2370 Barbara Pas 146 17-01-2018 2372 Barbara Pas 146
17-01-2018 2373 Hans Bonte 146 17-01-2018 2374 Brecht Vermeulen 146
17-01-2018 2375 Brecht Vermeulen 146

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

05-11-2014 36 Jan Spooren 4 12-01-2015 95 Maya Detiège 12
16-06-2015 298 Georges Gilkinet 34 14-07-2015 352 Elio Di Rupo 39
08-09-2015 418 Barbara Pas 47 08-09-2015 419 Georges Gilkinet 47
22-10-2015 499 Robert Van de 

Velde
53 23-11-2015 564 Benoît Friart 57

24-11-2015 570 Anne Dedry 57 08-12-2015 585 Jean-Marc Nollet 58
17-12-2015 606 Ahmed Laaouej 60 12-01-2016 638 Alain Mathot 62
18-02-2016 755 Georges Gilkinet 68 23-02-2016 760 Barbara Pas 68
12-04-2016 819 Anne Dedry 74 20-04-2016 837 Jean-Marc Nollet 75
22-04-2016 841 Yoleen Van Camp 76 26-04-2016 853 Barbara Pas 76
13-05-2016 887 Anne Dedry 79 01-06-2016 936 Barbara Pas 81
09-06-2016 958 Benoît Friart 83 14-06-2016 963 Benoît Lutgen 83
21-06-2016 980 Olivier Chastel 84 30-06-2016 995 Peter 

Vanvelthoven
85

01-09-2016 1120 Yoleen Van Camp 91 20-09-2016 1144 Sébastian Pirlot 93
03-10-2016 1168 Philippe Blanchart 95 06-10-2016 1175 Yoleen Van Camp 96

Datum
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Auteur
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QRVA 54 146
23-02-2018

15
11-10-2016 1179 Vincent 
Scourneau

96 19-10-2016 1195 Caroline Cassart-
Mailleux

97

19-10-2016 1197 Benoît Friart 97 25-10-2016 1213 Yoleen Van Camp 98
25-10-2016 1217 Jean-Marc Nollet 98 25-10-2016 1218 Jean-Marc Nollet 98
26-10-2016 1219 Jean-Marc Nollet 98 26-10-2016 1222 Fabienne Winckel 98
28-10-2016 1226 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1229 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1230 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1232 Anne Dedry 99
10-11-2016 1258 Jean-Marc Nollet 101 16-11-2016 1261 Jean-Marc Nollet 101
24-11-2016 1270 Jean-Marc Nollet 102 24-11-2016 1273 Jean-Marc Nollet 102
30-11-2016 1281 Benoît Friart 102 01-12-2016 1285 Els Van Hoof 102
05-12-2016 1293 Yoleen Van Camp 102 16-12-2016 1306 Jean-Marc Nollet 104
20-12-2016 1308 Jean-Marc Nollet 104 28-12-2016 1313 Anne Dedry 105
29-12-2016 1314 Anne Dedry 106 29-12-2016 1316 Vincent 

Scourneau
106

29-12-2016 1318 Hans Bonte 106 17-01-2017 1334 Caroline Cassart-
Mailleux

107

18-01-2017 1336 Jean-Marc Nollet 107 18-01-2017 1338 Jean-Marc Nollet 107
18-01-2017 1340 Jean-Marc Nollet 107 24-01-2017 1354 Emmanuel Burton 108
27-01-2017 1357 Yoleen Van Camp 109 27-01-2017 1358 Benoît Friart 109
27-01-2017 1362 Nathalie Muylle 109 03-02-2017 1375 Barbara Pas 110
03-02-2017 1378 Nathalie Muylle 110 07-02-2017 1380 Leen Dierick 110
07-02-2017 1382 Jean-Marc Nollet 110 08-02-2017 1384 Nawal Ben Hamou 110
08-02-2017 1385 Els Van Hoof 110 09-02-2017 1388 Jean-Marc Nollet 111
09-02-2017 1390 Jean-Marc Nollet 111 09-02-2017 1394 Jean-Marc Nollet 111
13-02-2017 1398 Nathalie Muylle 111 17-02-2017 1409 Jan Vercammen 112
20-02-2017 1414 Jean-Marc Nollet 112 22-02-2017 1417 Barbara Pas 112
22-02-2017 1419 Benoît Friart 112 22-02-2017 1422 Julie Fernandez 

Fernandez
112

01-03-2017 1433 Leen Dierick 113 07-03-2017 1442 Yoleen Van Camp 114
07-03-2017 1443 Kattrin Jadin 114 09-03-2017 1446 Yoleen Van Camp 115
13-03-2017 1448 Vincent 

Scourneau
115 14-03-2017 1450 Benoît Friart 115

16-03-2017 1459 Jean-Marc Nollet 116 22-03-2017 1469 Jean-Marc Nollet 116
23-03-2017 1470 Nathalie Muylle 116 24-03-2017 1473 Caroline Cassart-

Mailleux
116

28-03-2017 1481 Kattrin Jadin 116 28-03-2017 1482 Catherine Fonck 116
29-03-2017 1493 Barbara Pas 116 03-04-2017 1498 Yoleen Van Camp 117
04-04-2017 1503 Sophie De Wit 117 05-04-2017 1507 Barbara Pas 117
06-04-2017 1511 Barbara Pas 118 18-04-2017 1516 Yoleen Van Camp 119
18-04-2017 1518 Yoleen Van Camp 119 18-04-2017 1523 Yoleen Van Camp 119
20-04-2017 1529 Alain Mathot 120 24-04-2017 1544 Caroline Cassart-

Mailleux
120

27-04-2017 1551 Nathalie Muylle 121 27-04-2017 1555 Vincent 
Scourneau

121

03-05-2017 1567 Egbert Lachaert 121 04-05-2017 1571 Benoît Friart 122
05-05-2017 1573 Caroline Cassart-

Mailleux
122 05-05-2017 1574 Caroline Cassart-

Mailleux
122

05-05-2017 1575 Benoît Friart 122 05-05-2017 1576 Benoît Friart 122

Datum
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Auteur
Auteur
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QRVA
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Vraag nr.
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16 QRVA 54 146
23-02-2018
05-05-2017 1578 Benoît Friart 122 05-05-2017 1582 Caroline Cassart-
Mailleux

122

09-05-2017 1591 Jean-Marc Nollet 122 17-05-2017 1604 Nathalie Muylle 123
19-05-2017 1606 Kattrin Jadin 124 22-05-2017 1608 Jean-Marc Nollet 124
22-05-2017 1609 Maya Detiège 124 24-05-2017 1612 Vincent 

Scourneau
124

24-05-2017 1615 Benoît Friart 124 29-05-2017 1623 Eric Thiébaut 124
29-05-2017 1628 Kattrin Jadin 124 30-05-2017 1633 Yoleen Van Camp 124
01-06-2017 1647 Yoleen Van Camp 125 02-06-2017 1654 Sonja Becq 125
02-06-2017 1657 Catherine Fonck 125 02-06-2017 1669 Karin Jiroflée 125
02-06-2017 1670 Véronique 

Caprasse
125 02-06-2017 1671 Kattrin Jadin 125

09-06-2017 1680 Wim Van der 
Donckt

126 12-06-2017 1695 Alain Mathot 126

12-06-2017 1696 Leen Dierick 126 14-06-2017 1703 Benoît Friart 126
14-06-2017 1705 Benoît Friart 126 19-06-2017 1713 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1714 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1715 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1716 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1717 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1718 Yoleen Van Camp 126 20-06-2017 1720 Yoleen Van Camp 126
21-06-2017 1729 Jean-Marc Nollet 126 21-06-2017 1731 Benoît Friart 126
22-06-2017 1733 Jean-Marc Nollet 127 26-06-2017 1738 Vincent 

Scourneau
127

26-06-2017 1739 Wouter Raskin 127 28-06-2017 1751 Raoul Hedebouw 127
03-07-2017 1759 Nathalie Muylle 127 05-07-2017 1763 Barbara Pas 127
05-07-2017 1764 Caroline Cassart-

Mailleux
127 05-07-2017 1765 Caroline Cassart-

Mailleux
127

05-07-2017 1766 Caroline Cassart-
Mailleux

127 05-07-2017 1767 Caroline Cassart-
Mailleux

127

07-07-2017 1770 Monica De 
Coninck

128 10-07-2017 1771 Fabienne Winckel 128

11-07-2017 1773 Gautier Calomne 128 17-07-2017 1776 Yoleen Van Camp 129
18-07-2017 1778 Alain Mathot 129 18-07-2017 1780 Philippe Goffin 129
19-07-2017 1786 Alain Mathot 129 24-07-2017 1789 Leen Dierick 132
24-07-2017 1790 Caroline Cassart-

Mailleux
132 24-07-2017 1791 Caroline Cassart-

Mailleux
132

24-07-2017 1799 Benoît Friart 132 25-07-2017 1801 Leen Dierick 132
10-08-2017 1807 Gautier Calomne 132 24-08-2017 1817 Gautier Calomne 132
30-08-2017 1818 Nathalie Muylle 132 06-09-2017 1819 Alain Mathot 132
12-09-2017 1823 Kattrin Jadin 133 12-09-2017 1828 Els Van Hoof 133
13-09-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux
133 13-09-2017 1831 Philippe Goffin 133

14-09-2017 1839 Fabienne Winckel 134 20-09-2017 1842 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1845 Benoit Hellings 134 20-09-2017 1846 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1847 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1848 Peter 

Vanvelthoven
134

25-09-2017 1850 Sybille de Coster-
Bauchau

134 26-09-2017 1856 Leen Dierick 134

Datum
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Vraag nr.
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Auteur
Auteur
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QRVA
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QRVA 54 146
23-02-2018

17
03-10-2017 1869 Eric Thiébaut 134 04-10-2017 1879 Caroline Cassart-
Mailleux

134

04-10-2017 1880 Caroline Cassart-
Mailleux

134 04-10-2017 1881 Caroline Cassart-
Mailleux

134

04-10-2017 1888 Valerie Van Peel 134 05-10-2017 1889 Leen Dierick 135
05-10-2017 1893 Alain Mathot 135 06-10-2017 1894 Leen Dierick 135
06-10-2017 1895 Roel Deseyn 135 06-10-2017 1897 Benoît Friart 135
06-10-2017 1898 Benoît Friart 135 06-10-2017 1899 Benoît Friart 135
06-10-2017 1901 Benoît Friart 135 06-10-2017 1902 Benoît Friart 135
06-10-2017 1903 Benoît Friart 135 06-10-2017 1905 Benoît Friart 135
06-10-2017 1906 Benoît Friart 135 06-10-2017 1907 Benoît Friart 135
12-10-2017 1911 Fabienne Winckel 137 17-10-2017 1913 David Geerts 137
17-10-2017 1914 Valerie Van Peel 137 17-10-2017 1916 Isabelle Galant 137
17-10-2017 1917 Annick Lambrecht 137 18-10-2017 1919 Gautier Calomne 137
18-10-2017 1921 Nathalie Muylle 137 19-10-2017 1924 Fabienne Winckel 138
20-10-2017 1926 Werner Janssen 138 20-10-2017 1927 Nathalie Muylle 138
23-10-2017 1928 Vincent 

Scourneau
138 23-10-2017 1929 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1934 Caroline Cassart-
Mailleux

138 24-10-2017 1935 Vincent 
Scourneau

138

24-10-2017 1937 Isabelle Galant 138 25-10-2017 1943 Brecht Vermeulen 138
25-10-2017 1945 Brecht Vermeulen 138 25-10-2017 1946 Yoleen Van Camp 138
26-10-2017 1947 Fabienne Winckel 139 26-10-2017 1950 Stefaan Vercamer 139
27-10-2017 1951 Yoleen Van Camp 139 30-10-2017 1954 Yoleen Van Camp 139
30-10-2017 1955 Yoleen Van Camp 139 31-10-2017 1956 Leen Dierick 139
06-11-2017 1962 Yoleen Van Camp 140 07-11-2017 1964 Jean-Jacques 

Flahaux
140

10-11-2017 1965 Inez De Coninck 140 13-11-2017 1966 Wouter Raskin 140
14-11-2017 1968 Annick Lambrecht 140 14-11-2017 1969 Stefaan Vercamer 140
16-11-2017 1971 Caroline Cassart-

Mailleux
141 16-11-2017 1972 Caroline Cassart-

Mailleux
141

17-11-2017 1973 Alain Mathot 141 17-11-2017 1975 Fabienne Winckel 141
17-11-2017 1976 Nawal Ben Hamou 141 21-11-2017 1979 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 1980 Nawal Ben Hamou 141 22-11-2017 1981 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 1982 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 1983 Yoleen Van Camp 141
27-11-2017 1985 Jean-Marc Nollet 141 27-11-2017 1986 Gautier Calomne 141
28-11-2017 1987 Philippe Goffin 141 28-11-2017 1988 Gautier Calomne 141
28-11-2017 1989 Philippe Goffin 141 28-11-2017 1990 Philippe Goffin 141
29-11-2017 1992 Stéphanie Thoron 141 29-11-2017 1993 An Capoen 141
29-11-2017 1994 Gautier Calomne 141 07-12-2017 2007 Jef Van den Bergh 143
07-12-2017 2008 Nathalie Muylle 143 07-12-2017 2009 Anne Dedry 143
07-12-2017 2010 Anne Dedry 143 12-12-2017 2011 Yoleen Van Camp 143
13-12-2017 2012 Kattrin Jadin 143 13-12-2017 2013 Alain Mathot 143
13-12-2017 2014 Sébastian Pirlot 143 13-12-2017 2015 Sébastian Pirlot 143
14-12-2017 2016 Yoleen Van Camp 143 18-12-2017 2017 Fabienne Winckel 143
18-12-2017 2018 Caroline Cassart-

Mailleux
143 18-12-2017 2019 Caroline Cassart-

Mailleux
143

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Vraag nr.
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Auteur

QRVA
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18 QRVA 54 146
23-02-2018
18-12-2017 2020 Vincent 
Scourneau

143 18-12-2017 2022 Vincent 
Scourneau

143

19-12-2017 2023 Yoleen Van Camp 143 19-12-2017 2024 Yoleen Van Camp 143
19-12-2017 2025 Ine Somers 143 19-12-2017 2026 Caroline Cassart-

Mailleux
143

19-12-2017 2028 Benoît Friart 143 19-12-2017 2030 Vincent 
Scourneau

143

19-12-2017 2031 Benoît Friart 143 20-12-2017 2032 Vincent 
Scourneau

143

20-12-2017 2033 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2035 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2036 Fabienne Winckel 143 20-12-2017 2037 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2038 Jean-Jacques 
Flahaux

143 20-12-2017 2039 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1997 Stéphanie Thoron 142 01-12-2017 2000 Ine Somers 142
04-12-2017 2002 Philippe Pivin 142 06-12-2017 2005 Anne Dedry 142
06-12-2017 2006 Gautier Calomne 142 22-12-2017 2040 Anne Dedry 144
28-12-2017 2042 Vincent 

Scourneau
144 28-12-2017 2043 Vincent 

Scourneau
144

28-12-2017 2044 Benoît Friart 144 28-12-2017 2045 Benoît Friart 144
28-12-2017 2046 Fabienne Winckel 144 28-12-2017 2047 Jean-Jacques 

Flahaux
144

28-12-2017 2048 Jean-Jacques 
Flahaux

144 03-01-2018 2049 Yoleen Van Camp 144

03-01-2018 2050 Nathalie Muylle 144 03-01-2018 2051 Nathalie Muylle 144
03-01-2018 2052 Benoît Friart 144 04-01-2018 2054 Karin Jiroflée 145
08-01-2018 2055 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2056 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2057 Benoît Lutgen 145 11-01-2018 2058 Nathalie Muylle 146
11-01-2018 2059 Karin Jiroflée 146 11-01-2018 2060 Kattrin Jadin 146
12-01-2018 2061 Evita Willaert 146 15-01-2018 2062 Alain Mathot 146
15-01-2018 2063 Alain Mathot 146 15-01-2018 2064 Alain Mathot 146
15-01-2018 2065 Alain Mathot 146 15-01-2018 2066 Nathalie Muylle 146
15-01-2018 2067 Nele Lijnen 146 16-01-2018 2068 Renate Hufkens 146
16-01-2018 2069 Renate Hufkens 146 16-01-2018 2070 Renate Hufkens 146
16-01-2018 2071 Renate Hufkens 146 16-01-2018 2072 Renate Hufkens 146
16-01-2018 2073 Renate Hufkens 146 17-01-2018 2074 Nathalie Muylle 146
17-01-2018 2075 Nathalie Muylle 146 17-01-2018 2076 Daniel Senesael 146

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

26-10-2017 268 Benoît Dispa 139

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
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Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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QRVA 54 146
23-02-2018

19
17-03-2015 235 Dirk Van der 
Maelen

22 26-05-2015 358 Barbara Pas 31

01-07-2015 438 Barbara Pas 37 27-07-2015 488 Roel Deseyn 45
28-07-2015 492 Bert Wollants 45 31-07-2015 498 Leen Dierick 45
30-09-2015 555 Meyrem Almaci 49 19-10-2015 573 Barbara Pas 52
20-10-2015 575 Jean-Marc Nollet 52 23-10-2015 590 Roel Deseyn 53
25-11-2015 653 Peter Dedecker 57 08-01-2016 713 Olivier Chastel 62
08-01-2016 714 Peter Dedecker 62 21-01-2016 748 Robert Van de 

Velde
64

25-01-2016 761 Elio Di Rupo 64 03-03-2016 839 Leen Dierick 69
03-03-2016 842 Georges Gilkinet 69 09-03-2016 858 Georges Gilkinet 69
10-03-2016 860 Rita Gantois 70 14-03-2016 867 Rita Gantois 70
15-03-2016 869 Alain Mathot 70 16-03-2016 875 Barbara Pas 70
25-03-2016 894 Roel Deseyn 72 12-04-2016 907 Patrick Dewael 74
12-04-2016 911 Gautier Calomne 74 19-05-2016 967 Benoît Friart 80
01-06-2016 1014 Barbara Pas 81 21-06-2016 1063 Georges Gilkinet 84
22-06-2016 1070 Peter Dedecker 84 23-06-2016 1078 Marco Van Hees 85
23-06-2016 1080 Peter 

Vanvelthoven
85 06-07-2016 1103 Veerle Wouters 85

01-08-2016 1149 Benoît Piedboeuf 91 18-08-2016 1164 Kattrin Jadin 91
23-08-2016 1165 Dirk Van der 

Maelen
91 25-08-2016 1169 Barbara Pas 91

06-09-2016 1176 Peter 
Vanvelthoven

91 19-09-2016 1191 Luk Van Biesen 93

20-09-2016 1194 Fabienne Winckel 93 22-09-2016 1196 Caroline Cassart-
Mailleux

94

22-09-2016 1197 Barbara Pas 94 22-09-2016 1199 Dirk Van der 
Maelen

94

11-10-2016 1228 Vincent 
Scourneau

96 11-10-2016 1229 Vincent 
Scourneau

96

12-10-2016 1231 Roel Deseyn 96 14-10-2016 1240 Jean-Marc Nollet 97
14-10-2016 1241 Jean-Marc Nollet 97 14-10-2016 1244 Jean-Marc Nollet 97
17-10-2016 1245 Nathalie Muylle 97 26-10-2016 1269 Benoît Piedboeuf 98
26-10-2016 1270 Benoît Piedboeuf 98 26-10-2016 1271 Benoît Piedboeuf 98
26-10-2016 1272 Benoît Piedboeuf 98 27-10-2016 1273 Olivier Chastel 99
27-10-2016 1276 Stefaan Van 

Hecke
99 07-11-2016 1278 Luk Van Biesen 100

08-11-2016 1281 Filip Dewinter 100 21-11-2016 1289 Nathalie Muylle 101
22-11-2016 1290 Roel Deseyn 101 22-11-2016 1291 Leen Dierick 101
23-11-2016 1294 Roel Deseyn 101 28-11-2016 1310 Kattrin Jadin 102
28-11-2016 1316 Roel Deseyn 102 01-12-2016 1333 Monica De 

Coninck
102

02-12-2016 1346 Peter 
Vanvelthoven

102 06-12-2016 1355 Jean-Marc Nollet 102

06-12-2016 1356 Jean-Marc Nollet 102 06-12-2016 1357 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1359 Jean-Marc Nollet 102 13-12-2016 1366 Jean-Marc Nollet 103
21-12-2016 1372 Roel Deseyn 104 21-12-2016 1374 Leen Dierick 104

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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20 QRVA 54 146
23-02-2018
21-12-2016 1375 Jean-Marc Nollet 104 22-12-2016 1385 Peter 
Vanvelthoven

105

23-12-2016 1387 Peter Dedecker 105 29-12-2016 1392 Vincent 
Scourneau

106

04-01-2017 1393 Nahima Lanjri 106 09-01-2017 1404 Barbara Pas 106
18-01-2017 1417 Leen Dierick 107 19-01-2017 1420 Barbara Pas 108
19-01-2017 1422 Gautier Calomne 108 19-01-2017 1423 Patricia Ceysens 108
03-02-2017 1455 Barbara Pas 110 03-02-2017 1459 Alain Mathot 110
08-02-2017 1480 Roel Deseyn 110 09-02-2017 1484 Peter 

Vanvelthoven
111

10-02-2017 1487 Barbara Pas 111 10-02-2017 1489 Barbara Pas 111
14-02-2017 1493 Gautier Calomne 111 14-02-2017 1495 Leen Dierick 111
15-02-2017 1496 Ahmed Laaouej 111 17-02-2017 1500 Christian 

Brotcorne
112

17-02-2017 1501 Christian 
Brotcorne

112 17-02-2017 1502 Christian 
Brotcorne

112

20-02-2017 1506 Johan Klaps 112 21-02-2017 1509 Stéphane 
Crusnière

112

21-02-2017 1510 Vincent 
Scourneau

112 23-02-2017 1520 Kattrin Jadin 113

27-02-2017 1529 Dirk Van 
Mechelen

113 27-02-2017 1530 Meyrem Almaci 113

28-02-2017 1532 Stefaan Vercamer 113 06-03-2017 1536 Griet Smaers 114
10-03-2017 1545 Luk Van Biesen 115 14-03-2017 1550 Jean-Marc Nollet 115
16-03-2017 1552 Georges Gilkinet 116 22-03-2017 1560 Nele Lijnen 116
22-03-2017 1561 Peter 

Vanvelthoven
116 22-03-2017 1565 Peter 

Vanvelthoven
116

22-03-2017 1567 Peter 
Vanvelthoven

116 23-03-2017 1575 Sybille de Coster-
Bauchau

116

27-03-2017 1578 Gwenaëlle 
Grovonius

116 28-03-2017 1579 Jef Van den Bergh 116

29-03-2017 1581 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1582 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1583 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1584 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1585 Goedele 
Uyttersprot

116 30-03-2017 1590 Gautier Calomne 117

04-04-2017 1595 Roel Deseyn 117 19-04-2017 1600 Véronique 
Caprasse

119

25-04-2017 1608 Sonja Becq 120 26-04-2017 1611 Gautier Calomne 120
27-04-2017 1612 Vincent 

Scourneau
121 28-04-2017 1613 André Frédéric 121

28-04-2017 1614 André Frédéric 121 28-04-2017 1618 Eric Thiébaut 121
02-05-2017 1621 Robert Van de 

Velde
121 03-05-2017 1624 Robert Van de 

Velde
121

03-05-2017 1625 Robert Van de 
Velde

121 04-05-2017 1627 Stefaan Van 
Hecke

122

08-05-2017 1630 Bert Wollants 122 17-05-2017 1658 Brecht Vermeulen 123
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22-05-2017 1665 Benoît Piedboeuf 124 23-05-2017 1667 Gautier Calomne 124
23-05-2017 1671 Peter 

Vanvelthoven
124 29-05-2017 1673 Peter 

Vanvelthoven
124

07-06-2017 1680 Anne Dedry 125 07-06-2017 1681 Anne Dedry 125
08-06-2017 1683 Christian 

Brotcorne
126 08-06-2017 1684 Christian 

Brotcorne
126

12-06-2017 1686 Christian 
Brotcorne

126 13-06-2017 1689 Christian 
Brotcorne

126

14-06-2017 1691 Marco Van Hees 126 14-06-2017 1692 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 1701 Peter 

Vanvelthoven
126 16-06-2017 1702 Griet Smaers 126

16-06-2017 1704 Peter 
Vanvelthoven

126 16-06-2017 1706 Griet Smaers 126

06-07-2017 1720 Marco Van Hees 128 13-07-2017 1752 Georges Gilkinet 129
25-07-2017 1759 Barbara Pas 132 27-07-2017 1762 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1763 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1774 Marco Van Hees 132
31-07-2017 1775 Kattrin Jadin 132 08-08-2017 1776 Leen Dierick 132
08-08-2017 1777 Leen Dierick 132 09-08-2017 1778 Koenraad 

Degroote
132

10-08-2017 1780 Gautier Calomne 132 16-08-2017 1794 Griet Smaers 132
24-08-2017 1799 Nele Lijnen 132 24-08-2017 1800 Barbara Pas 132
24-08-2017 1801 Gautier Calomne 132 06-09-2017 1812 Marco Van Hees 132
06-09-2017 1813 Jean-Jacques 

Flahaux
132 06-09-2017 1814 Johan Klaps 132

12-09-2017 1817 Fabienne Winckel 133 14-09-2017 1822 Georges Gilkinet 134
18-09-2017 1825 Johan Klaps 134 19-09-2017 1826 Philippe Goffin 134
20-09-2017 1830 Peter 

Vanvelthoven
134 25-09-2017 1832 Emmanuel Burton 134

25-09-2017 1835 Kristof Calvo 134 25-09-2017 1837 Wim Van der 
Donckt

134

27-09-2017 1841 Peter 
Vanvelthoven

134 27-09-2017 1842 Peter 
Vanvelthoven

134

27-09-2017 1845 Peter 
Vanvelthoven

134 02-10-2017 1851 Kattrin Jadin 134

04-10-2017 1857 Brecht Vermeulen 134 05-10-2017 1859 Peter Dedecker 135
05-10-2017 1860 Johan Klaps 135 12-10-2017 1863 Peter 

Vanvelthoven
137

13-10-2017 1864 Philippe Pivin 137 13-10-2017 1865 Philippe Pivin 137
13-10-2017 1866 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1867 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1868 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1874 Georges Gilkinet 137
13-10-2017 1875 Nahima Lanjri 137 13-10-2017 1876 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1877 Fabienne Winckel 137 17-10-2017 1880 Luk Van Biesen 137
23-10-2017 1884 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1886 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1887 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1891 Caroline Cassart-

Mailleux
138

23-10-2017 1892 Caroline Cassart-
Mailleux

138 23-10-2017 1893 Vincent 
Scourneau

138
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24-10-2017 1894 Servais 
Verherstraeten

138 25-10-2017 1895 Leen Dierick 138

25-10-2017 1896 Brecht Vermeulen 138 26-10-2017 1897 Christian 
Brotcorne

139

26-10-2017 1898 Christian 
Brotcorne

139 26-10-2017 1899 Christian 
Brotcorne

139

26-10-2017 1900 Christian 
Brotcorne

139 27-10-2017 1901 Yoleen Van Camp 139

30-10-2017 1902 Jef Van den Bergh 139 08-11-2017 1908 Vincent 
Scourneau

140

08-11-2017 1909 Vincent 
Scourneau

140 09-11-2017 1910 Leen Dierick 140

13-11-2017 1912 Olivier Chastel 140 13-11-2017 1913 Olivier Chastel 140
14-11-2017 1914 Kristof Calvo 140 14-11-2017 1915 Kristof Calvo 140
14-11-2017 1917 Kristof Calvo 140 20-11-2017 1923 Anne Dedry 141
20-11-2017 1924 Raoul Hedebouw 141 22-11-2017 1925 Georges Gilkinet 141
22-11-2017 1926 David Geerts 141 27-11-2017 1928 Dirk Van 

Mechelen
141

27-11-2017 1929 Raoul Hedebouw 141 28-11-2017 1932 Gautier Calomne 141
29-11-2017 1933 Caroline Cassart-

Mailleux
141 29-11-2017 1934 An Capoen 141

29-11-2017 1935 Gautier Calomne 141 07-12-2017 1969 Gautier Calomne 143
07-12-2017 1974 Peter Dedecker 143 07-12-2017 1975 Luk Van Biesen 143
08-12-2017 1978 Johan Klaps 143 08-12-2017 1979 Sabien Lahaye-

Battheu
143

08-12-2017 1980 Luk Van Biesen 143 08-12-2017 1981 Peter 
Vanvelthoven

143

08-12-2017 1982 Georges Gilkinet 143 08-12-2017 1984 Jean-Jacques 
Flahaux

143

11-12-2017 1986 Nahima Lanjri 143 11-12-2017 1987 Nahima Lanjri 143
11-12-2017 1988 Georges Gilkinet 143 11-12-2017 1989 Vincent 

Scourneau
143

11-12-2017 1991 Benoît Dispa 143 12-12-2017 1993 Georges Gilkinet 143
12-12-2017 1994 Georges 

Dallemagne
143 14-12-2017 1998 Peter Buysrogge 143

14-12-2017 1999 Gautier Calomne 143 19-12-2017 2000 Vincent 
Scourneau

143

19-12-2017 2002 Benoît Piedboeuf 143 19-12-2017 2003 Benoît Piedboeuf 143
20-12-2017 2005 Caroline Cassart-

Mailleux
143 20-12-2017 2006 Caroline Cassart-

Mailleux
143

20-12-2017 2007 Caroline Cassart-
Mailleux

143 30-11-2017 1938 Roel Deseyn 142

30-11-2017 1939 Benoît Friart 142 30-11-2017 1940 Benoît Friart 142
30-11-2017 1941 Benoît Friart 142 30-11-2017 1944 Stefaan Van 

Hecke
142

01-12-2017 1945 Georges Gilkinet 142 05-12-2017 1950 Peter 
Vanvelthoven

142
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23
05-12-2017 1952 Sybille de Coster-
Bauchau

142 05-12-2017 1953 Roel Deseyn 142

06-12-2017 1955 Luk Van Biesen 142 06-12-2017 1960 Peter 
Vanvelthoven

142

06-12-2017 1963 Kattrin Jadin 142 21-12-2017 2008 Veerle Wouters 144
22-12-2017 2010 Fabienne Winckel 144 28-12-2017 2011 Karin 

Temmerman
144

03-01-2018 2012 Gautier Calomne 144 03-01-2018 2013 Jan Penris 144
03-01-2018 2014 Gautier Calomne 144 03-01-2018 2015 Gautier Calomne 144
08-01-2018 2018 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2019 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2020 Benoît Lutgen 145 09-01-2018 2022 Peter 

Vanvelthoven
145

09-01-2018 2023 Peter 
Vanvelthoven

145 11-01-2018 2025 Dirk Van der 
Maelen

146

12-01-2018 2026 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2027 Nele Lijnen 146
15-01-2018 2028 Egbert Lachaert 146 15-01-2018 2029 Karin 

Temmerman
146

17-01-2018 2030 Roel Deseyn 146 17-01-2018 2031 Peter Dedecker 146
17-01-2018 2032 Goedele 

Uyttersprot
146

Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij
Ministre du Budget, chargée de la Loterie nationale

03-01-2018 242 Barbara Pas 144

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

26-04-2016 1218 Inez De Coninck 76 26-04-2016 1221 Stefaan Van 
Hecke

76

26-04-2016 1231 Jean-Marc Nollet 76 26-04-2016 1262 David Geerts 76
02-05-2016 1421 David Geerts 77 11-05-2016 1440 Jean-Marc Nollet 78
07-06-2016 1498 Inez De Coninck 82 23-06-2016 1536 Meryame Kitir 85
26-07-2016 1640 Renate Hufkens 91 11-08-2016 1677 Jean-Marc Nollet 91
11-10-2016 1782 Inez De Coninck 96 19-10-2016 1799 Roel Deseyn 97
20-10-2016 1802 Patricia Ceysens 98 20-10-2016 1805 Roel Deseyn 98
28-10-2016 1836 Wouter Raskin 99 08-11-2016 1859 Jean-Marc Nollet 100
10-11-2016 1870 Jean-Marc Nollet 101 18-11-2016 1900 Emmanuel Burton 101
22-11-2016 1914 Bert Wollants 101 24-11-2016 1919 Jean-Marc Nollet 102
24-11-2016 1922 Inez De Coninck 102 24-11-2016 1925 Inez De Coninck 102
24-11-2016 1927 Inez De Coninck 102 30-11-2016 1948 Jean-Marc Nollet 102
30-11-2016 1952 Barbara Pas 102 01-12-2016 1955 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1969 Jean-Marc Nollet 102 21-12-2016 1997 Bert Wollants 104
28-12-2016 2004 Bert Wollants 105 29-12-2016 2007 Nele Lijnen 106
29-12-2016 2009 Gwenaëlle 

Grovonius
106 23-01-2017 2074 Inez De Coninck 108

24-01-2017 2082 Benoit Hellings 108 31-01-2017 2105 Yoleen Van Camp 109
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23-02-2018
06-02-2017 2119 Georges Gilkinet 110 06-02-2017 2120 Jef Van den Bergh 110
06-02-2017 2121 Caroline Cassart-

Mailleux
110 06-02-2017 2122 Gwenaëlle 

Grovonius
110

06-02-2017 2123 Jean-Jacques 
Flahaux

110 06-02-2017 2124 Brecht Vermeulen 110

06-02-2017 2125 Gilles Foret 110 06-02-2017 2126 Gilles Foret 110
06-02-2017 2127 Jef Van den Bergh 110 06-02-2017 2128 Karine Lalieux 110
13-02-2017 2141 Veli Yüksel 111 17-02-2017 2150 Veerle Heeren 112
17-02-2017 2152 Inez De Coninck 112 17-02-2017 2153 Inez De Coninck 112
20-02-2017 2154 Marcel Cheron 112 24-02-2017 2173 Marcel Cheron 113
24-02-2017 2174 Marcel Cheron 113 24-02-2017 2175 Marcel Cheron 113
27-02-2017 2176 Inez De Coninck 113 28-02-2017 2179 Kattrin Jadin 113
28-02-2017 2180 Marcel Cheron 113 28-02-2017 2181 Kattrin Jadin 113
28-02-2017 2182 Jef Van den Bergh 113 28-02-2017 2183 Jef Van den Bergh 113
28-02-2017 2184 David Geerts 113 28-02-2017 2186 Sabien Lahaye-

Battheu
113

01-03-2017 2188 Marcel Cheron 113 01-03-2017 2189 Jef Van den Bergh 113
01-03-2017 2190 Sabien Lahaye-

Battheu
113 06-03-2017 2194 Georges Gilkinet 114

07-03-2017 2199 Inez De Coninck 114 08-03-2017 2201 Jean-Marc Nollet 114
09-03-2017 2204 Inez De Coninck 115 14-03-2017 2214 Wouter Raskin 115
22-03-2017 2220 Inez De Coninck 116 03-04-2017 2238 Bert Wollants 117
03-04-2017 2240 Stefaan Van 

Hecke
117 03-04-2017 2241 Inez De Coninck 117

03-04-2017 2242 Wouter Raskin 117 03-04-2017 2243 Véronique 
Caprasse

117

03-04-2017 2244 Véronique 
Caprasse

117 03-04-2017 2245 Inez De Coninck 117

04-04-2017 2247 Gilles Foret 117 04-04-2017 2248 Jef Van den Bergh 117
04-04-2017 2249 Frédéric Daerden 117 04-04-2017 2250 Marcel Cheron 117
06-04-2017 2251 Jef Van den Bergh 118 06-04-2017 2252 Jef Van den Bergh 118
06-04-2017 2254 Wouter Raskin 118 06-04-2017 2255 Georges Gilkinet 118
06-04-2017 2256 Georges Gilkinet 118 06-04-2017 2257 Jef Van den Bergh 118
06-04-2017 2258 Marco Van Hees 118 06-04-2017 2259 Marco Van Hees 118
18-04-2017 2263 David Geerts 119 19-04-2017 2268 Inez De Coninck 119
20-04-2017 2271 Stefaan Van 

Hecke
120 21-04-2017 2275 Caroline Cassart-

Mailleux
120

21-04-2017 2276 Stefaan Van 
Hecke

120 21-04-2017 2280 Inez De Coninck 120

24-04-2017 2283 David Geerts 120 24-04-2017 2284 Karin 
Temmerman

120

24-04-2017 2285 Jef Van den Bergh 120 24-04-2017 2286 Gilles Foret 120
27-04-2017 2289 Marcel Cheron 121 27-04-2017 2293 Gautier Calomne 121
02-05-2017 2306 Jef Van den Bergh 121 02-05-2017 2311 Inez De Coninck 121
08-05-2017 2323 Françoise 

Schepmans
122 12-05-2017 2334 Catherine Fonck 123

16-05-2017 2336 Roel Deseyn 123 17-05-2017 2340 Sabien Lahaye-
Battheu

123
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25
17-05-2017 2341 Jef Van den Bergh 123 19-05-2017 2349 Dirk Van 
Mechelen

124

22-05-2017 2357 Stefaan Vercamer 124 29-05-2017 2363 Inez De Coninck 124
01-06-2017 2373 Gautier Calomne 125 06-06-2017 2381 Ine Somers 125
06-06-2017 2383 Caroline Cassart-

Mailleux
125 07-06-2017 2386 Wouter Raskin 125

08-06-2017 2390 Gautier Calomne 126 14-06-2017 2395 Peter Dedecker 126
14-06-2017 2399 Inez De Coninck 126 14-06-2017 2400 Isabelle Poncelet 126
14-06-2017 2401 Vincent 

Scourneau
126 14-06-2017 2402 Marcel Cheron 126

15-06-2017 2403 Kattrin Jadin 126 15-06-2017 2404 Isabelle Poncelet 126
15-06-2017 2405 Marcel Cheron 126 15-06-2017 2406 Veli Yüksel 126
15-06-2017 2407 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 2408 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 2409 Kristof Calvo 126 15-06-2017 2410 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 2411 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 2412 Jef Van den Bergh 126
20-06-2017 2416 Tim Vandenput 126 21-06-2017 2421 Jean-Marc Nollet 126
22-06-2017 2423 Rita Gantois 127 26-06-2017 2430 Gilles Foret 127
27-06-2017 2432 Gautier Calomne 127 27-06-2017 2433 Isabelle Poncelet 127
27-06-2017 2434 Isabelle Poncelet 127 27-06-2017 2435 Gautier Calomne 127
27-06-2017 2436 Gautier Calomne 127 27-06-2017 2437 Catherine Fonck 127
27-06-2017 2438 Inez De Coninck 127 27-06-2017 2439 Kattrin Jadin 127
27-06-2017 2440 Sabien Lahaye-

Battheu
127 27-06-2017 2441 Kattrin Jadin 127

27-06-2017 2442 Franky Demon 127 27-06-2017 2443 Marcel Cheron 127
28-06-2017 2444 Marcel Cheron 127 28-06-2017 2446 Jean-Jacques 

Flahaux
127

28-06-2017 2447 Isabelle Poncelet 127 28-06-2017 2448 Gautier Calomne 127
28-06-2017 2449 Jef Van den Bergh 127 28-06-2017 2450 Jef Van den Bergh 127
28-06-2017 2451 Sabien Lahaye-

Battheu
127 29-06-2017 2453 Veli Yüksel 127

29-06-2017 2454 Veli Yüksel 127 29-06-2017 2460 Jef Van den Bergh 127
30-06-2017 2461 Inez De Coninck 127 30-06-2017 2462 Inez De Coninck 127
30-06-2017 2463 Jef Van den Bergh 127 30-06-2017 2464 Stefaan Vercamer 127
03-07-2017 2465 Jef Van den Bergh 127 06-07-2017 2471 Marcel Cheron 128
10-07-2017 2480 Bert Wollants 128 17-07-2017 2492 Nele Lijnen 129
18-07-2017 2494 Gautier Calomne 129 18-07-2017 2498 Yoleen Van Camp 129
24-07-2017 2500 Caroline Cassart-

Mailleux
132 24-07-2017 2501 Sabien Lahaye-

Battheu
132

25-07-2017 2507 Inez De Coninck 132 26-07-2017 2509 Marco Van Hees 132
26-07-2017 2510 Gautier Calomne 132 31-07-2017 2511 Marco Van Hees 132
24-08-2017 2512 Philippe Blanchart 132 24-08-2017 2514 Philippe Blanchart 132
24-08-2017 2522 Laurent Devin 132 24-08-2017 2523 Laurent Devin 132
24-08-2017 2524 Laurent Devin 132 24-08-2017 2525 Caroline Cassart-

Mailleux
132

24-08-2017 2526 Jef Van den Bergh 132 24-08-2017 2527 Jef Van den Bergh 132
24-08-2017 2530 Wouter Raskin 132 24-08-2017 2531 Veli Yüksel 132
29-08-2017 2535 Inez De Coninck 132 30-08-2017 2538 Benoît Lutgen 132
30-08-2017 2539 Karine Lalieux 132 30-08-2017 2540 Laurent Devin 132
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30-08-2017 2541 Gilles Foret 132 30-08-2017 2542 Paul-Olivier 
Delannois

132

30-08-2017 2543 Kattrin Jadin 132 30-08-2017 2544 Marcel Cheron 132
30-08-2017 2545 Eric Thiébaut 132 30-08-2017 2546 Philippe Pivin 132
30-08-2017 2547 Caroline Cassart-

Mailleux
132 30-08-2017 2548 Isabelle Poncelet 132

30-08-2017 2549 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2550 Paul-Olivier 
Delannois

132

30-08-2017 2551 Gilles Foret 132 30-08-2017 2552 Caroline Cassart-
Mailleux

132

30-08-2017 2553 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2554 Gautier Calomne 132

30-08-2017 2555 David Geerts 132 31-08-2017 2556 Roel Deseyn 132
31-08-2017 2557 Jef Van den Bergh 132 31-08-2017 2558 Sonja Becq 132
31-08-2017 2559 David Geerts 132 31-08-2017 2560 Karin 

Temmerman
132

31-08-2017 2561 David Geerts 132 31-08-2017 2563 Bert Wollants 132
31-08-2017 2565 Jef Van den Bergh 132 31-08-2017 2566 David Geerts 132
05-09-2017 2567 Dirk Van der 

Maelen
132 05-09-2017 2569 Jef Van den Bergh 132

05-09-2017 2570 Bert Wollants 132 05-09-2017 2571 Jef Van den Bergh 132
06-09-2017 2574 Inez De Coninck 132 06-09-2017 2575 Inez De Coninck 132
06-09-2017 2576 Kattrin Jadin 132 06-09-2017 2578 Inez De Coninck 132
06-09-2017 2579 Stefaan Van 

Hecke
132 06-09-2017 2581 Marcel Cheron 132

06-09-2017 2582 Marcel Cheron 132 07-09-2017 2583 Jef Van den Bergh 133
07-09-2017 2584 Jef Van den Bergh 133 07-09-2017 2585 Maya Detiège 133
07-09-2017 2586 Sabien Lahaye-

Battheu
133 07-09-2017 2587 Anne Dedry 133

13-09-2017 2591 Wouter De 
Vriendt

133 13-09-2017 2595 Inez De Coninck 133

14-09-2017 2596 Bert Wollants 134 14-09-2017 2599 Wouter Raskin 134
20-09-2017 2603 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2604 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2607 Inez De Coninck 134 25-09-2017 2608 Marcel Cheron 134
25-09-2017 2609 Caroline Cassart-

Mailleux
134 25-09-2017 2611 Véronique 

Caprasse
134

25-09-2017 2612 Véronique 
Caprasse

134 26-09-2017 2615 Sabien Lahaye-
Battheu

134

26-09-2017 2643 Leen Dierick 134 02-10-2017 2646 Paul-Olivier 
Delannois

134

02-10-2017 2649 Inez De Coninck 134 02-10-2017 2650 Gautier Calomne 134
03-10-2017 2655 Gautier Calomne 134 04-10-2017 2657 Wouter Raskin 134
04-10-2017 2658 Wouter Raskin 134 04-10-2017 2660 Wouter Raskin 134
04-10-2017 2662 Kattrin Jadin 134 04-10-2017 2663 Eric Thiébaut 134
06-10-2017 2668 Wouter Raskin 135 12-10-2017 2669 Veli Yüksel 137
12-10-2017 2670 Inez De Coninck 137 12-10-2017 2671 Laurent Devin 137
12-10-2017 2672 Marcel Cheron 137 12-10-2017 2673 Jef Van den Bergh 137
12-10-2017 2674 Jef Van den Bergh 137 12-10-2017 2675 Stefaan Vercamer 137
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16-10-2017 2678 Kattrin Jadin 137 16-10-2017 2679 Gautier Calomne 137
16-10-2017 2680 Inez De Coninck 137 17-10-2017 2683 Jef Van den Bergh 137
17-10-2017 2684 Yoleen Van Camp 137 17-10-2017 2686 Inez De Coninck 137
17-10-2017 2687 Inez De Coninck 137 17-10-2017 2689 Sabien Lahaye-

Battheu
137

17-10-2017 2690 Els Van Hoof 137 18-10-2017 2691 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2692 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2693 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2694 Veli Yüksel 137 19-10-2017 2696 Valerie Van Peel 138
20-10-2017 2697 Peter Dedecker 138 23-10-2017 2701 Jean-Jacques 

Flahaux
138

23-10-2017 2702 Gilles Foret 138 24-10-2017 2703 Vincent 
Scourneau

138

24-10-2017 2706 Caroline Cassart-
Mailleux

138 25-10-2017 2707 Daphné Dumery 138

25-10-2017 2708 Yoleen Van Camp 138 25-10-2017 2709 Yoleen Van Camp 138
25-10-2017 2710 Alain Top 138 25-10-2017 2711 Emmanuel Burton 138
26-10-2017 2712 David Geerts 139 26-10-2017 2713 Inez De Coninck 139
26-10-2017 2714 Frédéric Daerden 139 26-10-2017 2715 Kattrin Jadin 139
27-10-2017 2716 Gwenaëlle 

Grovonius
139 27-10-2017 2717 Isabelle Poncelet 139

27-10-2017 2718 Kattrin Jadin 139 27-10-2017 2719 Jean-Jacques 
Flahaux

139

27-10-2017 2720 Jean-Jacques 
Flahaux

139 27-10-2017 2721 Georges Gilkinet 139

27-10-2017 2722 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2723 Georges Gilkinet 139
27-10-2017 2724 David Geerts 139 27-10-2017 2725 Inez De Coninck 139
30-10-2017 2727 Jef Van den Bergh 139 30-10-2017 2728 Jef Van den Bergh 139
30-10-2017 2730 Inez De Coninck 139 30-10-2017 2731 Marcel Cheron 139
30-10-2017 2732 Jef Van den Bergh 139 30-10-2017 2735 Wouter Raskin 139
30-10-2017 2736 Wouter Raskin 139 30-10-2017 2737 David Geerts 139
30-10-2017 2738 Yoleen Van Camp 139 30-10-2017 2739 Yoleen Van Camp 139
31-10-2017 2741 Inez De Coninck 139 06-11-2017 2742 Paul-Olivier 

Delannois
140

07-11-2017 2743 Gilles Foret 140 07-11-2017 2744 Karolien 
Grosemans

140

07-11-2017 2746 Vincent 
Scourneau

140 08-11-2017 2749 Vincent 
Scourneau

140

08-11-2017 2750 Barbara Pas 140 09-11-2017 2751 Jean-Jacques 
Flahaux

140

09-11-2017 2752 Michel de Lamotte 140 09-11-2017 2753 Sabien Lahaye-
Battheu

140

09-11-2017 2754 Sabien Lahaye-
Battheu

140 09-11-2017 2755 Barbara Pas 140

10-11-2017 2756 Marcel Cheron 140 13-11-2017 2760 Goedele 
Uyttersprot

140

14-11-2017 2761 Annick Lambrecht 140 16-11-2017 2762 Caroline Cassart-
Mailleux

141
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16-11-2017 2763 Caroline Cassart-
Mailleux

141 17-11-2017 2764 Emir Kir 141

17-11-2017 2765 Emir Kir 141 17-11-2017 2766 Emir Kir 141
17-11-2017 2767 Emir Kir 141 17-11-2017 2768 Emir Kir 141
17-11-2017 2769 Emir Kir 141 21-11-2017 2770 Yoleen Van Camp 141
21-11-2017 2771 Yoleen Van Camp 141 21-11-2017 2772 Yoleen Van Camp 141
21-11-2017 2773 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 2774 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 2775 Inez De Coninck 141 22-11-2017 2776 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 2777 Inez De Coninck 141 22-11-2017 2778 Marcel Cheron 141
22-11-2017 2779 Barbara Pas 141 22-11-2017 2780 Veli Yüksel 141
23-11-2017 2783 Laurent Devin 141 23-11-2017 2784 Laurent Devin 141
23-11-2017 2785 Laurent Devin 141 23-11-2017 2786 Laurent Devin 141
23-11-2017 2787 Laurent Devin 141 23-11-2017 2788 Laurent Devin 141
23-11-2017 2789 Laurent Devin 141 23-11-2017 2790 Gilles Foret 141
23-11-2017 2791 Gilles Foret 141 23-11-2017 2792 Sabien Lahaye-

Battheu
141

23-11-2017 2793 Sabien Lahaye-
Battheu

141 23-11-2017 2794 Tim Vandenput 141

23-11-2017 2795 David Geerts 141 23-11-2017 2796 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2797 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2798 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2799 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2800 Gilles Foret 141
23-11-2017 2801 Gilles Foret 141 23-11-2017 2802 Jean-Jacques 

Flahaux
141

23-11-2017 2803 Gilles Foret 141 24-11-2017 2804 Daphné Dumery 141
24-11-2017 2805 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2806 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2807 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2808 Katja Gabriëls 141
24-11-2017 2809 Karine Lalieux 141 24-11-2017 2810 Koen Metsu 141
24-11-2017 2811 David Geerts 141 24-11-2017 2812 Emir Kir 141
24-11-2017 2813 Emir Kir 141 24-11-2017 2814 Gilles Foret 141
27-11-2017 2815 Roel Deseyn 141 27-11-2017 2816 Georges Gilkinet 141
27-11-2017 2817 Sabien Lahaye-

Battheu
141 27-11-2017 2818 Gautier Calomne 141

27-11-2017 2819 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2820 Véronique 
Caprasse

141

27-11-2017 2821 Véronique 
Caprasse

141 28-11-2017 2822 Gautier Calomne 141

28-11-2017 2823 Jean-Jacques 
Flahaux

141 28-11-2017 2825 Gautier Calomne 141

28-11-2017 2826 Emmanuel Burton 141 29-11-2017 2827 Emmanuel Burton 141
29-11-2017 2828 Gilles Foret 141 29-11-2017 2829 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2830 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2831 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2832 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2833 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2834 Emmanuel Burton 141 29-11-2017 2835 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2837 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2839 Gautier Calomne 141
07-12-2017 2865 Georges Gilkinet 143 07-12-2017 2866 David Geerts 143
11-12-2017 2869 David Geerts 143 11-12-2017 2870 David Geerts 143
13-12-2017 2871 Gautier Calomne 143 13-12-2017 2872 Werner Janssen 143
14-12-2017 2874 Inez De Coninck 143 19-12-2017 2877 Gautier Calomne 143
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19-12-2017 2878 Vincent 
Scourneau

143 19-12-2017 2880 Gilles Foret 143

19-12-2017 2881 Gilles Foret 143 30-11-2017 2842 Emmanuel Burton 142
30-11-2017 2843 Gilles Foret 142 01-12-2017 2844 Gilles Foret 142
01-12-2017 2845 Sabien Lahaye-

Battheu
142 01-12-2017 2847 Els Van Hoof 142

01-12-2017 2848 Gautier Calomne 142 01-12-2017 2849 Daphné Dumery 142
01-12-2017 2850 Tim Vandenput 142 01-12-2017 2851 Gilles Foret 142
01-12-2017 2852 Muriel Gerkens 142 01-12-2017 2853 Eric Thiébaut 142
04-12-2017 2854 Jef Van den Bergh 142 04-12-2017 2855 Jef Van den Bergh 142
04-12-2017 2856 Stefaan Van 

Hecke
142 05-12-2017 2857 Jef Van den Bergh 142

05-12-2017 2858 Jef Van den Bergh 142 05-12-2017 2859 Jef Van den Bergh 142
06-12-2017 2860 Leen Dierick 142 21-12-2017 2884 Annick Lambrecht 144
22-12-2017 2885 Jef Van den Bergh 144 28-12-2017 2886 Jef Van den Bergh 144
03-01-2018 2887 Emmanuel Burton 144 08-01-2018 2888 David Geerts 145
08-01-2018 2889 Benoît Lutgen 145 09-01-2018 2890 David Geerts 145
09-01-2018 2891 David Geerts 145 11-01-2018 2892 Peter Buysrogge 146
11-01-2018 2893 Sabien Lahaye-

Battheu
146 12-01-2018 2895 Jef Van den Bergh 146

12-01-2018 2896 Bert Wollants 146 15-01-2018 2897 Jef Van den Bergh 146
15-01-2018 2898 Stefaan Van 

Hecke
146 16-01-2018 2899 Caroline Cassart-

Mailleux
146

16-01-2018 2900 Sybille de Coster-
Bauchau

146 16-01-2018 2901 Yoleen Van Camp 146

17-01-2018 2902 Inez De Coninck 146 17-01-2018 2903 Jef Van den Bergh 146
17-01-2018 2904 Rita Gantois 146

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

24-10-2017 939 Anne Dedry 138 24-10-2017 940 Jean-Jacques 
Flahaux

138

26-10-2017 941 Gautier Calomne 139 31-10-2017 952 Fabienne Winckel 139
17-11-2017 961 Fabienne Winckel 141 17-11-2017 962 Fabienne Winckel 141
20-11-2017 969 Werner Janssen 141 20-11-2017 971 Rita Gantois 141
20-11-2017 974 Nawal Ben Hamou 141 20-11-2017 978 Barbara Pas 141
20-11-2017 983 Philippe Pivin 141 20-11-2017 985 Griet Smaers 141
20-11-2017 988 Fabienne Winckel 141 20-11-2017 989 Fabienne Winckel 141
20-11-2017 992 Fabienne Winckel 141 20-11-2017 994 Barbara Pas 141
21-11-2017 995 Paul-Olivier 

Delannois
141 29-11-2017 1000 Benoît Friart 141

07-12-2017 1009 Leen Dierick 143 08-12-2017 1011 Jean-Marc Nollet 143
14-12-2017 1013 Werner Janssen 143 18-12-2017 1016 Fabienne Winckel 143
18-12-2017 1017 Vincent 

Scourneau
143 20-12-2017 1018 Benoît Friart 143

01-12-2017 1004 Ine Somers 142 04-12-2017 1007 Nele Lijnen 142
09-01-2018 1022 Fabienne Winckel 145 09-01-2018 1023 Fabienne Winckel 145
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11-01-2018 1025 Barbara Pas 146 15-01-2018 1026 Valerie Van Peel 146
16-01-2018 1027 Olivier Chastel 146 17-01-2018 1028 Rita Gantois 146
17-01-2018 1029 Barbara Pas 146

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la 
Sécurité et de l'Intérieur

07-01-2016 423 Françoise 
Schepmans

62 25-01-2016 484 Els Van Hoof 64

25-01-2016 487 Barbara Pas 64 28-01-2016 501 Barbara Pas 65
28-01-2016 503 Wouter De 

Vriendt
65 04-02-2016 516 Barbara Pas 66

17-02-2016 547 Benoit Hellings 67 22-02-2016 550 Carina Van 
Cauter

68

23-02-2016 556 Emir Kir 68 02-03-2016 567 Wouter De 
Vriendt

69

04-03-2016 579 Philippe Pivin 69 09-03-2016 583 Barbara Pas 69
11-03-2016 585 Emir Kir 70 15-03-2016 590 Barbara Pas 70
23-03-2016 606 Wouter De 

Vriendt
71 18-05-2016 674 Franky Demon 79

25-05-2016 687 Olivier Chastel 80 10-06-2016 709 Barbara Pas 83
15-06-2016 716 Brecht Vermeulen 83 16-06-2016 730 Marco Van Hees 84
11-07-2016 773 Olivier Chastel 86 19-07-2016 787 Marco Van Hees 88
11-08-2016 799 Benoit Hellings 91 24-08-2016 811 Marco Van Hees 91
25-08-2016 813 Barbara Pas 91 31-08-2016 819 Barbara Pas 91
07-09-2016 831 Barbara Pas 91 13-09-2016 839 Georges Gilkinet 92
28-09-2016 862 Olivier Chastel 94 12-10-2016 873 Monica De 

Coninck
96

14-10-2016 879 Brecht Vermeulen 97 17-10-2016 883 Monica De 
Coninck

97

18-10-2016 884 Monica De 
Coninck

97 20-10-2016 887 Françoise 
Schepmans

98

21-10-2016 889 Sarah Smeyers 98 03-11-2016 906 Monica De 
Coninck

100

16-11-2016 918 Georges Gilkinet 101 29-11-2016 944 Filip Dewinter 102
01-12-2016 948 Monica De 

Coninck
102 01-12-2016 949 Monica De 

Coninck
102

06-12-2016 957 Wouter De 
Vriendt

102 09-12-2016 961 Wouter De 
Vriendt

103

12-12-2016 964 Wouter De 
Vriendt

103 15-12-2016 969 Jean-Marc Nollet 104

15-12-2016 970 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 971 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 972 Jean-Marc Nollet 104 19-12-2016 978 Olivier Chastel 104
21-12-2016 979 Barbara Pas 104 22-12-2016 984 Monica De 

Coninck
105

29-12-2016 989 Marco Van Hees 106 11-01-2017 1001 Filip Dewinter 106
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11-01-2017 1002 Filip Dewinter 106 12-01-2017 1009 Monica De 
Coninck

107

13-01-2017 1015 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1017 Filip Dewinter 107
13-01-2017 1018 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1019 Filip Dewinter 107
16-01-2017 1024 Monica De 

Coninck
107 26-01-2017 1049 Kattrin Jadin 109

30-01-2017 1056 Georges 
Dallemagne

109 03-02-2017 1065 Barbara Pas 110

15-02-2017 1072 Stéphane 
Crusnière

111 23-02-2017 1079 Wouter De 
Vriendt

113

24-02-2017 1080 Monica De 
Coninck

113 27-02-2017 1083 Barbara Pas 113

28-02-2017 1084 Olivier Maingain 113 28-02-2017 1085 Olivier Maingain 113
01-03-2017 1087 Filip Dewinter 113 09-03-2017 1093 Filip Dewinter 115
22-03-2017 1103 Barbara Pas 116 23-03-2017 1105 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1106 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1107 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1108 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1109 Barbara Pas 116
23-03-2017 1110 Barbara Pas 116 23-03-2017 1111 Barbara Pas 116
29-03-2017 1117 Benoit Hellings 116 03-04-2017 1121 Barbara Pas 117
05-04-2017 1126 Filip Dewinter 117 19-04-2017 1132 Vincent Van 

Quickenborne
119

27-04-2017 1138 Kattrin Jadin 121 28-04-2017 1146 Eric Thiébaut 121
03-05-2017 1149 Sarah Smeyers 121 04-05-2017 1153 Wouter De 

Vriendt
122

05-05-2017 1154 Gautier Calomne 122 08-05-2017 1156 Françoise 
Schepmans

122

10-05-2017 1158 Monica De 
Coninck

122 10-05-2017 1159 Monica De 
Coninck

122

10-05-2017 1160 Filip Dewinter 122 16-05-2017 1165 Kattrin Jadin 123
22-05-2017 1171 Jean-Marc Nollet 124 30-05-2017 1174 Annemie 

Turtelboom
124

31-05-2017 1175 Barbara Pas 124 01-06-2017 1181 Barbara Pas 125
01-06-2017 1183 Nahima Lanjri 125 06-06-2017 1188 Els Van Hoof 125
12-06-2017 1194 Monica De 

Coninck
126 14-06-2017 1197 Stéphanie Thoron 126

14-06-2017 1198 Barbara Pas 126 16-06-2017 1202 Yoleen Van Camp 126
16-06-2017 1203 Kattrin Jadin 126 22-06-2017 1207 Wouter De 

Vriendt
127

07-07-2017 1217 Philippe Pivin 128 07-07-2017 1218 Philippe Pivin 128
10-07-2017 1222 Benoit Hellings 128 09-08-2017 1230 Brecht Vermeulen 132
30-08-2017 1234 Barbara Pas 132 07-09-2017 1238 Olivier Chastel 133
07-09-2017 1240 Olivier Chastel 133 12-09-2017 1244 Benoit Hellings 133
20-09-2017 1250 Benoit Hellings 134 25-09-2017 1253 Benoit Hellings 134
28-09-2017 1257 Wouter De 

Vriendt
134 03-10-2017 1266 Hendrik Vuye 134

03-10-2017 1267 Hendrik Vuye 134 04-10-2017 1268 Barbara Pas 134
04-10-2017 1269 Kattrin Jadin 134 04-10-2017 1274 Isabelle Poncelet 134
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04-10-2017 1275 Olivier Chastel 134 05-10-2017 1277 Karolien 
Grosemans

135

06-10-2017 1280 Annick Lambrecht 135 12-10-2017 1281 Els Van Hoof 137
16-10-2017 1282 Filip Dewinter 137 16-10-2017 1283 Filip Dewinter 137
16-10-2017 1287 Filip Dewinter 137 17-10-2017 1289 Filip Dewinter 137
17-10-2017 1290 Olivier Chastel 137 19-10-2017 1293 Veli Yüksel 138
19-10-2017 1294 Veli Yüksel 138 19-10-2017 1295 Gautier Calomne 138
20-10-2017 1298 Monica De 

Coninck
138 30-10-2017 1301 Egbert Lachaert 139

31-10-2017 1303 Philippe Pivin 139 31-10-2017 1306 Sarah Smeyers 139
31-10-2017 1308 Barbara Pas 139 31-10-2017 1310 Barbara Pas 139
06-11-2017 1312 Brecht Vermeulen 140 08-11-2017 1313 Vincent 

Scourneau
140

20-11-2017 1315 Marco Van Hees 141 21-11-2017 1316 Peter Buysrogge 141
22-11-2017 1317 Barbara Pas 141 22-11-2017 1318 Barbara Pas 141
22-11-2017 1319 Barbara Pas 141 28-11-2017 1320 Monica De 

Coninck
141

29-11-2017 1321 An Capoen 141 07-12-2017 1326 Barbara Pas 143
07-12-2017 1327 Barbara Pas 143 12-12-2017 1328 Gautier Calomne 143
12-12-2017 1329 Barbara Pas 143 13-12-2017 1330 Stéphane 

Crusnière
143

18-12-2017 1331 Philippe Pivin 143 20-12-2017 1332 Jean-Jacques 
Flahaux

143

05-12-2017 1323 Monica De 
Coninck

142 06-12-2017 1324 Monica De 
Coninck

142

06-12-2017 1325 Monica De 
Coninck

142 21-12-2017 1333 Hendrik Vuye 144

03-01-2018 1334 Marco Van Hees 144 04-01-2018 1335 Gautier Calomne 145
04-01-2018 1336 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 1337 Kattrin Jadin 145
08-01-2018 1338 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 1339 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 1340 Benoît Lutgen 145 11-01-2018 1341 Filip Dewinter 146
11-01-2018 1342 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 1343 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 1344 Barbara Pas 146 11-01-2018 1345 Barbara Pas 146
12-01-2018 1346 Monica De 

Coninck
146 15-01-2018 1347 Filip Dewinter 146

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van 
Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à 
la ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

30-11-2017 406 Wouter Raskin 142
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201820408
Vraag nr. 1908 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 12 januari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820408
Question n° 1908 de monsieur le député Wouter Raskin

du 12 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

West- en Oost-Vlaanderen. - Aantal gedetacheerde werk-
nemers.

Le nombre de travailleurs détachés en Flandre occidentale
et orientale.

De Belgische economie trekt opnieuw aan en dat vertaalt
zich in een grote jobcreatie. De afgelopen jaren kwamen er
in ons land tienduizenden jobs bij, mede dankzij het
engagement van de federale en Vlaamse regering.

La reprise économique est indéniable en Belgique et les
nombreuses créations d'emplois en témoignent. Ces der-
nières années, des dizaines de milliers d'emplois nouveaux
ont été créés, grâce, entre autres, à l'engagement des gou-
vernements fédéral et flamand.

Maar tegelijkertijd steeg ook het aantal niet-ingevulde
vacatures. Zo trachtte de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbe-
middeling en Beroepsopleiding (VDAB) vorig jaar
258.124 jobaanbiedingen in te vullen, maar lukte dit
slechts in 70,5 % van de gevallen.

Le nombre d'emplois non pourvus a néanmoins aug-
menté simultanément. L'année dernière, par exemple, le
Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsoplei-
ding (VDAB) s'est efforcé de satisfaire 258.124 offres
d'emploi, mais n'y est parvenu que pour 70,5 % d'entre
elles.

De krapte op de arbeidsmarkt dreigt een rem te zetten op
de economische groei. Volgens werkgeversorganisatie
Voka geraken heel wat bedrijven in de problemen door een
gebrek aan medewerkers. Vooral in West- en Oost-Vlaan-
deren laat de krapte zich voelen. Sommige werkgevers
schakelen dan ook noodgedwongen vanuit het buitenland
gedetacheerde werknemers in.

La pénurie de main-d'oeuvre sur le marché du travail
risque d'entraver la croissance économique. Selon le Voka,
l'organisation patronale flamande, le fonctionnement de
nombreuses entreprises est compromis en raison d'un
manque d'effectifs. Le problème est particulièrement criant
en Flandre occidentale et orientale. Contraints et forcés,
certains employeurs recourent, dès lors, à des travailleurs
étrangers détachés.

1. Hoeveel gedetacheerde werknemers waren het afgelo-
pen jaar tewerkgesteld in West-Vlaanderen? Hoeveel in
Oost-Vlaanderen? Graag een opsplitsing per nationaliteit.

1. L'année dernière, combien de travailleurs détachés
ont-ils été employés respectivement en Flandre occidentale
et orientale? Pourriez-vous répartir les chiffres par nationa-
lité?

2. Bij hoeveel werkgevers? 2. Combien d'employeurs ont-ils eu recours aux travail-
leurs détachés?
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3. Hoeveel van hen waren actief in de bouwsector? 3. Combien étaient-ils actifs dans le secteur de la
construction?

DO 2017201820412
Vraag nr. 1909 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 12 januari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820412
Question n° 1909 de monsieur le député Wouter Raskin

du 12 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

West- en Oost-Vlaanderen. - Aantal tewerkgestelden uit
andere regio's.

Le nombre de travailleurs issus d'autres régions employés
en Flandre occidentale et orientale.

De Belgische economie trekt opnieuw aan en dat vertaalt
zich in een grote jobcreatie. De afgelopen jaren kwamen er
in ons land tienduizenden jobs bij, mede dankzij het
engagement van de federale en Vlaamse regering.

La reprise économique est indéniable en Belgique et les
nombreuses créations d'emplois en témoignent. Ces der-
nières années, des dizaines de milliers d'emplois nouveaux
ont été créés, grâce, entre autres, à l'engagement des gou-
vernements fédéral et flamand.

Maar tegelijkertijd steeg ook het aantal niet-ingevulde
vacatures. Zo trachtte de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbe-
middeling en Beroepsopleiding (VDAB) vorig jaar
258.124 jobaanbiedingen in te vullen, maar lukte dit
slechts in 70,5 % van de gevallen.

Le nombre d'emplois non pourvus a néanmoins aug-
menté simultanément. L'année dernière, par exemple, le
Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsoplei-
ding (VDAB) s'est efforcé de satisfaire 258.124 offres
d'emploi, mais n'y est parvenu que pour 70,5 % d'entre
elles.

De krapte op de arbeidsmarkt dreigt een rem te zetten op
de economische groei. Volgens werkgeversorganisatie
Voka geraken heel wat bedrijven in de problemen door een
gebrek aan medewerkers. Sommigen gaan zelfs noodge-
dwongen over de grens op zoek naar personeel.

La pénurie de main-d'oeuvre sur le marché du travail
risque d'entraver la croissance économique. Selon le Voka,
l'organisation patronale flamande, le fonctionnement de
nombreuses entreprises est compromis en raison d'un
manque d'effectifs. Contraints et forcés, certains
employeurs cherchent à recruter du personnel à l'étranger.

1. Hoeveel personen werden het afgelopen jaar vanuit
Frankrijk tewerkgesteld in West-Vlaanderen? Hoeveel in
Oost-Vlaanderen? Voor hoeveel werknemers uit Frankrijk
(inclusief grensarbeiders) werd een Dimona-aangifte
gedaan?

1. L'année dernière, combien de travailleurs venus de
France ont-ils été employés respectivement en Flandre
occidentale et orientale? Pour combien d'entre eux (travail-
leurs frontaliers inclus) une déclaration Dimona a-t-elle été
introduite?

2. Hoeveel personen werden het afgelopen jaar vanuit
Wallonië tewerkgesteld in West-Vlaanderen? Hoeveel in
Oost-Vlaanderen? Voor hoeveel werknemers uit Wallonië
werd een Dimona-aangifte gedaan?

2. L'année dernière, combien de travailleurs venus de
Wallonie ont-ils été employés respectivement en Flandre
occidentale et orientale? Pour combien d'entre eux une
déclaration Dimona a-t-elle été introduite?

3. Hoeveel personen werden het afgelopen jaar vanuit het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest tewerkgesteld in West-
Vlaanderen? Hoeveel in Oost-Vlaanderen? Voor hoeveel
werknemers uit het Brussels Hoofdstedelijke Gewest werd
een Dimona-aangifte gedaan?

3. L'année dernière, combien de travailleurs venus de la
Région de Bruxelles-Capitale ont-ils été employés respec-
tivement en Flandre occidentale et orientale? Pour com-
bien d'entre eux une déclaration Dimona a-t-elle été
introduite?
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DO 2017201820418
Vraag nr. 1910 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 12 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820418
Question n° 1910 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 12 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Nachtarbeid. - Beschermingsmaatregelen. Travail de nuit. - Mesures de protection.
Tijdens de debatten die tot de goedkeuring van de wet

betreffende werkbaar en wendbaar werk, waarbij met name
de mogelijkheden van nachtarbeid in de sector van de e-
commerce uitgebreid werden, geleid hebben, stond de
kwestie van de impact van nachtarbeid op de gezondheid
van de werknemers opnieuw in het middelpunt van de
belangstelling.

Lors des débats relatifs à l'adoption de la loi sur le travail
faisable et maniable qui a notamment étendu les possibili-
tés de travail de nuit dans le secteur de l'e-commerce, la
question des conséquences du travail de nuit sur la santé
des travailleurs fut de nouveau au centre de l'attention.

Buiten de gevallen waarin er een afwijking kan worden
toegekend (in de horeca, de gezondheidszorg, enz.), is
nachtarbeid (van 20 tot 6 uur) in ons land in principe ver-
boden, omdat het bewezen is dat dat arbeidsstelsel rampza-
lige gevolgen kan hebben voor de fysieke, mentale en
sociale gezondheid van de werknemers.

Aujourd'hui, à l'exception de certaines dérogations
(horeca, soins de santé, etc.), le travail de nuit (de 20 h à 6
h) est en principe interdit dans notre pays car il est prouvé
que ce régime de travail a des effets pouvant être désas-
treux sur la santé physique, mentale et sociale des travail-
leurs.

Chronische gebrek aan verkwikkende slaap leidt immers
tot gezondheidsproblemen, die zowel op lichamelijk (chro-
nische vermoeidheid, gastro-intestinale stoornissen, hoge
bloeddruk, overgewicht, enz.) als op mentaal vlak (stress,
depressie, prikkelbaarheid, enz.) zeer ernstige vormen kun-
nen aannemen. Op lange termijn kunnen de onrecht-
streekse gevolgen van nachtarbeid zelfs levensbedreigend
zijn, zoals blijkt uit talrijke onderzoeken naar het ver-
hoogde risico op kanker (vooral borstkanker bij de vrou-
wen) en hart- en vaatziekten bij nachtarbeiders en
werknemers die in gesplitste shifts werken.

La privation chronique du sommeil réparateur est, en
effet, à l'origine de problèmes de santé qui peuvent être très
graves tant sur le plan physique (fatigue chronique,
troubles gastro-intestinaux, tension élevée, surpoids, etc.)
que mental (stress, dépression, irritabilité, etc.). Sur le long
terme, les conséquences indirectes du travail de nuit
peuvent même être mortelles, comme le montrent de nom-
breuses études sur le risque accru de cancer (particulière-
ment du sein chez la femme) et de maladies
cardiovasculaires chez les travailleurs en shifts coupés et
de nuit.

Tegen die achtergrond pleiten steeds meer werknemers-
organisaties voor aangescherpte maatregelen om de nacht-
werkers op de werkplek te beschermen.

C'est dans ce contexte que de plus en plus d'organisations
de défense des travailleurs plaident aujourd'hui pour un
renforcement des mesures visant à protéger les travailleurs
de nuit sur leur lieu de travail.

1. Zullen de preventiemaatregelen ter bestrijding van de
schadelijke gevolgen van nachtarbeid voor de gezondheid
van de werknemers verscherpt worden?

1. Un renforcement des mesures de prévention pour lutter
contre les nuisances causées par le travail de nuit sur la
santé des travailleurs est-il prévu?

2. Zullen de werkgevers meer werk moeten maken van
op risicoanalyses gebaseerde voorlichting, incentives en
controles teneinde het welzijn van de nachtarbeiders te ver-
beteren?

2. Est-il prévu de renforcer les informations, les incitants
ou les contrôles liés au bien-être en matière d'analyse des
risques pour ce mode organisationnel, en charge des
employeurs?

3. Wordt er onderzocht of de statistische verbanden tus-
sen nachtarbeid en de schadelijke gevolgen ervan voor de
gezondheid niet nauwer moeten worden opgevolgd?

3. Un monitoring renforcé des liens statistiques entre le
travail de nuit et ses nuisances pour la santé est-il à l'étude?
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Vraag nr. 1911 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
15 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820444
Question n° 1911 de madame la députée Nele Lijnen du

15 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Eerste aanwervingen. - RSZ-bijdragen. La réduction des cotisations ONSS pour les premiers enga-
gements.

Voor de kmo's, die geen of zeer weinig personeel tewerk-
gesteld hebben, werd in 2016 de doelgroepvermindering
eerste aanwervingen ingevoerd. De werkgever heeft hier-
door recht op een vermindering van de verschuldigde RSZ-
werkgeversbijdragen, wanneer hij een nieuwe werknemer
aanwerft gedurende dertien kwartalen. Werft de werkgever
echter een eerste werknemer aan vóór 1 januari 2021, zal
deze genieten van een doelgroepvermindering van onbe-
paalde duur.

La réduction groupe-cible "premiers engagements" a été
instaurée en 2016 pour les PME qui occupent peu ou pas
de personnel. Il s'agit d'une réduction des cotisations
ONSS accordée aux employeurs qui embauchent un nou-
veau travailleur pour une durée de treize trimestres. Lors
de l'engagement d'un premier travailleur avant le
1er janvier 2021, l'employeur peut bénéficier de la réduc-
tion groupe-cible pour une durée indéterminée.

Op 1 januari van het afgelopen jaar kwamen er opnieuw
enkele wijzigingen aan de doelgroepvermindering, met
name een verhoging van het bedrag voor de derde tot en
met zesde werknemer en de verlenging van de duur van de
toekenning. Echter zal deze nieuwigheid enkel van toepas-
sing zijn op nieuwe aanwervingen vanaf 1 januari 2017.

Le 1er janvier 2017, cette mesure a fait l'objet de nou-
velles modifications: le montant octroyé du troisième au
sixième travailleur a été augmenté et la durée de l'octroi a
été prolongée. Ces changements ne concernent toutefois
que les nouvelles embauches effectuées à partir du
1er janvier 2017.

Uit de laatst gepubliceerde cijfers door minister Borsus
bleek dat er, dankzij deze doelgroepvermindering, in de
eerste helft van 2016 een stijging was van 27 % met
betrekking tot het aantal aanwervingen van eerste werkne-
mer in België ten opzichte van dezelfde periode in 2015.

Selon les derniers chiffres publiés par votre devancier,
monsieur Borsus, il s'avère que cette réduction groupe-
cible a permis une augmentation de 27 % du nombre de
premiers engagements durant le premier semestre 2016 par
rapport à la même période en 2015.

Daarnaast werden ook de cijfers bekendgemaakt, die
betrekking hebben op elk Gewest afzonderlijk. Respectie-
velijk werd er een stijging vastgesteld van 34 %, 25 % en
23 % voor Wallonië, Brussel en Vlaanderen. Naast de cij-
fers per Gewest werden er ook cijfers weergegeven voor
elke provincie afzonderlijk.

Les chiffres régionaux ont également été publiés. Ils
montrent une augmentation de respectivement 34 %, 25 %
et 23 % en Wallonie, à Bruxelles et en Flandre. Outre les
chiffres régionaux, des chiffres relatifs à chaque province
sont également disponibles.

1. Hoe zien deze cijfers eruit voor de tweede helft van
2016, dit is vóór de invoering van de nieuwe gunstregimes
van januari 2017? Graag het cijfer voor het hele Rijk, maar
daarnaast graag ook een opsplitsing per Gewest en per pro-
vincie.

1. Comment ces chiffres ont-ils évolué au deuxième
semestre 2016, avant l'introduction des nouveaux régimes
préférentiels en janvier 2017? Je souhaiterais obtenir le
résultat national, mais aussi une ventilation par Région et
par province.

2. Hoe zien deze cijfers eruit voor de eerste helft van
2017, dit is na de invoering van de nieuwe gunstregimes in
de doelgroepvermindering? Graag dezelfde opdeling als
hierboven.

2. Comment ces chiffres ont-ils évolué au premier
semestre 2017, après l'introduction des nouveaux régimes
préférentiels liés à la réduction groupe-cible? Je souhaite-
rais la même ventilation que pour la réponse précédente.
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DO 2017201820456
Vraag nr. 1913 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
16 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820456
Question n° 1913 de madame la députée Karin Jiroflée

du 16 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Longziekten bij schoonmaakpersoneel. Maldadies pulmonaires touchant le personnel de net-
toyage.

Een studie van de vakgroep sociologie van de VUB
bracht aan het licht dat schoonmakers vaker overlijden
door bepaalde ziekten (longziekten) dan bedienden en
kaderleden. Mannelijke schoonmakers overlijden 45 %
vaker aan een longziekte dan bedienden en kaderleden. Bij
poetsvrouwen gaat het om een verhoogd sterfterisico van
16 %. Ook na de effecten van roken eruit te filteren, blijven
de verschillen groot, zo toont de studie aan.

Une étude du département de sociologie de la VUB a mis
en lumière que les nettoyeurs décèdent plus fréquemment
de certaines maladies (pulmonaires) que les employés et
les cadres. Chez les techniciennes de surface, il s'agit d'un
risque de mortalité accru de 16 %. L'étude montre que
même après la neutralisation des effets du tabac, les diffé-
rences restent importantes.

In aansluiting op mijn mondelinge vraag nr. 22905 van
10 januari 2018 over hetzelfde onderwerp, wil ik hierbij
graag enkele cijfers opvragen.

Dans le prolongement de ma question orale n° 22905 du
10 janvier 2018 sur le même sujet, je souhaiterais obtenir
quelques chiffres.

1. Hoeveel mensen werken in de onderhoudssector in
België? Hoeveel vrouwen, hoeveel mannen? Kan u dit uit-
splitsen naar industriële schoonmaak en huishoudhulp?

1. Combien de personnes travaillent dans le secteur du
nettoyage en Belgique? Combien de femmes, combien
d'hommes? Merci de ventiler les chiffres selon qu'ils
concernent le nettoyage industriel ou l'aide ménagère.

2. Graag ook dezelfde gegevens voor Vlaanderen. 2. Je souhaiterais obtenir les mêmes données concernant
la Flandre.

DO 2017201820491
Vraag nr. 1916 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
17 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820491
Question n° 1916 de madame la députée Barbara Pas

du 17 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

De uitkeringen aan buitenlandse werknemers. Les allocations versées aux travailleurs de nationalité
étrangère

1. Kan u, per Gewest en per uitkeringsstatuut (werkloos-
heidsuitkering, inschakelingsuitkering, enz.), een volledig
overzicht geven van het aantal vreemdelingen (opgesplitst
volgens criterium EU en niet-EU) dat in 2017 in dit land
een uitkering kreeg?

1. Pouvez-vous fournir, par Région et par régime d'allo-
cations (allocations de chômage, d'insertion, etc.), un
aperçu complet pour 2017 du nombre d'étrangers qui béné-
ficiaient d'une allocation dans ce pays?

2. Kan tevens per stelsel (en volgens opdeling EU, niet-
EU) worden meegedeeld wat de kostprijs daarvan was?

2. Pouvez-vous indiquer, également par régime d'alloca-
tion (et en ventilant les chiffres selon que les bénéficiaires
étrangers sont ressortissants UE ou non UE), le coût repré-
senté par ces allocations?
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Vraag nr. 1917 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ine Somers van
17 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820496
Question n° 1917 de madame la députée Ine Somers du

17 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Ketenoverleg producentenprijzen. Concertation de la chaîne et prix payés aux producteurs.
Op 7 december 2017 pakte de groentencommissie van

het Algemeen Boerensyndicaat uit met een open brief aan
alle grootwarenhuizen. Daarin beklaagde de commissie
zich over het bijzonder grote verschil tussen de prijzen die
de boeren-producenten voor hun producten ontvangen
enerzijds, en de verkoopsprijzen ervan in de distributiesec-
tor anderzijds. De actie kwam er nadat de landbouworgani-
satie in kwestie het heikele thema al meerdere keren heeft
aangekaart in het ketenoverleg en de bezorgdheid in dove-
mansoren leek te vallen.

Le 7 décembre 2017, la groentencommissiede l'Algemeen
Boerensyndicaata publié une lettre ouverte adressée à
l'ensemble des grandes chaînes de distribution pour dénon-
cer l'écart particulièrement important entre le prix payé aux
agriculteurs-producteurs pour leurs produits, d'une part, et
le prix de vente pratiqué par les distributeurs, d'autre part.
L'organisation agricole précitée a lancé cette action après
avoir abordé ce sujet délicat à plusieurs reprises dans le
cadre de la concertation de la chaîne et avoir constaté que
les préoccupations exprimées n'avaient pas été entendues.

Het is geen nieuws dat het ketenoverleg niet van een
leien dakje loopt, al moet gezegd dat de (weliswaar moei-
zaam bereikte) akkoorden naar aanleiding van de onder-
steuning van de noodlijdende varkens-, melkvee- en
rundveesector hoopgevende signalen waren.

Les problèmes auxquels est confrontée la concertation de
la chaîne n'ont rien de nouveau, même si les accords
concernant des aides accordées aux secteurs porcin, laitier
et bovin obtenus, non sans mal il est vrai, étaient des
signaux prometteurs.

Vermits het ketenoverleg een vrijwillige en private aan-
gelegenheid is, waar uiteraard geen prijsafspraken kunnen
worden gemaakt, maar wel oneerlijke handelspraktijken en
andere problemen kunnen worden aangekaart, blijft de
concrete manoeuvreerruimte van het ketenoverleg beperkt.

La marge de manoeuvre réelle de la concertation de la
chaîne reste limitée du fait qu'il s'agit une initiative volon-
taire et privée dans le cadre de laquelle il n'est évidemment
pas permis de conclure des accords en matière de prix mais
où l'on peut dénoncer des pratiques commerciales malhon-
nêtes et d'autres problèmes.

Tevens heeft de overheid geen rechtstreekse inspraak,
maar de minister van Consumentenzaken kan wel aange-
ven dat er bepaalde problemen worden gedetecteerd en
zich informeren bij het ketenoverleg of men daarvan op de
hoogte is en wat eraan gedaan kan worden.

Par ailleurs, même si le gouvernement n'a pas directe-
ment voix au chapitre dans la concertation de la chaîne, le
ministre des Consommateurs peut néanmoins lui signaler
que des problèmes ont été détectés, demander si elle a
connaissance de ces faits et ce que l'on peut faire pour y
remédier.

In Frankrijk heeft de overheid inmiddels een andere
maatregel afgekondigd die de grote prijsdruk voor voe-
dingsmiddelen op de producenten ten gevolge van de con-
currentie tussen de warenhuisketens onderling moet
temperen. Meer bepaald wordt daar een verbod ingesteld
voor retailers om extreem grote kortingen toe te staan en
daarover promotie te voeren.

En France, le gouvernement a entre-temps annoncé une
autre mesure destinée à alléger la pression importante sur
les prix des produits alimentaires qui pèse sur les produc-
teurs en raison de la concurrence mutuelle à laquelle se
livrent les acteurs de la grande distribution. C'est ainsi qu'il
est désormais interdit à ceux-ci d'accorder des rabais très
importants et d'en faire la promotion.

1. Hoe evalueert u de werking van het ketenoverleg? 1. Comment évaluez-vous le fonctionnement de la
concertation de la chaîne?

2. Welke initiatieven neemt u naar het ketenoverleg toe
om te helpen remediëren aan het probleem van de lage pro-
ducentenprijzen en de hoge verkoopprijzen van sommige
landbouwproducten in de distributiesector?

2. Quelles initiatives comptez-vous prendre dans ce cadre
afin de remédier au problème de l'écart important entre le
prix payé aux producteurs pour certains produits agricoles
et leur prix de vente dans la grande distribution?
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3. Zal u initiatieven nemen om te komen tot meer trans-
parantie van de prijsvorming van land- en tuinbouwpro-
ducten in elke schakel van de keten?

3. Allez-vous prendre des initiatives pour assurer une
meilleure transparence de la formation des prix des pro-
duits agricoles et horticoles à chaque maillon de la chaîne?

4. Zal u initiatieven nemen om deze informatie duidelijk
te maken aan de consument opdat deze goed kan inschatten
welke de gevolgen van zijn of haar aankoopgedrag zijn
voor de producenten en desgevallend bewust kan kiezen
voor alternatieve aankoopvormen die een grotere toege-
voegde waarde voor de producten opleveren, zoals de korte
keten?

4. Prendrez-vous des initiatives pour bien faire com-
prendre au consommateur quelles sont les conséquences de
son comportement d'achat pour les producteurs et pour
qu'il puisse, le cas échéant, opter délibérément pour des
formules d'achat alternatives, telles que les circuits courts,
lesquelles créent une plus grande valeur ajoutée pour les
producteurs?

5. Hoe schat u de maatregel in die werd afgekondigd in
Frankrijk waarbij een verbod wordt ingesteld voor retailers
om grote kortingen toe te staan en daarrond promotie te
maken?

5. Que pensez-vous de la mesure, annoncée en France,
visant à interdire aux grandes enseignes commerçiales
d'accorder des rabais très importants et d'en faire la promo-
tion?

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2017201820370
Vraag nr. 2844 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 11 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820370
Question n° 2844 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Valse profielen op sociale media. - Cyberspionage bij
overheidsmedewerkers.

Faux profils sur les réseaux sociaux. - Cyberespionnage
contre des collaborateurs de l'État.

Op 10 december 2017 berichtten de Duitse media dat de
Duitse geheime dienst, het Bundesamt für Verfassungs-
schutz (BfV), waarschuwde dat de Chinese geheime dienst
via nepaccounts op de netwerksite LinkedIn contact pro-
beerde te leggen met Duitse ambtenaren.

Le 10 décembre 2017, les médias allemands ont fait part
d'un avertissement provenant des services secrets alle-
mands, le Bundesamt für Verfassungsschutz (BfV), selon
lequel les services secrets chinois tenteraient d'entrer en
contact avec des fonctionnaires allemands en créant de
faux comptes sur le réseau LinkedIn.
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Ruim 10.000 Duitsers zouden via LinkedIn benaderd zijn
door Chinese spionnen die via nepprofielen zich voordoen
als headhunters, adviseurs en hoogleraren. Doel zou onder
meer zijn om te infiltreren in specifieke parlementen,
ministeries en overheidsdiensten en om info te verkrijgen
over de hobby's, gewoonten en politieke voorkeuren van
mensen die daar tewerkgesteld zijn, met een focus op
Duitsland. Dat zou aan het licht gekomen zijn naar aanlei-
ding van een negen maanden durend onderzoek naar spio-
nage via sociale netwerken. Daarbij ontdekten de Duitsers
valse profielen met namen als Rachel Li, die werkt als
headhunter bij RiseHR, gevestigd in Hangzhou.

Plus de 10.000 Allemands auraient été approchés par des
espions chinois sur LinkedIn, ces derniers se présentant
comme des chasseurs de têtes, des conseillers et des pro-
fesseurs d'université et recourant à de faux profils. Leur
objectif consisterait notamment à infiltrer des parlements,
des ministères et des services publics spécifiques, notam-
ment en Allemagne, en vue d'obtenir des informations sur
les activités de loisirs, les habitudes et les préférences poli-
tiques de personnes qui y sont employées. Ces pratiques
auraient été dévoilées grâce à une enquête portant sur des
actes d'espionnage sur les réseaux sociaux menée pendant
neuf mois. Les Allemands ont ainsi découvert de faux pro-
fils créés avec des noms tels que Rachel Li, qui travaille en
tant que chasseur de tête chez RiseHR, une société établie à
Hangzhou.

De Duitse geheime dienst waarschuwt verder voor
pogingen om de digitale beveiliging van bedrijven te
omzeilen door te infiltreren bij IT-leveranciers, de zoge-
naamde supply chain-aanval. Via vertrouwde IT-beheer-
ders is het makkelijker om ongezien spionagesoftware te
installeren bij overheidsinstellingen of bedrijven.

Les services secrets allemands mettent également en
garde les entreprises contre certains espions qui tentent de
contourner les systèmes de cyberprotection en infiltrant
des fournisseurs de services informatiques. Il s'agit de la
tactique de l'attaque "de la chaîne d'approvisionnement". Il
est en effet plus aisé de passer par des gestionnaires de TIC
familiers pour installer discrètement des logiciels d'espion-
nage dans les systèmes d'organismes publics ou d'entre-
prises.

Het is niet de eerste keer dat Duitsland voor cyberinci-
denten met de vinger naar China wijst. Bij een golf van
aanvallen op Duitse hightech bedrijven, had het BfV ook al
gewezen op een Chinese hackergroep.

Que l'Allemagne soupçonne la Chine d'être à l'origine de
cyber-incidents n'est pas un phénomène nouveau. Ainsi, le
BfV avait déjà établi un lien avec un groupe de pirates
informatiques chinois lors d'une vague d'attaques ayant
visé des entreprises allemandes de hautes technologies.

Aan de andere kant zijn er ook gelijkaardige incidenten
geweest. In 2015 beschuldigden de Verenigde Staten Iran
ervan om valse LinkedIn profielen te gebruiken voor spio-
nagedoeleinden.

Des incidents comparables ont déjà été observés outre-
Atlantique. En 2015, les États-Unis ont en effet accusé
l'Iran de recourir à de faux profils LinkedIn aux fins
d'espionnage.

Ook Rusland zou regelmatig gebruik maken van valse
profielen op sociale media. Volgens Michael Sulick, een
voormalig kaderlid van de CIA, zouden de Russische
geheime diensten, van zodra er een eerste conversatie op
gang is gekomen met het doelwit, een phishingbericht stu-
ren met een link of bijlage die ervoor zorgt dat men nadien
altijd de computer kan hacken. Men gebruikt daarbij spear-
fishing, waarbij het slachtoffer een (op social engineering
gestoelde) gepersonaliseerde phishingmail krijgt die is
gemaakt met behulp van informatie die is verzameld op de
sociale netwerken.

Il semblerait également que la Russie utilise régulière-
ment de faux profils sur les réseaux sociaux. Michael
Sulick, ancien cadre à la CIA, affirme que dès la première
conversation avec la cible, les services secrets russes
envoient un message de hameçonnage contenant un lien ou
un fichier joint qui permet ensuite de pirater l'ordinateur à
tout moment. Les Russes auraient recours, pour ce faire, au
spearfishing, c'est-à-dire que la victime reçoit un mail de
hameçonnage personnalisé basé sur des techniques d'ingé-
nierie sociale et sur des informations recueillies sur les
réseaux sociaux.

Feit is dat Facebook, Twitter en andere sociale media
bulken van de valse profielen, die maar zelden gemaakt
worden voor goede bedoelingen.

Il est indéniable que Facebook, Twitter et d'autres
réseaux sociaux regorgent de faux profils qui sont rarement
créés avec les meilleures intentions du monde.

1. Heeft Duitsland België officieel ingelicht van het pro-
bleem waarover ze in de media bericht hebben?

1. L'Allemagne a-t-elle officiellement informé la Bel-
gique du problème évoqué dans les médias allemands?
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2. Worden er systematische, gerichte of steekproefsge-
wijze controles of sensibiliseringsacties gedaan naar poli-
tici, medewerkers van parlementen, ministeries en
overheidsdiensten om hun kwetsbaarheid te onderzoeken,
of om na te gaan in hoeverre ze onbedoeld slachtoffer kun-
nen zijn van dergelijke digitale spionage?

2. Effectue-t-on des actions de sensibilisation ou des
contrôles systématiques, ciblés ou aléatoires auprès
d'hommes et de femmes politiques et de collaborateurs de
parlements, de ministères et de services publics en vue
d'évaluer leur vulnérabilité ou de vérifier s'ils risquent
d'être les victimes involontaires de telles pratiques
d'espionnage numérique?

3. Heeft de Belgische inlichtingen- en cybersecuritydien-
sten in de voorbije vijf jaar problemen ontdekt met valse
profielen in het kader van spionage. Kan u hierover cijfers
geven per jaar? Werd onderzocht vanwaar die cyberspio-
nage afkomstig was, hoeveel slachtoffers er waren en
welke profielen dat waren?

3. Les services de renseignements et de cybersécurité
belges ont-ils détecté des problèmes de faux profils dans le
cadre d'affaires d'espionnage? Pouvez-vous me communi-
quer des chiffres annuels pour les cinq dernières années?
A-t-on réalisé une enquête pour découvrir l'origine de ces
actes de cyberespionnage, le nombre de victimes et les pro-
fils concernés?

4. Welke rol ziet u voor de politiediensten bij een derge-
lijke dreiging en bij dergelijke risico's?

4. Quel est, à vos yeux, le rôle que doivent jouer les ser-
vices de police face à ce type de menace et de risque?

5. Welke conclusies maakt u op basis van de recentste
incidenten en wat zullen de volgende stappen zijn?

5. Quels enseignements tirez-vous des récents incidents
et quelles mesures suivront?

DO 2017201820376
Vraag nr. 2845 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
11 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820376
Question n° 2845 de madame la députée Barbara Pas

du 11 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Binnenlandse Zaken. - Kosten gemaakt ten behoeve van het
koningshuis.

Les frais effectués par le SPF Intérieur pour le compte de
la Maison royale.

Kan u voor 2017 een volledig overzicht geven van alle
kosten die door het departement van Binnenlandse Zaken
ten behoeve van de leden van het koningshuis werden ver-
richt? Graag een gedetailleerde opsplitsing per dienst of
opdracht, voor welke leden van het koningshuis zij werden
gemaakt en wat de kost hiervan was.

Pourriez-vous me fournir un aperçu complet pour 2017
de tous les frais effectués par le SPF Intérieur pour le
compte de membres de la Maison royale? Je souhaiterais
connaître la ventilation détaillée de ces frais par service ou
par mission et savoir pour quels membres de la Maison
royale ils ont été effectués. Quel en a été le coût?
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DO 2017201820379
Vraag nr. 2846 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 11 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820379
Question n° 2846 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

FTF's, extremisten en salafisten. Les FTF, les extrémistes et les salafistes.
Nu de zogenaamde Islamitische Staat militair terrein ver-

liest en zelfs in elkaar stuikt, worden we geconfronteerd
met mensen die dit gebied wensen te verlaten. Er zijn eer-
der al cijfers bekend gemaakt over het aantal mensen dat
vanuit België naar Syrië of Irak zijn vertrokken om er deel
uit te maken van de zogenaamde Islamitische Staat en over
de geografische spreiding van teruggekeerde Syriëstrijders
of IS-sympathisanten per gemeente (of stad) in België. Die
worden onderverdeeld in vier categorieën: diegenen die
zich in Syrië bevinden, diegenen die onderweg zijn, het
aantal teruggekeerden en het aantal mislukte vertrekkers.

À présent que le prétendu "État islamique" perd du ter-
rain et est même en train de s'effondrer, nous sommes
confrontés au problème des personnes qui souhaitent quit-
ter cette région. Par le passé, des chiffres ont déjà été
publiés sur le nombre de personnes ayant quitté la Bel-
gique pour rejoindre la Syrie ou l'Irak afin de s'enrôler dans
l'État islamique, ainsi que sur la dispersion géographique
des combattants revenus de Syrie ou des sympathisants de
l'EI par commune (ou ville) belge. Les Belges présents en
Syrie se répartiraient en quatre catégories: ceux qui s'y
trouvent, ceux qui sont "en route", ceux qui sont rentrés au
pays et ceux qui auraient "raté leur départ".

Naast foreign terrorist fighters (FTF) zijn er ook mensen
die geradicaliseerd zijn zonder naar het IS-gebied vertrok-
ken te zijn of dat gepoogd hebben te doen. Het betreft mos-
lims met salafistische of andere extremistische
sympathieën. Aan De Morgen heeft Europees antiterroris-
mecoördinator Gilles de Kerckhove in september 2017
verklaard dat er meer dan 2.000 geradicaliseerden zouden
zijn. In heel Europa zouden het er 50.000 zijn. Aan het pro-
gramma Van Gils en Gasten liet burgemeester Bart De
Wever kennen dat er in Antwerpen 557 mensen opgevolgd
worden in het kader van (moslim)radicalisering.

À côté des foreign terrorist fighters (FTF), on trouve éga-
lement des individus radicalisés sans pour autant avoir
rejoint le territoire de l'État islamique ou cherché à s'y
rendre. Il s'agit de musulmans affichant des sympathies
avec le mouvement salafiste ou d'autres courants extré-
mistes. En septembre 2017, le coordinateur antiterrorisme
Gilles de Kerckhove a déclaré au quotidien De Morgen
qu'en Belgique, le nombre d'individus radicalisés dépasse-
rait les 2.000 et qu'il atteindrait même 50.000 dans
l'ensemble de l'Europe. Le bourgmestre d'Anvers, Bart de
Wever, a indiqué à l'émission de télévision Van Gils en
Gasten que dans sa ville, 557 personnes font l'objet d'une
surveillance dans le cadre de la radicalisation (islamique).

We hebben inmiddels de inwerkingtreding van de vele
lokale integrale veiligheidscellen (LIVC). Dat betekent dat
elk van die betrokken gemeenten ook een aantal mensen op
basis van verschillende signalen opvolgt.

Avec la mise en place de nombreuses Cellules de Sécu-
rité intégrale locale (CSIL) intervenue depuis lors, les com-
munes concernées surveillent également certaines
personnes sur la base de différents signaux.

1. Kan u de recentste cijfers bezorgen met betrekking tot
de vier categorieën? Graaf cijfers per stad/gemeente?

1. Pouvez-vous actualiser ces chiffres en fonction des
quatre catégories, en les ventilant par ville/commune?

2. Op welke manier wordt de informatie en worden de
cijfers geconsolideerd voor wat de opvolging betreft van
geradicaliseerde moslims met salafistische of andere extre-
mistische opvattingen? Is er een centralisatie van de dos-
siers die in de LIVC's besproken worden?

2. De quelle manière les informations et les chiffres sont-
ils consolidés en ce qui concerne le suivi des musulmans
radicalisés affichant des sympathies avec le mouvement
salafiste ou d'autres courants extrémistes? Les dossiers dis-
cutés dans les CSIL sont-ils centralisés?

3. Kan u per stad/gemeente recente cijfers bezorgen met
betrekking tot de opvolging van andere extremistische en
salafistische moslims die een bijzonder risico vormen?

3. Pourriez-vous communiquer des chiffres récents par
ville/commune concernant le suivi d'autres musulmans
extrémistes et salafistes qui présentent un risque particu-
lier?
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4. Kan u de bewering van de heer de Kerckhove bevesti-
gen dat er meer dan 2.000 geradicaliseerden zijn?

4. Confirmez-vous l'affirmation de M. de Kerckhove
selon laquelle on dénombre plus de 2.000 individus radica-
lisés en Belgique?

DO 2017201820385
Vraag nr. 2847 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 11 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820385
Question n° 2847 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 11 janvier 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gemeenschapswachten. Les gardiens de la paix.
Op basis van de wet van 15 mei 2007 tot instelling van

de functie van gemeenschapswacht, tot instelling van de
dienst gemeenschapswachten en tot wijziging van artikel
119bis van de nieuwe gemeentewet, kunnen gemeenten
personen aanstellen om bepaalde taken te verrichten met
het oog op het verhogen van het veiligheidsgevoel van de
burgers en het voorkomen van overlast en criminaliteit
door middel van het uitoefenen van bepaalde activiteiten.

Sur la base de la loi du 15 mai 2007 relative à la création
de la fonction de gardien de la paix, à la création du service
des gardiens de la paix et à la modification de l'article
119bis de la nouvelle loi communale, les communes
peuvent désigner des personnes chargées d'effectuer une
série de missions dans le but d'accroître le sentiment de
sécurité des citoyens et de prévenir les nuisances publiques
et la criminalité par le biais d'activités déterminées.

1. Kan u een recent overzicht geven van het aantal
gemeenschapswachten per gemeente?

1. Pouvez-vous fournir un relevé actualisé du nombre de
gardiens de la paix par commune?

2. Hoe worden de kosten verdeeld tussen de verschil-
lende bestuursniveaus betreffende de drie hierboven ver-
melde categorieën?

2. Comment les frais sont-ils répartis entre les différents
niveaux de pouvoir pour chacune des trois catégories pré-
citées?

3. Kan u een recent overzicht geven van de federale tege-
moetkoming per gemeente in het kader van de federale
ondersteuning van gemeenschapswachten?

3. Pouvez-vous fournir un relevé actualisé des subven-
tions fédérales accordées par commune dans le cadre du
soutien fédéral aux gardiens de la paix?

DO 2017201820390
Vraag nr. 2848 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 11 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820390
Question n° 2848 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De gevolgen van de nieuwe kampen en opvangplaatsen in
Calais en Nord-Pas-de-Calais.

L'impact des nouveaux camps et centres d'accueil installés
à Calais et dans le Nord-Pas-de-Calais.

Al vele jaren staat Calais voor onze landgenoten niet
alleen synoniem voor de haven en de tunnel onder het
Kanaal, maar ook voor de aanwezigheid van illegale tran-
sitmigranten die er vaak in onmenselijke omstandigheden
wonen en dagelijks pogingen doen om via inklimming in
vrachtwagens of andere onwettelijke manieren Engeland te
bereiken. De kans op succes is vrijwel nihil, omdat de
Noordzee een serieuze barrière vormt en omdat de grenzen
zowel in Frankrijk als in Engeland streng bewaakt worden.

Depuis de nombreuses années, Calais n'est plus pour nos
compatriotes uniquement synonyme de ville portuaire et de
tunnel sous la Manche, mais aussi de présence de migrants
illégaux en transit, vivant souvent dans des conditions
inhumaines et qui, chaque jour, tentent de rejoindre le
Royaume-Uni en se faufilant à bord de camions ou en
recourant à d'autres méthodes illégales. Ces tentatives sont
le plus souvent vouées à l'échec, car la Mer du Nord consti-
tue un obstacle difficilement franchissable et les frontières
françaises et britanniques sont, par ailleurs, sévèrement
surveillées.
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Na enkele eerdere aankondigingen, liet de Franse over-
heid op 24 oktober 2016 met een grote operatie de zoge-
naamde jungle van Calais ontruimen. Meer dan 7.400
personen met illegaal verblijfsstatuut werden toen wegge-
bracht naar meer dan 300 centres d'accueil et d'orientation
die verspreid waren over gans Frankrijk. Vrijgegeven cij-
fers van oktober 2017 toonden dat 42 % van hen ook asiel
of een vorm van subsidiaire bescherming hadden gekregen.

Après plusieurs annonces, la jungle de Calais a été éva-
cuée le 24 octobre 2016, lors d'une vaste opération ordon-
née par le gouvernement français. Plus de 7 400 personnes
en séjour illégal ont alors été acheminées vers plus de 300
centres d'accueil et d'orientation, disséminés sur l'ensemble
du territoire de l'Hexagone. Il ressort de chiffres publiés en
octobre 2017 que 42 % d'entre elles ont obtenu l'asile ou
une forme de protection subsidiaire.

Maar meer dan een jaar na de ontmanteling van het
vluchtelingenkamp in Calais en een half jaar na de brand
van het kamp La Linière in Grande-Synthe bij Duinkerken,
proberen er nog steeds honderden vluchtelingen in de buurt
te overleven. Naar verluidt kwamen er al snel opnieuw ille-
gale transitmigranten naar Calais en omstreken. Tot in de
zomer leefden ongeveer 500 transitmigranten in en rond
Calais en tussen de 350 en 500 mensen in het bos van Puy-
thouck in Grande-Synthe.

Plus d'un an après le démantèlement du camp de réfugiés
de Calais et six mois après l'incendie du camp de La
Linière à Grande-Synthe, près de Dunkerque, des centaines
de réfugiés s'efforcent néanmoins toujours de vivoter dans
les parages. Il nous revient que le retour des migrants illé-
gaux en transit à Calais et dans ses environs a été très
rapide. Jusqu'à l'été dernier, environ 500 migrants en tran-
sit vivaient à Calais et dans les environs et entre 350 et 500
campaient dans le bois de Puythouck à Grande-Synthe.

In augustus 2017 opende de Franse overheid na een von-
nis van een rechter twee nieuwe opvangcentra voor
migranten, in Amiens en in Bailleul.

En août 2017, à la suite d'une décision judiciaire, le gou-
vernement français a ouvert deux nouveaux centres
d'accueil pour migrants à Amiens et Bailleul.

In september 2017 liet de Franse overheid de zeer rudi-
mentaire overnachtingsplaatsen in het bos van Puythouck
ontruimen. Ze zette daarbij 200 CRS (Compagnies républi-
caines de sécurité) en andere politiemensen in. 557 aldaar
illegaal verblijvende personen, waarvan 60 kinderen, voor-
namelijk Iraakse Koerden, werden opnieuw naar meerdere
centres d'accueil et d'orientation overgebracht. Daags er
op deed ze hetzelfde met 85 illegale transitmigranten die
wild kampeerden in Norrent-Fontes (Pas-de-Calais).

En septembre 2017, les autorités françaises ont fait pro-
céder à l'évacuation des campements de fortune particuliè-
rement rudimentaires installés dans le bois de Puythouck.
L'opération a mobilisé 200 CRS (Compagnies républi-
caines de sécurité) et d'autres policiers. Les 557 personnes
en séjour illégal qui y campaient, parmi lesquelles 60
enfants, essentiellement des Kurdes irakiens, ont à nou-
veau été transférées vers différents centres d'accueil et
d'orientation. Le lendemain, une opération analogue a visé
85 migrants illégaux en transit qui faisaient du camping
sauvage à Norrent-Fontes (Pas-de-Calais).

Ondanks deze herhaalde acties om de ontwikkeling van
wilde kampplaatsen met honderden illegale transitmigran-
ten te verhinderen, blijft het aantal nauwelijks dalen. Van
zodra een kamp afgebroken wordt, komen er nieuwe in de
plaats. Weggestuurde migranten blijken na verloop van tijd
ook terug te keren. In oktober 2017 liet het parket van Bou-
logne-sur-Mer weten dat er ongeveer 750 illegale transit-
migranten per dag in de haven van Calais genoteerd
worden.

En dépit de ces opérations répétées destinées à empêcher
le développement de camps sauvages regroupant des cen-
taines de migrants illégaux en transit, le nombre de ceux-ci
ne faiblit pas vraiment. Un camp démantelé est immédiate-
ment remplacé par un autre et après un certain temps, les
migrants évacués reviennent. En octobre 2017, le parquet
de Boulogne-sur-Mer a indiqué qu'environ 750 migrants
illégaux en transit sont recensés quotidiennement dans le
port de Calais.

Bij de ontmanteling van de grote kampen in oktober
2016, bleek dat het aantal illegale transitmigranten dat in
België aankwam kleiner was dan aanvankelijk ingeschat.
Toch bleef België met verscherpte acties, onder andere aan
de grens, de aanwezigheid van illegale transitmigranten
ontraden.

Le nombre de migrants illégaux en transit arrivés en Bel-
gique après le démantèlement, en octobre 2016, des grands
camps de réfugiés s'est avéré inférieur aux prévisions ini-
tiales. Notre pays a cependant renforcé les actions de dis-
suasion contre les migrants illégaux en transit, notamment
à la frontière.
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1. Hoeveel "vreemdelingen in onregelmatig verblijf"
heeft de politie geïntercepteerd in de provincies West-
Vlaanderen, Henegouwen, Namen en Luxemburg in 2016
en in 2017? Waar en wanneer gebeurde dat voornamelijk?

1. En 2016 et 2017, combien d'"étrangers en séjour irré-
gulier" ont-ils été interceptés par la police dans les pro-
vinces de Flandre occidentale, du Hainaut, de Namur et de
Luxembourg? Pourriez-vous préciser les lieux et le
moment où ces interceptions se sont principalement dérou-
lées?

2. Hoeveel daarvan bleken daarvoor in één van de kam-
pen in de buurt van Calais, Duinkerken, of elders in het
departement Nord-Pas-de-Calais verbleven te hebben?

2. Combien de ces personnes avaient-elles séjourné pré-
cédemment dans l'un des camps des environs de Calais,
Dunkerque, ou ailleurs dans le département du Nord-Pas-
de-Calais?

3. Gebeurden er in 2017 nog specifieke intense controles
in de grensstreek, aan het tramstation en treinstation in De
Panne, op de lijn van de kusttram, enz.? Wanneer gebeur-
den die? Wat was de gemiddelde inzet van politieperso-
neel? Wat was het resultaat?

3. Des contrôles ciblés renforcés ont-ils été effectués en
2017 dans la région frontalière, à la gare de trams et de
trains de La Panne, le long de la ligne du tram de la côte,
etc.? À quelle date ont-ils été menés? Quel a été l'effectif
policier moyen déployé dans le cadre de ces opérations?
Quels ont été les résultats enregistrés?

4. Op welke manier wordt er samengewerkt met de poli-
tie- en veiligheidsdiensten in Frankrijk? Hoe verliep het
contact en de samenwerking met de Franse politie bij de
grensbewaking die zij deed in het kader van de noodtoe-
stand? Hoe verliep het contact en de samenwerking met
betrekking tot de vliegende politiepatrouilles langs de twee
kanten van de grens?

4. Quelles sont les modalités de la coopération avec les
services de police et de sécurité français? Comment se sont
déroulés les contacts et la coopération avec la police fran-
çaise durant la surveillance des frontières déployée dans le
cadre de l'état d'urgence? Comment se sont déroulés les
contacts et la coopération lors des patrouilles de police
volantes organisées des deux côtés de la frontière?

5. Zijn er netwerken van mensensmokkelaars ontdekt
door de politiediensten in 2017 door intercepties in de hier-
boven genoemde provincies?

5. Les services de police ont-ils découvert des réseaux de
trafiquants d'êtres humains en 2017, à la faveur d'intercep-
tions dans les provinces précitées?

6. U hebt eerder verklaard dat u de werking van het
nieuwe opvangcentrum in Bailleul van nabij zou opvolgen.
Zijn er in België problemen geweest naar aanleiding van
de aanwezigheid van dit nieuwe opvangcentrum?

6. Vous avez précédemment annoncé votre intention de
surveiller de près le fonctionnement du nouveau centre
d'accueil de Bailleul. Sa présence a-t-elle occasionné des
problèmes en Belgique?

7. Hoe schat u het huidige veiligheidsrisico in met
betrekking tot de aanwezigheid van illegale transitmigran-
ten in Calais, Grande-Synthe en andere plaatsen nabij de
Belgische grens?

7. Quelle est votre évaluation des risques actuels en
matière de sécurité liés à la présence de migrants illégaux
en transit à Calais, Grande-Synthe et à d'autres endroits
proches de la frontière belge?

DO 2017201820392
Vraag nr. 2849 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 11 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820392
Question n° 2849 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Transitmigranten die een zeehaven binnendrongen. L'entrée de transmigrants dans un port maritime.
Op 12 juni 2016 is de wet van 20 mei 2016 tot wijziging

van het Strafwetboek met het oog op het strafbaar stellen
van het zonder machtiging of toestemming binnenkomen
of binnendringen in een havenfaciliteit of onroerend dan
wel roerend goed binnen de grenzen van een haven in wer-
king getreden.

La loi du 20 mai 2016 modifiant le Code pénal en vue
d'incriminer l'entrée ou l'intrusion de toute personne non
habilitée ou non autorisée dans une installation portuaire
ou dans un bien immobilier ou mobilier situé à l'intérieur
du périmètre d'un port est entrée en vigueur le 12 juin
2016.
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De federale politiediensten in de havens en de lokale
politiediensten in de buurt van de havens konden tot dat
moment immers niets meer doen dan overgaan tot bestuur-
lijke aanhoudingen. Wanneer een poging tot binnendringen
mislukt, ondernemen deze personen op latere tijdstippen
dan gewoon een nieuwe poging.

Avant cette loi, l'intervention de la police fédérale dans
les zones portuaires et de la police locale aux abords des
ports se limitait à procéder à des arrestations administra-
tives des personnes interceptées. En cas d'échec d'une ten-
tative d'intrusion, les personnes concernées
recommençaient simplement ultérieurement.

Los van het feit dat de maatregel op zich een goede zaak
is, hebben veel juristen, politiemensen en mensen die met
de problematiek betrokken zijn zich afgevraagd of deze
nieuwe maatregelen enig effect zullen bieden. Er zijn
immers meerdere knelpunten:

Indépendamment du fait que cette mesure soit une bonne
chose en soi, de nombreux juristes, policiers et personnes
impliquées dans cette problématique se sont demandé si
ces nouvelles mesures auraient un effet quelconque. On
note en effet plusieurs points épineux:

- zal een transitmigrant die zijn thuisland verlaat en kost
wat kost zijn geluk wil beproeven in het beloofde land zich
zal laten afschrikken door deze nieuwe strafrechtelijke
bepalingen en de eraan verbonden (verhoogde) strafmaat;

- un transmigrant qui quitte sa patrie et veut coûte que
coûte tenter sa chance en terre promise se laissera-t-il effa-
roucher par ces nouvelles dispositions pénales et l'alourdis-
sement des peines y afférent;

- zal het parket effectief deze mensen vervolgen nadat zij
door de politie aangehouden worden;

- le parquet poursuivra-t-il effectivement ces personnes
après leur arrestation par la police;

- wanneer zal het gerecht deze mensen voor de correctio-
nele rechtbank brengen? Wanneer zal deze een uitspraak
doen? Waar zullen zij dan inmiddels verblijven;

- quand la justice fera-t-elle comparaître ces personnes
devant le tribunal correctionnel? Quand celui-ci se pronon-
cera-t-il? Où ces personnes séjourneront-elles en attendant;

- zal er plaats zijn in de Belgische gevangenissen voor
deze mensen, of zullen ze ondanks de gevangenisstraf deze
straf niet moeten uitzitten? Welk effect zal dit dan hebben
tegenover de doelgroep van transitmigranten?

- les prisons belges auront-elles de la place pour accueil-
lir ces personnes, ou ces dernières ne devront-elles pas pur-
ger la peine d'emprisonnement qui leur a été infligée?
Quelle sera l'incidence sur le groupe cible des transmi-
grants?

In De Tijd van 13 januari 2017, werd vermeld dat tussen
12 juni 2016 en 16 november 2016 al 992 illegale transit-
migranten betrapt waren op het illegaal binnendringen van
de haven van Zeebrugge. Daarvan werden er 69 meteen
vervolgd. Van die 69 zijn er 58 direct gedagvaard voor de
correctionele rechtbank en tegen 11 werd een gerechtelijk
onderzoek geopend.

Le quotidien De Tijd du 13 janvier 2017 indique qu'entre
le 12 juin et le 16 novembre 2016, 992 transmigrants illé-
gaux avaient déjà été interceptés alors qu'ils avaient péné-
tré illégalement dans le port de Zeebrugge. Parmi ces
personnes, 69 ont été immédiatement poursuivies. Parmi
ce groupe, 58 ont été directement citées à comparaître
devant le tribunal correctionnel et 11 ont donné lieu à
l'ouverture d'une instruction judiciaire.

Het parket van Brugge zou blijkbaar een beleid voeren
om transitmigranten maar te vervolgen als ze voor de derde
keer zijn betrapt.

La politique du parquet de Bruges consisterait apparem-
ment à ne poursuivre les transmigrants que s'ils se font
intercepter pour la troisième fois.

1. Hoeveel personen werden sinds de inwerkingtreding
van de bedoelde wet in het kader van dit vergrijp geïnter-
cepteerd in de havens van Zeebrugge, Antwerpen, Gent en
Oostende? Graag een opsplitsing per haven en per jaar.

1. Combien de personnes ont-elles été interceptées dans
le cadre de ce délit dans les ports de Zeebrugge, Anvers,
Gand et Ostende? Pourriez-vous ventiler ces résultats par
port et par année?

2. Hoeveel personen werden hiervoor vervolgd overeen-
komstig artikel 546/1 van het Strafwetboek door het parket
van West-Vlaanderen? Volgt zij nog steeds het beleid dat
ze pas tot vervolging overgaat als de betrokkenen voor de
derde keer zijn betrapt?

2. Combien de personnes ont-elles fait l'objet de pour-
suites dans ce cadre par le parquet de Flandre occidentale,
conformément à l'article 546/1 du Code pénal? Ce parquet
continue-t-il à ne poursuivre que si les intéressés se font
intercepter pour la troisième fois?
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3. Hoeveel personen werden hiervoor vervolgd overeen-
komstig artikel 546/1 SWB door het parket van Antwer-
pen? Heeft zij een specifieke beleidslijn vanaf wanneer ze
tot vervolging overgaat en wanneer niet?

3. Combien de personnes ont-elles fait l'objet de pour-
suites dans ce cadre par le parquet d'Anvers, conformé-
ment à l'article 546/1 du Code pénal? Ce parquet suit-il une
ligne spécifique concernant le lancement ou non de pour-
suites?

4. Hoeveel personen werden hiervoor vervolgd overeen-
komstig artikel 546/1 SWB door het parket van Oost-
Vlaanderen? Heeft dit parket een specifieke beleidslijn
vanaf wanneer ze tot vervolging overgaat en wanneer niet?

4. Combien de personnes ont-elles fait l'objet de pour-
suites dans ce cadre par le parquet de Flandre orientale,
conformément à l'article 546/1 du Code pénal? Ce parquet
suit-il une ligne spécifique concernant le lancement ou non
de poursuites?

5. Welke straffen werden uitgesproken door de rechtbank
van Brugge?

5. Quelles peines ont été prononcées par le tribunal de
Bruges?

6. Welke straffen werden uitgesproken door de rechtbank
van Antwerpen?

6. Quelles peines ont été prononcées par le tribunal
d'Anvers?

7. Welke straffen werden uitgesproken door de rechtbank
van Gent?

7. Quelles peines ont été prononcées par le tribunal de
Gand?

8. Welke geldboeten werden ook effectief betaald? 8. Quelles amendes ont-elles été effectivement payées?
9. Vindt u dat de wet voldoende haar doelstelling

bereikt? Of denkt u dat er beter bijsturingen komen aan de
wet?

9. Estimez-vous que la loi atteint suffisamment son
objectif ou pensez-vous qu'il y aurait lieu d'y apporter des
aménagements?

DO 2017201820394
Vraag nr. 2850 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 11 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820394
Question n° 2850 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Geweld tegen transitmigranten. Les violences à l'encontre de transmigrants.
In een artikel op DeWereldMorgen van 3 november 2017

liet Dokters van de Wereld noteren dat "de houding bij
bepaalde politie-eenheden niet langer door de beugel kan".
In september 2017 zouden lokale vrijwilligers ook de
korpschef van Brugge hebben aangeschreven over een
incident waarbij een jongen uit Soedan een beenbreuk
opliep nadat hij door de politie werd geslagen met een
matrak.

Dans un article paru le 3 novembre 2017 sur DeWereld-
Morgen.be, Médecins du Monde note que l'attitude de cer-
taines unités de police dépasse les bornes. En septembre
2017, des volontaires locaux auraient également interpellé
le chef de corps de Bruges à propos d'un incident au cours
duquel un jeune Soudanais avait eu la jambe brisée après
avoir reçu des coups de matraque de la part de policiers.

In datzelfde artikel vermeldde Dokters van de Wereld dat
ze reeds twee jaar getuigenissen van geweld van onze pati-
ënten en de vrijwilligers noteerden. Het zou dan gaan over
"het breken van gsm's of inbeslagname van slaapzakken tot
verwondingen na geweld door de politie of zinloos geweld
waarbij men tijdens controles jongens hardhandig op de
grond duwt en in bedwang houdt door bottines op het
hoofd te zetten en hardhandig op de kuiten te staan".

Dans ce même article, l'association Médecins du Monde
dit avoir reçu, depuis deux ans déjà, des témoignages de
ses patients et de volontaires à propos d'actes de violence.
Cela irait de la destruction de GSM ou de la confiscation
de sacs de couchage à des blessures causées par des vio-
lences policières ou des violences inutiles lors de contrôles,
au cours desquels des jeunes sont brutalement plaqués au
sol, la tête coincée par les bottines de policiers et les mol-
lets violemment immobilisés sous le poids d'autres poli-
ciers.
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Een vrijwilligster bij "Solidariteit met de vluchtelingen
van het Noordstation" verklaarde vroeger al dat de politie
met een matrak op het hoofd of op de rug van de slapende
illegale transitmigranten zou slaan. Er zou ook gezegd
worden dat de politie hen zou bestelen en afpersen.

Une volontaire de l'association "Solidarité avec les réfu-
giés de la gare du Nord" avait déjà déclaré auparavant que
des policiers utiliseraient leur matraque pour frapper la tête
ou le dos de transmigrants illégaux pendant leur sommeil.
Des vols et des cas de harcèlement auraient également été
signalés.

Dokters van de Wereld zou dan op 18 december 2017
een rapport hebben bezorgd, waarin hun bevindingen staan
op basis van de consultaties die ze gedaan hebben. Ook
daar komt het verhaal van de Soedanese jongen, wiens
been gebroken zou zijn door politiegeweld, opnieuw naar
boven.

Le 18 décembre 2017, Médecins du Monde aurait alors
transmis un rapport contenant les constats effectués sur la
base de leurs consultations. Le récit du jeune Soudanais
dont la jambe a été brisée à la suite de violences policières
y serait une nouvelle fois évoqué.

Maar uit hetgeen in de pers te lezen viel, waren de
gezondheidsproblemen die in het rapport vermeld waren
vooral het gevolg van het leven op de straat, van stress en
van ontbering. Het is ook niet duidelijk in hoeverre licha-
melijke letsels niet het gevolg waren van geweld door
anderen, eerder dan door de politie.

La presse a toutefois indiqué que les problèmes de santé
mentionnés dans le rapport étaient principalement liés aux
conditions de vie dans la rue, au stress et aux privations. La
question de savoir si les lésions corporelles n'avaient pas
été provoquées par des tiers plutôt que par la police n'est
pas claire non plus.

Het Comité P zou wel gestart zijn met een onderzoek. Le Comité P aurait néanmoins ouvert une enquête.
1. Heeft u zicht op het aantal klachten sedert 2015 dat

door ngo's, professionele hulpverleners, vrijwilligers of
slachtoffers werd gedaan van geweld door politiemensen
op transitmigranten? Bestaan hierover cijfers per provin-
cie?

1. Avez-vous une idée du nombre de plaintes déposées
depuis 2015 par des ONG, des intervenants professionnels,
des bénévoles ou des victimes concernant des violences
policières à l'encontre de transmigrants? Existe-t-il à ce
sujet des chiffres par province?

2. Hoeveel van die klachten zijn onontvankelijk ver-
klaard? Hoeveel van die klachten zijn ongegrond ver-
klaard? Hoeveel van die klachten zijn gegrond verklaard?

2. Combien de ces plaintes ont-elles été déclarées irrece-
vables? Combien ont été déclarées non fondées? Combien
ont été déclarées fondées?

3. Heeft u een onderzoek gelast bij de Algemene Inspec-
tie van de politie of bij andere diensten?

3. Avez-vous chargé l'Inspection générale de la police ou
d'autres services de mener une enquête?

4. Heeft u weet van geweld van illegale transitmigranten
tegen politiediensten? Zouden hierover cijfers kunnen
gegeven worden per provincie sedert 2015? Heeft dit
geleid tot een tijdelijke arbeidsongeschiktheid van een
politiemedewerker?

4. Avez-vous connaissance de violences perpétrées par
des transmigrants illégaux à l'encontre de services de
police? Pourriez-vous fournir des chiffres à ce sujet par
province depuis 2015? Ces actes ont-il donné lieu à une
incapacité de travail temporaire d'un agent de police?

5. Welke maatregelen denkt u te nemen om risico's van
geweld door of tegen transitmigranten te kunnen vermin-
deren?

5. Quelles mesures pensez-vous prendre pour pouvoir
endiguer les risques de violences perpétrées par des trans-
migrants ou à l'encontre de ceux-ci?
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Vraag nr. 2851 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 12 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820402
Question n° 2851 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 12 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Inbraken in woningen en bedrijven tijdens de wintermaan-
den.

Les cambriolages dans les habitations et les entreprises
pendant les mois d'hiver.

Alhoewel de cijfers van 2015, 2016 en 2017 aantonen dat
er steeds minder inbraken zijn, blijken de wintermaanden
wel telkens meer inbraken in woningen en bij bedrijven te
tellen dan de zomermaanden, met in het bijzonder de
maand december als topmaand.

Bien que les chiffres de 2015, 2016 et 2017 montrent une
diminution du nombre de cambriolages, il apparaît que ces
derniers sont à chaque fois plus nombreux dans les habita-
tions et les entreprises pendant les mois d'hiver que pen-
dant les mois d'été.

Het private beveiligingsbedrijf Securitas, dat ongeveer
50.000 woningen en bedrijven opvolgt, gaf hieromtrent cij-
fers die bekend werden in Het Laatste Nieuws van
9 december 2017.

L'entreprise de gardiennage privée Securitas, qui assure
le suivi de près de 50.000 habitations et entreprises, a
fourni à ce sujet des chiffres qui ont été publiés dans le
quotidien Het Laatste Nieuws du 9 décembre 2017.

Ook in andere landen bestaat een gelijkaardige trend.
Onderzoek door het Algemeen Dagblad (26 november
2017) toonde in Nederland bijkomend aan dat het verschil
tussen het aantal inbraken in de wintermaanden en in de
zomermaanden het grootst is in de kleine gemeenten. Ter-
wijl in grote steden als Amsterdam, Utrecht en Den Haag
het aantal inbraken met zo'n 35 % toeneemt in de winter,
toonde dat onderzoek een stijging in de kleinste gemeentes
tot 70 % aan. De daders zouden vooral rondtrekkende ben-
des zijn.

Dans d'autres pays également, une tendance analogue se
dessine. Une enquête menée par le Algemeen Dagblad
(26 novembre 2017) a montré qu'aux Pays-Bas, l'écart
entre le nombre de cambriolages pendant les mois d'hiver
et les mois d'été était le plus important dans les petites
communes. Alors que dans les grandes villes comme Ams-
terdam, Utrecht et La Haye, le nombre de cambriolages
augmente de quelque 35 % en hiver, l'enquête met en évi-
dence une augmentation pouvant aller jusqu'à 70 % dans
les petites communes. Les cambriolages seraient surtout
commis par des bandes itinérantes.

De Nederlandse politie voert in deze periode een "Don-
kere Dagen Offensief", waarbij burgers alert worden
gemaakt op inbraakpreventie en er extra politie op straat
wordt ingezet. Ook het Nederlandse Ministerie van Justitie
en Veiligheid deed een extra sensibiliseringsactie.

La police néerlandais mène au cours de cette période une
action intitulée "Offensive des jours sombres", par laquelle
elle souhaite attirer l'attention des citoyens sur l'importance
des mesures de prévention contre le cambriolage, tout en
renforçant la présence policière dans les rues. Le ministère
néerlandais de la Justice et de la Sécurité a également mené
une action de sensibilisation spéciale.

1. Kan u cijfers bezorgen van het aantal inbraken per
maand in 2015, 2016 en 2017?

1. Pouvez-vous fournir des chiffres concernant le nombre
de cambriolages par mois en 2015, 2016 et 2017?

2. Kan u cijfers bezorgen van het aantal ontvangen
oproepen door meldingskamers of alarmsystemen die een
mogelijke inbraak detecteerden in 2015, 2016 en 2017?

2. Pouvez-vous fournir des chiffres concernant le nombre
d'appels reçus en 2015, 2016 et 2017 par les chambres ou
système d'alarme qui détectent un cambriolage éventuel?

3. Kan u cijfers bezorgen van het aantal inbraken per jaar
opgesplitst tussen woningen en bedrijven?

3. Pouvez-vous fournir des chiffres concernant le nombre
de cambriolages par an, en les ventilant selon qu'ils
concernent des habitations ou des entreprises?

4. Kan u bevestigen dat ook in België het aantal inbraken
in de wintermaanden meer toeneemt in landelijke streken
dan in de stedelijke gebieden? Zijn daar cijfers over?

4. Pouvez-vous confirmer qu'en Belgique également, le
nombre de cambriolages au cours des mois d'hiver aug-
mente davantage dans les zones rurales que dans les zones
urbaines? Disposez-vous de chiffres à ce sujet?

5. Voorziet u nog bijkomende acties om het aantal inbra-
ken verder te verminderen?

5. Prévoyez-vous encore des actions complémentaires
afin de réduire le nombre de cambriolages?
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Vraag nr. 2852 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 12 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820403
Question n° 2852 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 12 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Identificatiekaarten ter uitvoering van activiteiten binnen
de private veiligheid.

Les cartes d'identification pour l'exercice d'activités dans
le secteur de la sécurité privée.

In uw antwoord op de schriftelijke vraag nr. 2054 van
13 maart 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 117) hebt u meegedeeld dat een exacte bereke-
ning van het aantal identificatiekaarten dat in omloop is,
momenteel niet mogelijk is. Een persoon kan immers voor
meerdere ondernemingen of diensten werken en hierdoor
meerdere identificatiekaarten hebben.

Dans votre réponse à la question écrite n° 2054 du
13 mars 2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-
2017, n° 117), vous indiquez qu'il est actuellement impos-
sible d'effectuer un calcul exact du nombre total de cartes
d'identification en circulation. En effet, une personne peut
travailler pour différents services ou entreprises et être dès
lors en possession de plusieurs cartes d'identification à son
nom.

Toch moet de FOD Binnenlandse Zaken op elk moment
over een eenduidig en volledig beeld kunnen beschikken
van het aantal personen dat over een identificatiekaart
beschikt en over het aantal identificatiekaarten dat er in
omloop is.

Pourtant, le SPF Intérieur doit pouvoir disposer à tout
moment d'informations claires et complètes concernant le
nombre de personnes disposant d'une carte d'identification
et le nombre de cartes en circulation.

Het feit dat een onderneming of dienst een nieuwe kaart
moet aanvragen voor een nieuwe werknemer en dat die
werknemer die binnen de vijf dagen ook terug moet bezor-
gen bij het stopzetten van de activiteiten waarna deze
onderneming ze zelf ook binnen de 14 dagen terug moet
bezorgen, is een ijkpunt waarbij de overheid zelf de sleu-
tels in handen heeft voor een optimale controle.

Une entreprise ou un service doit demander une nouvelle
carte pour tout nouveau travailleur. De plus, en cas de ces-
sation de ses activités auprès d'une entreprise, le travailleur
est tenu de remettre à l'entreprise sa carte d'identification
dans les cinq jours, après quoi l'entreprise doit à son tour
transmettre cette carte au SPF Intérieur dans les quinze
jours après réception. Grâce à ce système, les autorités ont
toutes les clés pour optimiser les contrôles.

1. Hoeveel nieuwe identificatiekaarten kaarten werden
jaarlijks uitgereikt tussen 2013 en 2017?

1. Combien de nouvelles cartes d'identification ont-elles
été délivrées chaque année entre 2013 et 2017?

2. Hoeveel daarvan betroffen hernieuwingen van
bestaande kaarten bij dezelfde onderneming/dienst in die-
zelfde periode?

2. Au cours de la même période, combien de ces cartes
ont-elles été émises dans le cadre du renouvellement de
cartes existantes auprès de la même entreprise / du même
service?

3. Hoeveel kaarten werden uitgereikt aan personen die al
bij een andere onderneming/dienst over een kaart beschik-
ten in diezelfde periode?

3. Au cours de la même période, combien de cartes ont-
elles été délivrées à des personnes qui étaient déjà en pos-
session d'une carte auprès d'une autre entreprise / d'un
autre service?

4. Hoeveel kaarten werden door de betreffende onderne-
mingen en diensten teruggestuurd in diezelfde periode,
omdat de betreffende werknemer niet langer actief was bij
hen? Op welke wijze wordt gecontroleerd dat dit telkens
volledig en tijdig gebeurt? Hoeveel is vastgesteld via
klachten of andere wijzen dat werknemers hun kaarten bij-
hielden of zogezegd verloren waren of dat ondernemingen/
diensten de kaarten niet tijdig overmaakten aan de FOD
Binnenlandse Zaken?

4. Au cours de la même période, combien de cartes ont-
elles été renvoyées par les entreprises parce que le travail-
leur concerné ne travaillait plus pour elles?  Comment véri-
fie-t-on que cette opération s'effectue chaque fois dans les
temps et dans son intégralité? Combien de fois a-t-on
constaté par le biais de plaintes ou d'autres moyens que les
travailleurs avaient conservé leur carte, qu'ils l'avaient soi-
disant perdue ou que les entreprises / les services ne
l'avaient pas remise à temps au SPF Intérieur?
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5. Hoeveel kaarten werden door de betreffende onderne-
mingen en diensten teruggestuurd in dezelfde periode,
omdat de periode van vijf jaar verstreken was? In hoeverre
doet de FOD Binnenlandse Zaken zelf de opvolging van
kaarten die het einde van hun geldigheidsdatum binnenkort
bereiken of reeds bereikt hebben?

5. Au cours de la même période, combien de cartes ont-
elles été renvoyées par les entreprises et les services en rai-
son de l'expiration de la période de validité de cinq ans?
Dans quelle mesure le SPF Intérieur assure-t-il lui-même le
suivi des cartes dont la validité arrive bientôt à échéance ou
a déjà expiré?

6. Hoeveel identificatiekaarten zijn vervallen zonder dat
ze teruggestuurd werden in diezelfde periode? Hoe rea-
geerde de FOD Binnenlandse Zaken hierop en wat was
daarna het gevolg?

6. Au cours de la même période, combien de cartes
d'identification ont-elle expiré sans avoir été renvoyées?
Comment le SPF Intérieur a-t-il réagi à cet égard et quelles
ont été les conséquences?

7. Hoeveel kaarten werden in de loop van de geldigheid-
stermijn van vijf jaar toch ingetrokken omdat de persoon of
de onderneming/dienst niet meer voldeed aan de voorwaar-
den? Wat waren daarvoor de meest voorkomende redenen?

7. Combien de cartes ont-elles été retirées au cours de
leur période de validité de cinq ans car la personne ou la
société / le service ne répondait plus aux conditions?
Quelles étaient les principales raisons à cet égard?

8. Zou het niet beter zijn om aan elke kaart een kaartnum-
mer toe te kennen, naast het identificatienummer van de
kaarthouder? Op die manier is een eenvoudige opvolging
van de kaarten én van de personen mogelijk, ongeacht het
aantal kaarten dat aan een persoon werd uitgereikt.

8. Ne serait-il pas préférable d'attribuer un numéro à
chaque carte, en plus du numéro d'identification du déten-
teur de la carte? Il serait ainsi possible d'assurer facilement
le suivi des cartes et des personnes, peu importe le nombre
de cartes délivrées à un travailleur.

DO 2017201820405
Vraag nr. 2853 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Top van 12 januari 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820405
Question n° 2853 de monsieur le député Alain Top du

12 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Personeelsbestand bij FCCU en RCCU's. Effectifs de la FCCU et des RCCU.
1. Graag een overzicht van de huidige personeelsbezet-

ting bij de Federal Computer Crime Unit en de Regional
Computer Crime Units, alsook een overzicht van de voor-
bije vijf jaar.

1. Je souhaiterais obtenir un aperçu des effectifs
employés à la Federal Computer Crime Unit et dans les
Regional Computer Crime Units au cours des cinq der-
nières années ainsi qu'actuellement.

2. Graag een overzicht van de voorziene aanwervingen
voor 2018 voor beide diensten.

2. Je souhaiterais obtenir un aperçu des recrutements pré-
vus en 2018 pour ces deux services.
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DO 2017201820409
Vraag nr. 2854 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 12 januari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820409
Question n° 2854 de monsieur le député Filip Dewinter

du 12 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Terugkerende Syriëstrijders of leden van gewelddadige
islamitische organisaties actief in het Midden-Oosten.

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient.

De voorbije jaren ontstond er heel wat ophef over terug-
kerende Syriëstrijders en terugkerende leden van geweld-
dadige islamitische organisaties die in het Midden-Oosten
actief zijn en die na een opleiding te hebben genoten in het
Midden-Oosten terug naar ons land komen.

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient, qui reviennent dans notre pays après y avoir bénéfi-
cié d'une formation, a fait grand bruit ces dernières années.

1. Kan u een actueel overzicht per provincie en per
gemeente geven van het aantal Syriëstrijders of leden van
gewelddadige islamitische organisaties die in het Midden-
Oosten actief zijn, die zijn teruggekeerd naar dit land?

1. Pouvez-vous fournir un relevé actualisé, par province
et par commune, du nombre de combattants de Syrie ou de
membres d'organisations islamiques violentes actives au
Moyen-Orient qui sont revenus en Belgique?

2. Wat is het profiel van deze teruggekeerde jihadi's (man
of vrouw, leeftijd, opleiding, afkomst, nationaliteit)? Graag
een gedetailleerd overzicht.

2. Quel est le profil de ces djihadistes de retour (hommes
ou femmes, âge, formation, origine, nationalité)? Merci de
fournir un aperçu détaillé.

3. Hoeveel van deze personen werden inmiddels uit de
bevolkingsregisters geschrapt zodat zij geen beroep meer
kunnen doen op uitkeringen?

3. Parmi ces personnes, combien ont-elles été rayées
entre-temps des registres de la population de sorte qu'elles
n'ont plus droit à des allocations?

DO 2017201820415
Vraag nr. 2855 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 12 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820415
Question n° 2855 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 12 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Cryptomunten. - Follow the money. Les cryptomonnaies. - Follow the money.
In Denemarken heeft het National Police Cyber Crime

Center (NC3) in februari 2017 een nieuwe methode aange-
kondigd om gebruikers op het darknet te identificeren en
verder op te volgen. Zij deden dit op basis van de analyse
van transacties met bitcoins.

Au Danmark, le National Police Cyber Crime Center
(NC3) a annoncé, en février 2017, qu'il recourait, pour
identifier et traquer les utilisateurs du darknet, à une
méthode nouvelle basée sur l'analyse de transactions effec-
tuées au moyen de bitcoins.

Bitcoin is de bekendste digitale munt of cryptomunt.
Digitale munten worden voornamelijk gebruikt door crimi-
nelen bij afpersing, illegale handel, transacties op het
darknet en bij witwassen van geld. Die criminelen zijn ook
de grootste gebruikers van die digitale munten precies door
de grotere mate van anonimiteit dan met klassieke over-
schrijvingen.

Le bitcoin est la monnaie virtuelle ou cryptographique la
plus connue. Les monnaies virtuelles sont surtout utilisées
par des criminels dans le cadre de pratiques d'extorsion, de
commerce illégal, de blanchiment d'argent ou de transac-
tions sur le darknet. Les criminels sont aussi les principaux
utilisateurs de ces monnaies virtuelles.
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Het toenemend gebruik van gedecentraliseerde crypto-
munten door criminelen en de toegenomen complexiteit
wegens het gebruik van een bitcoin mix service zorgt er
ook voor dat het steeds moeilijker wordt om via follow the
money criminele activiteiten op te sporen. Blijkbaar heb-
ben politie, opsporingsdiensten en gerechtelijke diensten
nood aan betere wettelijke en regelgevende kaders zodat ze
ook in het geval van cryptomunten follow the money kun-
nen toepassen.

L'utilisation croissante par des criminels de cryptomon-
naies décentralisées et la complexité accrue de ces mon-
naies en raison de l'utilisation d'un mix service complique
toujours plus la traque des activités criminelles par la
méthode follow the money. Manifestement, la police, les
services d'enquête et les services judiciaires ont besoin d'un
meilleur cadre légal et réglementaire pour que la méhtode
follow the money puisse également être appliquée aux
cryptomonnaies.

Opsporingsdiensten krijgen weliswaar al meer ervaring
met hoe virtuele munten te onderzoeken, de transacties op
te volgen en gebruik gekoppeld aan misdaad ook te betrap-
pen. Opvallend is nochtans dat dit speurwerk zich door-
gaans beperkt tot het populaire bitcoin en niet uitbreidt tot
andere cryptomunten. Daarnaast slagen ook private bedrij-
ven zoals Chainalysis er steeds meer in om de bitcoin te
linken met criminele activiteiten.

Les services d'enquête acquièrent une expérience tou-
jours plus grande de ces monnaies, des méthodes
d'enquête, du suivi des transactions et de la traque des actes
criminels liés à leur utilisation. Il est toutefois frappant que
ce travail de recherche se limite généralement au populaire
bitcoin et ne soit pas étendu aux autres cryptomonnaies.
Par ailleurs, des entreprises privées telles que Chanalysis
parviennent avec toujours plus d'efficacité à établir un lien
entre le bitcoin et des activités criminelles.

Door die succesvolle opsporingsmethoden en de sterk
toegenomen aandacht voor bitcoins ten gevolge van de
waarde-explosie in 2017, lijken veel criminelen zich af te
wenden van bitcoins. Europol wees er enkele maanden
geleden al op in haar rapport dat criminelen op meer
andere cryptomunten, die ook draaien met een andere tech-
nologie, gaan gebruiken. Monero, nextcoin, ripple, ethe-
reum en zcash worden daardoor steeds meer gebruikt. Zo
vragen hackers naar deze munten in plaats van een betaling
in bitcoin, als ze een gebruiker afpersen.

Grâce au succès de ces méthodes de recherche et à
l'attention accrue portée aux bitcoins à la suite de l'explo-
sion de leur valeur en 2017, de nombreux criminels
semblent actuellement s'en détourner. L'Europe a toutefois
attiré l'attention, il y a quelques mois, sur son rapport selon
lequel les criminels utilisent de plus en plus fréquemment
d'autres cryptomonnaies, qui fonctionnent sur la base d'une
autre technologie. Monero, nextcoin, ripple, ethereum et
zcash sont de plus en plus fréquemment utilisés. Les hac-
kers demandent ainsi que les rançons soient versées dans
ces dernières monnaies et non plus en bitcoins.

Joseph Stiglitz, Nobelprijswinnaar economie, vindt trou-
wens dat de munt verboden zou moeten worden omdat het
geen maatschappelijk nut heeft, maar enkel nut heeft voor
witwassers wegens het gebrek aan toezicht. Ook na de aan-
val van het WannaCry-virus, waarbij het losgeld om de
computers terug te kunnen gebruiken met bitcoins moest
betaald worden, gingen stemmen op om het gebruik van
bitcoins te verbieden.

Joseph Stiglitz, prix Nobel d'économie, est d'ailleurs
d'avis que la monnaie virtuelle devrait être interdite parce
qu'elle ne présente aucune utilité sociétale et est unique-
ment intéressante, en raison de l'absence de contrôle, pour
ceux qui se livrent à des pratiques de blanchiment. De
même, après l'attaque du virus WannaCry, dans le cadre de
laquelle la rançon pour pouvoir réutiliser les ordinateurs
devait être versée en bitcoins, des voix se sont élevées pour
interdire l'utilisation de ces derniers.

1. Hoe ver staat België bij het onderzoeken van het
gebruik van cryptomunten bij criminele activiteiten?

1. Quel est l'état d'avancement, en Belgique, des
recherches concernant l'utilisation de cryptomonnaies dans
le cadre d'activités criminelles?

2. Zijn de Belgische politiediensten er al in geslaagd om
criminelen te ontmaskeren die gebruik maakten van cryp-
tomunten?

2. Les services de police belges sont-ils déjà parvenus à
démasquer des criminels utilisant des cryptomonnaies?

3. Welke dienst(en) en hoeveel personen zijn bezig met
criminaliteit op te sporen waarbij cryptomunten gebruikt
worden? Met wie wordt samengewerkt op Europees en
internationaal vlak?

3. Quel(s) service(s) et effectifs traquent les formes de
criminalité recourant à des cryptomonnaies? Avec quelles
instances coopère-t-on au niveau européen et internatio-
nal?
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4. Moet het wettelijk kader aangepast worden om dit
beter te kunnen onderzoeken?

4. Le cadre légal doit-il être adapté afin de permettre une
approche plus efficace de ce problème?

5. Vindt u dat bitcoins en andere cryptomunten verboden
moeten worden?

5. À votre estime, les bitcoins et autres cryptomonnaies
doivent-ils être interdits?

DO 2017201820419
Vraag nr. 2856 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 15 januari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820419
Question n° 2856 de monsieur le député Filip Dewinter

du 15 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Criminaliteit in 2016 en 2017. La criminalité en 2016 et 2017.
Kan u per hoofdcategorie van criminele fenomenen,

zoals geregistreerd in de Algemene Nationale Gegevens-
bank (ANG) op basis van de processen-verbaal, voor de
jaren 2016 en 2017 meedelen hoeveel verdachten voor cri-
minele feiten er per provincie en in het ganse land werden
genoteerd, opgesplitst per nationaliteit en per categorie
(Belg, EU, niet-EU)?

Pourriez-vous, pour les années 2016 et 2017 et par caté-
gorie principale de phénomènes criminels, tels qu'ils sont
enregistrés dans la Banque de données Nationale Générale
(BNG) sur la base des procès-verbaux, indiquer combien
d'auteurs présumés de faits criminels ont été enregistrés par
province et dans l'ensemble du pays? Merci de ventiler les
chiffres par nationalité et par catégorie (Belges, étrangers
issus de pays de l'Union européenne ou étrangers hors
Union européenne).

DO 2017201820423
Vraag nr. 2859 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 15 januari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820423
Question n° 2859 de monsieur le député Franky Demon

du 15 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Diefstal bromfietsen en fietsen. Le vol de cyclomoteurs et de vélos.
1. Kan u een overzicht geven van het aantal aangiftes van

gestolen bromfietsen en fietsen voor de jaren 2013 tot en
met 2017? Graag een opsplitsing per provincie en voor
West-Vlaanderen per zone.

1. Pourriez-vous fournir, pour la période de 2013 à 2017,
un aperçu du nombre de déclarations de vol de cyclomo-
teurs et de vélos? Merci de ventiler les chiffres par pro-
vince et, pour la province de Flandre occidentale, par zone.

2. In hoeveel van deze gevallen werd de diefstal opge-
lost? Graag een opsplitsing per vervoersmiddel (bromfiets,
fiets) per provincie en voor West-Vlaanderen per zone.

2. Dans combien de ces cas, le vol a-t-il été élucidé?
Merci de ventiler les chiffres par moyen de transport
(cyclomoteur ou vélo), par province et, pour la province de
Flandre occidentale, par zone.

3. Is het ook mogelijk een overzicht te geven van het aan-
tal bromfiets- en fietsdiefstallen voor de jaren 2013 tot en
met 2017 in de studentensteden (Brussel, Antwerpen,
Gent, Hasselt, Leuven, Brugge en Kortrijk)? Is er in deze
steden een verschil merkbaar met andere steden?

3. Pourriez-vous également fournir, pour la période de
2013 à 2017, un aperçu du nombre de vols de cyclomoteurs
et de vélos commis dans les villes universitaires
(Bruxelles, Anvers, Gand, Hasselt, Louvain, Bruges et
Courtrai)? Observe-t-on une différence par rapport à
d'autres villes?
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DO 2017201820424
Vraag nr. 2860 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 15 januari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820424
Question n° 2860 de monsieur le député Franky Demon

du 15 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Diefstal auto's. Vol de voitures.
1. Kan u een overzicht geven van het aantal aangiftes van

gestolen auto's voor de jaren 2013 tot en met 2017? Graag
een opsplitsing per provincie en voor West-Vlaanderen per
zone.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de déclara-
tions de vol de voitures pour les années 2013 à 2017? Pour-
riez-vous fournir ces chiffres par province et, pour la
Flandre occidentale, par zone?

2. In hoeveel van deze gevallen werd de diefstal opge-
lost? Graag een overzicht per provincie en voor West-
Vlaanderen per zone.

2. Dans combien de cas ces vols ont-ils pu être élucidés?
Pourriez-vous fournir un aperçu par province et, pour la
Flandre occidentale, par zone?

3. In hoeveel gevallen ging het om buitenlandse wagens
die in ons land werden gestolen? Graag een overzicht per
provincie.

3. Dans combien de cas s'agissait-il de voitures étran-
gères volées sur notre territoire? Pourriez-vous fournir un
aperçu par province?

DO 2017201820425
Vraag nr. 2861 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 15 januari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820425
Question n° 2861 de monsieur le député Franky Demon

du 15 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Opleiding politieagent. La formation de policier.
De politiezone Brugge kampt met een tekort aan mensen

maar krijgt de vacatures niet ingevuld. Dit onder andere
door een tekort aan geschikte kandidaten. Dat is maar één
van de zones die met dit probleem kampt. Heel wat kandi-
daat-politieagenten haken tijdens de opleiding af waardoor
de vacatures niet ingevuld geraken.

La zone de police de Bruges souffre d'une pénurie de per-
sonnel, mais échoue à pourvoir les emplois vacants, une
situation qui est due, entre autres, au manque de candidats
adéquats. Cette zone de police n'est pas la seule à être
confrontée à ce problème. De nombreux candidats poli-
ciers décrochent durant leur formation et les emplois
demeurent, dès lors, vacants.

1. Hoeveel personen zijn in 2014, 2015, 2016 en 2017
gestart met een opleiding tot politieagent? Graag een over-
zicht per politieschool.

1. En 2014, 2015, 2016 et 2017, combien de personnes
ont-elles entamé une formation de policier? Pourriez-vous
fournir les chiffres par école de police?

2. Hoeveel van deze personen hebben de opleiding beëin-
digd en hoeveel haakten er af? Omwille van welke redenen
werd er afgehaakt? Graag een overzicht per politieschool.

2. Combien de candidats ont-ils respectivement achevé et
abandonné la formation? Quelles ont été les raisons de ce
décrochage? Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif par
école de police?

3. Hoeveel van deze geslaagden konden ondertussen star-
ten in een politiezone? In welke zones werden ze tewerk-
gesteld?

3. Combien des candidats ayant réussi leur formation
sont-ils entre-temps entrés en fonction dans une zone de
police? Dans quelles zones travaillent-ils?

4. Hoeveel openstaande vacatures zijn er op vandaag in
de verschillende politiezones? Graag een overzicht per
zone en per functie.

4. Quel est le total actuel des postes à pourvoir dans les
différentes zones de police? Pourriez-vous fournir un réca-
pitulatif par zone et par fonction?
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DO 2017201820427
Vraag nr. 2862 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 15 januari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820427
Question n° 2862 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 15 janvier 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Fietsvergoeding politiepersoneel. L'octroi d'une indemnité vélo aux membres du personnel
des services de police.

Op vrijdag 10 november 2017 werd de wet die de fiets-
vergoeding voor speed pedelecs regelt, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad. Sindsdien kunnen werknemers die
met een speed pedelec naar het werk fietsen in aanmerking
komen voor een fiscaal vrijgestelde fietsvergoeding.

La loi régissant l'octroi d'une indemnité vélo pour les
speed pedelecs a été publiée au Moniteur belge le
10 novembre 2017. Depuis cette date, les travailleurs qui
se rendent au travail en speed pedelec peuvent bénéficier
d'une indemnité vélo exonérée d'impôts.

Maar nog niet elke werknemer kan genieten van dit voor-
deel. Zo komen ambtenaren, militairen maar ook personeel
van de politiediensten nog niet in aanmerking voor een fis-
caal vrijgestelde fietsvergoeding. Volgens het koninklijk
besluit van RPPOL van 30 maart 2001, artikel XI.IV.1
genieten de personeelsleden, volgens de bedragen en voor-
waarden vastgesteld voor de toekenning ervan aan de per-
soneelsleden van de federale ministeries een vergoeding
voor het gebruik van de fiets op weg naar en van het werk.

Cet avantage n'est néanmoins pas encore accessible à
tous les travailleurs. Les fonctionnaires, militaires et le per-
sonnel des services de police en sont pour l'instant exclus.
En vertu de l'article 11.4.1 de l'arrêté royal du 30 mars
2001 relatif au personnel des services de police (PJPol), les
membres du personnel bénéficient d'une indemnité pour
l'utilisation de la bicyclette sur le chemin du travail, aux
taux et conditions fixés pour leur octroi aux membres du
personnel des ministères fédéraux.

1. Hoe staat u tegenover een fietsvergoeding voor politie-
personeel die met een speed pedelec naar het werk komen?

1. Que pensez-vous de l'octroi d'une indemnité vélo aux
membres du personnel des services de police qui se
rendent au travail en speed pedelec?

2. Is een aanpassing van artikel XI.IV.1 van het konink-
lijk besluit van RPPOL van 30 maart 2011 noodzakelijk
om een fietsvergoeding voor politiepersoneel dat met een
speed pedelec naar het werk fietsen mogelijk te maken? Zo
ja, wanneer zal dit aangepast worden?

2. L'octroi de cette indemnité doit-il obligatoirement pas-
ser par une adaptation de l'article précité de l'arrêté royal
du 30 mars 2011 relatif au personnel des services de police
(PJPol)? Dans l'affirmative, à quelle échéance cette adapta-
tion interviendra-t-elle?

3. Is een aanpassing van de voorwaarden vastgesteld
voor de toekenning van een fietsvergoeding aan de perso-
neelsleden van de federale ministeries voldoende?

3. Pourra-t-on se contenter d'une simple adaptation des
conditions d'octroi d'une indemnité vélo aux membres du
personnel des ministères fédéraux?

DO 2017201820430
Vraag nr. 2863 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 15 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820430
Question n° 2863 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 15 janvier 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Oorzaken politietekorten. Les causes des pénuries de personnel à la police.
Het minimale effectief van de operationele personeelsle-

den van de lokale politie werd reeds bij koninklijk besluit
op 5 september 2001 bepaald. Het aantal personeelsleden
bij de federale politie bedraagt circa 15.000 voltijdse effec-
tieven. Deze normen werden vastgelegd om een minimale
dienstverlening aan de bevolking te garanderen.

L'effectif minimum des membres du personnel opéra-
tionnels de la police local a déjà été fixé par arrêté royal du
5 septembre 2001. Le nombre de membres du personnel de
la police fédérale est d'environ 15.000 équivalents temps
pleins. Ces normes ont été fixées afin de garantir un service
minimum à la population.
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Uiteraard is er sedert de hervorming een enorme evolutie
geweest en zijn er taken bijgekomen, en sommigen wegge-
vallen of uitbesteed aan andere diensten. Desalniettemin
komen er signalen naar boven, zowel uit hoorzittingen als
artikels in de media van onder andere vakbonden, dat er
tekorten zijn.

Depuis la réforme, la situation a évidemment considéra-
blement évolué et des tâches sont venues s'ajouter, cer-
taines ont été supprimées ou confiées à d'autres services.
Des signaux de pénurie de personnel nous parviennent tou-
tefois, qu'ils proviennent d'auditions ou d'articles d'origine
notamment syndicale publiés dans les journaux.

Er wordt telkens met de vinger gewezen naar de rekrute-
ring en opleiding. Het aantal aanwervingen, de doorloop-
tijd ervan, de opleiding, enz., zijn volgens diverse bronnen
onvoldoende. Nochtans heeft u gezorgd voor extra aanwer-
vingen, is er het aanwervingsproject in samenwerking met
de politie Antwerpen, is de optimalisatie federale politie
afgerond en worden stilaan de maatregelen rond kerntaken
uitgevoerd met onder andere de creatie van een dienst
bewaking en beveiliging.

À chaque fois, l'on pointe du doigt le recrutement et la
formation. Le nombre de recrutements, la durée des procé-
dures, la formation, etc. posent, selon certaines sources, de
réels problèmes. Vous avez pourtant permis l'organisation
de recrutements complémentaires, il y a le projet de recru-
tement en collaboration avec la police d'Anvers, l'optimisa-
tion de la police fédérale est terminée et les mesures
concernant les missions de base sont en cours de finalisa-
tion, avec notamment la création d'un service de surveil-
lance et de sécurisation.

Een aanpassing van de procedures is misschien wense-
lijk. De invulling van vacante plaatsen gebeurt in eerste
instantie via mobiliteit, wat enkel een verschuiving van
getallen met zich meebrengt. Een geslaagde mobiliteit
betekent enerzijds de invulling van een leemte in zone X
terwijl in de zone Y hierdoor een nieuwe vacature komt.

Une adaptation des procédures est peut-être souhaitable.
Les places vacantes sont pourvues en première instance par
un recours à la mobilité, ce qui entraîne un glissement des
nombres. Une mobilité réussie signifie qu'une lacune est
comblée dans la zone X mais qu'une nouvelle vacance
s'ouvre dans la zone Y.

De uitgaande zone heeft het recht om het personeelslid
een tijd te houden om de nodige maatregelen te treffen de
openvallende vacature in te vullen, maar vaak is de door-
looptijd langer of wordt er in onderlinge afspraak een eer-
dere mobiliteit toegestaan.

La zone d'origine du candidat à la mobilité a le droit de
garder son membre du personnel pendant le temps néces-
saire pour pourvoir à la vacance mais le temps d'attente est
souvent plus long, à moins qu'un accord ne soit trouvé pour
autoriser le tranfert anticipé du membre du personnel
concerné.

1. Zijn er effectief structurele tekorten en hoeveel bedra-
gen die dan voor de federale politie en voor de lokale poli-
tie?

1. Y a-t-il effectivement des pénuries structurelles et
quelles sont-elles pour la police fédérale et la police
locale?

2. Kan u een overzicht bezorgen van de tekorten zowel
bij de federale politie als bij de lokale politie en dit per
kader?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des pénuries tant à la
police fédérale qu'à la police locale et ce, par cadre?

3. Zijn er op federaal en lokaal niveau prognoses rond
pensionering op korte en middellange termijn? Kan u des-
gevallend een overzicht bezorgen per politiezone en fede-
rale politiedienst?

3. Dispose-t-on aux niveau fédéral et local de prévisions
concernant les départs à la retraite à court et à moyen
terme? Pouvez-vous, le cas échéant, présenter un aperçu
par zone de police et par service de police fédéral?

4. Op welke wijze worden het aantal vacatures bepaald?
Wordt hier rekening gehouden met openvallende plaatsen
wegens pensioen?

4. De quelle manière le nombre de postes vacants est-il
déterminé? Est-il tenu compte à cet égard des postes deve-
nus vacants à la suite de départs à la retraite?

5. Is aanwerving op maat een mogelijke oplossing? 5. Le recrutement sur mesure pourrait-il constituer une
solution?
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Vraag nr. 2865 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
15 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820432
Question n° 2865 de madame la députée Nele Lijnen du

15 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Gereformeerde politiepaarden. Chevaux réformés de la police.
In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 519 van

3 juli 2015 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-2015,
nr. 41) vernam ik graag recentere gegevens.

Dans le cadre du suivi de ma question écrite n° 519 du
3 juillet 2015 (Questions et Réponses, Chambre, 2014-
2015, n° 41), je souhaiterais obtenir des informations plus
récentes.

1. Hoeveel paarden werden sinds 2014, per jaar, gerefor-
meerd? Hoeveel daarvan werden verkocht?

1. Combien de chevaux ont été réformés annuellement
depuis 2014? Combien d'entre eux ont été vendus?

2. Aangezien de paarden enkel in bruikleen worden gege-
ven, komt het voor dat de paarden alsnog terugkeren naar
de politie? Zo ja, hoe vaak?

2. Étant donné que les chevaux sont seulement mis en
prêt, arrive-t-il que les chevaux finissent par être retournés
à la police? Dans l'affirmative, combien de fois cela s'est-il
produit?

3. Naar welk type eigenaar gaan deze paarden zoal, of
gaan ze overwegend naar een bepaald soort verzorger/
organisatie?

3. Chez quel type de propriétaire ces chevaux sont-ils
placés ou sont-ils principalement confiés à un certain type
d'animalier ou d'organisation?

4. Zijn er sinds mijn vorige vraag aanpassingen gebeurd
aan de modaliteiten rond deze paarden en zo ja, kan u toe-
lichten?

4. Depuis ma dernière question, les modalités liées à ces
chevaux ont-elles été modifiées et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

DO 2017201820445
Vraag nr. 2867 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
15 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820445
Question n° 2867 de madame la députée Nele Lijnen du

15 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Verkoop politiepaarden. Vente de chevaux de police.
Via Fin Shop kunnen politiepaarden verkocht worden.

Zoals u reeds stelde in uw antwoord op mijn vraag nr. 84
van 2 december 2014: "Het betreft ofwel paarden die nooit
operationeel werden ingezet omdat men er niet in slaagde
het paard het profiel van politiepaard te laten bereiken
ofwel om paarden die minder dan vijf jaar operationeel
werden ingezet en die na verloop van tijd niet aan het pro-
fiel van politiepaard voldeden en die gevaarlijk werden
voor ruiter en voor derden." (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2014-2015, nr. 12).

Des chevaux de police peuvent être vendus par le biais de
Fin Shop. Comme vous l'avez déjà indiqué en réponse à
ma question n° 84 du 2 décembre 2014: "Il s'agit de che-
vaux, soit qui n'ont jamais été engagés opérationnellement
car on n'a pas réussi à leur faire intégrer le profil d'un che-
val de police, soit de chevaux engagés de manière opéra-
tionnelle durant moins de cinq ans et qui, après un certain
temps, ne correspondaient plus au profil d'un cheval de
police et se montraient dangereux tant pour le cavalier que
pour des tiers." (Questions et Réponses, 2014-2015, n° 12).

1. a) Kan u, en dit voor de laatste vijf jaar, opgedeeld per
jaar, meedelen hoeveel paarden reeds werden verkocht aan
de meestbiedende vanwege de politie en/of andere over-
heidsdiensten?

1. a) Pouvez-vous, pour les cinq dernières années et en
ventilant les chiffres par année, indiquer combien de che-
vaux ont déjà été vendus au plus offrant par la police et/ou
d'autres services publics?

b) Hoeveel bracht dit telkens op? b) Quel a été à chaque fois le montant de la vente?
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2. Zijn er veranderingen in de aanpak van deze materie
sinds uw vorig antwoord? Kan u toelichten?

2. Des changements concernant l'approche de cette
matière sont-ils intervenus depuis votre réponse précé-
dente? Pouvez-vous fournir quelques explications?

3. Hoe wordt de opvolging van deze paarden na de ver-
koop gedaan?

3. Comment le suivi de ces chevaux est-il effectué après
la vente?

DO 2017201820450
Vraag nr. 2868 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
15 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820450
Question n° 2868 de madame la députée Nele Lijnen du

15 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Overvallen. Attaques à main armée.
In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 83 van

2 december 2014 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-
2015, nr. 15) hierbij enkele opvolgvragen aangaande over-
vallen op banken, geldtransporten, postkantoren, handels-
zaken en tigerkidnappings.

Dans le prolongement de ma question écrite n° 83 du
2 décembre 2014 (Questions et Réponses, Chambre, 2014-
2015, n° 15), je vous adresse ci-après une série de ques-
tions de suivi concernant les attaques à main armée contre
les banques, les transports de fonds, les bureaux de poste,
les commerces ainsi que les tiger-kidnappings.

Graag de volgende gegevens voor de laatste vijf jaar,
opgedeeld per jaar, per Gewest en per provincie.

Je vous remercie de fournir les données suivantes pour
les cinq dernières années, ventilées par annnée, par Région
et par province.

1. Wat is het aantal bankovervallen en hoeveel van deze
overvallen slaagden en hoeveel mislukten?

1. Combien de braquages de banques a-t-on dénombrés,
combien ont réussi et combien ont échoué?

2. Wat is het aantal overvallen op geldtransporten en hoe-
veel slaagden en hoeveel mislukten?

2. Combien d'attaques de transports de fonds a-t-on
dénombrées, combien ont réussi et combien ont échoué?

3. Wat is het aantal overvallen op postkantoren en hoe-
veel slaagden en hoeveel mislukten?

3. Combien d'attaques de bureaux de poste a-t-on dénom-
brées, combien ont réussi et combien ont échoué?

4. Wat is het aantal tigerkidnappings en hoeveel slaagden
en hoeveel mislukten?

4. Combien de tiger-kidnappings a-t-on dénombrés, com-
bien ont réussi et combien ont échoué?

5. Hoeveel overvallen op handelszaken waren er en hoe-
veel slaagden er en hoeveel mislukten er?

5. Combien d'attaques de commerces a-t-on dénombrées,
combien ont réussi et combien ont échoué?

6. Hoe is de omvang van de buit bij deze overvallen de
laatste jaren geëvolueerd? Kan u cijfers of een inschatting
meedelen?

6. Comment l'importance du butin pris lors de ces
attaques a-t-elle évolué au cours des dernières années?
Pouvez-vous communiquer un chiffre ou une estimation?

7. a) Welke (andere) evoluties stelt u vast inzake dit soort
misdaden (bijvoorbeeld op nieuwe doelwitten, of gebon-
den aan een bepaalde regio)?

7. a) Quelles (autres) évolutions constatez-vous concer-
nant ce type de délits (par exemple, nouvelles cibles, ou
évolutions régionales)?

b) Hoe zijn deze fenomenen geëvolueerd ten opzichte
van tien of twintig jaar geleden?

b) Comment ces phénomènes ont-ils évolué par rapport à
il y a dix ou vingt ans?

8. Zijn er naast deze nog andere types overvallen die
regelmatig voorkomen? Welke, en kan u tevens hiervoor
de cijfers geven?

8. Outre ces types d'attaques, d'autres types d'attaques se
produisent-elles régulièrement? Lesquelles et pouvez-vous
fournir des chiffres à cet égard?

9. a) Welke nieuwe maatregelen werden de laatste jaren
genomen om het aantal voornoemde overvallen nog verder
terug te dringen?

9. a) Quelles nouvelles mesures ont été prises au cours
des dernières années pour réduire encore le nombre
d'attaques précitées?
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b) Hoe worden deze maatregelen geconcretiseerd? b) Comment ces mesures sont-elles concrètement mises
en oeuvre?

DO 2017201820452
Vraag nr. 2869 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 16 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820452
Question n° 2869 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 16 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Juridische leemte inzake de benoeming van politiecommis-
sarissen in de graad van hoofdcommissaris van politie.

Nomination des commissaires de police au grade de com-
missaires divisionnaires. - Vide juridique.

Bij de lokale politie kunnen politiecommissarissen die
een mandaatfunctie uitoefenen, geconfronteerd worden
met een vorm van onrechtvaardigheid wanneer ze in aan-
merking komen voor een benoeming.

À la police locale, certains commissaires de police qui
sont amenés à exercer une fonction de mandataire peuvent
parfois être confrontés à une forme d'injustice au moment
d'obtenir une nomination.

Dat is bijvoorbeeld het geval voor commissarissen die als
'waarnemend' korpschef worden aangesteld om de langdu-
rige afwezigheid van de hoofdcommissaris van de betrok-
ken politiezone te ondervangen. Ze riskeren op het moment
van hun benoeming in een juridisch vacuüm terecht te
komen.

C'est le cas, par exemple, pour des commissaires dési-
gnés chef de corps "faisant fonction" pour pallier l'absence
prolongée du commissaire divisionnaire de la zone de
police concernée. Ils risquent alors d'être confrontés à un
vide juridique au moment de leur nomination.

Op grond van hun functies zijn ze mandaathouders en
bovendien zijn ze aangesteld in het hogere ambt van
hoofdcommissaris. Die commissarissen bevinden zich
momenteel evenwel in een compleet juridisch vacuüm met
betrekking tot hun evaluaties en hun mogelijke benoeming
in de graad van hoofdcommissaris, zelfs als ze de functie
lange tijd uitgeoefend hebben. Ze kunnen zelfs niet sollici-
teren naar de functie van korpschef als die op een gegeven
moment na afloop van de periode van drie jaar ambtsuitoe-
fening openvalt.

De par l'exercice de leurs fonctions, ils sont mandataires
et de plus, commissionnés dans la fonction supérieure de
commissaire divisionnaire. Mais ces commissaires sont
actuellement dans un vide juridique complet concernant
leurs évaluations et leur possible nomination au grade de
commissaire divisionnaire même après un long délai
d'exercice de la fonction. Ils ne peuvent même pas postuler
l'emploi de chef de corps lorsque celui-ci s'ouvre à un
moment donné après cette période des trois ans d'exercice.

Er bestaan nochtans verschillende bepalingen inzake de
benoeming in de graad van hoofdcommissaris van com-
missarissen die bepaalde andere functies uitoefenen, voor
zover die commissarissen dat ambt drie jaar bekleedden en
een positieve evaluatie kregen.

Diverses dispositions existent pourtant concernant la
nomination au grade de commissaire divisionnaire pour
des commissaires exerçant certaines autres fonctions, et ce
après trois ans d'exercice et une évaluation positive.

Zult u die leemte in de wetgeving ondervangen voor de
politiecommissarissen die een mandaatfunctie uitvoeren en
die niet onder de toepassing vallen van de van kracht
zijnde bepalingen om in de graad van hoofdcommissaris te
worden benoemd?

Comptez-vous corriger ce vide législatif concernant les
commissaires de police qui exercent une fonction de man-
dataire et qui ne rentrent pas dans le champ d'application
des dispositions en vigueur pour être nommés au grade de
commissaire divisionnaire?

Zo ja, zou dit met terugwerkende kracht gelden voor voor
de personen die hun aanstelling na drie jaar verloren omdat
er een hoofdcommissaris als korpschef werd aangewor-
ven?

Dans l'affirmative, qu'en serait-il de la rétroactivité pour
ceux qui ont perdu leur commissionnement après trois ans
de par l'engagement d'un commissaire divisionnaire au
poste de chef de corps?
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DO 2017201820454
Vraag nr. 2871 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 16 januari 2018
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820454
Question n° 2871 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 16 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

BE-Alert. BE-Alert.
Op de website be-alert.be is te lezen dat het crisiscen-

trum in 2014 het pilootproject BE-Alert lanceerde. Gedu-
rende twee jaar konden 33 gemeenten BE-Alert testen,
evalueren en zo verbeteringen aanbrengen.

Sur le site internet be-alert.be, on peut lire que le centre
de crise a lancé le projet pilote BE-Alert en 2014. Pendant
deux ans, 33 communes ont pu tester, évaluer et, de la
sorte, améliorer le concept.

Zoals u recent toelichtte, is het BE-Alert-systeem een
platform dat ter beschikking gesteld wordt van de overhe-
den die belast zijn met de alarmering van de bevolking. Het
platform maakt het mogelijk de burgers die zich op ver-
schillende manieren ingeschreven hebben, te alarmeren,
naar gelang van de behoeften van de situatie: via mail, via
een gesproken bericht op een vaste telefoon, maar ook via
sms op een gsm.

Comme vous l'avez expliqué récemment, le système BE-
Alert est une plate-forme mise à la disposition des pouvoirs
publics chargés d'alerter la population. Cette plate-forme
permet d'alerter les citoyens qui se sont inscrits de
manières diverses, en fonction des besoins de la situation:
par courriel, par un message laissé sur un téléphone fixe
mais aussi par un SMS envoyé sur un GSM.

Deze persoonsgegevens worden verwerkt met respect
voor het recht op eerbiediging van de persoonlijke levens-
sfeer. Zo heeft elke burger die zich registreert op BE-Alert,
de mogelijkheid om zijn gegevens steeds te raadplegen, te
wijzigen en/of te verwijderen en mogen de verzamelde
gegevens noch doorgegeven worden aan derden, noch
gebruikt worden voor andere doeleinden dan de burger te
verwittigen in geval van een (risico op een) noodsituatie.

Ces données personnelles sont traitées dans le respect de
la vie privée. Chaque citoyen qui s'est fait enregistrer sur
BE-Alert a ainsi en permanence la possibilité de consulter,
de modifier et/ou de supprimer ses données personnelles et
les données collectées  ne peuvent ni être transmises à des
tiers, ni être utilisées à d'autres fins que celle d'alerter le
citoyen en cas de (risque de) situation d'urgence.

1. Cijfers van juli 2017 stellen dat 240.000 burgers zich
reeds hadden geregistreerd. Hoeveel hadden zich eind
december 2017 geregistreerd?

1. Selon des chiffres datant de juillet 2017, 240.000
citoyens s'étaient déjà fait enregistrer à ce moment-là.
Combien étaient-ils fin décembre?

2. Graag een overzicht per deelnemende gemeente van
het aantal burgers dat reeds intekende op BE-Alert.

2. Je souhaiterais obtenir un aperçu, par commune parti-
cipante, du nombre de citoyens qui se sont fait enregistrer
sur BE-Alert.

3. Hoeveel BIN-netwerken maken reeds gebruik van de
module voor BIN-netwerken?

3. Combien de réseaux PLP utilisent déjà le module qui
leur est spécialement destiné?

4. Het platform is zo ontwikkeld dat berichten gestuurd
kunnen worden naar geografisch bepaalde (een straat, een
gebied) of welomlijnde groepen (huisartsen, een BIN-net-
werk). Kan de informatie van één individu ook opgevraagd
worden door de hulpdiensten die willen interveniëren bij
een incident zoals een woningbrand?

4. La plate-forme a été développée de manière telle que
des informations peuvent être envoyées à des groupes défi-
nis sur une base géographique (une rue, un secteur) ou
autre (médecins, un réseau PLP). L'information fournie par
un individu peut-elle également être demandée par les ser-
vices de secours qui souhaitent intervenir en cas d'incident
(un incendie dans une habitation, par exemple)?
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5. Hulpverleningszone Brandweer Westhoek lanceerde
recent een sticker waarmee burgers aan hun voorgevel kun-
nen aangeven hoeveel en welke huisdieren er in de woning
aanwezig zijn. Zo kan de brandweer hiermee rekening hou-
den bij een interventie. Het idee werd positief ontvangen
door de burgers van de regio Westhoek en wordt nu beke-
ken door verschillende andere hulpverleningszones. De
bedoeling is goed, maar het werken via een sticker lijkt
achterhaald in deze digitale tijd.

5. La zone de secours du Westhoek a lancé récemment un
autocollant que les citoyens peuvent apposer sur leur
façade pour indiquer le nombre de personnes et d'animaux
domestiques occupant leur habitation. Les services incen-
die peuvent ainsi tenir compte de ces données en cas
d'intervention. L'idée a été accueillie positivement par les
citoyens de la région du Westhoek et l'on examine à pré-
sent la possibilité de l'étendre à d'autres zones de secours.
L'objectif est louable mais l'utilisation d'un autocollant
semble dépassée à l'heure de l'information numérique.

Indien het mogelijk is voor de hulpdiensten om via BE-
Alert de informatie van een individuele burger op te vra-
gen, wilt u dan overwegen om het soort en aantal huisdie-
ren toe te voegen aan het invulformulier op BE-Alert? Zo
kan de dispatching deze informatie systematisch doorge-
ven aan de uitrukkende ploegen.

Si les services de secours ont la possibilité de demander
des informations concernant un particulier par le biais de
BE-Alert, êtes-vous disposé à envisager d'ajouter la race et
le nombre d'animaux domestiques sur le formulaire à com-
pléter sur BE-Alert? De la sorte, cette information pourrait
être transmise systématiquement aux équipes se rendant
sur les lieux d'un incident.

DO 2017201820462
Vraag nr. 2872 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 16 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820462
Question n° 2872 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 16 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Door DNS geblokkeerde websites. Les sites internet faisant l'objet d'un blocage DNS.
De wetgeving op kansspelen bepaalt dat enkel vergunde

exploitanten kansspelen mogen aanbieden. De Kansspel-
commissie bepaalt regelmatig dat een aantal kansspelweb-
sites verboden zijn in België. Zij worden in België dan
omgeleid naar de bekende STOP-pagina. Omwille van
inbreuken op copyright en auteursrechten zijn ook
bepaalde Torrent-sites en sites met gekopieerde films en
muziek door DNS geblokkeerd.

La législation sur les jeux de hasard prévoit que seuls les
exploitants agréés sont autorisés à proposer des jeux de
hasard. La Commission des jeux de hasard décide réguliè-
rement de l'interdiction en Belgique d'une série de sites de
jeux de hasard. Ceux-ci sont alors déviés vers la célèbre
page STOP. En raison d'infractions à la législation en
matière de copyright et de droits d'auteur, certains sites
Torrent et sites proposant des films et de la musique copiés
font aussi l'objet d'un blocage DNS.

Ook zijn er andere websites waarvan de inhoud verboden
is in België. Kinderporno, haatsites met mogelijks laster en
eerroof, websites die illegaal echte of valse geneesmidde-
len verkopen, websites die de privacywet schenden, enz.

D'autres sites internet proposent un contenu interdit en
Belgique: la pornographie infantile, les sites de haine, avec
éventuellement des messages calomnieux et diffamatoires,
des sites internet vendant illégalement de vrais ou de faux
médicaments, des sites internet violant la vie privée, etc.

Websites worden soms geblokkeerd door het parket als
voorlopige maatregel in het belang van het onderzoek.

Des sites internet sont parfois bloqués par le parquet au
titre de mesure provisoire dans l'intérêt de l'enquête.

Op het internet is ook vrij veel informatie te vinden over
manieren hoe die blokkering door middel van een filter van
DNS kan omzeild worden.

Par ailleurs, on trouve sur internet une information assez
abondante concernant les procédés permettant de contour-
ner un blocage DNS.

1. Op basis van welke wetgevingen werden websites tot
op heden als verboden beschouwd?

1. Sur la base de quelles législations des sites internet
ont-ils été considérés à ce jour comme étant interdits?
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2. Hoeveel websites en welke sites zijn geblokkeerd op
heden? Hoeveel daarvan zijn Belgische sites en hoeveel
buitenlandse?

2. Combien de sites internet et lesquels ont été bloqués à
ce jour? Combien étaient belges, combien étrangers?

3. Hoeveel websites worden momenteel geblokkeerd
door het parket als voorlopige maatregel in het belang van
het onderzoek? Om de hoeveel tijd moet die voorlopige
maatregel opnieuw bevestigd worden? Of blijft die
gewoon doorlopen tot het eind van het onderzoek? Op
welke wijze ziet de Kamer van Inbeschuldigingstelling toe
bij langdurige blokkering of het gerechtelijk onderzoek
vordert?

3. Combien de sites internet sont actuellement bloqués
par le parquet au titre de mesure provisoire dans l'intérêt de
l'enquête. À quel intervalle cette mesure provisoire doit-
elle être confirmée? Ou reste-t-elle simplement d'applica-
tion jusqu'à la fin de l'enquête? Comment la chambre des
mises en accusation s'assure-t-elle de l'avancement de
l'enquête en cas de blocage de longue durée?

4. Op welke manier wordt getracht dat de blokkering niet
op eenvoudige wijze kan omzeild worden?

4. Comment fait-on en sorte que le blocage ne puisse être
aisément contourné?

5. De Kansspelcommissie is de enige instantie die de
door haar verboden websites ook bekend maakt. Waarom
gebeurt dat niet voor alle websites die geblokkeerd wor-
den? Sommigen vinden dat de niet-publicatie van die
geblokkeerde sites indruist tegen de verplichte openbaar-
heid van bestuur. Wat is uw mening hierover?

5. La Commission des jeux de hasard est l'unique ins-
tance qui publie la liste des sites bloqués par elle. Pourquoi
n'en va-t-il pas de même pour l'ensemble des sites internet
bloqués? Certains sont d'avis que la non-publication des
sites internet bloqués est contraire à la publicité de l'admi-
nistration qui revêt un caractère contraignant. Quel est
votre sentiment à cet égard?

6. Hoeveel sites werden in 2014, 2015, 2016 en 2017 bij-
komend geblokkeerd door de Kansspelcommissie?

6. Combien de sites supplémentaires ont été bloqués en
2014, 2015, 2016 et 2017 par la Commission des jeux de
hasard?

7. Hoeveel sites werden in 2014, 2015, 2016 en 2017 bij-
komend geblokkeerd op vraag van respectievelijk Econo-
mische Zaken, Binnenlandse Zaken of Volksgezondheid?

7. Combien de sites supplémentaires ont été bloqués en
2014, 2015, 2016 et 2017 à la demande respectivement des
Affaires économiques, de l'Intérieur et de la Santé
publique?

8. Hoeveel sites werden in 2014, 2015, 2016 en 2017 bij-
komend geblokkeerd op vraag van anderen? Welke waren
dat dan?

8. Combien de sites supplémentaires ont été bloqués en
2014, 2015, 2016 et 2017 à la demande d'autres instances?
Lesquelles?

9. Hoeveel websites werden in de hierboven bedoelde
jaren opnieuw vrijgegeven?

9. Combien des sites internet bloqués au cours des années
précitées ont été débloqués? 

10. In hoeveel gevallen worden illegale websites ook
effectief vervolgd? Bij welk soort inbreuken gebeurt dit
dan het vaakst? Welke worden doorgaans geseponeerd?

10. Dans combien de cas les sites illégaux font-ils effecti-
vement l'objet de poursuites? Pour quelles infractions ces
poursuites sont-elles le plus fréquemment engagées?
Quelles infractions font généralement l'objet d'un classe-
ment sans suite?

11. Wat is uw visie met betrekking tot het blokkeren van
downloadsites voor muziek en film?

11. Quelle est votre vision concernant le blocage de sites
de téléchargement de musiques et de films?
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Vraag nr. 2873 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
17 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820477
Question n° 2873 de madame la députée Barbara Pas

du 17 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Flitscamera's. Les radars automatiques.
Graag bekwam ik enkele gegevens in verband met flits-

camera's, telkens opgesplitst voor Vlaanderen, Brussel en
Wallonië.

Je souhaiterais obtenir quelques données concernant les
radars automatiques, ventilées à chaque fois selon qu'elles
concernent la Flandre, Bruxelles ou la Wallonie.

1. a) Hoeveel onbemande flitspalen stonden er op
1 januari 2018?

1. a) Combien de radars automatiques y étaient-ils instal-
lés au 1er janvier 2018?

b) Hoeveel daarvan waren er effectief in werking? b) Combien étaient effectivement en fonctionnement?
2. a) Hoeveel bemande camera's waren er op 1 januari

2018?
2. a) Combien de radars automatiques dénombrait-on au

1er janvier 2018?
b) Hoeveel daarvan waren er effectief in werking? b) Combien étaient effectivement en fonctionnement?
3. a) Hoeveel overtredingen werden er vastgesteld met

deze camera's in de jaren 2015, 2016 en 2017?
3. a) Combien d'infractions ont été constatées au moyen

de ces radars au cours des années 2015, 2016 et 2017?
b) In hoeveel gevallen werden er onmiddellijke inningen

voorgesteld?
b) Dans combien de cas une perception immédiate a-t-

elle été proposée?
c) In hoeveel gevallen werden de voorgestelde onmiddel-

lijke inningen correct betaald?
c) Dans combien de cas la perception immédiate propo-

sée a-t-elle été correctement payée?
d) In hoeveel gevallen werden niet betaalde onmiddel-

lijke inningen overgemaakt aan het parket?
d) Dans combien de cas la perception immédiate non

payée a-t-elle été transmise au parquet?
e) In hoeveel gevallen waren er minnelijke schikkingen? e) Dans combien de cas un règlement amiable est-il inter-

venu?
f) In hoeveel gevallen waren er doorverwijzingen naar de

politierechtbanken en vervolgens veroordelingen?
f) Dans combien de cas l'affaire a-t-elle été renvoyée

devant le tribunal et une condamnation a-t-elle été pronon-
cée?

4. Hoe groot was de opbrengst aan onmiddellijke innin-
gen in de jaren 2015, 2016 en 2017 voor wat verkeersboe-
tes betreft?

4. Quelle a été en 2015, 2016 et 2017 la recette totale des
perceptions immédiates dans le cadre des amendes rou-
tières?

5. Hoe groot was de opbrengst in de jaren 2015, 2016 en
2017 uit de minnelijke schikkingen omtrent verkeersboetes
vermeld in punt 3. e)?

5. Quelle a été en 2015, 2016 et 2017 la recette totale per-
çue dans le cadre des amendes routières mentionnées au
point 3. e)?

6. Hoe groot was de opbrengst in de jaren 2015, 2016 en
2017 uit de veroordelingen vermeld in punt 3. f)?

6. Quelle a été en 2015, 2016 et 2017 la recette totale per-
çue dans le cadre des condamnations mentionnées au point
3. f)?

7. Hoeveel van de ontvangen gelden werden doorgestort
naar het Verkeersveiligheidsfonds en hoeveel gelden van
dit fonds gingen naar politiediensten in elk van de drie
Gewesten in de jaren 2015, 2016 en 2017?

7. Quels montants provenant des recettes ainsi récoltées
ont été versés au Fonds de sécurité routière et quelles parts
de ces montants le Fonds a-t-il versées aux services de
police dans chacune des Régions en 2015, 2016 et 2017?
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DO 2017201820485
Vraag nr. 2874 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
17 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820485
Question n° 2874 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 17 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Tweede verblijfsregister. - Inschrijvingen. Registre de seconde résidence. -  Inscriptions.
Sinds 15 februari 2016 bestaat de mogelijkheid om kin-

deren in co-ouderschap te laten inschrijven in een tweede
verblijfsregister, namelijk in de gemeente van de ouder bij
wie het kind niet ingeschreven is op zijn/haar hoofdver-
blijfplaats.

Depuis le 15 février 2016, la possibilité existe, dans le
cadre de la coparenté, d'inscrire un enfant dans un registre
de seconde résidence dans la commune du parent chez qui
il n'est pas inscrit comme ayant sa résidence principale.

Op deze manier krijgen ook kinderen die niet in deze
gemeente gedomicilieerd staan, maar hier wel regelmatig
verblijven, eenzelfde vermindering op bijvoorbeeld sport-,
cultuur- of jeugdevenementen als de kinderen die wél in
deze gemeente gedomicilieerd zijn.

De cette manière, les enfants qui ne sont pas domiciliés
dans cette commune mais y séjournent malgré tout réguliè-
rement peuvent bénéficier, par exemple pour des activités
sportives ou culturelles ou des événements destinés à la
jeunesse, des mêmes réductions que les enfants qui sont
domicilés dans cette commune.

Ook om veiligheidsredenen is dit belangrijk en interes-
sant, zoals bijvoorbeeld voor de hulpdiensten.

Pour des raisons de sécurité également, cette possibilité
est importante et intéressante, comme par exemple pour les
services de secours.

1. Hoeveel kinderen zijn ondertussen reeds ingeschreven
in een tweede verblijfsregister? Is het mogelijk om deze
cijfers te ontvangen per provincie?

1. Dans l'intervalle, combien d'enfants sont inscrits dans
un registre de seconde résidence? Pourrais-je obtenir ces
chiffres par province?

2. Overweegt u om deze mogelijkheid verplicht te maken
voor alle kinderen met gedeeld verblijf, bijvoorbeeld
omwille van veiligheidsredenen?

2. Envisagez-vous de rendre cette possibilité obligatoire
pour tous les enfants vivant alternativement chez l'un et
chez l'autre parent, par exemple pour des raisons de sécu-
rité?

DO 2017201820494
Vraag nr. 2876 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 17 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820494
Question n° 2876 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 17 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Brusselse brandweer. - Naleving taalwetten (MV 22529). Le respect des lois linguistiques par les services d'incendie
bruxellois (QO 22529).

De Brusselse brandweer telt bijna 1.000 professionele
brandweermannen. Jaarlijks voeren deze ook meer inter-
venties uit in de Vlaamse rand rond Brussel. Er duiken ech-
ter al jarenlang met de regelmaat van een klok klachten op
over de naleving van de taalwetten bij het optreden van de
Brusselse brandweer.

Les services d'incendie bruxellois comptent près de
1.000 pompiers professionnels dont les interventions dans
la périphérie flamande de Bruxelles se multiplient d'année
en année. Depuis plusieurs années, la CPCL est toutefois
régulièrement saisie de plaintes pour non-respect des lois
linguistiques lors de ces interventions.

1. Welke klachten heeft de Vaste Commissie voor Taal-
toezicht (VCT) ontvangen in 2016 en 2017 over de toepas-
sing van de taalwetgeving bij de Brusselse brandweer?

1. Quelles plaintes la Commission permanente de
contrôle linguistique (CPCL) a-t-elle reçues en 2016 et
2017 à propos de l'application de la législation linguistique
par les services d'incendie bruxellois?
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2. Welke uitspraken heeft het VCT gedaan over deze
klachten?

2. Quelles décisions la CPCL a-t-elle prises à propos de
ces plaintes?

3. Welke conclusie trekt u op basis van deze klachten
over de naleving van de taalwetten bij de Brusselse brand-
weer?

3. Quelles conclusions concernant le respect des lois lin-
guistiques par les services d'incendie bruxellois tirez-vous
à partir de ces plaintes?

DO 2017201820497
Vraag nr. 2877 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 17 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820497
Question n° 2877 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 17 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Frans-Belgische grens. - Opvolging criminaliteit. Le suivi de la criminalité à la frontière franco-belge.
Sedert 1 oktober 2015 is het akkoord tussen België en

Frankrijk over de grensoverschrijdende samenwerking in
politie- en douanezaken van kracht (Doornik II).

L'accord de coopération transfrontalière franco-belge en
matière policière et douanière (Tournai II) est entré en
vigueur depuis le 1er octobre 2015.

Dat akkoord voorzag een samenwerking tussen beide
landen via het Gemeenschappelijk Centrum voor de poli-
tie- en douanesamenwerking (Centre de coopération poli-
cière et douanière).

Ledit accord prévoyait une coopération entre les deux
pays, via le Centre de coopération policière et douanière.

Dat Centrum zou elke maand een analyse maken van de
vijf belangrijkste misdaadfenomenen: inbraak, diefstal van
voertuigen, diefstel met blank wapen, diefstal met vuurwa-
pen en diefstal met geweld zonder wapen. Die maande-
lijkse analyses zouden cijfers weergeven zowel langs de
Belgische kant als langs de Franse kant van de grens. Op
basis van die cijfers zou men een globaal beeld kunnen
maken van de aanwezige criminaliteit.

Le Centre doit procéder à une analyse mensuelle des cinq
principaux phénomènes criminels: cambriolages, vols de
véhicules, vols commis avec arme blanche, vols commis
avec arme à feu et vols avec violence commis sans arme.
Des statistiques reflétant la situation des deux côtés de la
frontière devaient être établies à partir de ces analyses
mensuelles et fournir ainsi une vue globale de la crimina-
lité existante.

De Franse overheid heeft naar aanleiding van de terreur-
aanslagen in Parijs een aantal grensovergangen geblok-
keerd met containers, en bij andere (zoals bij de
grensovergang op de E17 in Rekkem) scherpe controles
ingevoerd.

À la suite des attentats terroristes commis à Paris, le gou-
vernement français a bloqué le passage à certains postes
frontières en y installant des conteneurs et a instauré des
contrôles pointilleux à d'autres endroits (ex. poste frontière
de Rekkem sur la E17).

1. Kan u de cijfers bezorgen van deze vijf misdaadfeno-
menen voor de jaren 2015 tot en met heden, zowel voor
Frankrijk als voor België? Zijn cijfers beschikbaar per Bel-
gische provincie?

1. Pourriez-vous fournir les statistiques relatives aux cinq
phénomènes criminels précités pour la période de 2015 à
aujourd'hui, tant pour la France que pour la Belgique?
Existe-t-il des chiffres par province belge?

2. Kan u specifieke cijfers geven over carjackings, home-
invasions, homejackings en ramkraken in diezelfde jaren?

2. Serait-il possible d'obtenir également pour la période
concernée, des chiffres concernant les carjackings, home
invasions, homejackings et attaques à la voiture bélier?

3. Kan u een globale analyse maken en de belangrijkste
conclusies geven betreffende de criminaliteit in de grensre-
gio in 2017?

3. Pourriez-vous livrer une analyse globale et présenter
les principales conclusions concernant la criminalité sévis-
sant dans la région frontalière en 2017?

4. In hoever hebben de Franse grenscontroles ook
gezorgd voor een vermindering van de criminaliteit in de
grensregio's?

4. Dans quelle mesure, les contrôles à la frontière fran-
çaise ont-ils également entraîné une baisse de la criminalité
dans la région frontalière?
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2017201820364
Vraag nr. 1279 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 11 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201820364
Question n° 1279 de monsieur le député Olivier Chastel

du 11 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Roemenië. - Geplande gerechtelijke hervorming. Roumanie. - Projet de réforme judiciaire.
De Roemeense autoriteiten hebben eind december 2017

hun geplande gerechtelijke hervorming, die zowel in het
land zelf als in het buitenland fel wordt bekritiseerd, verde-
digd, en verzekerd dat ze alles in het werk zouden stellen
om de bezorgdheid van hun Europese partners over de
onafhankelijkheid van de magistraten weg te nemen.

Les autorités roumaines ont défendu fin décembre 2017
leur projet de réforme judiciaire, décrié dans le pays et à
l'étranger, et assuré qu'elles mettraient tout en oeuvre pour
lever les craintes de leurs partenaires européens au sujet de
l'indépendance des magistrats.

Na de Europese Commissie, de Verenigde Staten en de
buitenlandse investeerders in Roemenië hebben de ambas-
sades van zeven EU-landen in Boekarest onlangs aangege-
ven dat die wetten de door Roemenië geboekte
vooruitgang op het stuk van corruptiebestrijding dreigen te
ondermijnen.

Après la Commission européenne, les États-Unis et les
investisseurs étrangers en Roumanie, les ambassades de
sept pays de l'Union européenne à Bucarest ont estimé
récemment que ces lois "risquent de mettre en danger les
progrès" de la Roumanie en matière de lutte contre la cor-
ruption.

1. Welk standpunt neemt België in ten aanzien van die
hervorming van het Roemeense rechtssysteem? Welke
punten van kritiek werden er in voorkomend geval gefor-
muleerd?

1. Quelle est la position de la Belgique face à ces
réformes du système judiciaire roumain? Quelles sont
éventuellement les critiques qui ont été formulées?

2. Wordt er overwogen om voor de gerechtelijke hervor-
ming in Roemenië een beroep te doen op de expertise van
de Europese Commissie of de Commissie van Venetië, of
zou een dergelijke optie mogelijk zijn?

2. Est-il envisagé ou envisageable que l'expertise de la
Commission européenne ou de celle de la Commission de
Venise soient sollicités pour réformer le paysage judiciaire
roumain?

DO 2017201820366
Vraag nr. 1280 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 11 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201820366
Question n° 1280 de monsieur le député Olivier Chastel

du 11 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Evolutie van de situatie in Liberia. Évolution au Libéria.
Eind december 2017 werd ex-voetballer George Weah

tot president van Liberia verkozen. Op 22 januari 2018 zal
de eedaflegging plaatsvinden, waarmee de eerste democra-
tische overgang in meer dan 70 jaar tijd in dat Engelstalige
land in West-Afrika zal worden gemarkeerd.

L'ancien footballeur George Weah a été élu président du
Libéria fin décembre 2017. Il doit prêter serment le
22 janvier 2018, marquant ainsi la première transition
démocratique depuis plus de 70 ans dans ce pays anglo-
phone d'Afrique de l'Ouest.
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Hoe evolueren onze bilaterale betrekkingen met Liberia?
Biedt de verkiezing van George Weah nieuwe perspectie-
ven voor dialoog met ons land én met de Europese Unie?
Wat is de stand van zaken vanuit ontwikkelingsoogpunt en
met betrekking tot de economische relaties met dat land?

Quelle est l'évolution de nos relations bilatérales avec le
Libéria? L'élection de Georges Weah ouvre-t-elle de nou-
velles perspectives de dialogue tant avec notre pays
qu'avec l'Union européenne? Qu'en est-il au point de vue
du développement et des échanges économiques avec ce
pays?

DO 2017201820371
Vraag nr. 1282 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 11 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201820371
Question n° 1282 de monsieur le député Benoit Hellings

du 11 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Notulen van de ministerraden. Procès-verbaux des Conseils des ministres.
Uit een zeer onlangs verschenen boek, Le Congo

s'embrase van Hugues Wenkin, blijkt dat de notulen van de
verschillende vergaderingen van het kernkabinet die net
vóór, tijdens en na de onafhankelijkheid van Congo plaats-
vonden en die specifiek over Congo gingen, ontoeganke-
lijk zijn gemaakt voor onderzoekers.

Dans un ouvrage paru très récemment, intitulé Le Congo
s'embrase écrit par Hugues Wenkin, il apparaît que les pro-
cès-verbaux des divers Conseils des ministres restreints qui
se sont tenus un peu avant, pendant et après l'indépendance
du Congo et au sujet précisément du Congo sont rendus
inaccessibles aux chercheurs.

Die documenten hebben nochtans betrekking op gebeur-
tenissen die zich ruim 50 jaar geleden hebben afgespeeld.
Het is van cruciaal belang dat die complexe periode in
onze betrekkingen met Congo zoveel jaren na de feiten
wordt opgehelderd aan de hand van uiterst belangrijke pri-
maire bronnen.

Or, ces documents concernent pourtant des événements
qui ont eu lieu il y a bien plus de 50 ans. Un éclairage de
cette période complexe de notre relation avec le Congo par
des sources primaires de première importance s'avère cru-
cial, autant d'années après les faits.

1. Waarom ging de afdeling 'diplomatiek archief' van de
FOD Buitenlandse Zaken niet in op het verzoek van de
voornoemde onderzoeker?

1. Pourquoi le centre d'archives diplomatiques du SPF
Affaires étrangères n'a-t-il pas pu répondre favorablement
à la demande du chercheur susmentionné?

2. Zijn de archieven van de vergaderingen van het kern-
kabinet over Congo niet in dat archief ondergebracht?
Bestaan er meerdere kopieën van de verslagen ervan? Hoe-
veel zijn dat er en waar zijn ze ondergebracht?

2. Ces archives dites du "Cabinet restreint Congo" ne
sont-elles pas entreposées à cet endroit? Existe-t-il plu-
sieurs copies de ces comptes-rendus? Combien et où sont-
elles entreposées?

3. Als de FOD die kopieën niet in bezit heeft, waar zou-
den ze dan beschikbaar zijn?

3. Si le SPF ne possède pas ces copies, où ces documents
seraient-ils disponibles?

4. Werden die documenten, in de veronderstelling dat de
FOD de kopieën ervan bewaart, ter beschikking gesteld
van het team van de Verenigde Naties dat recentelijk in
Brussel was in het kader van het onderzoek naar het ver-
dachte overlijden van gewezen VN-secretaris-generaal
Dag Hammarskjöld?

4. Si le SPF stocke ces copies, ces documents ont-ils été
mis à disposition de l'équipe des Nations Unies récemment
venue à Bruxelles dans le cadre de l'enquête sur la mort
suspecte de l'ancien Secrétaire général Dag Hammars-
kjöld?
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DO 2017201820426
Vraag nr. 1283 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 15 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201820426
Question n° 1283 de monsieur le député Olivier Chastel

du 15 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

G5 Sahel. - Fonds voor de bestrijding van het jihadisme. G5 Sahel. - Fonds pour la lutte antidjihadiste.
De landen van de G5 Sahel (Mali, Tsjaad, Burkina Faso,

Niger en Mauritanië) maakten op 8 januari 2018 bekend
dat ze een trustfonds hebben opgericht voor het beheer van
de hulp die werd toegezegd aan hun gezamenlijke troepen-
macht die het jihadisme bestrijdt.

Les pays du G5 Sahel, le Mali, le Tchad, le Burkina Faso,
le Niger et la Mauritanie, ont annoncé le 8 janvier 2018 la
création d'un fonds fiduciaire pour gérer l'aide promise à
leur force conjointe antidjihadiste.

1. Hoe verloopt momenteel de bestrijding van het terro-
risme en jihadisme in de Sahelregio, met name in de gebie-
den die niet onder toezicht van MINUSMA staan en in de
buurlanden van Mali zoals Niger of Burkina Faso?

1. Quelle est l'évolution récente de la lutte contre le terro-
risme et le djihadisme dans la région du Sahel notamment
les zones échappant à la surveillance de la MINUSMA et
dans les voisins limitrophes du Mali comme le Niger ou le
Burkina Faso?

2. Voor het fonds wordt een budget van 294 miljoen euro
geoormerkt. Dat budget werd al toegezegd aan de troepen-
macht van de G5 Sahel die het jihadisme bestrijdt. Hoe
wordt dit geld over de verschillende landen verdeeld?

2. Le fonds sera doté d'un budget de 294 millions d'euros
qui ont déjà été promis à la force antidjihadiste du G5
Sahel. Quelle est la répartition de ces fonds par pays?

DO 2017201820489
Vraag nr. 1284 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
17 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201820489
Question n° 1284 de madame la députée Barbara Pas

du 17 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Belgische ambassades en consulaten. - Verdeling van de
betrekkingen.

Ambassades et consulats belges.  -  Répartition des postes.

Kan u voor alle Belgische ambassades en consulaten
voor 2017 meedelen:

Pouvez-vous communiquer pour l'ensemble des ambas-
sades et consulats belges, pour l'année 2017:

1. hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen (met Belgi-
sche nationaliteit) er (momenteel) tewerkgesteld zijn,
opgesplitst per trap van de hiërarchie;

1. combien de néerlandophones et de francophones
(ayant la nationalité belge) y travaillent (actuellement), en
ventilant les chiffres selon de degré de la hiérarchie occupé
par les intéressés;

2. hoeveel van de vernoemden over het getuigschrift van
hun kennis van de tweede taal beschikken, graag volgens
zelfde opsplitsing als in punt 1;

2. combien, parmi les personnes précitées, sont en pos-
session du certificat attestant de leur connaissance de la
deuxième langue; merci de ventiler les chiffres de la même
manière que sub 1;

3. hoeveel personeelsleden zonder Belgische nationaliteit
er zijn tewerkgesteld?

3. combien de membres du personnel n'ayant pas la
nationalité belge y travaillent?
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Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2017201820373
Vraag nr. 2354 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 11 januari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820373
Question n° 2354 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Valse profielen op sociale media. - Cyberspionage bij
overheidsmedewerkers.

Faux profils sur les réseaux sociaux. - Cyberespionnage
contre des collaborateurs de l'État.

Op 10 december 2017 berichtten de Duitse media dat de
Duitse geheime dienst, het Bundesamt für Verfassungs-
schutz (BfV), waarschuwde dat de Chinese geheime dienst
via nepaccounts op de netwerksite LinkedIn contact pro-
beerde te leggen met Duitse ambtenaren.

Le 10 décembre 2017, les médias allemands ont fait part
d'un avertissement provenant des services secrets alle-
mands, le Bundesamt für Verfassungsschutz (BfV), selon
lequel les services secrets chinois tenteraient d'entrer en
contact avec des fonctionnaires allemands en créant de
faux comptes sur le réseau LinkedIn.

Ruim 10.000 Duitsers zouden via LinkedIn benaderd zijn
door Chinese spionnen die via nepprofielen zich voordoen
als headhunters, adviseurs en hoogleraren. Doel zou onder
meer zijn om te infiltreren in specifieke parlementen,
ministeries en overheidsdiensten en om info te verkrijgen
over de hobby's, gewoonten en politieke voorkeuren van
mensen die daar tewerkgesteld zijn, met een focus op
Duitsland. Dat zou aan het licht gekomen zijn naar aanlei-
ding van een negen maanden durend onderzoek naar spio-
nage via sociale netwerken. Daarbij ontdekten de Duitsers
valse profielen met namen als Rachel Li, die werkt als
headhunter bij RiseHR, gevestigd in Hangzhou.

Plus de 10 000 Allemands auraient été approchés par des
espions chinois sur LinkedIn, ces derniers se présentant
comme des chasseurs de têtes, des conseillers et des pro-
fesseurs d'université et recourant à de faux profils. Leur
objectif consisterait notamment à infiltrer des parlements,
des ministères et des services publics spécifiques, notam-
ment en Allemagne, en vue d'obtenir des informations sur
les activités de loisirs, les habitudes et les préférences poli-
tiques de personnes qui y sont employées. Ces pratiques
auraient été dévoilées grâce à une enquête portant sur des
actes d'espionnage sur les réseaux sociaux menée pendant
neuf mois. Les Allemands ont ainsi découvert de faux pro-
fils créés avec des noms tels que Rachel Li, qui travaille en
tant que chasseur de tête chez RiseHR, une société établie à
Hangzhou.

De Duitse geheime dienst waarschuwt verder voor
pogingen om de digitale beveiliging van bedrijven te
omzeilen door te infiltreren bij IT-leveranciers, de zoge-
naamde supply chain-aanval. Via vertrouwde IT-beheer-
ders is het makkelijker om ongezien spionagesoftware te
installeren bij overheidsinstellingen of bedrijven.

Les services secrets allemands mettent également en
garde les entreprises contre certains espions qui tentent de
contourner les systèmes de cyberprotection en infiltrant
des fournisseurs de services informatiques. Il s'agit de la
tactique de l'attaque "de la chaîne d'approvisionnement". Il
est en effet plus aisé de passer par des gestionnaires de TIC
familiers pour installer discrètement des logiciels d'espion-
nage dans les systèmes d'organismes publics ou d'entre-
prises.

Het is niet de eerste keer dat Duitsland voor cyberinci-
denten met de vinger naar China wijst. Bij een golf van
aanvallen op Duitse hightech bedrijven, had het BfV ook al
gewezen op een Chinese hackergroep.

Que l'Allemagne soupçonne la Chine d'être à l'origine de
cyber-incidents n'est pas un phénomène nouveau. Ainsi, le
BfV avait déjà établi un lien avec un groupe de pirates
informatiques chinois lors d'une vague d'attaques ayant
visé des entreprises allemandes de hautes technologies.

Aan de andere kant zijn er ook gelijkaardige incidenten
geweest. In 2015 beschuldigden de Verenigde Staten Iran
ervan om valse LinkedIn profielen te gebruiken voor spio-
nagedoeleinden.

Des incidents comparables ont déjà été observés outre-
Atlantique. En 2015, les États-Unis ont en effet accusé
l'Iran de recourir à de faux profils LinkedIn aux fins
d'espionnage.
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Ook Rusland zou regelmatig gebruik maken van valse
profielen op sociale media. Volgens Michael Sulick, een
voormalig kaderlid van de CIA, zouden de Russische
geheime diensten, van zodra er een eerste conversatie op
gang is gekomen met het doelwit, een phishingbericht stu-
ren met een link of bijlage die ervoor zorgt dat men nadien
altijd de computer kan hacken. Men gebruikt daarbij spear-
fishing, waarbij het slachtoffer een (op social engineering
gestoelde) gepersonaliseerde phishingmail krijgt die is
gemaakt met behulp van informatie die is verzameld op de
sociale netwerken.

Il semblerait également que la Russie utilise régulière-
ment de faux profils sur les réseaux sociaux. Michael
Sulick, ancien cadre à la CIA, affirme que dès la première
conversation avec la cible, les services secrets russes
envoient un message de hameçonnage contenant un lien ou
un fichier joint qui permet ensuite de pirater l'ordinateur à
tout moment. Les Russes auraient recours, pour ce faire, au
spearfishing, c'est-à-dire que la victime reçoit un mail de
hameçonnage personnalisé basé sur des techniques d'ingé-
nierie sociale et sur des informations recueillies sur les
réseaux sociaux.

Feit is dat Facebook, Twitter en andere sociale media
bulken van de valse profielen, die maar zelden gemaakt
worden voor goede bedoelingen.

Il est indéniable que Facebook, Twitter et d'autres
réseaux sociaux regorgent de faux profils qui sont rarement
créés avec les meilleures intentions du monde.

1. Bestaan er afspraken tussen België en andere landen
om elkaar over dit soort problemen en incidenten te infor-
meren, en om er een gezamenlijke strategie voor uit te wer-
ken? Met welke landen? Sedert wanneer? Op welke wijze
gebeurt dit dan?

1. La Belgique a-t-elle convenu de règles avec d'autres
pays en vue d'échanger des informations sur les problèmes
et incidents de ce type et d'élaborer une stratégie commune
en la matière? Quels sont les pays concernés, depuis quand
ces règles existent-elles et en quoi consiste cette collabora-
tion?

2. Heeft het BfV de Belgische Veiligheid van de Staat
officieel ingelicht van het probleem waarover ze in de
media bericht hebben? Wanneer en op welke wijze
gebeurde dit?

2. Le BfV a-t-il officiellement informé notre Sûreté de
l'État du problème évoqué dans les médias allemands?
Quand et comment cette information a-t-elle été communi-
quée?

3. Worden er systematische, gerichte of steekproefsge-
wijze controles of sensibiliseringsacties gedaan naar rege-
ringsleden, parlementsleden, kabinetsmedewerkers,
medewerkers van parlementen, ministeries en overheids-
diensten om hun kwetsbaarheid te onderzoeken, of om na
te gaan in hoeverre ze onbedoeld slachtoffer kunnen zijn
van dergelijke digitale spionage? Worden de betrokkenen
ook nadien geïnformeerd indien zij door achteloosheid een
risico vormen? Heeft de Veiligheid van de Staat specifieke
veiligheidsvoorschriften opgemaakt en laten kennen aan de
verschillende regeringen en aan de verschillende parle-
menten in België?

3. Effectue-t-on des actions de sensibilisation ou des
contrôles systématiques, ciblés ou aléatoires auprès de
membres du gouvernement et du Parlement, de collabora-
teurs de cabinets et de parlements, de ministères et de ser-
vices publics en vue d'évaluer leur vulnérabilité ou de
vérifier s'ils risquent d'être les victimes involontaires de
telles pratiques d'espionnage numérique? Les intéressés
sont-ils ensuite informés, le cas échéant, qu'ils constituent
un risque en raison de certaines négligences? La Sûreté de
l'État a-t-elle élaboré des règles de sécurité spécifiques
qu'elle a ensuite fait connaître aux divers gouvernements et
parlements de Belgique?

4. Hebben de Belgische inlichtingen- en cybersecurity-
diensten in de voorbije vijf jaar problemen ontdekt met
valse profielen in het kader van spionage. Kan u hierover
cijfers geven per jaar? Werd onderzocht vanwaar die
cyberspionage afkomstig was, hoeveel slachtoffers er
waren en welke profielen dat waren?

4. Les services de renseignements et de cybersécurité
belges ont-ils détecté des problèmes de faux profils dans le
cadre d'affaires d'espionnage? Pouvez-vous me communi-
quer des chiffres annuels pour les cinq dernières années?
A-t-on réalisé une enquête pour découvrir l'origine de ces
actes de cyberespionnage, le nombre de victimes et les pro-
fils concernés?

5. Welke rol ziet u voor de Veiligheid van de Staat bij
een dergelijke dreiging en bij dergelijke risico's?

5. Quel est, à vos yeux, le rôle que doit jouer la Sûreté de
l'État face à ce type de menace et de risque?

6. Welke conclusies maakt u op basis van de recentste
incidenten en wat zullen de volgende stappen zijn?

6. Quels enseignements tirez-vous des récents incidents
et quelles mesures suivront?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



72 QRVA 54 146
23-02-2018
DO 2017201820388
Vraag nr. 2355 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 11 januari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820388
Question n° 2355 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 11 janvier 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Verstrenging straffen vluchtmisdrijven. Renforcement des sanctions prévues en cas de délit de
fuite.

Het aantal ongevallen met vluchtmisdrijf zit nog steeds
in de lift. Dat werd deze feestdagen terug pijnlijk duidelijk.
Elk jaar zijn er meer dan 4.000 ongevallen met lichamelijk
letsel waarbij de dader op de vlucht slaat. U werkt samen
met de minister van Mobiliteit aan een wetsontwerp dat
vluchtmisdrijven strenger gaat bestraffen. Dat zou dit voor-
jaar aan het Parlement worden voorgelegd.

Le nombre d'accidents avec délit de fuite est encore en
augmentation; ces derniers jours fériés ont encore confirmé
ce constat affligeant. On dénombre chaque année plus de
4000 accidents corporels avec délit de fuite. Vous collabo-
rez avec le ministre de la Mobilité à l'élaboration d'un pro-
jet de loi visant à sanctionner plus sévèrement les délits de
fuite. Le texte devrait être soumis au Parlement pour le
printemps.

1. Hoe vaak werd een verbeurdverklaring uitgesproken
bij verkeersovertredingen in 2017, 2016 en 2015? Om
welke misdrijven ging het toen? Graag cijfers per arrondis-
sement.

1. Combien de fois la confiscation a-t-elle été prononcée
en cas d'infraction routière en 2017, 2016 et 2015? Quels
délits étaient-ils concernés? Pouvez-vous fournir des
chiffres par arrondissement?

2. Hoeveel vluchtmisdrijven waren er in 2017, 2016 en
2015? Hoeveel daarvan met lichamelijke schade? Weet
men hoe vaak dit gebeurde met een leasingwagen?

2. Combien de délits de fuite a-t-on dénombrés en 2017,
2016 et 2015? Combien avec des dommages corporels?
Sait-on à quelle fréquence une voiture de leasing était
impliquée?

3. Welke conclusie trekt u uit deze cijfers? 3. Quelle conclusion tirez-vous de ces chiffres?
4. Wanneer verwacht u met de verstrenging van de straf-

fen naar het Parlement te kunnen komen?
4. Quand devriez-vous pouvoir présenter le projet relatif

au renforcement des peines au Parlement?

DO 2017201820392
Vraag nr. 2356 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 11 januari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820392
Question n° 2356 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Transitmigranten die een zeehaven binnendrongen. L'entrée de transmigrants dans un port maritime.
Op 12 juni 2016 is de wet van 20 mei 2016 tot wijziging

van het Strafwetboek met het oog op het strafbaar stellen
van het zonder machtiging of toestemming binnenkomen
of binnendringen in een havenfaciliteit of onroerend dan
wel roerend goed binnen de grenzen van een haven in wer-
king getreden.

La loi du 20 mai 2016 modifiant le Code pénal en vue
d'incriminer l'entrée ou l'intrusion de toute personne non
habilitée ou non autorisée dans une installation portuaire
ou dans un bien immobilier ou mobilier situé à l'intérieur
du périmètre d'un port est entrée en vigueur le 12 juin
2016.

De federale politiediensten in de havens en de lokale
politiediensten in de buurt van de havens konden tot dat
moment immers niets meer doen dan overgaan tot bestuur-
lijke aanhoudingen. Wanneer een poging tot binnendringen
mislukt, ondernemen deze personen op latere tijdstippen
dan gewoon een nieuwe poging.

Avant cette loi, l'intervention de la police fédérale dans
les zones portuaires et de la police locale aux abords des
ports se limitait à procéder à des arrestations administra-
tives des personnes interceptées. En cas d'échec d'une ten-
tative d'intrusion, les personnes concernées
recommençaient simplement ultérieurement.

Los van het feit dat de maatregel op zich een goede zaak
is, hebben veel juristen, politiemensen en mensen die met
de problematiek betrokken zijn zich afgevraagd of deze
nieuwe maatregelen enig effect zullen bieden. Er zijn
immers meerdere knelpunten:

Indépendamment du fait que cette mesure soit une bonne
chose en soi, de nombreux juristes, policiers et personnes
impliquées dans cette problématique se sont demandé si
ces nouvelles mesures auraient un effet quelconque. On
note en effet plusieurs points épineux:
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- zal een transitmigrant die zijn thuisland verlaat en kost
wat kost zijn geluk wil beproeven in het beloofde land zich
zal laten afschrikken door deze nieuwe strafrechtelijke
bepalingen en de eraan verbonden (verhoogde) strafmaat;

- un transmigrant qui quitte sa patrie et veut coûte que
coûte tenter sa chance en terre promise se laissera-t-il effa-
roucher par ces nouvelles dispositions pénales et l'alourdis-
sement des peines y afférent;

- zal het parket effectief deze mensen vervolgen nadat zij
door de politie aangehouden worden;

- le parquet poursuivra-t-il effectivement ces personnes
après leur arrestation par la police;

- wanneer zal het gerecht deze mensen voor de correctio-
nele rechtbank brengen? Wanneer zal deze een uitspraak
doen? Waar zullen zij dan inmiddels verblijven;

- quand la justice fera-t-elle comparaître ces personnes
devant le tribunal correctionnel? Quand celui-ci se pronon-
cera-t-il? Où ces personnes séjourneront-elles en attendant;

- zal er plaats zijn in de Belgische gevangenissen voor
deze mensen, of zullen ze ondanks de gevangenisstraf deze
straf niet moeten uitzitten? Welk effect zal dit dan hebben
tegenover de doelgroep van transitmigranten?

- les prisons belges auront-elles de la place pour accueil-
lir ces personnes, ou ces dernières ne devront-elles pas pur-
ger la peine d'emprisonnement qui leur a été infligée?
Quelle sera l'incidence sur le groupe cible des transmi-
grants?

In De Tijd van 13 januari 2017, werd vermeld dat tussen
12 juni 2016 en 16 november 2016 al 992 illegale transit-
migranten betrapt waren op het illegaal binnendringen van
de haven van Zeebrugge. Daarvan werden er 69 meteen
vervolgd. Van die 69 zijn er 58 direct gedagvaard voor de
correctionele rechtbank en tegen 11 werd een gerechtelijk
onderzoek geopend.

Le quotidien De Tijd du 13 janvier 2017 indique qu'entre
le 12 juin et le 16 novembre 2016, 992 transmigrants illé-
gaux avaient déjà été interceptés alors qu'ils avaient péné-
tré illégalement dans le port de Zeebrugge. Parmi ces
personnes, 69 ont été immédiatement poursuivies. Parmi
ce groupe, 58 ont été directement citées à comparaître
devant le tribunal correctionnel et 11 ont donné lieu à
l'ouverture d'une instruction judiciaire.

Het parket van Brugge zou blijkbaar een beleid voeren
om transitmigranten maar te vervolgen als ze voor de derde
keer zijn betrapt.

La politique du parquet de Bruges consisterait apparem-
ment à ne poursuivre les transmigrants que s'ils se font
intercepter pour la troisième fois.

1. Hoeveel personen werden sinds de inwerkingtreding
van de bedoelde wet in het kader van dit vergrijp geïnter-
cepteerd in de havens van Zeebrugge, Antwerpen, Gent en
Oostende? Graag een opsplitsing per haven en per jaar.

1. Combien de personnes ont-elles été interceptées dans
le cadre de ce délit dans les ports de Zeebrugge, Anvers,
Gand et Ostende? Pourriez-vous ventiler ces résultats par
port et par année?

2. Hoeveel personen werden hiervoor vervolgd overeen-
komstig artikel 546/1 van het Strafwetboek door het parket
van West-Vlaanderen? Volgt zij nog steeds het beleid dat
ze pas tot vervolging overgaat als de betrokkenen voor de
derde keer zijn betrapt?

2. Combien de personnes ont-elles fait l'objet de pour-
suites dans ce cadre par le parquet de Flandre occidentale,
conformément à l'article 546/1 du Code pénal? Ce parquet
continue-t-il à ne poursuivre que si les intéressés se font
intercepter pour la troisième fois?

3. Hoeveel personen werden hiervoor vervolgd overeen-
komstig artikel 546/1 SWB door het parket van Antwer-
pen? Heeft zij een specifieke beleidslijn vanaf wanneer ze
tot vervolging overgaat en wanneer niet?

3. Combien de personnes ont-elles fait l'objet de pour-
suites dans ce cadre par le parquet d'Anvers, conformé-
ment à l'article 546/1 du Code pénal? Ce parquet suit-il une
ligne spécifique concernant le lancement ou non de pour-
suites?

4. Hoeveel personen werden hiervoor vervolgd overeen-
komstig artikel 546/1 SWB door het parket van Oost-
Vlaanderen? Heeft dit parket een specifieke beleidslijn
vanaf wanneer ze tot vervolging overgaat en wanneer niet?

4. Combien de personnes ont-elles fait l'objet de pour-
suites dans ce cadre par le parquet de Flandre orientale,
conformément à l'article 546/1 du Code pénal? Ce parquet
suit-il une ligne spécifique concernant le lancement ou non
de poursuites?

5. Welke straffen werden uitgesproken door de rechtbank
van Brugge?

5. Quelles peines ont été prononcées par le tribunal de
Bruges?

6. Welke straffen werden uitgesproken door de rechtbank
van Antwerpen?

6. Quelles peines ont été prononcées par le tribunal
d'Anvers?
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7. Welke straffen werden uitgesproken door de rechtbank
van Gent?

7. Quelles peines ont été prononcées par le tribunal de
Gand?

8. Welke geldboeten werden ook effectief betaald? 8. Quelles amendes ont-elles été effectivement payées?
9. Vindt u dat de wet voldoende haar doelstelling

bereikt? Of denkt u dat er beter bijsturingen komen aan de
wet?

9. Estimez-vous que la loi atteint suffisamment son
objectif ou pensez-vous qu'il y aurait lieu d'y apporter des
aménagements?

DO 2017201820401
Vraag nr. 2357 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 12 januari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820401
Question n° 2357 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 12 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Eventuele vervolgingen wegens het nalaten van het indie-
nen van een vermogensaangifte of mandatenlijst.

Les éventuelles poursuites pour non-dépôt d'une déclara-
tion de patrimoine ou d'une liste de mandats.

Ik kom terug op mondelinge vraag nr. 16039 (Integraal
Verslag, Kamer, 2016-2017, CRIV 54 COM 575) waarin
ik cijfers opvroeg met betrekking tot het optreden van de
het parket bij het nalaten van het indienen van de vermo-
gensaangifte en/of mandatenlijst voor de personen die
daartoe wettelijk verplicht zijn. De wet voorziet strafrech-
telijke sancties van 600 tot 6.000 euro voor elke nalatig-
heid omtrent de indiening van een mandatenlijst of
vermogensaangifte.

Je reviens sur ma question orale n° 16039 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2016-2017, CRIV 54 COM 575)
dans laquelle je demandais des chiffres sur les poursuites
engagées par le parquet contre les personnes qui omettent
de déposer une déclaration de patrimoine et/ou une liste de
mandats alors qu'elles y sont tenues légalement. La loi pré-
voit des sanctions pénales de 600 à 6.000 euros pour toute
négligence en matière de dépôt d'une liste de mandats ou
d'une déclaration de patrimoine.

Uit informatie die ik van de Vereniging van Vlaamse
Steden en Gemeenten kreeg blijkt dat het parket tot het
voorjaar van 2009 (dus in de eerste vijf jaar dat de wet van
kracht werd) nooit tot vervolging is overgegaan. Maar op
15 april 2009 liet het parket van Brussel wel weten dat
politici en hoge ambtenaren voortaan zouden worden ver-
volgd wanneer zij verzuimden hun mandatenlijsten en ver-
mogensaangiften in te dienen.

Il ressort des informations que j'ai reçues de l'union des
villes et communes flamande que le parquet n'a jamais
engagé de poursuites jusqu'au printemps 2009 (c'est-à-dire
au cours des cinq premières années ayant suivi l'entrée en
vigueur de la loi). Toutefois, le 15 avril 2009, le parquet de
Bruxelles a fait savoir que les hommes et femmes poli-
tiques ainsi que les hauts fonctionnaires seraient doréna-
vant poursuivis s'ils négligeaient de déposer leur liste de
mandats ou déclaration de patrimoine.

In De Standaard van 14 augustus 2015 stond letterlijk te
lezen: "Maar in de praktijk worden bitter weinig zondaars
vervolgd of beboet". In oktober 2016 bracht De Tijd het
bericht dat politici die hun mandatenlijst niet bezorgden,
vrijuit gingen.

Dans un article paru le 14 août 2015 dans le quotidien De
Standaard, on pouvait lire qu'en pratique, le nombre de
contrevenants poursuivis ou s'étant vu infliger une amende
était extrêmement faible. Selon des informations publiées
en octobre 2016 dans le quotidien De Tijd, les hommes et
femmes politiques qui ne remettaient aucune liste de man-
dats n'étaient pas inquiétés.
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Het Rekenhof liet in haar jaarverslagen eerder al weten
dat het aantal vervolgingen en veroordelingen zeer beperkt
is. U antwoordde op 25 januari 2017 op mijn mondelinge
vraag dat het College van procureurs-generaal in het kader
van een mondelinge vraag deze cijfers niet kan aanreiken
ingevolge de daarmee gepaard gaande werklast. Aan een
andere collega werd weliswaar wel geantwoord op een
schriftelijke vraag (nr. 611 van 16 oktober 2015, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 88), maar de bijlagen
werden niet mee gepubliceerd. Daarin verwees u naar fei-
ten die geregistreerd worden met tenlasteleggingscode
"38G= aangifte van mandaten, ambten en beroepen en ver-
mogensaangifte (artikel 6, § 2 wet 2 mei 1995)".

Dans ses rapports annuels, la Cour des comptes a déjà
fait savoir précédemment que le nombre de poursuites et
de condamnations était assez limité. Vous avez répondu le
25 janvier 2017 à ma question orale que le Collège des pro-
cureurs généraux n'était pas en mesure de fournir ces
chiffres dans le cadre d'une question orale en raison de la
charge de travail qu'entraîneraient ces recherches. Un autre
collègue a bel et bien obtenu une réponse à une question
écrite (n° 611 du 16 octobre 2015, Questions et Réponses,
Chambre, 2015-2016, n° 88), mais les annexes à cette
réponse n'ont pas été publiées. Dans ce cadre, vous faisiez
référence à des faits enregistrés avec le code de prévention
"38G - Déclaration concernant les mandats, fonctions et
professions et déclaration de patrimoine (article 6 § 2 loi
2 mai 1995)".

U zult ondertussen ongetwijfeld weten dat de Werkgroep
Politieke Vernieuwing, die in de lente van vorig jaar werd
opgericht en haar conclusies aan de commissie Binnen-
landse Zaken overgemaakt heeft in juli 2017, een aantal
aanbevelingen heeft gedaan met betrekking tot een snellere
en effectievere bestraffing van zij die nalieten hun wettelijk
verplichte vermogensaangifte en/of mandatenlijst aan het
Rekenhof te bezorgen. Ondertussen is eind 2017 hiervoor
ook een wetsvoorstel ingediend, dat vrij snel zal behandeld
worden.

Vous n'êtes pas sans savoir, dans l'intervalle, que le
groupe de travail "Renouveau politique", qui a été créé au
printemps passé et a remis ses conclusions à la commission
de l'Intérieur en juillet 2017, a formulé plusieurs recom-
mandations visant à infliger plus rapidement et plus effica-
cement des peines aux personnes qui omettent de remettre
à la Cour des comptes la déclaration de patrimoine et/ou la
liste de mandats légalement obligatoire. Dans l'intervalle,
une proposition de loi a été déposée fin 2017 à ce sujet et
sera examinée sous peu.

In het licht daarvan is het nuttig om toch over enige cij-
fers te beschikken.

Dans cette optique, il est utile de disposer de quelques
statistiques en la matière.

1. Waren er criteria van het parket die er toe leidden dat
het al dan niet tot vervolging overging?

1. Le parquet s'est-il fondé sur certains critères pour
engager ou non des poursuites?

2. In hoeveel gevallen is het parket overgegaan tot ver-
volging sedert 2009 wegens het onterecht niet indienen van
een mandatenlijst en/of vermogensaangifte? Graag cijfers
per jaar.

2. Dans combien de cas le parquet a-t-il engagé des pour-
suites, depuis 2009, pour non-dépôt injustifié d'une décla-
ration de patrimoine ou d'une liste de mandats? Je
souhaiterais obtenir des chiffres annuels.

3. Welk parket ging hierbij telkens over tot vervolging? 3. Quel parquet a systématiquement engagé des pour-
suites dans ces cas?

4. In hoeveel gevallen is er sedert 2009 een veroordeling
uitgesproken? Ook graag cijfers per jaar en per Gewest.

4. Dans combien de cas une condamnation a-t-elle été
prononcée depuis 2009? Je souhaiterais également obtenir
des chiffres annuels et par Région.

5. Welke rechtbanken van welke gerechtelijke arrondis-
sementen hebben deze veroordelingen uitgesproken?

5. Dans quels tribunaux de quels arrondissements judi-
ciaires ces condamnations ont-elles été prononcées?

6. Welke boetes werden hierbij uitgesproken? 6. Quelles amendes ont été infligées dans ce cadre?
7. Hoeveel van deze uitgesproken boetes werden geïnd,

hoeveel niet, en waarom werden ze dan niet geïnd?
7. Parmi ces amendes, combien ont été perçues, combien

ne l'ont pas été et pourquoi?
8. Heeft de Belgische Staat nog bijkomende kosten moe-

ten maken om deze boetes te innen? Zo ja, welke?
8. L'État belge a-t-il dû faire face à des coûts supplémen-

taires pour percevoir ces amendes? Dans l'affirmative, les-
quels?
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DO 2017201820410
Vraag nr. 2358 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 12 januari 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820410
Question n° 2358 de monsieur le député Filip Dewinter

du 12 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Terugkerende Syriëstrijders of leden van gewelddadige
islamitische organisaties actief in het Midden-Oosten.

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient.

De voorbije jaren ontstond er heel wat ophef over terug-
kerende Syriëstrijders en terugkerende leden van geweld-
dadige islamitische organisaties die in het Midden-Oosten
actief zijn en die na een opleiding te hebben genoten in het
Midden-Oosten terug naar ons land komen.

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient, qui reviennent dans notre pays après y avoir bénéfi-
cié d'une formation, a fait grand bruit ces dernières années.

1. Kan u een actueel overzicht per provincie en per
gemeente geven van het aantal Syriëstrijders of leden van
gewelddadige islamitische organisaties die in het Midden-
Oosten actief zijn, die zijn teruggekeerd naar dit land?

1. Pouvez-vous fournir un relevé actualisé, par province
et par commune, du nombre de combattants de Syrie ou de
membres d'organisations islamiques violentes actives au
Moyen-Orient qui sont revenus en Belgique?

2. Wat is het profiel van deze teruggekeerde jihadi's (man
of vrouw, leeftijd, opleiding, afkomst, nationaliteit)? Graag
een gedetailleerd overzicht.

2. Quel est le profil de ces djihadistes de retour (hommes
ou femmes, âge, formation, origine, nationalité)? Merci de
fournir un aperçu détaillé.

3. Hoeveel van deze teruggekeerde Syriëstrijders of
leden van andere gewelddadige islamitische organisaties
die in het Midden-Oosten actief zijn, zijn momenteel opge-
sloten in de gevangenis?

3. Parmi ces combattants revenus de Syrie ou ces
membres d'autres organisations islamiques violentes
actives au Moyen-Orient, combien sont-ils actuellement en
prison?

4. Hoeveel van deze personen werden inmiddels veroor-
deeld? Welke straffen werden daarbij opgelegd? Tegen
hoeveel van deze teruggekeerde Syriëstrijders of leden van
andere gewelddadige islamitische organisaties die in het
Midden-Oosten actief zijn loopt momenteel nog een
gerechtelijke procedure wegens het gevolg van hun
engagement bij gewelddadige islamitische organisaties die
in het Midden-Oosten actief zijn?

4. Parmi ces individus, combien ont-ils été condamnés
entre-temps? Quelles sanctions leur ont-elles été infligées?
Combien de procédures judiciaires sont-elles actuellement
toujours en cours contre ces combattants partis en Syrie ou
ces membres d'autres organisations islamiques violentes
actives au Moyen-Orient, en vertu des suites de leur enga-
gement auprès de ces mêmes organisations?

5. Hoeveel van deze personen staan onder het enkelband-
regime?

5. Parmi ces individus, combien sont-ils soumis au
régime du bracelet électronique?

6. Van hoeveel van deze veroordeelde personen werd
inmiddels de nationaliteit ontnomen of is er een procedure
daartoe lopende?

6. Parmi ces personnes condamnées, combien ont-elles
été déchues de leur nationalité ou ont-elles fait l'objet
entre-temps d'une procédure de déchéance?
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DO 2017201820416
Vraag nr. 2359 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 12 januari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820416
Question n° 2359 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 12 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Cryptomunten. - Aanpassing van onderzoeksmiddelen en
wetgevend kader.

 Les cryptomonnaies. -  Adaptation des moyens de
recherche et du cadre légal.

Bitcoin is de bekendste digitale munt of cryptomunt.
Digitale munten worden voornamelijk gebruikt door crimi-
nelen bij afpersing, illegale handel, transacties op het
darknet en bij witwassen van geld. Die criminelen zijn ook
de grootste gebruikers van die digitale munten precies door
de grotere mate van anonimiteit dan met klassieke over-
schrijvingen.

Le bitcoin est la monnaie virtuelle ou cryptographique la
plus connue. Les monnaies virtuelles sont surtout utilisées
par des criminels dans le cadre de pratiques d'extorsion, de
commerce illégal, de blanchiment d'argent ou de transac-
tions sur le darknet. Les criminels sont aussi les principaux
utilisateurs de ces monnaies virtuelles, précisément en rai-
son du degré d'anonymat plus élevé qu'elles offrent par
rapport aux transactions classiques.

Het toenemend gebruik van gedecentraliseerde crypto-
munten door criminelen en de toegenomen complexiteit
wegens het gebruik van een bitcoin mix service zorgt er
ook voor dat het steeds moeilijker wordt om via follow the
money criminele activiteiten op te sporen. Blijkbaar heb-
ben politie, opsporingsdiensten en gerechtelijke diensten
nood aan betere wettelijke en regelgevende kaders zodat ze
ook in het geval van cryptomunten follow the money kun-
nen toepassen.

L'utilisation croissante par des criminels de cryptomon-
naies décentralisées et la complexité accrue de ces mon-
naies en raison de l'utilisation d'un mix service complique
toujours plus la traque des activités criminelles par la
méthode follow the money. Manifestement, la police, les
services d'enquête et les services judiciaires ont besoin d'un
meilleur cadre légal et réglementaire pour que la méhtode
follow the money puisse également être appliquée aux
cryptomonnaies.

Door die succesvolle opsporingsmethoden en de sterk
toegenomen aandacht voor bitcoins ten gevolge van de
waarde-explosie in 2017, lijken veel criminelen zich af te
wenden van bitcoins. Europol wees er enkele maanden
geleden al op in haar rapport dat criminelen op meer
andere cryptomunten, die ook draaien met een andere tech-
nologie, gaan gebruiken. Monero, nextcoin, ripple, ethe-
reum en zcash worden daardoor steeds meer gebruikt. Zo
vragen hackers naar deze munten in plaats van een betaling
in bitcoin, als ze een gebruiker afpersen.

Grâce au succès de ces méthodes d'enquête et à l'atten-
tion accrue portée aux bitcoins à la suite de l'explosion de
leur valeur en 2017, de nombreux criminels semblent
actuellement s'en détourner. L'Europe a toutefois attiré
l'attention, il y a quelques mois, sur son rapport selon
lequel les criminels utilisent de plus en plus fréquemment
d'autres cryptomonnaies, qui fonctionnent sur la base d'une
autre technologie. Monero, nextcoin, ripple, ethereum et
zcash sont de plus en plus fréquemment utilisés. Les hac-
kers demandent ainsi que les rançons soient versées dans
ces dernières monnaies et non plus en bitcoins.

Joseph Stiglitz, Nobelprijswinnaar economie, vindt trou-
wens dat de munt verboden zou moeten worden omdat het
geen maatschappelijk nut heeft, maar enkel nut heeft voor
witwassers wegens het gebrek aan toezicht. Ook na de aan-
val van het WannaCry-virus, waarbij het losgeld om de
computers terug te kunnen gebruiken met bitcoins moest
betaald worden, gingen stemmen op om het gebruik van
bitcoins te verbieden.

Joseph Stiglitz, prix Nobel d'économie, est d'ailleurs
d'avis que la monnaie virtuelle devrait être interdite parce
qu'elle ne présente aucune utilité sociétale et est unique-
ment intéressante, en raison de l'absence de contrôle, pour
ceux qui se livrent à des pratiques de blanchiment. De
même, après l'attaque du virus WannaCry, dans le cadre de
laquelle la rançon pour pouvoir réutiliser les ordinateurs
devait être versée en bitcoins, des voix se sont élevées pour
interdire l'utilisation des bitcoins.

Op mijn mondelinge vraag nr. 5525 in juli 2015 hebt u
eerder geantwoord dat het willekeurig monitoren van het
darkweb niet toegelaten is door de Belgische wetgeving.
Maar een systematische aanwezigheid lijkt mij toch essen-
tieel.

En réponse à ma question orale n° 5525, que je vous ai
adressée en 2015, vous aviez indiqué que la législation
belge n'autorise par le monitoring arbitraire du darkweb.
Une présence systématique me semble tout de même
essentielle.
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Daarenboven lieten de heren Jan Kerkhofs van het fede-
rale parket en onderzoeksrechter Philippe Van Linthout,
ook al in 2015 weten dat Justitie te weinig bekommerd is
over cybercriminaliteit en dat de bestaande onderzoeks-
middelen volgens hen zeker niet aangepast waren aan deze
tijd. Ze vragen daarom bijkomende onderzoeksmogelijkhe-
den.

De plus, Jan Kerkhofs du parquet fédéral et le juge d'ins-
truction Philippe Van Linthout ont déjà fait savoir qu'ils
estiment que la Justice s'intéresse trop peu à la cybercrimi-
nalité et que les moyens de recherche existants ne sont en
aucune manière adaptés à notre temps. Ils demandent dès
lors des possibilités de recherche supplémentaires.

1. Hoe ver staat België bij het onderzoeken van het
gebruik van cryptomunten bij criminele activiteiten?

1. Qu'en est-il, en Belgique, des enquêtes concernant
l'utilisation de cryptomonnaies dans le cadre d'activités cri-
minelles?

2. Heeft het parket al personen vervolgd die gebruik
maakten van cryptomunten?

2. Le parquet a-t-il déjà poursuivi des personnes ayant
utilisé des cryptomonnaies?

3. In hoeverre is al tegemoet gekomen aan de vragen van
de heren Kerkhofs en Van Linthout over de noodzakelijke
aanpassing van de bestaande onderzoeksmiddelen en de
invoering van bijkomende onderzoeksmogelijkheden?

3. Dans quelle mesure a-t-on déjà répondu aux demandes
formulées par MM. Kerkhofs et Van Linthout concernant
la nécessaire adaptation des moyens de recherche existants
et l'instauration de nouvelles méthodes de recherche?

4. Moet het wettelijk kader aangepast worden om dit
beter te kunnen onderzoeken?

4. Le cadre légal doit-il être adapté pour renforcer les
possibilités de recherche dans ce domaine?

DO 2017201820420
Vraag nr. 2360 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 15 januari 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820420
Question n° 2360 de monsieur le député Filip Dewinter

du 15 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:

De nationaliteit van de gedetineerden en de repatriëring
van illegalen vanuit de gevangenis.

La nationalité des détenus et le rapatriement d'illégaux
depuis la prison.

1. Kan u per gevangenisinstelling voor het jaar 2017
meedelen:

1. Pourriez-vous mentionner pour 2017, par établisse-
ment pénitentiaire:

a) hoeveel gedetineerden er waren; a) le nombre de détenus;
b) welke de nationaliteit van deze gedetineerden was; b) la nationalité de ces détenus;
c) hoeveel van deze gedetineerden illegaal in dit land

verbleven;
c) le nombre de détenus qui séjournaient illégalement en

Belgique;
d) hoeveel gedetineerden die illegaal in dit land verble-

ven werden overgebracht naar gesloten centra met het oog
op hun uitzetting en/of effectief het land werden uitgezet?

d) combien de détenus séjournant illégalement en Bel-
gique ont été transférés vers un centre fermé en vue de leur
expulsion et/ou ont effectivement été expulsés?

2. Kan u, op maandbasis, meedelen: 2. Pourriez-vous mentionner, sur une base mensuelle:
a) hoeveel personen (Belg, EU, niet-EU en in totaal) er

gevangen waren;
a) le nombre de personnes (belges, européennes, non

européennes et au total) incarcérées en Belgique;
b) hoeveel gevangenen de gevangenis verlieten (volgens

dezelfde opdeling);
b) le nombre de détenus ayant quitté la prison, selon la

même répartition;
c) hoeveel nieuwe gevangenen erbij kwamen (volgens

dezelfde opdeling)?
c) le nombre de nouveaux détenus, selon la même répar-

tition?
3. Kan u, op maandbasis, meedelen hoeveel van de

vreemde gevangenen, in samenwerking met de dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) en Binnenlandse Zaken, wer-
den gerepatrieerd naar hun land van herkomst? Kunnen
deze cijfers worden opgesplitst volgens nationaliteit?

3. Pourriez-vous, sur une base mensuelle, mentionner le
nombre de détenus étrangers rapatriés dans leur pays d'ori-
gine en collaboration avec l'OE et le département de l'Inté-
rieur? Pourriez-vous ventiler ces chiffres selon la
nationalité?
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4. Kan u, op maandbasis, voor wat de illegalen die in de
gevangenis verbleven meedelen:

4. Pourriez-vous, sur une base mensuelle, indiquer en ce
qui concerne les illégaux qui ont séjourné en prison:

a) om hoeveel personen het in totaal ging; a) le nombre total de personnes concernées;
b) hoeveel erbij kwamen; b) le nombre d'entre eux qui y sont entrés;
c) hoeveel er uitstroomden; c) le nombre d'entre eux qui en sont sortis;
d) hoeveel er werden gerepatrieerd? d) le nombre d'entre eux qui ont été rapatriés?

DO 2017201820421
Vraag nr. 2361 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Penris van 15 januari 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820421
Question n° 2361 de monsieur le député Jan Penris du

15 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Politionele opsporingsmethoden. - Discretieplicht. Les techniques d'enquête policière. - Devoir de discrétion.
Wij stellen vast dat bepaalde door de politie gehanteerde

opsporingstechnieken, die best geheimhouding verdienen,
in de loop van de schriftelijke navolgingsprocedures als-
nog worden vrijgegeven (zoals processen-verbaal).

Nous constatons que certaines techniques d'enquête poli-
cière, qu'il vaudrait mieux garder secrètes, sont néanmoins
divulguées au cours des procédures de suivi écrites (telles
que les procès-verbaux).

Uiteraard is er het recht van de verdediging die best zo
veel mogelijk ingelicht wordt over het verloop van lopende
dossiers, maar anderzijds is er ook de noodzaak aan dis-
crete werking van onze politiediensten, zeker in zeer kwa-
lijke criminele dossiers.

Si une bonne information concernant le traitement des
dossiers en cours fait partie des droits de la défense, il n'en
demeure pas moins que les services de police doivent pou-
voir travailler en toute discrétion,a fortiori lorsqu'il s'agit
de dossiers criminels très délicats.

1. Bent u op de hoogte van het conflict tussen de beide
belangen?

1. Êtes-vous au courant de l'existence d'un conflit entre
ces deux intérêts?

2. Bent u bereid om in deze de discretie van het politie-
onderzoek te laten prevaleren?

2. Êtes-vous prêt à faire prévaloir en l'occurrence la dis-
crétion de l'enquête policière?

DO 2017201820428
Vraag nr. 2362 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
15 januari 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201820428
Question n° 2362 de madame la députée Daphné

Dumery du 15 janvier 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Aantal niet-ingeschreven voertuigen van buitenlanders. Le nombre de véhicules étrangers non immatriculés.
Volgens het koninklijk besluit van 20 juli 2001 (artikel 3)

betreffende de inschrijving van voertuigen moet iedereen
die ingeschreven is in het bevolkingsregister van een Bel-
gische gemeente zijn voertuig ook inschrijven in België.

L'arrêté royal du 20 juillet 2001 (article 3) relatif à
l'immatriculation de véhicules prévoit que toute personne
inscrite dans les registres de la population d'une commune
belge doit également immatriculer son véhicule en Bel-
gique.

Artikel 7 van het koninklijk besluit van 16 juli 1992
betreffende bevolkingsregisters en het vreemdelingenregis-
ter legt de bepalingen vast wanneer men zich dient in te
schrijven in het bevolkingsregister.

L'article 7 de l'arrêté royal du 16 juillet 1992 relatif aux
registres de la population et au registre des étrangers régit
les circonstances dans lesquelles il convient de s'inscrire
dans le registre de la population.

1. Hoeveel buitenlanders zijn al betrapt op het gebruik
van een buitenlandse nummerplaat terwijl ze een Belgische
nummerplaat hadden moeten gebruiken? Graag had ik de
cijfers per jaar van de laatste vijf jaar ontvangen, opge-
splitst per provincie.

1. Combien d'étrangers a-t-on déjà surpris en train de cir-
culer avec une plaque d'immatriculation étrangère alors
qu'ils auraient dû posséder une plaque belge? Pouvez-vous
fournir les chiffres annuels pour les cinq dernières années,
en les ventilant par province?
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Over hoeveel vaststellingen, gerechtelijke dossiers en
veroordelingen spreken we?

De combien de constats, dossiers judiciaires et condam-
nations s'agit-il?

2. Houdt de politie zelf een databank bij van buitenlandse
nummerplaten die op ons grondgebied worden gesigna-
leerd? Zo niet, zou het geen goed idee zijn om een derge-
lijke databank bij te houden, zodat men sneller concrete
inbreuken kan detecteren?

2. La police tient-elle elle-même à jour une banque de
données des plaques d'immatriculation étrangères signa-
lées sur notre territoire? Dans la négative, ne serait-il pas
judicieux de disposer d'une telle banque de données actua-
lisée en vue de détecter plus rapidement les infractions
concrètes?

DO 2017201820431
Vraag nr. 2363 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
15 januari 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201820431
Question n° 2363 de madame la députée Nele Lijnen du

15 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Phishing overheid. L'utilisation des services publics dans le cadre du hame-
çonnage.

In het verleden hebben cybercriminelen al verschillende
keren fraudeleuze e-mails uitgestuurd die zogezegd van
een publieke dienst kwamen, bijvoorbeeld FAMIFED of
bpost.

Par le passé, des cybercriminels ont déjà adressé à plu-
sieurs reprises des courriels frauduleux émanant soi-disant
d'un service public, comme par exemple FAMIFED ou
bpost.

1. Welke overheidsdiensten zijn op zulke manier in de
laatste drie jaar, per jaar, misbruikt door cybercriminelen?
Wat was per case het doel van de criminelen?

1. Quels services publics ont-ils ainsi fait l'objet d'une
utilisation détournée de la part de cybercriminels au cours
des trois dernières années? Quel était, dans chaque cas,
l'objectif de ces criminels?

2. Hoeveel slachtoffers zijn reeds gevallen door deze
praktijken?

2. Combien de personnes ont-elles été victimes de ces
pratiques?

3. Hoeveel klachten/aangiftes zijn er omwille van deze
praktijken?

3. Combien a-t-on dénombré de plaintes/déclarations
concernant ces pratiques?

4. Heeft u een beeld van de bedragen of gegevens die de
criminelen op deze manier buit hebben gemaakt? Zo ja,
kan u een cijfer of inschatting geven? Indien niet, hoe komt
dit?

4. Avez-vous une idée des montants ou des données dont
les cybercriminels se sont emparés de cette manière? Dans
l'affirmative, pouvez-vous communiquer un chiffre ou une
estimation à ce sujet? Dans la négative, pourquoi?

5. Is er een evolutie in de omvang of methodes van deze
praktijken en zo ja, kan u deze toelichten?

5. Une évolution de l'ampleur de ces pratiques ou des
méthodes utilisées est-elle perceptible et dans l'affirmative,
pouvez-vous l'expliquer?

6. Hoe vaak zijn de daders gevat kunnen worden? Welke
gevolgen werden er aan gegeven?

6. Dans combien de cas les cybercriminels ont-ils pu être
interceptés? Quelles suites y ont-elles été données?
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DO 2017201820436
Vraag nr. 2364 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 15 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820436
Question n° 2364 de monsieur le député Olivier

Maingain du 15 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Sluiting van inrichtingen in geval van ernstige aanwijzin-
gen van mensenhandel.

La fermeture d'établissements en cas d'indices sérieux de
traite des êtres humains.

Bij de wet van 1 juli 2011 werd er een artikel 134quin-
quies in de nieuwe gemeentewet ingevoegd, dat bepaalt dat
de burgemeester gemachtigd is een inrichting te sluiten
indien er ernstige aanwijzingen zijn dat er in die inrichting
feiten van mensenhandel plaatsvinden.

La loi du 1er juillet 2011 a inséré un article 134quinquies
dans la nouvelle loi communale (NLC), lequel permet au
bourgmestre de fermer un établissement lorsqu'il existe des
indices sérieux selon lesquels se déroulent dans cet établis-
sement des faits de traite des êtres humains.

Bij de wet van 13 mei 2017 wordt die bevoegdheid uitge-
breid tot de gevallen waarin er ernstige aanwijzingen van
terroristische misdrijven zijn (artikel 134septies van de
nieuwe gemeentewet), zonder dat de wet van 2011 onder-
tussen geëvalueerd werd.

La loi du 13 mai 2017 étend cette compétence en cas
d'indices sérieux d'infractions terroristes, et ce sans
qu'aucune évaluation de la loi de 2011 (article 134septies
de la NLC) ne soit entre-temps intervenue.

In dat kader heb ik de minister van Binnenlandse Zaken
gevraagd hoeveel inrichtingen er de afgelopen vijf jaar, per
jaar en per gemeente, krachtens artikel 134quinquies van
de nieuwe gemeentewet gesloten werden.

Par conséquent, j'ai interrogé votre collègue le ministre
de l'Intérieur sur la question de savoir combien d'établisse-
ments avaient, sur les cinq dernières années, par année et
par commune, été fermés conformément à l'article
134quinquies de la NLC.

De minister heeft daarop het volgende geantwoord: "De
politie kan niet antwoorden op deze vragen. (...) Dergelijke
bestuurlijke maatregelen worden niet in de Algemene Nati-
onale Gegevensbank van de geïntegreerde politie gevat.
Enkel indien de uitbater van een instelling beroep aante-
kent bij de Raad van State (wat eerder uitzonderlijk is) is er
een spoor van een bevestiging of herroeping van een
beslissing van een burgemeester tot sluiting van een instel-
ling."

Celui-ci m'a répondu: "La police ne peut pas répondre à
ces questions. (...) De telles mesures administratives ne
sont pas encodées dans la Banque de données nationale
générale de la police intégrée. Ce n'est que si l'exploitant
d'un établissement fait appel devant le Conseil d'État (ce
qui est plutôt exceptionnel) qu'il existe une trace de confir-
mation ou de révocation d'une décision de fermeture d'un
établissement par un bourgmestre.".

Los van het feit dat uit dat antwoord blijkt dat de diensten
onder elkaar geen informatie uitwisselen over zulke ern-
stige vorm van criminaliteit, zou ik u de volgende vraag
willen stellen.

Outre le fait que cette réponse démontre que l'échange
d'informations entre services concernant une forme de cri-
minalité aussi préoccupante fait défaut, je me permets de
vous adresser la question suivante.

Hoeveel inrichtingen werden er door de burgemeesters in
overleg met de parketten in de referentieperiode 2014-
2017 krachtens artikel 134quinquies van de nieuwe
gemeentewet gesloten?

Sur une période de référence de 2014 à 2017, combien
d'établissements qui ont été fermés par des bourgmestres
conformément à l'article 134quinquies de la NLC l'ont été
en concertation avec les parquets?
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DO 2017201820449
Vraag nr. 2365 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
15 januari 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201820449
Question n° 2365 de madame la députée Barbara Pas

du 15 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Aantal gedetineerden en personeelsleden per taalgroep. Nombre de détenus par groupe linguistique.
1. Hoeveel gedetineerden in de Belgische gevangenissen

waren in 2017 (en indien dit voor het hele jaar niet
beschikbaar is, op datum van 1 januari 2018) Franstalig?
Graag ook een overzicht per gevangenis.

1. Parmi les détenus séjournant dans les prisons belges en
2017 (et, si les données ne sont pas disponibles pour
l'année entière, à la date du 1er janvier 2018) combien
étaient francophones? Merci de fournir également un
aperçu par prison.

2. Hoeveel gedetineerden in de Belgische gevangenissen
waren in 2017 (en indien dit voor het hele jaar niet
beschikbaar is, op 1 januari 2018) Nederlandstalig? Graag
een overzicht per gevangenis.

2. Parmi les détenus séjournant dans les prisons belges en
2017 (et, si les données ne sont pas disponibles pour
l'année entière, à la date du 1er janvier 2018) combien
étaient néerlandopohones? Merci de fournir également un
aperçu par prison.

3. Hoeveel gedetineerden in de Belgische gevangenissen
waren in 2017 (en indien dit voor het hele jaar niet
beschikbaar is, op 1 januari 2018) anderstalig? Graag een
overzicht per gevangenis. Graag eveneens een overzicht
over hoeveel gevangenen per taal het gaat.

3. Parmi les détenus séjournant dans les prisons belges en
2017 (et, si les données ne sont pas disponibles pour
l'année entière, à la date du 1er janvier 2018) combien
étaient allophones? Merci de fournir également un aperçu
par prison. Merci de fournir également un aperçu du
nombre de détenus par langue.

4. Hoeveel personeelsleden van het Belgisch gevangenis-
wezen behoren op 1 januari 2018 tot de Nederlandstalige
taalrol? Graag ook een overzicht per gevangenis.

4. Combien de membres du personnel pénitentiaire belge
appartiennent, à la date du 1er janvier 2018, au rôle lin-
guistique néerlandais? Merci de fournir également un
aperçu par prison.

5. Hoeveel personeelsleden van het Belgisch gevangenis-
wezen behoren op 1 januari 2018 tot de Franstalige taalrol?
Graag ook een overzicht per gevangenis.

5. Combien de membres du personnel pénitentiaire belge
appartiennent, à la date du 1er janvier 2018, au rôle lin-
guistique français? Merci de fournir également un aperçu
par prison.

6. Hoeveel personeelsleden van het Belgisch gevangenis-
wezen, opgesplitst per taalgroep, zijn tweetalig? Graag ook
een overzicht per gevangenis.

6. Combien de membres du personnel pénitentiaire
belge, ventilés par groupe linguistique, sont bilingues?
Merci de fournir également un aperçu par prison

DO 2017201820459
Vraag nr. 2366 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 16 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820459
Question n° 2366 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 16 janvier 2018 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Familierechtbank. - Stand van zaken. Tribunal de la famille. - Bilan.
"Eén familie, één dossier, één rechter" is de slogan van

de familie- en jeugdrechtbank, die op 1 september 2014
van start ging. De instelling van een familierechtbank in
elk van de twaalf gerechtelijke arrondissementen van het
land bracht een ware aardverschuiving teweeg: alle proce-
dures worden voortaan gecentraliseerd en rechtzoekenden
hoeven zich dus maar tot één rechter te wenden voor de
volledige behandeling van hun dossier.

"Une famille, un dossier, un juge", tel est le slogan du tri-
bunal de la famille et de jeunesse créé le 1er septembre
2014. À l'époque, l'installation d'un tribunal de la famille
dans chacun des douze arrondissements judiciaires du pays
était perçue comme un bouleversement complet puisque,
désormais, toutes les procédures sont centralisées, ce qui
permet aux justiciables de ne s'adresser qu'à un seul juge à
chaque étape de son dossier.
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Drie jaar later wil ik samen met u deze verandering van
het gerechtelijk landschap evalueren.

Trois ans plus tard, je souhaite faire le point avec vous
sur ce changement dans le paysage judiciaire.

1. Hoeveel dossiers werden er geopend sinds de instel-
ling van de familierechtbank? Kunt u de aantallen opsplit-
sen per soort zaak (huwelijken, scheidingen, erfenissen
enz.)?

1. Combien de dossiers ont été créés suite à l'installation
d'un tribunal de la famille? Quelle est la répartition de
ceux-ci (mariages, divorces, jeunesse, successions, etc.)?

2. In hoeveel zaken die voor de familierechtbank zijn
gebracht, werd er al een uitspraak gedaan?

2. Sur le nombre d'affaires portées devant le tribunal de la
famille, pouvez-vous indiquer combien ont reçu un juge-
ment?

3. Hebt u al enige feedback ontvangen over deze nieuwe
familierechtbank? Welke? Wat kan er nog worden verbe-
terd?

3. Avez-vous un retour du terrain par rapport à ce nou-
veau tribunal? Qu'en ressort-il? Que conviendrait-il d'amé-
liorer davantage?

DO 2017201820461
Vraag nr. 2367 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 16 januari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820461
Question n° 2367 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 16 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Toegangsverbod tot gokgelegenheden. - Verbod tot deel-
name aan kansspelen.

Interdiction d'accès aux établissements de jeux. - Interdic-
tion de participation à des jeux de hasard.

De wet verbiedt magistraten, notarissen, gerechtsdeur-
waarders en leden van politiediensten al de toegang tot de
speelzalen van casino's en speelautomatenhallen buiten de
uitoefening van hun functie en verbiedt aan diezelfde per-
sonen deel te nemen aan alle kansspelen, met uitzondering
van de weddenschappen en de kansspelen in inrichtingen
klasse III.

La loi interdit aux magistrats, notaires, huissiers de jus-
tice et membres des services de police l'accès aux salles de
jeu et au salles de jeux automatiques en dehors de l'exer-
cice de leur fonction et interdit à ces mêmes personnes de
participer à tous les jeux de hasard, à l'exception des paris
et des jeux de hasard dans les établissements de la classe
III.

Dit gebeurt vooral omwille van het risico op belangen-
verstrengeling en -vermenging. Maar er zijn ook andere
beroepscategorieën die geld van derden beheren en daar-
door een risico vormen, zoals mensen die in de bank- of
verzekeringssector werken.

Cette interdiction s'explique en particulier par le risque
de conflit ou de confusion d'intérêts. Mais d'autres catégo-
ries professionnelles également gèrent l'argent d'autrui et
représentent de ce fait un risque, comme les gens qui tra-
vaillent dans les secteurs de la banque et de l'assurance.

Mensen kunnen zichzelf ook uitsluiten of kunnen uitge-
sloten worden door een belanghebbende of door een
gerechtelijke beslissing. De Kansspelcommissie beheert
daarom sedert 2004 de zogenaamde EPIS-lijst (Excluded
Persons Information System), een lijst van personen die
niet mogen gokken.

Les joueurs peuvent s'exclure eux-mêmes des établisse-
ments de jeux, être exclus à la demande d'un tiers intéressé
ou à la suite d'une décision judiciaire. La Commission des
jeux de hasard gère depuis 2004 la liste dite EPIS
(Excluded Persons Information System), qui regroupe les
personnes interdites de jeu.

1. Vindt u het nog steeds opportuun om de uitzondering
te voorzien voor deelname aan klasse III inrichtingen voor
magistraten, notarissen, gerechtsdeurwaarders en leden
van politiediensten?

1. Estimez-vous toujours opportun de prévoir une excep-
tion pour la participation aux jeux dans les établissements
de la classe III pour les magistrats, notaires, huissiers de
justice et membres des services de police?

2. Vindt u het opportuun om bepaalde bijkomende
beroepscategorieën uit te sluiten? Zijn hiervoor vroeger al
gesprekken gevoerd met bepaalde sectorverenigingen of
beroepscategorieën?

2. Estimez-vous opportun d'exclure également certaines
catégories professionnelles? Des discussions à ce sujet ont-
elles déjà eu lieu avec des associations représentatives de
certains secteurs ou catégories professionnelles?
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3. Hebben vertegenwoordigers van bepaalde beroepsca-
tegorieën (bijvoorbeeld van banken en verzekeringsinstel-
lingen) in het verleden gevraagd om ook hun medewerkers
geheel of gedeeltelijk uit te sluiten van de toegang tot de
speelzalen van casino's en speelautomatenhallen buiten de
uitoefening van hun functie en om deel te nemen aan kans-
spelen? Zijn hiervoor nog gesprekken lopende?

3. Des représentants de certaines catégories profession-
nelles (par exemple, les banques et les organismes assu-
reurs) ont-ils demandé par le passé à ce que leurs
collaborateurs soient eux aussi partiellement ou totalement
exclus des salles de jeux des casinos et des salles de jeux
automatiques en dehors de l'exercice de leur fonction, ainsi
que de la participation à des jeux de hasard? Des discus-
sions à ce sujet sont-elles actuellement en cours?

4. Kan een werkgever, een concessie- of franchisegever
of een contractant binnen een zakelijke agentuur, onder
bepaalde voorwaarden ook een aanvraag tot uitsluiting
indienen bij de Kansspelcommissie als belanghebbende
derde?

4. Un employeur, concédant, franchiseur ou contractant
dans un cabinet d'affaires peut-il également, à certaines
conditions, introduire auprès de la Commission des jeux de
hasard une demande d'exclusion en tant que tiers intéressé?

5. Hoeveel mensen stonden in 2013, 2014, 2015, 2016 en
2017 op de lijst van uitgesloten personen omdat ze zichzelf
hebben willen uitsluiten uit reële en virtuele casino's,
speelautomatenhallen en virtuele weddenschapskantoren
zodat zij tegen zichzelf beschermd worden? Hoeveel kwa-
men er daar in diezelfde jaren telkens bij en hoeveel wer-
den er geschrapt?

5. Combien de personnes figuraient en 2013, 2014, 2015,
2016 et 2017 sur la liste des personnes ayant demandé
elles-mêmes leur exclusion des casinos réels ou virtuels,
des salles de jeux automatiques et bureaux de paris vir-
tuels, afin d'être protégées contre elles-mêmes? Combien
sont venues s'ajouter chaque fois à cette liste au cours de
ces mêmes années et combien en ont été rayées?

6. Hoeveel personen stonden in 2013, 2014, 2015, 2016
en 2017 op de lijst van uitgesloten personen omdat een
belanghebbende derde een aanvraag tot uitsluiting
indiende bij de Kansspelcommissie? Hoeveel kwamen er
daar in diezelfde jaren telkens bij en hoeveel werden er
geschrapt?

5. Combien de personnes figuraient en 2013, 2014, 2015,
2016 et 2017 sur la liste des personnes exclues à la suite
d'une demande introduite auprès de la Commission des
jeux de hasard par un tiers intéressé? Combien sont venues
s'ajouter chaque fois à cette liste au cours de ces mêmes
années et combien en ont été rayées?

7. Hoeveel mensen stonden in 2013, 2014, 2015, 2016 en
2017 op de lijst van uitgesloten personen op basis van een
gerechtelijke beslissing? Hoeveel kwamen er daar in die-
zelfde jaren telkens bij en hoeveel werden er geschrapt?

7. Combien de personnes figuraient en 2013, 2014, 2015,
2016 et 2017 sur la liste des personnes exclues sur la base
d'une décision judiciaire? Combien sont venues s'ajouter
chaque fois à cette liste au cours de ces mêmes années et
combien en ont été rayées?

DO 2017201820462
Vraag nr. 2368 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 16 januari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820462
Question n° 2368 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 16 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Door DNS geblokkeerde websites. Les sites internet faisant l'objet d'un blocage DNS.
De wetgeving op kansspelen bepaalt dat enkel vergunde

exploitanten kansspelen mogen aanbieden. De Kansspel-
commissie bepaalt regelmatig dat een aantal kansspelweb-
sites verboden zijn in België. Zij worden in België dan
omgeleid naar de bekende STOP-pagina. Omwille van
inbreuken op copyright en auteursrechten zijn ook
bepaalde Torrent-sites en sites met gekopieerde films en
muziek door DNS geblokkeerd.

La législation sur les jeux de hasard prévoit que seuls les
exploitants agréés sont autorisés à proposer des jeux de
hasard. La Commission des jeux de hasard décide réguliè-
rement de l'interdiction en Belgique d'une série de sites de
jeux de hasard. Ceux-ci sont alors déviés vers la célèbre
page STOP. En raison d'infractions à la législation en
matière de copyright et de droits d'auteur, certains sites
Torrent et sites proposant des films et de la musique copiés
font aussi l'objet d'un blocage DNS.
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Ook zijn er andere websites waarvan de inhoud verboden
is in België. Kinderporno, haatsites met mogelijks laster en
eerroof, websites die illegaal echte of valse geneesmidde-
len verkopen, websites die de privacywet schenden, enz.

D'autres sites internet proposent un contenu interdit en
Belgique: la pornographie infantile, les sites de haine, avec
éventuellement des messages calomnieux et diffamatoires,
des sites internet vendant illégalement de vrais ou de faux
médicaments, des sites internet violant la vie privée, etc.

Websites worden soms geblokkeerd door het parket als
voorlopige maatregel in het belang van het onderzoek.

Des sites internet sont parfois bloqués par le parquet au
titre de mesure provisoire dans l'intérêt de l'enquête.

Op het internet is ook vrij veel informatie te vinden over
manieren hoe die blokkering door middel van een filter van
DNS kan omzeild worden.

Par ailleurs, on trouve sur internet une information assez
abondante concernant les procédés permettant de contour-
ner un blocage DNS.

1. Op basis van welke wetgevingen werden websites tot
op heden als verboden beschouwd?

1. Sur la base de quelles législations des sites internet
ont-ils été considérés à ce jour comme étant interdits?

2. Hoeveel websites en welke sites zijn geblokkeerd op
heden? Hoeveel daarvan zijn Belgische sites en hoeveel
buitenlandse?

2. Combien de sites internet et lesquels ont été bloqués à
ce jour? Combien étaient belges, combien étrangers?

3. Hoeveel websites worden momenteel geblokkeerd
door het parket als voorlopige maatregel in het belang van
het onderzoek? Om de hoeveel tijd moet die voorlopige
maatregel opnieuw bevestigd worden? Of blijft die
gewoon doorlopen tot het eind van het onderzoek? Op
welke wijze ziet de Kamer van Inbeschuldigingstelling toe
bij langdurige blokkering of het gerechtelijk onderzoek
vordert?

3. Combien de sites internet sont actuellement bloqués
par le parquet au titre de mesure provisoire dans l'intérêt de
l'enquête. À quel intervalle cette mesure provisoire doit-
elle être confirmée? Ou reste-t-elle simplement d'applica-
tion jusqu'à la fin de l'enquête? Comment la chambre des
mises en accusation s'assure-t-elle de l'avancement de
l'enquête en cas de blocage de longue durée?

4. Op welke manier wordt getracht dat de blokkering niet
op eenvoudige wijze kan omzeild worden?

4. Comment fait-on en sorte que le blocage ne puisse être
aisément contourné?

5. De Kansspelcommissie is de enige instantie die de
door haar verboden websites ook bekend maakt. Waarom
gebeurt dat niet voor alle websites die geblokkeerd wor-
den? Sommigen vinden dat de niet-publicatie van die
geblokkeerde sites indruist tegen de verplichte openbaar-
heid van bestuur. Wat is uw mening hierover?

5. La Commission des jeux de hasard est l'unique ins-
tance qui publie la liste des sites bloqués par elle. Pourquoi
n'en va-t-il pas de même pour l'ensemble des sites internet
bloqués? Certains sont d'avis que la non-publication des
sites internet bloqués est contraire à la publicité de l'admi-
nistration qui revêt un caractère contraignant. Quel est
votre sentiment à cet égard?

6. Hoeveel sites werden in 2014, 2015, 2016 en 2017 bij-
komend geblokkeerd door de Kansspelcommissie?

6. Combien de sites supplémentaires ont été bloqués en
2014, 2015, 2016 et 2017 par la Commission des jeux de
hasard?

7. Hoeveel sites werden in 2014, 2015, 2016 en 2017 bij-
komend geblokkeerd op vraag van respectievelijk Econo-
mische Zaken, Binnenlandse Zaken of Volksgezondheid?

7. Combien de sites supplémentaires ont été bloqués en
2014, 2015, 2016 et 2017 à la demande respectivement des
Affaires économiques, de l'Intérieur et de la Santé
publique?

8. Hoeveel sites werden in 2014, 2015, 2016 en 2017 bij-
komend geblokkeerd op vraag van anderen? Welke waren
dat dan?

8. Combien de sites supplémentaires ont été bloqués en
2014, 2015, 2016 et 2017 à la demande d'autres instances?
Lesquelles?

9. Hoeveel websites werden in de hierboven bedoelde
jaren opnieuw vrijgegeven?

9. Combien des sites internet bloqués au cours des années
précitées ont été débloqués? 

10. In hoeveel gevallen worden illegale websites ook
effectief vervolgd? Bij welk soort inbreuken gebeurt dit
dan het vaakst? Welke worden doorgaans geseponeerd?

10. Dans combien de cas les sites illégaux font-ils effecti-
vement l'objet de poursuites? Pour quelles infractions ces
poursuites sont-elles le plus fréquemment engagées?
Quelles infractions font généralement l'objet d'un classe-
ment sans suite?
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11. Wat is uw visie met betrekking tot het blokkeren van
downloadsites voor muziek en film?

11. Quelle est votre vision concernant le blocage de sites
de téléchargement de musiques et de films?

DO 2017201820480
Vraag nr. 2369 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 17 januari 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820480
Question n° 2369 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 17 janvier 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Gevangenbewaarders. - Verstrekkikng van geneesmiddelen
aan gevangenen.

Gardiens de prison. - Fourniture de médicaments aux déte-
nus.

Ik heb u onlangs in de commissie een mondelinge vraag
gesteld over het probleem in verband met het tekort aan
zorgverleners in de gevangenissen.

Je vous ai récemment interrogé oralement en commission
par rapport à la problématique du manque de personnel
soignant dans les prisons.

Ik legde u uit dat verschillende gevangenbewaarders mij
daarover hadden aangesproken. Zij klaagden erover dat er
in sommige gevangenissen onvoldoende personeel is dat
bevoegd is om geneesmiddelen te verstrekken, en dit
vooral 's nachts.

Je vous expliquais avoir été interpellé par plusieurs gar-
diens à ce sujet. Plus particulièrement, ils se plaignaient de
l'absence, dans certains établissements, de personnes habi-
litées à distribuer des médicaments à certaines heures,
notamment durant la nuit.

U antwoordde dat gevangenbewaarders bevoegd zijn om
geneesmiddelen te verstrekken waarvoor er geen voor-
schrift nodig is.

Vous m'aviez répondu que, pour ce qui concerne les
médicaments ne nécessitant pas de prescription, les sur-
veillants étaient autorisés à effectuer des distributions.

Na navraag blijkt echter dat dit niet overal mogelijk is. In
sommige gevangenissen mogen cipiers helemaal geen
geneesmiddelen verstrekken.

Pourtant, renseignements pris, il semble que, dans cer-
tains établissements au moins, cette possibilité n'existe pas.
Les gardiens ne peuvent distribuer aucun médicament.

Dit leidt tot een dubbel probleem. Enerzijds kan een
gedetineerde die echt ziek is, enkel verzorgd worden als er
een huisarts van wacht wordt opgeroepen of als de zieke
naar de huisartsenwachtpost wordt overgebracht, met alle
kosten van dien. Anderzijds zouden sommige gedetineer-
den die zich goed bewust zijn van dit probleem, daarvan
kunnen profiteren door bijvoorbeeld een zware migraine te
veinzen om chantage uit te oefenen of om op doktersbe-
zoek te kunnen gaan en zo enkele minuten te kunnen ont-
snappen aan het gevangenisleven. Dat brengt de cipiers
uiteraard in de problemen.

Cela pose un double problème. D'une part, les détenus
réellement malades ne peuvent être soignés à moins de
faire déplacer un médecin de garde ou d'effectuer un trans-
fert vers celui-ci avec les coûts que cela engendre. D'autre
part, certains détenus, bien au fait de ce problème, en profi-
teraient pour simuler, par exemple, de fortes migraines,
afin de réaliser du chantage ou d'effectuer des visites chez
le médecin qui leur servent d'échappatoire le temps de
quelques minutes. Cela pose bien entendu des problèmes
aux agents.

Ik ben blij te vernemen dat cipiers bepaalde geneesmid-
delen waarvoor er geen voorschrift vereist is, mogen ver-
strekken. Sommige directies zouden die regels dus echter
niet toepassen.

Je suis satisfait que vous m'ayez confirmé que les gar-
diens avaient la possibilité de donner certains médicaments
ne nécessitant pas de prescription. Néanmoins, vous le
voyez, certaines directions ne semblent pas suivre cela.

Welke maatregelen zult u nemen om iedereen op de
hoogte te brengen van de wettelijke regels, zodat cipiers
hun werk op dit vlak correct kunnen uitoefenen? Zult u een
omzendbrief sturen, of andere maatregelen nemen?

Quelles mesures prendrez-vous pour rappeler à chacun
les règles présentes dans la loi afin de permettre aux gar-
diens de réaliser correctement leur travail sur ce point (cir-
culaire ou autre)?
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DO 2017201820483
Vraag nr. 2370 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
17 januari 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201820483
Question n° 2370 de madame la députée Barbara Pas

du 17 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:

De overbrenging van vreemde gedetineerden naar hun lan-
den van herkomst.

Le transfèrement de détenus étrangers vers leur pays d'ori-
gine.

Krachtens verschillende verdragen en/of bilaterale over-
eenkomsten kunnen gevangenen met vreemde nationaliteit
worden overgebracht naar hun land van herkomst om daar
de rest van hun straf uit te zitten. Men maakt daarbij het
onderscheid tussen overbrenging met toestemming van de
gedetineerde en overbrenging zonder toestemming van de
gedetineerde.

En vertu de différents traités et/ou accords bilatéraux, des
détenus étrangers peuvent être transférés vers leur pays
d'origine pour y purger le reliquat de leur peine. L'on dis-
tingue à cet égard les transfèrements avec ou sans le
consentement du détenu.

1. Zijn er wijzigingen opgetreden wat betreft de landen
waarnaar gevangenen van vreemde nationaliteit met toe-
stemming van de gedetineerde kunnen worden overge-
bracht sinds uw antwoord op vraag nr. 1814 van 29 maart
2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017,
nr. 116)? Zo ja, welke?

1. Des modifications sont-elles intervenues depuis votre
réponse à la question n° 1814 du 29 mars 2017 (Questions
et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 116) en ce qui
concerne les pays vers lesquels des détenus étrangers
peuvent être transférés avec leur consentement? Dans
l'affirmative, lesquelles?

2. Zijn er wijzigingen opgetreden wat betreft de landen
waarnaar gevangenen van vreemde nationaliteit zonder
toestemming van de gedetineerde kunnen worden overge-
bracht sinds uw antwoord op vraag nr. 1814? Zo ja, welke?

2. La liste des pays vers lesquels des détenus étrangers
peuvent être transférés sans leur consentement a-t-elle été
modifiée depuis votre réponse à la question n° 1814 du
29 mars 2017? Dans l'affirmative, quelles ont été les modi-
fications apportées?

3. Kan u voor elk van de landen uit punten 1 en 2 melden
hoeveel personen met de nationaliteit van die landen in
2017 in onze gevangenissen zaten?

3. Pourriez-vous préciser dans vos réponses aux ques-
tions 1 et 2, par pays, le nombre de ressortissants de chacun
de ces pays détenus dans les prisons belges en 2017?

4. Hoeveel dossiers werden in 2017 opgestart om: 4. Combien de dossiers ont-ils été ouverts en 2017 en
vue:

a) gedetineerden over te brengen naar hun land van her-
komst met hun toestemming;

a) du transfèrement de détenus vers leur pays d'origine
avec leur consentement;

b) gedetineerden over te brengen naar hun land van her-
komst zonder hun toestemming?

b) du transfèrement de détenus vers leur pays d'origine
sans leur consentement?

Graag een opsplitsing per land. Comment se répartissent les chiffres par pays?
5. Hoeveel overbrengingen werden in 2017 effectief

gerealiseerd inzake:
5. Combien de détenus ont-ils effectivement été transfé-

rés en 2017 :
a) overbrenging van gedetineerden met hun toestem-

ming;
a) avec leur consentement;

b) overbrenging van gedetineerden zonder hun toestem-
ming?

b) sans leur consentement?

6. Werden sinds uw antwoord op vraag nr. 1814 verdere
maatregelen genomen om deze systemen te optimaliseren?

6. Des mesures ultérieures destinées à optimiser les sys-
tèmes ont-elles été prises depuis votre réponse à la ques-
tion n° 1814?
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DO 2017201820490
Vraag nr. 2372 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
17 januari 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201820490
Question n° 2372 de madame la députée Barbara Pas

du 17 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Gratieverzoeken. Demandes de grâce.
Overeenkomstig artikel 110 van de Grondwet kan de

koning door de rechters uitgesproken straffen verminderen
of kwijtschelden.

Conformément à l'article 110 de la Constitution, le Roi a
le droit de remettre ou de réduire les peines prononcées par
les juges.

Kan u voor 2017 per taalgroep meedelen: Pouvez-vous communiquer, par groupe linguistique et
pour l'année 2017:

1. hoeveel genadeverzoeken er werden ingediend; 1. combien de demandes de grâce ont été introduites;
2. hoeveel daarvan werden ingewilligd via een verminde-

ring van de straf;
2. combien de ces demandes ont été acceuillies favora-

blement sous la forme d'une réduction de la peine?
3. hoeveel daarvan werden ingewilligd via een volledige

kwijtschelding van de straf;
3. combien de ces demandes ont été accueillies favora-

blement sous la forme d'une remise de l'entièreté de la
peine;

4. over welke feiten het gaat waarin respectievelijk ver-
mindering en kwijtschelding werd gegeven?

4. quels sont les faits qui ont fait l'objet respectivement
d'une réduction et d'une remise de la peine?

DO 2017201820495
Vraag nr. 2373 van de heer volksvertegenwoordiger

Hans Bonte van 17 januari 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820495
Question n° 2373 de monsieur le député Hans Bonte du

17 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Foreign terrorist fighters en de goksector. Les Foreign terrorist fighters et le secteur des jeux de
hasard.

In het verleden werd bij herhaling gesuggereerd dat
foreign terrorist fighters (FTF), de personen opgelijst door
het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD)
op de zogenaamde FTF-lijst, bepaalde gokkantoren fre-
quenteerden teneinde zwart geld te regulariseren ter finan-
ciering van misdaadactiviteiten. De Vilvoordse lokale
integrale veiligheidscel - zich daarbij beroepend op inspec-
ties in het kader van het Kanaalplan - komt tot gelijkaar-
dige conclusies.

Par le passé, il a été suggéré à diverses reprises que les
foreign terrorist fighters (FTF), les personnes figurant sur
la fameuse liste FTF établie par l'Organe de coordination
pour l'analyse de la menace (OCAM) fréquentent certaines
agences de paris afin de régulariser de l'argent noir destiné
à financer leurs activités terroristes. La Cellule de sécurité
intégrale locale de Vilvorde parvient à des conclusions
semblables en se basant sur des inspections menées dans le
cadre du Plan Canal.

In bepaalde type gokkantoren, de casino's en de speelau-
tomatenhallen, voorziet de wetgeving in de verplichte
registratie van persoonsgegevens van hun klanten. Deze
gegevens dienen nauwgezet bijgehouden te worden bij het
secretariaat van de federale Kansspelcommissie.

Pour certains types d'agences de paris, les casinos et les
salles de jeux automatiques, la législation prévoit l'enregis-
trement obligatoire des données à caractère personnel des
clients. Celles-ci doivent être rigoureusement tenues à jour
auprès du secrétariat de la Commission fédérale des jeux
de hasard.

1. Is het mogelijk om een gedetailleerd beeld te geven
van alle door het OCAD opgelijste FTF-ers en hun aanwe-
zigheid gedurende de voorbije zes jaar in casino's en speel-
automatenhallen?

1. Pourrais-je obtenir un relevé détaillé de l'ensemble des
FTF figurant sur la liste établie par l'OCAM et de leur pré-
sence dans des casinos et des salles de jeux automatiques
au cours des six dernières années?
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2. Kan een overzicht gegeven worden, per casino en per
speelautomatenhal, van hoeveel mensen die als FTF-er
opgenomen zijn op de OCAD-lijst er zijn langs geweest en
met welke frequentie?

2. Pourriez-vous fournir un relevé, par casino et par salle
de jeux automatiques, du nombre de personnes figurant sur
la liste des FTF établie par l'OCAM qui ont été vues dans
ces lieux, avec une indication de la fréquence de leur pas-
sage?

3. Zijn er ook vaststellingen gemaakt en cijfers bekend
van FTF-ers die gezien zijn in gokkantoren zonder ver-
plichte registratie van hun identiteit?

3. A-t-on également constaté la présence de FTF dans des
agences de paris sans enregistrement obligatoire de leur
identité? En connaît-on le nombre?

DO 2017201820498
Vraag nr. 2374 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 17 januari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820498
Question n° 2374 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 17 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Matchfixing. Le trucage de matchs.
Inzake voetbal bestaat reeds sedert 2010 een meldpunt

bij de federale gerechtelijke politie, dat telefonisch bereik-
baar is op het nummer 088 44 442. Er bestaat sedert dan
ook een online meldpunt: www.voetbalfraude.be.

Depuis 2010, les suspicions de fraude dans le milieu du
football peuvent être signalées au point de contact de la
police judiciaire fédérale joignable par téléphone au
numéro 088 44 442. Une version en ligne du point de
contact a été créée à la même date : www.fraudefoot-
baal.be.

Om de doorstroming van informatie naar de betrokken
diensten te vergemakkelijken, zetten het nationaal platform
ter bestrijding van matchfixing en de verschillende betrok-
ken partners in november 2017 ook een meldpagina online
waarop (vermeende) gevallen van manipulatie van een
sportwedstrijd kunnen worden gemeld: www.sport-
fraude.be. Dat is overigens dezelfde website waarnaar de
meldingen van www.voetbalfraude.be worden naartoe
geleid.

Afin de faciliter la transmission des informations vers les
services concernés, en novembre 2017, la plateforme
nationale de lutte contre le trucage de matchs et les diffé-
rents partenaires concernés ont également développé une
page en ligne où les cas de manipulation (présumée) d'une
compétition sportive peuvent être signalés : www.fraudes-
portive.be. Cette page figure du reste sur le même site vers
lequel transitent les signalements adressés à www.fraude-
football.be.

1. Hoeveel klachten zijn er geformuleerd bij het meld-
punt van de federale gerechtelijke politie sedert 2010?
Graag cijfers per jaar? Gebeurden de klachten vooral via
de online pagina of eerder via het telefoonnummer?

1. Depuis 2010, combien de plaintes ont-elles été adres-
sées, chaque année, au point de contact de la police judi-
ciaire fédérale? S'agissait-il principalement de
signalements en ligne ou téléphoniques?

2. In hoeveel gevallen ging het over klachten over het
betaald voetbal (eerste klasse A en B/eerste en tweede
klasse)? In hoeveel gevallen over amateurvoetbal in natio-
nale reeksen? In hoeveel gevallen over provinciaal voet-
bal? In hoeveel gevallen over andere reeksen?

2. Combien de plaintes portaient-elles sur le football pro-
fessionnel (des divisions A et B)? Combien de plaintes
visaient-elles respectivement le football amateur des séries
nationales, le football provincial et les autres séries?

3. Hoeveel van die klachten hebben ook geleid tot effec-
tieve onderzoeksdaden? Hoeveel werden er geseponeerd?

3. À combien de reprises ces plaintes ont-elles conduit à
des devoirs d'enquête concrets? Combien de plaintes ont-
elles été classées sans suite?

4. Kan u meedelen bij welke parketten er momenteel
onderzoeken lopen naar mogelijke matchfixing?

4. Pourriez-vous mentionner les parquets qui mènent
actuellement des enquêtes sur d'éventuels trucages de
matchs?

5. Kan u een overzicht geven van het aantal lopende
onderzoeken bij de verschillende parketten?

5. Est-il possible d'obtenir un récapitulatif du nombre
d'enquêtes ouvertes auprès des différents parquets?
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6. Is er recent een toename geweest van het aantal mel-
dingen door het persbericht dat er een zogezegd nieuwe
website tegen sportfraude werd opgericht?

6. Depuis le communiqué de presse annonçant la création
d'un soi-disant nouveau site internet dans le cadre de la
lutte contre la fraude sportive, a-t-on observé une hausse
du nombre de signalements?

DO 2017201820499
Vraag nr. 2375 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 17 januari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820499
Question n° 2375 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 17 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Kansspelcommissie. - Professionele sportbeoefenaars. Commission des jeux de hasard. - Sportifs professionnels.
Op 4 oktober 2017 heeft de arbeidsrechtbank van Sint-

Niklaas geoordeeld dat voetbalclub Waasland-Beveren
haar doelman Laurent Henkinet op 28 september 2016
terecht met dringende reden heeft ontslagen. Bij mijn
weten was dit de eerste keer dat een arbeidsrechtbank zich
heeft uitgesproken over een ontslag dat volgde nadat bleek
dat iemand had gegokt op wedstrijden waarbij hij zelf deel
uitmaakte van één van de ploegen.

Le 4 octobre 2017, le tribunal du travail de Saint-Nicolas
en Flandre orientale a avalisé le licenciement pour motif
grave de Laurent Henkinet, le gardien du club Waasland-
Beveren, intervenu le 28 septembre 2016. À ma connais-
sance, c'était la première fois qu'un tribunal du travail se
prononçait sur le licenciement d'un joueur ayant parié sur
des matchs de sa propre équipe.

Alhoewel hij meermaals ontkende, bleek dat Anderlecht-
speler Olivier Deschacht wel degelijk gegokt had op meer-
dere voetbalwedstrijden, waarvan ook wedstrijden van zijn
eigen ploeg en wedstrijden waar hij zelf aan deelnam. Op
28 juni 2017 veroordeelde de Kansspelcommissie hem tot
een boete van 24.000 euro. Anderlecht heeft evenwel haar
speler niet ontslagen omwille van de bewezen feiten.

Malgré plusieurs dénégations d'Olivier Deschacht, joueur
du club d'Anderlecht, il s'est avéré que celui-ci avait bel et
bien parié sur plusieurs rencontres, y compris certaines
auxquelles son équipe participait. Alors que le 28 juin
2017, la Commission des jeux de hasard l'a condamné à
une amende de 24.000 euros, le club d'Anderlecht ne l'a
pas licencié sur la base des faits établis.

Verder waren er in 2016 ook de onderzoeken naar gok-
ken bij de spelers Tuur Dierckx en Knowledge Musona.

Par ailleurs, en 2016, les joueurs Tuur Dierckx et
Knowledge Musona ont également été visés par des
enquêtes relatives à des paris.

Op 28 september 2016 heeft Ludwig Sneyers, toenmalig
CEO van de Pro League, bekend gemaakt dat er een actie-
plan zou komen tussen de Pro League, de clubs, de Kans-
spelcommissie en de sector, waarvan één van de
doelstellingen was om het onmogelijk te maken voor spe-
lers om te gokken op hun eigen wedstrijden.

Le 28 septembre 2016, Ludwig Sneyers, à l'époque CEO
de la Pro League, avait annoncé le lancement d'un plan
d'action impliquant la Pro League, les clubs, la Commis-
sion des jeux de hasard et le secteur, et dont l'un des objec-
tifs serait d'empêcher les joueurs de parier sur les matchs
de leur propre équipe.

De Pro League heeft op 10 oktober 2016 beslist in haar
licentievoorwaarden ook te verplichten om informatie te
geven aan de aangesloten profspelers over gokken, tuchtre-
gels bepaald en een sensibilisering van de eigen jeugdspe-
lers te verplichten.

Le 10 octobre 2016, la Pro League a modifié ses condi-
tions de licence en rendant obligatoire la communication
aux joueurs professionnels affiliés d'informations concer-
nant les paris, elle a défini des règles disciplinaires et
imposé une sensibilisation de ses propres joueurs.
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Met de huidige technieken is het eigenlijk niet moeilijk
om iedere professionele sportbeoefenaar te laten registre-
ren bij de Kansspelcommissie. Bedoeling zou moeten zijn
dat gokken door deze personen onmiddellijk zou gerappor-
teerd worden aan de Kansspelcommissie. Elke persoon die
wil gokken op een wedstrijd, moet zich immers eerst laten
registreren met zijn e-identiteitskaart of rijksregisternum-
mer. Op die manier kan een regeling uitgewerkt worden als
voor de Politically Exposed Persons (PEP).

Avec les techniques actuelles, il n'est pas difficile de faire
enregistrer chaque sportif professionnel auprès de la Com-
mission des jeux de hasard, l'objectif étant que la Commis-
sion soit immédiatement avertie si ces personnes se livrent
à des paris. Toute personne qui veut parier sur un match
devrait en effet s'enregistrer d'abord au moyen de sa carte
d'identité électronique ou de son numéro de registre natio-
nal. Il serait ainsi possible d'élaborer une réglementation
analogue à celle qui s'applique aux Politically Exposed
Persons(PEP).

In het Verenigd Koninkrijk worden alle nieuwe cliënten
van een kansspelinrichting bij registratie al gescreend door
een derde partij (Dow Jones), onder andere om na te gaan
of ze een PEP zijn, of nauw verwant zijn aan een PEP,
maar ook om na te gaan of ze voorkomen op nationale en
internationale overheidslijsten met gesanctioneerde indivi-
duen.

Le Royaume-Uni prévoit le criblage, par une tierce partie
(Dow Jones), de chaque nouveau client enregistré dans un
établissement de jeux de hasard, le but étant notamment de
vérifier s'il s'agit d'une PEP ou d'une personne de l'entou-
rage proche d'une PEP, mais aussi de savoir si cette per-
sonne figure sur les listes officielles nationales et
internationales de personnes sanctionnées.

De database wordt elke twee weken geüpdatet en geïm-
porteerd naar het eigen systeem van elke kansspelaanbie-
der. Daarenboven worden ook de bestaande klanten elke
drie maanden gecheckt aan de meest recente database. De
PEP's worden als dusdanig niet uitgesloten van deelname
aan weddenschappen of aan gokspelen, maar worden wel
voortdurend gemonitord en om de zes maanden wordt een
review gemaakt van hun activiteiten bij kansspelaanbie-
ders en worden eventuele verdachte weddenschappen of -
patronen gemeld aan de bevoegde diensten.

La banque de données est actualisée tous les quinze jours
et importée dans le système interne de chaque établisse-
ment de jeux de hasard. Qui plus est, la liste des clients
existants est aussi comparée, tous les trois mois, aux
banques de données les plus récentes. Il n'est pas interdit
aux PEP en tant que tels de participer à des paris ou des
jeux de hasard mais ces personnes font l'objet d'un monito-
ragepermanent et leurs activités dans des établissements de
jeux de hasard sont passées en revue tous les six mois,
d'éventuels paris suspects ou des comportements en
matière de jeux de hasard étant signalés aux services
concernés.

1. Is dit actieplan tussen de Pro League, de clubs, de
Kansspelcommissie en de wedinrichtingen/goksector er
effectief gekomen? Wat is het resultaat op heden?

1. Ce plan d'action impliquant la Pro League, les clubs, la
Commission des jeux de hasard et les établissements /le
secteur des jeux de hasard est-il devenu réalité? À quel
résultat a-t-il abouti à ce jour?

2. Zijn er op dit moment onderzoeken lopende naar pro-
fessionele sportbeoefenaars omwille van hun gokgedrag?
Zo ja, in welke sportsector?

2. Des sportifs professionnels font-ils actuellement
l'objet d'enquêtes en raison de leur comportement en
matière de jeux? Dans l'affirmative, dans quel sport évo-
luent-ils?

3. Wat is uw visie over een eventuele regeling waarbij
iedere professionele sportbeoefenaar voor de duur van zijn
contract als dusdanig geregistreerd zou worden bij de
Kansspelcommissie, en waarbij zij automatisch en continu
gemonitord worden om verboden of verdachte zaken direct
te ontdekken?

3. Que pensez-vous de l'idée d'une réglementation impo-
sant l'enregistrement, auprès de la Commission des jeux de
hasard, de chaque sportif professionnel pendant la durée de
son contrat, chacun étant soumis à un monitorageautoma-
tique permanent de manière à détecter directement les
actions interdites ou suspectes?
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Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2017201820382
Vraag nr. 2058 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
11 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820382
Question n° 2058 de madame la députée Nathalie

Muylle du 11 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Maximumfactuur. - Rechthebbenden. Les bénéficiaires du Maximum à facturer.
Medische zorg moet betaalbaar zijn. Omdat de verplichte

ziekteverzekering niet alle kosten dekt, bestaat er een extra
bescherming tegen torenhoge medische kosten, de maxi-
mumfactuur (MAF).

Le coût des soins médicaux doit rester abordable. Dès
lors que l'assurance maladie obligatoire ne couvre pas la
totalité des frais médicaux, le Maximum à facturer (MAF)
a été institué, de sorte à assurer une protection addition-
nelle contre des frais médicaux astronomiques.

In mijn schriftelijke vraag nr. 1768 van 5 juli 2017 vroeg
ik naar cijfers hoeveel patiënten in 2015, 2016 en 2017 de
MAF hebben ingeroepen. U gaf toen de cijfers mee in uw
antwoord, maar met de voetnoot dat deze nog kunnen evo-
lueren (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018,
nr. 138). Zo zouden de aantallen voor het jaar 2015 slechts
volledig zijn nadat de verjaringsperiode van twee jaar is
afgesloten, namelijk op 31 december 2017. Hetzelfde voor
de cijfers met betrekking tot de maximumfactuur van de
daaropvolgende jaren.

Dans ma question écrite n° 1768 du 5 juillet 2017, je
demandais des statistiques relatives au nombre de patients
ayant eu recours au MAF en 2015, 2016 et 2017. Vous
m'aviez transmis les chiffres dans votre réponse, en ajou-
tant toutefois qu'ils n'étaient pas définitifs (Questions et
Réponses, Chambre, 2018-2018, n° 138.) Pour l'année
2015, les chiffres ne seront complets qu'après la clôture de
la période de prescription de deux ans à savoir, le
31 décembre 2017. Le même principe s'applique aux
chiffres du Maximum à facturer pour les années suivantes.

1. Hoeveel patiënten hebben in 2017 een herberekening
van de MAF aangevraagd?

1. Combien de patients ont-ils demandé un nouveau
calcul du MAF en 2017?

2. Hoeveel patiënten hebben in 2015 de MAF ingeroe-
pen? Deze aantallen zouden definitief moeten zijn omdat
de verjaringsperiode van twee jaar is afgesloten. Kan u
deze weergeven per type rechthebbenden MAF? Kan u ook
het aantal behartigenswaardige gevallen in verband met de
MAF voor het jaar 2015 meegeven?

2. Combien de patients ont-ils eu recours au MAF en
2015? La période de prescription de deux ans étant clôtu-
rée, ces chiffres devraient être définitifs. Pourriez-vous les
fournir par type de bénéficiaire du MAF? Serait-il, en
outre, possible de préciser le nombre de cas dignes d'intérêt
en matière de MAF traités en 2015?

3. Kan u de voorlopige cijfers meegeven (per type recht-
hebbenden MAF) van 2016 en 2017? Hoeveel patiënten
hebben in die jaren de MAF ingeroepen?

3. Pourriez-vous communiquer les chiffres provisoires
(par type de bénéficiaire du MAF) pour 2016 et 2017?
Combien de patients ont-ils eu recours au MAF au cours de
cette période?

4. Kan u tevens de cijfers meegeven van de MAF in de
psychiatrie voor het jaar 2014 en 2015 (patiënten die lan-
ger dan één jaar opgenomen zijn in een psychiatrisch zie-
kenhuis, gemiddelde opnameduur in jaren van patiënten
die langer dan één jaar zijn opgenomen in een psychia-
trisch ziekenhuis, kost tussenkomst ziekteverzekering voor
die patiënten (langer dan één jaar ligduur) na het eerste jaar
opname, persoonlijk aandeel van deze patiënten (langer
dan één jaar ligduur) na het eerste jaar)?

4. Pourriez-vous également fournir les chiffres relatifs au
MAF en psychiatrie pour les années 2014 et 2015?
(Patients hospitalisés plus d'un an dans un hôpital psychia-
trique, durée moyenne en années d'hospitalisation des
patients séjournant plus d'un an dans un hôpital psychia-
trique, coût de l'intervention de l'assurance maladie pour
ces patients après la première année d'hospitalisation (hos-
pitalisation supérieure à un an), contribution personnelle de
ces patients après un an d'hospitalisation (hospitalisation
supérieure à un an))?
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DO 2017201820387
Vraag nr. 2059 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
11 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820387
Question n° 2059 de madame la députée Karin Jiroflée

du 11 janvier 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Tinnitus. Les acouphènes.
Bij sommige mensen die aan tinnitus lijden, kunnen

cochleaire implantaten blijkbaar helpen om de symptomen
te verminderen.

Les implants cochléaires permettent apparemment de
réduire les symptômes chez certaines personnes souffrant
d'acouphènes.

1. Hoeveel mensen in België lijden aan tinnitus? Hoeveel
in Vlaanderen?

1. Combien de personnes souffrent-elles d'acouphènes en
Belgique? Combien en Flandre?

2. Hoeveel mensen dragen cochleaire implantaten tegen
tinnitus in België? Hoeveel in Vlaanderen?

2. Combien de personnes sont-elles munies d'implants
cochléaires en Belgique? Combien en Flandre?

3. Hoeveel mensen zouden kunnen geholpen worden
door cochleaire implantaten?

3. Combien de personnes pourraient-elles être soulagées
par des implants cochléaires?

4. Worden cochleaire implantaten terugbetaald door de
ziekteverzekering? In welke gevallen? Onder welke voor-
waarden? Over hoeveel mensen gaat het in België? Over
hoeveel in Vlaanderen?

4. Les implants cochléaires sont-ils remboursés par
l'assurance-maladie? Dans quels cas? À quelles condi-
tions? Combien de personnes entrent-elles en considéra-
tion pour ce remboursement en Belgique? Et en Flandre?

DO 2017201820400
Vraag nr. 2060 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 januari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820400
Question n° 2060 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 janvier 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Voedingssupplementen. Les compléments alimentaires.
Voedingssupplementen zijn niet meer weg uit te denken

uit het leven van heel wat Belgische consumenten. Volgens
de definitie in de Europese richtlijn van juni 2002 zijn voe-
dingssupplementen "als aanvulling op de normale voeding
bedoelde voedingsmiddelen".

Les compléments alimentaires font partie intégrante de la
vie de beaucoup de consommateurs belges. Selon la direc-
tive européenne de juin 2002, ils sont utilisés pour "com-
pléter le régime alimentaire normal".

Uit een studie van Anses, het Franse agentschap voor de
voedselveiligheid, de veligheid van het milieu en de veilig-
heid op het werk, blijkt dat het aantal klanten in Frankrijk
in tien jaar tijd is verdubbeld. 23 % van de bevraagde
Franse ambachtslieden, handelaars en bedrijfsleiders, over-
wegend vrouwen, geeft aan dergelijke supplementen te
gebruiken. Velen doen het als een vorm van zelfmedicatie,
wat bij overmatig gebruik soms gevaren kan inhouden
voor de gezondheid.

En France, le nombre de clients a doublé en dix ans,
selon une étude de l'Agence française de sécurité sanitaire
de l'alimentation, de l'environnement et du travail. 23 %
des artisans, commerçants et chefs d'entreprises français
interrogés ont déclaré se nourrir de tels compléments,
majoritairement des femmes. Beaucoup le font par automé-
dication, ce qui peut parfois s'avérer dangereux pour la
santé en cas de surconsommation.

1. Wat is de situatie in België wat het gebruik van voe-
dingssupplementen betreft? Hoe regelt de wetgever deze
handel?

1. Quel est l'état de la situation des compléments alimen-
taires en Belgique? Par quels instruments législatifs ce
commerce est-il régulé?

2. Kan een dergelijke studie zoals die in Frankrijk ook
hier worden uitgevoerd?

2. Une étude similaire à l'étude réalisée en France est-elle
envisageable?

3. Hoe groot is de markt voor voedingssupplementen in
ons land? Hebt u cijfers hierover?

3. Que représente le marché des compléments alimen-
taires chez nous? Disposez-vous de chiffres?
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Question n° 2061 de madame la députée Evita Willaert

du 12 janvier 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

RSZ-vrijstelling voor aanwerving eerste werknemer. L'exonération de cotisations ONSS pour le recrutement du
premier travailleur.

Startende en kleine werkgevers uit de privésector die
weinig of geen personeel in dienst hebben, hebben recht op
een doelgroepvermindering, dat wil zeggen een verminde-
ring van de verschuldigde werkgeversbijdragen voor de
sociale zekerheid bij aanwerving van een nieuwe werkne-
mer gedurende dertien kwartalen. Bij de aanwerving van
een eerste werknemer vóór 1 januari 2021, geniet de werk-
gever voor onbepaalde duur van deze doelgroepverminde-
ring.

Les employeurs débutants et les petites entreprises du
secteur privé qui emploient peu ou pas de personnel ont
droit à une réduction groupe cible, sous la forme d'une
diminution des cotisations patronales de sécurité sociale
durant treize trimestres pour tout recrutement d'un nouveau
travailleur. L'employeur qui aura recruté un premier tra-
vailleur avant le 1er janvier 2021, bénéficiera de cette
réduction pour une durée indéterminée.

In 2016 bedroeg de volledige kost van deze maatregel
ongeveer 57 miljoen euro. Elk kwartaal stijgt de kost met
ongeveer 5 miljoen, waardoor mag verwacht worden dat de
kost voor 2017 op 140 miljoen zal liggen en in 2020 (wan-
neer de maatregel afloopt) jaarlijks, en dus ook in alle jaren
vanaf 2021, ongeveer 400 miljoen zal kosten. Omdat de
vrijstelling onbepaald is in tijd, blijft deze kost immers ver-
der doorlopen.

En 2016, le coût total de cette mesure a atteint environ 57
millions d'euros. Il augmente d'environ cinq millions
d'euros chaque trimestre et devrait, dès lors, s'élever à 140
millions d'euros en 2017 et à quelque 400 millions d'euros
annuels à partir de 2020 (date d'expiration de la mesure) et
au cours des années suivantes. Dès lors que l'exonération
est octroyée pour une durée indéterminée, le coût demeure.

Het is niet onzinnig om een maatregel die structureel
jaarlijks 400 miljoen uit de begroting zal nemen op tijd te
evalueren op zijn merites.

L'évaluation de la plus-value d'une mesure qui grèvera
chaque année le budget de 400 millions d'euros n'est pas un
exercice inutile.

Een aantal elementen van de maatregel zorgen voor een
overdreven hoge kostprijs. Zo is het mogelijk om per kwar-
taal een willekeurige werknemer aan te duiden als eerste
werknemer. Een werkgever kan met andere woorden tel-
kens kiezen om de RSZ-bijdrage van de werknemer met
het hoogste loon vrij te stellen.

Plusieurs éléments de la mesure en augmentent exagéré-
ment le coût. Un employeur peut, par exemple, désigner
arbitrairement chaque trimestre un travailleur en tant que
premier travailleur. Il peut, en d'autres termes, opter à
chaque fois pour l'exonération de la cotisation ONSS du
travailleur ayant le salaire le plus élevé.

Meer nog, deze maatregel heeft als onbedoeld effect dat
de werkgever eerder het loon van de werknemer met het
hoogste loon zal verhogen en niet van de werknemers die
werken aan de laagste lonen. Vanuit een rechtvaardig-
heidsgevoel zou het beleidsmatig al even interessant zijn
om het loon van de werknemer met het laagste loon vrij te
stellen van de RSZ-bijdrage. Zo geef je een stimulans om
niet het loon van de best verdienende, maar wel dat van de
minst verdienende in de organisatie te verhogen.

De plus, cette mesure aura un effet collatéral: elle incitera
l'employeur à augmenter plutôt le salaire du travailleur le
mieux payé au détriment des travailleurs percevant les
salaires les plus bas. D'un point de vue politique, il serait
tout aussi intéressant, dans un souci d'équité, d'exonérer les
salaires les plus bas de cotisations ONSS. Une telle dispo-
sition encouragerait les employeurs à augmenter le salaire
du membre le moins bien rémunéré de l'organisation, plu-
tôt que celui de son collègue le mieux rémunéré.

1. Komt er een evaluatie van deze maatregel? Welke
onafhankelijke instantie heeft de opdracht gekregen om
deze evaluatie uit te voeren?

1. La mesure fera-t-elle l'objet d'une évaluation? À quelle
instance indépendante cette évaluation sera-t-elle confiée?
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2. Zien we dat het aantal startende werkgevers sterk is
gestegen sinds de invoering van deze maatregel in 2016?
De toename van het aantal starters zouden we kunnen
beschouwen als de werkelijke toename van de werkgele-
genheid, starters die ook zonder de maatregel zouden zijn
gestart zorgen immers ergens voor een deadweight-kost.

2. Observe-t-on, depuis l'introduction de la mesure en
2016, une forte hausse du nombre d'employeurs néo-
phytes? L'augmentation du nombre d'employeurs néo-
phytes pourrait être considérée comme la hausse réelle de
l'emploi, dès lors que, même en l'absence de la mesure, les
employeurs néophytes auraient créé une activité. Ces
entrepreneurs néophytes génèrent toutefois un coût impro-
ductif.

3. Hoe evolueert de tewerkstelling bij deze startende
werkgevers over de daaropvolgende jaren? Hoe evolueren
de RSZ-bijdragen en RSZ-kortingen bij deze startende
werkgevers?

3. Quelle est l'évolution de l'emploi au fil des ans dans
ces entreprises débutantes? Comment y évoluent les cotisa-
tions et les exonérations de cotisations ONSS?

4. Zien we tegelijkertijd mogelijks een daling in nieuwe
aanwervingen bij oude werkgevers of bij bedrijven die veel
werknemers hebben, in het bijzonder in sectoren waar veel
nieuwe werkgevers zijn? Op deze manier kunnen we tot op
zekere hoogte nagaan of aanwervingen bij nieuwe werkge-
vers ten koste gaat van aanwervingen bij oude werkgevers.

4. Observe-t-on simultanément une baisse éventuelle des
nouveaux recrutements dans les entreprises plus anciennes
ou dans celles qui emploient de nombreux travailleurs, en
particulier dans des secteurs où les nouveaux employeurs
sont nombreux? L'analyse de ces chiffres permettrait d'esti-
mer si les recrutements chez de nouveaux employeurs se
font au détriment de ceux chez des employeurs actifs
depuis plus longtemps.

5. Op basis van eerste cijfers schatten wij de kost in 2020
in op 400 miljoen euro per jaar. Vindt u dit een realistische
schatting? Op welke manier is deze kost begroot?

5. Selon les premières estimations, le coût annuel de la
mesure atteindrait 400 millions d'euros en 2020. Ces esti-
mations vous paraissent-elles réalistes? Comme ce coût a-
t-il été budgété?

6. Is de huidige coalitie voorstander om deze maatregel
ook na 2020 te verlengen? Indien niet, op welke manier zal
dan worden gerechtvaardigd dat werkgevers die na 2020
een eerste werknemer aanwerven moeten concurreren met
werkgevers die wel genieten van een RSZ-korting?

6. Le gouvernement actuel est-il favorable à une proroga-
tion de la mesure après 2020? Dans la négative, comment
justifier que les employeurs qui recruteront après 2020
devront subir la concurrence d'employeurs qui bénéficient
d'une réduction de cotisation ONSS?

7. Bent u gewonnen om de keuze van de werknemer die
vrijgesteld wordt van RSZ als eerste werknemer niet vrij te
laten, en bijvoorbeeld het laagste loon in een startende
onderneming vrij te stellen van RSZ?

7. Êtes-vous favorable à l'idée de ne pas laisser
l'employeur choisir le travailleur pour lequel il bénéficiera
d'une exonération au titre de premier travailleur, mais de
plutôt exonérer de cotisations ONSS le salaire le plus bas
d'une entreprise débutante?

8. Bent u gewonnen om, gezien de vrij hoge en steeds
toenemende kostprijs van deze maatregel, de ondersteu-
ning te beperken in de tijd? Zonder beperking van deze
maatregel in de tijd zullen een beperkt aantal werkgevers
een wel bijzonder grote ondersteuning van de overheid
krijgen.

8. Eu égard au coût relativement élevé et croissant de la
mesure, seriez-vous disposé à limiter la durée du soutien
accordé? Faute de limitation dans le temps, seul un nombre
limité d'employeurs profitera en effet d'un soutien particu-
lièrement généreux de l'État.
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Question n° 2062 de monsieur le député Alain Mathot

du 15 janvier 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Diabetische zweren. - Beschikbaar maken van het genees-
middel Heberprot-P.

Ulcères diabétiques. - Mise à disposition du médicament
Heberprot-P.

Het aantal diabetici blijft stijgen. Wereldwijd zijn er 425
miljoen suikerpatiënten. In ons land is bij meer dan
500.000 mensen suikerziekte vastgesteld. Volgens som-
mige studies zou dat aantal tegen 2030 kunnen verdubbe-
len.

Le nombre de personnes souffrant du diabète est en
constante augmentation. À l'échelle de la planète, 425 mil-
lions de personnes sont touchées par cette maladie. Dans
notre pays, plus de 500.000 personnes sont diagnostiquées
diabétiques. Ce nombre pourrait, selon certaines études,
doubler d'ici 2030.

Diabetes kan ernstige gevolgen hebben voor de patiënt.
Voetzweren behoren tot de meest gevreesde complicaties
van suikerziekte en kunnen zelfs amputatie tot gevolg heb-
ben. Men weet dat er bij ongeveer 15 % van de suikerpati-
ënten diabetische zweren ontstaan, die bij een groot deel
van hen leiden tot amputatie.

Les conséquences pour les personnes atteintes du diabète
peuvent être graves. Les ulcères du pied constituent l'une
des complications les plus redoutées du diabète et peuvent
conduire à l'amputation. L'on sait qu'environ 15 % des dia-
bétiques développeront des ulcères et qu'une grande partie
d'entre eux subiront une amputation.

De in ons land beschikbare behandelingen van diabeti-
sche zweren, bijvoorbeeld wondbehandeling met negatieve
druk, zijn zwaar en duur.

À l'heure actuelle, les traitements des ulcères diabétiques
disponibles dans notre pays sont lourds et coûteux. Je
pense ainsi aux pansements par pression négative.

In die context hebben Cubaanse artsen een recombinante
groeifactor, Heberprot-P, ontwikkeld, die direct in de
wonde wordt geïnjecteerd en zijn deugdelijkheid al lijkt te
hebben bewezen in de behandeling van zweren. Het pro-
duct is beschikbaar in 20 landen, waaronder Slowakije. Te
vermelden is ook dat het team dat dit product heeft ontwik-
keld, werd gelauwerd door de Wereldorganisatie voor de
Intellectuele Eigendom.

Dans ce contexte, des médecins cubains ont développé
un facteur de croissance recombinant appelé Heberprot-P
directement injecté dans la plaie et qui semble avoir fait ses
preuves dans le traitement des ulcères. Il est disponible
dans 20 états et notamment en Slovaquie. Notons que
l'équipe qui a mis au point ce produit a remporté la
médaille d'or de l'Organisation Mondiale de la Propriété
Intellectuelle.

1. Loopt er naar uw weten een vergunningsprocedure
voor het op de markt brengen van dit product in Europa of
in ons land?

1. Avez-vous connaissance de l'existence d'une procédure
d'autorisation de mise sur le marché au niveau européen ou
national?

2. Welke behandelingen zijn er momenteel beschikbaar
voor diabetische zweren? Hoe is het prijskaartje daarvan
de voorbije jaren geëvolueerd?

2. Quels sont les traitements actuellement disponibles
pour soigner les ulcères diabétiques? Qu'en est-il de l'évo-
lution de leur coût au cours de ces dernières années?
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Question n° 2063 de monsieur le député Alain Mathot

du 15 janvier 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Geweld tegen vrouwen. - Rol van de forensische genees-
kunde.

Violences faites aux femmes. - Rôle de la médecine légale.

Steeds meer vrouwen komen ermee naar buiten dat ze het
slachtoffer zijn van fysiek of verbaal geweld. De daders
komen daar echter nog in te veel situaties mee weg. Die
openheid bij de vrouwen is een eerste stap in de strijd tegen
die straffeloosheid, maar ook de overheid moet haar ver-
antwoordelijkheid nemen. Alleen dan kan gerechtigheid
geschieden.

Récemment, la parole des femmes concernant les vio-
lences tant physiques que verbales dont elles peuvent faire
l'objet s'est considérablement libérée. Cette libération
constitue une première étape dans la lutte contre l'impunité
dont leurs agresseurs bénéficient dans de trop nombreuses
circonstances. Toutefois, pour que justice soit pleinement
rendue, les pouvoirs publics ont également leur rôle à
jouer.

De schuld is in het geval van geweld tegen vrouwen
moeilijk vast te stellen, onder andere omdat het niet mak-
kelijk is om bewijsmateriaal te verzamelen. Huisartsen
noch spoedartsen zijn opgeleid om bewijslast te verzame-
len die voor gerechtelijke doeleinden kan worden gebruikt.
Die taak is eerder weggelegd voor wetsdokters, die het
attest van slagen en verwondingen veel nauwkeuriger kun-
nen opstellen.

L'une des difficultés pour établir la culpabilité en matière
de violences faites aux femmes réside dans la charge de la
preuve. En effet, les médecins, qu'ils soient généralistes ou
urgentistes, ne sont pas formés à constituer des dossiers de
preuves à destination de la Justice. Les médecins légistes
sont davantage rompus à ces tâches. Il convient en effet
que le certificat constatant les coups et blessures soient
rédigés de la manière la plus rigoureuse possible.

Bovendien is het geweld tegen vrouwen breder dan
alleen het fysieke geweld. Zo heeft een wetsdokter in een
opiniestuk in de Franse krant Le Monde uitgelegd dat
geweld, en in de eerste plaats seksistisch geweld, zowel op
fysiek als op psychologisch niveau moet worden benaderd
en dat er dus naast de wetsdokter ook voldoende personeel
beschikbaar moet zijn dat aandacht kan geven aan het psy-
chische lijden (psychiaters, psychologen).

En outre, ces violences ne doivent pas seulement être
appréhendées du seul point de vue physique. Comme
l'expliquait un médecin légiste dans une tribune publiée
dans le quotidien français Le Monde: "Les violences, et
d'abord les violences sexistes, doivent être abordées dans
la double dimension physique et psychologique, ce qui
nécessite la présence suffisante de personnel formé à
l'écoute de la souffrance psychique (psychiatres, psycholo-
gues), dans les services de médecine légale".

Partnergeweld is dus een groot probleem voor de volks-
gezondheid.

La violence conjugale constitue donc un problème de
santé publique majeur.

1. Hoeveel wetsdokters telt ons land? 1. Combien de médecins légistes sont actifs dans notre
pays?

2. Wat zijn uw plannen om het aantal wetsdokters in de
Belgische ziekenhuizen te verhogen?

2. Quelles sont vos intentions pour renforcer les effectifs
de médecine légale dans les hôpitaux belges?
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Question n° 2064 de monsieur le député Alain Mathot

du 15 janvier 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Vaccinatieprocedure inzake de seizoensgriep. Procédure de vaccination contre la grippe saisonnière.
Elk jaar gaat de winter gepaard met de typische ziekten

van de luchtwegen, waaronder in de eerste plaats de sei-
zoensgriep, die vaak goedaardig lijkt. Bij bepaalde perso-
nen, en meer bepaald bij 65-plussers, kan het griepvirus
echter tot complicaties leiden die in het ergste geval dode-
lijk zijn. De griepvaccinatie is dus van fundamenteel
belang voor de gezondheid van die doelgroep.

Chaque année, l'hiver emporte dans son sillage son lot de
maladies respiratoires. Au premier rang d'entre elles figure
la grippe saisonnière qui souvent paraît bénigne. Pourtant,
chez certaines personnes, notamment les personnes âgées
de plus de 65 ans, les complications liées au développe-
ment de ce virus peuvent s'avérer dans le pire des cas mor-
telles. La vaccination contre la grippe constitue donc un
enjeu fondamental de santé pour ce groupe cible.

Op dat vlak en voor die groep in het bijzonder schrijft de
Wereldgezondheidsorganisatie (World Health Organiza-
tion, WHO) een vaccinatiegraad van 90 % voor. Volgens
een recente studie van het ziekenfonds Solidaris hebben we
die doelstelling nog lang niet bereikt. De vaccinatiegraad
bij die categorie van de bevolking bedroeg tijdens de win-
ter 2015-2016 54,1%.

Dans ce domaine, et pour ce groupe particulier, l'Organi-
sation mondiale de la Santé (OMS) préconise un taux de
vaccination de 90 %. Selon une récente étude de la mutua-
lité Solidaris, il semble que nous soyons loin du compte.
En effet, le taux de vaccination de cette catégorie de la
population lors de l'hiver 2015-2016 était de 54,1 %.

Als men de bevindingen van die studie nader bekijkt,
stelt men grote gewestelijke discrepanties vast inzake
griepvaccinaties, maar ook in die leeftijdsgroep zelf zijn er
grote verschillen. Zo ligt de vaccinatiegraad voor 75-plus-
sers hoger dan voor de jongbejaarden van 65 tot 74 jaar.
Hetzelfde geldt voor patiënten (vanaf 65 jaar) met een glo-
baal medisch dossier.

Si l'on s'intéresse plus en détails aux résultats de cette
étude, l'on constate d'importantes disparités régionales en
matière de vaccination contre la grippe, mais également
des écarts importants au sein même de cette tranche d'âge.
Ainsi, les séniors de plus de 75 ans ont un taux de couver-
ture supérieur par rapport à leurs cadets âgés de 65 à 74
ans. Notons également qu'il en va de même pour les
patients (de la tranche d'âge 65 ans et plus) bénéficiant d'un
dossier médical global.

Er moet op dit stuk nog veel vooruitgang worden
geboekt.

D'importants progrès doivent donc encore être accomplis
en la matière.

1. Beschikt u over statistische gegevens voor de winter
2016-2017 inzake de vaccinatiegraad bij 65-plussers?

1. Disposez-vous de statistiques pour l'hiver 2016-2017
relatives au taux de vaccination des personnes âgées de
plus de 65 ans?

2. Beschikt u over statistische gegevens over de mortali-
teit ten gevolge van de griep onder 65-plussers?

2. Disposez-vous de statistiques sur le taux de mortalité
des personnes âgées de plus de 65 ans lié à la grippe?

3. Zult u, om de vaccinatiegraad van die doelgroep te
verbeteren, het vaccinatiecircuit verkorten, zoals Solidaris
voorstelt? Zo ja, op welke manier?

3. Pour améliorer le taux de vaccination de ce groupe
cible, envisagez-vous de raccourcir le circuit de vaccina-
tion comme le préconise Solidaris? Si tel est le cas, de
quelle manière?

4. Zou het mogelijk en wenselijk zijn om daartoe op zijn
minst aan die doelgroep griepvaccins te verstrekken zonder
dat er een doktersvoorschrift nodig is, zoals dat in Frank-
rijk gebeurt?

4. Pour y parvenir, serait-il envisageable et souhaitable
de délivrer les vaccins contre la grippe sans prescription
médicale à tout le moins pour ce groupe cible comme cela
se pratique en France?
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Question n° 2065 de monsieur le député Alain Mathot

du 15 janvier 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Personal Health Viewer. Personal Health Viewer.
U hebt begin 2018 aangekondigd dat er binnenkort een

platform zal worden opgericht waarop patiënten hun medi-
sche gegevens kunnen inzien en zelfs in hun ogen rele-
vante informatie kunnen toevoegen. Dat platform, de
Personal Health Viewer, zal in een latere fase worden aan-
gevuld met medische apps, zoals een app die de hartslag
meet.

Début 2018, vous avez annoncé l'arrivée prochaine de la
plateforme Personal Health Viewer (PHV). Cette plate-
forme permettra aux patients de visionner leurs données
médicales et même d'ajouter des éléments qui leur
semblent pertinents. Dans un deuxième temps, cette plate-
forme sera complétée par des applications médicales qui
permettront par exemple à chacun de mesurer sa fréquence
cardiaque.

De PHV is uiteraard een lovenswaardig initiatief, maar is
niet nieuw: het Réseau Santé Wallon (RSW) en het Réseau
Santé Bruxellois (RSB) stellen al een gelijksoortig plat-
form ter beschikking aan de patiënten in Wallonië en Brus-
sel.

Une telle initiative est naturellement louable, toutefois
elle existe déjà en Wallonie et à Bruxelles. En effet, le
Réseau Santé Wallon (RSW) et son homologue bruxellois
(RSB) mettent déjà à disposition des patients un outil qui
ressemble au PHV.

Er wordt dus - terecht - gevreesd dat de PHV en de plat-
formen van het RSW en RSB elkaar zullen overlappen en
dat de medische gegevens versnipperd zullen geraken.

L'on peut donc légitimement s'inquiéter que le PHV fasse
doublon avec les outils développés par le RSW et le RSB
et ainsi n'éparpille l'information médicale.

1. Welk prijskaartje hangt er aan dit platform? 1. Quel est le coût de la mise en place de cette plate-
forme?

2. Zullen dit platform en de platformen die al in het
Waals en Brussels Gewest bestaan elkaar niet overlappen?

2. Ne constitue-t-elle pas un doublon par rapport aux
plateformes déjà crées en Région Wallonne et à Bruxelles?

3. Werd er overlegd met de beheerders van de platformen
van het RSW en RSB voor de ontwikkeling van de PHV?
Zo ja, wat waren de resultaten van dat overleg?

3. Des contacts ont-ils été noués avec les opérateurs des
plateformes RSW et RSB pour la mise en place du PHV?
Si tel est le cas, qu'en est-il ressorti?

DO 2017201820442
Vraag nr. 2066 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
15 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820442
Question n° 2066 de madame la députée Nathalie

Muylle du 15 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

De NIP-test. Le test PIN.
De NIP-test, de niet-invasieve prenatale test, is een

bloedtest waarmee toekomstige moeders kunnen controle-
ren of hun baby lijdt aan het syndroom van Down. Sinds
mei 2017 wordt deze test terugbetaald in België, waardoor
enkel nog het remgeld van 8,68 euro voor de rekening van
de ouders in spe is. Daarmee is België het eerste land ter
wereld dat de NIP-test voor alle zwangere vrouwen bereik-
baar maakte.

Le test PNI - test prénatal non invasif - est un test sanguin
au moyen duquel les futures mamans vérifient si leur bébé
souffre du syndrome de Down. Depuis mai 2017, ce test
est remboursé, si bien que le ticket modérateur se limite
désormais pour les futurs parents à 8,68 euros. La Belgique
est ainsi le premier pays a monde a avoir rendu le test PNI
accessible à toutes les femmes enceintes.

De terugbetaling vergde een budget van 15 miljoen euro
per jaar voor de ziekteverzekering, maar u heeft dit budget
neutraal ingevoerd, door op een aantal andere uitgaven te
beknibbelen.

Le remboursement de ce test a requis un budget de 15
millions d'euros par an pour l'assurance-maladie mais vous
l'avez introduit d'une manière neutre, en rognant sur
d'autres dépenses.
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Door de lezers van De Standaard werd de NIP-test uitge-
roepen tot "Het product van 2017".

Les lecteurs du quotidien De Standaard ont élu le test
PIN "produit de l'année 2017".

1. Sinds mei 2017 wordt de NIP-test terugbetaald in Bel-
gië. Kan u meegeven hoeveel NIP-tests vanaf de start van
de terugbetaling tot 31 december 2017 werden terugbe-
taald? Kan u tevens meegeven hoeveel dit bedroeg voor
het budget voor de ziekteverzekering? Is de voorziene 15
miljoen euro per jaar voor de ziekteverzekering vol-
doende?

1. Le test PIN est remboursé en Belgique depuis mai
2017. Pouvez-vous indiquer combien de ces tests ont été
remboursés depuis l'entrée en vigueur de la mesure
jusqu'au 31 décembre 2017? Pouvez-vous également indi-
quer le coût qu'ont représenté ces remboursements pour
l'assurance-maladie? Le budget prévu de 15 millions
d'euros par an est-il suffisant?

2. Kan u meegeven hoeveel NIP-tests er werden uitge-
voerd in 2016 en 2015, wanneer deze test nog niet werd
terugbetaald?

2. Pouvez-vous indiquer combien de tests PIN ont été
effectués en 2016 et 2015, lorsque ce test n'était pas encore
remboursé?

DO 2017201820444
Vraag nr. 2067 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
15 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820444
Question n° 2067 de madame la députée Nele Lijnen du

15 janvier 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Eerste aanwervingen. - RSZ-bijdragen. La réduction des cotisations ONSS pour les premiers enga-
gements.

Voor de kmo's, die geen of zeer weinig personeel tewerk-
gesteld hebben, werd in 2016 de doelgroepvermindering
eerste aanwervingen ingevoerd. De werkgever heeft hier-
door recht op een vermindering van de verschuldigde RSZ-
werkgeversbijdragen, wanneer hij een nieuwe werknemer
aanwerft gedurende dertien kwartalen. Werft de werkgever
echter een eerste werknemer aan vóór 1 januari 2021, zal
deze genieten van een doelgroepvermindering van onbe-
paalde duur.

La réduction groupe-cible "premiers engagements" a été
instaurée en 2016 pour les PME qui occupent peu ou pas
de personnel. Il s'agit d'une réduction des cotisations
ONSS accordée aux employeurs qui embauchent un nou-
veau travailleur pour une durée de treize trimestres. Lors
de l'engagement d'un premier travailleur avant le
1er janvier 2021, l'employeur peut bénéficier de la réduc-
tion groupe-cible pour une durée indéterminée.

Op 1 januari van het afgelopen jaar kwamen er opnieuw
enkele wijzigingen aan de doelgroepvermindering, met
name een verhoging van het bedrag voor de derde tot en
met zesde werknemer en de verlenging van de duur van de
toekenning. Echter zal deze nieuwigheid enkel van toepas-
sing zijn op nieuwe aanwervingen vanaf 1 januari 2017.

Le 1er janvier 2017, cette mesure a fait l'objet de nou-
velles modifications: le montant octroyé du troisième au
sixième travailleur a été augmenté et la durée de l'octroi a
été prolongée. Ces changements ne concernent toutefois
que les nouvelles embauches effectuées à partir du
1er janvier 2017.

Uit de laatst gepubliceerde cijfers door minister Borsus
bleek dat er, dankzij deze doelgroepvermindering, in de
eerste helft van 2016 een stijging was van 27 % met
betrekking tot het aantal aanwervingen van eerste werkne-
mer in België ten opzichte van dezelfde periode in 2015.

Selon les derniers chiffres publiés par votre devancier,
monsieur Borsus, il s'avère que cette réduction groupe-
cible a permis une augmentation de 27 % du nombre de
premiers engagements durant le premier semestre 2016 par
rapport à la même période en 2015.

Daarnaast werden ook de cijfers bekendgemaakt, die
betrekking hebben op elk Gewest afzonderlijk. Respectie-
velijk werd er een stijging vastgesteld van 34 %, 25 % en
23 % voor Wallonië, Brussel en Vlaanderen. Naast de cij-
fers per Gewest werden er ook cijfers weergegeven voor
elke provincie afzonderlijk.

Les chiffres régionaux ont également été publiés. Ils
montrent une augmentation de respectivement 34 %, 25 %
et 23 % en Wallonie, à Bruxelles et en Flandre. Outre les
chiffres régionaux, des chiffres relatifs à chaque province
sont également disponibles.
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1. Hoe zien deze cijfers eruit voor de tweede helft van
2016, dit is vóór de invoering van de nieuwe gunstregimes
van januari 2017? Graag het cijfer voor het hele Rijk, maar
daarnaast graag ook een opsplitsing per Gewest en per pro-
vincie.

1. Comment ces chiffres ont-ils évolué au deuxième
semestre 2016, avant l'introduction des nouveaux régimes
préférentiels en janvier 2017? Je souhaiterais obtenir le
résultat national, mais aussi une ventilation par Région et
par province.

2. Hoe zien deze cijfers eruit voor de eerste helft van
2017, dit is na de invoering van de nieuwe gunstregimes in
de doelgroepvermindering? Graag dezelfde opdeling als
hierboven.

2. Comment ces chiffres ont-ils évolué au premier
semestre 2017, après l'introduction des nouveaux régimes
préférentiels liés à la réduction groupe-cible? Je souhaite-
rais la même ventilation que pour la réponse précédente.

DO 2017201820464
Vraag nr. 2068 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Renate Hufkens van
16 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820464
Question n° 2068 de madame la députée Renate

Hufkens du 16 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Naleving tabakswetgeving. - Reclame. Respect de la législation sur le tabac.  -  Publicité.
Ik ondervroeg u in het verleden al over de naleving van

de tabakswetging. Graag bekwam ik de actuele cijfers hier-
omtrent.

Je vous ai interrogée par le passé concernant le respect de
la législation sur le tabac. Je souhaiterais obtenir des
chiffres actualisés à ce sujet.

1. Hoeveel controles heeft de Controledienst voor Tabak
en Alcohol uitgevoerd met betrekking tot het naleven van
de reclamerichtlijnen? Graag de cijfers voor de periode van
1 januari 2015 tot 31 december 2017, uitgesplitst per peri-
ode van drie maanden, en verder per provincie, per type
tabaksproduct (gewone sigaret of e-sigaret) en per type
verkooppunt.

1. Combien de contrôles le Service de contrôle Tabac et
Alcool a-t-il effectués concernant le respect des directives
en matière de publicité? Merci de fournir les chiffres pour
la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2017, venti-
lés par période de trois mois, ainsi que par province, par
type de produit du tabac (cigarette ordinaire ou cigarette
électronique) et par type de point de vente.

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld met betrekking
tot het naleven van de reclamerichtlijnen? Graag de cijfers
voor de periode van 1 januari 2015 tot 31 december 2017,
uitgesplitst per periode van drie maanden, en verder per
provincie, per type tabaksproduct (gewone sigaret of e-
sigaret) en per type verkooppunt.

2. Combien d'infractions ont été constatées concernant le
respect des directives en matière de publicité? Merci de
fournir les chiffres pour la période du 1er janvier 2015 au
31 décembre 2017, ventilés par période de trois mois, ainsi
que par province, par type de produit du tabac (cigarette
ordinaire ou cigarette électronique) et par type de point de
vente.

3. Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld met
betrekking tot het niet naleven van de reclamerichtlijnen?
Graag de cijfers voor de periode van 1 januari 2015 tot
31 december 2017, uitgesplitst per periode van drie maan-
den, en verder per provincie, per type tabaksproduct
(gewone sigaret of e-sigaret) en per type verkooppunt.

3. Combien de procès-verbaux ont été établis concernant
le respect des directives en matière de publicité? Merci de
fournir les chiffres pour la période du 1er janvier 2015 au
31 décembre 2017, ventilés par période de trois mois, ainsi
que par province, par type de produit du tabac (cigarette
ordinaire ou cigarette électronique) et par type de point de
vente.
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DO 2017201820465
Vraag nr. 2069 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Renate Hufkens van
16 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820465
Question n° 2069 de madame la députée Renate

Hufkens du 16 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Naleving tabakswetgeving. - Verkoop aan jongeren. Respect de la législation sur le tabac. - Vente à des jeunes.
Ik ondervroeg u in het verleden al over de naleving van

de tabakswetging. Graag bekwam ik de actuele cijfers hier-
omtrent.

Je vous ai interrogée par le passé concernant le respect de
la législation sur le tabac. Je souhaiterais obtenir des
chiffres actualisés à ce sujet.

1. Hoeveel controles heeft de Controledienst voor Tabak
en Alcohol uitgevoerd met betrekking tot de verkoop van
sigaretten aan jongeren, jonger dan 16? Graag de cijfers
voor de periode van 1 januari 2015 tot 31 december 2017,
uitgesplitst per periode van drie maanden, en verder per
provincie, per type tabaksproduct (gewone sigaret of e-
sigaret) en per type verkooppunt.

1. Combien de contrôles le Service de contrôle Tabac et
Alcool a-t-il effectués concernant la vente de cigarettes à
des jeunes âgés de moins de 16 ans? Merci de fournir les
chiffres pour la période du 1er janvier 2015 au
31 décembre 2017, ventilés par période de trois mois, ainsi
que par province, par type de produit du tabac (cigarette
ordinaire ou cigarette électronique) et par type de point de
vente.

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld met betrekking
tot de verkoop van sigaretten aan jongeren, jonger dan 16?
Graag de cijfers voor de periode van 1 januari 2015 tot
31 december 2017, uitgesplitst per periode van drie maan-
den, en verder per provincie, per type tabaksproduct
(gewone sigaret of e-sigaret) en per type verkooppunt.

2. Combien d'infractions ont été constatées concernant la
vente de cigarettes à des jeunes âgés de moins de 16 ans?
Merci de fournir les chiffres pour la période du 1er janvier
2015 au 31 décembre 2017, ventilés par période de trois
mois, ainsi que par province, par type de produit du tabac
(cigarette ordinaire ou cigarette électronique) et par type de
point de vente.

3. Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld met
betrekking tot de verkoop van sigaretten aan jongeren, jon-
ger dan 16? Graag de cijfers voor de periode van 1 januari
2015 tot 31 december 2017, uitgesplitst per periode van
drie maanden, en verder per provincie, per type tabakspro-
duct (gewone sigaret of e-sigaret) en per type verkooppunt.

3. Combien de procès-verbaux ont été établis concernant
la vente de cigarettes à des jeunes âgés de moins de 16 ans?
Merci de fournir les chiffres pour la période du 1er janvier
2015 au 31 décembre 2017, ventilés par période de trois
mois, ainsi que par province, par type de produit du tabac
(cigarette ordinaire ou cigarette électronique) et par type de
point de vente.

DO 2017201820466
Vraag nr. 2070 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Renate Hufkens van
16 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820466
Question n° 2070 de madame la députée Renate

Hufkens du 16 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Controles rookverbod. Interdiction de fumer. -  Contrôles.
Het rookverbod wordt nog steeds onvoldoende nage-

leefd, zoals blijkt uit vorige cijfers die u me bezorgde. Ik
wil dit graag opvolgen en had graag van u de actuele cijfers
bekomen.

L'interdiction de fumer est toujours insuffisamment res-
pectée, comme il ressort des chiffres précédents que vous
m'avez communiqués. Je souhaiterais suivre ce dossier et
obtenir de vous les chiffres actualisés.

1. Hoeveel controles heeft de Controledienst Tabak en
Alcohol uitgevoerd? Graag de cijfers van de periode
1 januari 2015 tot 31 december 2017, uitgesplitst per peri-
ode van drie maanden, en verder per provincie en per cate-
gorie van locatie (openbare ruimten, werkvloer,
horecazaken).

1. Combien de contrôles le service de contrôle Tabac et
Alcool a-t-il effectués? Merci de fournir les chiffres pour la
période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2017, ventilés
par période de trois mois, ainsi que par province et catégo-
rie de lieu (espaces publics, lieu de travail, établissements
horeca).
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2. Hoeveel inbreuken heeft de Controledienst Tabak en
Alcohol vastgesteld? Graag de cijfers van de periode
1 januari 2015 tot 31 december 2017, uitgesplitst per peri-
ode van drie maanden, en verder per provincie, per tabak-
sproduct (gewone sigaret of e-sigaret), per
leeftijdscategorie (jonger dan 18 jaar, ouder dan 18 jaar) en
per categorie van locatie (openbare ruimten, werkvloer,
horecazaken).

2. Combien d'infractions le service de contrôle Tabac et
Alcool a-t-il constatées? Merci de fournir les chiffres pour
la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2017, venti-
lés par période de trois mois, ainsi que par province et caté-
gorie de lieu (espaces publics, lieu de travail,
établissements horeca).

3. Hoeveel processen-verbaal heeft de Controledienst
Tabak en Alcohol opgesteld? Graag de cijfers van de peri-
ode 1 januari 2015 tot 31 december 2017, uitgesplitst per
periode van drie maanden, en verder per provincie, per
tabaksproduct (gewone sigaret of e-sigaret), per leeftijds-
categorie (jonger dan 18 jaar, ouder dan 18 jaar) en per
categorie van locatie (openbare ruimten, werkvloer, hore-
cazaken).

3. Combien de procès-verbaux le service de contrôle
Tabac et Alcool a-t-il établis? Merci de fournir les chiffres
pour la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2017,
ventilés par période de trois mois, ainsi que par province et
catégorie de lieu (espaces publics, lieu de travail, établisse-
ments horeca).

DO 2017201820467
Vraag nr. 2071 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Renate Hufkens van
16 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820467
Question n° 2071 de madame la députée Renate

Hufkens du 16 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Tabaksautomaten. Les distributeurs automatiques de produits du tabac.
Het aantal verkooppunten van tabakswaren heeft een

sterke invloed op het aankoopgedrag van jongeren en op de
perceptie van de toegankelijkheid van tabak. Het gaat om
krantenwinkels, tabakswinkels, nachtwinkels, tankstations,
maar ook om tabaksautomaten.

Le nombre de points de vente de produits du tabac
influence considérablement le comportement d'achat des
jeunes consommateurs, ainsi que la perception de l'accessi-
bilité de ces produits. Ils sont vendus dans des librairies,
des bureaux de tabac, des magasins de nuit, des stations-
services, mais aussi par le biais de distributeurs automa-
tiques.

Deze verkooppunten voor tabak zijn nog in veel horeca-
zaken terug te vinden. Graag volg ik de controle op nale-
ving van de wetgeving rond die tabaksautomaten bij u op.

Ces derniers sont encore présents dans de nombreux éta-
blissements horeca. J'aurais souhaité m'enquérir auprès de
vous du contrôle du respect de la législation relative aux
distributeurs automatiques de produits du tabac.

1. Hoeveel controles werden uitgevoerd omtrent de ver-
grendeling voor jongeren, jonger dan 16 jaar? Graag de cij-
fers van de periode 1 januari 2012 tot 31 december 2017,
uitgesplitst per periode van drie maanden, per provincie?

1. Pourriez-vous indiquer le nombre de contrôles effec-
tués en matière de verrouillage des automates pour les
jeunes âgés de moins de 16 ans? Je souhaite obtenir les
chiffres pour la période du 1er janvier 2012 au
31 décembre 2017, répartis par période de trois mois, par
province.

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld? Graag de cij-
fers van de periode 1 januari 2012 tot 31 december 2017,
uitgesplitst per periode van drie maanden, per provincie?

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées? Je sou-
haite obtenir les chiffres pour la période du 1er janvier
2012 au 31 décembre 2017, répartis par période de trois
mois, par province.

3. Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld? Graag
de cijfers van de periode 1 januari 2012 tot 31 december
2017, uitgesplitst per periode van drie maanden, per pro-
vincie?

3. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés? Je
souhaite obtenir les chiffres pour la période du 1er janvier
2012 au 31 décembre 2017, répartis par période de trois
mois, par province.
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4. Hoeveel tabaksautomaten werden verzegeld (uit
gebruik gehaald) als sanctie voor inbreuken? Graag de cij-
fers van de periode 1 januari 2015 tot 31 december 2017,
uitgesplitst per periode van drie maanden, per provincie?

4. Sur combien de distributeurs automatiques de produits
du tabac des scellés ont-ils été apposés (entraînant leur
mise hors service) pour sanctionner des infractions? Je
souhaite obtenir les chiffres pour la période du 1er janvier
2015 au 31 décembre 2017, répartis par période de trois
mois, par province.

DO 2017201820468
Vraag nr. 2072 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Renate Hufkens van
16 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820468
Question n° 2072 de madame la députée Renate

Hufkens du 16 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Truvada. Le Truvada.
Sedert 1 juli 2017 wordt de terugbetaling voorzien voor

het geneesmiddel Truvada, in het kader van profylactisch
gebruik, ter preventie van besmetting met HIV, afgekort
PrEP. Hoewel deze terugbetaling nog maar pas loopt en
een wetenschappelijke evaluatie pas voor binnen enkele
jaren voorzien is, wil ik al wat cijfers opvragen.

Depuis le 1er juillet 2017, le médicament Truvada, en
abrégé PrEp, est remboursé dans le cadre d'un usage pro-
phylactique, pour prévenir l'infection par le VIH. Bien que
ce remboursement n'ait été instauré que récemment et
qu'une évaluation scientifique ne soit prévue que dans plu-
sieurs années, je souhaiterais vous demander dès à présent
quelques chiffres.

1. Voor de laatste helft van 2017 werd geschat dat 526
mensen PrEP zouden gaan gebruiken.

1. Pour le dernier semestre 2017, selon les évaluations,
526 personnes auraient commencé à prendre le PrEp.

a) Hoeveel aanvragen voor PrEP werden ingediend? a) Combien de demandes ont été introduites pour le
PrEp?

b) Hoeveel aanvragen werden effectief goedgekeurd? b) Combien de demandes ont été effectivement approu-
vées?

2. Indien dit sterk zou verschillen van de schatting, hebt u
daar al enige verklaring voor?

2. Si les chiffres réels devaient différer sensiblement des
évaluations, seriez-vous déjà en mesure d'expliquer pour-
quoi?

3. Beschikt u reeds over cijfers van hoeveel van de parti-
cipanten op 1 januari 2018 nog steeds seronegatief waren?

3. Disposez-vous déjà de chiffres relatifs au nombre de
participants qui étaient toujours séronégatifs au 1er janvier
2018?

DO 2017201820469
Vraag nr. 2073 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Renate Hufkens van
16 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820469
Question n° 2073 de madame la députée Renate

Hufkens du 16 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Alcoholcontroles. Consommation d'alcool.  -  Contrôles.
Vorig jaar vroeg ik bij u de cijfers op van de controles op

de inbreuken op het alcoholverbod bij jongeren. Graag
vraag ik bij u de actuele cijfers op om de evolutie te kun-
nen opvolgen.

L'an dernier, je vous ai interrogée à propos des chiffres
relatifs aux contrôles concernant les infractions à l'interdic-
tion de consommation d'alcool par les jeunes. Je souhaite-
rais obtenir de vous des chiffres actualisés afin de pouvoir
suivre l'évolution de la situation.
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Hoewel de eindejaarsperiode, met kerstmarkten en aan-
verwanten, traditioneel een periode is waarin jongeren
vaker in verleiding komen, wil ik graag van u weten in
welke mate dit blijkt uit de controles.

Bien que la période de fin d'année, avec les marchés de
Noël et autres activités, constitue traditionnellement une
période au cours de laquelle les jeunes sont plus souvent
exposés à la tentation, je souhaiterais apprendre de vous si
les résultats des contrôles confirment cette tendance.

1. Hoeveel controles werden uitgevoerd? Graag de cijfers
van 1 januari 2015 tot 15 januari 2018, uitgesplitst per
kalenderjaar, verder per provincie, en indien mogelijk ver-
der per categorie, volgens "vast karakter" (zoals café of
restaurant) en "tijdelijk karakter" (zoals kerstmarkt).

1. Combien de contrôles ont été effectués? Merci de four-
nir les chiffres pour la période du 1er janvier 2015 au
15 janvier 2018, ventilés par année calendrier, ainsi que
par province et, si possible, selon que les lieux de consom-
mation revêtent un "caractère permanent" (comme les
cafés ou les restaurants) ou un "caractère temporaire"
(comme un marché de Noël).

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld? Graag de cij-
fers van 1 januari 2015 tot 15 januari 2018, uitgesplitst per
kalenderjaar, per provincie, per leeftijdscategorieën jonger
dan 16 jaar en tussen 16 en 18 jaar , en indien mogelijk
verder per categorie volgens "vast karakter" (zoals café of
restaurant) en "tijdelijk karakter" (zoals kerstmarkt).

2. Combien d'infractions ont été constatées? Merci de
fournir les chiffres pour la période du 1er janvier 2015 au
15 janvier 2018, ventilés par année calendrier, ainsi que
par province, par catégorie d'âge (moins de 16 ans ou entre
16 et 18 ans) et, si possible, selon que les lieux de consom-
mation revêtent un "caractère permanent" (comme les
cafés ou les restaurants) ou un "caractère temporaire"
(comme un marché de Noël).

3. Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld? Graag
de cijfers van 1 januari 2015 tot 15 januari 2018, uitge-
splitst per kalenderjaar, en verder per provincie, en verder
per leeftijdscategorieën jonger dan 16 jaar en tussen 16 en
18 jaar, en indien mogelijk verder per categorie volgens
"vast karakter" (zoals café of restaurant) en "tijdelijk
karakter" (zoals kerstmarkt).

3. Combien de procès-verbaux ont été établis? Merci de
fournir les chiffres pour la période du 1er janvier 2015 au
15 janvier 2018, ventilés par année calendrier, ainsi que
par province, par catégorie d'âge (moins de 16 ans ou entre
16 et 18 ans) et, si possible, selon que les lieux de consom-
mation revêtent un "caractère permanent" (comme les
cafés ou les restaurants) ou un "caractère temporaire"
(comme un marché de Noël).

4. Hoeveel controles werden uitgevoerd? Graag de cijfers
specifiek voor de periode 1 december 2017 tot 15 januari
2018, uitgesplitst per provincie, en indien mogelijk verder
per categorie, volgens "vast karakter" (zoals café of restau-
rant) en "tijdelijk karakter" (zoals kerstmarkt).

4. Combien de contrôles ont été effectués? Merci de four-
nir les chiffres spécifiquement pour la période du
1er décembre 2017 au 15 janvier 2018, ventilés par pro-
vince et, si possible, selon que les lieux de consommation
revêtent un "caractère permanent" (comme les cafés ou les
restaurants) ou un "caractère temporaire" (comme un mar-
ché de Noël).

5. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld? Graag de cij-
fers specifiek voor de periode 1 december 2017 tot
15 januari 2018, uitgesplitst per provincie, per leeftijdsca-
tegorieën jonger dan 16 jaar en tussen 16 en 18 jaar, en
indien mogelijk verder per categorie volgens "vast karak-
ter" (zoals café of restaurant) en "tijdelijk karakter" (zoals
kerstmarkt).

5. Combien d'infractions ont été constatées? Merci de
fournir les chiffres spécifiquement pour la période du
1er décembre 2017 au 15 janvier 2018, ventilés par pro-
vince, par catégorie d'âge (moins de 16 ans ou entre 16 et
18 ans) et, si possible, selon que les lieux de consommation
revêtent un "caractère permanent" (comme les cafés ou les
restaurants) ou un "caractère temporaire" (comme un mar-
ché de Noël).
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6. Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld? Graag
de cijfers specifiek voor de periode 1 december 2017 tot
15 januari 2018, uitgesplitst per provincie, per leeftijdsca-
tegorieën jonger dan 16 jaar en tussen 16 en 18 jaar, en
indien mogelijk verder per categorie, volgens "vast karak-
ter" (zoals café of restaurant) en "tijdelijk karakter" (zoals
kerstmarkt).

6. Combien de procès-verbaux ont été établis? Merci de
fournir les chiffres spécifiquement pour la période du
1er décembre 2017 au 15 janvier 2018, ventilés par pro-
vince, par catégorie d'âge (moins de 16 ans ou entre 16 et
18 ans) et, si possible, selon que les lieux de consommation
revêtent un "caractère permanent" (comme les cafés ou les
restaurants) ou un "caractère temporaire" (comme un mar-
ché de Noël).

DO 2017201820474
Vraag nr. 2074 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
17 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820474
Question n° 2074 de madame la députée Nathalie

Muylle du 17 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Zorgkundige taken. - Bekwame helper. Actes de soins.  - Auxiliaires compétents.
Mensen uit de omgeving van een zorgbehoevende patiënt

zullen binnenkort bepaalde verpleegkundige taken mogen
uitvoeren.

Les personnes faisant partie de l'entourage d'un patient
nécessitant des soins pourront bientôt poser certains actes
infirmiers.

Reeds in het verleden stelde ik hierover enkele vragen,
dit in het kader van onder andere diabetes bij kinderen op
school, enterale voeding, enz.

J'ai déjà posé des questions à ce sujet par le passé, dans le
cadre, notamment, du diabète des enfants à l'école, de la
nutrition entérale, etc.

Het akkoord dat u bereikt hebt met uw acht regionale col-
lega-ministers van Volksgezondheid gaat bijvoorbeeld om
leerkrachten die een leerling met diabetes willen helpen.

L'accord auquel vous êtes parvenu avec vos huit homolo-
gues régionaux de la Santé s'applique, par exemple, aux
enseignants qui souhaitent venir en aide à un élève souf-
frant du diabète.

De nieuwe regeling moet het makkelijker maken om
patiënten te helpen. Een leerkracht die dat wil, zal bijvoor-
beeld insuline mogen toedienen aan een leerling met diabe-
tes, iets wat vandaag wettelijk gezien niet mag omdat die
taken enkel uitgevoerd mogen worden door bevoegde
zorgverleners.

La nouvelle réglementation doit faciliter l'aide aux
patients. Un enseignant qui le souhaite pourra, par
exemple, administrer de l'insuline à un élève souffrant du
diabète, un acte aujourd'hui interdit car ne pouvant être
pratiqué que par des prestataires de soins compétents.

1. De federale overheid gaat nu een lijst opstellen met de
handelingen die gedelegeerd kunnen worden door artsen
en verpleegkundigen. Om de kwaliteit van zorg te garande-
ren voor de patiënt komt er een kwaliteitskader. Dat houdt
in dat er een zorgplan moet zijn of een vaste procedure
voor het delegeren van de verpleegkundige handelingen.

1. L'autorité fédérale va à présent établir une liste d'actes
qui pourront être délégués par des médecins ou des infir-
mières. Afin de garantir la qualité des soins administrés au
patient, un cadre de qualité sera mis en place. Ceci
implique qu'il faut un plan de soins ou une procédure fixe
pour la délégation d'actes infirmiers.

Kan u meegeven wanneer we dit kwaliteitskader mogen
verwachten?

Pouvez-vous indiquer ce que nous devons attendre de ce
cadre de qualité.

2. Hieraan gekoppeld, het koninklijk besluit van
12 januari 2006 tot vaststelling van de verpleegkundige
activiteiten die de zorgkundigen mogen uitvoeren en de
voorwaarden waaronder de zorgkundigen deze handelin-
gen mogen stellen somt de handelingen op die zorgkundi-
gen mogen uitvoeren, wanneer deze toevertrouwd zijn
door een verpleegkundige.

2. En lien avec ce qui précède, l'arrêté royal du 12 janvier
2006 fixant les activités infirmières qui peuvent être effec-
tuées par l'aide-soignant et les conditions dans lesquelles
l'aide-soignant peut poser ces actes énumère les actes que
les aides soignants peuvent poser lorsqu'ils lui sont confiés
par un infirmier.
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De wet op de gezondheidszorgberoepen bepaalt dat
bepaalde verpleegkundige handelingen aangeleerd en uit-
gevoerd kunnen worden door mantelzorgers, buiten de uit-
oefening van hun beroep, indien deze mantelzorgers
voldoende opgeleid zijn door de arts of de verpleegkun-
dige.

La loi sur les professions de santé dispose que certains
actes infirmiers peuvent être enseignés et effectués par les
aidants proches, en dehors de l'exercice de leur profession,
si ces aides soignants sont suffisamment formés par le
médecin ou l'infirmier.

In antwoord op mijn vraag nr. 1496 van 31 maart 2017
gaf u mee dat de technische commissie voor verpleeg-
kunde, belast om zich uit te spreken over de geautoriseerde
handelingen door een beoefenaar van de verpleegkunde
vernieuwd werd. U gaf mee dat van het moment deze in
zijn nieuwe samenstelling zou vergaderen, u hen zou
bevragen omtrent de herziening van de lijst van handelin-
gen (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 130).

En réponse à ma question n° 1496 du 31 mars 2017, vous
avez indiqé que la commission technique de l'art infirmier
chargée de se prononcer sur les actes autorisés pour un pra-
ticien de l'art infirmier a été renouvelée. Vous avez indiqué
que dès que cette commission se réunirait dans sa nouvelle
composition, vous l'interrogeriez sur la révision de la liste
des actes. (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 130).

a) Kan u hier een stand van zaken meegeven? Wanneer
mogen we de herziening van de lijst van handelingen ver-
wachten?

a)  Quel est l'état d'avancement du dossier? Quand pou-
vons-nous attendre la révision de la liste des actes?

b) Tevens gaf u mee dat de Federale Raad voor Ver-
pleegkunde in de komende maanden een advies zou uit-
brengen over de functiedifferentiatie en de verdeling van
de taken binnen de verpleegkunde. Kan u hier een stand
van zaken meegeven? Wanneer mogen we dit advies ver-
wachten?

b) Vous avez également indiqué que le Conseil fédéral de
l'art infirmier rendrait dans les prochains mois un avis sur
la différenciation de fonction et la répartition des tâches
dans l'art infirmier. Pouvez-vous, ici aussi, nous informer
de l'état d'avancement de ce dossier? Quand pouvons-nous
attendre cet avis?

DO 2017201820475
Vraag nr. 2075 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
17 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820475
Question n° 2075 de madame la députée Nathalie

Muylle du 17 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Medische zelftests. Autotests médicaux.
Vandaag de dag zijn er steeds meer medische zelftests op

de markt te vinden. De ziekte van Lyme, een urinewegin-
fectie of maagzweer, schildklier-, prostaat- of vruchtbaar-
heidsproblemen kunnen via de zelftests getraceerd worden.

On assiste de nos jours à la prolifération sur le marché
des autotests médicaux. La maladie de Lyme, une infection
urinaire ou un ulcère à l'estomac, des problèmes de thy-
roïde, de prostate ou de fertilité peuvent désormais être
dépistés au moyen de ces autotests.

De tests die apothekers aanbieden, zijn wetenschappelijk
onderbouwd, en de apotheker geeft duiding bij de test.
Zowel de mogelijkheden, beperkingen en mogelijke
risico's worden uitgelegd. De meeste tests hebben een
betrouwbaarheid die rond de 90 % ligt. Op een groep van
honderd zijn er dus telkens enkele missers. Er zijn dus
mensen die onterecht bezorgd zijn, maar evengoed die
onterecht gerustgesteld worden.

Les tests proposés à la vente par les pharmaciens sont
scientifiquement étayés et le pharmacien fournit des expli-
cations à son client. Tant les possibilités, les limites et les
risques éventuels sont expliqués. La plupart des tests pré-
sentent une fiabilité qui oscille aux alentours de 90 %.  Sur
un groupe de cent personnes, il y a donc quelques ratés.
Des personnes s'inquiètent donc à tort et d'autres sont, tout
aussi à tort, rassurées.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



108 QRVA 54 146
23-02-2018
Bij de zelftests is de huisarts de aangewezen persoon om
de resultaten te laten valideren en inschatten. Indien nodig
kan hij nagaan of een doorverwijzing naar een specialist
noodzakelijk is. Het gevaar zit er echter in dat personen die
een zelftest gedaan hebben, en die een positieve uitkomst
heeft, meteen naar de specialist stappen, wat geen positieve
evolutie is.

Pour les autotests, le médecin généraliste est la personne
désignée pour l'évaluation et la validation des résultats. Si
nécessaire, il peut vérifier s'il y a lieu d'adresser le patient à
un spécialiste. Le risque de voir les personnes ayant prati-
qué un autotest qui s'est révélé positif s'adresser directe-
ment au spécialiste est réel et ne correspond pas à une
évolution positive.

Artsenvereniging Domus Medica toont zich alvast geen
fan van dergelijke tests. Wel zien ze een toekomst in de
opvolgtests bij chronische patiënten. Deze tests (bijvoor-
beeld het controleren van bloed bij het nemen van bloed-
verdunners) kunnen evengoed, mits eerst de nodige
scholing plaatsvindt, door patiënten thuis worden gevoerd.
De tests moeten een meerwaarde bieden.

L'association de médecins Domus Medica n'est en tout
cas pas fan de ces tests. Elle voit toutefois un avenir pour
les tests de suivi chez les patients chroniques. Ces tests
(par exemple, le contrôle du sang des patients qui prennent
des anticoagulants) peuvent parfaitement être pratiqués par
le patient chez lui, à condition qu'il ait reçu la formation
nécessaire. Ces tests doivent offrir une plus-value.

1. Kan u meegeven wat uw mening is ten opzichte van
dergelijke zelftests? Bent u hier voorstander van? Waarom
wel of waarom niet? Ziet u knelpunten?

1. Pouvez-vous indiquer quelle est votre opinion concer-
nant ces autotests? Y êtes-vous favorable? Dans l'affirma-
tive comme dans la négative, pourquoi? Quels sont les
éventuels points d'achoppement?

2. Kan u meegeven hoeveel zelftests er verkocht werden
per discipline in 2016 en 2017:

2. Pouvez-vous indiquer combien d'autotests ont été ven-
dus par discipline en 2016 et 2017 :

a) HIV; a) VIH;
b) drugs; b) drogues;
c) allergie; c) allergies;
d) cholesterol; d) cholestérol;
e) menopauze; e) ménopause;
f) ijzer; f) fer;
g) maag (infectie met Helicobacter pylori); g) estomac (infection par Helicobacter pylori);
h) occult (niet zichtbaar) met bloed in stoelgang (darm-

kanker)?
h) occulte (non visible) avec du sang dans les selles (can-

cer de l'intestin)?
3. Hoe staat u tegenover de idee van Domus Medica met

betrekking tot de opvolgtests?
3. Quel est votre point de vue concernant l'idée de

Domus Medica au sujet des tests de suivi?

DO 2017201820500
Vraag nr. 2076 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 17 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820500
Question n° 2076 de monsieur le député Daniel

Senesael du 17 janvier 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Toekomst van de thuisverpleegkundigen. L'avenir des infirmières et infirmiers à domicile.
Mijn fractie heeft deze problematiek al meermaals met u

aangekaart.
Mon groupe a déjà eu l'occasion de vous interpeller à

plusieurs reprises concernant l'avenir des infirmiers et
infirmières à domicile.

De thuisverpleegkundigen ondervonden eerder al heel
wat moeilijkheden toen het inlezen van de elektronische
identiteitskaart van de patiënt verplicht werd gemaakt om
toepassing te kunnen maken van de derde-betalersregeling.
Ook los daarvan is de onzekerheid bij die voor onze
gezondheidszorg zo onmisbare beroepsgroep erg groot.

Au-delà des problèmes rencontrés lors de la mise en
place de la lecture électronique de la carte d'identité de
leurs patients pour l'application du tiers-payant, de nom-
breuses inquiétudes se font sentir au sein de cette profes-
sion pourtant indispensable à nos soins de santé.
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Een van de punten die de thuisverpleegkundigen zorgen
baren, is de delegatie van verpleegkundige handelingen,
die een negatieve weerslag zou kunnen hebben op hun acti-
viteit. Daarbovenop komt dat een hele reeks handelingen
onvoldoende worden vergoed of nog steeds niet kunnen
worden aangerekend, terwijl ze wel worden uitgevoerd.
Als gevolg daarvan kunnen thuisverpleegkundigen hun
beroep niet langer onder behoorlijke voorwaarden uitoefe-
nen.

Parmi leurs inquiétudes figure notamment la question des
délégations d'actes, qui, selon ces professionnels, risque de
voir leur activité diminuer. Vient s'ajouter à cela tout une
série d'actes insuffisamment rémunérés ou qui ne peuvent
actuellement toujours pas être facturés alors qu'ils sont
effectués. Avec, pour conséquence, l'impossibilité pour ces
infirmières et infirmiers de poursuivre leur métier dans des
conditions correctes.

1. Sinds het begin van deze regeerperiode wordt een her-
vorming van de gecoördineerde wet van 10 mei 2015
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoe-
pen in het vooruitzicht gesteld. Tot op vandaag kregen we
in dat verband echter nog geen enkele wettekst te zien.

1. Une réforme de la loi coordonnée du 10 mai 2015 rela-
tive à l'exercice des professions des soins de santé est
annoncée depuis le début de la législature. Nous n'avons
encore vu aucun texte législatif dans ce cadre.

a) Wat is het precieze tijdpad voor die belangrijke her-
vorming?

a) Pourriez-vous nous donner un calendrier précis
concernant cette importante réforme?

b) Wordt in dat kader in de delegatie van specifieke ver-
pleegkundige handelingen voorzien?

b) Des délégations d'actes infirmiers spécifiques sont-
elles prévues dans ce cadre?

2. Er zou al een protocolakkoord gesloten zijn met de
deelgebieden over de mogelijkheid om bepaalde handelin-
gen die momenteel door artsen of verpleegkundigen wor-
den uitgevoerd aan niet-zorgkundigen te delegeren.

2. Un protocole d'accord semble d'ores et déjà avoir été
conclu avec les entités fédérées concernant la possibilité de
déléguer certains actes actuellement effectués par des
médecins ou des infirmières à des non-soignants.

a) Werden die handelingen al opgelijst? a) Ces actes ont-ils déjà été listés?
b) Zullen de voorgestelde wijzigingen aan het Parlement

worden voorgelegd?
b) Ces modifications seront-elles bien examinées par

notre assemblée?
c) Gaat het om een gebeurlijke dan wel om een systema-

tische delegatie van specifieke handelingen?
c) Ces délégations d'actes spécifiques, seront-elles pré-

vues à titre occasionnel ou seront-elles possibles sur le
long terme?

d) Hoe zult u de veiligheid van de patiënten in dat kader
waarborgen? In tegenstelling tot het niet-verzorgende per-
soneel beschikt het verzorgende personeel immers over
specifieke vaardigheden om de toestand van een patiënt te
observeren en te beoordelen.

d) Comment allez-vous dès lors garantir la sécurité des
patients dans ce cadre, sachant que le personnel soignant
dispose, contrairement au non-soignants, de compétences
spécifiques pour observer et juger de l'état d'un patient?

e) Hoe wordt de aansprakelijkheid geregeld van niet-ver-
zorgenden die dat soort handelingen uitvoeren?

e) Qu'en sera-t-il de la responsabilité des personnes non-
professionnelles qui effectueront ce type d'actes?

3. Volgens uw regeerakkoord zou niet enkel de wet van
2015 worden herzien, maar ook de nomenclatuur.

3. Outre la réforme de la loi de 2015, une réforme de la
nomenclature figure également dans votre accord de gou-
vernement.

a) Wat wordt het tijdpad voor die hervorming? a) Pourriez-vous donner un calendrier de cette réforme?
b) Is het de bedoeling de nomenclatuur van de thuisver-

pleegkundige handelingen in dat kader te herzien? Zo ja,
van welke handelingen?

b) Est-il clairement envisagé de revoir les prestations de
nomenclature des infirmières à domicile dans ce cadre? Si
oui, lesquelles?

4. Met welke verenigingen of representatieve instanties
van de verpleegkundigen had u in de aanloop naar die
belangrijke hervormingen al een ontmoeting?

4. Pourriez-vous dresser une liste des associations ou
représentants d'infirmiers et infirmières que vous avez ren-
contrés dans le cadre de ces importantes réformes?
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Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2017201820383
Vraag nr. 2025 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 11 januari 2018 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201820383
Question n° 2025 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 11 janvier 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Douane. - Resultaten van de nieuwe boten en scanners. Les résultats engrangés par les nouveaux bateaux et scan-
ners des Douanes.

In de media werd met grote sier melding gemaakt van
inhuldigingen van douaneboten en scanners.

La mise en service par les Douanes de bateaux et de
scanners a été abondamment rapportée dans les médias.

1. Wat zijn de resultaten op jaarbasis van de laatst aange-
nomen douaneboot sinds de levering? Hoeveel kilogram
drugs werd in beslag genomen? Hoeveel wapens? Wat was
de aard van die wapens? Hoeveel verdoken goederen of
verkeerd aangegeven goederen (waarop invoerrechten en
btw verschuldigd zijn) werden aangetroffen? Hoeveel
overtredingen inzake rode gasolie bij pleziervaartuigen
werden geconstateerd?

1. Quels ont été les résultats annuels enregistrés par le
dernier bateau livré? Combien de kilos de drogue ont-ils
été saisis? Combien d'armes ont-elles été saisies et de quels
types d'armes s'agissait-il? Quelles ont été les quantités de
marchandises de contrebande ou de marchandises assorties
de déclarations inexactes (assujetties à des droits d'impor-
tation et à la TVA) interceptées? Combien d'infractions
liées à l'utilisation de mazout rouge pour les bateaux de
plaisance ont-elles été constatées?

2. Wat zijn de resultaten van de backscatter te Antwer-
pen en te Zaventem sinds levering? Hoeveel kilogram
drugs werd dankzij de backscatter in beslag genomen?
Hoeveel wapens? Wat was de aard van die wapens? Hoe-
veel verdoken goederen of verkeerd aangegeven goederen
(waarop invoerrechten en btw verschuldigd zijn) werden
aangetroffen? Gelieve een opdeling te maken voor Antwer-
pen en Zaventem.

2. Quels ont été les résultats obtenus depuis la livraison
du backscatterà Anvers et à Zaventem? Combien de kilos
de drogue ont-ils été saisis grâce à ce scanner? Combien
d'armes ont-elles été saisies et de quels types d'armes
s'agissait-il? Quelles ont été les quantités de marchandises
de contrebande ou de marchandises assorties de déclara-
tions inexactes (assujetties à des droits d'importation et à la
TVA) interceptées? Comment se répartissent ces chiffres
entre Anvers et Zaventem?

DO 2017201820414
Vraag nr. 2026 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 12 januari 2018 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820414
Question n° 2026 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 12 janvier 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Bitcoins in België.  Les bitcoins en Belgique.
Internationaal sporen politiediensten transacties met bit-

coins op om gebruikers op het darknet te identificeren en
verder op te volgen.

Les services de police traquent à l'échelle internationale
les transactions effectuées au moyen de bitcoins, dans le
but d'identifier et de poursuivre leurs utilisateurs sur le
darknet.
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Bitcoin is de bekendste digitale munt of cryptomunt.
Digitale munten worden voornamelijk gebruikt door crimi-
nelen bij afpersing, illegale handel, transacties op het
darknet en bij witwassen van geld. Die criminelen zijn ook
de grootste gebruikers van die digitale munten.

Le bitcoin est la monnaie virtuelle ou cryptographique la
plus connue. Les monnaies virtuelles sont surtout utilisées
par des criminels dans le cadre de pratiques d'extorsion, de
commerce illégal, de blanchiment d'argent ou de transac-
tions sur le darknet. Les criminels sont aussi les principaux
utilisateurs de ces monnaies virtuelles.

Opsporingsdiensten krijgen steeds meer ervaring met hoe
virtuele munten te onderzoeken, de transacties op te volgen
en gebruik gekoppeld aan misdaad ook te betrappen.
Opvallend is ook dat dit speurwerk zich doorgaans beperkt
tot het populaire bitcoin en niet uitbreidt tot andere crypto-
munten. Ondertussen zijn er nieuwe cryptomunten zoals
monero, nextcoin, ripple, ethereum en zcash die ook aan
belang winnen.

Les services d'enquête acquièrent une expérience tou-
jours plus grande de ces monnaies, des méthodes
d'enquête, du suivi des transactions et de la traque des actes
criminels liés à leur utilisation. Il est frappant que ce travail
de recherche se limite au populaire bitcoin et ne s'étend pas
aux autres cryptomonnaies. Dans l'intervalle, de nouvelles
cryptomonnaies, comme monero, nextcoin, ethereum et
zcash, gagnent en importance.

Daarenboven zijn er financiële dienstverlenende bedrij-
ven die ook al futures en derivaten op de waarde van bit-
coins uitgeven.

Par ailleurs, des entreprises de services financiers
émettent dès à présent des produits futurs et dérivés sur la
base de la valeur des bitcoins.

Joseph Stiglitz, Nobelprijswinnaar economie, vindt dat
de munt verboden zou moeten worden omdat het geen
maatschappelijk nut heeft, maar enkel nut heeft voor wit-
wassers wegens het gebrek aan toezicht.

Joseph Stiglitz, prix Nobel d'économie, est d'avis que la
monnaie virtuelle devrait être interdite parce qu'elle ne pré-
sente aucune utilité sociétale et est uniquement intéres-
sante, en raison de l'absence de contrôle, pour ceux qui se
livrent à des pratiques de blanchiment.

Ook na de aanval van het WannaCry-virus, waarbij het
losgeld om de computers terug te kunnen gebruiken met
bitcoins moest betaald worden, gingen stemmen op om het
gebruik van bitcoins te verbieden. Frankrijk wil dat er in
april 2018 op de volgende G20-top een debat wordt gehou-
den over de regulering van de bitcoin.

De même, après l'attaque du virus WannaCry, dans le
cadre de laquelle la rançon pour pouvoir réutiliser les ordi-
nateurs devait être versée en bitcoins, des voix se sont éle-
vées pour interdire l'utilisation des bitcoins. La France
souhaite que la question de la régularisation du bitcoin soit
débattue lors du prochain sommet du G20, en avril 2018.

Bangladesh, Bolivia, Ecuador, Kyrgyzstan, Nepal, Viet-
nam en Indonesië hebben het gebruik van bitcoins als
betaalmiddel al verboden. Algerije zou dat binnenkort
doen. Israel en Marokko hebben de handel in bitcoins al
verboden. China heeft verboden om nog nieuwe crypto-
munten te lanceren. De Nederlandse Autoriteit Financiële
Markten en De Nederlandsche Bank hebben inmiddels
gewaarschuwd voor het beleggen in de munt en zijn klei-
nere soortgenoten.

Le Bangladesh, la Bolivie, l'Équateur, le Kirghizstan, le
Népal, le Viêt Nam et l'Indonésie ont d'ores et déjà interdit
l'utilisation du bitcoin comme moyen de paiement. L'Algé-
rie devrait prochainement leur emboîter le pas. Israël et le
Maroc ont eux aussi déjà interdit les transactions commer-
ciale au moyen de bitcoins. La Chine a interdit le lance-
ment de nouvelles monnaies cryptographiques. La
Nederlandse Autoriteit Financiële Markten et la Neder-
landsche Bank ont mis en garde, dans l'intervalle, contre
les investissements en bitcoins et autres monnaies vir-
tuelles moins répandues.

1. Wat vindt u dat de grootste risico's van bitcoins en
andere cryptomunten zijn voor de Belgische economie?

1. Selon vous, quels sont, pour l'économie belge, les prin-
cipaux risques liés aux bitcoins et autres cryptomonnaies?

2. Vindt u dat het uitgeven van futures en derivaten op de
waarde van bitcoins toegelaten moet worden of niet?

2. Selon vous, l'émission de produits futurs et dérivés sur
la base de la valeur des bitcoins doit-elle être autorisée ou
non?

3. Wat vindt u van het standpunt van Nobelprijswinnaar
Stiglitz over bitcoins?

3. Quel est votre point de vue concernant la position du
prix Nobel d'économie Stiglitz concernant les bitcoins?

4. Welk standpunt heeft u over het reguleren van bitcoins
of over het verbieden van de handel in of het gebruik van
bitcoins in België?

4. Quel est votre point de vue concernant la régulation
des bitcoins ou l'interdiction de commerce ou d'utilisation
de bitcoins en Belgique?
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DO 2017201820433
Vraag nr. 2027 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
15 januari 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820433
Question n° 2027 de madame la députée Nele Lijnen du

15 janvier 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Pensioensparen.  L'épargne-pension.
Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 156 van

23 januari 2015 over pensioensparen (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2014-2015, nr. 29). Graag verkreeg ik een
update van de cijfers naar analogie met uw vorig antwoord.

Je me réfère à ma question écrite n° 156 du 25 janvier
2015 concernant l'épargne-pension (Questions et
Réponses, Chambre, 2014-2015, n° 29). Je souhaiterais
obtenir une mise à jour des chiffres, par analogie avec
votre réponse précédente.

1. Hoeveel mensen doen momenteel aan pensioensparen? 1. Combien de personnes pratiquent actuellement
l'épargne-pension?

2. a) Hoeveel mensen hebben de afgelopen vijf jaar, per
jaar, aan pensioensparen gedaan?

2. a) Combien de personnes ont pratiqué l'épargne-pen-
sion au cours des cinq dernières années, par année?

b) Het is niet noodzakelijk om het maximaal toegestane
bedrag jaarlijks te sparen. Hoeveel mensen spaarden voor
de voornoemde jaren, jaarlijks:

b) Il n'est pas indispensable d'épargner le montant maxi-
mum autorisé par an. Combien de personnes ont épargné,
pour les années précitées, par année:

- minder dan 25 % van het maximale bedrag; - moins de 25 % du montant maximum;
- 25 % maar minder dan 50 % van het maximale bedrag; - entre 25 % et moins de 50 % du montant maximum;
- 50 % maar minder dan 74 % van het maximale bedrag; - entre 50 % et moins de 74 % du montant maxiumum;
- 75 % maar minder dan 99 % van het maximale bedrag; - entre 75 % et moins de 99 % du montant maximum;
- 100 % van het maximale bedrag; - 100 % du montant maximum;
- meer dan 100 % van het maximale bedrag? - plus de 100 % du montant maximum.
3. Hoeveel mensen hebben vóór ze de leeftijd van 65 jaar

bereikten in de laatste vijf jaar, per jaar, hun gespaarde
bedrag vervroegd opgevraagd?

3. Au cours des cinq dernières années, par année, com-
bien de personnes ont demandé à toucher anticipativement
le montant épargné avant d'avoir atteint l'âge de 65 ans?

4. Stelt u bepaalde trends vast (op lange termijn)? Hoe
verklaart u deze?

4. Constatez-vous certaines tendances (à long terme)?
Comment les expliquez-vous?

5. Zijn er bepaalde modaliteiten gewijzigd in deze sinds
uw vorig antwoord, en zo ja, wat is de impact daarvan op
de cijfers, of welke impact verwacht u?

5. Certaines modalités ont-elles changé depuis votre
réponse précédente et, dans l'affirmative, quel est leur
impact sur les chiffres, où à quel impact vous attendez-
vous?

DO 2017201820448
Vraag nr. 2028 van de heer volksvertegenwoordiger

Egbert Lachaert van 15 januari 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820448
Question n° 2028 de monsieur le député Egbert

Lachaert du 15 janvier 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Dubbelbelastingverdragen. Les traités de double imposition.
De Belgische economie is een exporteconomie bij uit-

stek. Die exporterende bedrijven vormen de motor van
onze economie.

L'économie belge est par excellence une économie
d'exportation. Les entreprises exportatrices constituent le
moteur de notre économie.
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Het is u bekend dat veel bedrijven te maken hebben met
het probleem van dubbele belastingen. Bedrijven betalen
de facto twee maal belastingen (en soms twee maal sociale
bijdragen).

Vous n'ignorez pas que de nombreuses entreprises sont
confrontées au problème des doubles impositions. Les
entreprises paient de fait deux fois des impôts (et parfois
deux fois des cotisations sociales).

1. Op de website van FOD Financiën staat een lijst gepu-
bliceerd met de kalender van onderhandelingen (https://
financien.belgium.be/sites/default/files/downloads/703-
calendrier-des-negocations.pdf).

1. Le SPF Finances a publié sur son site internet une liste
du calendrier des négociations (https://financien.bel-
gium.be/sites/default/files/downloads/703-calendrier-des-
negocations.pdf).

a) Wat is de stand van zaken omtrent deze onderhande-
lingen?

a) Quel est l'état d'avancement concernant ces négocia-
tions?

b) Is er zicht op vooruitgang in deze dossiers? b) Des progrès sont-ils réalisés dans ces dossiers?
2. Alsook is een lijst te vinden van reeds getekende, maar

nog niet in werking getreden overeenkomsten, (http://
ccff02.minfin.fgov.be/KMWeb/document.do?method=vie-
wid=6c3c7b2a-5d61-4d04-b9dc-fa60264b12fe#findHigh-
lighted).

2. Sur le même site, on peut également consulter une liste
des conventions déjà signées mais non encore entrées en
vigueur (http://ccff02.minfin.fgov.be/KMWeb/docu-
ment.do?method=viewid=6c3c7b2a-5d61-4d04-b9dc-
fa60264b12fe#findHighlighted).

Welke is de evolutie in deze onderscheiden dossiers? Quelle est l'évolution de ces différents dossiers?
3. Zijn er deze regeringsperiode nog verdere stappen die

u zal ondernemen om deze dubbelbelastingverdragen te
sluiten?

3. D'autres démarches ont-elles encore été entreprises
sous la présente législature pour conclure ces traités de
double imposition?

DO 2017201820072
Vraag nr. 2029 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Temmerman van
15 januari 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820072
Question n° 2029 de madame la députée Karin

Temmerman du 15 janvier 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De fiscale aftrekbaarheid van afgekochte studiejaren voor
de lage inkomens.

La déductibilité fiscale du rachat des années d'études pour
les contribuables à faibles revenus.

Op 1 december 2017 ging de nieuwe regeling voor het
afkopen van de studiejaren van start. In de commissie Soci-
ale Zaken werden heel wat uren besteed aan de bespreking
van het wetsontwerp. Desondanks blijven er heel wat
onduidelijkheden.

Les nouvelles dispositions légales relatives au rachat des
années d'études sont entrées en vigueur le 1er décembre
2017. La commission des Affaires sociales a consacré de
longues heures à la discussion du projet de loi. De nom-
breuses imprécisions subsistent néanmoins.

Studiejaren afkopen om op die manier een hoger pensi-
oen te verkrijgen zal niet voor iedereen zinvol zijn. Vanaf
februari 2018 moet een online simulatietool hierover dui-
delijkheid scheppen.

Tout le monde n'aura pas intérêt à racheter des années
d'études afin d'obtenir une pension supérieure. Un outil de
simulation en ligne disponible à partir de février 2018
devrait clarifier la situation en la matière.

Maar ook inzake de fiscale terugbetaling blijven er vra-
gen. De regularisatiebijdrage van 1.500 euro bruto is fis-
caal aftrekbaar tegen marginaal tarief aan maximaal 50 %.
Iemand met een belastbaar jaarinkomen hoger dan 38.830
euro, krijgt via de belastingen zo'n 50 % van zijn regulari-
satiebijdrage terug.

Des questions demeurent, par ailleurs, en ce qui concerne
le remboursement fiscal. La cotisation de régularisation de
1.500 euros bruts est fiscalement déductible à 50 % maxi-
mum au taux marginal. Un contribuable ayant un revenu
annuel imposable supérieur à 38.830 euros, récupèrera
environ 50 % de sa cotisation de régularisation par le biais
des impôts.
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Wie door zijn gezinslast of door een laag inkomen geen
belastingen betaalt, kan het afkopen van zijn/haar studieja-
ren fiscaal niet inbrengen. Zij genieten geen belastings-
voordeel en betalen de volle pot eens ze hun studiejaren
afkopen.

En revanche, les contribuables exonérés d'impôt en rai-
son de leur charge de famille ou de leurs faibles revenus ne
peuvent pas déduire fiscalement le rachat de leurs années
d'études. Ils ne bénéficient d'aucun avantage fiscal et s'ils
rachètent leurs années d'études, ils paieront la totalité de la
facture.

Hoe wilt u de ongelijke fiscale behandeling inzake het
afkopen van studiejaren, die ontstaat in hoofde van perso-
nen met een laag inkomen, aanpakken?

Comment comptez-vous régler l'inégalité sur le plan fis-
cal qui affecte les personnes à faibles revenus dans le cadre
du rachat des années d'études?

DO 2017201820493
Vraag nr. 2030 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 17 januari 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820493
Question n° 2030 de monsieur le député Roel Deseyn du

17 janvier 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Beursintroductie van Belfius. - Arco. Le volet ARCO dans l'introduction en Bourse de Belfius.
Recentelijk hebt u verklaard dat de beursintroductie van

Belfius best dit voorjaar zou moeten gebeuren. U haalde
hiervoor verschillende elementen aan, zoals de sterke
beurscijfers van dit jaarbegin en het feit dat er al veel voor-
bereidingen werden getroffen. Tegelijk hebt u ook ver-
klaard dat samen met de beursintroductie er een oplossing
voor Arco zal worden uitgewerkt, zoals die ook werd afge-
sproken binnen het regeerakkoord en het Zomerakkoord.

Vous avez déclaré dernièrement que l'introduction en
Bourse de Belfius devrait idéalement intervenir au prin-
temps. Pour étayer cette suggestion, vous avez avancé plu-
sieurs arguments, tels que les excellentes performances
boursières de ce début d'année et les nombreuses prépara-
tions déjà effectuées dans ce dossier. Vous avez ajouté, par
ailleurs, que l'introduction en Bourse irait de pair avec la
proposition d'une solution dans le dossier ARCO, confor-
mément à l'accord de gouvernement et à l'accord conclu
l'été dernier.

In die optiek is dat toe te juichen, aangezien Arco natuur-
lijk kan wegen op een beursgang van Belfius en het vooral
in het belang is van de overheid dat ze genoeg meerwaarde
kan creëren met de verkoop van een minderheidsbelang.
Het zou daarmee ook de staatsschuld ten goede komen,
mochten we een sterke prijs kunnen ontvangen voor de
verkoop van de Belfiusaandelen.

Cette dernière information nous réjouit car le dossier
Arco pourrait évidemment influer sur l'entrée en Bourse de
Belfius et le gouvernement a tout intérêt à créer une plus-
value suffisante par la vente d'une participation minori-
taire. Si les actions Belfius pouvaient être vendues à un
bon prix, l'opération pourrait également s'avérer bénéfique
pour la dette publique.

Het is natuurlijk zo dat nog wel wat water naar de zee
moet vloeien vooraleer alles in kannen en kruiken is. De
verkoop moet juridisch opgestart worden, de gelden moe-
ten worden opgehaald en een speciaal fonds moet worden
opgericht waarop de verschillende betrokkenen kunnen
intekenen. Daarnaast zijn er ook al verschillende actiegroe-
pen ontstaan, die advocaten onder de arm hebben genomen
en momenteel aan het procederen zijn. Het is dan ook
begrijpelijk dat zij vandaag reageren betrokken te willen
worden bij de uitwerking van de oplossing.

Il est évident que beaucoup d'eau coulera encore sous les
ponts avant que l'opération soit finalisée. Les dispositions
juridiques doivent être prises pour lancer la vente, les capi-
taux doivent être collectés et un fonds spécial de souscrip-
tion devra être créé pour les différents intéressés. Entre-
temps, plusieurs groupes d'action se sont déjà manifestés et
ont intenté des actions en justice, assistés par des avocats.
Leur souhait d'être associés à l'élaboration de la solution
est, dès lors, compréhensible.

1. Kan u verduidelijken welke timing u vooropstelt voor
de beursintroductie en de uitwerking van de oplossing voor
Arco?

1. Pourriez-vous préciser le calendrier de l'introduction
en Bourse et de l'élaboration de la solution pour les coopé-
rants ARCO?
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2. Kan u verklaren welke modaliteiten u en de taskforce
voorzien bij het uitwerken van de oplossing voor Arco?

2. Pourriez-vous détailler les modalités que vous envisa-
gez avec la task force dans le cadre de la solution du dos-
sier ARCO?

3. Kan u zeggen of er al een juridisch advies voorhanden
is van het advocatenkantoor Clifford Chance? Zo ja, kan u
meedelen wat de belangrijkste conclusies zijn van dit
advies?

3. L'étude d'avocats Clifford Chance a-t-il déjà transmis
un avis juridique sur la question? Dans l'affirmative,
quelles en sont les principales conclusions?

4. Kan u verduidelijken of de verschillende actiegroepen
en georganiseerde betrokkenen worden betrokken bij de
uitwerking van de oplossing? Zo neen, waarom niet?

4. Pourriez-vous indiquer si les différents groupes
d'action et autres personnes concernées seront associés à
l'élaboration de la solution? Dans la négative, pourquoi?

DO 2017201820501
Vraag nr. 2031 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Dedecker van 17 januari 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820501
Question n° 2031 de monsieur le député Peter Dedecker

du 17 janvier 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Ondertekenen van documenten in PLDA. La signature de documents dans le système PLDA.
Om in het systeem van douane en accijnzen (PLDA) een

document te ondertekenen, is een ActiveX Control nodig
die door Microsoft niet meer ondersteund wordt sinds
Windows Vista.

La signature d'un document dans le système des douanes
et accises (PLDA) nécessite un ActiveX Control pour
lequel Microsoft n'offre plus aucun support depuis Win-
dows Vista.

Om dit euvel te verhelpen heeft de FOD Financiën een
omslachtige en technische richtlijn opgesteld. Los van het
feit dat deze methode voor de modale computergebruiker
bijzonder complex is, zorgt dit voor nog een aantal nadelen
en beperkingen. Aangiftes indienen gaat niet onder Linux
of via een smartphone (Android/iOS). Men moet in het
bezit zijn van een versie van Windows, die men beveiligd
en up-to-date moet houden. Bovendien is er dus geen
ondersteuning meer vanuit Microsoft voor deze oplossing,
wat het kwetsbaarder maakt voor onder meer virussen.

Pour résoudre ce problème, le SPF Finances a élaboré
une directive assez technique et absconse. Indépendam-
ment de sa complexité particulière pour l'utilisateur
moyen, cette méthode entraîne une série d'inconvénients et
de limites. Les déclarations ne peuvent pas être introduites
sous Linux ou sur un smartphone (Android/iOS). Il faut
utiliser une version sécurisée et à jour de Windows. Par ail-
leurs, l'arrêt du support de Microsoft pour cette solution
rend cette dernière plus vulnérable face à des menaces
telles que des virus.

1. Hoeveel meldingen van problemen met het onderteke-
nen van documenten in PLDA kwamen het afgelopen jaar
binnen bij de PLDA-helpdesk?

1. Combien de problèmes liés à la signature de docu-
ments dans PLDA ont été signalés l'année passée au centre
d'aide PLDA?

2. Waarom is er niet meteen voor een betere, sluitende
oplossing gekozen?

2. Pourquoi ne pas avoir immédiatement opté pour une
solution plus adéquate et fiable?

3. Aan welke voorwaarden moet een opvolger voor dit
systeem voldoen? Welke alternatieven bekijkt men
momenteel? Wordt daarbij ook gekeken naar systemen met
kaartlezers, die voor een dergelijke oplossing erg gebruiks-
vriendelijk zijn en technologieonafhankelijk kunnen wor-
den ingezet?

3. À quelles conditions devrait satisfaire un nouveau sys-
tème? Quelles autres solutions envisage-t-on actuellement?
Examine-t-on également la possibilité de recourir à des
systèmes basés sur des lecteurs de cartes? Ces dispositifs
sont en effet très aisés à utiliser pour de telles solutions et
ne dépendent pas d'une technologie particulière.

4. Wanneer zal er een sluitende oplossing zijn? 4. Quand une solution fiable sera-t-elle disponible?
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DO 2017201820502
Vraag nr. 2032 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
17 januari 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820502
Question n° 2032 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 17 janvier 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Btw op pro-Deodiensten. La TVA sur les prestations pro deo.
Sinds 1 september 2016 is het nieuwe pro-Deosysteem in

voege.
Le nouveau système pro deo est entré en vigueur le 1er

septembre 2016.
Enerzijds zijn de voorwaarden om tweedelijnsbijstand te

krijgen zijn verstrengd. Vanaf nu worden alle inkomsten,
alsook het vermogen in rekening gebracht. Alle vermoe-
dens worden weerlegbaar. Er moet nu ook door de recht-
zoekenden een soort remgeld betaald worden.

D'une part, les conditions pour obtenir une aide juridique
de deuxième ligne sont devenues plus strictes. Désormais,
l'ensemble des revenus ainsi que le patrimoine sont pris en
considération. Toutes les présomptions sont réfragables.
Dorénavant, les justiciables doivent également payer une
sorte de ticket modérateur.

Anderzijds is ook de nomenclatuur hervormd. Advocaten
worden strenger gecontroleerd op het aantal punten voor
het verrichte werk.

D'autre part, la nomenclature a aussi fait l'objet d'une
réforme. Les avocats sont plus sévèrement contrôlés quant
au nombre de points comptés pour le travail effectué.

Op 23 december 2016 besliste u via een circulaire dat
met ingang van 1 april 2017 alle pro-Deoprestaties btw-
plichtig zullen zijn en dit aan een tarief van 21 %. Dit zal
niet alleen voor de overheid een aanzienlijke kost met zich
meebrengen (21 % op alle pro-Deouitkeringen), maar ook
voor de advocaat die soms meer dan twee jaar moet wach-
ten op de verdiende vergoeding.

Le 23 décembre 2016, vous avez décidé par voie de cir-
culaire qu'à partir du 1er avril 2017, l'ensemble des presta-
tions pro deo seraient soumises à la TVA, au taux de 21 %.
Cette mesure entraînera un coût considérable, non seule-
ment pour l'État (21 % sur toutes les indemnités pro deo),
mais également pour l'avocat qui doit parfois attendre plus
de deux ans avant de recevoir l'indemnité à laquelle il a
droit.

Zowel het Hof van Justitie van de Europese Unie (C-543/
14 van 28 juli 2016), als het Grondwettelijk Hof (nr. 27/
2017 van 23 februari 2017) heeft geoordeeld dat alle han-
delingen van pro-Deodiensten - verstrekt door advocaten
in het kader van juridische bijstand en door gerechtdeur-
waarders in het kader van rechtsbijstand - moeten onder-
worpen worden aan 21 % btw.

Tant la Cour de justice de l'Union européenne (C-543/14
du 28 juillet 2016) que la Cour constitutionnelle (n° 27/
2017 du 23 février 2017) ont estimé que la totalité des
prestations pro deo, qu'elles soient effectuées par des avo-
cats dans le cadre de l'aide juridique ou par des huissiers de
justice dans le cadre de l'assistance judiciaire, devaient être
soumises à un taux de TVA de 21 %.

U heeft - vooral om praktische redenen - beslist om de
inwerkingtreding van deze beslissing uit te stellen tot 1 juli
2018.

Vous avez décidé, essentiellement pour des raisons pra-
tiques, de reporter l'entrée en vigueur de cette décision
jusqu'au 1er juillet 2018.

1. Wat noodzaakte tot het uitvaardigen van de circulaire? 1. Pourquoi cette circulaire était-elle nécessaire?
2. Werden balieverenigingen geconsulteerd? 2. Les associations de barreaux ont-elles été consultées?
3. Zal de gesloten portefeuille worden verhoogd om de

meerkost op te vangen?
3. L'enveloppe budgétaire fermée sera-t-elle augmentée

en vue de compenser le surcoût engendré?
4. Worden remgeld en/of eigen bijdrage gedeeltelijk kos-

teloosheid ook met 21 % verhoogd?
4. Le ticket modérateur et/ou la contribution propre due

dans le cadre de la gratuité partielle seront-ils également
majorés de 21 % de TVA?

5. Hoe zal de uitbetaling aan advocaten gebeuren? Moe-
ten zij deze bedragen voorschieten, bovenop de uitbetaling
van de vergoeding die lang op zich laat wachten?

5. Comment se déroulera le paiement aux avocats?
Doivent-ils avancer ces montants en plus de devoir
attendre longtemps le paiement de leur indemnité?
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Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2017201820380
Vraag nr. 2892 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 11 januari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820380
Question n° 2892 de monsieur le député Peter

Buysrogge du 11 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Nieuwe dienstregeling op de lijn Gent-Antwerpen. - Gevol-
gen voor het Waasland.

Les nouveaux horaires de la ligne Gand-Anvers. - Consé-
quences pour le Pays de Waes.

Op 10 december 2017 ging de nieuwe dienstregeling van
de NMBS in werking. Met de nieuwe dienstregeling poogt
de NMBS een groter en beter gespreid aanbod te hebben
voor de pendelaars, doch lijkt dit plan op heel wat kritiek te
stuiten van de reizigers vanuit de gemeente Beveren.

Le 10 décembre 2017, les nouveaux horaires de la SNCB
sont entrés en vigueur. Grâce à ces nouveaux horaires, la
SNCB s'efforce d'élargir et de mieux répartir l'offre pour
les navetteurs. Toutefois, ce projet semble susciter de nom-
breuses critiques de la part des voyageurs de la commune
de Beveren.

In de nieuwe dienstregeling blijven er drie treinen het
station Beveren aandoen, maar waar die bij de vorige
dienstregeling op een goede wijze gespreid waren (7.19
uur, 7.34 uur en 7.56 uur) is dit nu gewijzigd naar drie trei-
nen die elkaar kort opvolgen (7.19 uur, 7.34 uur en 7.40
uur) waarna er 40 minuten geen trein het station Beveren
aandoet.

Les nouveaux horaires prévoient que trois trains mati-
naux continuent de desservir la gare de Beveren. Aupara-
vant, ces trois trains étaient correctement espacés (7 h 19, 7
h 34 et 7 h 56), alors qu'à présent, leurs heures de passage
se suivent de très près (7 h 19, 7 h 34 et 7 h 40) et qu'il faut
ensuite attendre 40 minutes avant qu'un autre train ne passe
par cette gare.

Eenzelfde verhaal komt voor in de avondspits (nieuwe
dienstregeling: 17.00 uur, 17.06 uur en 17.19 uur). Daar-
naast is ook de piekuurtrein om 16.42 uur afgeschaft.

Le même problème se pose pendant les heures de pointe
du soir (nouveaux horaires: 17 h 00, 17 h 06 et 17 h 19). De
plus, le train de pointe de 16 h 42 a été supprimé.

In tijden waarin de overheid de bevolking steeds meer
probeert aan te sporen het openbaar vervoer boven de auto
te verkiezen, in combinatie met de groeiende verdichting
en verstedelijking van Beveren-Melsele én het feit dat
Beveren - en bij uitbreiding het ganse Waasland - erg te lij-
den heeft onder de verkeersdruk van en naar Antwerpen en
de Haven, is dit toch wel een vreemde wijziging van de
dienstverlening.

À une époque où les autorités s'efforcent de plus en plus
d'encourager les voyageurs à préférer les transports en
commun à la voiture, où la zone de Beveren-Melsele
s'urbanise et voit sa population se densifier et où la com-
mune de Beveren - et par extension l'ensemble du Pays de
Waes - souffre fortement de l'important trafic routier en
provenance et à destination d'Anvers et du Port, cette
modification des horaires est pour le moins étrange.

1. Waarom werd het gemeentebestuur van Beveren niet
geconsulteerd naar de noden van de pendelaars bij de
opmaak van de nieuwe dienstregeling?

1. Pourquoi ne pas avoir consulté l'administration com-
munale de Beveren au sujet des besoins des navetteurs
pour l'élaboration des nouveaux horaires?

2. Waarom werd het gemeentebestuur van Beveren niet
op voorhand in kennis gesteld van deze nieuwe dienstrege-
ling toen die beslist was?

2. Pourquoi ne pas avoir informé au préalable l'adminis-
tration communale de Beveren de ces nouveaux horaires
lorsqu'ils ont été décidés?

3. Op de lijn Antwerpen-Gent rijden elk uur drie IC-trei-
nen. Deze stoppen alle drie in het station van Lokeren en
Sint-Niklaas, maar slechts één ervan stopt in Beveren. Is de
mogelijkheid onderzocht om een van deze IC-treinen ook
te laten stoppen in Beveren?

3. Trois trains IC par heure circulent sur la ligne Anvers-
Gand. Ils desservent tous les trois les gares de Lokeren et
de Saint-Nicolas, mais un seul d'entre eux s'arrête à Beve-
ren. A-t-il été envisagé de prévoir qu'un autre de ces trains
IC s'arrête également à la gare de Beveren?
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4. Zal bij een eerstvolgende wijziging van de dienstverle-
ning een betere spreiding van de treinen te Beveren opge-
nomen worden?

4. Les trains qui desservent la gare de Beveren feront-il
l'objet d'une meilleure répartition lors de la prochaine
modification des horaires?

DO 2017201820386
Vraag nr. 2893 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 11 januari 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820386
Question n° 2893 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 11 janvier 2018 (N.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Nieuw vervoersplan. - Lijnen 73 en 66. SNCB. - Nouveau plan de transport. - Lignes 73 et 66.
Ik verwijs naar het nieuwe vervoersplan van de NMBS

dat in werking trad begin december 2017. Heel concreet
verwijs ik naar de lijn 66 Brugge-Kortrijk. Om de reistijd
te verkorten is er geen lange stop meer in Lichtervelde.

Ma question concerne le nouveau plan de transport de la
SNCB entré en vigueur début décembre 2017, et plus
concrètement, la ligne 66 Bruges-Courtrai. Pour réduire les
temps de parcours, la durée de l'arrêt à Lichtervelde a été
réduite.

Slachtoffers hiervan zijn de overstappende reizigers van-
uit de Westhoek, de lijn 73 (De Panne-Lichtervelde en
Gent-Lichtervelde). Zij missen hun aansluiting richting
Kortrijk en Brugge op een paar minuten en moeten min-
stens acht (bij piekuurtreinen) tot 15 of 22 minuten (bij de
reguliere IC-treinen) in de kou staan alvorens zij hun aan-
sluiting naar Brugge of Kortrijk kunnen nemen.

Les voyageurs venant du Westhoek, qui empruntent la
ligne 73 (La Panne - Lichtervelde et Gand-Lichtervelde),
sont victimes de cet aménagement. En effet, ils ratent, à
quelques minutes près, leur correspondance vers Courtrai
et Bruges et doivent attendre entre huit minutes (trains
d'heures de pointe) et 15 ou 22 minutes (trains IC réguliers)
avant de pouvoir continuer leur trajet vers Bruges ou Cour-
trai.

Met betrekking tot de lijnen 73 en 66 vernam ik graag
hoeveel pendelaars een abonnement hebben waardoor de
NMBS hen van De Panne, Koksijde, Veurne, Diksmuide
of Kortemark naar hun eindbestemming brengt, zijnde Tor-
hout, Zedelgem, Brugge, Roeselare, Izegem, Ingelmunster
of Kortrijk?

En ce qui concerne les lignes 73 et 66, je voudrais savoir
combien de navetteurs détenant un abonnement de la
SNCB effectuent le trajet entre La Panne, Koksijde,
Furnes, Dixmude ou Kortemark, d'une part, et Torhout,
Zedelgem, Bruges, Roulers, Izegem, Ingelmunster ou
Courtrai, d'autre part.
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DO 2017201820411
Vraag nr. 2895 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 12 januari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820411
Question n° 2895 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 12 janvier 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Combinatie trein-fiets. La combinaison bicyclette et train.
Op 25 februari 2016 werd in de commissie Infrastructuur

een resolutie goedgekeurd die de aandacht vestigde op de
combinatie fiets en trein. U gaf eerder aan om erover te
waken dat de NMBS, via partnerschappen met de fietsers-
bonden en lokale overheden, de fiets aanmoedigt als ver-
voermiddel van en naar de stations. Zo zal het aantal
fietsenparkeerplaatsen uitgebreid worden tegen 2020, met
een streefdoel in het komend beheerscontract.

Le 25 février 2016, a été adoptée dans le cadre de la com-
mission de l'Infrastructure une résolution consacrée à la
combinaison bicyclette et train. Vous avez déclaré précé-
demment que vous entendiez veiller, en partenariat avec
les groupements de cyclistes et les autorités locales, à ce
que la SNCB encourage l'utilisation de la bicyclette en tant
que moyen de transport entre les gares. Le nombre
d'emplacements pour vélo sera étendu d'ici 2020 et l'objec-
tif sera fixé dans le prochain contrat de gestion.

De streefdoelen inzake kwaliteit, netheid en veiligheid
van de fietsenstallingen zullen in het contract ingeschreven
worden via de key performance indicatoren. Op een vorige
vraag hierover antwoordde u dat de NMBS het gebruik van
milieuvriendelijke deelfietsen en plooifietsen actief wil
promoten.

Les objectifs relatifs à la qualité, à la propreté et à la
sécurité des abris pour vélo seront définis dans le contrat
sur la base d'indicateurs de performance cruciaux. Vous
avez répondu à une question posée précédemment sur ce
sujet que la SNCB ambitionne de promouvoir activement
l'usage des vélos partagés respectueux de l'environnement
et des vélos pliables.

De fiets, mede dankzij de opkomst van de elektrische
fiets, wordt alsmaar meer gezien als volwaardig alternatief
voor woon-werkverkeer. Het is dus uitermate belangrijk
dat de NMBS hierop blijft inzetten. Maar ook u dient dit op
te volgen. In uw laatste beleidsnota bleek hier echter geen
aandacht voor te zijn.

Grâce, notamment, au succès du vélo électrique, la bicy-
clette est de plus en plus considérée comme une alternative
à part entière pour les déplacements entre le domicile et le
lieu de travail. Il est dès lors particulièrement important
que la SNCB continue de miser sur cette solution et vous
êtes également censé assurer un suivi en la matière. Or
votre dernière note de politique générale ne comporte
aucun élément sur ce point.

1. Hoeveel fietsenstallingen zullen er dit jaar bijkomen?
Graag een overzicht. Wordt er effectief een streefcijfer
voor fietsenstallingen in het beheerscontract opgenomen?

1. Combien d'abris pour vélos supplémentaires seront-ils
créés cette année? Veuillez fournir un aperçu.  Un objectif
sera-t-il réellement mentionné à cet égard dans le contrat
de gestion?

2. Momenteel is het mogelijk om via de MOBIB-kaart
een Blue-bike te huren, en ook een Villo!-abonnement kan
op deze kaart gezet worden. U antwoordde op mijn vorige
vraag dat er onderhandelingen lopende zijn met het Ant-
werpse Velo-systeem. Zijn de onderhandelingen met het
Antwerpse stadsbestuur al afgerond? Zo ja, wanneer
mogen we toegang via de MOBIB-kaart in Antwerpen ver-
wachten?

2. Actuellement, les clients peuvent louer un Blue-bike
avec leur carte MOBIB et un abonnement Villo! peut être
intégré à la carte MOBIB. Vous avez répondu à ma ques-
tion précédente que des négociations étaient en cours avec
les responsables du système Velo à Anvers. Les négocia-
tions avec la ville d'Anvers sont-elles déjà terminées? Dans
l'affirmative, d'ici à quand sera-t-il possible d'avoir accès
via la carte MOBIB au système Velo à Anvers?

3. Hoeveel treinreizigers komen met de (deel)fiets van
hun woning naar het station? Hoeveel treinreizigers nemen
de (deel)fiets naar hun bestemming na hun treinrit? Graag
een overzicht van de afgelopen vijf jaar.

3. Quel est le nombre de voyageurs se déplaçant en vélo
(partagé) de leur domicile vers la gare? Combien de voya-
geurs prennent-ils le vélo (partagé) vers leur destination
après leur voyage en train? Je souhaite obtenir un aperçu
pour les cinq dernières années.
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4. Neemt de NMBS ook de combinatie met deelfietssys-
temen mee in hun B-dagtrips? Zo niet, zijn ze dat van
plan?

4. La SNCB intègre-t-elle également la combinaison
avec les systèmes de partage de vélos dans les billets B-
Excursion? Dans la négative, en a-t-elle le projet?

5. Hoe plant u het gebruik van deelfietsen en plooifietsen
actief te promoten?

5. Quelles initiatives envisagez-vous de prendre pour
promouvoir activement l'usage des vélos partagés et des
vélos pliables?

6. Wordt in het komend beheerscontract een toekomstvi-
sie opgesteld over de fietspunten en de diensten die daar
worden geleverd? Waarom wel of waarom niet?

6. Une vision d'avenir concernant les points vélo et les
services qui y sont fournis sera-t-elle développée dans le
prochain contrat de gestion? Dans l'affirmative, pourquoi
et, dans la négative, pourquoi pas?

7. Is er al meer informatie rond de jobomschrijving van
de fietscommissaris? Wie is er op de hoogte gebracht van
het bestaan van een fietscommissaris als aanspreekpunt?

7. Possède-t-on déjà des informations complémentaires
concernant la description du poste de référent vélo? Qui a
été informé de l'existence d'un référent vélo faisant office
de point de contact?

DO 2017201820413
Vraag nr. 2896 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 12 januari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820413
Question n° 2896 de monsieur le député Bert Wollants

du 12 janvier 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Sluitingstijden van overwegen gelinkt aan de snelheid van
goederentreinen.

Temps de fermeture des passages à niveau liés à la vitesse
des trains de marchandises.

De stad Lier heeft een overweg ter hoogte van de Lisper-
steenweg die volgens de woordvoerder van Infrabel een
aantal jaren geleden tot de drukste overweg van het land
werd uitgeroepen met 216 sluitingen per dag. Daarnaast
worden soms lange wachttijden vastgesteld zonder dat er
treinen in de buurt zijn. Dit heeft volgens een antwoord van
Infrabel te maken met de snelheid van de goederentreinen.

Un passage à niveau situé à Lierre, à la hauteur du Lis-
persteenweg, a été désigné il y a quelques années, selon le
porte-parole d'Infrabel, comme le passage à niveau le plus
fréquemment fermé (216 fermetures par jour). Parallèle-
ment, de longs temps d'attente sont parfois constatés sans
qu'il y ait le moindre train à l'horizon. Interrogée à ce sujet,
Infrabel a indiqué que cette situation était liée à la vitesse
des trains de marchandises.

De overweg sluit automatisch indien de trein een bepaald
punt overschrijdt. Daarbij wordt rekening gehouden met de
snelheid van de snelste goederentrein. Bij een veel tragere
goederentrein die langer doet over het traject tussen het
geciteerde punt en de overweg krijgen we dus te maken
met zeer lange wachttijden vooraleer de trein in de buurt
van de overweg komt.

Le passage à niveau se ferme automatiquement dès qu'un
train franchit un point déterminé. Il est également tenu
compte à cet égard de la vitesse du train de marchandises le
plus rapide. Pour les trains beaucoup plus lents, qui mettent
plus de temps à accomplir le trajet entre le point déterminé
en question et le passage à niveau, les temps d'attente sont
très longs avant que le train ne s'approche du passage à
niveau.

Infrabel duidde de problematiek van die overweg als
volgt:

Infrabel décrit comme suit le problème posé par ce pas-
sage à niveau:

"(...) Wat betreft de sluitingstijden van de overweg: "(...) En ce qui concerne les temps d'attente au passage à
niveau:

De sluiting van de overweg gebeurt automatisch, wan-
neer een trein die in aantocht is een bepaald punt over-
schrijdt. De trein komt dan in de "aankondigingszone".

La fermeture du passage s'effectue automatiquement lors
qu'un train en approche dépasse un point déterminé. Ce
train entre alors dans la "zone d'annonce".
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Op het gebied van exploitatie is deze overweg echter zeer
slecht gelegen: een combinatie van een zeer drukke weg
met treinen die uit 4 richtingen deze overweg kunnen nade-
ren (Berchem, Kontich, Herentals en Aarschot).

Du point vue de l'exploitation, ce passage à niveau est
toutefois très mal situé: une combinaison d'une voie très
fréquentée avec des trains qui peuvent approcher le pas-
sage à niveau au départ de quatre directions (Berchem,
Kontich, Herentals et Aarschot).

Daarbovenop komt nog dat vele treinen stoppen in het
station, dat in de aankondigingszone van de overweg ligt.

S'ajoute à cela que de nombreux trains font arrêt à la gare
qui est située dans la zone d'annonce du passage à niveau.

Met dit in het achterhoofd hebben we aan deze overweg
al speciale aandacht besteed. Zo zal onder andere de trein-
begeleider voor de reizigerstreinen die stoppen in Lier, een
signaal geven (bedienen AVG) als de trein klaar is voor
vertrek. Pas op dat moment wordt de overweg dicht
gestuurd, komen de seinen open en kan de trein vertrekken.
Dit vertraagt in geringe mate het vertrek van onze trein,
maar we hebben het noodzakelijk gevonden dit toch te
doen voor deze overweg. Dit is meteen de reden waarom
dit slechts voor een zeer beperkt aantal overwegen in Bel-
gië is toegepast.

Conscients de cette situation, nous avons déjà accordé
une attention particulière à ce passage à niveau. Ainsi, pour
les trains de voyageurs qui font arrêt à Lierre, l'accompa-
gnateur de train donnera un signal (indicateur IOT) lorsque
le train est prêt à prendre le départ. Ce n'est qu'à ce
moment-là que la commande de fermeture du passage à
niveau est actionnée, que les signaux s'ouvrent et que le
train peut partir. Cette procédure ralentit un peu le départ
de notre train, mais nous avons jugé nécessaire de prendre
malgré tout cette mesure pour le passage à niveau
concerné. C'est d'ailleurs également la raison pour laquelle
elle n'est appliquée que pour un nombre limité de passages
à niveau en Belgique.

Voor goederentreinen kunnen we deze oplossing echter
niet hanteren en wordt de overweg aangestuurd op basis
van de snelst mogelijke trein. Een tragere trein betekent
dus automatisch dat de overweg langer dicht is. Om veilig-
heidsredenen kan dit echter niet anders. (...)".

Pour les trains de marchandises, nous ne pouvons toute-
fois appliquer cette solution et la fermeture du passage à
niveau est commandée sur la base du train le plus rapide.
Pour les trains plus lents, la fermeture du passage à niveau
durera donc automatiquement plus longtemps. Pour des
raisons de sécurité, il est impossible de procéder autre-
ment. (...)

De vraag is of de voortschrijdende techniek hiervoor
geen oplossingen kan aanbieden?

La question est de savoir si les techniques de pointe
actuelles ne permettraient pas de résoudre ce problème.

1. Overweegt u aanpassingen aan dit systeem die reke-
ning houdt met het type goederentrein?

1. Envisagez-vous d'apporter à ce système des adapta-
tions qui tiennent compte du type de train de marchan-
dises?

2. Overweegt u de snelheid van goederentreinen in stede-
lijke gebieden op te leggen zodat er met een meer gema-
tigde snelheid op die plaatsen wordt gereden, wat niet
alleen het verschil tussen de treinen verkleint (en dus ook
de wachttijd beter aanpast aan de werkelijke situatie), maar
ook de geluidshinder van de treinen in die stedelijke ker-
nen beperkt?

2. Envisagez-vous d'imposer la vitesse des trains de mar-
chandises dans les zones urbaines de sorte que les trains
circulent à ces endroits à une vitesse réduite, ce qui réduira
la différence entre les trains (et adaptera donc les temps
d'attente à la situation réelle) mais réduira également la
nuisance sonore occasionnée par les trains dans les noyaux
urbains?

3. Welke andere mogelijkheden ziet u om deze hinder te
beperken?

3. Quelles autres possibilités voyez-vous de réduire cette
nuisance?
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DO 2017201820429
Vraag nr. 2897 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 15 januari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820429
Question n° 2897 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 15 janvier 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Samenwerking VIAS institute en partners. La coopération entre l'Institut VIAS et ses partenaires.
Na de overdracht van verschillende verkeersbevoegdhe-

den naar de Gewesten met de zesde Staatshervorming,
moest het Belgisch Instituut voor de Verkeersveiligheid
(BIVV) op zoek naar een nieuwe manier van werken. Het
BIVV zou inmiddels omgevormd zijn naar een vennoot-
schap met sociaal oogmerk onder de vorm van een coöpe-
ratieve vennootschap met beperkt aansprakelijkheid.

Après le transfert aux Régions, dans le cadre de la
sixième réforme de l'État, d'une série de compétences en
matière de circulation routière, l'Institut Belge pour la
Sécurité Routière (IBSR) a dû trouver une nouvelle
manière de travailler. Dans l'intervalle, il aurait été trans-
formé en une société à finalité sociale sous la forme d'une
société coopérative à responsabilité limitée.

Begin september 2017 werd de nieuwe naam VIAS insti-
tute gelanceerd. Als kenniscentrum wil het VIAS institute
voortaan de verkeersveiligheid verbeteren, samen met de
mobiliteit en de veiligheid in het algemeen.

Le nouvel Institut VIAS a été lancé début septembre
2017. En tant que centre d'expertise, l'Institut VIAS entend
désormais améliorer la sécurité routière, ainsi que la mobi-
lité et la sécurité en général.

De samenwerking tussen VIAS institute en de overheid
gebeurt op basis van een beheersovereenkomst. Zo wil
men de onafhankelijkheid zoveel mogelijk garanderen.
Aangezien VIAS niet langer uitsluitend voor de overheid
werkt, moet ze op zoek naar private financiers/partners.

La coopération entre l'Institut VIAS et les pouvoirs
publics est basée sur un contrat de gestion. Il s'agit de
garantir au maximum l'indépendance l'institut. Celui-ci ne
travaillant plus exclusivement pour les pouvoirs publics, il
doit partir en quête de financiers/partenaires privés.

Om redenen van transparantie en om de onafhankelijk-
heid te versterken, zouden wij graag een lijst krijgen van
alle partijen die VIAS financieren of al gefinancierd heb-
ben, voor welk bedrag en met welke doeleinden. Zo is
Coyote bijvoorbeeld partner van de BOB-campagne.

Pour des raisons de transparence et de garantie d'indé-
pendance, nous souhaiterions obtenir une liste de
l'ensemble des parties qui contribuent ou on déjà contribué
au financement de VIAS, indiquant également les mon-
tants concernés et les objectifs poursuivis. Ainsi, par
exemple, Coyote est un partenaire de la campagne BOB.

1. a) Op welke manier verloopt de samenwerking tussen
VIAS en de verschillende partners zoals bijvoorbeeld
Coyote en zijn aandeel in de BOB-campagne?

1. a) De quelle manière s'effectue la coopération entre
VIAS et les différents partenaires tels que Coyote et sa par-
ticipation dans la campagne BOB?

b) Welke engagementen en dienstverlening hebben beide
partijen tegenover elkaar genomen?

b) À quels engagements et services les deux parties sont-
elles tenues l'une envers l'autre?

c) Graag een oplijsting van alle partijen die VIAS finan-
cieren of gefinancierd hebben, voor welk bedrag (per jaar)
en met welke doeleinden.

c) Je souhaiterais obtenir une liste de l'ensemble des par-
ties qui contribuent ou ont contribué au financement de
VIAS, avec précision du montant (par an) et des objectifs
poursuivis.

2. Maken deze samenwerkingen deel uit van de publieke
taak of van de private initiatieven van VIAS? Graag wat
meer uitleg.

2. Ces collaborations relèvent-elles de la mission
publique ou d'initiatives privées de VIAS? Merci de four-
nir quelques précisions.

3. Hoe staat u tegenover de samenwerking tussen VIAS
en de verschillende partners?

3. Quel est votre point de vue concernant la coopération
entre VIAS et les différents partenaires?
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DO 2017201820434
Vraag nr. 2898 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 15 januari 2018 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201820434
Question n° 2898 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 15 janvier 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Inning boetes vliegtuigmaatschappijen.  La perception des amendes dues par les compagnies
aériennes.

Begin oktober 2018 raakte bekend dat minister Peeters
juridische stappen onderneemt tegen Ryanair nadat die
massaal vluchten had geannuleerd. Hij verwijt Ryanair dat
het tickets bleef verkopen terwijl men wist dat er voor de
desbetreffende vluchten geen piloten meer beschikbaar
zouden zijn.

On a appris début octobre 2018 que le ministre Peeters
entreprenait des démarches judiciaires contre Ryanair
après les annulations massives de vols par ce dernier. Le
ministre reproche à Ryanair d'avoir continué à vendre des
billets alors que l'on savait qu'il n'y aurait plus de pilotes
disponibles pour les vols concernés.

Reizigers die het slachtoffer zijn van vertragingen of
geschrapte vluchten kunnen hiervoor een compensatie aan-
vragen. Wanneer zij hier niet akkoord mee gaan, kunnen
zij een klacht indienen bij de FOD Mobiliteit. Zij stellen
meestal een bemiddelingspoging voor, maar wanneer die
tot niets leidt, kan de reiziger zijn toevlucht zoeken tot Jus-
titie.

Les voyageurs victimes de retards ou de suppressions de
vol peuvent réclamer une compensation. Et en cas de
désaccord, ils peuvent porter plainte auprès du SPF Mobi-
lité. Ce dernier propose généralement une tentative de
médiation mais lorsque celle-ci n'aboutit pas, le voyageur
peut se tourner vers la Justice.

In het verleden is echter gebleken dat sommige vliegtuig-
maatschappijen de veroordelingen gewoon naast zich neer-
leggen. Ook rechtzoekenden zijn daardoor gedwongen zich
te wenden tot het land van de hoofdzetel van de maat-
schappij, omdat zij in België geen activa bezitten. Een
omslachtige procedure.

Il est toutefois apparu par le passé que certaines compa-
gnies aériennes ne respectaient pas les condamnations pro-
noncées à leur encontre. Les justiciables se voient alors
contraints de s'adresser au pays du siège principal de la
compagnie, parce que celle-ci ne possède pas d'actifs en
Belgique. Une procédure lourde, donc.

Men zou de maatschappijen op een andere manier kun-
nen dwingen onze rechtspraak te respecteren, bijvoorbeeld
door hun landingsrechten in te trekken.

L'on pourrait recourir à d'autres procédés, comme un
retrait des droits d'atterrissage, pour contraindre les compa-
gnies aériennes à respecter la jurisprudence.

1. a) Is het probleem van de moeilijke inning van boetes
bij vliegtuigmaatschappijen u bekend?

1. a) Êtes-vous au courant du problème de la difficulté à
faire en sorte que les compagnies aériennes s'acquittent des
amendes auxquelles elles ont été condamnées?

b) Hoeveel vragen voor bemiddeling kwamen de afgelo-
pen vijf jaar binnen bij de FOD Mobiliteit? In hoeveel
gevallen leidde dit tot een positief resultaat?

b) Combien de demandes de médiation le SPF Mobilité
a-t-il reçues au cours des cinq dernières années? Dans
combien de cas ces procédures ont-elles abouti à un résul-
tat positif?

c) Hoe vaak kwam het tot een gerechtelijke procedure? c) Dans combien de cas s'est-on tourné vers la Justice?
2. a) Bent u van oordeel dat er moet gezocht worden naar

nieuwe incentives om vliegtuigmaatschappijen onze recht-
spraak te laten respecteren, zoals het dreigen met het
intrekken van de landingsvergunning?

2. a) Êtes-vous d'avis qu'il convient de chercher de nou-
veaux incitants, tels qu'une menace de retrait des droits
d'atterrissage, pour contraindre les compagnies aériennes à
respecter la jurisprudence?

b) Aan welke maatregelen denkt u? b) À quelles mesures songez-vous?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



124 QRVA 54 146
23-02-2018
DO 2017201820458
Vraag nr. 2899 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 16 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820458
Question n° 2899 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 16 janvier 2018 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Betalende parkings. SNCB. - Parkings payants.
De kosten voor de treinreis naar het werk nemen een

flinke hap uit het maandloon en dan moet men - afhanke-
lijk van het vertrekstation - vaak ook nog de parking beta-
len. Als ik me niet vergis, telt de NMBS 43 betalende
parkings met zeer uiteenlopende tarieven.

Prendre le train pour se rendre au travail représente un
budget non négligeable sur un salaire mensuel et, en fonc-
tion de la gare de départ, il faut également payer (ou non)
le parking. En effet, sauf erreur de ma part, la SNCB
compte 43 parkings payants dont les tarifs varient forte-
ment.

1. Kunt u het prijsverschil tussen de parkings verklaren?
Zou het niet mogelijk zijn om de tarieven van de NMBS-
parkings gelijk te trekken?

1. Pouvez-vous expliquer la différence de prix d'un par-
king à l'autre? Ne serait-il pas envisageable d'aligner les
prix pour l'ensemble des parkings SNCB?

2. Welke criteria hanteert de NMBS om een parking al
dan niet betalend te maken?

2. Sur base de quel(s) critère(s) la SNCB décide-t-elle de
rendre un parking payant?

DO 2017201820460
Vraag nr. 2900 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 16 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820460
Question n° 2900 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 16 janvier 2018 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Luchthavens. - Bagagediefstal. Aéroports. - Vols de bagage.
De pers berichtte begin januari 2018 dat het aantal baga-

gediefstallen in onze luchthavens sterk gedaald is. In 2015
waren er 284 diefstallen, in 2016 nog 248 en in 2017 waren
er nog iets meer dan een honderdtal.

La presse nous rapportait début janvier 2018 que le
nombre de vols de bagage dans nos aéroports est en chute
libre. De 284 en 2015, il n'était déjà plus que de 248 en
2016 et ne serait plus que d'une centaine en 2017.

Dit zijn bemoedigende resultaten en we mogen hiervoor
zowel de veiligheidsdiensten in de luchthavens als die van
de federale politie feliciteren. Tegelijkertijd kunnen we ons
ook afvragen wat we nog meer kunnen doen om de cijfers
tot nul te herleiden.

Bien sûr, ces résultats sont encourageants, et nous pou-
vons en féliciter à la fois les services de sécurité des aéro-
ports et ceux de la police fédérale. Cependant, cela pousse
à se demander ce que nous pouvons encore faire pour
atteindre le chiffre de zéro.

Het is daarom interessant om te kijken naar de plaats
waar de verschillende diefstallen hebben plaatsgevonden.

Il est, pour cela, intéressant de se pencher sur le lieu où
ont eu lieu ces différents vols.

1. Hoeveel bagagediefstallen werden er gepleegd in de
inschepingszone, waar in principe enkel reizigers kunnen
komen? Hoeveel vonden er plaats in de vertrek- of aan-
komsthal? Werd er bagage gestolen nadat die ingecheckt
was?

1. Combien de vols de bagage ont été commis dans la
zone d'embarquement, en principe réservée aux seuls
voyageurs? Combien ont eu lieu dans les halls de départ ou
d'arrivée? Des vols ont-ils été commis après que le bagage
ait été enregistré?

2. Welke maatregelen worden er bijkomend genomen om
het aantal diefstallen tot nul te herleiden?

2. Quelles mesures complémentaires de celles qui
existent déjà sont mises en place pour atteindre l'objectif de
zéro vol de bagage?
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DO 2017201820463
Vraag nr. 2901 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

16 januari 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820463
Question n° 2901 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 16 janvier 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stiptheidscijfers Kempen. SNCB. - Statistiques de ponctualité pour la Campine.
Onlangs heb ik van u de stiptheidscijfers van april tot en

met augustus 2017 mogen ontvangen, waarvoor dank.
Graag had ik van u eveneens de stiptheidscijfers bekomen
vanaf september 2017.

Récemment, j'ai reçu les statistiques de ponctualité rela-
tives aux mois d'avril à août 2017 inclus, ce dont je vous
remercie. Je souhaiterais également recevoir les statis-
tiques de ponctualité à partir du mois de septembre 2017.

1. Kan u de stiptheidscijfers geven van de lijnen Turn-
hout-Binche, Turnhout-Antwerpen en Mol-Antwerpen,
vanaf 1 september 2017 tot zo recent mogelijk? Kan u dit
opsplitsen per maand, tussen weekends en werkdagen, en
tussen de spits, buiten de spits en in de daluren?

1. Pourriez-vous me fournir les chiffres relatifs à la ponc-
tualité concernant les lignes Turnhout-Binche, Turnhout-
Anvers et Mol-Anvers, à partir du 1er septembre 2017
jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous ven-
tiler les données comme suit: par mois, par jours de
semaine/week-ends et par heures de pointe/en dehors des
heures de pointe/heures creuses?

2. Kan u het aantal afgeschafte treinen geven van de lij-
nen Turnhout-Binche, Turnhout-Antwerpen en Mol-Ant-
werpen, vanaf 1 september 2017 tot zo recent mogelijk?
Kan u dit opsplitsen per maand, tussen weekends en werk-
dagen, en tussen de spits, buiten de spits en in de daluren?

2. Pourriez-vous m'indiquer le nombre de trains suppri-
més sur les lignes Turnhout-Binche, Turnhout-Anvers et
Mol-Anvers, à partir du 1er septembre 2017 jusqu'à la date
la plus récente possible? Pourriez-vous ventiler les don-
nées comme suit: par mois, par jours de semaine/week-
ends et par heures de pointe/en dehors des heures de
pointe/heures creuses?

3. Kan u de stiptheidscijfers geven van de lijnen Binche-
Turnhout, Antwerpen-Turnhout en Antwerpen-Mol, vanaf
1 september 2017 tot zo recent mogelijk? Kan u dit opsplit-
sen per maand, tussen weekends en werkdagen, en tussen
de spits, buiten de spits en in de daluren?

3. Pourriez-vous me fournir les chiffres relatifs à la ponc-
tualité concernant les lignes Binche-Turnhout, Anvers-
Turnhout et Anvers-Mol, à partir du 1er septembre 2017
jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous ven-
tiler les données comme suit: par mois, par jours de
semaine/week-ends et par heures de pointe/en dehors des
heures de pointe/heures creuses?

4. Kan u het aantal afgeschafte treinen geven van de lij-
nen Binche-Turnhout, Antwerpen-Turnhout en Antwer-
pen-Mol, vanaf 1 september 2017 tot zo recent mogelijk?
Kan u dit opsplitsen per maand, tussen weekends en werk-
dagen, en tussen de spits, buiten de spits en in de daluren?

4. Pourriez-vous m'indiquer le nombre de trains suppri-
més sur les lignes Binche-Turnhout, Anvers-Turnhout et
Anvers-Mol, à partir du 1er septembre 2017 jusqu'à la date
la plus récente possible? Pourriez-vous ventiler les don-
nées comme suit: par mois, par jours de semaine/week-
ends et par heures de pointe/en dehors des heures de
pointe/heures creuses?

5. Kan u de stiptheidscijfers en het aantal afgeschafte
treinen geven van de P-lijn Brussel-Mol vanaf 1 september
2017 tot zo recent mogelijk? Kan u dit opsplitsen per
maand, tussen weekends en werkdagen, en tussen de spits,
buiten de spits en in de daluren?

5. Pourriez-vous me fournir les chiffres de ponctualité et
me faire connaître le nombre de trains supprimés pour la
liaison P entre Bruxelles et Mol à partir du 1er septembre
2017 jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous
ventiler les données comme suit: par mois, par jours de
semaine/week-ends et par heures de pointe/en dehors des
heures de pointe/heures creuses?
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6. Kan u de stiptheidscijfers en het aantal afgeschafte
treinen geven van de P-lijn Mol-Brussel vanaf 1 september
2017 tot zo recent mogelijk? Kan u dit opsplitsen per
maand, tussen weekends en werkdagen, en tussen de spits,
buiten de spits en in de daluren?

6. Pourriez-vous me fournir les chiffres de ponctualité et
me faire connaître le nombre de trains supprimés pour la
liaison P entre Mol et Bruxelles à partir du 1er septembre
2017 jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous
ventiler les données comme suit: par mois, par jours de
semaine/week-ends et par heures de pointe/en dehors des
heures de pointe/heures creuses?

DO 2017201820476
Vraag nr. 2902 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
17 januari 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820476
Question n° 2902 de madame la députée Inez De

Coninck du 17 janvier 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Goederenvervoer door de spoorbedrijven. Le transport de marchandises par les entreprises ferro-
viaires.

De spoorbedrijven (NMBS en Infrabel) hebben ongetwij-
feld ook zelf goederen te vervoeren voor hun eigen operati-
onele zaken. Als spoorbedrijven zou het logisch moeten
zijn dat zij hun vervoer zo maximaal mogelijk per spoor
regelen. Blijkbaar is dat niet steeds het geval. De betonnen
dwarsliggers die Infrabel aankoopt worden klaarblijkelijk
vervoerd over de weg.

Les entreprises ferroviaires (la SNCB et Infrabel) doivent
assurément organiser le transport de marchandises dans le
cadre de leurs propres activités opérationnelles. En tant
qu'entreprises ferroviaires, il devrait être logique que, pour
ces transports, elles recourent le plus possible au rail. Ce
n'est manifestement pas toujours le cas. Ainsi, les traverses
en béton achetées par Infrabel sont apparemment transpor-
tées par la route.

Voor een spoorwegmaatschappij is dat natuurlijk geen
positieve reclame als zij haar eigen goederen niet via haar
eigen dienstverlening transporteert. De kostprijs zou het
argument zijn om deze over de weg te transporteren.

Pour une entreprise ferroviaire, le fait de ne pas transpor-
ter ses propres marchandises par son propre service de
transport ne constitue évidemment pas une publicité posi-
tive. Le coût serait l'argument invoqué pour justifier le
transport par la route.

1. Hoe worden de betonnen dwarsliggers voor de spoor-
wegen getransporteerd? Wat is hier de verklaring voor?

1. Comment les traverses de béton destinées aux voies
ferrées sont-elles transportées? Quelle est l'explication de
ce choix de mode de transport?

2. Wat is de geraamde besparing door de dwarsliggers
over de weg te vervoeren?

2. Quelles sont, selon les évaluations, les économies que
le transport des traverses par la route permet de réaliser?

3. Zijn er nog andere goederen voor interne doeleinden
die vervoerd worden over de weg omwille van financiële
redenen?

3. D'autres marchandises à usage interne sont-elles égale-
ment transportées par la route pour des raisons financières?
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DO 2017201820481
Vraag nr. 2903 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 17 januari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820481
Question n° 2903 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 17 janvier 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Personeel NMBS en Infrabel. L'effectif de la SNCB et d'Infrabel.
Tijdens de commissie van 19 december 2017 kwam mijn

vraag nr. 22662 (Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018,
CRIV 54 COM 787) omtrent het personeelstekort bij de
NMBS en Infrabel aan bod. Gezien mijn vragen zeer speci-
fiek waren en niet volledig beantwoord werden, stel ik
graag een nieuwe vraag naar de specifieke cijfers.

Ma question n° 22662 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 787) sur le manque
d'effectif à la SNCB et Infrabel a été abordée lors de la réu-
nion de la commission du 19 décembre 2017. Eu égard à la
spécificité de mes questions et à l'absence de réponses
complètes, je pose une nouvelle question afin d'obtenir des
chiffres précis.

1. Hoeveel nieuwe medewerkers werden in 2017 (het
hele jaar) aangenomen bij de NMBS? Hoeveel ervan zijn
aangenomen voor de functie van treinbestuurder? Hoeveel
voor de functie van treinbegeleider? Graag een overzicht
voor de verschillende functies.

1. Combien de nouveaux collaborateurs ont-ils été recru-
tés par la SNCB en 2017 (année entière)? Combien d'entre
eux ont-ils été engagés respectivement comme conducteur
et accompagnateur de train? Pourriez-vous fournir un réca-
pitulatif pour les différentes fonctions?

2. Hoeveel treinbestuurders en treinbegeleiders heeft de
NMBS op dit moment in dienst? Graag een opsplitsing tus-
sen Franstaligen en Nederlandstaligen.

2. Combien de conducteurs et d'accompagnateurs de
train sont-ils actuellement employés par la SNCB? Pour-
riez-vous répartir ces chiffres entre francophones et néer-
landophones?

3. Hoeveel treinbestuurders en treinbegeleiders heeft de
NMBS op dit moment nodig om comfortabel te werken?
Graag een opsplitsing tussen Franstaligen en Nederlandsta-
ligen.

3. Combien de conducteurs et d'accompagnateurs de
train la SNCB doit-elle recruter pour pouvoir fonctionner
dans des conditions optimales? Pourriez-vous répartir ces
chiffres entre francophones et néerlandophones?

4. In 2017 gingen 22 treinbegeleiders en 18 treinbestuur-
ders met pensioen. Graag een opsplitsing tussen Franstali-
gen en Nederlandstaligen.

4. En 2017, 22 accompagnateurs de train et 18 conduc-
teurs sont partis à la retraite. Comment se répartissent ces
départs entre francophones et néerlandophones?

5. Voor dit jaar voorspelt men dat er zo'n 70 personen op
pensioen zullen gaan. Dat is een grotere uitstroom dan die
van de voorbije jaren. Hoe plant de NMBS dit op te van-
gen?

5. Pour cette année, les prévisions annoncent quelque 70
départs à la retraite, un chiffre supérieur à celui des années
précédentes. Comment la SNCB compte-t-elle compenser
ces départs?

6. Hoeveel treinbestuurders en treinbegeleiders verlieten,
om andere redenen dan pensioen, de afgelopen jaren het
spoorbedrijf? Welke initiatieven worden ondernomen om
deze uitstroom tegen te gaan?

6. Hormis les conducteurs et accompagnateurs de train
partis à la retraite, combien ont-ils quitté l'entreprise ferro-
viaire ces dernières années pour d'autres raisons? Quelles
sont les initiatives déployées pour endiguer ces départs?

7. In de pers verscheen dat heel wat medewerkers een
aantrekkelijker aanbod krijgen bij privéspoorbedrijven
zoals Lineas en dus graag willen vertrekken bij de NMBS.
Ook werd de bedrijfscultuur aangehaald als reden om te
vertrekken. De NMBS reageerde dat zij hierover zullen
samenzitten met de vakbonden.

7. La presse rapporte que de nombreux travailleurs
reçoivent une offre plus avantageuse d'entreprises ferro-
viaires privées telles que Lineas et souhaitent, dès lors,
quitter la SNCB. La mauvaise culture d'entreprise à la
SNCB est également l'un des motifs de départ mentionnés.
La SNCB a annoncé une concertation à ce sujet avec les
organisations syndicales.
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Er zouden geruchten zijn over mogelijke ingrepen zoals
een loonsverhoging, meer maaltijdcheques, maar ook een
bedrijfswagen voor machinisten. Klopt dit? Wordt dit
bekeken? Welke maatregelen plant de NMBS om de
bedrijfscultuur aan te passen en om werken bij het spoor-
bedrijf aantrekkelijker te maken?

Des rumeurs font état de mesures telles qu'une augmenta-
tion salariale, une hausse des chèques-repas octroyés, mais
aussi l'octroi d'un véhicule de société aux machinistes.
Confirmez-vous ces rumeurs? Ces propositions sont-elles à
l'étude? Quelles sont les mesures prévues par la SNCB
pour modifier la culture de l'entreprise et rendre l'emploi
plus attrayant au sein de l'entreprise ferroviaire?

8. Welke maatregelen plant de NMBS om Nederlandsta-
lig personeel aan te werven? Is hier een andere aanpak
noodzakelijk dan bij Franstalig personeel?

8. Quelles sont les mesures envisagées par la SNCB pour
le recrutement de personnel néerlandophone? Faut-il, dans
ce domaine, des modalités différentes de celles appliquées
pour le recrutement de personnel francophone?

9. In uw antwoord op mijn vraag nr. 22662 zei u dat er in
2017 nog 283 openstaande vacatures, waarvan 167 voor
technische profielen, bij Infrabel dienden ingevuld te wor-
den. Hoeveel van deze vacatures werden nog in 2017 inge-
vuld?

9. Dans votre réponse à ma question n° 22662, vous indi-
quiez qu'il restait en 2017 encore 283 emplois à pourvoir
chez Infrabel, dont 167 dans des fonctions techniques.
Combien de ces emplois ont-ils encore été pourvus en
2017?

10. Van 2018 tot en met 2020 moet Infrabel 1.620 voltij-
dequivalenten aanwerven.

10. Entre 2018 et 2020, Infrabel doit recruter 1.620 équi-
valents temps plein.

a) Welke maatregelen neemt het bedrijf om dit waar te
maken? Welke inspanningen levert ze om nieuwe werk-
krachten aan te trekken, maar ook om het huidige perso-
neel te behouden?

a) Quelles sont les mesures prises par l'entreprise pour
atteindre cet objectif? Quelles sont les initiatives déployées
pour attirer de nouveaux agents, mais aussi pour empêcher
le personnel actuel de déserter l'entreprise?

b) Is dit aantal voldoende om het aantal gepensioneerden
te vervangen én om comfortabel te kunnen werken? Zo
neen, wat is dat aantal dan?

b) Les chiffres précités suffiront-ils pour assurer le rem-
placement des retraités et travailler dans des conditions
optimales? Dans la négative, quel est le chiffre idéal?

DO 2017201820484
Vraag nr. 2904 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
17 januari 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820484
Question n° 2904 de madame la députée Rita Gantois

du 17 janvier 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Afschaffing rechtstreekse verbinding De Panne -
Brussel.

SNCB. -  Suppression de la liaison directe entre La Panne
et Bruxelles.

Op 10 december 2017 is de nieuwe dienstregeling van
start gegaan. Sindsdien betekent dit, voor reizigers die
spoorlijn 73 nemen, dat er geen rechtstreekse treinen meer
zijn naar Brussel en Zaventem. Voor het toerisme, het
woon-werkverkeer en de studenten valt deze beslissing te
betreuren.

Le nouvel horaire est entré en vigueur le 10 décembre
2017. Pour les voyageurs empruntant la ligne 73, cela
signifie qu'il n'y a plus de trains directs vers Bruxelles et
Zaventem. Pour le tourisme, le trafic entre leur lieu de tra-
vail et le domicile et les étudiants, cette décision est regret-
table.

Reizigers die in de Westhoek wonen moesten er reeds
heel lang over doen om in Brussel te geraken. Met één of
twee overstappen wordt met de trein reizen nog moeilijker
gemaakt, zeker voor mensen die niet goed te been zijn.

Les voyageurs qui habitent dans le Westhoek ont à
chaque fois un long trajet à accomplir avant de parvenir à
Bruxelles. Avec une ou deux correspondances, le voyage
devient plus difficile encore, surtout pour les personnes qui
ont des difficultés à marcher.
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Velen zullen zich genoodzaakt voelen om opnieuw met
de auto te reizen in plaats van met de trein. In het kader van
het oplossen van het mobiliteitsprobleem lijkt dit allesbe-
halve een logische en verantwoorde beslissing.

Nombreux seront ceux qui se verront obligés de renoncer
au train pour prendre à nouveau la voiture. Dans le cadre
de la recherche d'une solution au problème de la mobilité,
cette décision apparaît comme tout sauf logique et justifiée.

1. Kan u de reden geven waarom de rechtstreekste ver-
binding tussen De Panne en Brussel/Zaventem werd afge-
schaft?

1. Pouvez-vous indiquer la raison de la suppression de la
liaison directe entre La Panne et Bruxelles/Zaventem?

2. Is er nog mogelijkheid tot herziening van de nieuwe
dienstregeling?

2. Existe-t-il encore une possibilité de revoir ce nouvel
horaire?

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2017201820398
Vraag nr. 1025 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
11 januari 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820398
Question n° 1025 de madame la députée Barbara Pas

du 11 janvier 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De toekenning van leeflonen. L'octroi du revenu d'intégration.
Kan u voor het jaar 2017 meedelen, telkens opgesplitst

per Gewest:
Pourriez-vous me communiquer, pour chacune des

Régions, pour l'année 2017:
1. hoeveel personen in totaal een leefloon kregen; 1. le nombre total de bénéficiaires du revenu d'intégra-

tion;
2. hoeveel vreemdelingen een leefloon kregen? Graag

daarbij een opsplitsing voor EU- en niet-EU-vreemdelin-
gen. Kan dit overzicht ook worden gegeven per land van
herkomst van deze vreemdelingen;

2. le nombre d'étrangers bénéficiaires du revenu d'inté-
gration, en opérant une distinction entre les étrangers UE et
les étrangers non UE et en répartissant les données par
pays d'origine;

3. hoeveel aan leeflonen er werd uitbetaald aan Belgen; 3. le montant total des revenus d'intégration versés aux
ayants droit belges;

4. hoeveel aan leeflonen er werd uitbetaald aan niet-Bel-
gen, volgens de opdelingen zoals gevraagd in vraag 2?

4. le montant total des revenus d'intégration versés aux
non-Belges, en opérant les mêmes distinctions qu'au point
2?
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DO 2017201820446
Vraag nr. 1026 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
15 januari 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820446
Question n° 1026 de madame la députée Valerie Van

Peel du 15 janvier 2018 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Leefloongerechtigden. - Verblijf in het buitenland.  Bénéficiaires du revenu d'intégration.  -  Séjour à l'étran-
ger.

In de programmawet van 15 december 2015 werd inge-
schreven dat elke leefloongerechtigde maximum één
maand per jaar in het buitenland mag verblijven. Wanneer
het verblijf van de leefloongerechtigde langer is dan één
week, dient hij het OCMW hiervan op voorhand op de
hoogte te brengen.

La loi-programme du 15 décembre 2015 prévoit notam-
ment que tout bénéficiaire du revenu d'intégration peut
séjourner à l'étranger pendant une durée d'un mois maxi-
mum. Lorsque le séjour du bénéficiaire du revenu d'inté-
gration dépasse une semaine, le CPAS doit en être averti
préalablement.

Op 4 oktober 2017 had ik u hierover reeds een schrifte-
lijke vraag gesteld. Omdat de nodige ICT-aanpassingen pas
eind april 2017 werden gedaan, zijn nu pas de eerste cijfers
over deze schorsingen beschikbaar. Sindsdien kunnen en
moeten de OCMW's de informatie over dit specifiek
motief van schorsing overmaken. Wat blijkt, sinds mei
2017 werd het leefloon omwille van verblijf in het buiten-
land zonder gegronde reden in 146 dossiers geschorst.

Je vous ai déjà adressé une question concernant cette
matière le 4 octobre 2017. Les adaptations TIC n'ayant été
apportées que fin avril 2017, les premiers chiffres relatifs
aux suspensions ne sont disponibles que maintenant.
Depuis, les CPAS peuvent et doivent transmettre les infor-
mations relatives à ce motif de suspension spécifique. Il
apparaît que depuis mai 2017, les dossiers relatifs à la sus-
pension du revenu d'intégration pour cause de séjour non
autorisé à l'étranger sont au nombre de 146.

Het is goed dat deze reden tot schorsing er nu is. Een
leefloongerechtigde moet, indien mogelijk, zijn of haar
werkbereidheid aantonen. Het is dan ook logisch dat hier-
bij de weken vakantie ook in rekening worden gebracht.

Il est bon que le motif de la suspension soit à présent pré-
cisé. Un bénéficiaire d'un revenu d'intégration doit, si pos-
sible, démontrer sa volonté de travailler. Il est dès lors
logique que les semaines de vacances soient également
prises en compte.

Momenteel kan het OCMW enkel het verlof eventueel
vaststellen door onverwachte huisbezoeken of vrijwillige
meldingen. De omzendbrief van 14 maart 2014 legt wel
een aantal huisbezoeken op, maar die zijn verspreid in de
tijd (tweemaal per jaar). Ook laat niet elk OCMW zijn
klanten op regelmatige basis langskomen.

Actuellement, les seuls moyens dont dispose un CPAS
pour constater éventuellement le congé sont les visites
domicilaires impromptues ou les communications volon-
taires. La circulaire du 14 mars 2014 impose certes une
série de visites domiciliaires mais réparties dans le temps
(deux fois par an). Et tous les CPAS n'invitent pas réguliè-
rement leurs clients à se présenter dans leurs bureaux.

1. Wat betreft het aantal dossiers waarin een schorsing
plaatsvond, zou ik de volledige gegevens willen verkrij-
gen, opgesplitst per Gewest alsook voor de steden Antwer-
pen, Brussel, Gent, Luik en Charleroi, en dit telkens voor
de vier hieronder vermelde vragen.

1. En ce qui concerne le nombre de dossiers dans lesquels
une suspension est intervenue, je souhaiterais obtenir
l'ensemble des données, ventilées par Région ainsi que
pour les villes d'Anvers, Bruxelles, Liège et Charleroi et
ce, chaque fois pour les quatre questions ci-après:

a) Zijn er reeds recentere cijfers dan de gekende 146 dos-
siers?

a) Des chiffres plus récents que ceux concernant les 146
dossiers connus sont-ils disponibles?

b) Wat is de duurtijd van de schorsing in deze dossiers? b) Quelle est les durée de la suspension dans ces dos-
siers?

c) Met hoeveel dagen werd de maximumtermijn van vier
weken overschreden in deze dossiers?

c) De combien de jours le délai maximum de quatre
semaines a-t-il été dépassé dans ces dossiers?

d) Hebt u ook de cijfergegevens met betrekking tot de
nationaliteit van betrokkenen? Over welke landen van
bestemming het gaat?

d) Disposez-vous également de chiffres concernant la
nationalité des intéressés? Quels sont les pays de destina-
tion concernés?
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2. Wat betreft de beschikbaarheid van de controlemidde-
len door het OCMW.

2. En ce qui concerne la disponibilité des moyens de
contrôle des CPAS:

a) Welke werkinstrumenten kan u aanbieden aan de
OCMW 's, zodat zij dit beter kunnen controleren? Want
zonder statistieken en concrete opvolging kan men ook niet
weten of er extra richtlijnen noodzakelijk zijn.

a) quels instruments de travail pouvez-vous offrir aux
CPAS, pour qu'ils puissent effectuer des contrôles plus effi-
caces? En effet, sans statistiques ni suivi concret, on ne
peut savoir si des directives complémentaires sont néces-
saires.

b) Welke timing heeft u voor ogen? b) Quel calendrier prévoyez-vous?

DO 2017201820470
Vraag nr. 1027 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 16 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201820470
Question n° 1027 de monsieur le député Olivier Chastel

du 16 janvier 2018 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Dringende medische hulp. L'aide médicale urgente.
Wat was in 2016 en in 2017 het budget voor dringende

medische hulp?
Pouvez-vous indiquer le budget qu'a représenté l'aide

médicale urgente en 2016 et en 2017?

DO 2017201820482
Vraag nr. 1028 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
17 januari 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820482
Question n° 1028 de madame la députée Rita Gantois

du 17 janvier 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FAVV. - Werkingsmiddelen. Les moyens de fonctionnement de l'AFSCA.
In navolging van het antwoord op mijn vraag nr. 933 van

23 oktober 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 138) omtrent de werkingsmiddelen van het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV), had ik evenwel graag nog enkele bijkomende vra-
gen gesteld.

J'aurais souhaité posé quelques questions additionnelles
dans le cadre du suivi de la réponse à ma question n° 933
du 23 octobre 2017 (Questions et Réponses, Chambre,
2017-2018, n° 138) sur les moyens de fonctionnement de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA).

1. a) Hoeveel individuele operatoren betalen retributies
aan het FAVV?

1. a) Combien d'opérateurs individuels s'acquittent-ils de
rétributions auprès de l'AFSCA?

b) Hoeveel daarvan hebben een systeem van autocontrole
opgezet?

b) Combien d'entre eux ont-ils développé un système
d'autocontrôle?

c) Wat is de gemiddelde bijdrage (retributie) per operator
aan de werking van het FAVV? Is hierin een verschil tussen
de operatoren met en zonder systeem van autocontrole? Zo
ja, hoe groot is het verschil?

c) Quelle est, par opérateur individuel, la contribution
(rétribution) moyenne au fonctionnement de l'AFSCA?
Observe-t-on des écarts selon que les opérateurs appliquent
ou non un système d'autocontrôle? Dans l'affirmative,
quelle est l'étendue des écarts?

2. Jaar na jaar boekt het FAVV meer inkomsten dan
begroot. Dat strekt hen tot eer. Wat gebeurt evenwel met
het gerealiseerde surplus? Wordt dit gereserveerd?

2. Chaque année, les recettes de l'AFSCA dépassent les
prévisions établies. C'est tout à honneur de l'Agence.
Qu'advient-il toutefois de l'excédent enregistré? Alimente-
t-il des réserves?

3. Hoe groot zijn de reserves van het FAVV? 3. Quel est le montant des réserves de l'AFSCA?
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DO 2017201820492
Vraag nr. 1029 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
17 januari 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820492
Question n° 1029 de madame la députée Barbara Pas

du 17 janvier 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De tewerkstelling van vreemdelingen door de OCMW's. L'occupation d'étrangers par les CPAS.
OCMW's kunnen, in het kader van de maatschappelijke

integratie, personen tewerkstellen, zij het rechtstreeks (arti-
kel 60, § 7 OCMW-wet), zij het onrechtstreeks (artikel 61).
De POD Maatschappelijke Integratie fungeert hiervoor als
uniek betalingsloket.

Dans le cadre de l'intégration sociale, les CPAS peuvent
mettre des personnes à l'emploi, soit directement (article
60, § 7 de la loi sur les CPAS), soit indirectement (article
61). Le SPP Intégration sociale fait office, à cet égard, de
guichet de paiement unique.

Kan u volgende gegevens meedelen voor 2017, telkens
opgesplitst per Gewest en per tewerkstellingsmogelijk-
heid?

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour
2017, ventilées chaque fois par Région et par possibilité
d'emploi?

1. Hoeveel personen werden er in totaal op deze wijze
tewerkgesteld?

1. Combien de personnes ont-elles trouvé un emploi de
cette manière?

2. Wat was de kostprijs daarvan? 2. Quel coût cela a-t-il représenté?
3. Hoeveel personen daarvan hadden een vreemde natio-

naliteit? Kunnen deze gegevens ook worden uitgesplitst
per nationaliteit?

3. Combien parmi les personnes concernées étaient-elles
de nationalité étrangère? Ces données peuvent-elles égale-
ment être ventilées par nationalité?

4. Wat was de kostprijs van de in punt 3 vermelde perso-
nen, opgesplitst als EU en niet-EU?

4. Quel coût cela a-t-il représenté pour les personnes
mentionnées au point 3, en ventilant les chiffres selon qu'il
s'agissait de ressortissants UE ou non UE?

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2017201820381
Vraag nr. 1341 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 11 januari 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201820381
Question n° 1341 de monsieur le député Filip Dewinter

du 11 janvier 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Illegalen in de gevangenissen. La détention d'étrangers en séjour illégal.
1. Kan u meedelen hoeveel vreemdelingen in de gevan-

genis zitten op 1 januari 2018 (of op de dag van vandaag)?
1. Pourriez-vous indiquer le nombre d'étrangers incarcé-

rés au 1er janvier 2018 (ou à ce jour) dans nos prisons?
2. Hoeveel hiervan zijn hier in illegaal verblijf, hoeveel

hebben er een lopende procedure en hoeveel tenslotte zijn
daarbuiten in legaal verblijf?

2. Parmi ceux-ci, combien sont en séjour illégal, combien
font l'objet d'une procédure en cours et combien sont en
séjour légal?

3. Kan u tevens meedelen hoeveel criminele vreemdelin-
gen in 2017 werden gerepatrieerd naar hun landen van her-
komst?

3. Pourriez-vous aussi me communiquer le nombre
d'étrangers délinquants rapatriés dans leur pays d'origine
en 2017?

4. Kan u daarbij tevens een overzicht per land geven? 4. Pourriez-vous en établir un relevé par pays?
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DO 2017201820391
Vraag nr. 1342 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 11 januari 2018 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820391
Question n° 1342 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 janvier 2018 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

De gevolgen van de nieuwe kampen en opvangplaatsen in
Calais en Nord-Pas-de-Calais.

L'impact des nouveaux camps et centres d'accueil installés
à Calais et dans le Nord-Pas-de-Calais.

Al vele jaren staat Calais voor onze landgenoten niet
alleen synoniem voor de haven en de tunnel onder het
Kanaal, maar ook voor de aanwezigheid van illegale tran-
sitmigranten die er vaak in onmenselijke omstandigheden
wonen en dagelijks pogingen doen om via inklimming in
vrachtwagens of andere onwettelijke manieren Engeland te
bereiken. De kans op succes is vrijwel nihil, omdat de
Noordzee een serieuze barrière vormt en omdat de grenzen
zowel in Frankrijk als in Engeland streng bewaakt worden.

Depuis de nombreuses années, Calais n'est plus pour nos
compatriotes uniquement synonyme de ville portuaire et de
tunnel sous la Manche, mais aussi de présence de migrants
illégaux en transit, vivant souvent dans des conditions
inhumaines et qui, chaque jour, tentent de rejoindre le
Royaume-Uni en se faufilant à bord de camions ou en
recourant à d'autres méthodes illégales. Ces tentatives sont
le plus souvent vouées à l'échec, car la Mer du Nord consti-
tue un obstacle difficilement franchissable et les frontières
françaises et britanniques sont, par ailleurs, sévèrement
surveillées.

Na enkele eerdere aankondigingen, liet de Franse over-
heid op 24 oktober 2016 met een grote operatie de zoge-
naamde jungle van Calais ontruimen. Meer dan 7.400
personen met illegaal verblijfsstatuut werden toen wegge-
bracht naar meer dan 300 centres d'accueil et d'orientation
die verspreid waren over gans Frankrijk. Vrijgegeven cij-
fers van oktober 2017 toonden dat 42 % van hen ook asiel
of een vorm van subsidiaire bescherming hadden gekregen.

Après plusieurs annonces, la jungle de Calais a été éva-
cuée le 24 octobre 2016, lors d'une vaste opération ordon-
née par le gouvernement français. Plus de 7 400 personnes
en séjour illégal ont alors été acheminées vers plus de 300
centres d'accueil et d'orientation, disséminés sur l'ensemble
du territoire de l'Hexagone. Il ressort de chiffres publiés en
octobre 2017 que 42 % d'entre elles ont obtenu l'asile ou
une forme de protection subsidiaire.

Maar meer dan een jaar na de ontmanteling van het
vluchtelingenkamp in Calais en een half jaar na de brand
van het kamp La Linière in Grande-Synthe bij Duinkerken,
proberen er nog steeds honderden vluchtelingen in de buurt
te overleven. Naar verluidt kwamen er al snel opnieuw ille-
gale transitmigranten naar Calais en omstreken. Tot in de
zomer leefden ongeveer 500 transitmigranten in en rond
Calais en tussen de 350 en 500 mensen in het bos van Puy-
thouck in Grande-Synthe.

Plus d'un an après le démantèlement du camp de réfugiés
de Calais et six mois après l'incendie du camp de La
Linière à Grande-Synthe, près de Dunkerque, des centaines
de réfugiés s'efforcent néanmoins toujours de vivoter dans
les parages. Il nous revient que le retour des migrants illé-
gaux en transit à Calais et dans ses environs a été très
rapide. Jusqu'à l'été dernier, environ 500 migrants en tran-
sit vivaient à Calais et dans les environs et entre 350 et 500
campaient dans le bois de Puythouck à Grande-Synthe.

In augustus 2017 opende de Franse overheid na een von-
nis van een rechter twee nieuwe opvangcentra voor
migranten, in Amiens en in Bailleul.

En août 2017, à la suite d'une décision judiciaire, le gou-
vernement français a ouvert deux nouveaux centres
d'accueil pour migrants à Amiens et Bailleul.
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In september 2017 liet de Franse overheid de zeer rudi-
mentaire overnachtingsplaatsen in het bos van Puythouck
ontruimen. Ze zette daarbij 200 CRS (Compagnies républi-
caines de sécurité) en andere politiemensen in. 557 aldaar
illegaal verblijvende personen, waarvan 60 kinderen, voor-
namelijk Iraakse Koerden, werden opnieuw naar meerdere
centres d'accueil et d'orientation overgebracht. Daags er
op deed ze hetzelfde met 85 illegale transitmigranten die
wild kampeerden in Norrent-Fontes (Pas-de-Calais).

En septembre 2017, les autorités françaises ont fait pro-
céder à l'évacuation des campements de fortune particuliè-
rement rudimentaires installés dans le bois de Puythouck.
L'opération a mobilisé 200 CRS (Compagnies républi-
caines de sécurité) et d'autres policiers. Les 557 personnes
en séjour illégal qui y campaient, parmi lesquelles 60
enfants, essentiellement des Kurdes irakiens, ont à nou-
veau été transférées vers différents centres d'accueil et
d'orientation. Le lendemain, une opération analogue a visé
85 migrants illégaux en transit qui faisaient du camping
sauvage à Norrent-Fontes (Pas-de-Calais).

Ondanks deze herhaalde acties om de ontwikkeling van
wilde kampplaatsen met honderden illegale transitmigran-
ten te verhinderen, blijft het aantal nauwelijks dalen. Van
zodra een kamp afgebroken wordt, komen er nieuwe in de
plaats. Weggestuurde migranten blijken na verloop van tijd
ook terug te keren. In oktober 2017 liet het parket van Bou-
logne-sur-Mer weten dat er ongeveer 750 illegale transit-
migranten per dag in de haven van Calais genoteerd
worden.

En dépit de ces opérations répétées destinées à empêcher
le développement de camps sauvages regroupant des cen-
taines de migrants illégaux en transit, le nombre de ceux-ci
ne faiblit pas vraiment. Un camp démantelé est immédiate-
ment remplacé par un autre et après un certain temps, les
migrants évacués reviennent. En octobre 2017, le parquet
de Boulogne-sur-Mer a indiqué qu'environ 750 migrants
illégaux en transit sont recensés quotidiennement dans le
port de Calais.

Bij de ontmanteling van de grote kampen in oktober
2016, bleek dat het aantal illegale transitmigranten dat in
België aankwam kleiner was dan aanvankelijk ingeschat.
Toch bleef België met verscherpte acties, onder andere aan
de grens, de aanwezigheid van illegale transitmigranten
ontraden.

Le nombre de migrants illégaux en transit arrivés en Bel-
gique après le démantèlement, en octobre 2016, des grands
camps de réfugiés s'est avéré inférieur aux prévisions ini-
tiales. Notre pays a cependant renforcé les actions de dis-
suasion contre les migrants illégaux en transit, notamment
à la frontière.

1. Hoeveel "vreemdelingen in onregelmatig verblijf"
heeft de politie geïntercepteerd in de provincies West-
Vlaanderen, Henegouwen, Namen en Luxemburg in 2016
en in 2017? Wat waren de nationaliteiten?

1. En 2016 et 2017, combien d'"étrangers en séjour irré-
gulier" ont-ils été interceptés par la police dans les pro-
vinces de Flandre occidentale, du Hainaut, de Namur et de
Luxembourg? Quelles étaient leurs nationalités?

2. Hoeveel daarvan bleken daarvoor in een van de kam-
pen in de buurt van Calais, Duinkerken, of elders in het
departement Nord-Pas-de-Calais verbleven te hebben?

2. Combien de ces personnes avaient-elles séjourné pré-
cédemment dans l'un des camps des environs de Calais,
Dunkerque, ou ailleurs dans le département du Nord-Pas-
de-Calais?

3. Werden van elk van deze personen de vingerafdrukken
genomen, zoals de procedure voorschreef voor de operatie
Medusa 2? Indien niet, bij wie wel?

3. Conformément à la procédure définie pour l'opération
Medusa 2, les empreintes digitales de tous les migrants
interceptés ont-elles été enregistrées? Dans la négative,
quels sont les migrants dont les empreintes ont été préle-
vées?

4. Op welke manier werden deze geïntercepteerde perso-
nen door de dienst Vreemdelingenzaken opgevolgd? Hoe-
veel hebben asiel aangevraagd? Hoeveel werden
overgebracht naar een gesloten centrum? Hoeveel naar een
open centrum? Hoeveel hebben een bevel gekregen om het
grondgebied te verlaten? Hoeveel herbevestigingen? Hoe-
veel beslissingen tot ter beschikking van de Dienst Voogdij
van de FOD Justitie?

4. Comment l'Office des étrangers a-t-il assuré le suivi
des personnes interceptées? Combien ont-elles introduit
une demande d'asile? Combien de personnes ont-elles été
transférées dans un centre fermé? Combien dans un centre
ouvert? Combien de migrants ont-ils reçu un ordre de quit-
ter le territoire? Combien ont-ils été réinstallés? Combien
de décisions de mise à la disposition du service des
Tutelles du SPF Justice ont-elles été prises?
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5. Op welke manier wordt er samengewerkt met de over-
heidsdiensten in Frankrijk voor wat Asiel en Migratie
betreft?

5. Quelles sont les modalités de la coopération avec la
France en matière d'Asile et de Migration?

6. De kampen zijn gebleven in Frankrijk. De verscherpte
politiecontroles zijn na enkele weken en maanden onder-
tussen afgebouwd. Zijn er in 2017 momenten geweest dat
er opnieuw opflakkeringen waren van aanwezigheid in
België van illegale transitmigranten, eventueel afkomstig
van de kampen in Frankrijk?

6. Les camps existent toujours en France. Le dispositif de
contrôles de police renforcés a été allégé après quelques
semaines et quelques mois. A-t-on observé en 2017 une
recrudescence du nombre de migrants illégaux en transit en
Belgique, éventuellement issus des camps situés sur le ter-
ritoire français?

DO 2017201820393
Vraag nr. 1343 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 11 januari 2018 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820393
Question n° 1343 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 janvier 2018 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Transitmigranten die een zeehaven binnendrongen. L'entrée de transmigrants dans un port maritime.
Op 12 juni 2016 is de wet van 20 mei 2016 tot wijziging

van het Strafwetboek met het oog op het strafbaar stellen
van het zonder machtiging of toestemming binnenkomen
of binnendringen in een havenfaciliteit of onroerend dan
wel roerend goed binnen de grenzen van een haven in wer-
king getreden.

La loi du 20 mai 2016 modifiant le Code pénal en vue
d'incriminer l'entrée ou l'intrusion de toute personne non
habilitée ou non autorisée dans une installation portuaire
ou dans un bien immobilier ou mobilier situé à l'intérieur
du périmètre d'un port est entrée en vigueur le 12 juin
2016.

De federale politiediensten in de havens en de lokale
politiediensten in de buurt van de havens konden tot dat
moment immers niets meer doen dan overgaan tot bestuur-
lijke aanhoudingen.

Avant cette loi, l'intervention de la police fédérale dans
les zones portuaires et de la police locale aux abords des
ports se limitait à procéder à des arrestations administra-
tives des personnes interceptées.

1. Wat was de nationaliteit van de personen die sinds de
inwerkingtreding van de bedoelde wet aangehouden wer-
den in de haven van Zeebrugge, Antwerpen, Gent en Oos-
tende? Graag een opsplitsing per haven en per jaar.

1. Quelle était la nationalité des personnes qui ont été
arrêtées dans les ports de Zeebrugge, Anvers, Gand et
Ostende depuis l'entrée en vigueur de la loi précitée? Pour-
riez-vous ventiler ces résultats par port et par année?

2. Hoeveel van die personen die aangehouden werden in
bovenvermelde havens deden een asielaanvraag? Graag
een opsplitsing per haven en per jaar.

2. Combien de ces personnes arrêtées ont-elles introduit
une demande d'asile? Pourriez-vous ventiler ces résultats
par port et par année?

3. Hoeveel van die personen kregen voor de eerste maal
een bevel om het grondgebied te verlaten? Graag een
opsplitsing per haven en per jaar.

3. Combien de ces personnes ont-elles reçu pour la pre-
mière fois un ordre de quitter le territoire? Pourriez-vous
ventiler ces résultats par port et par année?

4. Hoeveel van die personen kregen voor de tweede keer
(of meer) een bevel om het grondgebied te verlaten? Graag
een opsplitsing per haven en per jaar.

4. Combien de ces personnes ont-elles reçu pour la deu-
xième fois (ou plus) un ordre de quitter le territoire? Pour-
riez-vous ventiler ces résultats par port et par année?
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DO 2017201820395
Vraag nr. 1344 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
11 januari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820395
Question n° 1344 de madame la députée Barbara Pas

du 11 janvier 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Aantal vreemdelingen per nationaliteit. Les étrangers séjournant en Belgique. - Détail par natio-
nalité.

Kan u meedelen hoeveel vreemdelingen er op 1 januari
2018 in dit land legaal verbleven, en wel opgesplitst per
nationaliteit (voor alle nationaliteiten)?

Pourriez-vous m'indiquer combien d'étrangers séjour-
naient légalement dans notre pays au 1er janvier 2018?
Veuillez fournir ces chiffres par nationalité (pour toutes les
nationalités).

DO 2017201820396
Vraag nr. 1345 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
11 januari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820396
Question n° 1345 de madame la députée Barbara Pas

du 11 janvier 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Intrekking verblijfsvergunningen van EU-burgers. Le retrait du titre de séjour de citoyens de l'UE.
In 2016 heeft de dienst Vreemdelingenzaken een einde

gesteld aan het verblijf van 1.845 EU-burgers. 283 EU-
burgers kregen die beëindiging van hun verblijf op basis
van een onredelijke belasting van het sociaal bijstandssys-
teem.

L'Office des étrangers (OE) a mis fin, en 2016, au séjour
de 1.845 citoyens de l'UE. Parmi eux, 283  citoyens de
l'UE ont fait l'objet de cette décision de l'OE parce qu'il a
estimé qu'ils faisaient peser une charge déraisonnable sur
notre système de protection sociale.

1. Graag ontving ik de cijfers per nationaliteit van het
aantal EU-burgers die het voorwerp uitmaakten van een
intrekking van hun verblijfsrecht in 2017.

1. Pourriez-vous me communiquer, par nationalité, le
nombre de citoyens de l'UE qui se sont vu retirer leur titre
de séjour en 2017?

2. Hoeveel EU-burgers kregen in 2017 intrekking van
hun verblijfsrecht op basis van artikel 42bis van de Vreem-
delingenwet van 15 december 1980? Graag ook opsplitsing
per nationaliteit.

2. Combien de citoyens de l'UE, par nationalité, se sont-
ils vu retirer leur titre de séjour en 2017 sur la base de
l'article 42bisde la loi du 15 décembre 1980 relative aux
étrangers?

3. Hoeveel EU-burgers kregen in 2017 intrekking van
hun verblijfsrecht wegens fraude (artikel 42septies van de
Vreemdelingenwet van 15 december 1980)? Graag
dezelfde opsplitsing.

3. Combien de citoyens de l'UE, par nationalité, se sont-
ils vu retirer leur titre de séjour en 2017 pour cause de
fraude (article 42septies de la loi du 15 décembre 1980
relative aux étrangers)?

4. Hoeveel EU-burgers kregen in 2017 intrekking van
hun verblijfsrecht op basis van een onredelijke belasting
van het sociaal bijstandssysteem? Graag dezelfde opsplit-
sing.

4. Combien de citoyens de l'UE, par nationalité, se sont-
ils vu retirer leur titre de séjour en 2017 parce qu'on a
estimé qu'ils faisaient peser une charge déraisonnable sur
notre système d'aide sociale?
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DO 2017201820404
Vraag nr. 1346 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van
12 januari 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820404
Question n° 1346 de madame la députée Monica De

Coninck du 12 janvier 2018 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Teruggekeerde Soedanezen. Les Soudanais retournés dans leur pays.
Graag had ik een - uiteraard geanonimiseerd - overzicht

gehad van alle Soedanezen die terugkeerden naar Soedan
na identificatie door de Soedanese missie.

Je voudrais obtenir un récapitulatif - bien sûr anonymisé
- reprenant tous les Soudanais qui sont retournés au Sou-
dan après leur identification par la mission soudanaise.

Daarbij graag per persoon minstens volgende gegevens: Dans cet aperçu, je voudrais au moins recevoir les don-
nées ou la réponse aux questions suivantes pour chaque
personne concernée:

1. datum van (laatste) aanhouding; 1. la date de l'arrestation ou de la dernière arrestation;
2. betreft het een persoon wiens asielaanvraag geweigerd

werd, dan wel een voormalige Dublin-case of iemand die
nooit asiel aanvroeg? Indien er (aanvankelijk) sprake was
van een Dublin-case waarna uiteindelijk alsnog uitgezet
werd: in welke omstandigheden gebeurde dat;

2. s'agit-il d'une personne dont la demande d'asile a été
refusée ou d'un ancien cas "Dublin" ou d'une personne qui
n'a jamais demandé l'asile? S'il était (initialement) question
d'un cas "Dublin" qui a finalement tout de même fait l'objet
d'une expulsion: dans quelles circonstances cette dernière
a-t-elle eu lieu?

3. overzicht van bevelen om het grondgebied te verlaten
(BGV) sinds die (laatste) aanhouding. Datum van definitief
worden van BGV;

3. un récapitulatif des ordres de quitter le territoire
(OQT) depuis cette (dernière) arrestation et la date à
laquelle l'OQT est devenu définitif;

4. na een arrest van de Raad voor Vreemdelingenbetwis-
tingen (RVV) zou de dienst vreemdelingenzaken de moti-
vaties herschreven hebben voor de toen uit te wijzen
Soedanezen (https://www.demorgen.be/nieuws/nieuwe-uit-
wijzingsbevelen-voor-sudanezen-b122fb08/). Gebeurde dit
hier? Werd er dus een nieuw BGV geschreven met bijge-
volg een nieuwe termijn om RVV-beroep aan te tekenen;

4. à la suite d'un arrêt rendu par le Conseil du Conten-
tieux des Étrangers (CCE), l'Office des étrangers aurait
réécrit les motifs d'expulsion applicables aux Soudanais
devant être éloignés à ce moment (https://www.demor-
gen.be/nieuws/nieuwe-uitwijzingsbevelen-voor-sudanezen-
b122fb08/). Ce procédé a-t-il été suivi dans ce cas? Un
nouvel OQT a-t-il été rédigé et ce dernier a-t-il entraîné la
fixation d'un nouveau délai de recours devant le CCE?

5. datum van instellen van eventueel RVV-beroep.
Datum RVV-uitspraak. Uitkomst daarvan;

5. la date à laquelle un éventuel recours devant le CCE a
été introduit; la date de la décision du CCE; la teneur de
cette décision;

6. datum van instellen andere gerechtelijke procedures,
welke gerechtelijke instantie, datum uitspraak, uitkomst
daarvan;

6. la date à laquelle d'autres procédures juridiques ont été
entamées; quelle juridiction; date de la décision; teneur de
cette décision;

7. datum van interview door de Soedanese missie; 7. date de l'interview par la mission soudanaise;
8. datum van artikel 3 EVRM-onderzoek. Conclusie

daarvan;
8. date de l'enquête - article 3 CEDH; conclusion de cette

enquête;
9. kon de herkomstregio worden vastgesteld? Welke her-

komstregio;
9. la région d'origine a-t-elle pu être déterminée? Quelle

est cette région d'origine?
10. bevat de laissez-passer een specifieke gemeente? Uit

welke regio;
10. le laissez-passer mentionne-t-il une commune spéci-

fique? Dans quelle région?
11. wijze van terugkeer (vrijwillig, gedwongen zonder

escorte, gedwongen met escorte, enz.).
11. type de retour (volontaire, forcé sans escorte, forcé

avec escorte, etc.);
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12. datum van terugkeer (indien meerdere pogingen:
graag overzicht);

12. date de retour (si plusieurs tentatives: aperçu des
diverses dates);

13. concrete wijze van begeleiding na uitzetting via
ERIN-netwerk/IOM;

13. mode d'accompagnement concret après l'éloignement
avec le réseau ERIN/OIM;

14. wijze van opvolging na uitzetting via ambassade en
haar netwerk.

14. mode de suivi après l'éloignement par le biais de
l'ambassade et de son réseau.

DO 2017201820420
Vraag nr. 1347 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 15 januari 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201820420
Question n° 1347 de monsieur le député Filip Dewinter

du 15 janvier 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De nationaliteit van de gedetineerden en de repatriëring
van illegalen vanuit de gevangenis.

La nationalité des détenus et le rapatriement d'illégaux
depuis la prison.

1. Kan u per gevangenisinstelling voor het jaar 2017
meedelen:

1. Pourriez-vous mentionner pour 2017, par établisse-
ment pénitentiaire:

a) hoeveel gedetineerden er waren; a) le nombre de détenus;
b) welke de nationaliteit van deze gedetineerden was; b) la nationalité de ces détenus;
c) hoeveel van deze gedetineerden illegaal in dit land

verbleven;
c) le nombre de détenus qui séjournaient illégalement en

Belgique;
d) hoeveel gedetineerden die illegaal in dit land verble-

ven werden overgebracht naar gesloten centra met het oog
op hun uitzetting en/of effectief het land werden uitgezet?

d) combien de détenus séjournant illégalement en Bel-
gique ont été transférés vers un centre fermé en vue de leur
expulsion et/ou ont effectivement été expulsés?

2. Kan u, op maandbasis, meedelen: 2. Pourriez-vous mentionner, sur une base mensuelle:
a) hoeveel personen (Belg, EU, niet-EU en in totaal) er

gevangen waren;
a) le nombre de personnes (belges, européennes, non

européennes et au total) incarcérées en Belgique;
b) hoeveel gevangenen de gevangenis verlieten (volgens

dezelfde opdeling);
b) le nombre de détenus ayant quitté la prison, selon la

même répartition;
c) hoeveel nieuwe gevangenen erbij kwamen (volgens

dezelfde opdeling)?
c) le nombre de nouveaux détenus, selon la même répar-

tition?
3. Kan u, op maandbasis, meedelen hoeveel van de

vreemde gevangenen, in samenwerking met de dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) en Binnenlandse Zaken, wer-
den gerepatrieerd naar hun land van herkomst? Kunnen
deze cijfers worden opgesplitst volgens nationaliteit?

3. Pourriez-vous, sur une base mensuelle, mentionner le
nombre de détenus étrangers rapatriés dans leur pays d'ori-
gine en collaboration avec l'OE et le département de l'Inté-
rieur? Pourriez-vous ventiler ces chiffres selon la
nationalité?

4. Kan u, op maandbasis, voor wat de illegalen die in de
gevangenis verbleven meedelen:

4. Pourriez-vous, sur une base mensuelle, indiquer en ce
qui concerne les illégaux qui ont séjourné en prison:

a) om hoeveel personen het in totaal ging; a) le nombre total de personnes concernées;
b) hoeveel erbij kwamen; b) le nombre d'entre eux qui y sont entrés;
c) hoeveel er uitstroomden; c) le nombre d'entre eux qui en sont sortis;
d) hoeveel er werden gerepatrieerd? d) le nombre d'entre eux qui ont été rapatriés?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2017201820519
Vraag nr. 285 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Griet Smaers van 18 januari 2018 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2017201820519
Question n° 285 de madame la députée Griet Smaers

du 18 janvier 2018 (N.) au premier ministre:

Uittreksel strafregister. Extrait du casier judiciaire.
Om aan een openbare aanbesteding te kunnen deelne-

men, wordt elke inschrijver verplicht om voor zijn bestuur-
ders en soms ook voor de directieleden een uittreksel uit
het strafregister voor te leggen. Dit geeft vaak praktische
problemen, omdat dergelijke attesten niet in elke gemeente
via het elektronisch loket of per volmacht kunnen worden
verkregen en directieleden en bestuurders vaak niet in de
mogelijkheid zijn om zich tijdens de kantooruren naar hun
gemeentehuis te begeven.

Pour pouvoir participer à un marché public, tout soumis-
sionnaire est tenu de produire pour ses administrateurs, et
parfois également pour les membres de sa direction, un
extrait du casier judiciaire. Cette obligation pose souvent
des problèmes pratiques parce que de telles attestations ne
peuvent être obtenues dans chaque communes par le gui-
chet électronique ou par procuration et les membres des
directions et les administrateurs n'ont souvent pas la possi-
bilité de se rendre dans leur maison communale pendant
les heures de bureau.

1. Hoe staat u tegenover een wijziging van de regelge-
ving in die zin dat een uittreksel uit het strafregister enkel
nog noodzakelijk zou zijn indien de inschrijver daadwerke-
lijk de opdracht gegund heeft gekregen, met als voor-
waarde dat als er dan geen geldig attest is, de opdracht niet
gegund wordt?

1. Que pensez-vous d'une modification de la réglementa-
tion en ce sens qu'un extrait du casier judiciaire ne serait
plus indispensable que pour les soumissionnaires qui ont
effectivement emporté le marché, sous la condition qu'en
cas d'attestation non valable, le marché ne leur serait pas
attribué?

2. Kan het ter beschikking stellen van het uittreksel uit
het strafregister per volmacht niet algemeen ingevoerd
worden in alle Belgische gemeentes?

2. La délivrance d'un extrait du casier judiciaire par pro-
curation ne pourrait-elle être instaurée de manière générale
dans toutes les communes belges?

Antwoord van de eerste minister van 23 februari
2018, op de vraag nr. 285 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Griet Smaers van 18 januari
2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 23 février 2018, à la
question n° 285 de madame la députée Griet Smaers du
18 janvier 2018 (N.):

1. In het kader van de wetgeving overheidsopdrachten
zijn reeds een aantal wijzigingen doorgevoerd om ervoor te
zorgen dat de administratieve lasten voor de ondernemin-
gen in het kader van de deelname aan overheidsopdrachten
worden beperkt. Wat de uittreksels uit het strafregister
betreft, die gelden als bewijsmiddel om de afwezigheid van
de (verplichte) uitsluitingsgronden aan te tonen, betreft het
meer bepaald onderstaande aspecten, waarbij een onder-
scheid moet worden gemaakt tussen de opdrachten boven
en onder de Europese drempel:

1. Une série de modifications a déjà été apportée dans la
législation relative aux marchés publics afin de limiter les
charges administratives pour les entreprises dans le cadre
de la participation aux marchés publics. En ce qui concerne
les extraits de casier judiciaire servant à prouver l'absence
de motifs d'exclusion (obligatoires), il s'agit plus particu-
lièrement des aspects ci-dessous, une distinction devant
être opérée entre les marchés supérieurs et inférieurs aux
seuils européens:

Opdrachten boven (of gelijk aan) de Europese drempels Marchés supérieurs (ou égaux) aux seuils européens
a) Mogelijkheid tot vervroegd nazicht van de offertes in

de openbare procedures
a) Possibilité de vérification anticipée des offres dans les

procédures ouvertes
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Voor de opdrachten die de drempel voor de Europese
bekendmaking bereiken zal de kandidaat of inschrijver het
zogenaamde "uniform Europees Aanbestedingsdocument"
(UEA) moeten voorleggen van bij het begin van de proce-
dure (artikel 73 wet van 17 juni 2016 inzake overheidsop-
drachten). Het UEA is een uitdrukkelijke verklaring van de
ondernemer over zijn situatie op het vlak van de uitslui-
tingsgronden, zijn economische draagkracht en zijn
beroepsbekwaamheid. De aanbestedende overheden moe-
ten deze verklaring op het ogenblik van de uiterste indie-
ningsdatum aanvaarden als voorlopig bewijs ter
vervanging van de "traditionele" ondersteunende docu-
menten zoals het uittreksel uit het strafregister. De aanbe-
stedende overheid kan de ondernemers in het verdere
verloop van de procedure wel verzoeken de eigenlijke
ondersteunende documenten in te dienen wanneer dit
noodzakelijk is voor het goede verloop van de procedure
(artikel 73, § 3, wet 17 juni 2016).

Pour les marchés qui atteignent le seuil de la publicité
européenne, le candidat ou le soumissionnaire devra pro-
duire dès le début de la procédure le "Document unique de
marché européen" (DUME) (article 73 de la loi du 17 juin
2016). Le DUME est une déclaration expresse de l'opéra-
teur économique quant à sa situation en termes de motifs
d'exclusion, de capacité économique et de capacité profes-
sionnelle. Les pouvoirs adjudicateurs doivent accepter
cette déclaration au moment de la date ultime de dépôt à
titre de preuve a priori en lieu et place des documents justi-
ficatifs "traditionnels" tels que l'extrait de casier judiciaire.
Ils peuvent toutefois demander aux opérateurs écono-
miques, à un stade ultérieur de la procédure, de fournir les
documents justificatifs proprement dits si cela est néces-
saire au bon déroulement de la procédure (article 73, § 3,
de la loi du 17 juin 2016).

De wetgeving overheidsopdrachten laat reeds toe dat de
aanbestedende overheid, wanneer gebruik gemaakt wordt
van de openbare procedure, "vervroegd" overgaat tot het
nazicht van de offertes, nog vóór de eigenlijke selectiebe-
slissingen zijn genomen. In dat geval zal de aanbestedende
overheid kunnen overgaan tot de evaluatie van de offertes
zonder voorafgaandelijk grondige controle op de afwezig-
heid van uitsluitingsgronden door te voeren, hetgeen de
administratieve lasten beperkt voor haarzelf en voor de
inschrijvers. De aanbestedende overheid zal wel eerst de
afwezigheid moeten nagaan van fiscale en sociale schul-
den. Zij zal ook rekening moeten houden met de informatie
die verkregen werd op basis van het voormelde UEA. Con-
creet komt dit erop dat de aanbestedende overheid, indien
hij gebruik maakt van deze mogelijkheid, niet in hoofde
van elke inschrijver de uittreksels uit het strafregister moet
opvragen.

La législation relative aux marchés publics permet déjà
au pouvoir adjudicateur, en cas de recours à la procédure
ouverte, de procéder "anticipativement" à une vérification
des offres, avant même la prise des décisions de sélection
proprement dites. Dans pareil cas, le pouvoir adjudicateur
pourra évaluer les offres sans contrôle préalable approfondi
de l'absence de motifs d'exclusion, ce qui restreint les
charges administratives pour lui-même ainsi que pour les
soumissionnaires. Le pouvoir adjudicateur devra cepen-
dant d'abord vérifier l'absence de dettes sociales et fiscales.
Il devra également tenir compte des informations obtenues
sur la base du DUME précité. Concrètement, s'il fait usage
de cette possibilité, le pouvoir adjudicateur ne devra pas
demander les extraits de casier judiciaire dans le chef de
chaque soumissionnaire.

Het spreekt voor zich dat de aanbestedende overheid het
ontbreken van uitsluitingsgronden altijd moet nazien na de
analyse van de offertes, minstens in hoofde van de inschrij-
ver aan wie men voornemens is de opdracht te gunnen,
(alsook het voldoen aan de selectiecriteria). Er wordt
tevens herinnerd aan het feit dat de aanbestedende over-
heid erover moet waken dat het nazicht van de afwezigheid
van uitsluitingsgronden op onpartijdige en transparante
wijze gebeurt.

Il va sans dire que le pouvoir adjudicateur devra toujours
vérifier l'absence de motifs d'exclusion après avoir analysé
les offres, à tout le moins dans le chef du soumissionnaire à
qui il a l'intention d'attribuer le marché (tout comme le res-
pect des critères de sélection). Rappelons également que le
pouvoir adjudicateur doit faire montre d'impartialité et de
transparence lors de la vérification de l'absence de motifs
d'exclusion.
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Bij een niet-openbare procedure mag elke belangstel-
lende ondernemer naar aanleiding van een aankondiging
van een opdracht een aanvraag tot deelneming indienen.
Alleen de door de aanbesteder geselecteerde kandidaten
mogen vervolgens een offerte indienen. In het kader van
deze selectie zal onvermijdelijk in hoofde van elke
inschrijver de afwezigheid moeten worden nagegaan van
uitsluitingsgronden. Hiertoe dienen uittreksels van het
strafregister te worden opgevraagd.

En cas de procédure restreinte, tout opérateur écono-
mique intéressé peut soumettre une demande de participa-
tion en réponse à un avis de marché. Seuls les candidats
sélectionnés par l'adjudicateur peuvent ensuite introduire
une offre. Il faudra immanquablement, dans le cadre de
cette sélection, vérifier l'absence de motifs d'exclusion
dans le chef de chaque soumissionnaire. A cette fin, il
convient de demander des extraits de casier judiciaire.

De verplichting tot uitsluiting van de kandidaat of
inschrijver is ook van toepassing wanneer de bij onherroe-
pelijk vonnis veroordeelde persoon lid is van het bestuurs-,
leidinggevend of toezichthoudend orgaan van deze kandi-
daat of inschrijver of daarin vertegenwoordigings-, beslis-
sings- of controlebevoegdheid heeft. Dit wordt opgelegd
door de Europese richtlijn 2014/24/EU. Dit betekent dat
voor sommige ondernemingen heel wat uittreksels uit het
strafregister moeten worden overgemaakt. Deze laatste
verplichting tot nazicht werd echter alleen opgelegd voor
de opdrachten die de drempel voor de Europese bekendma-
king bereiken, precies om de administratieve lasten onder
controle te houden.

L'obligation d'exclure le candidat ou le soumissionnaire
s'applique aussi lorsque la personne condamnée par juge-
ment définitif est un membre de l'organe administratif, de
gestion ou de surveillance dudit candidat ou soumission-
naire ou détient un pouvoir de représentation, de décision
ou de contrôle en son sein. C'est ce qu'impose la directive
européenne 2014/24/UE. S'ensuit, pour certaines entre-
prises, l'obligation de fournir un grand nombre d'extraits de
casier judiciaire. Cette dernière obligation de vérification a
toutefois uniquement été imposée pour les marchés attei-
gnant le seuil de la publicité européenne, précisément pour
garder les charges administratives sous contrôle.

b) Telemarc b) Télémarc
Ondernemers zijn geenszins verplicht ondersteunende

documenten of andere bewijsstukken over te leggen indien
en voor zover de aanbestedende overheid de betreffende
informatie reeds rechtstreeks kan verkrijgen door raadple-
ging van een elektronische databank (artikel 73, § 4, wet
van 17 juni 2016). In ons land bestaat hieromtrent de Tele-
marc databank. Het betreft een toepassing die wordt aange-
boden door de Dienst voor de Administratieve
Vereenvoudiging en de FOD Beleid en Ondersteuning. Op
heden bestaat er nog geen enkele koppeling tussen Tele-
marc en het centraal strafregister. Momenteel loopt wel een
project om een dergelijke toegang te bewerkstelligen.

Les opérateurs économiques ne sont aucunement tenus
de présenter des documents justificatifs ou d'autres pièces
justificatives lorsque et dans la mesure où le pouvoir adju-
dicateur a déjà la possibilité d'obtenir directement les infor-
mations concernées en consultant une base de données
électronique (article 73, § 4, de la loi du 17 juin 2016). Il
existe dans notre pays la base de données Télémarc, à
savoir une application proposée par l'Agence pour la sim-
plification administrative et le SPF Stratégie et Appui.
Aucun lien n'existe encore à ce jour entre Télémarc et le
Casier judiciaire central. Un projet visant à prévoir un tel
accès est toutefois en cours.

Opdrachten onder de Europese drempels Marchés inférieurs aux seuils européens
Ook voor deze opdrachten zal de aanbestedende over-

heid, wanneer gebruik wordt gemaakt van de openbare
procedure, kunnen overgaan tot een "vervroegd" nazicht
van de offertes, nog vóór de eigenlijke selectiebeslissingen
zijn genomen (zie artikel 75 koninklijk besluit plaatsing
overheidsopdrachten in de klassieke sectoren van 18 april
2017).

Pour ces marchés aussi, le pouvoir adjudicateur, lorsqu'il
est fait usage de la procédure ouverte, pourra procéder à
une vérification "anticipée" des offres, avant même la prise
des décisions de sélection proprement dites (voir article 75
de l'arrêté royal du 18 avril 2017 relatif à la passation des
marchés publics dans les secteurs classiques).
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In plaats van het UEA wordt onder de drempel gewerkt
met de "impliciete verklaring op erewoord". Behoudens
indien anders is bepaald in de opdrachtdocumenten, slaat
de impliciete verklaring echter alleen op de documenten
die gratis toegankelijk zijn voor de aanbestedende overheid
in de telemarc-databank. Aangezien de koppeling tussen
het centraal strafregister en de telemarc-databank voorals-
nog niet werd gelegd, heeft de impliciete verklaring in
principe geen betrekking op dit aspect.

Sous le seuil, c'est la "déclaration implicite sur l'honneur"
qui remplace le DUME. Sauf disposition contraire dans les
documents du marché, la déclaration implicite ne porte
néanmoins que sur les documents auxquels le pouvoir
adjudicateur peut gratuitement accéder dans la base de
données Télémarc. Le lien n'ayant pas encore été établi
entre le Casier judiciaire central et la base de données Télé-
marc, la déclaration implicite sur l'honneur ne porte, en
principe, pas sur cet aspect.

Zodoende moeten de ondernemers voor deze opdrachten
en ook in de openbare procedure in het begin van de proce-
dure (voor de uiterste datum van indiening) nog steeds een
uittreksel uit het strafregister voorleggen. Zoals reeds ver-
meld staat het de aanbestedende overheden vrij hierom-
trent een versoepeling te voorzien in hun opdrachten,
waarbij zij aangeven dat de impliciete verklaring voor een
concrete procedure een ruimer toepassingsgebied kent. Op
die wijze kan worden vermeden dat alle kandidaten en
vooral alle inschrijvers reeds vóór de uiterste datum hun
uittreksels van het strafregister moeten opvragen.

Par conséquent, pour ces marchés et aussi en cas de
recours à la procédure ouverte, les opérateurs économiques
doivent encore toujours produire un extrait de casier judi-
ciaire au début de la procédure (avant la date ultime de
dépôt). Comme déjà mentionné, les pouvoirs adjudicateurs
sont libres de prévoir à cet égard un assouplissement dans
leurs documents du marché, en indiquant que la déclaration
implicite a un champ d'application plus large pour une pro-
cédure concrète. L'on peut ainsi éviter que tous les candi-
dats et surtout tous les soumissionnaires doivent déjà
demander leurs extraits de casier judiciaire avant la date
ultime de dépôt.

2. De vraag wordt toegezonden aan de minister van Justi-
tie aangezien het voorwerp ervan tot zijn bevoegdheid
behoort.

2. La question est transmise au ministre de la Justice dès
lors que son objet relève de ses compétences.

DO 2017201820619
Vraag nr. 287 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2017201820619
Question n° 287 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.) au premier
ministre:

Informaticaveiligheid. Sécurité informatique.
Uit een onderzoek van EY Global Information Security

Survey eind 2014 bleek dat meer dan de helft van alle
bevraagde overheidsinstellingen geen bijkomend budget
vrijmaakte voor cyber- en informatieveiligheid, ondanks
de toenemende dreigingen. Het ging toen over 1.825 orga-
nisaties uit 60 landen. Sedertdien is er veel gebeurd, ook in
België.

L'enquête Global Information Security Survey réalisée
fin 2014 par EY a révélé que plus de la moitié des orga-
nismes publics interrogés ne prévoyaient aucun budget
supplémentaire pour renforcer la cybersécurité, en dépit de
l'accroissement de ce type de menace. En 2014, il s'agissait
de 1 825 organisations actives dans 60 pays. Depuis lors, la
situation a considérablement changé, y compris en Bel-
gique.

In 2014 werd de computer van toenmalig eerste minister
Elio Di Rupo gehackt. Eveneens in 2014 bleek dat zowel
de FOD Buitenlandse Zaken als de FOD Economie
gehackt werden. Men kon dan evenwel geen gevoelige
informatie bemachtigen.

En 2014, l'ordinateur du premier ministre de l'époque,
Elio Di Rupo, a été piraté. Toujours en 2014, il est apparu
que tant le SPF Affaires étrangères que le SPF Économie
avaient également subi ce sort. Les pirates informatiques
n'ont cependant pu s'emparer d'aucune information sen-
sible.
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In het verleden was iedere federale overheidsdienst op
zichzelf aangewezen voor haar cyberveiligheid. Nog altijd
stelt elke overheidsdienst haar eigen budgetten op en zorgt
ze op eigen initiatief voor de veiligheid van haar eigen
informatica-infrastructuur.

Dans le passé, chaque service public fédéral ne pouvait
compter que sur lui-même pour assurer sa cybersécurité.
Aujourd'hui encore, chaque service public établit ses
propres budgets et veille lui-même à la sécurité de son
infrastructure informatique.

In mei 2017 besliste de regering op een speciale Minis-
terraad over Veiligheid en Justitie tot zes maatregelen om
de cyberveiligheid te verhogen. De maatregelen waren
vooral gericht op burgers, ondernemingen en kritieke infra-
structuur. Maar naast de start van een Computer Security
Operations Center was één van die maatregelen ook dat de
federale overheidsdiensten gebruik zouden kunnen gaan
maken van een nieuwe tool om cyberrisico's in te schatten,
gebaseerd op wat reeds in Luxemburg bestaat.

En mai 2017, le gouvernement a décidé d'accroître la
cybersécurité lors d'un Conseil des ministres extraordinaire
consacré à la sécurité et à la justice. Les mesures élaborées
à cette occasion étaient essentiellement axées sur les
citoyens, les entreprises et les infrastructures critiques.
L'une d'elles concernait la création d'un Computer Security
Operations Center, tandis qu'une autre visait à proposer
aux services publics fédéraux un nouvel outil d'évaluation
des risques en matière de cybersécurité calqué sur celui qui
existe au Luxembourg.

1. Van hoeveel cyberaanvallen zijn de administraties en
de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014
het slachtoffer geweest? Graag cijfers per jaar.

1. De combien de cyberattaques les administrations et les
services relevant de vos compétences ont-ils été annuelle-
ment victimes depuis 2014?

2. In welke gevallen konden de cyberaanvallen niet voor-
komen of afgeweerd worden, en hebben ze ook geleid tot
een effectieve hacking, tot cyberinbraak met schade of tot
informaticaspionage? Werden daarvoor klachten ingediend
bij de politiediensten? Indien niet, waarom niet?

2. Dans quels cas a-t-il été impossible d'éviter ou de parer
des cyberattaques? Ces attaques ont-elles débouché sur un
piratage effectif, sur une cyberintrusion ayant entraîné des
dommages ou sur des activités d'espionnage informatique?
Des plaintes ont-elles été déposées à ce sujet auprès des
services de police? Dans la négative, pourquoi?

3. Welk budget voorzagen de administraties en de dien-
sten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014 om de
informatica-infrastructuur beter te beveiligen? Graag cij-
fers per jaar. Wat waren daarin de belangrijkste ingrepen?

3. Quels budgets les administrations et les services rele-
vant de vos compétences ont-ils prévus par année, depuis
2014, pour l'amélioration de la sécurité de l'infrastructure
informatique? Quelles ont été les principales interventions
réalisées dans ce cadre?

4. Hoeveel personeelsleden zijn er binnen de administra-
ties en de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds
2014, jaarlijks, betrokken bij het versterken van de cyber-
veiligheid? Maken die deel uit van de IT-dienst of zijn ze
een apart deel van de organisatie?

4. Combien de membres du personnel des administra-
tions et services relevant de vos compétences ont-ils été
impliqués annuellement dans le renforcement de la cyber-
sécurité depuis 2014? Font-ils partie du service informa-
tique ou constituent-ils une section distincte de
l'organisation?

5. Maken de administraties en de diensten die onder uw
bevoegdheid vallen sinds 2014 gebruik van partners uit de
private sector om de cyberveiligheid te vergroten? Zo ja,
voor welke onderdelen?

5. Les administrations et services relevant de vos compé-
tences recourent-ils depuis 2014 à des partenaires du sec-
teur privé pour améliorer la cybersécurité? Dans
l'affirmative, pour quelles parties?

6. In hoeverre is het nieuwe Computer Security Operati-
ons Center reeds operationeel voor wat uw diensten en
administraties betreft?

6. Dans quelle mesure le nouveau Computer Security
Operations Center est-il déjà opérationnel en ce qui
concerne vos services et administrations?

7. Hoever staat de implementatie van de webapplicatie
met de nieuwe tool in de administraties en diensten die
onder uw bevoegdheid vallen? Tot welke resultaten heeft
die al geleid?

7. Où en est l'installation de l'application en ligne permet-
tant d'utiliser le nouvel outil dans les administrations et ser-
vices relevant de vos compétences? Quels sont les résultats
déjà obtenus?

8. Welke verbeteringen worden voor 2018 en 2019 nog
gepland om de informaticaveiligheid te optimaliseren?

8. Quelles améliorations sont encore prévues pour 2018
et 2019 en vue d'optimiser la cybersécurité?
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Antwoord van de eerste minister van 23 februari
2018, op de vraag nr. 287 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
24 januari 2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 23 février 2018, à la
question n° 287 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.):

De antwoorden die het geachte lid hieronder vindt betref-
fen de FOD Kanselarij van de eerste minister (hierna Kan-
selarij).

Les réponses que l'honorable membre trouvera ci-des-
sous concernent le SPF Chancellerie du premier ministre
(ci-après Chancellerie).

1. Alle incidenten, dus niet alleen de veiligheidsinciden-
ten maar ook andere incidenten, worden systematisch bij-
gehouden en opgevolgd via het ICT Shared Services- en
ICT Kanselarij-ticketing systeem. Op basis van de cijferge-
gevens over de voorbije 36 maanden, blijkt dat er gemid-
deld één of twee specifieke veiligheidsincidenten per
maand genoteerd staan en behandeld zijn:

1. Tous les incidents, et donc pas seulement les incidents
de sécurité mais également les autres incidents, sont systé-
matiquement répertoriés et suivis via le système de tickets
des ICT Shared Services et ICT Chancellerie. Il ressort des
données chiffrées des 36 derniers mois que un à deux inci-
dents de sécurité spécifiques sont en moyenne notés et trai-
tés tous les mois:

- in 2015: 6; - en 2015: 6;
- in 2016: 14; - en 2016: 14;
- in 2017: 10. - en 2017: 10.
2. De geregistreerde aanvallen hebben in het slechtste

geval geleid tot een tijdelijke onbeschikbaarheid van de
diensten. De gegevens werden in geen enkel geval gecom-
promitteerd. Bij dergelijke aanvallen is het in de meeste
gevallen bijzonder moeilijk om de daders te identificeren.
Eén klacht werd neergelegd in het kader van een specifieke
aanval.

2. Les attaques enregistrées ont, dans le pire des cas,
entraîné une indisponibilité temporaire des services. Les
données n'ont jamais été piratées. Lors de telles attaques, il
est très difficile, dans la plupart des cas, d'identifier les
auteurs. Une seule plainte dans le cadre d'une attaque spé-
cifique a été déposée.

3. De dienst ICT Kanselarij houdt een analytische boek-
houding bij van alle uitgaven en bijdragen die het doet.
Daarin worden de kosten voor verschillende diensten
gescheiden. De kosten/uitgaven voor security de voorbije
jaren kan u hieronder terugvinden (tot 2014 werd de dienst
security niet als aparte dienst opgenomen in de boekhou-
ding):

3. Le service ICT de la Chancellerie tient une comptabi-
lité analytique de toutes ses dépenses et contributions.
Celle-ci contient une ventilation des frais par service. Vous
trouverez ci-dessous un aperçu des frais/dépenses en
matière de security exposés les années précédentes (jusqu'à
2014, le service security n'était pas repris en tant que ser-
vice distinct dans la comptabilité) :

2015: 1.062.120 euro; 2015: 1.062.120 euros;
2016: 1.157.775 euro; 2016: 1.157.775 euros;
2017: 2.084.215 euro. 2017: 2.084.215 euros.
4. Binnen de ICT-dienst van de Kanselarij was in 2014

één personeelslid belast met cyberveiligheid. Sedert 2017
zijn er drie personeelsleden binnen de dienst op dit domein
actief.

4. En 2014, un seul membre du personnel du service ICT
de la Chancellerie était chargé de la cybersécurité. Depuis
2017, trois membres du personnel de ce service travaillent
dans ce domaine.

5. De Kanselarij heeft inderdaad een beroep gedaan op
private partners voor het opzetten en ontwerpen van de vei-
ligste architectuur, voor het implementeren van deze archi-
tectuur en voor het uitbaten van de componenten ervan.

5. La Chancellerie a effectivement fait appel à des parte-
naires privés pour le développement et la conception de
l'architecture la plus sécurisée, pour l'implémentation de
cette architecture et pour l'exploitation de ses composants.

6. De dienst Computer Security Operations Center bij
CERT.be is in volle ontwikkeling en zal operationeel zijn
in 2019.

6. Le service Computer Security Operations Center de
CERT.be est en plein développement et sera opérationnel
en 2019.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 146
23-02-2018

145
7. De MONARC-methodologie en toepassing werd in
2017 getest door twee pilootsites. Gezien de positieve
resultaten werd beslist het gebruik ervan uit te breiden tot
alle federale administraties.

7. La méthodologie et l'application MONARC ont été
testées par deux sites pilotes en 2017. Suite aux résultats
positifs, il a été décidé d'étendre son utilisation au sein de
toutes les administrations fédérales.

Momenteel beschikken volgende overheidsdiensten over
de applicatie:

Actuellement, les services publics suivants disposent de
l'application:

- FOD Kanselarij van de eerste minister; - SPF Chancellerie du premier ministre;
- Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse; - Organe de coordination de l'analyse de la menace;
- POD Wetenschapsbeleid; - SPP Politique scientifique;
- FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie; - SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie;
- FOD Financiën; - SPF Finances;
- FOD Justitie; - SPF Justice;
- Federaal Parket; - Parquet fédéral;
- Federale politie; - Police fédérale;
- FOD Buitenlandse Zaken, Ontwikkelingssamenwer-

king en Buitenlandse Handel;
- SPF Affaires étrangères, Coopération au développe-

ment et Commerce extérieur;
- Crisiscentrum van de regering; - Centre de crise du gouvernement;
- FOD Binnenlandse Zaken; - SPF Intérieur;
- FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselke-

ten en Leefmilieu.
- SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire

et Environnement.
ICT Kanselarij huisvest de toepassing. Hij beschikt over

de nodige toegangen en gebruikers van de applicatie. De
risicoanalyse is op dit moment lopende. Tot op heden wer-
den hoofdzakelijk technische risicoanalyses gemaakt, het
gebruik van de applicatie is dus een logische evolutie.

Le service ICT de la Chancellerie héberge l'application.
Il dispose des accès nécessaires et assure la gestion des uti-
lisateurs de l'application. L'analyse de risques est actuelle-
ment en cours. À ce jour, les analyses de risques étaient
principalement techniques. L'utilisation de l'application est
donc une évolution logique.

De terbeschikkingstelling van de applicatie heeft tot doel
om een coherente en rationele aanpak van de risicoanalyse
en het risicobeheer inzake informatie-beveiliging aan te
moedigen binnen de federale administratie.

Le but de la mise à disposition de l'application est
d'encourager une approche cohérente et rationnelle de
l'analyse et de la gestion de risques en matière de sécurité
de l'information au sein des administrations fédérales.

Een bestuurscomité zal bestaan uit de vertegen-woordi-
gers van de pilootadministraties.

Un comité de gouvernance rassemblera les représentants
des administrations pilotes.

Er zullen opleidingen plaatsvinden met de logistieke
steun van het OFO.

Des formations sont organisées avec le soutien logistique
de l'IFA.

8. Voor 2018 en 2019 wordt voorzien in de uitrol van
auditingtools en monitoringtools voor alle personeelsleden
van de Kanselarij en voor de diensten die erbij opgericht
zijn, alsook voor de beleidsorganen die gebruik maken van
de diensten van ICT Kanselarij.

8. En 2018 et 2019, des outils d'audit et de monitoring
seront développés pour tous les membres du personnel de
la Chancellerie et des services créés auprès de celle-ci,
ainsi que pour les organes stratégiques bénéficiant des ser-
vices ICT de la Chancellerie.

Ook de classificatie van de gegevens wordt in 2018
opgestart. Dit moet toelaten om de beveiligingsmaatrege-
len aan te passen aan de klasse van gegevens, met onder
meer een hoge bescherming voor vertrouwelijke gegevens.

La classification des données sera également lancée en
2018. Celle-ci doit permettre d'adapter les mesures de
sécurité à la classe des données, en prévoyant notamment
une haute protection pour les données confidentielles.
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Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2016201716912
Vraag nr. 1525 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 15 juni 2017 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2016201716912
Question n° 1525 de monsieur le député Wouter Raskin

du 15 juin 2017 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Het aantal langdurig vergoede werklozen. Nombre de chômeurs de longue durée indemnisés.
Twintig % van de werklozen in Vlaanderen zit al langer

dan twee jaar thuis zonder job. Bijna tien % zelfs langer
dan vijf jaar. De meest werklozen uit die groep kampen
met medische of psychologische problemen, waardoor hun
herintrede op de arbeidsmarkt bemoeilijkt wordt. Enkele
honderden personen zijn al langer dan 25 jaar werkloos.

Vingt pour cent des chômeurs en Flandre restent chez
eux et n'ont pas d'emploi depuis plus de deux ans. Pour
près de dix pour cent d'entre eux, cela fait même plus de
cinq ans qu'ils n'en ont pas. La plupart des chômeurs de
cette catégorie sont confrontés à des problèmes médicaux
ou psychologiques, ce qui complique leur retour sur le
marché du travail. Quelques centaines de personnes sont
sans emploi depuis plus de 25 ans.

Kunt u voor elk van de onderstaande RVA-stelsels het
aantal vergoede werklozen meedelen per Gewest, duurtijd
van de werkloosheid (-1 jaar, 1-2 jaar, 2-5 jaar, 5-10 jaar,
10-25 jaar, 25-40 jaar, +40 jaar) en leeftijd (-25 jaar, 25-50
jaar, 50-60 jaar, +60 jaar):

Pouvez-vous indiquer, pour chacun des régimes de chô-
mage énumérés ci-dessous, le nombre de chômeurs indem-
nisés par Région, selon la durée du chômage (moins d'un
an, entre 1 et 2 ans, entre 2 et 5 ans, entre 5 et 10 ans, entre
10 et 25 ans, entre 25 et 40 ans, plus de 40 ans) et par caté-
gorie d'âge (moins de 25 ans, entre 25 et 50 ans, entre 50 et
60 ans, plus de 60 ans):

1. volledig werklozen met/zonder beschikbaarheid; 1. chômeurs complets disponibles ou non pour le marché
de l'emploi;

2. inschakelingsuitkering; 2. bénéficiaires d'allocations d'insertion;
3. deeltijds werklozen (IGU); 3. chômeurs à temps partiel (allocation de garantie de

revenus);
4. vrijgestelde 50-plussers; 4. chômeurs âgés d'au moins 50 ans bénéficiant d'une

dispense;
5. werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)? 5. bénéficiaires du chômage avec complément d'entre-

prise (RCC)?
Graag de jaarcijfers voor 2013, 2014, 2015, 2016 en de

meest recente cijfers van 2017.
Merci de fournir les chiffres annuels pour 2013, 2014,

2015, 2016 et les chiffres les plus récents pour 2017.
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 22 februari 2018, op de vraag
nr. 1525 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 15 juni 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 22 février 2018, à la
question n° 1525 de monsieur le député Wouter Raskin
du 15 juin 2017 (N.):
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Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de
Griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
Greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2016201717415
Vraag nr. 1598 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 06 juli 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2016201717415
Question n° 1598 de monsieur le député Philippe Pivin

du 06 juillet 2017 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Schorsing van de werkloosheidsuitkering voor gevange-
nen.

Indemnité de chômage suspendue pour les personnes
incarcérées.

We weten dat personen die in de cel zitten tijdens hun
detentie geen recht hebben op de uitbetaling van sociale
uitkeringen. Doordat er geen automatische gegevensuit-
wisseling gebeurt tussen federale diensten, wordt de wet op
dat punt echter niet altijd gerespecteerd.

La perception de différentes indemnités et allocations
sociales doit être suspendue durant l'incarcération. Cepen-
dant un manque d'interconnexion entre services fédéraux
ne garantit pas le respect de la loi en la matière.

U liet onlangs weten dat de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA) momenteel werkt aan een nieuw sys-
teem voor die automatische gegevensuitwisseling, zodat de
RVA op de hoogte gebracht wordt wanneer een steuntrek-
ker in de gevangenis zit.

Récemment vous avez indiqué que l'Office National de
l'Emploi (ONEM) était en train de mettre au point un nou-
veau système automatisé d'échanges de données afin d'être
averti de l'incarcération d'une personne percevant ce type
d'allocations.

1. Hoeveel personen die momenteel in een Belgische
penitentiaire inrichting zitten, kregen op het moment van
hun gevangenzetting een sociale of werkloosheidsuitke-
ring?

1. Combien de personnes sont actuellement incarcérées
dans les établissements pénitentiaires belges percevaient
des allocations sociales ou des indemnités de chômage à
l'entrée de leur incarcération?

2. Bij hoeveel gevangenen zag de RVA zich verplicht om
op eigen initiatief de uitbetaling van uitkeringen op te
schorten, zonder dat de RVA de informatie had gekregen
over de opsluiting?

2. Pour combien de personnes incarcérées, l'ONEM a été
dans l'obligation de suspendre, d'initiative, la perception
des indemnités et allocations alors qu'aucune information
ne lui avait été transmise?

3. Riskeert een steuntrekker een sanctie als hij de RVA
niet, zoals verplicht, op de hoogte brengt van zijn opslui-
ting? Zo ja, welke sanctie? Hoeveel sancties werden er
sinds 2014 opgelegd?

3. Le non-respect de l'obligation d'informer l'ONEM de
son incarcération peut-il amener à une sanction, et si oui,
de quel ordre et combien ont été délivrées depuis 2014?

4. Hoever is de concrete en technische programmatie
gevorderd van het nieuwe systeem dat in de Kruispuntbank
van de Sociale Zekerheid geïntegreerd is?

4. Où en est la programmation concrète et technique de
ce nouveau système intégré à la Banque Carrefour de la
Sécurité sociale?

5. Wanneer zullen de koninklijke besluiten gepubliceerd
worden waarmee de toegang tot de gegevens voor de ver-
schillende instellingen geregeld wordt?

5. Quand les arrêtés royaux d'exécution autorisant l'accès
à ces données par les différents intervenants institutionnels
seront-ils publiés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1598 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 06 juli 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1598 de monsieur le député Philippe Pivin
du 06 juillet 2017 (Fr.):
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1. De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
beschikt niet over cijfers op basis waarvan een schatting
kan gemaakt worden van het huidige aantal gedetineerden
dat vlak vóór zijn gevangenzetting werkloos was.

1. L'Office National de l'Emploi (ONEM) ne dispose pas
de chiffres permettant d'évaluer le nombre de détenus
actuels qui étaient en chômage à la veille de leur incarcéra-
tion.

2. en 3. Artikel 67 van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglemente-
ring voorziet dat de werkloze geen uitkeringen kan genie-
ten gedurende een periode van voorlopige hechtenis of
vrijheidsberoving.

2. et 3. L'article 67 de l'arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage prévoit que le chômeur
n'a pas droit aux allocations durant une période de déten-
tion préventive ou de privation de liberté.

De werkloze die zich in een dergelijke situatie bevindt,
moet het volgende doen:

Le chômeur qui se trouve dans une telle situation doit
procéder comme suit:

- hij moet op de controlekaart betreffende de maand
waarin deze situatie aanvangt en/of eindigt, melding
maken van zijn onbeschikbaarheid; deze periode zal dan
niet vergoed worden door de uitbetalingsinstelling;

-- sur la carte de contrôle se rapportant au mois où cette
situation débute et/ou se termine, il doit faire mention de
son indisponibilité; cette période ne sera alors pas indemni-
sée par l'organisme de paiement;

- hij mag voor de volledige maanden van gevangenzet-
ting geen controlekaart (met vergoedbare dagen) indienen
bij zijn uitbetalingsinstelling.

- pour les mois complets d'emprisonnement, il ne peut
pas introduire de carte de contrôle (avec des jours indemni-
sables) auprès de son organisme de paiement.

De werkloze die zijn controlekaart fout invult, kan over-
eenkomstig artikel 154 van het voormelde koninklijk
besluit van het recht op uitkeringen uitgesloten worden
gedurende ten minste vier weken en ten hoogste 26 weken.
Bij herhaling mag de duur van de uitsluiting niet minder
bedragen dan het dubbele van de vorige sanctie, zonder 52
weken te overschrijden.

Conformément à l'article 154 de l'arrêté royal précité, le
chômeur qui remplit sa carte de contrôle de manière erro-
née peut être exclu du bénéfice des allocations pendant
quatre semaines au moins et 26 semaines au plus. En cas
de récidive, la durée de l'exclusion ne peut être inférieure
au double de la sanction précédente, sans dépasser 52
semaines.

Bovendien worden de onterechte ontvangen uitkeringen
teruggevorderd.

En outre, les allocations perçues indûment sont récupé-
rées.

De statistieken waarover de RVA beschikt laten niet toe
om, wat betreft de sancties gebaseerd op voormeld artikel
154, een onderscheid te maken tussen de situatie van niet-
aangifte van gevangenzetting en andere situaties.

Les statistiques dont l'ONEM dispose ne permettent pas,
pour ce qui concerne les sanctions basées sur l'article154
précité, d'établir une distinction entre la situation de non-
déclaration d'emprisonnement et d'autres situations.

Zoals hierboven vermeld is een werkloze die van zijn
vrijheid is beroofd niet meer beschikbaar voor de arbeids-
markt en heeft hij geen recht meer op uitkeringen. In prin-
cipe wordt de uitbetaling van de uitkeringen onderbroken
op het ogenblik dat de werkloze wordt opgesloten. Hij is
immers niet meer in de mogelijkheid om controlekaarten te
bekomen, deze elke maand in te dienen bij zijn uitbeta-
lingsinstelling, in te gaan op uitnodigingen van zijn uitbe-
talingsinstelling, de gewestelijke diensten voor
arbeidsbemiddeling of de RVA.

Comme mentionné ci-dessus, un chômeur qui est privé
de sa liberté n'est plus disponible pour le marché de
l'emploi et n'a plus droit aux allocations. En principe, le
paiement des allocations est interrompu lorsque le chô-
meur entre en prison. En effet, il n'a normalement plus la
possibilité de se procurer des cartes de contrôle, de les ren-
trer chaque mois auprès de son organisme de paiement, de
répondre aux convocations de son organisme de paiement,
des services régionaux de l'emploi ou de l'ONEM.

Als betrokkene evenwel hulp krijgt van andere personen,
kan hij niettemin nog steeds ten onrechte werkloosheidsda-
gen aangeven en gedurende een zekere periode vergoed
worden, gelet op het feit dat hij niet geschrapt is uit de
bevolkingsregisters van de gemeente.

S'il bénéficie pourtant de l'aide d'autres personnes, il
pourrait toutefois encore de manière abusive déclarer des
jours de chômage et être indemnisé pendant une certaine
période étant donné qu'il n'est pas radié des registres de la
population de sa commune.
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De RVA heeft talrijke systemen ontwikkeld (33 momen-
teel) die systematisch gegevens kruisen met andere instel-
lingen met het oog op het verhinderen en ontdekken van
onterechte uitbetalingen aan uitkeringsgerechtigden die de
reglementering niet zouden respecteren. Hij vraagt reeds
gedurende meerdere jaren de mogelijkheid om gegevens
van uitkeringsgerechtigden te kruisen met deze van gedeti-
neerden.

L'ONEM a développé de nombreux systèmes (33 actuel-
lement) de croisements systématiques de ses données avec
celles d'autres institutions afin de prévenir et de détecter
des paiements indus dans le chef d'allocataires qui ne res-
pecteraient pas la réglementation. Il demande depuis plu-
sieurs années la possibilité de croiser ses données des
bénéficiaires d'allocations avec celles des détenus.

Deze aanvraag werd door de Regering goedgekeurd en
een systematische gegevensuitwisseling via de Kruispunt-
bank van de sociale zekerheid (KSZ) tussen de FOD Justi-
tie en meerdere andere administraties (Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, OCMW's, RVA, enz.)
is in voorbereiding. Het gaat om een complexe operatie die
tijd vergt. Ze zou niettemin moeten worden afgewerkt bin-
nen enkele maanden (zie volgende vraag). Dat zou moeten
toelaten onterechte uitbetalingen van sociale uitkeringen in
de toekomst te vermijden en onterechte uitbetalingen uit
het verleden terug te vorderen.

Cette demande a été acceptée par le gouvernement et un
échange systématique de données via la Banque carrefour
de la sécurité sociale (BCSS) entre le SPF Justice et plu-
sieurs autres administrations concernées (Institut national
d'assurance maladie-invalidité, CPAS, ONEM, etc.) est en
préparation. Il s'agit d'une opération complexe qui prend
du temps. Elle devrait toutefois être finalisée dans quelques
mois (voir question suivante). Ceci permettrait d'éviter les
paiements indus d'allocations sociales à l'avenir et de récu-
pérer les paiements indus du passé.

In afwachting van de realisatie van deze elektronische
gegevensoverdracht via webservice heeft de RVA een
machtiging in januari 2017 aangevraagd aan - en in april
2017 gekregen van - de Commissie ter bescherming van de
persoonlijke levenssfeer voor zekere vereenvoudigde
gegevensuitwisselingen betreffende individuele dossiers
met de FOD Justitie eveneens via de Kruispuntbank van de
sociale zekerheid. Op basis hiervan werden hem zekere
gegevens geleidelijk overgemaakt. Deze gegevens worden
allemaal onderzocht en behandeld.

Dans l'attente de la réalisation de cette transmission élec-
tronique via un service web, l'ONEM a demandé en janvier
2017, et obtenu en avril 2017, une autorisation de la Com-
mission de la vie privée pour certains échanges simplifiés
d'informations relatifs à des dossiers individuels avec le
SPF Justice aussi par l'intermédiaire de la Banque Carre-
four de la sécurité sociale. Sur cette base, certaines don-
nées lui ont été communiquées progressivement. Ces
données sont tous examinées et traitées.

Het onderzoek van deze dossiers vereist meerdere maan-
den alvorens te leiden tot beslissingen tot uitsluiting, terug-
vordering of sanctie. Men moet inderdaad precies de
detentieperiodes bepalen die de uitkeringsperiodes over-
lappen, het precieze strafuitvoeringsregime vaststellen om
vast te stellen of de uitkering wettelijk toegelaten of verbo-
den was gedurende deze periode. Dit veronderstelt het
inwinnen van aanvullende informatie over het toepasselijk
penitentiair regime, het overgegaan tot verhoren van de
betrokken personen of hen de mogelijkheid geven hun
argumenten te bezorgen zoals de wetgeving het voor-
schrijft, het motiveren en betekenen van beslissingen, het
behandelen van eventuele beroepen, enz.

L'examen de ces dossiers exige plusieurs mois avant la
prise de décisions d'exclusion, de recouvrement ou de
sanction. Il est en effet nécessaire de déterminer précisé-
ment les périodes de détention qui font double emploi avec
les périodes d'indemnisation, de déterminer le régime pré-
cis d'exécution de la peine et ce afin d'établir si le verse-
ment de l'allocation était légalement autorisé ou interdit
pendant cette période; ce qui suppose que des informations
complémentaires au sujet du régime pénitentiaire appliqué
doivent être recueillies, ce qui conduit à l'audition des per-
sonnes concernées ou à leur permettre de fournir leurs
arguments comme la législation le prévoit, à motiver et
communiquer des décisions, à traiter d'éventuels recours,
etc.

4. Wat de ontwikkeling van deze webservice betreft: 4. En ce qui concerne le développement de ce service
web:

De RVA en de overige betrokken instellingen hebben op
8 juni 2017 technische documentatie ontvangen van de
KSZ over de te ontwikkelen webservice.

Le 8 juin 2017, l'ONEM et les autres institutions impli-
quées ont reçu de la documentation technique de la BCSS
concernant le service web à développer.
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Op basis van deze documentatie heeft de RVA de busi-
nessanalyse aangevat voor de opslag en verwerking van de
ontvangen gegevens die hem zullen worden overgemaakt.

Sur la base de cette documentation, l'ONEM a débuté
l'analyse business pour le stockage et le traitement des don-
nées qui lui seront transmises.

De KSZ ontwikkelt momenteel de applicatie om de
bestanden van de FOD Justitie te behandelen. Deze ont-
wikkeling nadert de fase van interne testen. Wanneer de
KSZ deze testen heeft afgerond, wordt het versturen via
webservice van bestanden naar de betrokken instellingen
mogelijk en kan het testen van de gegevenstransmissie
beginnen. FOD Justitie stuurt daartoe regelmatig testbe-
standen naar de KSZ.

La BCSS est actuellement en train de développer l'appli-
cation pour traiter les fichiers du SPF Justice. Ce dévelop-
pement approche la phase des tests internes. Lorsque la
BCSS aura terminé ces tests, des fichiers pourront être
envoyés aux institutions concernées via le service web et
l'on pourra commencer à tester la transmission de données.
Le SPF Justice envoie à cet effet régulièrement des fichiers
tests à la BCSS.

Als de elektronische gegevensuitwisseling op punt staat,
zal de RVA op regelmatige basis geïnformeerd worden
over de actuele wijzigingen in de gevangenispopulatie.
Vanaf dat ogenblik zullen de personen met een uitkering
die hun vrijheid ontnomen wordt of die hun vrijheid terug-
winnen, alsook de personen waarvan het detentieregime
wijzigt, automatisch gemeld worden aan de RVA. In een
tweede, nog te ontwikkelen en later te implementeren, fase
van de gegevensuitwisseling zal het mogelijk worden voor
de RVA om zelf consultaties van de gegevensbank te doen
en opzoekingen te doen naar het detentieverleden van
bepaalde van zijn uitkeringsgerechtigden.

Lorsque l'échange électronique de données sera opéra-
tionnel, l'ONEM sera informé de manière régulière au sujet
de l'actualité des mutations au sein de la population carcé-
rale. A partir de cet instant, les allocataires qui sont privés
de liberté ou qui la recouvrent, ainsi que ceux pour lesquels
le régime de détention se modifie, seront automatiquement
renseignés à l'ONEM. Dans une seconde phase d'échange
des données qui doit encore être développée, et plus tard
implémentée, il sera possible pour l'ONEM d'effectuer lui-
même des consultations de la base de données et de réaliser
des recherches concernant l'historique de détention de cer-
tains de ses ayants droit.

5. Het wetsvoorstel betreffende de verwerking van per-
soonsgegevens door de FOD Justitie in het kader van de
uitvoering van vrijheidsstraffen en vrijheidsbenemende
maatregelen en van het beheer van de inrichtingen waar
deze uitvoering plaatsvindt (DOC 54-2194/007), ingediend
op 30 november 2016, wil hieraan tegemoetkomen. Dit
ontwerp werd voor advies voorgelegd aan de Commissie
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, die
in haar advies nr. 10/2017 van 22 februari 2017 oordeelde
dat een gunstig advies kan worden verleend op voorwaarde
dat rekening wordt gehouden met een aantal opmerkingen,
die de aanpassing van het ontwerp vereisen.

5. La proposition de loi concernant le traitement de don-
nées à caractère personnel par le SPF Justice dans le cadre
de l'exécution des peines et des mesures privatives de
liberté et de la gestion des établissements dans lesquels
cette exécution s'effectue (DOC 54-2194/007), introduite
le 30 juin 2016, souhaite y remédier. Ce projet a été soumis
pour avis à la Commission de la protection de la vie privée
qui, dans son avis n° 10/2017 du 22 février 2017, a estimé
qu'un avis favorable pouvait être donné à condition qu'il
soit tenu compte d'un certain nombre de remarques, qui
requièrent l'adaptation du projet.

Dit voorstel is momenteel nog in behandeling in de
Kamercommissie Justitie en een ontwerp van koninklijk
besluit ter uitvoering van deze wet, en vallend onder de
bevoegdheid van de minister van Justitie, zal worden opge-
steld.

Cette proposition est actuellement encore en cours de
traitement en commission de la Justice de la Chambre et un
projet d'arrêté royal en exécution de cette loi, et relevant de
la compétence du ministre de la Justice, est en cours de
rédaction.
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DO 2017201819189
Vraag nr. 1813 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
26 oktober 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201819189
Question n° 1813 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Sluiting van werven. - Veiligheid van de bouwsector (MV
21366).

Fermeture des chantiers. - Sécurité du secteur de la
construction (QO 21366).

In 2016 werden elke dag vijf bouwwerven in België stil-
gelegd wegens onveilige arbeidsomstandigheden. Dat cij-
fer is in vergelijking met de voorgaande jaren relatief
stabiel.

En 2016, cinq chantiers de construction ont été mis à
l'arrêt par jour en Belgique. La raison de cette mise à l'arrêt
consiste en des conditions de travail peu sûres. Par rapport
aux années précédentes, ce chiffre est relativement stable.

Tegelijk is het ook onrustwekkend, want het aantal con-
troles is met een kwart gedaald. De bouwsector betreurt dat
er minder wordt gecontroleerd en wil dat het aantal contro-
les wordt opgetrokken.

Néanmoins, ce chiffre inquiète car le nombre de
contrôles a baissé d'un quart. Le secteur de la construction
déplore la réduction du nombre de contrôles et revendique
une augmentation de ceux-ci.

Uit de cijfers van de Algemene Directie Toezicht op het
Welzijn op het Werk blijkt dat er vorig jaar 1.417 werven
werden stilgelegd, wat neerkomt op vijf à zes werven per
dag, en dat er vorig jaar zes personen om het leven kwa-
men. Een paar jaar geleden lag het aantal stilgelegde wer-
ven nog op 1.606, maar toen werd er veel meer
gecontroleerd.

Selon les chiffres de la Direction générale du contrôle du
bien-être au travail, "1.417 chantiers ont été mis à l'arrêt
l'an passé, soit entre cinq et six par jour" et six personnes
ont perdu la vie l'an passé. Ce chiffre atteignait 1.606 il y a
quelques années mais beaucoup plus de contrôles étaient
réalisés.

De bouwsector maakt zich ook zorgen over de concur-
rentie van buitenlandse bedrijven: "Iedereen moet de Bel-
gische wetgeving naleven. We stellen vast dat heel wat
buitenlandse bedrijven die wetten aan hun laars lappen en
onvoldoende investeren in veiligheid. Zo wordt onveilig
werken een vorm van oneerlijke concurrentie."

Le secteur de la construction est également préoccupé
par la concurrence d'entreprises étrangères. Selon eux,
"tout le monde doit se conformer à la législation belge.
Nous constatons que des entreprises étrangères n'inves-
tissent pas suffisamment dans la sécurité. Des travaux peu
sûrs sont une forme de concurrence déloyale".

1. Bevestigt u de cijfers van de Algemene Directie Toe-
zicht op het Welzijn op het Werk?

1. Confirmez-vous les chiffres de la Direction générale
du contrôle du bien-être au travail?

2. Bent u van plan om op de eisen van de bouwsector in
te gaan en het aantal controles weer op te voeren?

2. Face aux revendications du secteur de la construction,
envisagez-vous la possibilité d'augmenter à nouveau le
nombre de contrôles?

3. Wat is uw mening over de voornoemde oneerlijke con-
currentie? Worden er minder controles uitgevoerd bij
buitenlandse bedrijven? Is het moeilijker om ze te contro-
leren?

3. Quel est votre avis sur ces mentions de concurrence
déloyale? Les entreprises étrangères sont-elles moins sou-
mises aux contrôles? Est-il plus difficile de contrôler ces
dernières?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 22 februari 2018, op de vraag
nr. 1813 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 26 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 22 février 2018, à la
question n° 1813 de madame la députée Kattrin Jadin
du 26 octobre 2017 (Fr.):
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De hoofdopdracht van de inspecteurs van de Algemene
Directie Toezicht Welzijn op het Werk (AD TWW) bestaat
uit uitvoeren van inspectiebezoeken aan sedentaire bedrij-
ven zowel als aan tijdelijke of mobiele bouwplaatsen te
einde na te gaan of de reglementaire bepalingen inzake
welzijn op het werk, en dit voor de diverse welzijnsdomei-
nen (veiligheid, gezondheid, hygiëne, ergonomie en psy-
chosociale aspecten van het werk), nageleefd worden.

La mission principale des inspecteurs de la direction
générale du Contrôle du Bien-être au Travail (DG CBE)
consiste à effectuer des visites d'inspection tant aux entre-
prises sédentaires que sur les chantiers temporaires et
mobiles afin de contrôler si les prescriptions réglemen-
taires relatives au bien-être au travail et ceci dans les diffé-
rents domaines rattachés au bien-être (sécurité, santé,
hygiène, ergonomie et aspects psychosociaux du travail)
sont correctement appliquées.

Het totaal aantal afgelegde inspectiebezoeken van de
sociaal inspecteurs van de Afdeling Regionaal Toezicht
van de AD TWW voor de afgelopen vier jaar, wordt
samengevat in volgende tabel:

Le nombre total de visites d'inspection effectuées par les
inspecteurs sociaux de la division du contrôle régional de
la DG CBE au cours des quatre dernières années est
résumé dans le tableau ci-dessous:

Voor 2017 zijn er nog geen cijfers beschikbaar. Eind
2016 werd overgeschakeld naar een nieuw registratiesys-
teem, waarvan het statistische luik nog in ontwikkeling is.

Pour 2017, les chiffres ne sont pas encore disponibles.
Fin 2016, on a basculé vers un nouveau système d'enregis-
trement dont le volet statistique est encore en développe-
ment.

Er moet vastgesteld worden dat het aantal bezoeken van
de inspecteurs aan sedentaire bedrijven en aan bouwplaat-
sen jaar na jaar afneemt. De daling in het aantal bezoeken
aan bouwplaatsen is meer uitgesproken (-27 % in 2016 ten
opzichte van 2013) dan in het aantal bezoeken aan seden-
taire bedrijven (-23 % in 2016 ten opzichte van 2013).

On a constaté que le nombre de visites des inspecteurs
aux entreprises sédentaires et aux chantiers de construction
diminue d'année en année. La diminution du nombre de
visites aux chantiers est plus prononcée (-27 % en 2016 par
rapport à 2013) que le nombre de visites aux entreprises
sédentaires (-23 % en 2016 par rapport à 2013).

Om deze dalende trend inzake het aantal inspecteurs bij
de AD TWW om te buigen, zijn er door de regering extra
middelen vrijgemaakt om 15 bijkomende inspecteurs aan
te werven: van wie vijf artsen en tien universitairen of
gelijkwaardig.

Afin de faire basculer cette tendance à la diminution du
nombre d'inspecteurs au sein de la DG CBE, le gouverne-
ment a libéré des moyens extra afin de pouvoir engager 15
inspecteurs supplémentaires dont cinq médecins et dix uni-
versitaires ou équivalents.

Er wordt momenteel de laatste hand gelegd aan de func-
tiebeschrijvingen, waarna mijn departement Werk de
nodige contacten zal leggen met Selor om deze wervings-
procedure zo vlug mogelijk op te starten.

Actuellement, on est en train d'apporter les dernières
touches aux descriptions de fonction après quoi mon
département prendra les contacts nécessaires avec Selor
pour pouvoir démarrer la procédure de recrutement.

Bij de registratie van de inspectiebezoeken aan bouw-
plaatsen wordt geen onderscheid gemaakt tussen Belgische
werkgevers en buitenlandse werkgevers zodat er hierover
geen cijfers kunnen gegeven worden.

Lors de l'enregistrement des visites d'inspection sur chan-
tiers, on ne fait pas de distinction entre les employeurs
belges et les employeurs étrangers de telle sorte que nous
ne pouvons donner de chiffres à ce sujet.

2013 2014 2015 2016
Totaal/
Total

Aantal inspectiebezoeken aan sedentaire bedrijven/ 
Nombre de visites d’inspection aux entreprises sédentaires

12 637 12 063 11 209 9 754 45 663

Aantal inspectiebezoeken aan bouwplaatsen/ 
Nombre de visites d’inspection sur les chantiers de construction 

14 672 13 315 11 728 10 625 50 340
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 146
23-02-2018

153
Bij de bezoeken van de inspecteurs worden er acties
ondernomen in functie van de vaststellingen overeenkom-
stig de bepalingen van het Sociaal Strafwetboek. Deze
acties kunnen gaan van het geven van een positieve opmer-
king tot het opstellen van een proces- verbaal van overtre-
ding of het stopzetten van de werkzaamheden of een deel
van de activiteiten op de werf of het verbieden van het
gebruik van een machine of installatie

Lors des visites des inspecteurs, les actions sont entre-
prises en fonction des constatations de conformité (ou non)
aux prescriptions du Code pénal social. Ces actions
peuvent aller de la remarque positive à la rédaction d'un
procès-verbal d'infraction ou de cessation des activités ou
d'une partie des activités sur le chantier ou l'interdiction
d'utiliser une machine ou une installation.

De acties zijn samengevat de volgende tabel: Ces actions sont reprises dans le tableau suivant:

Zoals u kunt vaststellen wordt in de meeste gevallen een
schriftelijke waarschuwing gegeven met het oog op het
nemen van de nodige maatregelen om zich in regel te stel-
len.

Comme vous pouvez le constater dans la plupart des cas,
on a donné un avertissement écrit avec pour objectif la
prise de mesures nécessaires pour se mettre en ordre avec
la réglementation.

Het aantal repressieve acties zoals het opstellen van het
proces-verbaal van overtreding of de stopzetting van de
activiteiten bij inspecties is veel hoger op de bouwplaatsen
dan in sedentaire bedrijven. In 2016 werd bij gemiddeld bij
één op acht bouwplaatsbezoeken de activiteiten of een deel
van de activiteiten stopgezet, bij bezoeken aan sedentaire
bedrijven was dit slechts bij één op 62.

Le nombre d'actions répressives comme la rédaction d'un
procès-verbal d'infraction ou l'arrêt des activités lors des
inspections est bien plus élevé sur les chantiers que dans
les entreprises sédentaires. En 2016, en moyenne, on a pro-
cédé à un arrêt des activités ou une partie d'entre-elles lors
d'une visite sur huit, lors des visites aux entreprises séden-
taires, ce n'était le cas que pour une sur 62.

Omwille van de majeure risico's, die de inspecteurs
ondanks alle preventiecampagnes ten spijt, nog dagdage-
lijks aantreffen, en die risico's op ernstige arbeidsongeval-
len inhouden, wordt er door de inspecteurs passend
opgetreden in uitvoering van de bepalingen van het sociaal
strafwetboek en worden de werken stopgezet dan wel
maatregelen opgelegd.

Vu les risques majeurs constatés à regret quotidienne-
ment par les inspecteurs malgré toutes les campagnes de
prévention, et le fait que ces risques pouvent amener à des
accidents du travail graves, les inspecteurs sont pratique-
ment obligés en application des prescriptions du Code
pénal social aussi bien de faire cesser les travaux que
d'imposer des mesures.

Sedentaire bedrijven/ 
Entreprises sédentaires

Bouwplaatsen/ 
Chantiers

2013 2014 2015 2016 2013 2014 2015 2016

101 Inspectierapport met positieve opmerkingen/ 
101. Rapport d’inspection contenant une remarque positive

19 16 17 10 11 60 9

102 Inspectierapport zonder opmerkingen/ 
102 Rapport d’inspection sans remarque

42 28 23 8 13 36 6 39

103 Inspectierapport met corrigerend advies/ 
103 Rapport d’inspection avec avis correctif

241 282 261 261 55 67 91 50

104 Bevestiging van mondelinge waarschuwing/ 
104 Etablissement d’un avertissement oral 

286 175 50 4 99 337 28 10

105 Schriftelijke waarschuwing/ 
105 Avertissement écrit 

2 510 2 872 3 079 3 106 3 434 3 950 4 185 3 786

106 Opleggen van maatregelen/ 
106 Imposition de mesures

81 40 150 83 269 177 31 18

107 Verbod, stopzetting of ontruiming/ 
107 Interdiction, arrêt ou évacuation 

32 22 157 120 1 477 1 133 1 286 1 172

108 Pro Justitia/ 
108 Pro Justitia

14 11 12 18 78 66 114 83

109 Vastleggen van afspraken en maatregelen/ 
109 Etablissement d’accords et de mesures 

207 148 197 244 47 28 35 25
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De voornoemde acties worden zowel ten aanzien van de
Belgische als de buitenlandse werkgevers genomen.
Aparte cijfers voor Belgische en buitenlandse werkgevers
kunnen niet worden gegeven wegens het gebrek aan regis-
tratie.

Les actions susmentionnées sont tout autant prises à
l'égard des employeurs étrangers que des employeurs
belges. Nous ne pouvons donner de chiffres séparés pour
les employeurs belges et étrangers vu l'absence d'enregis-
trement (dans ce sens).

De naleving op de bouwplaatsen van de regels met
betrekking tot de veiligheid en gezondheid van de werkne-
mers is soms problematisch. De inspecteurs van toezicht
welzijn op het werk besteden veel meer aandacht aan het
toezicht op bouwplaatsen dan het relatieve belang van de
tewerkstelling zou doen vermoeden. Het verhoogde toe-
zicht en de relatieve onveiligheid op de bouwplaatsen
resulteert ook in een veelvoud van repressieve acties van
de inspectie.

L'application sur les chantiers des règles relatives à la
santé et la sécurité des travailleurs est parfois probléma-
tique. Les inspecteurs du contrôle du bien-être accordent
beaucoup plus d'attention au contrôle des chantiers que ce
que pourrait le faire supposer une importance relative de
l'emploi. Le contrôle accru et l'insécurité relative sur les
chantiers résultent aussi d'une multiplication des actions
répressives de l'inspection.

De verplichting tot de voorafgaande elektronische aan-
gifte van werken en de aanwezigheidsregistratie op bouw-
plaatsen via de portaal van de sociale zekerheid, maken het
mogelijk een duidelijk beeld te krijgen van de personen die
op een bepaald moment op een bouwplaats aanwezig zijn
en of zij werken als werknemer of zelfstandige onderaan-
nemer en voor wie zij werken uitvoeren. Dit drempelbe-
drag werd in 2016 verlaagd van 800.000 euro naar 500.000
euro. De inspectiediensten beschikken aldus over een
belangrijk registratie-instrument om gerichte controles te
kunnen doen op bouwplaatsen.

L'obligation de données électroniques préalables aux tra-
vaux et le registre des présences sur les chantiers via le
portail de la sécurité sociale permettent d'avoir une image
précise des personnes qui se trouvent présentes à tel
moment sur tel chantier et de situer si elles travaillent en
tant que travailleurs ou entrepreneur indépendant et pour
qui elles exécutent des travaux. Ce montant plafond a été
réduit en 2016 de 800.000 euros à 500.000 euros. Les ser-
vices d'inspection disposent ainsi d'un instrument d'enre-
gistrement important pour pouvoir effectuer sur les
chantiers des contrôles ciblés.

Bovendien moet er tenslotte in verband met het werken
met onderaannemers gewezen worden dat het verboden is
voor een bouwdirectie belast met de uitvoering beroep te
doen op onderaannemers en zelfstandigen waarvan hij
weet dat ze de reglementering inzake veiligheid en gezond-
heid niet naleven en hij verplicht is zelf de maatregelen te
nemen na in gebrekestelling van de onderaannemer en op
zijn kosten als hij vaststelt dat de onderaannemer de maat-
regelen inzake veiligheid en gezondheid niet neemt.

En outre, concernant les travaux avec des entrepreneurs,
il faut finalement attirer l'attention sur le fait qu'il est inter-
dit à une direction construction responsable de faire appel à
des entrepreneurs et des indépendants dont on sait qu'il
n'observe pas la réglementation relative à la santé et la
sécurité et qu'elle est obligée de prendre elle-même des
mesures suite à un manque de l'entrepreneur, et ceci à ses
frais, si elle constate que l'entrepreneur ne prend pas les
mesures relatives à la santé et la sécurité.

DO 2017201819192
Vraag nr. 1815 van de heer volksvertegenwoordiger

Frédéric Daerden van 26 oktober 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201819192
Question n° 1815 de monsieur le député Frédéric

Daerden du 26 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Managementpraktijken bij Lidl (MV 21528). Les pratiques de management de la société Lidl (QO
21528).

Eind september 2017 onthulde het Franse programma
Cash Investigation welke managementpraktijken Lidl
France hanteert om de productiviteit van de 30.000 werk-
nemers te maximaliseren.

Fin septembre 2017, l'émission française Cash investiga-
tion a révélé les méthodes de management utilisées par
Lidl France afin de maximiser la productivité de ses 30.000
salariés.
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Uit de documentaire bleek dat de arbeidsomstandigheden
van de werknemers van de supermarktketen zowel in
fysiek als in mentaal opzicht onaanvaardbaar zijn.

Le documentaire a révélé les conditions de travail inac-
ceptables tant physiquement que psychologiquement pour
les travailleurs de la chaîne.

Het werkritme van de orderpickers is onhoudbaar. Ze
moeten meer dan 150 pakketten per uur klaarzetten en heb-
ben omgerekend dus 14 seconden per pakket. Een order-
picker tilt dagelijks zes à acht ton, d.i. het equivalent van 6
auto's.

Le rythme imposé aux travailleurs est intenable. On parle
de la préparation de plus de 150 colis par heure, soit un
toutes les 14 secondes. On parle d'entre six et huit tonnes
soulevées par un travailleur quotidiennement soit l'équiva-
lent de six voitures.

Sinds het bedrijf in 2012 overstapte op een voicepic-
kingsysteem met headsets is de productie met 15 % geste-
gen. Het bedrijf beschouwt het systeem als een middel om
een productiviteitsstijging te realiseren, maar voor de
werknemers is het een hel. Als gevolg van dat systeem met
computergestuurde orders is er geen gelegenheid meer
voor sociaal contact tussen de werknemers en worden de
orderpickers tot halve robots gereduceerd.

Depuis le nouvel outil introduit au sein de la firme en
2012, la commande vocale, la production a augmenté de
15 %. Vu comme un gain de productivité par l'entreprise,
elle est vue par les salariés comme un enfer. En effet, ce
logiciel informatique a pour conséquence de couper toutes
interactions sociales du travailleur en réduisant les ouvriers
à l'état de semi-machines.

Daarnaast wordt er in een aantal rapporten van de
arbeidsinspectie melding gemaakt van grensoverschrijdend
gedrag, denigrerende opmerkingen en onhaalbare doelstel-
lingen. Uit een elektronische opname blijkt dat eveneens.
Men kan daarop duidelijk horen dat een manager van het
bedrijf een werknemer met de dood bedreigt. Volgens de
Franse pers zou die manager nog altijd bij het bedrijf wer-
ken, maar in België.

En outre, certains rapports de l'inspection du travail
dénoncent des situations de harcèlement au travail, des
propos dénigrants et des objectifs inatteignables. Un enre-
gistrement vocal témoigne également de ces violences. En
effet, on peut y entendre clairement un manager de la firme
menacer de mort un travailleur. Or, selon la presse fran-
çaise, ce manager travaillerait toujours dans l'entreprise,
mais en Belgique.

Een en ander eist natuurlijk zijn tol van de gezondheid
van de werknemers, die doorgaans als een gebroken mens
uit die werkervaring komen. Die onmenselijke arbeidsom-
standigheden hebben een werknemer zelfs tot zelfmoord
gedreven.

Évidemment, cela a des conséquences dramatiques sur la
santé des travailleurs qui la plupart du temps ressortent
"cassés" de cette expérience professionnelle. Ces condi-
tions de travail inhumaines ont même poussé un des tra-
vailleurs au suicide.

1. Hoe zit het met de arbeidsomstandigheden van de
orderpickers in de Lidlfilialen in België? Werden er in het
verleden al vergelijkbare feiten gemeld?

1. Qu'en est-il des conditions de travail des ouvriers qui
travaillent dans les enseignes Lidl en Belgique? Des faits
identiques ont-ils déjà été rapportés auparavant?

2. Hebt u een onderzoek ingesteld om na te gaan of er in
de Lidlwinkels in België geen sprake is van dergelijke
laakbare managementpraktijken en arbeidsomstandighe-
den? Zo ja, wanneer zullen we over de resultaten kunnen
beschikken?

2. Avez-vous ouvert une enquête pour vous assurer que
les pratiques de management et les conditions de travail
dénoncées dans le reportage ne s'appliquent pas dans les
Lidl en Belgique? Si oui, quand aurons-nous les résultats?

3. Kunt u bevestigen dat de manager die in de uitzending
op de korrel werd genomen wegens zijn onaanvaardbare
uitspraken, naar ons land werd overgeplaatst? Zo ja, welke
maatregelen zult u nemen om te voorkomen dat hij
wederom over de schreef zou gaan?

3. Pouvez-vous confirmer que le manager épinglé dans
l'émission pour ces propos inacceptables a été muté dans
notre pays? Si oui, quelles mesures allez-vous prendre pour
éviter toute récidive?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1815 van de heer volksvertegenwoordiger Frédéric
Daerden van 26 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1815 de monsieur le député Frédéric
Daerden du 26 octobre 2017 (Fr.):

1. Ik wil vooreerst duidelijk stellen dat zoals alle onder-
nemingen ook Lidl ertoe gehouden is de reglementaire
bepalingen inzake welzijn op het werk na te leven. De
werkgever is er aldus toe gehouden om een preventiebeleid
te ontwikkelen met het oog op het bevorderen van het wel-
zijn op het werk van de werknemers.

1. Je tiens d'abord à clairement préciser que, comme
toutes les entreprises, Lidl est tenu d'observer les prescrip-
tions réglementaires en matière de bien-être au travail.
L'employeur est donc tenu de développer une politique de
prévention dans l'objectif de promouvoir le bien-être au
travail des travailleurs.

Ook inzake de preventie van psychosociale risico's zal de
werkgever een risicoanalyse moeten uitvoeren met mede-
werking van de werknemers, op basis waarvan passende
preventiemaatregelen genomen worden om de psychosoci-
ale risico's op het werk te voorkomen en hierbij de preven-
tieadviseur psychosociale aspecten dienen te betrekken.

De même l'employeur, devra mettre en oeuvre, avec la
collaboration des travailleurs, et pour une prévention des
risques psychosociaux, une analyse des risques sur base de
laquelle des mesures de prévention adéquates doivent être
prises pour prévenir les risques psychosociaux au travail et
pour ce faire impliquer le conseiller en prévention aspects
psychosociaux.

2. Ook voor wat het manueel hanteren van lasten betreft
is de werkgever er reglementair toe gehouden op passende
organisatorische maatregelen te nemen, passende mechani-
sche uitrustingen aan de werknemers te bezorgen om te
voorkomen dat werknemers lasten manueel zouden moeten
hanteren.

2. De même en ce qui concerne le soulèvement manuel
des charges, l'employeur est réglementairement tenu de
prendre des mesures organisationnelles adaptées et de veil-
ler à un équipement mécanique adapté aux travailleurs
pour éviter que les travailleurs ne doivent soulever manuel-
lement des charges.

Wanneer het manueel hanteren van lasten niet kan wor-
den vermeden, zal de werkgever er zorg moeten voor dra-
gen door de inrichting van de werkpost dat het hanteren
van lasten zo veilig en gezond mogelijk kan gebeuren,
rekening houdend met de kenmerken van de arbeidsplaats,
de arbeidsomstandigheden en eventueel verzwarende
risico's.

Lorsque le soulèvement de charges ne peut être évité,
l'employeur devra se soucier d'équiper le poste de travail
d'une installation telle que le soulèvement des charges
puisse se faire de la façon la plus saine et la plus sécurisée
possible, en tenant compte des caractéristiques du lieu de
travail, des circonstances de travail et des éventuels risques
aggravants.

3. Uit de cijfers die ik heb opgevraagd bij de inspectie
Toezicht op het Welzijn op het Werk, blijkt dat er voor de
periode 2014-2016, 49 inspectiebezoeken betreffende wel-
zijn op het werk werden afgelegd in het geheel van de Bel-
gische vestigingen van Lidl.

3. Des chiffres demandés à l'inspection du Contrôle du
bien-être au Travail, il ressort que, pour la période 2014-
2016, 49 visites d'inspection concernant le bien-être au tra-
vail, se sont déroulées aux sièges de Lidl sur l'ensemble du
territoire belge.

Dit gaf onder andere aanleiding tot 46 schriftelijke waar-
schuwingen.

Ce qui a donné lieu, entre-autres, à 46 avertissements
écrits.

De inspectie mag echter niet communiceren over de
inhoud van deze vaststellingen, in toepassing van de bepa-
lingen van het Sociaal Strafwetboek

Mon inspection n'a pas le droit de communiquer sur le
contenu de ces constations, en application des prescriptions
du Code pénal social.
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DO 2017201819882
Vraag nr. 1876 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
04 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201819882
Question n° 1876 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 04 décembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Factuurfraude bij bpost. Fraude à la facturation chez bpost.
In het jaarverslag van de Ombudsdienst van de postsector

las ik dat de FOD Economie een werkgroep Factuurfraude
heeft opgericht. Aangezien de vele verschillende actoren
die betrokken zijn in geval van factuurfraude, is het inder-
daad een goed idee om deze samen te brengen en te bekij-
ken hoe de schade zoveel mogelijk beperkt kan worden.

J'ai lu dans le rapport annuel du Service de médiation
pour le secteur postal que le SPF Économie a mis en place
un groupe de travail consacré à la fraude à la facturation.
Étant donné que les différents acteurs concernés par la
fraude à la facturation sont nombreux, il est en effet judi-
cieux de les réunir et de voir comment minimiser autant
que possible les dommages.

Zij stellen drie acties voor: voorkomen, herstellen en
onderzoeken.

Ils proposent trois types d'actions: préventives, répara-
trices et analytiques.

De Ombudsdienst zelf stelt voor om een centraal meld-
punt op te richten, van waaruit door verschillende actoren
tegelijkertijd actie kan ondernomen worden om bijvoor-
beeld de rekeningen te blokkeren, brievenbussen te beveili-
gen, daders te ontmaskeren, enz.

Le Service de médiation propose de créer un point de
contact central à partir duquel les différents acteurs pour-
raient intervenir simultanément pour bloquer les comptes,
sécuriser les boîtes aux lettres, démasquer les contreve-
nants, etc.

1. Hoeveel unieke schriftelijke klachten werden er in
2017 ontvangen?

1. Combien de plaintes écrites uniques ont-elles été dépo-
sées en 2017?

2. Heeft de werkgroep Factuurfraude ondertussen nog
andere acties ondernomen? Zo ja, welke?

2. Le groupe de travail qui se penche sur la fraude à la
facturation a-t-il entrepris d'autres actions dans l'intervalle?
Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Hoe staat u tegenover het voorstel van de Ombuds-
dienst om een centraal meldpunt te voorzien? Kan dit
gekoppeld worden aan het reeds bestaande meldpunt
www.meldpunt.belgie.be, met andere woorden, kunnen
deze meldingen gebruikt worden om verdere acties te
ondernemen?

3. Que pensez-vous de la proposition du Service de
médiation d'instaurer un point de contact central? Ce nou-
veau point de contact pourrait-il être connecté au point de
contact existant https://pointdecontact.belgique.be/
meldpunt/fr/bienvenue, autrement dit, les signalements
introduits par le biais du point de contact existant peuvent-
ils servir de base à d'autres actions?

4. Wordt het bestaande meldpunt gebruiksvriendelijker
gemaakt?

4. Le point de contact existant sera-t-il rendu plus convi-
vial?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1876 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Uyttersprot van 04 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1876 de madame la députée Goedele
Uyttersprot du 04 décembre 2017 (N.):

1. De Economische Inspectie ontvangt slechts sinds het
operationeel worden van haar meldpunt meldingen over
vervalste facturen.

1. L'Inspection économique ne reçoit les signalements
relatifs aux factures falsifiées que depuis le lancement de
son point de contact.

Voor de periode van 1 april 2016 tot en met 31 december
2016 werden in totaal 187 meldingen ontvangen betref-
fende vervalste facturen. In 2017 waren het er 302.

Pour la période du 1er avril au 31 décembre 2016, 187
signalements ont été reçus au total concernant les factures
falsifiées. En 2017, il y en avait 302.
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2. Zowel preventieve als repressieve maatregelen werden
genomen door de FOD Economie. Preventieve maatrege-
len behelsden onder meer het organiseren van een sensibi-
liseringscampagne in samenwerking met bijvoorbeeld de
Ombudsdienst van de postsector en via de Facebookpagina
Pasoplichting.

2. Le SPF Économie a pris des mesures tant préventives
que répressives. Les mesures préventives comprennent
notamment l'organisation d'une campagne de sensibilisa-
tion en collaboration avec par exemple le Service de
médiation pour le secteur postal et via la page Facebook
Marnaque.

Daarnaast worden de meldingen door de Economische
Inspectie geanalyseerd en, indien nodig en als het om een
Belgisch bankrekeningnummer gaat, wordt de betrokken
bankinstelling in kennis gesteld van de modus operandi.
Dit geeft tot resultaat dat de bank de nodige maatregelen
kan nemen om de praktijk te stoppen en het bankrekening-
nummer te blokkeren. In 2017 was dit het geval voor in
totaal 92 bankrekeningnummers.

En outre, l'Inspection économique analyse les signale-
ments et, si nécessaire et s'il s'agit d'un numéro de compte
bancaire belge, elle porte le modus operandi à la connais-
sance de l'institution bancaire concernée. Cela permet à la
banque de prendre les mesures nécessaires afin de mettre
fin à la pratique et de bloquer le numéro de compte. En
2017, cela a été le cas pour 92 numéros de comptes au
total.

De Economische Inspectie werkte ook actief samen met
politionele diensten en parketten bij de aanpak van dit pro-
bleem.

L'Inspection économique a également coopéré active-
ment avec les services de police et les parquets afin de
s'attaquer à ce problème.

Voor factuurfraude/vervalste facturen werden er in 2017
11 pro justitia's opgesteld, waar kon vastgesteld worden dat
de verantwoordelijke in België woonachtig was.

En outre, 11 pro justitia ont été dressés en 2017 pour des
cas de fraudes à la facture/factures falsifiées pour lesquels
il a pu être constaté que le responsable résidait en Bel-
gique.

3. Een van de verwezenlijkingen van de werkgroep "fac-
tuurfraude" is dat het reeds bestaande meldpunt www.meld-
punt.belgie.be, fungeert als centraal meldpunt voor
vervalste facturen/factuurfraude. Een specifiek scenario is
voorzien in het meldpunt voor slachtoffers van vervalste
facturen/factuurfraude; het werd opgesteld in samenspraak
met de verschillende partners.

3. Une des réalisations du groupe de travail "fraude à la
facture" est que le point de contact déjà existant
www.pointdecontact.belgique.be joue le rôle de guichet
central pour les factures falsifiées/fraudes à la facture. Un
scénario spécifique a été mis en place dans le point de
contact pour les victimes de ces pratiques; il a été rédigé en
concertation avec les différents partenaires.

4. Het meldpunt wordt continu geëvalueerd waarbij de
gebruiksvriendelijkheid in rekening wordt genomen.

4. Le point de contact fait l'objet d'une évaluation perma-
nente qui prend en compte la facilité d'utilisation.

DO 2017201819964
Vraag nr. 1880 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 06 december 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201819964
Question n° 1880 de monsieur le député Gautier

Calomne du 06 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Consumentenbescherming op het vlak van autoherstellin-
gen.

La protection des consommateurs dans le domaine des
réparations de leur véhicule.

Elk jaar brengen er onderzoeken dubieuze praktijken en
zelfs pogingen tot oplichting van consumenten in de sector
van de autoreparaties aan het licht. Voor een bepaalde
panne zouden sommige garagehouders bestekken opmaken
waarin de kosten soms tweemaal of zelfs viermaal zo hoog
liggen.

Chaque année, un certain nombre d'enquêtes mettent en
lumière des pratiques douteuses, voire des tentatives
d'escroquerie de consommateurs, dans le domaine des
réparations de véhicules. Pour une panne précise, certains
garagistes proposeraient des devis qui varient du simple au
double, voire au quadruple dans certains cas.
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Bovendien zouden heel wat garagehouders na de herstel-
ling gebrekkige informatie verstrekken over de aard van de
werkzaamheden, over de kwaliteit van de vervangstukken
en ook over de verantwoording voor de prijzen. Ondanks
het koninklijk besluit van 30 juni 1996 betreffende de
prijsaanduiding van producten en diensten en de bestelbon
blijken de dubieuze praktijken op de markt een hardnekkig
euvel.

En outre, à l'issue des travaux réalisés sur un véhicule,
bon nombre d'opérateurs fourniraient des données
lacunaires sur la nature des opérations réalisées, sur la qua-
lité des pièces de remplacement et, enfin, sur la justifica-
tion exacte des prix. Nonobstant l'arrêté royal du 30 juin
1996 relatif à l'indication du prix des produits et des ser-
vices et au bon de commande, les pratiques douteuses sub-
sistent sur le marché.

Graag kreeg ik per Gewest een antwoord op de volgende
vragen voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 (voorbije
periode).

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017 (période
écoulée) par Région du pays.

1. Hoeveel controles hebben uw diensten uitgevoerd in
de sector van de autoreparaties?

1. Quel fut le nombre de contrôles opérés par vos ser-
vices dans le domaine des réparations de véhicules?

2. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld? 2. Quel fut le total d'infractions constatées?
3. Hoeveel boetes werden er opgelegd? 3. Quel fut le total des amendes infligées?
4. Wat was het bedrag van de opgelegde boetes? 4. Quel fut le montant des amendes infligées?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1880 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 06 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1880 de monsieur le député Gautier
Calomne du 06 décembre 2017 (Fr.):

1. De onderstaande tabel geeft het aantal onderzoeken
weer dat in garages werd gevoerd. De administratie kan
deze cijfers niet verder opsplitsen naar de Gewesten.
Bovendien is het van belang te weten dat deze onderzoe-
ken ook op andere zaken slaan dan praktijken met betrek-
king tot herstellingen van voertuigen.

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre d'enquêtes
effectuées dans des garages. L'administration n'est pas en
mesure de subdiviser ces chiffres en fonction des Régions.
De plus, il est important de savoir que ces enquêtes
peuvent avoir trait à d'autres éléments que les pratiques
relatives aux réparations de véhicules.

2. Het totaal aantal processen-verbaal van waarschuwing
(PVW) en het aantal pro justitia's (PJ) per jaar is terug te
vinden in onderstaande tabel.

2. Le tableau ci-dessous reprend la répartition annuelle
du nombre total de procès-verbaux d'avertissement (PV
AV) et de pro justitia (PJ).

jaar/ 
année

aantal controles/ 
nombre de contrôles

2014 16

2015 243

2016 330

2017 270

jaar/ 
année

P.V.W./ 
P.V. AV.

P.J.

2014 16 15

2015 83 103

2016 193 82

2017 130 91
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3. en 4. Het aantal transacties die de Economische
Inspectie heeft voorgesteld en het totaal bedrag ervan staan
in de volgende tabel.

3. et 4. Le nombre de transactions que l'Inspection écono-
mique a proposées et leur montant global se retrouvent
dans le tableau ci-après.

DO 2017201820096
Vraag nr. 1884 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Vercamer van 14 december 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820096
Question n° 1884 de monsieur le député Stefaan

Vercamer du 14 décembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Cijfers van verhouding tussen vergrijzing en looninflatie. Chiffres relatifs au rapport entre les taux de viellissement
et d'inflation salariale.

In het kader van het anciënniteitsdebat is een studie van
Dan Roberts, de vroegere economische adviseur van
Ronald Reagan zeer interessant. Daaruit blijkt dat de eco-
nomische groei en de dalende werkloosheid de lonen doen
stijgen in de Verenigde Staten.

Dans le cadre du débat concernant l'ancienneté, l'étude de
monsieur Dan Roberts, conseiller économique à l'époque
de Ronald Reagan, me semble très intéressante. Elle révèle
une augmentation des salaires à la suite de la croissance
économique et la diminution du chômage aux États-Unis.

Nadat de lonen na de crisis van 2008 zeer traag waren
toegenomen, stijgen ze sinds pakweg 2014 weer sterker.
Dat geldt echter alleen maar voor de jongeren (nu +7,5 %
per jaar) en in mindere mate voor de groep tussen 25-54
jaar (nu +3,5 %). De 55-plussers blijven ter plaats trappe-
len, met een loongroei van amper 2 %.

Alors que l'augmentation des salaires à l'issue de la crise
économique de 2008 était très lente, une nette tendance à la
hausse se dessine depuis 2014 environ. Cette hausse ne
vaut  cependant que pour les jeunes (aujourd'hui +7,5 %
par an) et, dans une moindre mesure, pour la catégorie des
travailleurs de 25 à 54 ans (aujourd'hui +3,5 %). Les plus
de 55 ans font du sur-place, avec une croissance salariale
d'à peine 2 %.

Bovendien veroorzaakt de vergrijzing in de VS globaal
minder looninflatie. De oudere werknemers hebben wel de
hoogste lonen, maar dalen sneller in aantal omdat de baby-
boomgeneratie nu de arbeidsmarkt verlaat.

En outre, le vieillissement aux États-Unis engendre glo-
balement moins d'inflation salariale. Les travailleurs plus
âgés perçoivent, certes, les salaires les plus élevés, mais,
comme la génération issue du baby-boom quitte le marché
du travail, leur nombre diminue plus rapidement.

Wat is de verhouding tussen vergrijzing en looninflatie in
België?

Qu'en est-il du rapport entre les taux de vieillissement et
d'inflation salariale en Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 22 februari 2018, op de vraag
nr. 1884 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Vercamer van 14 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 22 février 2018, à la
question n° 1884 de monsieur le député Stefaan
Vercamer du 14 décembre 2017 (N.):

jaar/ 
année

aantal transacties/ 
nombre de transactions

totaal bedrag/ 
montant total 

(in euro/en euros)

2014 12  15 100

2015 100  29 775

2016 81  46 039

2017 90  38 950
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In België is er geen vergelijkbare studie uitgevoerd die
het verband onderzoekt tussen de vergrijzing van de
arbeidsmarkt en de looninflatie. Wel zijn er studies uitge-
voerd die zich richten op de gevolgen van vergrijzing op de
arbeidsmarkt in het algemeen.

En Belgique, aucune étude comparable n'a été réalisée
pour examiner le lien entre le vieillissement du marché du
travail et l'inflation salariale. Cependant, des études ont été
menées sur les conséquences du vieillissement sur le mar-
ché du travail en général.

De voorbije decennia is onze arbeidsparticipatie sterk
veranderd. Jongeren blijven langer studeren waardoor ze
op een oudere leeftijd de arbeidsmarkt betreden, terwijl er
tot voor enkele jaren (vooral door mannen) veel vroeger uit
de arbeidsmarkt wordt getreden dan vroeger.

Au cours des dernières décennies, notre taux d'emploi a
considérablement changé. Les jeunes étudient plus long-
temps, ce qui signifie qu'ils entrent sur le marché du travail
à un âge plus avancé, alors que jusqu'à quelques années
(surtout chez les hommes), on quittait le marché du travail
beaucoup plus tôt qu'avant.

Desondanks, en zeker gezien de maatregelen die ook
door deze regering werden genomen om de uittredeleeftijd
te verhogen, kan men een stijging opmerken van de gemid-
delde leeftijd in de werkzame beroepsbevolking. Aange-
zien in ons land de lonen stijgen met de anciënniteit,
zouden we dus kunnen concluderen dat de vergrijzing in
ons land mogelijk eerder tot hogere dan lagere lonen leidt.

Malgré cela, et certainement compte tenu des mesures
prises par ce gouvernement pour augmenter l'âge de la
retraite, on peut observer une augmentation de l'âge moyen
de la population active occupée. Puisque dans notre pays
les salaires augmentent avec l'ancienneté, nous pouvons
conclure que le vieillissement dans notre pays peut résulter
à des salaires moyens plutôt plus élevés.

De loonevolutie zal tussen de verschillende leeftijdscate-
gorieën wel minder uiteenlopen dan de cijfers die worden
aangehaald uit de studie over de lonen in de Verenigde Sta-
ten, aangezien de automatische loonindexatie in ons land
minder ruimte laat voor loononderhandelingen.

L'évolution des salaires différera moins entre les diffé-
rentes catégories d'âge que les chiffres cités dans l'étude
sur les salaires aux États-Unis, puisque l'indexation auto-
matique des salaires dans notre pays laisse moins de place
aux négociations salariales.

Wanneer de babyboomgeneratie de pensioengerechtigde
leeftijd bereikt, zou men een verjonging van de arbeids-
markt kunnen verwachten en dus een daling van de loonin-
flatie in absolute cijfers.

Lorsque la génération du baby-boom atteindra l'âge de la
retraite, on pourrait s'attendre à un rajeunissement du mar-
ché du travail et donc à une baisse de l'inflation salariale en
chiffres absolus.

Anderzijds, vanuit een economisch standpunt, kunnen de
mogelijke arbeidstekorten er dan weer voor zorgen dat de
lonen stijgen. Een aanpassing in de loonvorming waarbij
de invloed van anciënniteit worden verminderd zou nog
andere effecten kunnen hebben.

D'un autre côté, d'un point de vue économique, les pénu-
ries de main-d'oeuvre potentielles peuvent entraîner une
hausse des salaires. Un ajustement du cadre salarial dans
lequel l'influence de l'ancienneté est réduite pourrait avoir
d'autres effets.

Het is dus moeilijk om een eenduidig antwoord te geven
op de vraag wat het effect is van de vergrijzing op de loon-
inflatie.

Il est donc difficile de donner une réponse sans équi-
voque à la question de l'effet du vieillissement sur l'infla-
tion des salaires.
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DO 2017201820097
Vraag nr. 1885 van de heer volksvertegenwoordiger

Frédéric Daerden van 14 december 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820097
Question n° 1885 de monsieur le député Frédéric

Daerden du 14 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Berekening van de overgangsuitkering. Calcul de l'allocation de transition.
Met toepassing van de wet van 5 mei 2014 ontvangt een

weduwe of weduwnaar die niet aan de leeftijdsvoorwaar-
den voor de toekenning van het overlevingspensioen vol-
doet een overgangsuitkering gedurende 12 of 24 maanden,
afhankelijk van het feit of de betrokkene al dan niet een
kind ten laste heeft.

En application de la loi du 5 mai 2014, une veuve ou un
veuf qui ne remplit pas les conditions d'âge pour l'octroi de
la pension de survie reçoit une allocation de transition pen-
dant 12 ou 24 mois suivant qu'il ou elle a un enfant à
charge ou non.

Na afloop van die periode wordt het recht op een werk-
loosheidsuitkering onmiddellijk, zonder wachttijd, geo-
pend voor de langstlevende huwelijkspartner als hij/zij
geen baan heeft.

À la fin de cette période, à défaut d'emploi, un droit au
chômage est ouvert immédiatement sans période d'attente.

Hoe wordt de werkloosheidsuitkering die na afloop van
de periode van de overgangsuitkering wordt toegekend,
berekend?

Pouvez-vous indiquer sur quelles bases est calculée
l'allocation de chômage octroyée à l'échéance de l'alloca-
tion de transition?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1885 van de heer volksvertegenwoordiger Frédéric
Daerden van 14 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1885 de monsieur le député Frédéric
Daerden du 14 décembre 2017 (Fr.):

Na afloop van de periode gedekt door een overgangsuit-
kering wordt, bij gebrek aan loon, het bedrag van de werk-
loosheidsuitkering berekend op basis van het referteloon,
dit wil zeggen het gemiddeld minimum gewaarborgd
maandinkomen (artikel 65, § 2, van het ministerieel besluit
van 26 november 1991 houdende de toepassingsregelen
van de werkloosheidsreglementering).

À la fin de la période couverte par une allocation de tran-
sition, à défaut de rémunération, le montant de l'allocation
de chômage est calculé sur base du salaire de référence,
c'est-à-dire le revenu minimum mensuel moyen garanti
(article 65, §2, de l'arrêté ministériel du 26 novembre 1991
portant les modalités d'application de la réglementation du
chômage).

In januari 2018 bedraagt het maandelijks bedrag van dit
inkomen 1.562,59 euro.

En janvier 2018, le montant mensuel de ce revenu est de
1.562,59 euros.

Als betrokkene echter tijdens een periode van tenminste
vier ononderbroken weken bij eenzelfde werkgever heeft
gewerkt, wordt de werkloosheidsuitkering berekend op
basis van het loon dat bij die werkgever werd ontvangen
(artikel 65, § 1, van het voormeld ministerieel besluit van
26 november 1991).

Si toutefois, l'intéressé(e) a travaillé pendant au moins
quatre semaines consécutives auprès du même employeur,
l'allocation de chômage est calculée sur la base de la rému-
nération perçue chez cet employeur (article 65, § 1, de
l'arrêté ministériel du 26 novembre 1991 précité).
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DO 2017201820248
Vraag nr. 1893 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
22 december 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820248
Question n° 1893 de madame la députée Fabienne

Winckel du 22 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Bewustmaking van het reële gevaar van zonnebanken. La conscientisation au danger réel du banc solaire.
U hebt de aanbeveling van de Hoge Gezondheidsraad

van juni 2017 om het gebruik van zonnebanken volledig te
verbieden, niet gevolgd.

Lorsque le Conseil Supérieur de la Santé préconisait, en
juin 2017, l'interdiction pure et simple des bancs solaires,
vous ne lui avez pas emboîté le pas.

U wilt wel de goedkeuring van een arts voor het gebruik
van een zonnebank verplicht stellen. Die verplichting zou
in januari 2019 in voege treden.

Par contre, vous allez instaurer une obligation d'obtenir
l'autorisation d'un médecin pour pouvoir faire du solarium.
Celle-ci entrerait en vigueur en janvier 2019.

1. Welke maatregelen werden er al genomen in het kader
van de bestrijding van de risico's die het gebruik van de
zonnebank meebrengt? Kunt u een balans opmaken?
Waarom hebt u de aanbeveling van de Hoge Gezondheids-
raad niet gevolgd?

1. Pouvez-vous rappeler les mesures prises actuellement
dans le cadre de votre lutte contre les dangers des sola-
riums et en faire un bilan? Quelles raisons vous ont poussé
à ne pas emboîter le pas au Conseil Supérieur de la Santé?

2. Hoe schat u de impact in van de maatregel om mensen
enkel gebruik te laten maken van de zonnebank indien ze
over een medische goedkeuring beschikken? Hoeveel zon-
necentra en jobs zullen er volgens u door de maatregel ver-
dwijnen? Worden er begeleidende of
reconversiemaatregelen overwogen?

2. Comment évaluez-vous l'impact de la mesure condi-
tionnant l'accès aux bancs solaires à une autorisation médi-
cale? À combien évaluez-vous le nombre d'entreprises et
d'emplois qui pourraient disparaître? Des mesures
d'accompagnement et de reconversion sont-elles envisa-
gées?

3. Overweegt u en werkt u nog aan andere maatregelen,
behalve de verplichte toestemming van een arts? Zo ja,
kunt u een stand van zaken van de lopende werkzaamhe-
den opmaken?

3. Outre la demande obligatoire du feu vert d'un médecin,
envisagez-vous et travaillez-vous sur d'autres mesures?
Dans l'affirmative, pouvez-vous faire le point sur vos tra-
vaux en cours?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1893 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 22 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1893 de madame la députée Fabienne
Winckel du 22 décembre 2017 (Fr.):

1. De maatregelen die reeds werden genomen zijn de vol-
gende:

1. Les mesures qui ont déjà été prises sont les suivantes:

- sensibilisering van de consument; - la sensibilisation des consommateurs;
- sedert 2016 meer en striktere controles; - plus de contrôles et des contrôles plus strictes depuis

2016;
- inschrijving in de Kruispuntbank van Ondernemingen

onder een specifieke Nacebel-code;
- l'inscription dans la Banque Carrefour des Entreprises

sous un code Nacebel spécifique;
- een gevoelige verstrenging van de uitbatingsvoorwaar-

den van zonnecentra.
- un renforcement sérieux des conditions d'exploitation

des centres de bronzage.
De Hoge Gezondheidsraad beval aan zonnebanken te

verbieden. Ik ben niet zo ver gegaan, omdat ik van oordeel
ben dat een verbod op de uitbating van zonnebanken kan
leiden tot een verschuiving. Het thuisgebruik van een zon-
nebank is onmogelijk te controleren.

Le Conseil supérieur de la Santé recommandait d'inter-
dire les bancs solaires. Je ne suis pas allé aussi loin, parce
que je suis d'avis qu'une interdiction de l'exploitation de
bancs solaires peut conduire à un glissement. Il est impos-
sible de contrôler l'utilisation privée d'un banc solaire.
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2. Het gros van de nieuwe maatregelen gaat in op
1 januari 2019. De bedoeling is voldoende waarborgen te
bieden voor de veiligheid en de gezondheid van de consu-
ment en de sector van de zonnecentra te responsabiliseren.
Daarom moet het huidtype zorgvuldig worden bepaald.

2. La plupart des nouvelles mesures entreront en vigueur
au 1er janvier 2019. L'objectif est d'assurer suffisamment
de garanties pour la sécurité et la santé du consommateur et
de responsabiliser le secteur des centres de bronzage. Voilà
pourquoi le type de peau doit être déterminé conscencieu-
sement.

Het is niet de bedoeling om de sector te schaden. L'objectif n'est pas de nuire au secteur.
Het aantal zonnecentra dat zal stoppen en het aantal jobs

dat daardoor kan verdwijnen, is niet te ramen. Ik heb geen
begeleidende maatregelen voorzien. Steunmaatregelen aan
ondernemingen vallen trouwens buiten mijn bevoegdheid.

Il n'est pas possible de faire une estimation du nombre de
centres de bronzage qui arrêteront leurs activités et du
nombre d'emplois qui pourraient disparaître. Je n'ai pas
prévu de mesures d'accompagnement. D'ailleurs, les
mesures de soutien aux entreprises ne relèvent pas de mes
compétences.

3. Het koninklijk besluit van 24 september 2017 bevat
nog een hele reeks andere maatregelen om de dienstverle-
ning van zonnecentra beter te omkaderen. Ze moeten toela-
ten elke manipulatie uit te sluiten.

3. L'arrêté royal du 24 septembre 2017 contient encore
toute une série d'autres mesures visant à mieux encadrer le
service offert par les centres de bronzage. Elles doivent
permettre d'exclure toute manipulation.

DO 2017201820266
Vraag nr. 1894 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
28 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820266
Question n° 1894 de madame la députée Leen Dierick

du 28 décembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Datingsites en relatiebureau's. Les sites de rencontre et les agences matrimoniales.
Op bepaalde datingsites worden de aangeboden diensten

vaak gekoppeld aan dure abonnementen zonder enige
garantie. Zo bestaan de kandidaten niet altijd echt en wor-
den valse profielen (met vaak identieke foto's maar ver-
schillende identificatie) voorgesteld om eventuele
kandidaat-daters te lokken. Sommige relatiebureaus en
datingsites proberen al eens een ideaalwereld voor te spie-
gelen. Maar consumenten kunnen zo vaak een pak geld
kwijt zijn. Het aantal klachten over relatiebureaus zat dan
vorig jaar ook in stijgende lijn.

Certains sites de rencontre couplent souvent leurs ser-
vices à un abonnement coûteux sans aucune garantie de
succès. Les candidats affichés sur ces sites sont parfois
imaginaires et de faux profils (souvent avec des photos
identiques, mais une identité différente) sont proposés pour
attirer d'éventuels prétendants. D'autres agences matrimo-
niales et sites de rencontre s'efforcent parfois de faire
miroiter un monde idéal. Mais les consommateurs risquent
ainsi souvent d'être plumés. Le nombre de plaintes visant
les agences  matrimoniales a d'ailleurs augmenté l'an der-
nier.

In opvolging van mijn vraag nr. 1299 van 10 februari
2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 116)
over datingsites en relatiebureaus, stel ik graag volgende
vragen.

Je souhaiterais vous poser quelques questions addition-
nelles dans le cadre du suivi de ma question n° 1299 du
10 février 2017 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2016-2017, n° 116) sur les sites de rencontre et les agences
matrimoniales.

1. Hoeveel mensen namen de afgelopen vijf jaar hun toe-
vlucht tot een relatiebureau of een datingsite? Graag cijfers
per jaar.

1. Combien de personnes ont-elles eu recours à des
agences matrimoniales ou à des sites de rencontre au cours
des cinq dernières années? Je souhaite obtenir des chiffres
par année.
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2. Hoeveel klachten ontving de FOD in 2012, 2013,
2014, 2015, 2016 en 2017 over relatiebureaus? Graag cij-
fers per jaar.

2. Combien de plaintes visant des agences matrimoniales
ont-elles été enregistrées par le SPF Économie en 2012,
2013, 2014, 2015, 2016 et 2017? Je souhaite obtenir des
chiffres par année.

3. Hoeveel klachten ontving de FOD in 2012, 2013,
2014, 2015, 2016 en 2017 over datingsites?

3. Combien de plaintes visant des sites de rencontre ont-
elles été enregistrées par le SPF Économie en 2012, 2013,
2014, 2015, 2016 et 2017? Je souhaite obtenir des chiffres
par année.

4. Wat was telkens de top vijf van de klachten? 4. Quelles ont été les cinq plaintes les plus récurrentes?
5. Hoeveel relatiebureaus en datingssites zijn er bekend?

Is er een stijging of daling in aantal waarneembaar de laat-
ste vijf jaar?

5. Combien d'agences matrimoniales et de sites de ren-
contre sont-ils répertoriés? Observe-t-on une hausse ou une
baisse de leur nombre au cours des cinq dernières années?

6. Misbruiken en oplichterij zouden welig tieren, mala-
fide bureaus werden zelfs van mensenhandel en prostitutie
beschuldigd. Hoeveel sancties stelde de Economische
Inspectie vorig jaar op?

6. Les abus et escroqueries seraient monnaie courante et
des agences malhonnêtes ont même été accusées de trafic
des êtres humains et de prostitution. Combien de sanctions
ont-elles été infligées par l'Inspection économique au cours
de l'année écoulée?

7. Hoeveel controles vonden plaats bij relatiebureaus in
2012, 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017?

7. Combien de contrôles ont-ils été effectués dans des
agences matrimoniales en 2012, 2013, 2014, 2015, 2016 et
2017?

8. Hoeveel controles vonden plaats op datingsites in
2012, 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017?

8. Combien de contrôles visant des sites de rencontre ont-
ils été effectués en 2012, 2013, 2014, 2015, 2016 et 2017?

9. Hoeveel inbreuken vonden plaats bij de controles bij
relatiebureaus in 2012, 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017?

9. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors de
contrôles effectués dans des agences matrimoniales en
2012, 2013, 2014, 2015, 2016 et 2017?

10. Hoeveel inbreuken vonden plaats bij controles op
datingsites in 2012, 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017?

10. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors du
contrôle de sites de rencontre en 2012, 2013, 2014, 2015,
2016 et 2017?

11. Volgens uw antwoord op mijn vraag nr. 877 van
30 mei 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016,
nr. 82) zouden de meeste datingsites vanuit het buitenland
opereren. Hoe verloopt de controle hierop?

11. Il ressort de votre réponse à ma question n° 877 du
30 mai 2016 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2015-2016, n° 82) que la plupart des sites de rencontre
opèrent depuis l'étranger. Comment les contrôles sont-ils
dès lors réalisés?

12. Bij de controles wordt gecheckt of de wettelijke
bepalingen voorzien door de wet van 9 maart 1993 op de
huwelijksbureaus worden gerespecteerd, evenals de rele-
vante bepalingen voorzien door de boeken III en VI van
het Wetboek Economisch Recht. Het betreft vooral de
bepalingen omtrent identificatie van de onderneming op de
website, verkoop op afstand, herroepingsrecht, evenals
deze inzake oneerlijke en misleidende handelspraktijken.
Welke inbreuken (graag de top vijf) en hoeveel werden er
vastgesteld het afgelopen jaar?

12. Les contrôles concernent le respect des dispositions
légales prévues par la loi du 9 mars 1993 sur les agences
matrimoniales et des dispositions pertinentes des livres III
et VI du Code de droit économique. Il s'agit principalement
des dispositions relatives à l'identification de l'entreprise
sur le site web, à la vente à distance, au droit de rétractation
ainsi qu'aux pratiques commerciales déloyales et trom-
peuses. Quelles ont été les cinq infractions les plus récur-
rentes et combien d'infractions ont-elles été constatées l'an
dernier?

13. Welke conclusies trekt u uit deze cijfers? Zal u stap-
pen ondernemen? Zo ja, welke?

13. Quelles conclusions tirez-vous des chiffres? Pren-
drez-vous des initiatives en la matière? Dans l'affirmative,
lesquelles?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1894 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 28 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1894 de madame la députée Leen Dierick
du 28 décembre 2017 (N.):

1. Ik beschik niet over cijfers met betrekking tot het aan-
tal consumenten dat beroep doet op een relatiebureau of op
een datingsite.

1. Je ne dispose pas d'informations par rapport au nombre
de consommateurs faisant appel à un bureau matrimonial
ou à un site de rencontres.

2. en 3. Hierna volgen de cijfers met betrekking tot het
aantal klachten.

2. et 3. Ci-après suivent les chiffres relatifs au nombre de
plaintes.

4. De meldingen over relatiebureaus hadden betrekking
op de volgende elementen:

4. Les signalements concernant les agences matrimo-
niales avaient trait aux éléments suivants:

- het onvoldoende aantal partners dat werd voorgesteld; - le nombre insuffisant de partenaires présentés;
- de partners die voorgesteld werden voldeden niet aan

het gezochte profiel;
- les partenaires présentés ne correspondaient pas au pro-

fil recherché;
- het lidgeld diende in één keer betaald te worden en niet

gespreid over de duur van de overeenkomst;
- l'adhésion devait être payée en une fois et n'était pas

répartie sur la durée du contrat;
- bij opzegging kreeg de klant geen pro rata terugbeta-

ling;
- le client n'obtenait pas de remboursement au pro rata en

cas de résiliation;
- er werd geen gebruik gemaakt van het typecontract. - non-utilisation du contrat-type.
Met betrekking tot de datingsites sloegen de meldingen

op het volgende:
En ce qui concerne les sites de rencontres, les signale-

ments avaient trait aux éléments suivants:
- stilzwijgende verlenging van de overeenkomst; - reconduction tacite du contrat;
- problemen bij de opzegging van de overeenkomst; - problèmes lors de la résiliation du contrat;
- problemen met de pro rata terugbetaling bij het gebruik

maken van het herroepingsrecht;
- problèmes de remboursement au pro rata en cas d'exer-

cice du droit de rétractation;
- onvoldoende informatie over de dienst bij het aangaan

van de overeenkomst;
- information insuffisante sur le service au moment de la

conclusion du contrat;
- geen reactie op berichten. - aucune réaction aux communications.
5. Sinds 2010 moet een huwelijksbureau niet meer gere-

gistreerd worden bij de FOD Economie. Bijgevolg
beschikt mijn administratie hieromtrent over geen informa-
tie.

5. Depuis 2010, les agences matrimoniales ne doivent
plus s'enregistrer auprès du SPF Économie. Mon adminis-
tration ne dispose dès lors d'aucune information à ce sujet.

Wanneer men rubriek "huwelijksbemiddeling" van de
gouden gids raadpleegt, is er een lijst van 62 ondernemin-
gen.

En consultant la rubrique "agences matrimoniales" dans
les Pages d'Or, on y retrouve une liste de 62 entreprises.

Aantal klachten/Nombre de plaintes

Relatiebureaus/ 
Agences matrimoniales

Datingsites/ 
Sites de rencontres

2012 30 76

2013 16 onbekend/inconnu

2014 63 42

2015 75 35

2016 9 37

2017 16 56
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Onder de Nacebelcode 96.091 zijn er 877 ondernemin-
gen ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemin-
gen. Deze rubriek heeft als titel
"Contactbemiddelingsbureaus en dergelijke".

Il y a 877 entreprises inscrites dans la Banque Carrefour
des Entreprises sous le code Nacebel 96.091. Cette
rubrique porte le titre "Services de rencontre".

6. In 2017 stelde de Economische Inspectie twee pro jus-
titia's en twee processen-verbaal van waarschuwing op
tegen relatiebureaus.

6. L'Inspection économique a dressé deux pro justitia et
deux procès-verbaux d'avertissement à l'égard d'agences
matrimoniales en 2017.

7. en 9. Het aantal controles en het aantal vastgestelde
inbreuken staan in volgende tabel.

7. et 9. Le nombre de contrôles et le nombre d'infractions
constatées figurent dans le tableau suivant.

8. en 10. Wat datingsites betreft beschikt de Econo-
mische Inspectie voor de periode 2012 tot en met 2015 niet
over gegevens aangaande het aantal uitgevoerde onder-
zoeken. Het aantal kan als vrij laag worden ingeschat
aangezien de meeste datingsites vanuit het buitenland
opereren. In 2016 werden drie controles uitgevoerd bij Bel-
gische datingsites en in 2017 één controle. Er konden geen
inbreuken worden vastgesteld.

8. et 10. En ce qui concerne les sites de rencontres, l'Ins-
pection économique ne dispose d'aucune donnée pour la
période de 2012 à 2015 en ce qui concerne le nombre
d'enquêtes effectuées. Ce dernier peut être estimé comme
étant assez faible, étant donné que la plupart des sites de ce
type opèrent depuis l'étranger. Il y a eu trois contrôles de
sites de rencontres belges en 2016 et un contrôle en 2017.
Aucune infraction n'a pu être constatée.

11. Meldingen aangaande buitenlandse datingsites wor-
den geanalyseerd en indien nodig wordt er een beroep
gedaan op de verordening 2006/2004 inzake internationale
samenwerking. Hierbij wordt het dossier overgedragen aan
buitenlandse consumentenautoriteiten en wordt het dossier
door hen verder opgevolgd en afgehandeld. De ontvangen
meldingen werden tot op heden te disparaat, uiteenlopend
en beperkt bevonden om een beroep te doen op deze proce-
dure.

11. Les signalements concernant les sites de rencontres
étrangers sont analysés et, si nécessaire, il est fait appel au
Règlement n° 2006/2004 relatif à la coopération internatio-
nale. Le dossier est alors transféré aux autorités de protec-
tion des consommateurs étrangères, qui en assurent le
suivi. Les signalements reçus jusqu'à ce jour ont été jugés
trop disparates, divergents et restreints pour faire appel à
cette procédure.

12. Gezien het beperkte aantal pro justitia's die werden
opgesteld is het niet mogelijk om een top vijf van de vast-
gestelde inbreuken weer te geven. Voor de twee opgestelde
pro justitia's betrof het telkens inbreuken op de wet van
9 maart 1993 ertoe strekkende de exploitatie van huwe-
lijksbureaus te regelen en te controleren en meer in het bij-
zonder inbreuken aangaande het niet respecteren van de
bedenktermijn van zeven werkdagen en de verplichte
gespreide betalingen over de volledige duur van de over-
eenkomst. In één dossier werd ook het verplichte typecon-
tract niet gebruikt.

12. Vu le nombre restreint de pro justitia dressés, il n'est
pas possible d'établir un top cinq des infractions consta-
tées. Les deux pro justitia rédigés concernaient chacun des
infractions à la loi du 9 mars 1993 tendant à réglementer et
à contrôler les activités des entreprises de courtage matri-
monial, et plus particulièrement le non-respect du délai de
réflexion de sept jours et de l'étalement obligatoire des
paiements sur la durée complète du contrat. Un dossier
portait également sur la non-utilisation du contrat-type
obligatoire.

aantal controles/
nombre de contrôles

aantal inbreuken/
nombre d’infractions

2012 114 14

2013 110 25

2014 63 27

2015 75 30

2016 12 -

2017 8 2
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13. De federale wetgeving op de huwelijksbureaus voor-
ziet in een flink aantal bepalingen die de consument
beschermen, zoals een bedenktermijn, een verplicht te
gebruiken typecontract, een gespreide betaling over de vol-
ledige duur van de overeenkomst, de mogelijkheid om de
overeenkomst op te zeggen enz. Daarnaast kan ook steeds
teruggevallen worden op het verbod op oneerlijke handel-
spraktijken voorzien door Boek VI van het Wetboek van
economisch recht om praktijken zoals valse profielen of
misleiding omtrent het actieve ledenaantal tegen te gaan.
Dit wettelijk arsenaal kan als afdoende gekwalificeerd
worden.

13. La législation fédérale sur les agences matrimoniales
prévoit de nombreuses dispositions qui protègent le
consommateur, telles qu'un délai de réflexion, un contrat-
type dont l'utilisation est obligatoire, un échelonnement du
paiement sur la durée totale du contrat, la possibilité de
résilier le contrat, etc. En outre, il est toujours possible de
s'appuyer sur l'interdiction des pratiques commerciales
déloyales prévue par le livre VI du Code de droit écono-
mique afin de lutter contre les pratiques telles que les faux
profils ou la tromperie relative au nombre actif de
membres. Cet arsenal législatif peut être qualifié de suffi-
sant.

DO 2017201820297
Vraag nr. 1898 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 03 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820297
Question n° 1898 de monsieur le député Benoît Friart

du 03 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Solden in januari en werkgelegenheid. Les soldes de janvier et l'emploi.
De maand december betekent voor de handelaars al

gigantisch veel werk om de vele klanten te verwelkomen
die zoveel mogelijk cadeautjes onder de kerstboom willen
leggen, en dan volgt nog de voorbereiding van de solden-
maand januari.

Si le mois de décembre représente une charge de travail
colossale pour les commerçants en vue d'accueillir de nom-
breux clients désireux de mettre un maximum de cadeau
sous les sapins, c'est sans compter sur les préparatifs des
soldes du mois suivant.

Van 2 tot en met 31 januari worden de winkelvoorraden
aan bodemprijzen verkocht om plaats te maken voor de
artikelen van het lenteseizoen, de nieuwe collecties en de
nieuwe trends.

À partir du 2 et jusqu'au 31 janvier, les stocks sont ven-
dus à prix cassés pour laisser place aux arrivages du prin-
temps, aux nouvelles collections et aux nouvelles
tendances.

De eerste en laatste maand van het jaar zijn dus zeer
belangrijk en genereren vaak een groot deel van de jaar-
winst. Die massa extra werk gaat gepaard met overuren
voor het gewone personeel, maar ook met tijdelijke aan-
wervingen, meer bepaald van uitzendkrachten.

Les premier et dernier mois de l'année sont donc primor-
diaux et représentent souvent une grosse partie des béné-
fices annuels. Cette masse de travail additionnelle
s'accompagne d'heures supplémentaires pour le personnel
occupé en temps "normal" mais aussi d'engagements tem-
poraires, notamment via des intérimaires.

1. In welke mate wordt er door de werknemers extra
gewerkt in de kerst- en soldenperiode?

1. Dans quelle mesure les travailleurs effectuent-ils des
prestations complémentaires durant les périodes de Noël et
de soldes?

2. In welke mate wordt er in die periodes meer tijdelijk
personeel aangeworven?

2. Dans quelle mesure l'engagement de personnel tempo-
raire est-il plus significatif durant cette même période?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1898 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 03 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1898 de monsieur le député Benoît Friart
du 03 janvier 2018 (Fr.):

In de sector van de handel en de distributie zijn de maan-
den december en januari inderdaad periodes van intense
activiteiten.

Dans le secteur du commerce et de la distribution, les
mois de décembre et de janvier sont effectivement des
périodes d'intenses activités.
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Noch mijn administratie noch de Rijksdienst voor sociale
zekerheid (RSZ) beschikken evenwel over cijfergegevens
die toelaten om het effect hiervan vast te stellen op de
eventueel bijkomende prestaties of op de aanwerving van
tijdelijk personeel.

Ni mon administration, ni l'Office national de sécurité
sociale (ONSS) ne disposent toutefois de données chiffrées
permettant de déterminer l'impact de celles-ci sur des éven-
tuelles prestations complémentaires ou sur l'engagement de
personnel complémentaire.

Op de kwartaalaangifte bij de RSZ (DmfA) bestaat er in
het algemeen geen onderscheid tussen de gewone gepres-
teerde uren en overuren.

Il n'existe de manière générale aucune distinction sur la
déclaration trimestrielle à l'ONSS (la DmfA) entre les
heures normales de prestations et les heures supplémen-
taires.

Bovendien maken bepaalde sectoren geen gebruik van
het systeem van overuren: de meer gepresteerde uren tij-
dens piekperiodes worden gerecupereerd tijdens periodes
met minder activiteit. Deze praktijk is in de kwartaalaan-
gifte niet te onderscheiden van een aangifte van prestaties
die over de hele periode een gelijk aantal dagen en eventu-
eel uren kennen.

Par ailleurs, certains secteurs d'activité ne recourent pas
au système des heures supplémentaires, mais compensent
les heures prestées en plus au cours d'une période de pointe
par des récupérations au cours de périodes de moindre acti-
vité. Cette pratique n'influence pas la manière de déclarer
les jours (et éventuellement les heures) prestés sur la décla-
ration trimestrielle.

Voor wat betreft de aanwerving van tijdelijk personeel in
de sector, weet de RSZ niet precies welke werknemers die
aangeworven werden via een uitzendkantoor ter beschik-
king worden gesteld bij werkgevers van de detailhandel.

En ce qui concerne l'engagement de personnel tempo-
raire dans le secteur, l'ONSS ne connaît pas précisément
quels travailleurs recrutés par le biais d'une entreprise
d'intérim sont mis à la disposition d'employeurs du secteur
du commerce de détail.

Uit een algemene analyse van de uitzendarbeid blijkt dat
het totaal aantal uitzendkrachten (voor alle sectoren
samen) geen pieken kent in december en januari.

Les analyses générales du travail intérimaire montrent
par ailleurs que le nombre total (tous secteurs confondus)
de travailleurs intérimaires ne connait pas de pic en
décembre et janvier.

DO 2017201820302
Vraag nr. 1899 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 04 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820302
Question n° 1899 de monsieur le député Benoît Friart

du 04 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Winteruitverkoop. Les soldes de janvier.
De maand december is voor de handelaars een enorm

drukke maand, omdat ze heel veel klanten over de vloer
krijgen die hun kerstinkopen komen doen, en ze ook nog
de nodige voorbereidingen moeten treffen voor de uitver-
koop van de maand januari.

Si le mois de décembre représente une charge de travail
colossale pour les commerçants en vue d'accueillir de nom-
breux clients désireux de mettre un maximum de cadeaux
sous les sapins, c'est sans compter sur les préparatifs des
soldes du mois suivant.

Van 2 tot 31 januari worden de voorraden met korting
verkocht om plaats te maken voor de artikelen van het len-
teseizoen, de nieuwe collecties en de nieuwe trends.

Du 2 au 31 janvier, les stocks sont vendus à prix cassés
pour laisser place aux arrivages du printemps, aux nou-
velles collections et aux nouvelles tendances.

Het uitzonderlijke karakter van de uitverkoop valt echter
steeds minder op. Als gevolg van de koppelverkoop, die
nog altijd mogelijk is, Black Friday, die ook hier een suc-
ces is, en de kortingen die in de reclamefolders worden
aangeboden heeft men veel minder dan vroeger het gevoel
dat de seizoenuitverkoop het moment bij uitstek is om
superkoopjes te doen.

Pourtant, il est de plus en plus difficile de constater le
caractère exceptionnel des promotions. Les offres
conjointes restent possibles, le succès des black fridays, les
ristournes affichées dans les folders publicitaires réduisent
l'effet super soldes que l'on pouvait ressentir dans le passé.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



170 QRVA 54 146
23-02-2018
1. Op grond van welke wetgeving mogen handelaars ook
in de sperperiode kortingen geven?

1. Dans quel cadre légal les commerçants peuvent-ils
continuer à offrir des promotions même en période de pré-
soldes?

2. Kan men enkel tijdens de seizoenuitverkoop super-
koopjes doen of is het verschil met de andere aanbiedingen
zo gering dat men zich kan afvragen of de uitverkoop nog
wel zin heeft?

2. Les soldes sont-elles réellement intéressantes unique-
ment durant ces périodes consacrées ou la distinction avec
les autres promotions n'est plus palpable au point de
remettre en cause son utilité?

3. Wordt er echt korting gegeven op de oorspronkelijke
prijs? Soms wordt er immers een hogere oorspronkelijke
prijs vermeld om een hoge korting te kunnen geven en de
consument zo het idee te geven dat hij een goede slag heeft
geslagen, maar dat is onwettelijk. Beschikt u over gege-
vens met betrekking tot controles waarbij die illegale prak-
tijk werd vastgesteld? Kunnen er conclusies getrokken
worden op basis van de cijfers waarover u beschikt?

3. Les réductions sont-elles réellement pratiquées sur le
prix initial? On connaît la pratique illégale d'augmenter le
prix non soldé accompagné d'une réduction importante,
faisant croire au consommateur qu'il fait une très bonne
affaire. Disposez-vous d'informations sur des contrôles
ayant constatés cette pratique illégale? Les chiffres dont
vous disposez permettent-ils de tirer des conclusions?

4. In de uitverkoop gaat men op koopjesjacht in de win-
kelcentra en -straten, maar in die periode worden er online
ook heel wat koopjes gedaan. Hoe verhouden de online-
aankopen zich procentueel tot het totale aantal aankopen in
december en januari?

4. Si les achats soldés s'effectuent dans les centres com-
merciaux et les rues piétonnes, une part non négligeable de
ceux-ci sont également effectués en ligne. Quelle est la
proportion de transactions en ligne dans le total des achats
effectués en décembre et en janvier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1899 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 04 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1899 de monsieur le député Benoît Friart
du 04 janvier 2018 (Fr.):

1. Allereerst dient er op gewezen te worden dat het ver-
bod om aankondigingen van prijsverminderingen te doen
tijdens de sperperiode enkel geldt voor de sectoren van de
kledij, de lederwaren en de schoenen. De andere sectoren
worden niet geviseerd door dit verbod en hen staat het dus
vrij om tijdens de sperperiode kortingen aan te kondigen en
toe te passen.

1. Il convient tout d'abord de signaler que l'interdiction
de procéder à des annonces de réductions de prix pendant
la période d'attente ne s'applique qu'aux secteurs de l'habil-
lement, de la maroquinerie et des chaussures. Les autres
secteurs ne sont pas visés par cette interdiction et sont donc
libres d'annoncer et d'appliquer des réductions pendant la
période d'attente.

Voor de betrokken sectoren, is het tijdens de sperperiode
wel mogelijk om een gezamenlijk aanbod te houden, voor
zover het aanbod geen oneerlijke handelspraktijk uitmaakt.

Pendant la période d'attente, les secteurs concernés
peuvent toutefois pratiquer une offre conjointe, pour autant
qu'elle ne constitue pas une pratique commerciale
déloyale.

2. Het behoud van een wettelijk vastgelegde soldenperi-
ode is nog nuttig. Enkel tijdens deze periodes is het onder-
nemingen immers toegestaan om met verlies te verkopen.
In dat opzicht onderscheiden de solden zich van andere
promoties die buiten deze wettelijke vastgelegde soldenpe-
riodes plaatsvinden.

2. Le maintien d'une période de soldes fixée par la loi a
encore son utilité. En effet, c'est uniquement pendant ces
périodes que les entreprises peuvent vendre à perte. À cet
égard, les soldes sont donc différents des autres promotions
ayant lieu en dehors de ces périodes de soldes fixées par la
loi.
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3. Hieronder wordt een tabel gevoegd waarin een over-
zicht wordt gegeven van het aantal controles, inbreuken,
klachten en opgestelde pro justitia's inzake solden. Voor
2014 zijn evenwel enkel globale cijfers over het aantal
klachten en inbreuken voor beide soldeperiodes beschik-
baar. De controles hadden allen betrekking op het mislei-
dend en bijgevolg oneerlijk karakter van de aangekondigde
prijsverlagingen.

3. Un tableau reprenant un aperçu du nombre de
contrôles, d'infractions, de plaintes et de pro justitia rédigés
en matière de soldes figure ci-dessous. Seuls des chiffres
globaux relatifs au nombre de plaintes et d'infractions pour
l'ensemble des deux périodes de soldes sont toutefois dis-
ponibles pour 2014. Les contrôles portaient tous sur le
caractère trompeur et dès lors déloyal des baisses de prix
annoncées.

Uit bovenvermelde cijfers kan niet worden afgeleid dat
er sprake is van misleiding op grote schaal.

On ne peut pas déduire des chiffres qui précèdent qu'il
soit question de tromperie à grande échelle.

4. Ik beschik niet over cijfers die me toelaten om het aan-
deel online aankopen en het aandeel aankopen in een
fysieke winkel, tijdens de sperperiodes en de solden, te
onderscheiden.

4. Je ne dispose pas de chiffres me permettant d'établir la
proportion des achats en ligne par rapport aux achats en
magasin pendant les périodes d'attente et de soldes.

DO 2017201820361
Vraag nr. 1906 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
10 januari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820361
Question n° 1906 de madame la députée Fabienne

Winckel du 10 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Afschaffing van de sperperiode. La fin des pré-soldes.
Een jaar geleden stelde ik u al een vraag over de moge-

lijke afschaffing van de sperperiode. Vandaag lijkt een en
ander concreter te worden: volgens de pers zou, op basis
van uw wetsontwerp, de sperperiode volgend jaar verdwij-
nen en zouden winkeliers de mogelijkheid krijgen om
gedurende het hele jaar kortingen aan te bieden.

Il y a un an, je vous interrogeais sur l'éventuelle suppres-
sion de la période des pré-soldes. Aujourd'hui, cela semble
se concrétiser, puisque la presse vient d'annoncer, sur base
de votre projet de loi, la disparition de cette période de pré-
soldes dès l'an prochain, ainsi que la possibilité pour les
commerçants de proposer des ristournes tout au long de
l'année.

1. In januari wachtte u nog op het advies van de Raad
voor het Verbruik en van de Hoge Raad voor de Zelfstan-
digen en de KMO. Wat is de strekking daarvan?

1. En janvier vous attendiez un avis sur le sujet du
Conseil de la Consommation et du Conseil Supérieur des
Indépendants et des PME. Que contient cet avis?

periode/ 
période

aantal klachten/ 
nombre de plaintes

aantal controles/ 
nombre de contrôles

aantal inbreuken/ 
nombre d’infractions

 in %/ 
en %

aantal PJ’s/ 
nombre de PJ

Jan-13 23 331 38 11,5 38

Jul-13 60 364 58 15,9 58

01/2014 en/et 07/2014 97
onbekend/ 
inconnu

39
onbekend/ 
inconnu

onbekend/ 
inconnu

Jan-15 13 185 10 5,4 5

Jul-15 51 201 7 3,5 5

Jan-16 16 276 4 1,4 4

07-09/2016 6 400 9 2,3 9

Jan-17 9 158 5 3,2 5

Jul-17 24 199 11 5,5 5
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2. Liggen er nog andere gegevens ten grondslag aan uw
beslissing?

2. D'autres éléments ont-ils motivé votre décision?

3. U biedt winkeliers de mogelijkheid om het hele jaar
door kortingen voor te stellen. Wat staat er concreet in uw
wetsontwerp over dat precieze punt?

3. Vous donnez la possibilité aux commerçants de faire
des ristournes toute l'année. Quelles réponses concrètes
apporte votre projet de loi concernant ce point particulier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1906 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 10 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1906 de madame la députée Fabienne
Winckel du 10 janvier 2018 (Fr.):

1. De Raad voor het Verbruik en de Hoge Raad voor de
Zelfstandigen en de KMO hebben hun advies uitgebracht,
respectievelijk op 26 januari 2017 en 21 februari 2017. De
vertegenwoordigers van de consumentenorganisaties vra-
gen de afschaffing van de sperperiode. De vertegenwoordi-
gers van de beroepsverenigingen hebben echter niet
allemaal dezelfde mening over deze afschaffing. Een
oplossing die juridische zekerheid biedt en regels die een
eerlijke concurrentie waarborgen, zijn belangrijk.

1. Le Conseil de la Consommation et le Conseil Supé-
rieur des Indépendants et des PME ont rendu leurs avis res-
pectivement le 26 janvier et le 21 février 2017. Les
représentants des organisations de consommateurs
demandent la suppression de l'interdiction des présoldes.
Les représentants des organisations professionnelles ne
sont cependant pas tous du même avis quant à cette sup-
pression. Une solution qui assure la sécurité juridique et
des règles qui garantissent une concurrence loyale sont
importantes.

2. Sinds een aantal jaren wordt het verbod om in de sper-
periode prijsverminderingen aan te kondigen op grote
schaal omzeild door steeds meer handelszaken, vooral via
koppelverkoop.

2. Depuis plusieurs années, l'interdiction d'annoncer des
réductions de prix pendant les présoldes est contournée à
grande échelle par de plus en plus d'établissements com-
merciaux, surtout par des offres conjointes.

Het genoemde verbod geldt enkel voor de sectoren van
de kleding, de lederwaren en de schoenen. Door een
afschaffing van de sperperiode worden deze sectoren op
voet van gelijkheid gesteld met alle andere sectoren.

L'interdiction précitée ne vaut que pour les secteurs de
l'habillement, de la maroquinerie et des chaussures. Par
une suppression de la période d'attente, ces secteurs sont
mis sur un pied d'égalité avec tous les autres secteurs.

Een derde element is de bestaande rechtsonzekerheid met
betrekking tot de sperperiode. Het Hof van Beroep had de
bepalingen van de wet van 14 juli 1991 hierover strijdig
bevonden met de richtlijn oneerlijke handelspraktijken. De
zienswijzen over de huidige bepalingen van boek VI van
het Wetboek van economisch recht zijn verdeeld in de
rechtsleer.

Un troisième élément est l'insécurité juridique existante
quant à la période d'attente. La Cour d'appel avait statué
que les dispositions de la loi du 14 juillet 1991 à ce sujet
étaient contraires à la directive sur les pratiques déloyales.
Les points de vue de la doctrine par rapport aux disposi-
tions actuelles du Livre VI du Code de droit économique
sont divergents.

3. De genoemde richtlijn legt op maximale wijze regels
vast op het vlak van handelspraktijken, dus ook van
prijspromoties. Prijspromoties moeten dus worden geëva-
lueerd op basis van deze regels. Als er sprake is van mislei-
ding van de consument, moet worden besloten dat het om
een verboden, oneerlijke handelspraktijk gaat die strafrech-
telijk kan worden vervolgd.

3. La directive citée fixe de façon maximale les règles par
rapport aux pratiques commerciales, et donc également par
rapport aux promotions de prix. Les promotions de prix
doivent donc être évaluées sur base de ces règles. Lorqu'il
y a tromperie du consommateur, il faut conclure qu'il s'agit
d'une pratique commerciale déloyale interdite qui peut
donner lieu à des sanctions pénales.

Ik heb de Economische Inspectie opdracht gegeven bij-
zondere aandacht te besteden aan prijspromoties.

J'ai donné une instruction à l'Inspection économique
d'être très attentive aux promotions des prix.
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DO 2017201820457
Vraag nr. 1914 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
16 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820457
Question n° 1914 de madame la députée Barbara Pas

du 16 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Kruispuntbank van Ondernemingen. - Uittreksels. Banque-Carrefour des Entreprises. - Extraits.
Sinds 10 juni 2017 kunnen uittreksels uit de Kruispunt-

bank van Ondernemingen (KBO) worden bekomen in het
Engels, althans op uitdrukkelijk verzoek.

Depuis le 10 juin 2017, il est possible d'obtenir les
extraits de la Banque-Carrefour des Entreprises (BCE) en
anglais, du moins si l'on en fait la demande expresse.

Hoeveel uittreksels werden in 2017 uit de KBO verstrekt
in respectievelijk het Nederlands, het Frans, het Duits en
het Engels?

Combien d'extraits de la BCE ont-ils respectivement été
délivrés en néerlandais, en français, en allemand et en
anglais?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1914 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 16 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1914 de madame la députée Barbara Pas
du 16 janvier 2018 (N.):

Het aantal uittreksels van gegevens uit de Kruispuntbank
van Ondernemingen (KBO) dat per taal werd afgeleverd, is
informatie waar de beheersdienst van de KBO, noch de
ondernemingsloketten, die bevoegd zijn voor het afleveren
van deze uittreksels, over beschikken.

Le nombre d'extraits des données de la Banque-Carrefour
des Entreprises (BCE) délivrés, par langue, constitue une
information dont ne disposent ni le service de gestion de la
BCE ni les guichets d'entreprises qui sont compétents pour
la délivrance desdits extraits.

DO 2017201820488
Vraag nr. 1915 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
17 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820488
Question n° 1915 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 17 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Verkoop op afstand. - Herroepingsrecht. Vente à distance.  -  Droit de rétractation.
Bij een verkoop op afstand is er geen fysiek contact tus-

sen koper en verkoper. Deze verkopen gebeuren enkel via
communicatietechnieken zoals het internet, telefoon, enz.

Dans le cas d'une vente à distance, il n'y a pas de contact
physique entre l'acheteur et le vendeur. Ces ventes s'effec-
tuent uniquement par des techniques de communication
telles qu'internet, le téléphone, etc.

Voor veel overeenkomsten die op afstand zijn afgesloten,
kan de consument - wanneer hij/zij hiervan afziet - binnen
de 14 dagen deze aankoop of overeenkomst herroepen. Dat
kan onder andere via het herroepingsformulier van de FOD
Economie en dient schriftelijk te gebeuren, via elektroni-
sche of gewone post.

Pour beaucoup de conventions conclues à distance, le
consommateur peut - lorsqu'il renonce à la convention - se
rétracter de cet achat ou de cette convention dans un délai
de 15 jours. Cette rétractation peut se faire notamment au
moyen du formulaire de rétractation du SPF Économie et
doit être effectuée par écrit, par la voie électronique ou par
courrier ordinaire.

1. Hoeveel klachten werden geregistreerd in 2016 en in
2017 omtrent verkopen op afstand?

1. Combien de plaintes ont été enregistrées en 2016 et en
2017 concernant les ventes à distance?

2. Hoeveel consumenten hebben gebruik gemaakt van
hun herroepingsrecht?

2. Combien de consommateurs ont fait usage de leur
droit de rétractation?
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3. Zijn er in 2016 en 2017 ondernemingen vervolgd en
veroordeeld naar aanleiding van klachten? Zo ja, hoeveel
en wat was de strafmaat?

3. Des entreprises ont-elles été poursuivies et condam-
nées à la suite de plaintes en 2016 et en 2017? Dans l'affir-
mative, combien et quelle était la mesure de la peine?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1915 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Uyttersprot van 17 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1915 de madame la députée Goedele
Uyttersprot du 17 janvier 2018 (N.):

1. In 2016 en 2017 werden respectievelijk 2.171 en 5.535
meldingen (waarvan 2.026 over "Pamperbox") geregis-
treerd. Het laatste cijfer kan nog licht naar boven bijgesteld
worden zodra de cijfers van het jaar 2017 volledig beschik-
baar zijn.

1. Le nombre de signalements enregistrés s'élève à 2.171
en 2016 et à 5.535 (dont 2.026 pour "Pamperbox") en
2017. Le chiffre de l'année 2017 pourra être légèrement
revu à la hausse dès que les chiffres complets seront dispo-
nibles.

2. Er zijn geen gegevens beschikbaar om op deze vraag te
kunnen antwoorden.

2. Il n'y a pas de donnée disponible permettant de
répondre à cette question.

3. In 2016 en 2017 heeft de algemene directie Economi-
sche Inspectie 260 processen-verbaal van waarschuwing
(PVW) en 49 pro justitia's (PJ) opgesteld waarbij inbreu-
ken voorkwamen op de wetgeving betreffende de verkoop
op afstand (artikelen VI.45 tot en met VI.63 van het Wet-
boek van economisch recht).

3. En 2016 et 2017, la direction générale de l'Inspection
économique a rédigé 260 procès-verbaux d'avertissement
(PVA) et 49 pro justitia (PJ) constatant des infractions à
législation relative à la vente à distance (articles VI.45 à
VI.63 du Code de droit économique).

Hieronder het detail hiervan En voici le détail

Voor 30 van de 49 opgestelde pro justitia's werd er een
transactie voorgesteld. 19 werden direct aan het parket
overgemaakt.

Des 49 pro justitia rédigés, 30 ont fait l'objet d'une tran-
saction et 19 ont été transmis directement au parquet.

DO 2017201820516
Vraag nr. 1919 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
18 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820516
Question n° 1919 de madame la députée Barbara Pas

du 18 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Uitgaven RSZ. - Sector arbeidsongevallen. Les dépenses de l'ONSS en matière d'accidents du travail.

2016 2017 Totaal

PVW/PVA 54 206 260

PJ 26 23 49

PJ/PJ 2016 2017 Totaal

Transactie/Transaction 16 14 30

Parket/Parquet 10 9 19

Tota(a)l 26 23 49
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1. a) Wat is het totaal bedrag aan uitkeringen en tege-
moetkomingen voor de sector arbeidsongevallen, aan
inwoners van het Vlaams Gewest, en dit voor de jongste
vijf jaar waarvoor er gegevens beschikbaar zijn?

1. a) Quel est le montant total des allocations et indemni-
tés versées, pour le secteur des accidents du travail, à des
personnes résidant en Région flamande, et ce pour les cinq
dernières années pour lesquelles ces données sont dispo-
nibles?

b) Wat is het percentage van deze uitgaven ten opzicht
van de totale uitgaven over het hele land?

b) Quel pourcentage ces dépenses représentent-elles par
rapport à l'ensemble des dépenses pour tout le pays?

c) Hoeveel begunstigden waren er? c) À  combien s'élève le nombre de bénéficiaires?
2. a) Wat is het totaal bedrag aan uitkeringen en tege-

moetkomingen voor de sector arbeidsongevallen, aan
inwoners van het Waals Gewest, en dit voor de jongste vijf
jaar waarvoor er gegevens beschikbaar zijn?

2. a) Quel est le montant total des allocations et indemni-
tés versées, pour le secteur des accidents du travail, à des
personnes résidant en Région wallonne, et ce pour les cinq
dernières années pour lesquelles ces données sont dispo-
nibles?

b) Wat is het percentage van deze uitgaven ten opzicht
van de totale uitgaven over het hele land?

b) Quel pourcentage ces dépenses représentent-elles par
rapport à l'ensemble des dépenses pour tout le pays?

c) Hoeveel begunstigden waren er? c) À combien s'élève le nombre de bénéficiaires?
3. a) Wat is het totaal bedrag aan uitkeringen en tege-

moetkomingen voor de sector arbeidsongevallen, aan
inwoners van het Brussels Gewest, en dit voor de jongste
vijf jaar waarvoor er gegevens beschikbaar zijn?

3. a) Quel est le montant total des allocations et indemni-
tés versées, pour le secteur des accidents du travail, à des
personnes résidant en Région bruxelloise, et ce pour les
cinq dernières années pour lesquelles ces données sont dis-
ponibles?

b) Wat is het percentage van deze uitgaven ten opzicht
van de totale uitgaven over het hele land?

b) Quel pourcentage ces dépenses représentent-elles par
rapport à l'ensemble des dépenses pour tout le pays?

c) Hoeveel begunstigden waren er? c) À combien s'élève le nombre de bénéficiaires?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1919 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 18 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1919 de madame la députée Barbara Pas
du 18 janvier 2018 (N.):

De inhoud van uw vraag behoort volledig tot het
bevoegdheidsdomein van het Federaal agentschap voor
Beroepsmatige Risico's (FEDRIS).

Le contenu de cette question ressort complètement du
domaine de compétence de l'Agence fédérale des Risques
professionnels (FEDRIS).

Voor het antwoord op uw vraag, verwijs ik u dan ook
door naar zijn voogdijminister mevrouw Maggie De Block,
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid (vraag
nr. 2236 van 12 maart 2018).

Pour obtenir une réponse à votre question, je vous ren-
voie donc au ministre de tutelle (de cette institution), à
savoir madame Maggie De Block, ministre des Affaires
sociales et de la Santé (question n° 2236 du 12 mars 2018).

DO 2017201820541
Vraag nr. 1921 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
19 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820541
Question n° 1921 de madame la députée Barbara Pas

du 19 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

De terugvordering van onterecht betaalde arbeidsongeval-
lenuitkeringen.

Le recouvrement d'indemnités indûment payées à la suite
d'un accident du travail.
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De arbeidsongevallenwet bepaalt dat het Fonds voor
Arbeidsongevallen ten onrechte betaalde uitkeringen kan
terugvorderen onder de voorwaarden en in de gevallen
opgenomen in het Handvest van de Sociaal Verzekerde. Er
geldt een verjaringstermijn van drie jaar, ook indien de
onverschuldigde betaling verkregen werd door bedrieglijke
handelingen of door valse of opzettelijk onvolledige ver-
klaringen.

La loi relative aux accidents du travail stipule que dans
les cas et moyennant les conditions définis par la Charte de
l'Assuré social, le Fonds des Accidents du Travail peut
recouvrer des indemnités indûment payées. Le délai de
prescription est fixé à trois ans, même si les paiements
indus ont été obtenus sur la base de manoeuvres fraudu-
leuses ou de déclarations mensongères ou délibérément
incomplètes.

1. a) Welke onverschuldigde bedragen werden tijdens de
jaren 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017 teruggevorderd door
het Fonds voor Arbeidsongevallen, opgesplitst per
Gewest?

1. a) Quel a été, par Région, pour les années 2013, 2014,
2015, 2016 et 2017 le montant des indemnités indues
recouvrées par le Fonds des Accidents du Travail?

b) Welke bedragen werden effectief gerecupereerd,
opgesplitst per Gewest?

b) Quelles ont été, par Région, les sommes effectivement
remboursées?

2. a) Welke terugvorderingen gebeurden er tijdens deze
jaren van onverschuldigde betalingen die verkregen wer-
den door bedrieglijke handelingen dan wel door valse of
opzettelijk onvolledige verklaringen, opgesplitst per
Gewest?

2. a) Au cours de la période concernée, quel a été, par
Région, le montant des recouvrements d'indemnités indû-
ment payées sur la base respectivement de manoeuvres
frauduleuses ou de déclarations mensongères ou délibéré-
ment incomplètes?

b) Welke bedragen werden effectief gerecupereerd,
opgesplitst per Gewest?

b) Quelles ont été, par Région, les sommes effectivement
remboursées?

3. a) Wat was de verdeling per nationaliteitsgroep (Bel-
gen, EU-burgers en niet-EU-burgers) van de terugvorde-
ringen door het Fonds voor Arbeidsongevallen tijdens de
jaren 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017?

3. a) Au cours de la période concernée, comment se
répartissent par groupe de nationalités (ressortissants
belges, UE et non UE) les recouvrements effectués par le
Fonds des Accidents du Travail?

b) Welke bedragen werden voor elke nationaliteitsgroep
effectief gerecupereerd?

b) Quelles ont été par groupe de nationalités les sommes
effectivement remboursées?

4. a) Wat was de top tien van de nationaliteiten van de
personen die tijdens de jaren 2013, 2014, 2015, 2016 en
2017 het voorwerp uitmaakten van een terugvordering
door het Fonds voor Arbeidsongevallen?

4. a) Toujours pour cette même période, quelles sont les
dix nationalités les plus représentées parmi les personnes
visées par un recouvrement de la part du Fonds des Acci-
dents du Travail?

b) Welke bedragen werden voor elke nationaliteit gere-
cupereerd?

b) Quelles ont été, pour chaque nationalité, les sommes
effectivement remboursées?

5. a) Wat was tijdens de jaren 2013, 2014, 2015, 2016 en
2017 de verdeling per nationaliteitsgroep (Belgen, EU-bur-
gers en niet-EU-burgers) van de terugvorderingen door het
Fonds voor Arbeidsongevallen van onverschuldigde beta-
lingen die verkregen werden door bedrieglijke handelingen
dan wel door valse of opzettelijk onvolledige verklarin-
gen?

5. a) Au cours de la période concernée, comment se
répartissent par groupe de nationalités (ressortissants
belges, UE et non UE) les recouvrements effectués par le
Fonds des Accidents du Travail d'indemnités indûment
payées sur la base respectivement de manoeuvres fraudu-
leuses ou de déclarations mensongères ou délibérément
incomplètes?

b) Welke bedragen werden voor elke nationaliteitsgroep
effectief gerecupereerd?

b) Quelles ont été par groupe de nationalités les sommes
effectivement remboursées?

6. a) Wat was tijdens de jaren 2013, 2014, 2015, 2016 en
2017 de top tien van de nationaliteiten van de personen die
het voorwerp uitmaakten van een terugvordering door het
Fonds voor Arbeidsongevallen van onverschuldigde beta-
lingen die verkregen werden door bedrieglijke handelingen
dan wel door valse of opzettelijk onvolledige verklarin-
gen?

6. a) Toujours pour cette même période, quelles sont les
dix nationalités les plus représentées parmi les personnes
visées par un recouvrement de la part du Fonds des Acci-
dents du Travail pour des indemnités indûment payées sur
la base respectivement de manoeuvres frauduleuses ou de
déclarations mensongères ou délibérément incomplètes?
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b) Welke bedragen werden voor elke nationaliteit effec-
tief gerecupereerd?

b) Quelles ont été, pour chaque nationalité, les sommes
effectivement remboursées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1921 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 19 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1921 de madame la députée Barbara Pas
du 19 janvier 2018 (N.):

De inhoud van uw vraag behoort volledig tot het
bevoegdheidsdomein van het Federaal agentschap voor
Beroepsmatige Risico's (FEDRIS).

Le contenu de cette question ressort complètement du
domaine de compétence de l'Agence fédérale des Risques
professionnels (FEDRIS).

Voor het antwoord op vraag, verwijs ik u dan ook door
naar zijn voogdijminister mevrouw Maggie De Block,
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid (vraag
nr. 2237 van 12 maart 2018).

Pour obtenir une réponse à votre question, je vous ren-
voie donc au ministre de tutelle (de cette institution), à
savoir madame Maggie De Block, ministre des Affaires
sociales et de la Santé (question n° 2237 du 12 mars 2018).

DO 2017201820554
Vraag nr. 1922 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 19 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820554
Question n° 1922 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 19 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Ambtshalve schrapping uit de KBO. La radiation d'office de sociétés par la BCE.
Sinds 1 juli 2013 kunnen vennootschappen die gedu-

rende minstens drie opeenvolgende boekjaren niet voldaan
hebben aan hun verplichting om een jaarrekening neer te
leggen, ambtshalve doorgehaald worden in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen (KBO).

Depuis le 1er juillet 2013, la Banque-Carrefour des
Entreprises (BCE) peut radier d'office les sociétés n'ayant
pas respecté leur obligation de dépôt des comptes annuels
pour au moins trois exercices consécutifs.

Hoeveel ondernemingsnummers werden ambtshalve
geschrapt uit de KBO in 2017?

Combien de numéros d'entreprise la Banque-Carrefour
des Entreprises a-t-elle radiés en 2017?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1922 van de heer volksvertegenwoordiger Peter
Vanvelthoven van 19 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1922 de monsieur le député Peter
Vanvelthoven du 19 janvier 2018 (N.):

De ambtshalve doorhaling in de Kruispuntbank van
Ondernemingen gebeurde in 2017 voor 2.969 ondernemin-
gen, omdat ze hun jaarrekening niet hadden neergelegd.

Il a été procédé, au sein de la Banque-Carrefour des
Entreprises, à la radiation d'office pour non-dépôt des
comptes annuels de 2.969 entreprises en 2017.

DO 2017201820582
Vraag nr. 1924 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 22 januari 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820582
Question n° 1924 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 22 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Callcenters. - Wachttijden bij de federale overheidsdien-
sten.

Callcenters. - Délais de réponse des services publiques
fédéraux.
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Op maandag 8 januari 2018 kreeg Proximus af te rekenen
met een algemene storing. Heel wat klanten hadden als
gevolg daarvan geen televisieontvangst meer. Veel mensen
probeerden daarop het callcenter van Proximus te bereiken,
maar de lijnen waren al snel overbezet. De wachttijden
kunnen in zo een geval erg hoog oplopen.

Le lundi 8 janvier 2018, Proximus faisait face à une
panne générale. Plusieurs clients ont ainsi été privés de
télévision. Le réflexe de beaucoup d'entre-eux a été de se
tourner vers le centre d'appels téléphoniques (callcenter)
de Proximus. Mais la ligne a rapidement été saturée. Les
temps d'attente, dans ces cas-là, peuvent être très longs.

In een recente uitzending (On n'est pas des pigeons van
6 december 2017) voerde de RTBF een experiment in dat
verband uit. Hoewel er geen streng wetenschappelijke
methode werd gehanteerd en we dus erg omzichtig
omspringen met de resultaten en de interpretatie ervan,
bracht het experiment toch een aantal interessante zaken
aan het licht.

Une récente expérience de la RTBF a été faite sur le sujet
(émission On n'est pas des pigeons du 6 décembre 2017).
Même si elle n'applique pas une méthode scientifique
rigoureuse, et que donc nous sommes très prudents quant à
l'interprétation des résultats, l'expérience montre plusieurs
choses intéressantes.

Het RTBF-team probeerde tweemaal contact op te nemen
met een aantal instellingen: het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV), de FOD Finan-
ciën, de SPW Fiscalité, de Federale Pensioendienst (FPD)
en de FOD Sociale Zekerheid - DG Personen met een han-
dicap.

L'équipe a tenté de prendre contact, à deux reprises, avec
plusieurs institutions: l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA), le SPF Finances, le SPW
Fiscalité, le SPF Pensions et le SPF Sécurité sociale DG
Personnes handicapées.

Dit zijn de resultaten: Voici les résultats:
- het FAVV is met een gemiddelde wachttijd van 39

seconden en twee beantwoorde oproepen de beste leerling
van de klas;

- l'AFSCA est le bon élève: temps moyen d'attente de 39
secondes. Réponses aux deux appels;

- bij de Federale Pensioendienst werd er slechts een
oproep beantwoord, na 5 minuten en 34 seconden;

- SFP Pensions: une seule tentative fructueuse, en 5
minutes 34 secondes;

- SPW Fiscalité: meer dan 30 minuten wachttijd bij beide
pogingen;

- SPW Fiscalité: plus de 30 minutes d'attente pour les
deux essais;

- FOD Financiën: het antwoordapparaat adviseert bij
beide pogingen om opnieuw in te haken;

- SPF Finances: le répondeur conseille dans les deux cas
de raccrocher;

- FOD Sociale Zekerheid - DG Personen met een handi-
cap: de dienst kon niet worden bereikt; de verbinding werd
bij beide pogingen verbroken; op de website staat te lezen
dat de dienst telefonisch tijdelijk nagenoeg onbereikbaar is.

- SPF Sécurité sociale, DG Personnes handicapées:
impossibilité de joindre le service. La communication se
coupe pendant les deux essais. Mention sur le site web:
"Nous sommes actuellement quasiment inaccessibles par
téléphone".

Die resultaten zijn verbijsterend. De resultaten van dat
experiment zijn niet uitzonderlijk en doen dus grote vragen
rijzen omtrent de bereikbaarheid van de overheidsdiensten.

Ces résultats nous laissent perplexe. Si cette expérience
n'est pas une exception, elle pose la question de la disponi-
bilité des services publics auprès du citoyen.

Het is bijzonder belangrijk dat de overheidsdiensten
laagdrempelig zijn en dat de burger er terecht kan voor dui-
delijke informatie. Bovendien kunnen de kosten voor beta-
lende oproepen als gevolg van de lange wachttijden erg
hoog oplopen.

Il est tout à fait primordial que le citoyen puisse s'infor-
mer de manière aisée et transparente auprès des services
publics. Par ailleurs, si le temps d'attente est long, et si
l'appel est payant, les coûts pour l'appelant peuvent être
élevés.

In juni 2011 ondertekenden minister Vincent Van Quic-
kenborne, Test-Aankoop en 21 ondernemingen een charter
voor klantvriendelijkheid, dat op 1 januari 2012 van kracht
moest worden.

En juin 2011, le ministre Vincent Van Quickenborne,
Test-achats et 21 entreprises ont signé une charte en faveur
de la clientèle qui était entrée en vigueur le 1er janvier
2012.
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In het charter verbinden de ondertekenaars zich ertoe
erop toe te zien dat consumenten binnen tweeënhalve
minuut nadat ze via het menu hun definitieve keuze hebben
gemaakt een fysieke persoon aan de lijn krijgen. Indien die
wachttijd niet kan worden nageleefd, krijgt de consument
de mogelijkheid om zijn telefoonnummer achter te laten.

Via la charte, les signataires veillent à ce que les consom-
mateurs qui téléphonent aient une personne physique en
ligne dans les 2,5 minutes suivant le choix définitif via le
menu téléphonique. Si ce délai ne peut être respecté, le
consommateur a la possibilité de laisser ses coordonnées
téléphoniques.

Op die manier kan hij gratis worden opgebeld voor het
einde van de werkdag volgend op die tijdens dewelke hij
zijn telefoongegevens heeft achtergelaten. Dat gebeurt bij
voorkeur op een door hem opgegeven tijdstip en op de
wijze die hij wenst. Indien mogelijk krijgt de consument
vooraf een indicatie van de wachttijden.

Il pourra ainsi être recontacté gratuitement avant la fin du
jour ouvrable suivant le moment où il a communiqué ses
coordonnées. Il est préférable, indique la charte, que ce
rappel se fasse au moment précisé par le consommateur et
de la façon dont il le souhaite. Dans la mesure du possible,
le consommateur doit recevoir une indication sur le temps
d'attente.

De ondertekenaars moeten daarnaast een inspanning
doen om hun klantendienst telefonisch bereikbaar te
maken via een gratis nummer vanuit het binnenland. Indien
het om een betalend nummer gaat, mogen de gesprekskos-
ten per minuut niet hoger liggen dan voor een geografisch
nummer.

Les signataires doivent aussi s'efforcer de rendre leur ser-
vice à la clientèle accessible par téléphone à l'aide d'un
numéro gratuit pour les appels nationaux. Si le service à la
clientèle est joignable via un numéro payant, les frais
d'appel à la minute ne doivent pas être supérieurs à ceux
correspondant à un numéro géographique.

1. Hoeveel ondernemingen in België hebben een callcen-
ter? Bij welke bedrijven zijn de telefoongesprekken beta-
lend? Hoeveel kost de telefonische wachttijd gemiddeld?

1. Combien d'entreprises en Belgique possèdent un
callcenter? Parmi elles, lesquelles proposent des communi-
cations payantes? Quelle est la valeur moyenne du temps
d'attente en ligne?

2. Wat is de situatie voor de federale overheidsdiensten?
Hoeveel diensten hebben een callcenter? Zijn de oproepen
betalend? Hoe hoog loopt de wachttijd bij de callcenters
van de verschillende overheidsdiensten op? Ik kreeg graag
details per dienst.

2. Qu'en est-il du côté des services publiques fédéraux?
Combien de services possèdent un callcenter? Les appels
sont-ils payants? Quels sont les temps d'attente des
callcenters des différents services publics? Merci de détail-
ler si possible ces données pour chaque service public.

3. Hoe staat het met de toepassing van het charter dat in
2012 in werking is getreden? Werden de doelen bereikt?

3. Où en est l'application de la charte adoptée en 2012
susmentionnée? Les objectifs sont-ils atteints?

4. Hoelang moeten burgers wachten op een antwoord
waneer ze een e-mail sturen naar de federale overheids-
diensten? Graag een opsplitsing per dienst.

4. Qu'en est-il du délai de réponse des services publics
fédéraux aux e-mails des citoyens (merci de détailler si
possible ces données par service également)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1924 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 22 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1924 de monsieur le député Gilles Vanden
Burre du 22 janvier 2018 (Fr.):

1. Ik beschik niet over informatie aangaande het aantal
Belgische ondernemingen die over een callcenter beschik-
ken of over de gemiddelde wachttijd aan de telefoon.

1. Je n'ai aucune information relative au nombre d'entre-
prises belges disposant d'un callcenter ou au temps
d'attente moyen au téléphone.

2. Economie en consumentenbescherming behoren tot
mijn bevoegdheden, en dus ben ik bevoegd voor de relatie
tussen ondernemingen en consumenten.

2. L'économie et la protection des consommateurs font
partie de mes attributions et, dès lors, je suis compétent
pour la relation entre les entreprises et les consommateurs.

Overheidsadministraties zijn geen ondernemingen in de
zin van het Wetboek van economisch recht en het komt mij
niet toe mij uit te spreken over de werking van andere
departementen.

Les administrations publiques ne sont pas des entreprises
au sens du Code de droit économique et il ne m'appartient
pas de me prononcer sur le fonctionnement d'autres dépar-
tements.
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De FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
heeft een contactcenter dat te bereiken is via een gratis
nummer.

Le SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie
dispose d'un contact center qui est joignable via un numéro
gratuit.

In 2017 werden 86 % van de bellers naar het contactcen-
ter van de FOD Economie binnen de 2,5 minuten te woord
gestaan.

En 2017, 86 % des appelants du contact center du SPF
Économie ont eu un interlocuteur dans les 2,5 minutes.

De gemiddelde wachttijd in 2017 bedroeg 56 seconden. Le temps d'attente moyen en 2017 était de 56 secondes.
Na 1,20 minuten wordt de beller op de hoogte gebracht

dat hij een bericht kan nalaten en vragen om te worden
teruggebeld.

Après 1,20 minute, l'appelant est informé du fait qu'il
peut laisser un message et demander d'être rappelé.

Hij wordt teruggebeld ten laatste tijdens de eerste daar-
opvolgende werkdag.

Il est rappelé au plus tard le premier jour ouvrable sui-
vant.

3. Het Charter voor klantvriendelijkheid is een vrijwillig
door de ondertekenaars aangegane verbintenis die een aan-
vulling is op bestaande sectorspecifieke gedragscodes en
charters waar de ondertekenaars zich hebben bij aangeslo-
ten.

3. La Charte en faveur de la clientèle est un engagement
volontaire des signataires en complément des chartes et
codes de conduite sectoriels existants auxquels ils ont
souscrit.

Het is niet voorzien van enige uitdrukkelijke bepaling die
de niet-naleving ervan kwalificeert als een oneerlijke han-
delspraktijk.

Elle ne prévoit aucune disposition expresse qualifiant son
non-respect de pratique commerciale déloyale.

De Economische Inspectie heeft hierover de afgelopen
jaren ook geen meldingen ontvangen en dus ook geen
onderzoeken uitgevoerd.

L'Inspection économique n'a reçu aucun signalement à ce
sujet ces dernières années et n'a donc réalisé aucune
enquête.

Ik heb de Bijzondere Raadgevende Commissie Verbruik
van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven gevraagd om
over te gaan tot een evaluatie van dit Charter.

J'ai demandé à la Commission consultative spéciale
"Consommation" du Conseil central de l'économie de pro-
céder à une évaluation de cette Charte.

De Raadgevende Commissie heeft in dit kader onlangs
de verschillende ombudsdiensten aangeschreven met de
vraag naar meer informatie over de naleving van dit char-
ter.

Dans ce cadre, la Commission consultative a récemment
écrit aux différents services de médiation afin de leur
demander plus d'informations sur le respect de cette charte.

4. In 2017 werden 98 % van de mails gericht aan het con-
tactcenter van de FOD Economie beantwoord binnen de
vijf werkdagen.

4. En 2017, 98 % des e-mails adressés au Contact Center
du SPF Économie ont reçu une réponse dans les cinq jours
ouvrables.

Zoals reeds gezegd, kan ik geen gegevens verstrekken
voor de andere departementen.

Comme je l'ai déjà dit, je ne peux pas vous fournir de
données pour les autres départements.

DO 2017201820592
Vraag nr. 1928 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 januari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820592
Question n° 1928 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Afschaffing van de sperperiode. La suppression de la période des pré-soldes.
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U hebt in de pers aangekondigd dat u de sperperiode in
de nabije toekomst wilt afschaffen. De sperperiode of pre-
soldenperiode is de periode van één maand die voorafgaat
aan de één maand durende klassieke koopjesperiode. Er
mogen dan theoretisch gezien geen kortingen worden geaf-
ficheerd voor kleding, lederwaren en schoenen.

La presse s'est faite l'écho de votre souhait de supprimer
prochainement la période des pré-soldes, appelée égale-
ment période d'attente. Il s'agit du mois précédant celui des
soldes dites classiques, pendant lequel les démarques sont
théoriquement interdites dans les enseignes pour un certain
nombre de produits spécifiques dont l'habillement, les
articles de cuir et la maroquinerie.

Tijdens de sperperiode mag er geen reclame worden
gemaakt voor de prijsverminderingen, zodat de consument
vooraf niet kan weten of een bepaald product tijdens de
koopjesperiode goedkoper zal zijn. Deze maatregel was
oorspronkelijk bedoeld om kleine handelszaken te bescher-
men - zij kunnen immers niet opboksen tegen de stuntaan-
biedingen van grote ketens  -  maar ook om de consument
te waarborgen dat de afgeprijsde artikelen werkelijk goed-
koper zijn geworden.

Durant ce laps de temps, les publicités pour les réduc-
tions sont interdites, de sorte que les consommateurs ne
peuvent pas déterminer si un produit sera moins cher
durant les soldes. Cette mesure a été pensée à l'origine pour
protéger les petits commerçants qui ne peuvent pas suivre
les actions de promotions des grandes chaînes, mais aussi
pour défendre les consommateurs avec la garantie de prix
soldés avec un réel effet de baisse sur la facture.

Door de huidige handelspraktijken, met name de ontwik-
keling van de onlineverkoop en de organisatie van brade-
rieën, is de sperperiode echter een lege doos geworden.
Daarnaast heeft het Hof van Justitie van de Europese Unie
in een arrest van 2014 ook benadrukt dat de Belgische wet-
geving op bepaalde gebieden in strijd is met het EU-recht.

Néanmoins, la réalité des pratiques commerciales fait
qu'à l'heure actuelle, la période des pré-soldes n'est pas
vraiment respectée, en particulier avec le développement
des ventes sur Internet ainsi que dans les braderies. En
outre, un arrêt de la Cour de Justice de l'Union européenne
a également souligné en 2014 le fait que la législation
belge contrevient à certains égards au droit communau-
taire.

Dit debat is niet nieuw en ik heb u in januari 2017 al
gevraagd naar de stand van zaken in dit dossier. U hebt me
toen gezegd dat er zowel juridische als economische argu-
menten zijn voor de afschaffing van de sperperiode en dat
uw kabinet gesprekken had gevoerd met de UCM, UNIZO,
Comeos en Test-Aankoop, kwestie van zo veel mogelijk
partners bij het overleg te betrekken. Daarnaast vertelde u
dat u, met het oog op een diepgaander debat, de Raad voor
het Verbruik en de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de
KMO om advies had gevraagd.

Ce débat n'est pas neuf et je vous avais déjà interrogé au
mois de janvier 2017 sur l'état de ce dossier. À l'époque,
vous m'aviez indiqué que tant des arguments juridiques
qu'économiques justifient de supprimer la période
d'attente. Vous aviez répondu que votre cabinet avait ren-
contré l'UCM, UNIZO, Comeos et Test-Achats afin d'éta-
blir les concertations les plus larges sur ce chantier. En
outre, vous aviez précisé avoir demandé les avis du Conseil
de la consommation et du Conseil supérieur des indépen-
dants et des PME, afin d'approfondir la réflexion sur la
problématique.

1. Hoe is dat overleg verlopen en wat is de stand van
zaken? Wat waren de belangrijkste aanbevelingen of ver-
zoeken die uit het overleg naar voren kwamen?

1. Pourriez-vous communiquer l'état des concertations
qui ont été menées? Quelles sont les principales recom-
mandations ou demandes qui vous ont été formulées?

2. Wat zijn de grote lijnen van uw geplande hervorming? 2. S'agissant de votre projet de réforme, pourriez-vous en
communiquer les grandes lignes?

3. Welk tijdpad zal er worden gevolgd voor de afschaf-
fing van de sperperiode?

3. Quel est le calendrier prévu pour la suppression de la
période des pré-soldes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1928 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 23 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1928 de monsieur le député Gautier
Calomne du 23 janvier 2018 (Fr.):
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1. De Raad voor het Verbruik en de Hoge Raad voor de
Zelfstandigen en de KMO hebben hun advies uitgebracht,
respectievelijk op 26 januari 2017 en 21 februari 2017. De
vertegenwoordigers van de consumentenorganisaties vra-
gen de afschaffing van de sperperiode. De vertegenwoordi-
gers van de beroepsverenigingen hebben echter niet
allemaal dezelfde mening over deze afschaffing maar vra-
gen allemaal een oplossing die juridische zekerheid biedt.
Voor hen is het belangrijkste te zorgen voor regels die een
eerlijke concurrentie waarborgen.

1. Le Conseil de la Consommation et le Conseil Supé-
rieur des Indépendants et des PME ont rendu leurs avis res-
pectivement le 26 janvier et le 21 février 2017. Les
représentants des organisations de consommateurs
demandent la suppression de la période des pré-soldes. Les
représentants des organisations professionnelles ne sont
pas tous du même avis sur cette suppression, mais tous
demandent une solution qui assure la sécurité juridique.
Pour eux, le plus important est de trouver des règles qui
garantissent une concurrence loyale.

Uit de contacten met en de berichten van de beroepsorga-
nisaties blijkt dat de meesten het behoud van de sperperi-
ode wensen.

Il s'avère des contacts avec et des messages des organisa-
tions professionnelles que la plupart d'elles souhaitent le
maintien de la période d'attente.

2. De wijziging die ik wil doorvoeren in het Wetboek van
economisch recht wil de artikelen waarin gehandeld wordt
over de sperperiode opheffen. Daardoor verdwijnt het
bestaande verbod op prijspromoties tijdens de sperperiode
voor de drie nog resterende sectoren die u heeft genoemd.

2. La modification que j'envisage d'apporter au Code de
droit économique vise à abroger les articles qui traitent de
la période d'attente. Ainsi, l'interdiction de mener des pro-
motions de prix pendant la période d'attente disparaît pour
les trois derniers secteurs que vous avez cités.

De Ministerraad heeft beslist het dossier voor eind maart
2018 opnieuw op de agenda te plaatsen.

Le Conseil des ministres a décidé de remettre le dossier à
l'ordre du jour avant fin mars 2018.

DO 2017201820619
Vraag nr. 1931 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820619
Question n° 1931 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Informaticaveiligheid. Sécurité informatique.
Uit een onderzoek van EY Global Information Security

Survey eind 2014 bleek dat meer dan de helft van alle
bevraagde overheidsinstellingen geen bijkomend budget
vrijmaakte voor cyber- en informatieveiligheid, ondanks
de toenemende dreigingen. Het ging toen over 1.825 orga-
nisaties uit 60 landen. Sedertdien is er veel gebeurd, ook in
België.

L'enquête Global Information Security Survey réalisée
fin 2014 par EY a révélé que plus de la moitié des orga-
nismes publics interrogés ne prévoyaient aucun budget
supplémentaire pour renforcer la cybersécurité, en dépit de
l'accroissement de ce type de menace. En 2014, il s'agissait
de 1 825 organisations actives dans 60 pays. Depuis lors, la
situation a considérablement changé, y compris en Bel-
gique.

In 2014 werd de computer van toenmalig eerste minister
Elio Di Rupo gehackt. Eveneens in 2014 bleek dat zowel
de FOD Buitenlandse Zaken als de FOD Economie
gehackt werden. Men kon dan evenwel geen gevoelige
informatie bemachtigen.

En 2014, l'ordinateur du premier ministre de l'époque,
Elio Di Rupo, a été piraté. Toujours en 2014, il est apparu
que tant le SPF Affaires étrangères que le SPF Économie
avaient également subi ce sort. Les pirates informatiques
n'ont cependant pu s'emparer d'aucune information sen-
sible.

In het verleden was iedere federale overheidsdienst op
zichzelf aangewezen voor haar cyberveiligheid. Nog altijd
stelt elke overheidsdienst haar eigen budgetten op en zorgt
ze op eigen initiatief voor de veiligheid van haar eigen
informatica-infrastructuur.

Dans le passé, chaque service public fédéral ne pouvait
compter que sur lui-même pour assurer sa cybersécurité.
Aujourd'hui encore, chaque service public établit ses
propres budgets et veille lui-même à la sécurité de son
infrastructure informatique.
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In mei 2017 besliste de regering op een speciale Minis-
terraad over Veiligheid en Justitie tot zes maatregelen om
de cyberveiligheid te verhogen. De maatregelen waren
vooral gericht op burgers, ondernemingen en kritieke infra-
structuur. Maar naast de start van een Computer Security
Operations Center was één van die maatregelen ook dat de
federale overheidsdiensten gebruik zouden kunnen gaan
maken van een nieuwe tool om cyberrisico's in te schatten,
gebaseerd op wat reeds in Luxemburg bestaat.

En mai 2017, le gouvernement a décidé d'accroître la
cybersécurité lors d'un Conseil des ministres extraordinaire
consacré à la sécurité et à la justice. Les mesures élaborées
à cette occasion étaient essentiellement axées sur les
citoyens, les entreprises et les infrastructures critiques.
L'une d'elles concernait la création d'un Computer Security
Operations Center, tandis qu'une autre visait à proposer
aux services publics fédéraux un nouvel outil d'évaluation
des risques en matière de cybersécurité calqué sur celui qui
existe au Luxembourg.

1. Van hoeveel cyberaanvallen zijn de administraties en
de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014
het slachtoffer geweest? Graag cijfers per jaar.

1. De combien de cyberattaques les administrations et les
services relevant de vos compétences ont-ils été annuelle-
ment victimes depuis 2014?

2. In welke gevallen konden de cyberaanvallen niet voor-
komen of afgeweerd worden, en hebben ze ook geleid tot
een effectieve hacking, tot cyberinbraak met schade of tot
informaticaspionage? Werden daarvoor klachten ingediend
bij de politiediensten? Indien niet, waarom niet?

2. Dans quels cas a-t-il été impossible d'éviter ou de parer
des cyberattaques? Ces attaques ont-elles débouché sur un
piratage effectif, sur une cyberintrusion ayant entraîné des
dommages ou sur des activités d'espionnage informatique?
Des plaintes ont-elles été déposées à ce sujet auprès des
services de police? Dans la négative, pourquoi?

3. Welk budget voorzagen de administraties en de dien-
sten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014 om de
informatica-infrastructuur beter te beveiligen? Graag cij-
fers per jaar. Wat waren daarin de belangrijkste ingrepen?

3. Quels budgets les administrations et les services rele-
vant de vos compétences ont-ils prévus par année, depuis
2014, pour l'amélioration de la sécurité de l'infrastructure
informatique? Quelles ont été les principales interventions
réalisées dans ce cadre?

4. Hoeveel personeelsleden zijn er binnen de administra-
ties en de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds
2014, jaarlijks, betrokken bij het versterken van de cyber-
veiligheid? Maken die deel uit van de IT-dienst of zijn ze
een apart deel van de organisatie?

4. Combien de membres du personnel des administra-
tions et services relevant de vos compétences ont-ils été
impliqués annuellement dans le renforcement de la cyber-
sécurité depuis 2014? Font-ils partie du service informa-
tique ou constituent-ils une section distincte de
l'organisation?

5. Maken de administraties en de diensten die onder uw
bevoegdheid vallen sinds 2014 gebruik van partners uit de
private sector om de cyberveiligheid te vergroten? Zo ja,
voor welke onderdelen?

5. Les administrations et services relevant de vos compé-
tences recourent-ils depuis 2014 à des partenaires du sec-
teur privé pour améliorer la cybersécurité? Dans
l'affirmative, pour quelles parties?

6. In hoeverre is het nieuwe Computer Security Operati-
ons Center reeds operationeel voor wat uw diensten en
administraties betreft?

6. Dans quelle mesure le nouveau Computer Security
Operations Center est-il déjà opérationnel en ce qui
concerne vos services et administrations?

7. Hoever staat de implementatie van de webapplicatie
met de nieuwe tool in de administraties en diensten die
onder uw bevoegdheid vallen? Tot welke resultaten heeft
die al geleid?

7. Où en est l'installation de l'application en ligne permet-
tant d'utiliser le nouvel outil dans les administrations et ser-
vices relevant de vos compétences? Quels sont les résultats
déjà obtenus?

8. Welke verbeteringen worden voor 2018 en 2019 nog
gepland om de informaticaveiligheid te optimaliseren?

8. Quelles améliorations sont encore prévues pour 2018
et 2019 en vue d'optimiser la cybersécurité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1931 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 24 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1931 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.):
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1. De FOD Economie was het slachtoffer van twee effec-
tieve cyberaanvallen, één in 2014 en één in 2017.

1. Le SPF Économie a été victime de deux cyberattaques
effectives, l'une en 2014 et l'autre en 2017.

2. In 2014 was enkel een laptop buiten gebruik gesteld uit
veiligheidsoverwegingen en werd het incident gemeld aan
de Federal Computer Crime Unit (FCCU). In 2017 was er
een golf van cryptomalware (ransomware) van het "0-day"
type, waarvoor snel een oplossing werd gevonden. Aange-
zien de infectie gekend was en snel gedocumenteerd werd,
werd er geen klacht ingediend bij de FCCU.

2. En 2014, seul un laptop a été mis hors d'usage par pré-
caution. L'incident a été signalé à la Federal Computer
Crime Unit (FCCU). En 2017, il s'agissait d'une vague de
cryptomalwares (ransomware) de type "0-day" pour les-
quels une solution a été trouvée rapidement. L'infection
étant connue et documentée rapidement, il n'y a pas eu de
plainte introduite auprès de la FCCU.

3. Sinds 2014 werd de beveiliging van de informatica-
infrastructuur opgevoerd door de netwerkinfrastructuur
van de FOD Economie geleidelijk bij Smals onder te bren-
gen. Verschillende interne sensibiliseringscampagnes, ver-
gezeld van nieuwe technische maatregelen hebben het ook
mogelijk gemaakt om het beschermingsniveau op te drij-
ven. De kosten voor deze specifieke inspanningen kunnen
niet worden geraamd aangezien ze kaderden in een plan
van algemene aanpak.

3. Depuis 2014, la protection de l'infrastructure informa-
tique a été intensifiée, grâce à l'hébergement progressif
chez Smals de l'infrastructure réseau du SPF Économie.
Différentes campagnes de sensibilisation internes accom-
pagnées de nouvelles mesures techniques ont également
permis de relever le niveau de protection. Ces efforts sont
impossibles à chiffrer car ils font partie d'une approche
globale.

4. Sinds 2014 is de cyberveiligheid versterkt, maar er
werden geen extra personeelsleden aangeworven, met uit-
zondering van een nieuwe IT Security Officer binnen de
ICT-dienst.

4. Depuis 2014, la cybersécurité a été intensifiée mais
aucun membre du personnel supplémentaire n'a été engagé
à l'exception d'un IT Security Officer qui travaille au sein
de l'ICT.

5. De FOD Economie heeft de contacten met zijn ver-
schillende leveranciers van veiligheidsproducten in de pri-
vate sector versterkt.

5. Le SPF Économie a intensifié les contacts avec ses
fournisseurs de solutions de sécurité du secteur privé.

6. Het nieuwe Computer Security Operations Center
(CSOC) helpt de FOD Economie in geval van cybersecu-
rity incidenten en stuurt mijn administratie gedetailleerde
informatie in geval van cyberattacks (ransomware, DDOS,
enz. ).

6. Le nouveau Computer Security Operations Center
aide le SPF Économie en cas d'incidents de cybersécurité;
le CSOC transmet également à mon administration des
informations détaillées en cas de cyberattaques (ran-
somware, DDOS, etc.).

7. De nieuwe tool om cyberrisico's in te schatten werd
getest gedurende een Proof Of Concept (POC) binnen de
FOD Economie. Deze POC was succesvol en de tool wordt
momenteel uitgerold.

7. Le nouvel outil d'évaluation des cyber-risques a été
testé pendant un Proof Of Concept (POC) au sein du SPF
Économie. Ce POC a été fructueux et l'outil est en cours de
déploiement.

8. De geleidelijke invoering van ISO 27k is aan de gang,
de projecten Business Continuity Plan en Disaster Reco-
very Plan moeten worden uitgerold. Zoals in 2017 zal de
competentie van de medewerkers van de FOD Economie
worden aangesterkt in 2018 en 2019 dankzij de opleidin-
gen voor cybersecurity, ingericht door het Centrum voor
Cybersecurity België (CCB) via het Opleidingsinstituut
van de Federale Overheid (OFO).

8. L'alignement progressif vers la conformité à l'ISO 27k
est en cours, des projets de Business Continuity Plan et
Disaster Recovery Plan devraient voir le jour. Comme en
2017, une augmentation de la compétence du personnel du
SPF Économie sera assurée grâce aux formations en cyber-
sécurité organisées par le Centre pour la Cybersécurité
Belgique (CCB) via l'Institut de Formation de l'Adminis-
tration fédérale (IFA) en 2018 et en 2019.

DO 2017201820623
Vraag nr. 1932 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 januari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820623
Question n° 1932 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 janvier 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Elektronische facturering. La facturation électronique.
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Ondernemingen kiezen, onder de impuls van met name
de Europese Commissie, steeds meer voor elektronische
facturering. Hoewel de milieuvriendelijkheid ervan vaak
als voorwendsel wordt gebruikt, is de besparing die met
deze nieuwe verzendwijze gepaard gaat natuurlijk een
sterke stimulans.

De plus en plus régulièrement, et sous l'impulsion notam-
ment de la Commission européenne, les factures électro-
niques sont privilégiées par les sociétés. Si le prétexte
écologique est souvent évoqué, les économies inhérentes à
ce nouveau mode d'envoi sont évidemment un puissant
incitant.

Drie Europese richtlijnen bepalen het precieze statuut
van de elektronische facturen en de lidstaten hebben de
gelijkstelling van de papieren en de elektronische factuur
in hun nationale wetgeving omgezet. Daarbij werd er ook
met de consumentenbescherming rekening gehouden aan-
gezien de beslissing om elektronisch te factureren niet een-
zijdig mag worden genomen; de consument heeft de vrije
keuze. De leverancier moet aan zijn klant meedelen dat hij
hem de facturen op elektronische wijze zal toesturen. De
klant heeft zo de mogelijkheid om een papieren factuur te
vragen als hij dat wenst.

Trois directives européennes définissent précisément leur
statut et les pays membres ont incorporé dans leur législa-
tion nationale le principe d'équivalence entre facture papier
et facture électronique. La protection du consommateur a
également été prise en considération puisque cette factura-
tion électronique ne peut être mise en place unilatérale-
ment, le consommateur dispose du libre choix. Le
fournisseur doit notifier à son client qu'il lui adressera des
factures sous format électronique en lui laissant la possibi-
lité d'opter pour le format papier si celui-ci le désire.

Bij sommige dienstverleners blijkt het betrekkelijk inge-
wikkeld om zijn keuze te doen wijzigen en moeten er
meerdere stappen worden gedaan, zoals het aanmaken van
een account. Andere dienstverleners sturen dan weer factu-
ren naar onbekende e-mailadressen waardoor de klanten
pas na een rappel op de hoogte worden gebracht.

Il s'avère que pour certains opérateurs, la possibilité de
modifier son choix se révèle relativement complexe et
comporte de nombreuses étapes telles que la création d'un
compte par exemple. Pour d'autres, ces factures sont
envoyées sur des adresses électroniques inconnues des
clients et ce n'est que l'arrivée d'un rappel par courrier qui
les alerte.

Er moet dus over worden gewaakt dat de reglementering
naar de letter wordt toegepast en dat de consumentenrech-
ten worden nageleefd. De papieren versie blijft voor vele
werknemers om boekhoudkundige redenen belangrijk.
Heel wat mensen ondervinden overigens moeilijkheden
met het surfen op het internet. We mogen niet vergeten dat
volgens de FOD Economie 17 % van de gezinnen in 2014
niet over een internetverbinding beschikte.

Il convient donc de veiller à ce que cette réglementation
soit appliquée à la lettre et que les droits des consomma-
teurs soient respectées. Pour de nombreux travailleurs, la
version papier demeure primordiale pour des raisons de
comptabilité. Par ailleurs, de nombreuses personnes
éprouvent encore aujourd'hui des difficultés à surfer sur le
web. Rappelons également que selon le SPF Économie,
17 % des ménages ne disposaient pas d'une connexion
internet en 2014.

1. Heeft de FOD Economie al klachten over de eenzij-
dige beslissing met betrekking tot de facturatiewijze ont-
vangen?

1. Est-ce que le SPF Économie a été saisi de plaintes
quant à l'imposition unilatérale d'un mode de facturation?

2. Heeft uw administratie controles uitgevoerd? 2. Des vérifications sont-elles effectuées par votre admi-
nistration?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1932 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 24 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1932 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 24 janvier 2018 (Fr.):

1. De Economische Inspectie heeft hieromtrent sinds
2016 geen klachten meer ontvangen.

1. L'Inspection économique n'a plus reçu de plaintes à ce
sujet depuis 2016.
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Ik vestig uw aandacht op het feit dat de FOD Economie
dienaangaande guidelines heeft gepubliceerd op zijn web-
site die duidelijk aangeven onder welke voorwaarden mag
worden overgeschakeld naar elektronische facturatie en
welke de toepasselijke sancties zijn in geval van inbreuk.

J'attire votre attention sur le fait que le SPF Économie a
publié des guidelines en la matière sur son site internet, qui
indiquent clairement les conditions auxquelles un passage
à la facturation électronique est possible, ainsi que les
sanctions applicables en cas d'infraction.

2.Mocht de Economische Inspectie hieromtrent klachten
ontvangen zal zij deze onderzoeken.

2. Si l'Inspection économique venait à recevoir des
plaintes à ce sujet, elle ne manquerait pas de les examiner.

DO 2017201820630
Vraag nr. 1934 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 januari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820630
Question n° 1934 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Garantie voor elektronica en huishoudtoestellen. Les garanties dans le secteur de l'électronique et des appa-
reils électroménagers.

De diensten van de Economische Inspectie leveren jaar
na jaar zeer goed werk om de rechten en belangen van de
consumenten te verdedigen. Zo controleren zij onder meer
de garantie voor elektronica en huishoudtoestellen. Voor
2014, 2015, 2016 en 2017 zou ik graag een antwoord op de
volgende vragen krijgen.

Chaque année, les services de l'Inspection économique
mènent un travail de qualité pour défendre les droits et les
intérêts des consommateurs. Ce type d'activités concerne
notamment les garanties dans le secteur de l'électronique et
des appareils électroménagers. Je souhaiterais obtenir des
réponses aux questions suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel controles werden er in totaal op het terrein
uitgevoerd per Gewest?

1. Quel fut le nombre total de contrôles opérés sur le ter-
rain par Région du pays?

2. Hoeveel inbreuken werden er in totaal per Gewest
vastgesteld?

2. Quel fut le nombre total des infractions détectées par
Région du pays?

3. Hoeveel boetes werden er in totaal per Gewest opge-
legd?

3. Quel fut le nombre total d'amendes infligées par
Région du pays?

4. Wat was per Gewest het totale bedrag van de boetes? 4. Quel fut le montant total des amendes par Région du
pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1934 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 24 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 21 février 2018, à la
question n° 1934 de monsieur le député Gautier
Calomne du 24 janvier 2018 (Fr.):

De cijfers die werden gevraagd, worden weergegeven in
de hierna volgende tabellen.

Les chiffres demandés sont repris dans les tableaux ci-
après.

1. Aantal controles 1. Nombre de contrôles
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2. Aantal processen-verbaal van waarschuwing 2. Nombre de procès-verbaux d'avertissement

Aantal processen-verbaal (pro justitia) Nombre de procès-verbaux (pro-justitia)

3. Aantal voorgestelde transacties 3. Nombre de transactions proposées

4. Totaalbedrag van de voorgestelde transacties 4. Montant total des transactions proposées

Gewest/Région 2014 2015 2016 2017 Tota(a)l

Onbekend/Inconnu 105 42 6 6 159

Brussel/Bruxelles 20 12 1 7 40

Vlaanderen/Flandre 64 35 9 46 154

Wallonië/Wallonie 64 30 2 29 125

Totaal/Total 253 119 18 88 478

Gewest/Région 2014 2015 2016 2017 Tota(a)l

Onbekend/Inconnu 1 4 5

Brussel/Bruxelles 1 5 3 9

Vlaanderen/Flandre 4 14 1 15 34

Wallonië/Wallonie 1 16 5 22 44

Totaal/Total 6 36 6 44 92

Gewest/Région 2014 2015 2016 2017 Tota(a)l

Onbekend/Inconnu 2 2

Brussel/Bruxelles 2 2

Vlaanderen/Flandre 1 2 3

Wallonië/Wallonie 1 1

Totaal/Total 3 0 0 5 8

Gewest/Région 2014 2015 2016 2017 Tota(a)l

Onbekend/Inconnu 1 1

Brussel/Bruxelles 2 2

Vlaanderen/Flandre 1 1 2

Wallonië/Wallonie 1 1

Totaal/Total 3 0 0 3 6
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2017201819797
Vraag nr. 2742 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 29 november 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201819797
Question n° 2742 de monsieur le député Gautier

Calomne du 29 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Onderschepping van valse identiteitsdocumenten in de
grensposten.

L'interception de faux documents d'identité dans les postes
frontières.

Dagelijks passeren er aan de grensposten in de Belgische
luchthavens en stations duizenden personen die naar het
buitenland reizen.

Au quotidien, plusieurs milliers de personnes se rendent
à l'étranger via les postes frontières situés dans les aéro-
ports et les gares belges.

Soms bieden er zich op deze strategische plaatsen ook
personen met een vals identiteitsdocument aan. Dankzij het
professionele optreden van de veiligheidsdiensten en de
middelen die zij gebruiken, worden deze personen tegen-
gehouden.

Ces lieux stratégiques sont également parfois fréquentés
par des personnes détentrices de faux documents d'identité
et, grâce au professionnalisme et aux moyens déployés par
les services de sécurité, leur tentative d'entrer ou de sortir
de notre pays est stoppée.

Graag kreeg ik op de volgende vragen een antwoord voor
de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 (tot op heden) en per
grenspost.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vants pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017 (période
écoulée), par poste frontière.

1. Hoeveel personen met een vals identiteitsdocument
werden er onderschept?

1. Quel est le nombre de personnes interceptées en pos-
session de faux documents d'identité?

2. Hoeveel identiteitsdocumenten werden er in beslag
genomen?

2. Quel est le nombre de pièces d'identité qui ont été sai-
sies?

3. Wat is de nationaliteit van de onderschepte personen? 3. Quelles sont les nationalités des personnes intercep-
tées?

4. Welke nationaliteiten staan er op de in beslag genomen
documenten vermeld?

4. Quelles sont les nationalités indiquées sur les docu-
ments saisis?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 23 februari 2018, op de vraag
nr. 2742 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 29 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 23 février 2018, à la question n° 2742 de
monsieur le député Gautier Calomne du 29 novembre
2017 (Fr.):

Gewest/Région 2014 2015 2016 2017 Tota(a)l

Onbekend/Inconnu 150 € 1

Brussel/Bruxelles 2.000 € 2

Vlaanderen/Flandre 250 € 250 € 2

Wallonië/Wallonie 500 € 1

Totaal/Total 2.250 € 0 € 0 € 900 € 6
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Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2017201819293
Vraag nr. 1059 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
11 december 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201819293
Question n° 1059 de madame la députée Fabienne

Winckel du 11 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Gevaar van smartwatches voor kinderen. Le danger des montres connectées pour enfants.
De smartwatch voor volwassenen is een succes, maar het

equivalent voor kinderen doet vragen rijzen. Er worden
steeds meer smartwatches voor kinderen verkocht en er
zijn inderdaad een aantal argumenten, met name in ver-
band met de veiligheid van de kinderen, die zo een aan-
koop verantwoorden. In de meeste modellen zit immers
een gps-systeem ingebouwd waarmee het kind bijvoor-
beeld op elk moment via de smartphone van de ouders kan
worden gelokaliseerd.

Au-delà du succès de la montre connectée pour adultes,
son équivalent pour les enfants pose question. Les parts de
marché augmentent et certains arguments, surtout liés à la
sécurité des enfants, plaident en faveur de ces montres. La
plupart de ces montres sont, en effet, équipées d'un GPS
qui, lié au smartphone des parents, permet, par exemple, de
géolocaliser l'enfant à tout moment.

Toch heeft consumentenorganisatie Test-Aankoop
onlangs gewaarschuwd voor die hype, omdat de privacy
van de kinderen niet zou worden gerespecteerd en
bepaalde modellen niet veilig zouden zijn.

Pour autant, l'organisation de défense des consomma-
teurs, Test-Achats, s'est récemment opposée à cet effet de
mode, appuyant sa position sur le non-respect de la vie pri-
vée des enfants et sur le fait que certaines montres seraient
peu fiables.

Een vreemde zou met enkele basistechnieken vrij een-
voudig de controle over de smartwatch kunnen overnemen
en rechtstreeks met het kind kunnen communiceren, wat
een nogal angstaanjagend idee is. Voorts is het voor het
gros van de modellen niet duidelijk voor welke marketing-
doeleinden de via die smartwatches verzamelde persoon-
lijke gegevens gebruikt zullen worden.

Cela signifie par exemple que, au moyen de techniques
assez basiques, un étranger pourrait facilement prendre le
contrôle de la montre connectée et communiquer directe-
ment avec l'enfant, ce qui est assez effrayant. Quant aux
données privées récoltées par ces smartwatches, leur desti-
nation est obscure, hormis certains modèles.

Test-Aankoop heeft de resultaten van het onderzoek
overgemaakt aan de FOD Economie en een brief gestuurd
aan uw collega Philippe De Backer.

Test-Achats a adressé les résultats de son enquête au SPF
Économie et a adressé une lettre à votre homologue Phi-
lippe De Backer.

1. Wat komt er naar voren uit de resultaten van het door
Test-Aankoop uitgevoerde onderzoek?

1. Que relèvent les résultats de l'enquête menée par Test-
Achats?
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2. Welke initiatieven zult u samen met uw collega Phi-
lippe De Backer, de staatssecretaris voor Privacy, ontwik-
kelen? Hebt u contact opgenomen met de deelgebieden, die
bevoegd zijn voor kinderwelzijn?

2. Quelle collaboration a-t-elle été initiée avec votre col-
lègue en charge de la Protection de la vie privée, Philippe
De Backer? Qu'en est-il avec les entités fédérées en charge
de la politique de l'Enfance?

3. Welk standpunt neemt u als minister van Consumenten
in aangaande die smartwatches voor kinderen? Zal er een
sensibiliseringscampagne worden opgezet?

3. Comment vous positionnez-vous, en tant que ministre
en charge de la Protection des consommateurs, concernant
ces montres connectées pour enfants? Un travail de sensi-
bilisation est-il à l'ordre du jour?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 20 februari 2018, op de
vraag nr. 1059 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
11 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
20 février 2018, à la question n° 1059 de madame la
députée Fabienne Winckel du 11 décembre 2017 (Fr.):

ERRATUM ERRATUM
In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 143 van

29 januari 2018, het antwoord op de vraag nr. 1059 van
11 december 2017, onder de rubriek "Vragen van de leden
van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoor-
den van de ministers" toevoegen:

Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 143 du
29 janvier 2018, ajouter la réponse du ministre à la ques-
tion n° 1059 du 11 décembre 2017, sous la rubrique "Ques-
tions posées par les membres de la Chambre des
représentants et réponses données par les ministres":

Ik kan u niet meedelen wat er naar voren komt uit het
door u aangehaalde onderzoek van Test-Aankoop omdat
mijn kabinet dit onderzoek niet heeft ontvangen.

Je ne peux pas vous communiquer ce que révèlent les
résultats de l'enquête menée par Test-Achats, car mon
cabinet ne l'a pas reçue.

Wel kan ik u een aantal elementen meegeven voor wat
mijn bevoegdheden inzake elektronische communicatie
betreft.

Par contre, je puis vous communiquer un certain nombre
d'éléments en ce qui concerne mes compétences en matière
de communications électroniques.

Landen zoals Duitsland hebben dan wel beslist om dit
type van geconnecteerde uurwerken te verbieden, maar
niets in de Belgische wet betreffende de elektronische
communicatie maakt het uitdrukkelijk mogelijk om het-
zelfde te doen.

Certains pays comme l'Allemagne ont décidé d'interdire
la commercialisation de ce type de montres connectées,
mais rien dans la loi belge sur les communications électro-
niques ne permet explicitement de faire de même.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) heeft echter de gerechtelijke instanties
gecontacteerd om de mogelijkheid te onderzoeken om zich
te baseren op bepaalde artikelen van het Strafwetboek om
de verkoop ervan te verbieden. Ik kan me binnen mijn
bevoegdenheden niet uitspreken over de mogelijkheid om
op te treden tegen voormelde geconnecteerde uurwerken
op basis van andere wetgeving zoals de privacywetgeving
of het strafrecht die behoort tot de bevoegdheid van andere
ministers en instanties.

Toutefois, l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT) a contacté les autorités judiciaires
afin de vérifier la possibilité de se baser sur certains
articles du Code pénal afin d'en interdire la vente. Je ne
peux pas me prononcer dans le cadre de mes compétences
sur la possibilité d'agir contre les montres connectées pré-
citées sur la base d'autres législations comme la législation
sur la vie privée ou le droit pénal qui fait partie des compé-
tences d'autres ministres et instances.

Verder heeft een werkgroep aan de Europese Commissie
voorgesteld om in de richtlijn betreffende de radioappara-
tuur (Radio Equipment Directive - RED) nieuwe veilig-
heidscriteria toe te voegen die verband houden met het
risico voor hacking, naast de reeds bestaande criteria
inzake elektrische veiligheid en elektromagnetische com-
patibiliteit. Deze voorstellen worden gesteund door onze
Belgische vertegenwoordigers in de gepaste werkgroepen.

De plus, un groupe de travail a proposé à la Commission
européenne d'ajouter dans la directive sur les équipements
radio (Radio Equipment Directive - RED) de nouveaux cri-
tères de sécurité liés aux risques de hacking, en plus des
critères existants en matière de sécurité électrique et de
compatibilité électromagnétique. Ces propositions sont
appuyées par nos représentants belges dans les groupes de
travail appropriés.
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Tot slot merk ik op dat de officieren van gerechtelijke
politie van het BIPT in het kader van hun controleopdrach-
ten reeds talrijke geconnecteerde horloges die niet volde-
den aan de huidige wetgeving (RED), in beslag hebben
genomen. Hoewel deze inbeslagnemingen niet rechtstreeks
werden gemotiveerd door de problematiek die in de vraag
is gesteld, hebben ze geleid tot het beperken van de hinder
van de invoer van dergelijke apparatuur.

Enfin je fais remarquer que les officiers de police judi-
ciaire de l'IBPT, dans le cadre de leur mission de contrôle,
ont déjà effectué de nombreuses saisies de montres
connectées non conformes à la législation actuelle (RED).
Si ces saisies n'étaient pas directement justifiées par la pro-
blématique énoncée dans la question, elles ont sans doute
déjà eu pour effet de limiter l'importation d'équipement
pouvant conduire aux nuisances évoquées.

Voor de overige vragen verwijs ik naar mijn collega's de
minister van Economie en Consumenten en naar de staats-
secretaris voor Privacy.

S'agissant des autres questions, je vous prie de vous
adresser à mes collègues ministre de l'Économie et des
Consommateurs et secrétaire d'État à la Protection de la
Vie privée.

DO 2017201820513
Vraag nr. 1083 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
18 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820513
Question n° 1083 de madame la députée Leen Dierick

du 18 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Foutieve of laattijdige postuitreiking. Retards ou erreurs dans la distribution du courrier.
Er bereiken ons verschillende klachten over poststukken

die nooit of te laat aankomen, zoals bijvoorbeeld rouwbrie-
ven die te laat gebust worden. Ook in het verleden werden
reeds klachten gesignaleerd over foutieve of laattijdige
postuitreiking.

Plusieurs plaintes nous sont parvenues concernant la
non-distribution ou la distribution tardive d'envois postaux,
tels que des faire-part de décès. L'existence de plaintes
similaires avait déjà été signalée dans le passé.

1. Hoeveel klachten bereikten de Ombudsdienst in 2017? 1. Combien de plaintes le service de médiation a-t-il
reçues en 2017?

2. Hoeveel van deze klachten betroffen respectievelijk
fouten bij de uitreiking, verdwijningen, vertragingen,
adreswijzigingen en rouwbrieven in 2017?

2. Combien de ces plaintes concernaient-elles respective-
ment des erreurs de distribution, des disparitions, des
retards, des changements d'adresse ou des faire-part de
décès en 2017?

3. Zijn de protocollen voor de meting van de kwaliteit
voldoende fijnmazig?

3. Les protocoles concernant la mesure de la qualité sont-
ils suffisamment précis?

4. Op welke wijze kan het toezicht van het Belgisch Insti-
tuut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT) op de
correcte levering van poststukken versterkt worden?

4. Comment le contrôle exercé par l'Institut belge des
services postaux et des télécommunications (IBPT) en
matière de livraison des envois postaux peut-il être ren-
forcé?

5. Op welke wijze organiseert het BIPT toezicht op de tij-
dige bezorging van rouwbrieven?

5. Comment l'IBPT organise-t-il le contrôle du respect
des délais de distribution des faire-part de décès? 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 23 februari 2018, op de
vraag nr. 1083 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 18 januari
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
23 février 2018, à la question n° 1083 de madame la
députée Leen Dierick du 18 janvier 2018 (N.):
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1. De ombudsdienst is een beroepsinstantie waar de klant
enkel een vraag tot onderzoek en/of bemiddeling kan
indienen indien zijn dossier in eerste instantie ingediend en
behandeld is door het betrokken bedrijf. Bijgevolg behan-
delt de ombudsdienst slechts een zeer beperkt deel van de
klachten van klanten omtrent post- en pakjesdiensten.

1. Le service de médiation est une instance de recours à
laquelle le client peut uniquement adresser une demande
d'examen et/ou de médiation si son dossier a d'abord été
introduit et examiné par l'entreprise concernée. Le service
de médiation ne traite donc qu'une part ténue des plaintes
des clients concernant les services de distribution de cour-
rier et de colis.

In 2017 ontving de ombudsdienst voor de postsector
3.062 ontvankelijke vragen tot bemiddeling.

En 2017, le service de médiation a reçu 3.062 demandes
de médiation recevables pour le secteur postal.

Elke vraag / dossier wordt gecodificeerd op basis van een
Europese CEN- norm, dit wil zeggen dat aan elk dossier
verschillende klachten verbonden worden, aangezien klan-
ten in hun bemiddelingsvraag verschillende problemen
vermelden. Bijvoorbeeld: een klant meldt dat zijn aangete-
kende brief beschadigd is én niet afgetekend werd door de
bestemmeling; bovendien uit hij zijn ongenoegen over de
weigering om hem te vergoeden.

Chaque demande/dossier est codifié(e) selon une norme
européenne CEN, c'est-à-dire que plusieurs plaintes sont
liées à chaque dossier, comme les clients peuvent mention-
ner plusieurs problèmes dans leur demande de médiation.
Par exemple, un client signale que son courrier recom-
mandé est endommagé et n'a pas été signé par le destina-
taire; de plus, il exprime son mécontentement quant au
refus de remboursement par l'entreprise.

Gemiddeld bevat elk dossier drie klachten. Chaque dossier compte en moyenne trois plaintes.
2. De 3.062 ontvankelijke vragen tot bemiddeling gene-

reerden samen 9.747 verschillende klachten, waarvan 40 %
over postzendingen handelt, namelijk 3.946 klachten (de
andere klachten gaan over pakjes, de relatie tussen het
bedrijf en zijn klant en over de overige diensten van bpost).
In onderstaande tabel vindt u de klachtencategorieën met
betrekking tot postzendingen.

2. Les 3.062 demandes de médiation recevables ont
généré au total 9.747 plaintes différentes, dont 40 %
concernent les envois postaux, soit 3.946 plaintes (les
autres plaintes concernent les colis, la relation entre l'entre-
prise et sa clientèle et les autres services de bpost). Le
tableau ci-dessous répertorie les catégories de plaintes
concernant les envois postaux.

Met betrekking tot overlijdensberichten onderzocht de
ombudsdienst voor de postsector 21 dossiers (allen Neder-
landstalige dossiers) in 2017, die samen 35 klachten
groepeerden. In deze dossiers is vooral de laattijdige uit-
reiking (soms pas na de begrafenis) een probleem.

S'agissant des faire-part de décès, le service de médiation
pour le secteur postal a examiné en 2017 21 dossiers (tous
en néerlandais) regroupant 35 plaintes. Dans ces dossiers,
le problème se situe au niveau du retard de distribution
(parfois seulement après les funérailles).

Hoewel het hier gaat om een beperkt aantal dossiers,
getuigt elk van deze dossiers van een groot ongenoegen bij
de betrokkenen die veel extra tijd en middelen moeten
spenderen om familie en vrienden te verwittigen van de
uitvaart, in een uiteraard reeds moeilijke periode.

Si le nombre de dossiers est limité, leur contenu
témoigne d'un mécontentement important des personnes
concernées qui ont dû passer du temps et dépenser de
l'argent pour prévenir la famille et les amis du décès dans
une période déjà pénible.

We herhalen hier eveneens dat de ombudsdienst als
beroepsinstantie enkel de tweedelijnsklachten behandelt.

Nous le répétons ici aussi: le service de médiation, en sa
qualité d'instance de recours, traite uniquement les plaintes
en deuxième ligne.

Overlijdensberichten/ 
Faire-part de décès

Fouten bij de uitreiking/Erreurs de distribution 4

Verdwijning/Disparition 2

Vertraging/Retard 16

Organisatie/Organisation 2

Vraag schadevergoeding/Demande d’indemnisation 11

TOTAAL/TOTAL 35
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3. en 4. De reglementering voorziet protocollen die
invulling geven aan de methodologie en rapportering betr-
effende de kwaliteitsmeting van aangetekende stukpost
zendingen en stukpost pakkettenpost. De huidige correctie-
maatregel, wanneer bpost de wettelijke kwaliteitsnorm niet
behaalt, bestaat in de vorm van een verplichte investering
ter verhoging van de kwaliteit van de prioritaire stukpost
brievenpost op korte termijn. Voor een afwijking tot 6 %
van de kwaliteitsnorm, kan een verplichte investering van
600.000 euro opgelegd worden voor elke afwijking van 1
%. Voor een afwijking die hoger is dan 6 % van de
kwaliteitsnorm, kan een verplichte investering van
1.200.000 euro opgelegd worden voor elke afwijking van 1
%.

3. et 4. La réglementation prévoit des protocoles qui
concrétisent la méthodologie et le rapportage concernant la
mesure de la qualité des envois recommandés égrenés et
des colis égrenés. La mesure correctrice actuelle, lorsque
bpost n'atteint pas la norme de qualité légale, consiste en
un investissement obligatoire visant à améliorer la qualité
du courrier égrené prioritaire à court terme. Pour un écart
jusqu'à 6 % par rapport à la norme de qualité, un investis-
sement obligatoire de 600.000 euros peut être imposé pour
chaque écart de 1 %. Pour un écart supérieur à 6 % par rap-
port à la norme de qualité, un investissement obligatoire de
1.200.000 euros peut être imposé pour chaque écart de 1
%.

5. Inzake kwaliteit bij rouwbrieven bestaat er geen speci-
fieke controle door het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie (BIPT). Rouwbrieven worden, net als
de standaard prioritaire stukpost brievenpost bedeeld in
Dag+1. Het verschil met een standaard prioritaire stukpost
brief bestaat enkel uit de gebruikte postzegel.

5. S'agissant de la qualité dans le domaine des faire-part
de décès, l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT) ne mène pas de contrôles spéci-
fiques. À l'instar du courrier égrené prioritaire standard, les
faire-part de décès sont distribués en J+1. La différence
avec un courrier égrené prioritaire standard se situe uni-
quement au niveau du timbre utilisé.

Om het goede verloop van de specifieke behandeling van
overlijdensberichten te garanderen, vraagt bpost om deze
af te geven aan de postale servicepunten voor 16 uur in
plaats van ze in een rode brievenbus te steken.

Afin de garantir le bon déroulement du traitement spéci-
fique des avis de décès, bpost demande de les remettre aux
points de service postal avant 16 h au lieu de les déposer
dans une boîte aux lettres rouge.

DO 2017201820538
Vraag nr. 1084 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
19 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820538
Question n° 1084 de madame la députée Leen Dierick

du 19 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

PostPunten. Points poste.
Bpost heeft een beheersovereenkomst gesloten met de

overheid, waarbij ze , ondanks het sluiten van eigen post-
kantoren, aan bepaalde service-verplichtingen gebonden is.
De oprichting van PostPunten is hierbij een interessante
piste waar tot op heden heel wat winkels zijn ingestapt.

Bpost a passé un contrat de gestion avec l'État belge dans
le cadre duquel, en dépit de la fermeture de ses propres
bureaux de poste, l'entreprise est tenue de respecter cer-
taines obligations de service. Dans ce cadre, la mise en
place de points poste constitue une piste intéressante adop-
tée jusqu'à présent par de nombreux magasins.

Vooral de iets grotere buurtsupermarkten richten vaak
een aparte ruimte in die te vergelijken is met een volwaar-
dige balie in een postkantoor en zorgen voor een perma-
nente bemanning. Onlangs werd er echter aan de alarmbel
getrokken omdat vele van die buurtsupermarkten de stop-
zetting van zo'n PostPunt overwegen.

Je pense principalement aux grands supermarchés de
proximité qui aménagent souvent un espace distinct, com-
parable à un véritable guichet postal et tenu par un
employé. Récemment, une sonnette d'alarme a cependant
été tirée, car bon nombre de ces supermarchés de proximité
envisagent l'arrêt des points poste.
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Bpost heeft recent haar vergoeding voor de pakjesdienst
verlaagd, naar eigen zeggen om concurrentiële redenen. Zij
zou - wat de pakjesdienst betreft - nog steeds een hogere
vergoeding geven aan de PostPunten. Maar als finaal de
totale exploitatie van zo'n PostPunt, met naast de pakjes-
diensten ook de klassieke postactiviteiten, niet langer kos-
tendekkend is voor de winkels in kwestie, dan dreigt er een
veel groter probleem voor bpost in sommige gemeenten:
met name de dienstverlening waartoe ze vanwege de over-
heid verplicht is.

Bpost a récemment diminué sa compensation dans le
cadre de son service de colis, pour des raisons de compéti-
tivité selon ses propres dires. Elle continuerait à accorder
une compensation supérieure aux points poste - du moins
en ce qui concerne le service de colis. Cependant, si
l'exploitation globale de ces points poste (qui comprend,
outre les services de colis, les activités postales classiques)
ne s'avère finalement plus rentable pour les magasins en
question, un problème nettement plus grave se posera pour
bpost dans certaines communes. À savoir le non-respect de
ses obligations de service envers l'État belge.

Bent u zich bewust van dit probleem? Zo ja, welke actie-
punten gaat u ondernemen om een mogelijke oplossing te
zoeken?

Êtes-vous au fait de ce problème? Dans l'affirmative,
quelles mesures prendrez-vous pour tenter de le résoudre?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 23 februari 2018, op de
vraag nr. 1084 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 19 januari
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
23 février 2018, à la question n° 1084 de madame la
députée Leen Dierick du 19 janvier 2018 (N.):

De sterke groei van de e-commerce heeft een belangrijke
invloed op de pakjesactiviteiten van de postpunten. Dit is
in de eerste plaats een opportuniteit voor zowel bpost
(opvangen van de daling van het volume de klassieke
briefwisseling) als de postpunt-partners die hun omzet
kunnen vergroten en een extra service kunnen aanbieden
aan de klanten.

La croissance très forte de l'e-commerce a une influence
importante sur l'activité de paquets des point poste. Cette
croissance est avant tout une opportunité tant pour bpost
(une réponse à la baisse des volumes du courrier classique)
que pour les partenaires points poste qui peuvent augmen-
ter leur chiffre d'affaires et offrir un service supplémentaire
à leurs clients.

Anderzijds verhoogt dit ook de werkdruk bij de partners.
Vandaar dat bpost focust op het permanent verbeteren en
vergemakkelijken van verzendings- en ontvangstprocedu-
res in de postpunten. Deze verbeteringen zijn tijdbesparend
voor de postpunt-partner en resulteren in een verbetering
van de klantenervaring. Enkele voorbeelden: de introductie
van de draagbare en draadloze scanner, de invoering een
nieuwe en efficiëntere klasseermethode, de vereenvoudi-
ging van de afhaalprocedure.

D'autre part, la croissance dans les paquets augmente
également la pression de travail chez les partenaires. Bpost
a pris de nombreuses initiatives pour améliorer et faciliter
les procédures d'envoi et d'enlèvement dans les points
poste. Ces améliorations permettent aux partenaires de
gagner du temps et améliorent l'expérience client. À titre
d'exemple: l'introduction du scanner sans files, l'implémen-
tation d'une méthode de classement de paquet très efficace
et la simplification de la procédure d'enlèvement.

Sommige postpunten signaleren ten slotte ook een tekort
aan opslagruimte. Bpost werkt in dit verband aan een
instrument om meer rekening te kunnen houden met de
capaciteit van het postpunt en om het volume beter over de
postpunten te verspreiden.

Enfin, certains points poste signalent également un
manque d'espace de stockage. Bpost est en train de déve-
lopper un outil de gestion des capacités, afin d'adapter les
volumes aux capacités de stockage de nos partenaires.

Overigens is het niet zo dat er een verontrustende daling
zou zijn in het aantal postpunten. Op 31 december 2017
waren er 674 postpunten (in de afgelopen vijf jaar schom-
melde het aantal postpunten lichtjes rond de 675). Op het
einde van vorig jaar telde het netwerk van bpost daarenbo-
ven 662 postkantoren. Met 1.337 servicepunten respecteert
bpost ten volle de wettelijke en reglementaire bepalingen
die in een minimum van 1.300 servicepunten voorzien.

Incidemment, il n'y a pas de baisse inquiétante du
nombre de points poste. Au 31 décembre 2017, il y avait
674 postes (ce chiffre a fluctué autour de 675 au cours des
cinq dernières années). À la fin de l'année dernière, le
réseau bpost comptait également 662 bureaux de poste.
Avec 1.337 points de service, bpost respecte pleinement les
dispositions légales et réglementaires qui prévoient un
minimum de 1.300 points de service.
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DO 2017201820575
Vraag nr. 1085 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
22 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820575
Question n° 1085 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 22 janvier 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Remittances. Les envois de fonds.
Remittances zijn een belangrijke bron van inkomsten en

kapitaal voor ontwikkeling voor vele landen in het globale
zuiden. Met name landen als Bangladesh maar ook som-
mige van onze partnerlanden, zoals Senegal behoren tot de
top van landen waarvan de gemigreerde bevolking op
regelmatige basis fondsen terug naar hun landen van oor-
sprong sturen.

Les envois de fonds sont une source majeure de revenus
et de capitaux pour le développement de nombreux pays du
Sud. C'est principalement la population émigrée de pays
tels que le Bangladesh, mais également de certains de nos
partenaires, tels que le Sénégal, qui envoie régulièrement
des fonds vers son pays d'origine. 

Dit kapitaal maakt het mogelijk voor de verwanten thuis
om kinderen naar school te sturen, toegang tot basisvoor-
zieningen te verbeteren, enige vormen van luxe aan te
schaffen en te investeren in hun economische inspannin-
gen. Vanuit België worden jaarlijks tussen de 2 en 5 mil-
jard euro aan fondsen op dergelijke manier naar landen in
het zuiden terug gestuurd.

Leurs proches peuvent ainsi scolariser leurs enfants,
accéder davantage aux services de base, se procurer toutes
formes de biens et services de luxe et investir dans les
efforts économiques qu'ils ont fournis. De 2 à 5 milliards
d'euros sont chaque année envoyés vers les pays du Sud
depuis la Belgique.

Eén van de grote problemen die er zijn omtrent deze
remittances zijn de hoge transferkosten. Deze bedragen
gemiddeld 8 % terwijl de agenda 2030 voorschrijft deze
terug te dringen tot 3 %. U heeft in mei 2017 gecommuni-
ceerd dat u met banken en transferagentschappen hierover
zou samen zitten. Ook met collega's van Financiën, Consu-
mentenzaken en Asiel en Migratie, de Internationale Orga-
nisatie voor Migratie en diasporaverenigingen zou u
overleggen hierover.

Un des grands problèmes liés à ces transactions est leur
coût de transfert élevé. Celui-ci s'élève en moyenne à 8 %,
bien que l'Agenda 2030 prévoie de les réduire à 3%. En
mai 2017, vous avez déclaré que vous vous entretiendriez
de cette question avec les banques et les agences de trans-
fert et que vous en délibéreriez avec vos collègues des
Finances, des  Consommateurs et de l'Asile et de la Migra-
tion ainsi qu'avec l'Organisation internationale pour les
migrations et les associations de la diaspora.

Uw communicatie kwam er naar aanleiding van een
onderzoek van de KU Leuven en het HIVA-Onderzoeksin-
stituut op vraag van 11.11.11 waarnaar u ook heeft verwe-
zen. In dit onderzoek stonden ook 18 aanbevelingen voor
de Belgische regering, zoals onder meer de vraag naar
meer registratie van dergelijke geldstromen, de ondersteu-
ning van mobiele telefonie bankieren voor diasporagroe-
pen naar thuislanden toe en het versterken van formele
kanalen van geldtransfers, naast 15 andere punten.

Votre communication faisait suite à une enquête menée
par la KU Leuven et l'Onderzoeksinstituut voor Arbeid en
Samenleving(HIVA, institut de recherche sur le travail et la
société), à la demande de l'opération 11.11.11, que vous
avez également évoquée. Cette enquête comportait dix-huit
recommandations à l'attention du gouvernement belge,
dont celles de renforcer l'enregistrement de ces flux finan-
ciers, de soutenir les services bancaires offerts aux groupes
de la diaspora via la téléphonie mobile pour les transac-
tions vers leurs pays d'origine et de consolider les canaux
formels des transferts de fonds.

1. Kan u een overzicht bezorgen van welke gesprekken,
aangekondigd in mei 2017, reeds hebben plaatsgevonden
en wat daar concreet is besproken en/of afgesproken?

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des discussions qui ont
déjà été menées parmi celles annoncées en mai 2017 et
préciser les points concrètement examinés et/ou convenus
dans ce cadre?

2. Kan u ook een gedetailleerd overzicht bezorgen van
hoe u de vooruitgang ziet die is geboekt wat betreft de 18
aanbevelingen die gemaakt zijn in het onderzoek van de
KU Leuven en het HIVA?

2. Pouvez-vous également décrire de manière circonstan-
ciée la façon dont vous considérez les progrès réalisés par
rapport aux dix-huit recommandations formulées dans le
cadre de l'enquête menée par la KU Leuven et l'HIVA?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 22 februari 2018, op de
vraag nr. 1085 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
22 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
22 février 2018, à la question n° 1085 de madame la
députée Fatma Pehlivan du 22 janvier 2018 (N.):

Om de kosten van remittances te drukken, zullen we
vooral in te zetten op meer transparantie en op nieuwe
technologieën voor geldtransfers, zoals mobile money.

Pour réduire les coûts des envois de fonds au pays d'ori-
gine (remittances), nous miserons surtout sur une transpa-
rence accrue et sur les nouvelles technologies dans le
domaine des transferts d'argent, comme le mobile money.

Er werd in dit verband al contact opgenomen met de
Internationale Organisatie voor Migratie (IOM), de Natio-
nale Bank van België, de Post, Orange Mobile, Ewala en
verschillende diaspora-organisaties.

Des contacts ont été pris à cet égard avec l'Organisation
Internationale pour les Migrations (OIM), la Banque
Nationale de Belgique, Orange Mobile, Ewala et diffé-
rentes organisations de diaspora.

België is één van de vier pilootlanden voor de MigApp
van IOM, een app waarin ook een prijsvergelijking voor
remittances zit. Er wordt momenteel, samen met IOM,
bekeken of het toepassingsgebied van deze App eventueel
kan uitgebreid worden naar landen die voor de diaspora in
België of voor de Belgische ontwikkelingssamenwerking
belangrijk zijn.

La Belgique est l'un des quatre pays pilotes où MigApp a
été lancée. Il s'agit d'une application qui permet de compa-
rer les coûts des transferts d'argent. Avec l'OIM, nous exa-
minons actuellement comment cette application pourrait
éventuellement être élargie à des pays qui sont importants
pour la diaspora en Belgique ou pour la Coopération belge
au Développement.

Het opstarten van een Belgische prijsvergelijkingssite
lijkt na onderzoek weinig pertinent, gezien het reeds
bestaan van dergelijke sites.

Après étude, la mise en place d'un site belge de compa-
raison des prix ne semble pas pertinente, étant donné l'exis-
tence d'autres sites comparables.

DO 2017201820618
Vraag nr. 1086 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820618
Question n° 1086 de madame la députée Barbara Pas

du 24 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

FOD's. - Verwijlintresten. SPF. - Intérêts de retard.
Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-

dig betalen van hun facturen. Kunt u, op jaarbasis, voor
2016 en 2017 voor de federale overheidsdiensten die onder
uw bevoegdheid vallen volgende gegevens meedelen?

Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services
publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence. Pouvez-vous communiquer les données suivantes,
sur une base annuelle pour 2016 et 2017, pour les services
publics fédéraux sous votre tutelle:

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur?

1. le délai moyen de paiement d'une facture;

2. Wat was het totaal aantal facturen en hoeveel daarvan
werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of niet)
betaalde facturen betreft, over welk soort facturen gaat het
vooral (advocatenkosten, enz.)?

2. le nombre total de factures et le nombre total de fac-
tures payées tardivement (concernant les factures payées
tardivement (ou impayées), le type de facture dont il s'agit
principalement (frais d'avocats, etc.);

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

3. les montants dont il est question (pour l'ensemble des
factures comme pour les paiements tardifs);

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald? 4. les intérêts de retard versés en conséquence;
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5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest
betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

5. les intérêts de retard payés pour chaque paiement tar-
dif, comme le prévoit la réglementation (ces intérêts ont-ils
été versés automatiquement ou après mise en demeure?
Pourriez-vous me fournir des précisions concernant le rap-
port entre ces deux éléments?);

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

6. l'indemnisation forfaitaire éventuellement payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation
(cette indemnisation a-t-elle été systématique?);

7. Hoe vaak werd er in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

7. le nombre de fois dont on a procédé de la sorte et la
hauteur du montant à chaque fois;

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

8. le montant des frais d'avocats réglés par le service
public fédéral (SPF) à cet effet;

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

9. les frais d'avocats payés à temps et, dans la négative, le
montant des frais d'avocats impayés?

10. Welke maatregelen worden er desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

10. les mesures qui ont été et qui seront prises, le cas
échéant, pour faire en sorte que les factures soient désor-
mais réglées à temps?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 20 februari 2018, op de
vraag nr. 1086 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 januari
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
20 février 2018, à la question n° 1086 de madame la
députée Barbara Pas du 24 janvier 2018 (N.):

FOD Buitenlandse Zaken SPF Affaires étrangères
Voor het antwoord op vragen 1. tot 4. en 10. verwijs ik

naar het antwoord van de minister van Begroting,
mevrouw Sophie Wilmès.

Pour la réponse aux questions 1. à 4. et 10., je renvoie à
la réponse de la ministre du Budget, madame Sophie
Wilmès.

Voor het antwoord op de vragen 5. tot 9. sluit ik mij aan
bij het antwoord van mijn collega, de minister van Buiten-
landse Zaken, tot wiens bevoegdheid het onderwerp van
uw vraag behoort.

Pour la réponse aux questions 5. à 9., je souscris à la
réponse de mon collègue, le ministre des Affaires étran-
gères, auquel appartient l'objet de votre question.

FOD Economie SPF Économie
Voor het antwoord op vragen 1. tot 4. en 10. verwijs ik

naar het antwoord van de minister van Begroting,
mevrouw Sophie Wilmès.

Pour la réponse aux questions 1. à 4. et 10, je renvoie à la
réponse de la ministre du Budget, madame Sophie Wilmès.

Voor de vragen 5. tot en met 9. verwijs ik naar het ant-
woord dat vice-eerste minister en minister van Werk, Eco-
nomie en Consumenten, Belast met Buitenlandse Handel,
de heer Kris Peeters zal geven.

Pour les questions 5 à 9, je me réfère à la réponse que
communiquera le vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, Chargé du
Commerce Extérieur, monsieur Kris Peeters.

FOD Beleid en Ondersteuning SPF Stratégie et Appui
Voor het antwoord op vragen 1. tot 4. en 10 verwijs ik

naar het antwoord van de minister van Begroting,
mevrouw Sophie Wilmès.

Pour la réponse aux questions 1. à 4. et 10, je renvoie à la
réponse de la ministre du Budget, madame Sophie Wilmès.

Vragen 5. tot 9. zijn niet van toepassing. Les questions 5. à 9. sont sans objet.
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DO 2017201820619
Vraag nr. 1087 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820619
Question n° 1087 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Informaticaveiligheid. Sécurité informatique.
Uit een onderzoek van EY Global Information Security

Survey eind 2014 bleek dat meer dan de helft van alle
bevraagde overheidsinstellingen geen bijkomend budget
vrijmaakte voor cyber- en informatieveiligheid, ondanks
de toenemende dreigingen. Het ging toen over 1.825 orga-
nisaties uit 60 landen. Sedertdien is er veel gebeurd, ook in
België.

L'enquête Global Information Security Survey réalisée
fin 2014 par EY a révélé que plus de la moitié des orga-
nismes publics interrogés ne prévoyaient aucun budget
supplémentaire pour renforcer la cybersécurité, en dépit de
l'accroissement de ce type de menace. En 2014, il s'agissait
de 1 825 organisations actives dans 60 pays. Depuis lors, la
situation a considérablement changé, y compris en Bel-
gique.

In 2014 werd de computer van toenmalig eerste minister
Elio Di Rupo gehackt. Eveneens in 2014 bleek dat zowel
de FOD Buitenlandse Zaken als de FOD Economie
gehackt werden. Men kon dan evenwel geen gevoelige
informatie bemachtigen.

En 2014, l'ordinateur du premier ministre de l'époque,
Elio Di Rupo, a été piraté. Toujours en 2014, il est apparu
que tant le SPF Affaires étrangères que le SPF Économie
avaient également subi ce sort. Les pirates informatiques
n'ont cependant pu s'emparer d'aucune information sen-
sible.

In het verleden was iedere federale overheidsdienst op
zichzelf aangewezen voor haar cyberveiligheid. Nog altijd
stelt elke overheidsdienst haar eigen budgetten op en zorgt
ze op eigen initiatief voor de veiligheid van haar eigen
informatica-infrastructuur.

Dans le passé, chaque service public fédéral ne pouvait
compter que sur lui-même pour assurer sa cybersécurité.
Aujourd'hui encore, chaque service public établit ses
propres budgets et veille lui-même à la sécurité de son
infrastructure informatique.

In mei 2017 besliste de regering op een speciale Minis-
terraad over Veiligheid en Justitie tot zes maatregelen om
de cyberveiligheid te verhogen. De maatregelen waren
vooral gericht op burgers, ondernemingen en kritieke infra-
structuur. Maar naast de start van een Computer Security
Operations Center was één van die maatregelen ook dat de
federale overheidsdiensten gebruik zouden kunnen gaan
maken van een nieuwe tool om cyberrisico's in te schatten,
gebaseerd op wat reeds in Luxemburg bestaat.

En mai 2017, le gouvernement a décidé d'accroître la
cybersécurité lors d'un Conseil des ministres extraordinaire
consacré à la sécurité et à la justice. Les mesures élaborées
à cette occasion étaient essentiellement axées sur les
citoyens, les entreprises et les infrastructures critiques.
L'une d'elles concernait la création d'un Computer Security
Operations Center, tandis qu'une autre visait à proposer
aux services publics fédéraux un nouvel outil d'évaluation
des risques en matière de cybersécurité calqué sur celui qui
existe au Luxembourg.

1. Van hoeveel cyberaanvallen zijn de administraties en
de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014
het slachtoffer geweest? Graag cijfers per jaar.

1. De combien de cyberattaques les administrations et les
services relevant de vos compétences ont-ils été annuelle-
ment victimes depuis 2014?

2. In welke gevallen konden de cyberaanvallen niet voor-
komen of afgeweerd worden, en hebben ze ook geleid tot
een effectieve hacking, tot cyberinbraak met schade of tot
informaticaspionage? Werden daarvoor klachten ingediend
bij de politiediensten? Indien niet, waarom niet?

2. Dans quels cas a-t-il été impossible d'éviter ou de parer
des cyberattaques? Ces attaques ont-elles débouché sur un
piratage effectif, sur une cyberintrusion ayant entraîné des
dommages ou sur des activités d'espionnage informatique?
Des plaintes ont-elles été déposées à ce sujet auprès des
services de police? Dans la négative, pourquoi?
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3. Welk budget voorzagen de administraties en de dien-
sten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014 om de
informatica-infrastructuur beter te beveiligen? Graag cij-
fers per jaar. Wat waren daarin de belangrijkste ingrepen?

3. Quels budgets les administrations et les services rele-
vant de vos compétences ont-ils prévus par année, depuis
2014, pour l'amélioration de la sécurité de l'infrastructure
informatique? Quelles ont été les principales interventions
réalisées dans ce cadre?

4. Hoeveel personeelsleden zijn er binnen de administra-
ties en de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds
2014, jaarlijks, betrokken bij het versterken van de cyber-
veiligheid? Maken die deel uit van de IT-dienst of zijn ze
een apart deel van de organisatie?

4. Combien de membres du personnel des administra-
tions et services relevant de vos compétences ont-ils été
impliqués annuellement dans le renforcement de la cyber-
sécurité depuis 2014? Font-ils partie du service informa-
tique ou constituent-ils une section distincte de
l'organisation?

5. Maken de administraties en de diensten die onder uw
bevoegdheid vallen sinds 2014 gebruik van partners uit de
private sector om de cyberveiligheid te vergroten? Zo ja,
voor welke onderdelen?

5. Les administrations et services relevant de vos compé-
tences recourent-ils depuis 2014 à des partenaires du sec-
teur privé pour améliorer la cybersécurité? Dans
l'affirmative, pour quelles parties?

6. In hoeverre is het nieuwe Computer Security Operati-
ons Center reeds operationeel voor wat uw diensten en
administraties betreft?

6. Dans quelle mesure le nouveau Computer Security
Operations Center est-il déjà opérationnel en ce qui
concerne vos services et administrations?

7. Hoever staat de implementatie van de webapplicatie
met de nieuwe tool in de administraties en diensten die
onder uw bevoegdheid vallen? Tot welke resultaten heeft
die al geleid?

7. Où en est l'installation de l'application en ligne permet-
tant d'utiliser le nouvel outil dans les administrations et ser-
vices relevant de vos compétences? Quels sont les résultats
déjà obtenus?

8. Welke verbeteringen worden voor 2018 en 2019 nog
gepland om de informaticaveiligheid te optimaliseren?

8. Quelles améliorations sont encore prévues pour 2018
et 2019 en vue d'optimiser la cybersécurité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 23 februari 2018, op de
vraag nr. 1087 van de heer volksvertegenwoordiger
Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
23 février 2018, à la question n° 1087 de monsieur le
député Brecht Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.):

Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
(BIPT)

Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions (IBPT)

1. Het BIPT is niet het slachtoffer geworden van succes-
volle IT-aanvallen. Het is mogelijk dat er pogingen zijn
ondernomen maar deze hebben gefaald dankzij de aanwe-
zige beschermingsmiddelen.

1. L'IBPT n'a pas fait l'objet d'attaques informatiques
ayant porté ses fruits. Il se peut que des tentatives aient
existé, mais ces dernières ont échoué du fait des dispositifs
de protection mis en place.

2. Er werd geen enkele klacht in die zin ingediend. 2. Aucune plainte n'a été déposée en ce sens.
3. Op het stuk van IT-veiligheid heeft het BIPT de vol-

gende budgetten aangewend:
3. En matière de sécurité informatique, l'IBPT a mis en

oeuvre les budgets suivants:
2015: 97.779,90 euro; 2015: 97.779,90 euros;
2016: 27.072,53 euro; 2016: 27.072,53 euros;
2017: 32.381,41 euro; 2017: 32.381,41 euros;
2018: uitgaven voor veiligheid geraamd 85.638,43 euro. 2018: dépenses en sécurité estimées à 85.638,43 euros.
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4. De dienst netwerkveiligheid van het BIPT staat los van
de IT-dienst. Deze dienst telt 4 personen (drie ingenieurs-
adviseurs en één adviseur). Er dient te worden opgemerkt
dat deze dienst zich voornamelijk buigt over de netwerk-
veiligheid van de operatoren en niet over de beveiliging
van het interne netwerk van het BIPT. Dat aspect wordt
dan weer beheerd door de IT-dienst, waar twee personen
belast zijn met de veiligheid van het computernetwerk van
het Instituut.

4. Le service de sécurité des réseaux de l'IBPT est indé-
pendant du service IT. Ce service est composé de quatre
personnes (trois ingénieurs conseillers et un conseiller). Il
est à noter que la mission de ce service est principalement
liée à la sécurité des réseaux des opérateurs et non à la
sécurisation du réseau interne de l'IBPT. Cet aspect est,
quant à lui, géré par le service IT, dont deux personnes sont
chargées de la sécurité du réseau informatique de l'Institut.

5. Het BIPT doet een beroep op een operationele support
vanuit de privésector voor zaken die verband houden met
de veiligheid van zijn interne computernetwerk. Dat heeft
betrekking op de aspecten van de firewalls, bescherming
van de mails, periodieke audits of specifieke veiligheids-
analyses.

5. L'IBPT fait appel à un soutien opérationnel venant du
privé pour les matières liées à la sécurité de son réseau
informatique interne. Cela concerne les aspects de
firewalls, de protection de la messagerie, d'audits pério-
diques ou d'analyses spécifiques de sécurité.

6. Hoewel het BIPT het CSOC niet heeft ingesteld in zijn
organisatie, heeft het Instituut zijn structuur aangepast door
personen van in de informaticadienst specifiek aan te stel-
len voor het beheer van de veiligheid. Bovendien wordt
een beroep gedaan op externe ondersteuning vanwege de
privésector om onze veiligheid te verbeteren en door te
lichten (bijvoorbeeld Forensic).

6. Même si l'IBPT n'a pas mis en place le CSOc dans son
organisation, l'Institut a adapté sa structure en affectant des
personnes internes du service informatique à la gestion de
la sécurité. De plus, il est également fait appel à un support
externe du secteur privé pour améliorer notre sécurité et
réaliser un audit de celle-ci (par exemple Forensic).

7. De webtool waarvan sprake, is nog niet toegepast bin-
nen het BIPT. Er zijn opleidingen door het Centrum voor
Cybersecurity België voor het programma MONARC
gepland in de loop van 2018. Er worden tools voor veilig-
heidsbeheer gebruikt, onder andere om onze firewalls te
analyseren, de veiligheid van ons mailsysteem te verbete-
ren of de afzonderlijke toestellen te beschermen.

7. L'outil Web dont il est fait mention n'est pas encore
mis en oeuvre au sein de l'IBPT. Des formations sont pré-
vues à l'outil MONARC par le CCB dans le courant de
2018. Des outils de gestion de sécurité sont utilisés, entre-
autres pour analyser nos firewalls, améliorer notre sécurité
de la messagerie ou la protection des machines indivi-
duelles.

8. In termen van computerveiligheid zullen er verbeterin-
gen worden doorgevoerd in 2018 en 2019 door de veilig-
heidssystemen (firewalls, antivirus, antispam,
volumetrische DDoS, enz.) te updaten maar met regelma-
tig uitgevoerde veiligheidsaudits.

8. En terme de sécurité informatique, des améliorations
seront réalisées en 2018 et 2019 en mettant à jour les sys-
tèmes de sécurité (firewalls, anti-virus, anti-spams, DDoS
volumétrique, etc.) mais avec des audits de sécurité effec-
tués de manière régulière.

Bpost Bpost
1. Bpost wordt op nagenoeg dagelijkse basis geconfron-

teerd met spam attacks, phishing, enz. De exacte aantallen
hieromtrent worden uit veiligheidsredenen niet gecommu-
niceerd. In het algemeen kan wel gesteld worden dat de
laatste jaren het aantal pogingen significant gestegen is.

1. Bpost est quotidiennement confronté au aux attaques
de spam, phishing, etc. Les chiffres exacts sur ce sujet ne
sont pas communiqués pour des raisons de sécurité. En
général, on peut dire que le nombre de tentatives a considé-
rablement augmenté ces dernières années.

2. Bpost laat weten dat er tot op heden geen ernstige inci-
denten zijn geweest.

2. Bpost indique qu'il n'y a pas eu d'incident majeur à ce
jour.
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Met betrekking tot de berichtgeving deze week rond de
veiligheid van de voorkeursdiensten van bpost, laat het
bedrijf mij weten dat er geen enkel fraudegeval gerappor-
teerd of aan het licht gekomen is. Bpost matcht altijd het
emailadres waarmee de bestelling werd gedaan (en indien
deze werd gecommuniceerd door de webshop) met het
emailadres dat ingegeven is in de voorkeurstool. Op deze
manier is het gebruik van de tool 100 % beveiligd en gega-
randeerd.

S'agissant des informations parues cette semaine quant à
la sécurité des services de choix de bpost, l'entreprise me
fait savoir qu'aucun cas de fraude n'a été rapporté ou mis en
lumière. Bpost compare toujours l'adresse e-mail avec
laquelle la commande a été faite (et si elle a été communi-
quée par le webshop) avec l'adresse e-mail indiquée dans
l'outil de préférence. De la sorte, l'utilisation de l'outil est
100 % sécurisée et garantie.

In een aantal gevallen krijgt bpost het emailadres van de
webshop niet, in dat geval deed bpost een matching op
voornaam, naam en adres. Die matching moet 100 % iden-
tiek zijn wil ze de voorkeurstool activeren. Om elk potenti-
eel scenario volledig uit te sluiten paste bpost de
voorkeurstool inmiddels aan en zal de matching enkel nog
gebeuren op het opgegeven e-mailadres van de bestelling
en het e-mailadres in de tool. De volgende dagen werken
zij verder aan een structurele oplossing waarbij de identifi-
catie nog secuurder zal gebeuren.

Dans plusieurs cas, bpost ne reçoit pas l'adresse e-mail
du webshop. Dans le cas présent, bpost a effectué une com-
paraison sur la base du prénom, du nom et de l'adresse, qui
doivent être à 100 % identiques pour activer l'outil de
choix de livraison. Pour exclure tout scénario potentiel,
bpost a depuis lors adapté l'outil de préférence et la compa-
raison se fera désormais uniquement sur la base de
l'adresse e-mail communiquée à la commande et celle indi-
quée dans l'outil. Dans les jours à venir, une solution struc-
turelle sera mise au point afin de sécuriser davantage
encore l'identification.

3. De kosten van dit veiligheidsprogramma maken inte-
graal deel uit van het globale ICT-budget. Er worden geen
verdere details verstrekt.

3. Le coût du programme sécurité est intégré et fait inté-
gralement partie d'un programme et budget ICT plus glo-
bal.

4. Het bewust zijn van cybersecurity risico's is de taak
van iedere gebruiker binnen bpost; bij de ontwikkeling
onderhoud van ICT applicaties dienen ICT security richtlij-
nen gerespecteerd te worden.

4. Chaque utilisateur de bpost doit être conscient des
risques de cybersécurité; les directives de sécurité ICT
doivent être respectées lors du développement et de la
maintenance des applications ICT.

5. Waar nodig wordt er samengewerkt met partners uit de
private sector. Dit zowel voor specifieke topics als voor het
afstellen van de ICT Security roadmap.

5. Au besoin, nous travaillons avec des partenaires du
secteur privé. Ceci pour des sujets spécifiques tels que la
mise au point de la feuille de route de sécurité ICT.

6. en 7. Niet van toepassing 6. et 7. Ne s'applique pas.
8. Bpost neemt voortdurend de nodige maatregelen om

de ICT-infrastructuur, het netwerk en de websites te
beschermen tegen cyber-aanvallen, meer bepaald door
incident management processen in te stellen, de filtering
van het internetverkeer, penetration testing audits, pat-
ching, de sensibilisering van de gebruikers, de segmentatie
van het netwerk, enz. Om veiligheidsredenen worden ver-
dere details niet bekend gemaakt.

8. Bpost prend en permanence toutes les mesures néces-
saires pour protéger l'infrastructure ICT, le réseau et les
sites web contre les cyber-attaques notamment par l'intro-
duction des incident management processes, le filtrage du
trafic internet, penetration testing audits, patching, la sen-
sibilisation des utilisateurs, la segmentation du réseau etc.
Pour des raisons de sécurité, on ne communiquera pas plus
de détails.

FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) SPF Stratégie et Appui (BOSA)
1. BOSA is als administratie sedert 2014 niet het slacht-

offer geweest van een specifieke of succesvolle cyberaan-
val. Wel ondervinden de infrastructuren van de federale
overheid in het algemeen hinder van de klassiek voorko-
mende types aanvallen. De meest hinderlijke waren de
voorbije jaren enkele DDoS aanvallen waarvoor de nodige
maatregelen werden getroffen.

1. Depuis 2014, le SPF BOSA, en tant qu'administration,
n'a pas été victime d'une cyberattaque spécifique ou abou-
tie. Cependant, les infrastructures de l'Administration fédé-
rale subissent de manière générale des nuisances dues aux
attaques classiques. Les attaques les plus nuisibles de ces
dernières années ont été celles de type DDoS pour les-
quelles les mesures nécessaires ont été prises.
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Deze DDoS aanvallen kunnen er toe leiden dat de syste-
men van de federale administraties van 30 minuten tot zo'n
twee uur onbereikbaar zijn van buiten uit, terwijl binnen de
administraties verder kan gewerkt worden.

Ces attaques DDoS peuvent mener à l'inaccessibilité des
systèmes des administrations fédérales par le public
externe pendant 30 minutes à deux heures sans influencer
cependant l'accessibilité interne.

2. Dergelijke aanvallen zijn niet gekend voor de FOD
BOSA of de vorige entiteiten die er inmiddels deel van uit-
maken.

2. Les attaques de ce type ne sont pas connues du SPF
BOSA ou des anciennes entités qui le composent à présent.

3. Er zijn geen specifieke afzonderlijke budgetten voor
het verhogen van de beveiliging van de informatica-infra-
structuur. De inspanningen die op dit vlak geleverd worden
situeren zich op het vlak van het operationeel beheer van
de betrokken IT-infrastructuur en de organisatie van het
(security) patch management.

3. Il n'existe pas de budgets distincts spécifiques pour
accroître la sécurisation de l'infrastructure informatique.
Les efforts fournis en la matière se situent sur le plan de la
gestion opérationnelle de l'infrastructure informatique
concernée et de l'organisation du (security) patch manage-
ment.

De FOD BOSA maakt daarnaast gebruikt van de Internet
Access Protection van de G-Cloud. Hier zijn er ook perma-
nente inspanningen om de infrastructuur op peil te houden,
en dit zowel op technisch vlak als op veiligheidsvlak.

Le SPF BOSA utilise par ailleurs l'Internet Access Pro-
tection du G-Cloud. Dans ce cadre, des efforts permanents
sont également fournis pour maintenir l'infrastructure à
niveau, tant sur le plan technique que sur le plan de la sécu-
rité.

4. BOSA maakt voor dergelijke zaken grotendeels
gebruik van een gemeenschappelijke IT dienstverlener die
onder controle staat van de federale overheid. Voor de
administraties die gebruik maken van deze dienstverlener
zijn er ongeveer 25 personen die grotendeels betrokken
zijn bij informaticaveiligheid. Binnen BOSA is er bijko-
mend nog één persoon die het beleid rond informaticavei-
ligheid als expliciete hoofdtaak heeft. De medewerkers
belast met de operationele taken, die sterk verweven zijn
met de bezorgdheden op het vlak van cyberveiligheid,
maken onderdeel uit van de interne IT-dienst.

4. Dans ce domaine, BOSA recourt en grande partie à un
prestataire de services informatiques commun placé sous la
surveillance de l'Administration fédérale. Pour les admi-
nistrations qui font appel à ce prestataire de services, il y a
environ 25 personnes qui s'occupent dans une large mesure
de la sécurité informatique. Au sein de BOSA, il y a en
outre une personne qui s'occupe explicitement et à titre
principal de la stratégie relative à la sécurité informatique.
Les collaborateurs chargés des tâches opérationnelles for-
tement liées aux soucis relatifs à la cybersécurité font par-
tie du service informatique interne.

5. Private Sector Telecom operators: 5. Opérateurs de télécommunications du secteur privé:
Security Audits worden door een extern bedrijf uitge-

voerd op basis van ISO27K vereisten.
Les audits de sécurité sont effectués par une entreprise

externe sur la base des exigences ISO27K.
De logs van de Intrusion Prevention Systemen en van de

Intrusion Detection Systemen worden zowel intern als
door externe dienstverleners gevolgd en geanalyseerd.

Les fichiers journaux des systèmes de prévention d'intru-
sion et des systèmes de détection d'intrusion sont suivis et
analysés tant en interne que par des prestataires de services
externes.

6. Er zijn momenteel geen rechtstreekse contacten met
het CSOC.

6. Nous n'avons actuellement aucun contact direct avec
le CSOC.

7. Niet van toepassing 7. Pas d'application.
8. Er zijn geen specifieke grootschalige projecten, wel is

er permanente verbetering. Daarnaast is er volop de imple-
mentatie voorafgaand aan de inwerkingtreding van de
GDPR verordening.

8. Nous n'avons pas de projets spécifiques à grande
échelle mais nous visons une amélioration permanente. Par
ailleurs, nous organisons actuellement toutes les
démarches préalables à la mise en oeuvre du règlement
général sur la protection des données (RGPD).

FOD Economie SPF Économie
Wat de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Ener-

gie betreft, verwijs ik u naar het antwoord van mijn col-
lega, de minister van Economie, op de vraag nr. 1931.

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie à la réponse apportée
par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la question
n° 1931.
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FOD Buitenlandse Zaken SPF Affaires étrangères
1. Voor 2014 en 2015 was het CSOC nog niet volledig

operationeel en kunnen bijgevolg geen aantallen gegeven
worden. In 2016 werden er in totaal 48.000 mislukte aan-
vallen gedetecteerd. Een gelijkaardig cijfer van niet
geslaagde aanvallen werd ook gedetecteerd in 2017. Het
totaal van 48.000 aanvallen wordt als volgt samengesteld:

1. En 2014 et 2015, le CSOC n'était pas encore totale-
ment opérationnel. Nous ne pouvons donc pas donner de
chiffres pour cette période. En 2016, nous avons détecté
48.000 attaques non abouties. Un nombre similaires
d'attaques non abouties a été recensé en 2017. Ce total de
48.000 attaques est constitué comme suit:

a. Gedetecteerd door onze Advanced Mail protection:
gemiddeld 450 per maand, deze worden gedetecteerd nadat
de mails reeds door de Smals mail filter zijn gecontroleerd.

a. détectées par notre Advanced Mail protection: environ
450 par mois. Celles-ci sont déjà détectées après le
contrôle exercé par le filtre mails de la Smals;

b. Gedetecteerd door onze Intrusie Detectie Systemen:
gemiddeld 3.500 aanvallen per maand.

b. détectées par nos Systèmes de Détection d'Intrusion:
environ 3.500 attaques par mois;

c. Gedetecteerd door onze anti virus oplossing: 50 per
maand.

c. détectées par notre solution antivirus: 50 par mois.

Het grootste deel van deze aanvallen zijn niet specifiek
gericht tegen FOD Buitenlandse Zaken, maar zijn aanval-
len van een meer algemene aard: zoals het grootste deel
van gedetecteerde en gestopte kwaadaardige mails.

Une grande partie de ces attaques n'est pas spécialement
dirigée contre le SPF Affaires étrangères. Ces attaques sont
plutôt de nature générale, comme la majorité des mails
malveillants qui sont détectés et stoppés.

2. a. 2. a.
2014: Snake incident. 2014: Snake incident.
b. b.
2016: cyberaanval op de Belgische ambassade in Israël. 2016: cyberattaque dans l'ambassade belge en Israël.
c. c.
2017: een server in Brussel werd gehackt. 2017: un serveur à Bruxelles a été hacké.
Geen klacht werd ingediend omdat geen schade werd

aangericht. Dus zijn er weinig bewijzen van een cyberaan-
val.

Aucune plainte n'a été introduite car il n'y a pas eu de
dégâts; il y a dès lors eu peu de preuves d'une cyberattaque.

3. 3.
2014: 2014:
Geen specifiek budget. Aucun budget spécifique
2015: 2015:
- 666.000 euro ontvangen van ADBA "Consulaire

Zaken";
- 666.000 euros reçus du SACA "Affaires consulaires";

- 1.995.000 euro voor investering en 1.151.000 euro voor
werkingskosten ontvangen van het budget "cybersecurity".

- 1.995.000 euros en investissement et 1.151.000 euros
en frais de fonctionnement reçus via le budget Cybersecu-
rity.

2016: 2016:
- 1.151.000 euro voor werkingskosten ontvangen van het

budget "cybersecurity";
- 1.151.000 euros en frais de fonctionnement reçus via le

budget Cybersecurity;
- 330.000 euro voor rekening van het budget "voorzie-

ningen" verleend door minister Reynders.
- 330.000 euros à charge du budget "Provisions" accordé

par le ministre Reynders.
2017: 2017:
- 1.151.000 euro voor werkingskosten ontvangen van het

budget "cybersecurity";
- 1.151.000 euros en frais de fonctionnement reçus via le

budget Cybersecurity;
- 995.000 euro voor rekening van ADBA "Consulaire

Zaken";
- 995.000 euros à charge du SACA "Affaires consu-

laires";
- 215.000 euro voor werkingskosten op het gewone bud-

get.
- 215.000 euros en frais de fonctionnement sur budget

ordinaire.
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2018: 2018:
- 1.151.000 euro voor werkingskosten ontvangen van het

budget "cybersecurity".
- 1.151.000 euros en frais de fonctionnement reçus via le

budget Cybersecurity.
In 2015 werd een speciaal investeringsbudget van

666.000 euro toegekend voor de verwerving van een
Advanced Threat Protection oplossing ter bescherming
tegen geavanceerde malware. Deze oplossing werd in 2015
uitgerold.

En 2015, un budget spécial d'investissement à hauteur de
666.000 euros a été attribué pour l'acquisition de la solu-
tion Advanced Threat Protection en guise de protection
contre les malwares avancés. Cette solution a été déployée
en 2015.

In 2015 werd een investeringsbudget van 1.995.000 euro
begroot, bestemd voor vereffening in 2016. En een weder-
kerend werkingsbudget gedurende vier jaar van 1.151.000
euro.

En 2015, un budget d'investissement de 1.995.000 euros
a été calculé. Celui-ci est prévu pour accord en 2016. De
plus, un budget de fonctionnement intermittent pendant
quatre ans a été chiffré à 1.151.000 euros.

- Het investeringsbudget werd besteed aan de verwerving
van technologische veiligheidsmaatregelen waaronder een
SIEM ter ondersteuning van het CSOC, een Web Applica-
tion Firewall voor de bescherming van webapplicaties, een
Password Vault voor het veilig beheer van wachtwoorden
en een oplossing voor het auditeren van gebruikersrechten
en -toegangen.

- Le budget d'investissement a été consacré à l'acquisition
de mesures de sécurité technologiques tels qu'un SIEM en
tant que soutien au CSOC, un Web Application Firewall
pour la protection d'applications web, un Password Vault
pour la gestion sécurisée des mots de passe et une solution
permettant d'auditer les droits et accès d'utilisateur.

- Van het werkingsbudget worden de lonen van het per-
soneel en de consultants van de dienst ICT-security en het
CSOC betaald alsook het onderhoud van verworven cyber-
security oplossingen.

- À partir du budget de fonctionnement, nous payons les
salaires du personnel et des consultants du service ICT-
security. Le CSOC paie également l'entretien des solutions
de cybersécurité que nous acquérons.

In 2016, 2017 en 2018, werden en zullen de budgetten
gebruikt worden om de beveiliging te verbeteren. Experts
zullen verschillende projecten ontwerpen en het gebruik
van de in 2015 aangekochte producten zal worden geopti-
maliseerd.

En 2016, 2017 et 2018, les budgets ont été et seront utili-
sés pour améliorer la sécurité par le biais d'experts qui
développent différents projets et pour améliorer l'utilisa-
tion des produits achetés en 2015.

4. Het personeel dat verantwoordelijk is voor het uitbaten
en beheren van de cybersecurity oplossingen en de opera-
toren van het CSOC bevinden zich hiërarchisch binnen het
ICT-departement, binnen de dienst ICT-security.

4. Le personnel qui est responsable de l'exploitation et de
la gestion des solutions de cyber sécurité et les opérateurs
du CSOC se trouvent hiérarchiquement au département
ICT, et ce plus particulièrement au service ICT-security.

Het team dat verantwoordelijk is voor het uitbaten en
beheren van de cybersecurity oplossingen telt vier plaatsen
waarvan er momenteel drie ingevuld zijn en er één vaca-
ture openstaat. Het CSOC telt drie plaatsen waarvan er
momenteel twee ingevuld zijn en er één vacature open-
staat.

L'équipe responsable de l'exploitation et de la gestion des
solutions de cyber sécurité compte quatre places, dont trois
occupées et une à pourvoir. Le CSOC compte trois places,
dont deux occupées et une à pourvoir.

De dienst ICT-security wordt verder versterkt door con-
sultants die voornamelijk op projectbasis werken. In 2018
gaat het om een zestal voltijdequivalenten (VTE).

Le service ICT-security est également renforcé par des
consultants qui travaillent en grande partie sur une base de
projets. En 2018, cela équivaut à environ six équivalents
temps plein.

5. We doen voornamelijk beroep op consultants uit de
private sector voor het uitvoeren van projecten en uitzon-
derlijk ter versterking of ondersteuning van de operationele
teams. Projecten omvatten het ontwerp, de implementatie
en de verbetering van nieuwe technologieën; marktstudies
en andere analyses; en het schrijven van richtlijnen en pro-
cedures.

5. Nous faisons principalement appel à des consultants
issus du secteur privé pour la réalisation des projets ou
exceptionnellement en guise de renfort ou de soutien pour
les équipes opérationnelles. Les projets englobent la réali-
sation, l'implémentation et l'amélioration de nouvelles
technologies; des études de marchés et d'autres analyses
ainsi que la rédaction de directives et de procédures.
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6. Het CSOC is reeds operationeel sinds maart 2016.
Detectie- en Preventiesystemen zijn actief en blokkeren
effectief aanvallen. Analyses worden uitgevoerd en kennis
wordt gedeeld met andere Cyber partijen in België
(Cert.be, Defensie).

6. Le CSOC est opérationnel depuis mars 2016. Les sys-
tèmes de Détection et de Prévention sont actifs et bloquent
les attaques de manière effective. Des analyses sont réali-
sées et les connaissances sont partagées avec d'autres par-
ties engagées en Belgique (Cert.be, Défense).

7. De applicatie, die het CCB aan de administraties ter
beschikking stelde, is een applicatie om risico's te beheren:
"MONARC". Eind december 2017 heeft de CCB een test-
versie ter beschikking gesteld. De FOD BZ toonde vroeg
genoeg haar interesse om aan deze federale oefening deel
te nemen. Drie agenten volgden de cursussen ISO27001 en
ISO27005. Eén agent nam deel aan de opleiding
'MONARC' (één jaar) en in februari 2018 zullen twee
andere agenten aan deze opleiding deelnemen.

7. L'outil mis à disposition à l'attention des administra-
tions par le CCB est l'outil de gestion de risques
MONARC. Fin décembre 2017, le CCB a mis à disposition
une version test. Le SPF Affaires étrangères a manifesté
assez tôt son intérêt pour participer à cette exercice fédéral.
Trois agents ont suivi les cours ISO27001 et ISO27005. Un
agent a participé à la formation MONARC (un jour) et
deux autres agents participeront à cette même formation en
février 2018.

De strategie is aldus om te voorzien in een risicobeheer
omtrent de gegevensbestanden cruciaal voor de continuï-
teit van de diensten. Het risicobeheer volgt een prioriteiten-
plan.

La stratégie est alors est de mettre en place une gestion
de risques sur les bases de données les plus critiques pour
la continuité des services. La gestion des risque suit un
plan des priorités.

8. Het ICT-security programma omvat voornamelijk pro-
jecten die gericht zijn op de systematische verbetering van
de ICT-veiligheid en de optimale werking van de reeds ver-
worven cybersecurity oplossingen.

8. Le programme de sécurité ICT englobe principalement
des projets visant à l'amélioration systématique de la sécu-
rité ICT et au fonctionnement optimal des solutions de
sécurité déjà acquises.

Zo worden er richtlijnen ontwikkeld om de beveiliging
van systemen, de veiligheid inzake ontwikkeling van
nieuwe toepassingen en de zonering van het netwerk te for-
maliseren. Er worden bovendien standaard procedures ont-
wikkeld voor het onderhoud, beheer en gebruik van de
cybersecurity oplossingen.

Ainsi, des directives sont développées afin de formaliser
la protection de systèmes, la sécurité en matière de déve-
loppement de nouvelles applications et la délimitation de
zones du réseau. Des procédures standard sont également
développées pour l'entretien, la gestion et l'utilisation des
solutions de sécurité.

Op basis van de normen ISO 27001 en 27005, zal ook
een risk management opgebouwd worden.

Sur base des normes ISO 27001 et 27005, un risk mana-
gement sera également mis en place.

Proximus Proximus
1. Net als alle grote bedrijven en organisaties op wereld-

vlak krijgt Proximus geregeld af te rekenen met cyberaan-
vallen, met name in de vorm van phishing gericht tegen
zijn klanten of werknemers en malware (virussen). De toe-
name ervan stemt overeen met de trend op nationaal en
internationaal vlak: het aantal aanvallen is gestegen van
600 in 2014 tot meer dan 2.400 in 2017.

1. Tout comme l'ensemble des grandes entreprises et
organisations au niveau mondial, Proximus est sujette à des
cyberattaques fréquentes, sous la forme notamment de phi-
shing, à l'encontre de ses clients ou de ses employés, et de
logiciels malveillants (virus). L'augmentation suit la ten-
dance au niveau national et international, de 600 attaques
recensées en 2014, on est passé à plus de 2.400 en 2017.

2. De cyberaanvallen die door Proximus werden opgete-
kend konden worden opgespoord en beheerst dankzij
opsporings- en beveiligingsmiddelen die door de onderne-
ming werden ingezet en haar Cyber Defence Center dat 24
uur op 24 operationeel is. Bijgevolg heeft geen enkele
cyberaanval een belangrijk incident tot gevolg gehad.
Sedert 2013 heeft Proximus geen enkel nieuw geval van
cyberspionage opgetekend.

2. Les cyber-attaques recensées par Proximus ont pu être
détectées et contenues grâce aux moyens de détection et de
protection mis en place par l'entreprise, ainsi que par
l'action de son centre de cyberdéfense opérationnel 24h/24.
Dès lors, aucune de ces cyber-attaques n'a débouché sur un
incident majeur. Proximus n'a détecté aucun nouveau cas
de cyber-espionnage depuis 2013.
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Het CSIRT-team (Cyber Security Incident Response
Team) van Proximus geniet internationale erkenning,
onder meer door het Europese agentschap ENISA. Het is
internationaal ook gecertificeerd als Trust Introducer.

L'équipe Cyber Security Incident Response Team de
Proximus est reconnue au niveau international, notamment
par l'agence européenne ENISA. Elle est aussi certifiée au
niveau international Trust Introducer.

Proximus heeft ook een belangrijk netwerk ontwikkeld
voor samenwerking op nationaal en internationaal vlak.
Proximus werkt op nationaal vlak samen met de belang-
rijke spelers inzake cybersecurity, zoals het CCB en het
nationale CERT, het BIPT, deFederal Computer Crime
Unit, de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid en de
Staatsveiligheid. Proximus is ook stichtend lid en bestuur-
der van de Cyber Security Coalition, die belangrijke spe-
lers uit de academische wereld, de overheid en de
privésector groepeert.

Proximus a aussi développé un important réseau de colla-
boration au niveau national et international. Proximus col-
labore au niveau national avec les acteurs-clés en matière
de cybersécurité, comme le Centre pour la Cybersécurité
Belgique et CERT national, l'IBPT, le Federal Computer
Crime Unit, le Service général du renseignement et de la
sécurité et la Sûreté de l'État. Proximus est aussi un
membre fondateur et un administrateur de la Cyber Secu-
rity Coalition qui regroupe des acteurs-clés du monde aca-
démique, les autorités publiques et le secteur privé.

Op internationaal vlak werkt Proximus actief samen met
de telecomoperatoren. Het leidt onder andere de werkgroep
Security van het Europese platform ETIS, waaraan de
grootste Europese telecomoperatoren deelnemen (Deut-
sche Telekom, Telecom Italia, BT, KPN, Swisscom, enz.).
Dankzij dit platform kunnen de beste praktijken van de
sector alsook informatie over eventuele bedreigingen wor-
den uitgewisseld.

Au niveau international, Proximus collabore activement
avec les opérateurs de télécommunications, en gérant
notamment le groupe de travail Security de la plateforme
européenne ETIS où l'on retrouve les plus grands opéra-
teurs européens (Deutsche Telekom, Telecom Italia, BT,
KPN, Swisscom,etc.). Cette plate-forme permet d'échanger
les meilleures pratiques du secteur ainsi que les informa-
tions sur les menaces éventuelles.

Proximus werkt ook nauw samen met het NCIA van de
NATO (NATO Communication Information Agency) voor
de uitwisseling van informatie over cyberdreigingen.

Proximus collabore aussi étroitement avec l'agence
NCIA de l'OTAN (NATO Communication Information
Agency) dans l'échange d'information sur les menaces de
cybersécurité.

3. De beveiliging van de netwerken en zijn klanten is pri-
mordiaal voor Proximus. De onderneming hanteert een
beleid van permanente beveiliging en stelt alles in het werk
om de beveiliging van haar netwerken en haar klanten
voortdurend te verbeteren, door de beste praktijken van de
sector toe te passen en door actief samen te werken met de
grootste operatoren in Europa.

3. La sécurité des réseaux et de ses clients est primordiale
pour Proximus. L'entreprise a une politique de sécurité per-
manente et met tout en oeuvre pour améliorer de façon
constante la sécurité de ses réseaux et de ses clients, en
appliquant les meilleures pratiques du secteur et en colla-
borant de façon active avec les plus grands opérateurs en
Europe.

Algemeen gezien past Proximus de internationale nor-
men inzake informatiebeveiliging toe, vooral ISO 27001.
Meer bepaald de datacenters van Proximus hebben een
ISO 27001-certificaat.

De manière générale, Proximus applique les standards
internationaux en matière de sécurité de l'information,
principalement le standard ISO 27001. Les "centres de
données" de Proximus sont notamment certifiés selon la
norme ISO 27001.

Naar aanleiding van het incident in 2013 heeft Proximus
belangrijke acties ondernomen met het oog op het verster-
ken van de cyberbeveiliging, met meer bepaald een inves-
teringsplan van 50 miljoen EUR gespreid over een periode
van vier jaar, van 2014 tot 2017. Dit plan loopt door in
2018. Het is wel belangrijk erop te wijzen dat het nulrisico
op het vlak van cybersecurity niet bestaat.

À la suite de l'incident de 2013, Proximus a pris des
actions importantes de renforcement de la cybersécurité,
avec notamment un plan d'investissement de l'ordre de 50
millions d'euros sur une période de quatre ans, de 2014 à
2017. Ce plan est poursuivi en 2018. Il est toutefois impor-
tant de rappeler que le risque zéro en matière de cybersécu-
rité n'existe pas.

Bovendien past Proximus het principe van security by
design toe bij ontwikkelingsprojecten voor zijn nieuwe
diensten en zijn nieuwe infrastructuur.

De plus, Proximus applique le principe de security by
design au sein de ses projets de développement pour ses
nouveaux services et ses nouvelles infrastructures.
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4. Proximus beschikt binnen zijn divisie Corporate
Affairs over een centraal departement dat zich bezighoudt
met cybersecurity. Dit departement is onafhankelijk van
zijn IT-diensten. Dit centrale departement telt 31 VTE's,
waaronder een CSIRT-team van twaalf personen. In totaal
zijn binnen de onderneming meer dan 200 mensen actief in
beveiligingsfuncties.

4. Proximus dispose d'un département central de cybersé-
curité au sein de sa division Corporate Affairs. Ce départe-
ment est indépendant de ses services IT. Ce département
central compte 31 équivalents temps plein dont une équipe
Cyber Security Incident Response Team (CSIRT) de douze
personnes. Au total, plus de 200 personnes sont activement
occupées dans des fonctions de sécurité au sein de l'entre-
prise.

5. Proximus werkt actief samen met een reeks gespeciali-
seerde partners, zowel voor de implementatie van geavan-
ceerde beveiligingstechnologieën als voor de uitvoering
van onafhankelijke audits en/of penetratietests. Proximus
voert binnen het beveiligingsdomein eveneens een actieve
overnamestrategie, zoals mag blijken uit de recente over-
name van Davinsi Labs.

5. Proximus travaille activement avec une série de parte-
naires spécialisés tant pour l'implémentation de technolo-
gies avancées en sécurité que pour la réalisation d'audit et/
ou de penetration test indépendants. Proximus a également
une stratégie active d'acquisition dans le domaine de la
sécurité, comme le montre l'acquisition récente de Davinci
Labs.

6. Proximus beschikt over een volledig operationeel
Cyber Defence Center en CSIRT-team.

6. Proximus dispose d'un centre de cyberdéfense et d'une
équipe CSIRT entièrement opérationnels.

7. Niet van toepassing. 7. Pas d'application.
8. Proximus blijft investeren in de meest geavanceerde

technologieën om zijn operationele processen te beveiligen
en te verbeteren en in de versterking van zijn teams.

8. Proximus continue d'investir dans les dernières tech-
niques de protection et l'amélioration de ses processus opé-
rationnels, ainsi que dans le renforcement de ses équipes.

De onderneming heeft een digitale transformatie ingezet
en biedt haar werknemers nieuwe digitale tools. De cyber-
beveiliging moet zich dus aanpassen aan deze nieuwe tech-
nologieën, meer bepaald het gebruik van een
cloudomgeving, smartphones en tablets.

L'entreprise a initié une transformation digitale et offre
de nouveaux outils numériques à ses employés. La cyber-
sécurité doit donc s'adapter à ces nouvelles techniques,
notamment à l'utilisation des environnements clouds et à
l'utilisation de smartphones et de tablettes.

Met het oog op een betere detectie investeert Proximus
onder andere in data analytics, waarmee evenementen kun-
nen worden gecorreleerd en anomalieën opgespoord in een
grote massa gegevens.

Afin d'améliorer la détection, Proximus investit notam-
ment dans des techniques de Data Analytics qui permettent
de corréler des événements et de détecter des anomalies au
sein d'une grande masse de données.
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DO 2017201820624
Vraag nr. 1088 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 januari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820624
Question n° 1088 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 janvier 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Vervaardiging van gedetailleerde kaarten, een basisvoor-
waarde voor ontwikkelingssamenwerking.

Cartographie fine, prérequis aux actions de coopération
de développement.

Damien Jacques, onderzoeker aan de UCL, heeft onlangs
in samenwerking met Neeti Pokhriyal, onderzoekster aan
de State University of New York, de resultaten van een
onderzoek naar de lokalisatie van armoede per gemeente in
Senegal gepubliceerd. Momenteel wordt de armoede in
kaart gebracht op basis van socio-economische enquêtes
die slechts af en toe bij gezinnen worden afgenomen. Het
inzamelen van die informatie is duur en tijdrovend. In 2016
heeft dat geleid tot het opstellen van een ruwe kaart van
Senegal met vier zones die het armoedepeil weergeven, de
zogenaamde Global Multidimensional Poverty Index
(MPI).

Damien Jacques, chercheur de l'UCL, en collaboration
avec une chercheuse de l'université de New York, Neeti
Pokhriyal vient de publier les résultats d'une étude réalisée
sur la localisation par commune de la pauvreté au Sénégal.
À l'heure actuelle, les estimations de la pauvreté sont celles
fournies par les enquêtes socioéconomiques des ménages
qui ne sont réalisées que ponctuellement. La collecte de ces
informations est coûteuse et chronophage. Elle a abouti en
2016 à établir une carte du Sénégal grossière avec quatre
zones évaluant le niveau de pauvreté, le Global Multidi-
mensional Poverty Index (MPI ).

De methode die door de onderzoeker van de UCL
gebruikt wordt, is gebaseerd op een analyse van metadata
die gegenereerd worden door de gsm's, de door satellieten
geregistreerde dorpsverlichting en de vegetatie-index, en
maakt het mogelijk de armoede op het niveau van een stad
of een dorp precies in kaart te brengen.

La méthode utilisée par le chercheur de l'UCL basée sur
l'analyse de métadonnées générées par les GSM, l'éclairage
des villages repéré par les satellites et les index de végéta-
tion permet de cartographier de manière précise la pauvreté
au niveau d'une commune ou d'un village.

Een kaart met de prevalentie van armoede is een basis-
voorwaarde voor iedere vorm van ontwikkelingssamen-
werking. Die studie zou moeten worden uitgebreid tot het
hele Afrikaanse continent en de aldus verkregen kaart zou
als basisinstrument moeten dienen om gericht hulp te bie-
den en de armoede in de wereld tegen 2030 uit te roeien,
wat de voornaamste duurzameontwikkelingsdoelstelling is
die door de grote mogendheden op de top van de Ver-
enigde Naties in september 2015 aangenomen werd.

Une carte de la prévalence de la pauvreté est le prérequis
à n'importe quelle action de développement. La reproduc-
tion de ce type d'étude étendue au continent africain devrait
constituer l'outil de base pour cibler les aides et éliminer la
pauvreté dans le monde d'ici 2030 qui est l'objectif premier
de développement durable adopté par les grandes nations
au sommet des Nations Unies en septembre 2015.

Daartoe moet men blijvend toegang kunnen hebben tot
de telefoniegegevens om die kaarten regelmatig te kunnen
bijwerken. Er moeten publiek-private partenariaten worden
opgezet, opdat privégegevens van openbaar belang die
door privébedrijven opgeslagen worden, voor de onderzoe-
kers toegankelijk zouden zijn. De telefoonbedrijven maken
gebruik van call data records (CDR's). Voor research in
het belang van het algemeen, zoals in dit geval of voor de
bestrijding van het ebolavirus en andere epidemieën, zou-
den de onderzoekers gemakkelijk toegang moeten kunnen
krijgen tot die CDR's.

Pour ce faire, un accès aux données de téléphonie et la
pérennité de cet accès afin de mettre ces cartes à jour de
manière régulière sont nécessaires. Des partenariats public-
privé doivent être établis afin que les données privées
d'intérêt public hébergées par des sociétés privées puissent
être accessibles aux chercheurs. Les sociétés de téléphonie
utilisent des call-data records (CDR). Dans le cas de
recherche d'intérêt public, comme dans le cas présent ou
dans la lutte contre le virus Ebola, ou d'autres épidémies,
l'accès à ces CDR devrait être facilité pour les chercheurs.
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1. Zou u in het kader van de ontwikkelingssamenwerking
en als minister van Telecommunicatie de toegang tot die
gegevens voor onze onderzoekers kunnen faciliëren opdat
ze de armoede in zoveel mogelijk Afrikaanse landen in
kaart kunnen brengen, zodat de ontwikkelingshulp gerich-
ter zou kunnen worden aangeboden?

1. Dans le cadre de la coopération au développement et
de par vos fonctions en matière de télécommunication,
serait-il possible de faciliter l'accès à ces données à nos
chercheurs afin de cartographier le plus possible de pays
d'Afrique en matière de pauvreté et ce dans le but de mieux
cibler les aides au développement?

2. Zou die op metadata gebaseerde tool niet getest,
gebruikt en algemeen toegepast kunnen worden, zodat we
onze ontwikkelingsprioriteiten voor Afrika zouden kunnen
vastleggen?

2. Cet outil basé sur les métadonnées pourrait-il être
testé, utilisé et généralisé pour déterminer nos priorités de
développement en Afrique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 19 februari 2018, op de
vraag nr. 1088 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 24 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
19 février 2018, à la question n° 1088 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 24 janvier 2018 (Fr.):

België is lid van het Global Partnership for Sustainable
Development Data (GPSDD). GPSDD is een wereldwijd
netwerk van meer dan 280 leden. Het netwerk brengt ver-
schillende actoren samen (onder andere de private sector,
middenveldorganisaties, internationale organisaties, onder-
zoekers, academische wereld en statistische organisaties)
met als doel de datarevolutie als hefboom te gebruiken om
de Sustainable Development Goals (SDG's) te realiseren.

La Belgique est membre du Global Partnership for Sus-
tainable Development Data (GPSDD). GPSDD est un
réseau mondial de plus de 280 membres. Le réseau unit les
différents acteurs (entre le secteur privé, la société civile,
les organisations internationales, les chercheurs, les univer-
sités et les organismes statistiques) afin d'utiliser la révolu-
tion des données comme levier pour atteindre les
Sustainable Development Goals (SDG's).

Het GPSDD heeft als doel om door samenwerking tussen
verschillende actoren, meer kwalitatieve en aggregeerbare
data te verzamelen, zodat ontwikkelingsinspanningen erop
gericht kunnen worden om de ergste problemen aan te pak-
ken.

Le but du GPSDD est de collecter des données plus qua-
litatives et qui peuvent être agrégées grâce à la collabora-
tion entre les différents acteurs, de sorte que les efforts de
développement puissent être axés sur la résolution des
pires problèmes.

GPSDD is actief in Senegal: Senegal zelf heeft in het
Senegal Emerging Plan (PSE) landbouw geïdentificeerd
als motor voor duurzame economische groei. Op de High-
Level Meeting on Data for Development in Africa in juni
2017, kondigde de Senegalese overheid verschillende
nieuwe initiatieven aan: onder andere in kaart brengen van
boerderijen, verzamelen en gebruiken van landbouwstatis-
tieken (inclusief gebruik van satellietkaarten van NASA).
Dit zal uitgevoerd worden door de Agence Nationale de la
Statistique et de la Démographie (ANSD), in samenwer-
king met het Initiative Prospective Agricole et Rurale
(IPAR).

Le GPSDD est actif au Sénégal: le Sénégal a identifié
l'agriculture comme un moteur de croissance économique
durable dans le Senegal Emerging Plan (PSE). À la réu-
nion de haut niveau sur les données pour le développement
en Afrique en juin 2017, le gouvernement sénégalais a
annoncé plusieurs nouvelles initiatives: la cartographie des
exploitations agricoles ainsi que la collecte et l'utilisation
des statistiques agricoles (y compris l'utilisation des cartes
satellites de la NASA). Cela se fera par l'Agence Nationale
de la Statistique et de la démographie (ANSD), en collabo-
ration avec l'Initiative Prospective Agricole et Rurale
(IPAR).

In 2013 maken Sonatel en de Orange Group anonieme
gegevens, ontleend aan het mobiele netwerk in Senegal,
beschikbaar voor internationale onderzoekslaboratoria. De
eerste doelstelling van deze Data For Development Sene-
gal-uitdaging is bij te dragen tot de ontwikkeling en wel-
zijn van de bevolking.

En 2013, Sonatel et le groupe Orange ont mis à la dispo-
sition des laboratoires de recherche internationaux des
données anonymes, issues du réseau mobile sénégalais. Le
premier objectif de ce défi Data For Development Senegal
est de contribuer au développement et au bien-être de la
population.

Als onze Belgische onderzoekers op zoek zijn naar speci-
fieke contacten, kan onze ambassade in Dakar hierbij hel-
pen.

Si nos chercheurs belges recherchent des contacts spéci-
fiques, notre ambassade à Dakar peut les y aider.
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In september 2017 werd het D4D-platform (www.kind-
ling.be) opgericht door de Belgische ontwikkelingssamen-
werking. Het doel is om nieuwe partnerschappen te creëren
en een brug te slaan tussen de Belgische particuliere sector
en de ontwikkelingssector, om de doelstellingen voor duur-
zame ontwikkeling te bereiken. Het D4D-platform maakt
deel uit van de uitvoering van de strategische nota over
Digital for Development (D4D-Be) voor de Belgische ont-
wikkelingssamenwerking.

En septembre 2017, la plateforme D4D (www.kind-
ling.be) a été créée par la coopération belge au développe-
ment. L'objectif est de créer de nouveaux partenariats et de
construire un pont entre le secteur privé belge et le secteur
du développement afin d'atteindre les objectifs de dévelop-
pement durable. La plate-forme D4D fait partie de la mise
en oeuvre de la note stratégique sur le numérique pour le
développement (D4D-Be) de la coopération belge au déve-
loppement.

In december 2017 ondertekende minister De Croo de
conventie voor de uitvoering van het D4D-programma. In
de periode 2018-2022 wordt hiertoe een budget van
10.000.000 euro voorzien voor de uitvoering van digitale
projecten, gericht op het behalen van SDG's.

En décembre 2017, le ministre De Croo a signé la
convention pour la mise en oeuvre du programme D4D. Au
cours de la période 2018-2022, un budget de 10.000.000
d'euros sera prévu pour l'exécution de projets numériques
visant à atteindre les SDG's.

DO 2017201820632
Vraag nr. 1089 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 januari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820632
Question n° 1089 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

BeCentral. Le projet BeCentral.
1. In oktober 2017 werd het project BeCentral, een digi-

tale campus in het hart van het station Brussel-Centraal,
gelanceerd met de steun van de federale regering. Kunt u
de balans opmaken van het aantal ondernemingen die
gebruik maken van deze campus?

1. Suite au lancement en octobre 2017 du projet BeCen-
tral, le campus numérique installé au coeur de la Gare Cen-
trale à Bruxelles avec le soutien du gouvernement fédéral,
pourriez-vous communiquer le bilan enregistré jusqu'à pré-
sent au niveau de l'accueil des entreprises?

2. Welke initiatieven werden er reeds genomen op het
stuk van opleiding en verbetering van de digitale vaardig-
heden?

2. Quelles sont les initiatives déjà mises en oeuvre en
matière de formation et de renforcement des compétences?

3. Zijn er nieuwe initiatieven gepland in 2018? 3. Des nouveautés sont-elles prévues pour l'année 2018?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 23 februari 2018, op de
vraag nr. 1089 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 24 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
23 février 2018, à la question n° 1089 de monsieur le
député Gautier Calomne du 24 janvier 2018 (Fr.):

Één jaar na de aankondiging en bijna zes maanden na de
opening zijn er bij BeCentral een dertigtal initiatieven
gehuisvest, op permanente of recurrente basis.

Un an après l'annonce de sa création et près de six mois
après son ouverture, BeCentral accueille une trentaine
d'initiatives de manière permanente ou récurrente.
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Eén derde van die initiatieven zijn opleidingsinitiatieven
rond verschillende algemene tot gespecialiseerde digitale
vaardigheden, gaande van het opzetten van een Facebook-
pagina tot leren programmeren of trainingen in cybersecu-
rity. De doelgroepen variëren van schoolkinderen, werklo-
zen, (mid or late career) werknemers op zoek naar een
nieuwe adem tot senioren. Het gaat onder andere om
BeCode, Le Wagon Brussels, BeStarter, Digitaal Educatie-
Netwerk voor Senioren, INTEC Brussel, CodeFever, Code
'n Play, enz.

Un tiers de ces initiatives concernent la formation pour
développer des compétences générales ou spécialisées
dans le domaine numérique, allant de la création d'une
page Facebook à l'apprentissage de la programmation ou à
des formations en cybersécurité. Les groupes cibles sont
variés: élèves, chômeurs, salariés (mid or late career) à la
recherche d'un nouveau défi, séniors. Il s'agit notamment
de BeCode, Le Wagon Brussels, BeStarter, Digitaal Edu-
catieNetwerk voor Senioren, INTEC Brussel, CodeFever,
Code 'n Play, etc.

Eén derde zijn jonge digitale bedrijven of ondernemers
die al dan niet een tijdelijk onderkomen zoeken bij BeCen-
tral. Voor alle duidelijkheid, BeCentral is geen start-up
incubator of accelerator. Wij coachen of mentoren geen
start-ups, scale-ups of ondernemers. Voorbeelden zijn
Startups.be, CitizenLab, Listminut, Sortlist, Nextmoov,
Dalberg Data Insights, Allied for Startups, Faqbot, Zero-
Copy, enz.

Un tiers sont des jeunes entreprises ou entrepreneurs du
numérique qui recherchent ou non un hébergement provi-
soire chez BeCentral. Soyons clairs, BeCentral n'est pas un
incubateur ou un accélérateur de start-up. Nous ne coa-
chons pas ni ne suivons les start-up, scale-up  ou les entre-
preneurs. On peut citer par exemple Startups.be,
CitizenLab, Listminut, Sortlist, Nextmoov, Dalberg Data
Insights, Allied for Startups, Faqbot, ZeroCopy,etc.

Het resterende derde zijn not-for-profit initiatieven die
via technologie een maatschappelijk probleem proberen
oplossen zoals Open Knowledge Belgium, Mediawijs,
Global Shapers Belgium, Civic Lab, enz.

Le dernier tiers porte sur des initiatives du secteur non
marchand, destinées à résoudre un problème social à l'aide
de la technologie, comme Open Knowledge Belgium,
Mediawijs, Global Shapers Belgium, Civic Lab, etc.

Naast de privé-ruimte gebruikt voor opleidings- en
bedrijfsactiviteiten, heeft BeCentral een kleine co-work
area waar ondernemers en kleine equipes een desk kunnen
huren.

Outre l'espace privé utilisé pour les activités de formation
et d'entreprise, BeCentral propose un petit espace dédié au
coworking où les entrepreneurs et les petites équipes
peuvent louer un desk.

Tenslotte beschikt BeCentral over een aantal evenemen-
tenruimte waar allerhande activiteiten georganiseerd wor-
den rond digitale vaardigheden of digitaal
ondernemerschap. Dat kunnen kortstondige opleidingen
zijn, maar ook workshops, seminaries, infosessies, hacka-
thons, bootcamps, masterclasses etc.

Enfin, BeCentral dispose de plusieurs espaces pour évé-
nements où sont organisées toutes sortes d'activités autour
des compétences numériques ou de l'entrepreneuriat numé-
rique. Il peut s'agir de formations de courte durée mais
aussi d'ateliers, de séminaires, de sessions d'information,
d'hackathons, de stages, de cours, etc.

Sinds april vorig jaar hebben zo'n 70-tal bedrijven hier al
een of andere activiteit georganiseerd. In termen van opge-
leide studenten of bezoekers kunnen we spreken van zo'n
4.000 deelnemers aan opleidingen en andere activiteiten
met het doel hun digitale vaardigheden / kennis te verbete-
ren.

Depuis avril dernier, environ une septante entreprises y
ont déjà organisé l'une ou l'autre activité. S'agissant du
nombre d'étudiants formés ou de visiteurs, on peut parler à
ce jour d'environ 4.000 participants à des formations et
autres activités visant à développer leurs capacités numé-
riques et à améliorer leurs connaissances.
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DO 2017201820779
Vraag nr. 1094 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 31 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820779
Question n° 1094 de monsieur le député Benoît Friart

du 31 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Facebook. Facebook.
In december 2017 kondigde Facebook een aanpassing

van zijn lokale fiscale structuur aan, zodat het bedrijf
voortaan belastingen zou betalen in elk land waar het een
commerciële vestiging heeft, wat ook in België het geval
zou zijn.

En décembre 2017, Facebook annonçait la prochaine
adaptation de sa structure fiscale locale avec pour objectif
de payer des impôts dans chaque pays où l'entreprise dis-
pose d'un bureau commercial, ce qui semble être le cas en
Belgique.

Als gevolg van deze nieuwe fiscale structuur worden de
reclame-inkomsten voortaan lokaal geboekt, terwijl die
voorheen doorgesluisd werden naar de Europese zetel in
Ierland, waar het belastingstelsel gunstiger is.

Les conséquences de cette restructuration vont ainsi
désormais voir comptabiliser ses revenus publicitaires réa-
lisés localement, alors que ceux-ci étaient jusqu'à présent
redirigés vers son siège européen situé en Irlande, pays au
régime fiscal plus favorable.

1. Hoeveel belasting zal de nieuwe fiscale structuur van
Facebook naar schatting genereren?

1. Avez-vous une estimation du montant que représente-
ront les taxes générées par la restructuration fiscale de
l'entreprise Facebook?

2. Zult u deze bedragen aanwenden voor het Digital Bel-
gium Skills Fund, het fonds dat bedrijven in de digitale
sector ondersteunt?

2. Prévoyez-vous d'allouer ces sommes au fonds d'aide
destiné aux entreprises du numérique, le Digital Belgium
Skills Fund?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 20 februari 2018, op de
vraag nr. 1094 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Friart van 31 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
20 février 2018, à la question n° 1094 de monsieur le
député Benoît Friart du 31 janvier 2018 (Fr.):

De parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegdhe-
den, maar behoort tot die van mijn collega, de heer Johan
Van Overtveldt, minister van Financiën en Fiscale Fraude-
bestrijding (Vraag nr. 2094 van 2 maart 2018).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de mon collègue, mon-
sieur Johan Van Overtveldt, ministre des Finances et de la
Lutte contre la Fraude Fiscale (Question n° 2094 du 2 mars
2018).
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2016201716104
Vraag nr. 1044 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 03 mei 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2016201716104
Question n° 1044 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 03 mai 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Gebruik van chemische wapens tegen de burgerbevolking
in Syrië.

L'utilisation des armes chimiques contre les populations
civiles en Syrie.

Na de Britse, de Franse en de Amerikaanse regering
schrijft nu ook de ngo Human Rights Watch (HRW) de
chemische aanval in Khan Shaykhun toe aan de Syrische
regering. Volgens het Syrian Observatory for Human
Rights vielen er bij de aanval van begin april 2017 88
doden, van wie 31 kinderen.

Après les gouvernements britanniques, français et améri-
cains, c'est au tour de l'organisation Human Rights Watch
(HRW) d'attribuer l'attaque à l'arme chimique de Khan
Cheikhoun au gouvernement syrien. L'attaque au début du
mois d'avril 2017 a fait 88 morts dont 31 enfants selon
l'Observatoire syrien des droits de l'homme.

Nu, begin mei, gaat HRW een stap verder. De organisatie
hekelt een systematisch en algemeen gebruik van chemi-
sche wapens door de Syrische regering. Een en ander zou
wettelijke consequenties hebben.

En ce début mai HRW va plus loin et dénonce un usage
systématique et généralisé des armes chimiques par le gou-
vernement syrien qui semblerait avoir une implication
légale.

HRW zou immers hebben ontdekt dat er in de regio
Hama in Syrië minstens drie keer sarin werd gebruikt. Die
aanvallen zetten de theorie van de regering van Bashar al-
Assad op losse schroeven, volgens welke een bom een
opslagplaats voor chemische wapens in handen van de
rebellen zou hebben getroffen.

En effet, HRW aurait découvert que du gaz sarin avait été
utilisé à au moins trois autres reprises dans la région de
Hama en Syrie. Des attaques qui remettent en cause la
théorie du gouvernement de Bachar al-Assad qui estime
qu'une bombe a touché un dépôt d'armes chimiques détenu
par les rebelles.

De mensenrechtenorganisatie gispt eveneens de apathie
van de internationale gemeenschap, die de ogen sloot voor
de toename van het aantal chloorgasaanvallen, die met
vliegtuigen, helikopters of nu met raketten worden uitge-
voerd.

L'organisation de défense des droits de l'homme dénonce
aussi l'apathie de la communauté internationale qui a fermé
les yeux face à la multiplication des cas d'attaques au gaz
de chlore par avion, par hélicoptère et désormais par des
roquettes.

1. Wat is het standpunt van België over die verschillende
gebeurtenissen en over de aanklacht van HRW? In welke
mate hecht de regering geloof aan de beweringen van die
organisatie?

1. Quelle est la position de la Belgique sur ces différents
évènements et sur ce que dénonce HRW? Quel crédit le
gouvernement leur accorde-t-il?

2. HRW roept de VN-Veiligheidsraad ertoe op om het
Internationaal Strafhof opnieuw om een onderzoek naar
oorlogsmisdaden te vragen. Enkel de Veiligheidsraad kan
in de Syrische kwestie een zaak aanhangig maken bij het
Strafhof, aangezien Syrië het Statuut van Rome niet heeft
geratificeerd, en evenmin de bevoegdheid van het hof heeft
erkend. Welk standpunt neemt België daarover in?

2. HRW appelle le Conseil de sécurité des Nations Unies
à demander à nouveau à la Cour pénale internationale
(CPI) l'ouverture d'une enquête pour crime de guerre. Seul
le Conseil de sécurité peut saisir la CPI dans le cas syrien,
le pays n'ayant pas ratifié le statut de Rome ni reconnu la
compétence de la cour. Comment la Belgique se posi-
tionne-t-elle par rapport à cela?
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3. Welke invloed heeft dat geweld op de positie van de
Belgische en de Europese diplomatie inzake de reactie op
het niveau van de internationale justitie, op het stuk van het
proces van politieke transitie in Syrië dat op de strijd tegen
Daesh moet volgen en ten aanzien van Assad, zijn regime
en het geweld?

3. Comment ces exactions commises influencent la posi-
tion de la diplomatie belge et européenne sur les suites à
donner au niveau de la justice internationale, dans le pro-
cessus de transition politique en Syrie qui doit suivre la
lutte contre Daech, vis-à-vis d'Assad et de son régime et
des exactions commises?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 23 februari
2018, op de vraag nr. 1044 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Blanchart van 03 mei
2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 23 février 2018,
à la question n° 1044 de monsieur le député Philippe
Blanchart du 03 mai 2017 (Fr.):

1. De Belgische regering veroordeelt elk gebruik van
chemische wapens, ongeacht waar dit gebeurt, wie de uit-
voerders of wat de omstandigheden zijn. Niet-gouverne-
mentele organisaties zoals Human Rights Watch verrichten
nuttig werk van sensibilisering, maar het is belangrijk dat
onafhankelijk, internationaal onderzoek bevestigt of che-
mische wapens gebruikt zijn en door wie. In dat verband
betreur ik het Russische veto van 17 november 2017 van
de resolutie die de Verenigde Staten indiende met betrek-
king tot verlenging van het mandaat van het Gezamenlijke
Onderzoeksmechanisme (JIM) van de Verenigde Naties en
de Organisatie voor het Verbod op Chemische Wapens
(OPCW).

1. Le gouvernement belge condamne toute utilisation
d'armes chimiques, quels que soient l'endroit, les acteurs
ou les circonstances. Les organisations non gouvernemen-
tales comme Human Rights Watch font un travail utile de
sensibilisation, mais il est important qu'une enquête inter-
nationale indépendante confirme si des armes chimiques
ont été utilisées et par qui. À cet égard, je déplore vivement
le véto posé par la Russie le 17 novembre 2017 au projet
de résolution déposé par les États-Unis concernant le
renouvellement du mandat du mécanisme d'enquête et
d'attribution des Nations Unies (JIM) mis en place par les
Nations Unies et l'Organisation internationale pour l'inter-
diction des armes chimiques (OIAC).

Op 11 november 2017, tijdens de herdenking van de
Wapenstilstand, heb ik de Veiligheidsraad formeel en
publiekelijk opgeroepen om het mandaat van dit mecha-
nisme te verlengen. Het is absoluut noodzakelijk dat de
onderste steen boven wordt gehaald met betrekking tot de
vraag wie welke misdaden heeft begaan in Syrie. Naar
mijn mening droeg het JIM op professionele en onafhanke-
lijke wijze bij aan het identificeren van de daders. De
onderzoeken van het JIM hebben reeds uitgewezen dat het
Syrische regime verantwoordelijk is voor tenminste vier
chemische aanvallen en Daesh voor tenminste twee.

Le 11 novembre 2017, à l'occasion de la commémoration
de l'Armistice, j'avais publiquement et solennellement
appelé le Conseil de sécurité à renouveler le mandat de ce
mécanisme. En effet, il est impératif que toute la lumière
soit faite sur les crimes commis en Syrie et sur les respon-
sables de ces crimes. Le JIM apportait à mon sens une
contribution indépendante et professionnelle à l'identifica-
tion des coupables. Ses enquêtes ont déjà démontré que le
régime syrien est responsable d'au moins quatre attaques
chimiques et Daech d'au moins deux.

Desondanks worden nog steeds nieuwe beschuldigingen
van chemische aanvallen geuit, in het bijzonder in oostelijk
Ghouta in januari 2018. Ik doe een beroep op de Veilig-
heidsraad, en op Rusland in het bijzonder, om stappen te
zetten die het mogelijk maken dat de VN en de OPCW hun
missie op onafhankelijk wijze kunnen voortzetten.

Des allégations d'attaques chimiques continuent d'ail-
leurs d'être formulées, notamment dans la Ghouta orientale
durant le mois de janvier 2018. J'appelle dès lors le Conseil
de sécurité, et notamment la Russie, à poser des gestes
constructifs permettant aux Nations Unies et à l'OIAC de
poursuivre leur mission en toute indépendance.
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2. België hecht een groot belang aan de strijd tegen straf-
feloosheid. In dit licht riep ons land de VN Veiligheidsraad
al verschillende keren op om de situatie in Syrië naar het
Internationaal Strafhof te verwijzen. Echter, de VN Veilig-
heidsraad blijft op dit punt geblokkeerd. Daarom is het van
vitaal belang om de nodige voorbereidingen te treffen
inzake bewijsvergaring en - bewaring en in te zetten op het
versterken van internationaal gerechtelijke samenwerking
ter ondersteuning van nationale jurisdicties die strafrechte-
lijke vervolgingen hebben lopen voor misdaden begaan in
Syrië. Ons land steunt daarom het Internationaal Onafhan-
kelijk en Onpartijdig Mechanisme dat door de Algemene
Vergadering eind 2016 werd opgericht om internationale,
regionale en nationale rechterlijke instanties te helpen bij
de opsporing en vervolging van de verantwoordelijken van
de meest ernstige misdaden van internationaal recht
begaan in Syrië sinds maart 2011. België was één van de
drijvende krachten achter dit initiatief en leverde al een bij-
drage van 250.000 euro ter oprichting van het mechanisme.
Op dit ogenblik wordt hard gewerkt om het mechanisme
volledig operationeel te maken.

2. La Belgique attache une grande importance à la lutte
contre l'impunité. En ce sens, la Belgique a déjà appelé à
de nombreuses reprises le Conseil de sécurité à référer la
situation en Syrie vers la Cour pénale internationale. Vu le
blocage constaté au Conseil de sécurité, il est d'une impor-
tance cruciale de travailler à la collecte et à la conservation
des preuves et de s'engager dans le renforcement de la coo-
pération judiciaire internationale en soutien des juridic-
tions nationales saisies de crimes commis en Syrie. C'est
pourquoi notre pays soutient le mécanisme international,
indépendant et impartial établi par l'Assemblée générale
des Nations Unies fin 2016. Il vise en effet à assister les
autorités judiciaires nationales, régionales et internatio-
nales dans l'enquête et la poursuite des responsables des
violations les plus graves du droit international commises
en Syrie depuis mars 2011. En tant que force motrice de
cette initiative, la Belgique a contribué à son établissement
à hauteur de 250.000 euros. En ce moment, un travail
important est réalisé pour rendre le mécanisme pleinement
opérationnel.

Met het oog op de permanente verankering van het
mechanisme ben ik verheugd met het ferme besluit van de
Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties van
24 januari 2018 om de financiering van het mechanisme
onderdeel te maken van zijn voorstel voor het reguliere
budget voor 2020, in navolging van de oproep ter zake van
de Algemene Vergadering op 19 december 2017.

Afin d'en pérenniser le fonctionnement, je me réjouis que
le Secrétaire général des Nations Unies ait pris l'engage-
ment ferme le 24 janvier 2018 d'inscrire dans son projet de
budget régulier pour l'année 2020 les ressources néces-
saires au financement du mécanisme, conformément à
l'invitation qui lui a été faite par l'Assemblée générale des
Nations Unies adoptée le 19 décembre 2017.

3. Betreffende de EU wordt in de nieuwe Strategie voor
Syrië de noodzaak van de strijd tegen straffeloosheid her-
haald, in het bijzonder in die gevallen waarin het gebruik
van chemische wapens wordt bevestigd. Elke chemische
aanval versterkt eens te meer de overtuiging van België dat
een politieke transitie in Syrië noodzakelijk is om een sta-
biele oplossing voor het conflict te vinden. De inhoud van
die transitie moet in de eerste plaats bepaald worden door
de Syrische bevolking maar ik ben ervan overtuigd dat een
dergelijke transitie slechts succesvol kan zijn indien het
regime verantwoording aflegt van zijn veelvuldige schen-
dingen van het internationaal humanitair recht en van de
mensenrechten.

3. S'agissant de l'UE, la nouvelle stratégie relative à la
Syrie réitère la nécessité de lutter contre l'impunité, notam-
ment en cas d'utilisation confirmée d'armes chimiques.
Chaque attaque à l'arme chimique renforce la conviction de
la Belgique qu'une transition politique en Syrie est néces-
saire afin de trouver une solution durable au conflit. C'est
le peuple syrien qui doit en premier lieu déterminer la
teneur de cette transition mais je reste convaincu qu'une
transition durable ne pourra voir le jour qu'à la condition
que le régime rende compte de ses nombreux manque-
ments au Droit international humanitaire et aux Droits de
l'Homme.
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Bovendien onderstrepen deze vaststellingen nogmaals de
noodzaak om de strijd tegen straffeloosheid in het conflict
in Syrië op te voeren. Het gaat hier om het respect voor het
internationale recht, maar evenzeer om de toekomst van
onze gezamenlijke rechtsorde: men kan niet de meeste
basale uitgangspunten aan zijn laars lappen zonder vroeg
of laat ter verantwoording te worden geroepen. Het is van-
uit die overweging dat België zich heeft geschaard achter
het Franse initiatief van het Internationale Partnerschap
tegen Straffeloosheid voor de inzet van chemische wapens,
dat op 23 januari 2018 werd voorgesteld in Parijs.

En outre, la répétition de ces manquements montre une
fois de plus que la lutte contre l'impunité dans le conflit en
Syrie doit être assurée. Il en va du respect du Droit interna-
tional mais aussi de l'avenir de l'ensemble de notre système
de sécurité collective: on ne peut pas en violer les normes
les plus fondamentales sans en subir un jour les consé-
quences. C'est d'ailleurs dans cet esprit que la Belgique
s'est associée au Partenariat international contre l'impunité
pour l'emploi des armes chimiques proposé par la France le
23 janvier 2018 à Paris.

DO 2016201717310
Vraag nr. 1090 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Luykx van 03 juli 2017 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2016201717310
Question n° 1090 de monsieur le député Peter Luykx

du 03 juillet 2017 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Samenstelling diplomatiek personeel. Composition du personnel diplomatique.
Volgens een bron zou er een onevenwicht van diploma-

tiek personeel bestaan in bepaalde ambassades. Voorname-
lijk in de ambassade van Berlijn zou er te weinig personeel
zijn.

Selon certaines sources, il y aurait un déséquilibre du
personnel diplomatique dans certaines ambassades.
L'ambassade de Berlin, en particulier, serait confrontée à
un manque de personnel.

1. Kan u het aantal diplomatiek personeel meegeven die
gestationeerd is in Berlijn?

1. Pouvez-vous nous dire combien de membres du per-
sonnel diplomatique sont en poste à Berlin?

2. Zijn uw diensten op de hoogte van een eventueel
diplomatiek personeelstekort bij de ambassade van Ber-
lijn?

2. Vos services sont-ils au courant d'un manque éventuel
de personnel à l'ambassade de Berlin?

3. a) Bij welke ambassades heeft u nog weet van diplo-
matiek personeelstekort?

3. a) D'autres ambassades sont-elles confrontées à un
manque de personnel?

b) Kan u dit toelichten? b) Pouvez-vous détailler ces informations?
c) Kan u per ambassade die u toelicht ook het aantal aan

diplomatiek personeel meegeven?
c) Combien de membres du personnel diplomatique

comptent les autres ambassades pour lesquelles vous
détaillez ces informations?

4. Hoeveel diplomatieke personeelsleden werden in de
periode 2016-2017 overgeplaatst naar een andere post?

4. Combien de membres du personnel diplomatique ont-
ils été transférés dans un autre poste au cours de la période
2016-2017?

5. Kan u ook per ambassade een onderverdeling geven
van de in- en uitstroom van diplomatieke personeelsleden?

5. Pouvez-vous préciser, par ambassade, les arrivées et
départs de personnel diplomatique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 23 februari
2018, op de vraag nr. 1090 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Luykx van 03 juli 2017
(N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 23 février 2018,
à la question n° 1090 de monsieur le député Peter
Luykx du 03 juillet 2017 (N.):

1. Op dit ogenblik zijn er vijf ambtenaren van de buiten-
carrière op post in Berlijn.

1. Pour le moment, nous avons cinq agents de la carrière
extérieure en poste à Berlin.
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2. Ik heb beslist een functie van medewerker in het diplo-
matiek beleidsdomein te Berlijn toe te voegen in het kader
van de diplomatieke beweging 2018.

2. J'ai pris la décision d'ajouter une fonction de collabora-
teur diplomatique à Berlin dans le cadre du mouvement
diplomatique 2018.

3. a) Er zijn een paar posten waar er in het kader van de
diplomatieke beweging 2018 werd beslist versterkingen te
zenden.

3. a) Des renforts seront envoyés dans plusieurs postes
dans le cadre du mouvement diplomatique 2018.

b) 32 functies worden dit jaar toegevoegd om onze pos-
ten in het buitenland te versterken:

b) 32 fonctions ont été ouvertes afin de renforcer nos
postes à l'étranger:

- diplomatiek beleidsdomein: Abu Dhabi, Berlijn, Bel-
goeurop, Bujumbura, Canberra, Londen, Luanda, Madrid,
New Delhi, New York VN, Ottawa, Ouagadougou, Parijs,
Parijs Permanente Vertegenwoordiging, Rome, Seoel;

- domaine d'activité diplomatique: Abu Dhabi, Berlin,
Belgoeurop, Bujumbura, Canberra, Londres, Luanda,
Madrid, New Delhi, New York ONU, Ottawa, Ouagadou-
gou, Paris, Paris Représentation Permanente, Rome, Séoul;

- consulair beleidsdomein: Addis Abeba, Atlanta, Bel-
grado, Chennai, Londen, Lubumbashi, Mumbai, Tehran,
Yaounde;

- domaine d'activité consulaire: Addis Abeba, Atlanta,
Belgrade, Chennai, Londres, Lubumbashi, Mumbai, Téhé-
ran, Yaounde;

- beleidsdomein ontwikkelingssamenwerking: Bamako,
Rabat.

- domaine d'activité "coopération au développement":
Bamako, Rabat.

4. In het kader van de beweging van de zomer 2017, wer-
den 85 ambtenaren op post verstuurd; een deel komt uit het
hoofdbestuur, een deel uit een post in het buitenland.

4. Dans le cadre du mouvement de l'été 2017, 85 agents
ont été envoyés en poste; certains provenant de l'adminis-
tration centrale, d'autres de postes à l'étranger.

5. Deze vraag is te gedetailleerd om op korte termijn te
kunnen beantwoorden.

5. Cette question nécessite une réponse détaillée qu'il
n'est pas possible de donner dans le temps imparti.

DO 2016201718583
Vraag nr. 1169 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201718583
Question n° 1169 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 02 octobre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Door de orkanen getroffen gebieden. Zones touchées par les ouragans.
Orkaan Irma heeft onlangs in meerdere gebieden van de

Antillen en in een deel van de Amerikaanse kust een grote
ravage aangericht. Zoals u al verklaarde, heeft België een
miljoen euro uitgetrokken voor de eilanden die het zwaarst
door Irma werden getroffen.

L'ouragan Irma a dernièrement frappé de plein fouet plu-
sieurs zones dans les Antilles ainsi qu'une partie de la côte
américaine. Comme vous l'avez mentionné, la Belgique a
libéré un million d'euros pour les îles les plus touchées par
l'ouragan Irma.

1. U bevestigde dat 14 Belgen de getroffen eilanden nog
wilden verlaten. Wat is hun situatie vandaag?

1. Vous avez confirmé que 14 Belges désiraient encore
quitter les îles affectées. Qu'en est-il de leur situation
aujourd'hui?

2. Welke maatregelen werden er samen met onze ambas-
sade in Havana en het consulaat-generaal in Atlanta geno-
men, meer bepaald om onze medeburgers in moeilijkheden
bijstand te verlenen?

2. Quelles sont les mesures prises en collaboration avec
notre ambassade à La Havane ainsi que le consulat-général
à Atlanta notamment pour offrir assistance à nos conci-
toyens en difficulté?

3. Een deskundige van B-FAST werd naar het coördina-
tiecentrum van UNDAC (United Nations Disaster Assess-
ment and Coordination) in Haïti gezonden. Hoe staat het
daarmee? Hoe beoordeelt die deskundige de situatie?

3. Un expert B-FAST a été envoyé auprès du centre de
coordination de l'UNDAC à Haïti (United Nations Disaster
Assessment and Coordination). Qu'en est-il? Quel est le
retour de cet expert sur la situation?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



218 QRVA 54 146
23-02-2018
4. Wat zijn de gevolgen voor de vluchten tussen België
en de getroffen gebieden?

4. Quelles sont les conséquences pour les vols organisés
au départ et au retour de la Belgique vers ces zones tou-
chées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 23 februari
2018, op de vraag nr. 1169 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Blanchart van
02 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 23 février 2018,
à la question n° 1169 de monsieur le député Philippe
Blanchart du 02 octobre 2017 (Fr.):

1. Alle 14 Belgen die contact opgenomen hebben met
mijn diensten, zijn in veiligheid.

1. Les 14 Belges contactés nous ont assuré être en sécu-
rité.

2. Onze ambassade in Havana en ons consulaat-generaal
in Atlanta hebben per e-mail contact opgenomen met onze
landgenoten om er zich van te gewissen dat ze in veiligheid
waren.

2. Notre ambassade à La Havane et notre consulat géné-
ral à Atlanta ont contacté nos compatriotes par mail et par
téléphone, afin de s'assurer qu'ils étaient sains et saufs.

3. De leden van de United Nations Disaster Assessment
and Coordination (UNDAC) worden geactiveerd en gemo-
biliseerd door het Bureau voor de Coordinatie van de
Humanitaire Zaken (OCHA) in Genève, die het UNDAC-
secretariaat uitoefent. Eén B-FAST vrijwilliger, opgeno-
men in de Belgische pool aan UNDAC-leden, werd op
basis van zijn beschikbaarheid en competenties ingedeeld
in het UNDAC-team te Haïti. Na een week werd deze vrij-
williger toegevoegd aan het team in Sint-Maarten. De mis-
sie van deze vrijwilliger duurde van 7 september tot
23 september 2017.

3. Les membres de l'United Nations Disaster Assessment
and Coordination (UNDAC) sont activés et mobilisés par
le Bureau de Coordination des Affaires Humaintaires
(OCHA) à Genève, qui opère en tant que secrétariat
UNDAC. Un volontaire B-FAST, qui fait partie du pool
belge au sein de l'UNDAC, a été affecté au team UNDAC
en Haïti sur la base de sa disponibilité et ses compétences.
Il a ensuite rejoint l'équipe UNDAC à Sint-Maarten. Sa
mission a duré du 7 septembre jusqu'au 23 septembre
2017.

4. De commerciële vluchten op Havana, Varadero,
Miami en Orlando werden door de doortocht van de orkaan
slechts enkele dagen onderbroken. Ze werden intussen
allemaal op normale wijze hervat.

4. Les vols commerciaux avec La Havane, Varadero,
Miami, Orlando, n'ont été interrompus que quelques jours,
lors du passage de l'ouragan. Ils ont tous repris normale-
ment depuis lors.

DO 2017201819390
Vraag nr. 1223 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 07 november 2017
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201819390
Question n° 1223 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 07 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Uitsturen van B-FAST naar het eiland Dominica (MV
20775).

L'envoi de B-FAST vers l'Île de la Dominique (QO 20775).

Op 25 september 2017 kondigde u aan dat ons land B-
FAST zou uitsturen naar het Caribische eiland Dominica
met materiaal voor medische hulp en waterzuivering, om
aan de hulpvraag van het eiland tegemoet te komen. Domi-
nica werd zwaar getroffen door orkaan Maria. Een team
van 15 mensen heeft het materiaal naar het eiland gebracht.
De operatie zou een week duren.

Vous avez annoncé le 25 septembre 2017 que la Bel-
gique allait envoyer B-FAST avec des kits médicaux et une
unité de purification d'eau vers l'île de la Dominique dans
les Caraïbes répondant ainsi à sa demande. Cette île des
Caraïbes a été lourdement touchée par l'ouragan Maria.
C'est donc une équipe de 15 personnes qui a acheminé le
matériel dans l'île. La durée de l'opération était prévue pour
une semaine.
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1. Kan België al een balans opmaken van deze humani-
taire actie?

1. La Belgique peut-elle déjà tirer un bilan de cette opéra-
tion humanitaire?

2. Denkt u dat er binnenkort mogelijk nog dergelijke mis-
sies zullen uitgevoerd worden?

2. Pensez-vous possible l'envoi d'autres missions de ce
type dans un avenir proche?

3. België heeft samengewerkt met de Wereldgezond-
heidsorganisatie (WHO) voor het leveren van het medische
materiaal. Waaraan was er specifiek behoefte?

3. La Belgique a collaboré avec l'Organisation mondiale
de la Santé (OMS) pour la livraison de kits médicaux.
Quels étaient les besoins spécifiques?

4. België heeft deze actie ondernomen in het kader van
internationale hulp van zowel de VN als de EU. Is deze
samenwerking efficiënt gebleken?

4. La Belgique a agi dans le cadre de structures interna-
tionales d'aide, tant de l'ONU que de l'UE. Cette coordina-
tion s'est-elle montrée efficace?

5. Zullen eventuele toekomstige projecten voor de herop-
bouw van het eiland op dezelfde manier gecoördineerd
worden?

5. Existe-t-il une même cohésion dans les éventuels
futurs projets de reconstruction de l'île?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 23 februari
2018, op de vraag nr. 1223 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
07 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 23 février 2018,
à la question n° 1223 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 07 novembre 2017 (Fr.):

Ik merk op dat uw vraag dateert van 18 september 2017
terwijl de orkaan Maria de Caraïben trof op 19 september
(Dominica).

Je note que votre question date du 18 septembre 2017
tandis que l'ouragan Maria a frappé les Caraïbes le
19 septembre (Dominique).

Nederland hield het aanbod van België lang in beraad,
maar liet uiteindelijk liet weten niet op het Belgisch aan-
bod in te kunnen gaan om praktische redenen. Wel werd
het Belgisch aanbod bijzonder op prijs gesteld door de
Nederlandse autoriteiten.

Les Pays-Bas ont longuement considéré l'offre de la Bel-
gique mais ont finalement indiqué qu'ils n'étaient pas en
mesure de l'accepter pour des raisons pratiques. Cepen-
dant, l'offre belge a été particulièrement appréciée par les
autorités néerlandaises.

Dit punt werd besproken op de Coördinatieraad van
22 september. Op 24 september liet kabinet Binnenlandse
Zaken aan de Coördinatieraad weten dat de buurlanden
werden afgetoetst zonder resultaat.

Ce point a été débattu au Conseil de coordination du
22 septembre. Le 24 septembre le cabinet Intérieur a
informé le Conseil de coordination que les pays voisins
avaient été examinés, sans résultat.

De leden van de United nations Disaster Assessment and
Coordination (UNDAC) worden geactiveerd en gemobili-
seerd door het Bureau van de Coordinatie van de Humani-
taire Zaken (OCHA) in Genève, die het UNDAC-
secretariaat uitoefent. Eén B-FAST vrijwilliger, opgeno-
men in de Belgische pool aan UNDAC-leden, werd op
basis van zijn beschikbaarheid en competenties ingedeeld
in het UNDAC-team te Haïti. Na een week werd deze vrij-
williger toegevoegd aan het team in Sint-Maarten. De mis-
sie van deze vrijwilliger duurde van 7 september tot
23 september 2017.

Les membres de l'United Nations Disaster Assessment
and Coordination (UNDAC) sont activés et mobilisés par
le Bureau de la Coordination des Affaires Humanitaires
(OCHA) à Genève, qui exerce la fonction de secrétariat de
l'UNDAC. Un volontaire B-FAST, inclus dans le pool
belge des membres UNDAC, a été affecté à l'équipe
UNDAC à Haïti sur base de sa disponibilité et de ses com-
pétences. Après une semaine, ce volontaire a rejoint
l'équipe à Saint-Martin. La mission de ce volontaire a duré
du 7 septembre au 23 septembre 2017.

Er werden geen vragen om hulp naar de internationale
gemeenschap verspreid. In sommige gevallen kwamen de
regeringen van de getroffen landen bilaterale overeenkom-
sten inzake de verlening van noodhulp overeen met
gesprekspartners uit de regio van de Americas. Dit was niet
het geval voor België.

La communauté internationale n'a reçu aucune demande
d'aide. Dans certains cas, les gouvernements des pays tou-
chés ont conclu des accords bilatéraux dans le cadre de la
fourniture d'aide d'urgence avec des interlocuteurs de la
région des Amériques. Ce n'était pas le cas pour la Bel-
gique.
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De eerste fase (Inspectie van financiën) van de financiële
audit werd ondertussen afgerond. De besprekingen met de
FIA inzake het toepassingsveld van de tweede fase van de
audit zijn momenteel gaande. Over een resultaat van dit
onderdeel van het onderzoek is het nog prematuur zich nu
uit te spreken.

La première phase (Inspection des finances) de l'audit
financier est désormais achevée. Les discussions avec le
FAI sur le champ d'application de la deuxième phase de
l'audit sont en cours. Il est encore trop tôt pour s'exprimer
sur le résultat de cette partie de l'étude.

Het B-FAST-team bestaat uit leden van drie departemen-
ten: Binnenlandse Zaken, Volksgezondheid en het Ministe-
rie van Defensie. Defensie stond in voor het luchtvervoer
(C-130) en leverde het communicatiemateriaal.

L'équipe B-Fast est composée de membres de trois
départements: l'Intérieur, la Santé publique et le Ministère
de la Défense. La Défense a fourni le moyen de transport
aérien (C-130) et le matériel de communication.

Een vertegenwoordiger van het European Response
Coordination Center (ERCC) ging mee met het B-FAST-
team tijdens zijn verplaatsing naar Dominica.

Un représentant de l'European Response Coordination
Center (ERCC) a accompagné l'équipe de B-Fast lors de
son déplacement vers la Dominique.

Een team van 15 mensen werd ingezet in het noordoosten
van het eiland Dominica waar het een waterzuiveringsin-
stallatie implementeerde. De toegevoegde waarde van deze
installatie werd aangetoond tijdens noodhulpoperaties
gezien ze tegemoet komt aan de behoefte van de 8.000
inwoners van het gebied. De beschikbaarheid van drinkwa-
ter is immers een effectieve preventie tegen de versprei-
ding van besmettelijke ziekten en komt tegemoet aan de
basisbehoeften van de getroffen bevolking.

Une équipe de 15 personnes a été déployée au nord-est
de l'île Dominique, où elle a mis en oeuvre une station
d'épuration d'eau. Celle-ci a montré sa plus-value dans les
opérations d'aide d'urgence car elle peut répondre à la
demande des 8.000 habitants des environs. En effet, la dis-
ponibilité d'eau potable constitue une prévention efficace
contre la propagation des maladies contagieuses et répond
aux besoins de première nécessité de la population sinis-
trée.

Het is nog te vroeg om soortgelijke missies in de toe-
komst te overwegen. De B-FAST-teams kunnen enkel
gemobiliseerd worden op aanvraag van de landen die ver-
keren in een plotselinge noodsituatie die hun eigen capaci-
teiten te boven gaat.

Il est encore prématuré d'envisager des missions simi-
laires dans le futur. Les équipes B-FAST ne peuvent se
mobiliser qu'à la demande d'États confrontés à une situa-
tion d'urgence soudaine qui dépasse leurs propres capaci-
tés.

De coördinatie ter plaatse tussen het B-FAST-team en de
internationale hulpstructuren van de EU en de VN verliep
optimaal. Een verbindingsofficier van het B-FAST-team
werd gedetacheerd naar het coördinatieplatform voor
noodhulpoperaties in Roseau, de hoofdstad van Dominica.
Dankzij deze versterking werd de steun van de internatio-
nale gemeenschap aan de operaties van de waterzuive-
ringsinstallatie van B-FAST verbeterd.

La coordination sur place entre l'équipe B-FAST et les
structures internationales de l'aide de l'UE et ONU s'est
avérée optimale. Un officier de liaison de l'équipe B-FAST
a été détaché à la plateforme de coordination des opéra-
tions de l'aide d'urgence à Roseau, la capitale de Domi-
nique. Ce renfort a permis d'améliorer le support de la
communauté internationale aux opérations de la station
d'épuration d'eau B-FAST.

Betreffende de wederopbouw van het land verwijs ik u
naar mijn ter zake bevoegde collega, de minister van Ont-
wikkelingssamenwerking en Humanitaire Hulp.

En ce qui concerne la reconstruction du pays, je vous
dirige vers mon collègue, le ministre de la Coopération au
développement et de l'aide humanitaire, qui est compétent
en la matière.
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DO 2017201819411
Vraag nr. 1233 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 08 november 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201819411
Question n° 1233 de monsieur le député Marco Van

Hees du 08 novembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Samenwerking van Europese staten met mensensmokke-
laars om migranten tegen te houden. (MV 20449)

La collaboration d'États européens avec des trafiquants
d'êtres humains pour refouler des migrants (QO 20449).

Uit diverse bronnen hebben we eind augustus 2017 ver-
nomen dat de Italiaanse geheime dienst en een militie van
mensensmokkelaars, Brigade 48 genaamd, een deal zou-
den hebben gesloten waarbij de mensenhandelaars betaald
worden om de migranten aan de grens tegen te houden.

Fin du mois d'août 2017 plusieurs sources ont fait
connaître un deal entre les services secrets italiens et des
trafiquants d'êtres humains où ceux-ci seraient payés pour
refouler les migrants à la frontière. Un groupe qui serait
connu sous le nom de brigade 48.

Volgens sommige kranten zouden de Franse president
Macron, bondskanselier Merkel, de Spaanse eerste minis-
ter Rajoy, de Italiaanse premier Gentiloni en de hoge verte-
genwoordiger van de Unie voor Buitenlandse Zaken en
Veiligheidsbeleid zich tijdens een informele top om die
oplossing geschaard hebben.

Des journaux ont fait savoir que lors d'un sommet infor-
mel le président français Macron, la chancelière Merkel, le
premier ministre espagnol Rajoy, l'italien Gentiloni et la
haute représente de l'Union européenne aux Affaires étran-
gères auraient soutenu cette solution.

De EU had het toezicht op de buitengrenzen en de
opvang van asielzoekers al uitbesteed aan onveilige landen
zoals Turkije en Libië, en nu zijn de Europese leiders ken-
nelijk bereid nog een stap verder te gaan.

Après que l'UE ait déjà externalisé la surveillance de ses
frontières et l'accueil des demandeurs d'asile à des pays
non sûrs comme la Turquie ou la Libye, apparemment des
chefs d'État européens sont prêts à aller plus loin.

1. In reactie op dat artikel tweette de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie: "Tja allemaal het gevolg van Hirsi vs
Italië, 2012", waardoor hij liet doorschemeren dat het een
onafwendbare beslissing is, aangezien de pushbacks op een
njet van het Europees Hof zijn gestuit. Wat denkt u van die
uitspraak van een regeringslid?

1. Le secrétaire d'État Theo Francken a réagi à cet article
par un tweet en disant uniquement "Tja allemaal het
gevolg van Hirsi vs Italië, 2012", sous-entendant que c'est
une décision inéluctable vu que la Cour européenne n'a pas
autorisé le push-back. Que pensez-vous de cette déclara-
tion d'un de vos collègue du gouvernement?

2. a) Als die informatie effectief juist is, onderschrijft u
dan die keuze om samen te werken met groepen mensens-
mokkelaars (en ze te financieren)?

2. a) Si ces informations s'avèrent effectivement exactes,
soutenez-vous cette option de partenariat (et de finance-
ment) de groupes de trafiquants humains?

b) Staat dat niet haaks op de internationale verplichtingen
van de Europese lidstaten ten aanzien van het Verdrag van
Genève en het beginsel van non-refoulement?

b) N'est-ce pas en total violation des obligations interna-
tionales des États européens au regard de la Convention de
Genève et du principe de non-refoulement?

c) Hoe interpreteert u de uitspraken van de staatssecreta-
ris voor Asiel en Migratie over de ngo's die actief zijn op
de Middellandse Zee en die hij beschuldigt van mensen-
handel en van het creëren van een aanzuigeffect? Zijn
argument is dat het aantal oversteken over de Middellandse
Zee sinds die ngo's hun operaties stopgezet hebben vermin-
derd zou zijn. Nu blijkt echter duidelijk dat dit het gevolg
is van de acties van de mensensmokkelaars in Libië in een
eerder stadium, wat we al konden vermoeden aangezien de
vluchtelingenstroom al afgenomen was nog vóór de ngo's
hun operaties stopzetten.

3. Comment comprenez-vous les déclarations de mon-
sieur Francken concernant les ONG actives en Méditerra-
née qu'il accuse de trafic d'êtres humains et de créer un
appel d'air? En effet, il a utilisé comme argument le fait
que l'arrêt de leurs opérations aurait mené à une diminution
du nombre de départs en Méditerranée mais il semble
maintenant clair que cela soit dû aux activités des trafi-
quants en Libye en amont. Ce dont on pouvait déjà se dou-
ter vu que le flux avait diminué avant que les ONG
n'arrêtent leurs opérations.
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 23 februari
2018, op de vraag nr. 1233 van de heer
volksvertegenwoordiger Marco Van Hees van
08 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 23 février 2018,
à la question n° 1233 de monsieur le député Marco Van
Hees du 08 novembre 2017 (Fr.):

Ik dank de federale volksvertegenwoordiger voor zijn
vraag die mij toelaat licht te werpen op bepaalde recente
ontwikkelingen en hun rapportage in de pers.

Je remercie le député fédéral pour sa question, qui me
donne l'occasion de clarifier certains développements
récents et leur rapportage dans la presse.

Het uitgangspunt blijft dat de uitdagingen inzake migra-
tie op Europees niveau moeten worden aangepakt. De
Europese Raad van 22 en 23 juni 2017 heeft de strategie en
de prioriteiten van de Europese Unie duidelijk vastgelegd.
De EU moet haar rol op het wereldtoneel benutten om het
beheer van de migratiestromen naar Europa en de onderlig-
gende oorzaken van de migratie aan te pakken. Dit vereist
enerzijds een intern antwoord, met name een hervorming
van het gemeenschappelijk Europees asielbeleid dat de
solidariteits- en verantwoordelijkheidsbeginselen combi-
neert en anderzijds een evenwicht tussen de wil om de
migratiestromen naar Europa via de Mediterrane route te
stoppen en de noodzaak om de oorsprong- en transitlanden
actief te ondersteunen, ook via relocatie. Het extern migra-
tiebeleid moet rekening houden met de verschillende
dimensies zoals terugkeer, readmissie en de aanpak van de
dieperliggende oorzaken van migratie.

Le point de départ reste que la réponse au défi migratoire
ne peut être apportée qu'au niveau européen. Le Conseil
européen du 22 et 23 juin 2017 a clairement établi la straté-
gie et les priorités de l'Union européenne. L'Union doit
mettre au profit son rôle global pour adresser la gestion des
flux migratoires vers l'Europe et les causes de fond de la
migration. Ceci nécessite d'un côté une réponse interne
sous la forme d'une réforme de la politique européenne
commune en matière d'asile qui combine les principes de
solidarité et responsabilité, et d'un autre côté un équilibre
entre la volonté d'arrêter les flux migratoires vers l'Europe
par la route méditerranéenne et la nécessité de soutenir
activement les pays d'origine et de transit, y inclus par la
relocalisation. La politique externe en matière de migration
doit intégrer les différentes dimensions comme le retour, la
réadmission et le travail sur les causes profondes de la
migration.

In het geval van de Mediterrane route zijn onze betrek-
kingen met Libië essentieel. Afgezien van de noodzaak om
de grenscontroles te versterken, met inbegrip van de mari-
tieme grenzen en met inachtneming van het internationaal
recht, biedt een nauwere samenwerking met de Libische
autoriteiten ter plaatse de beste kansen om de onaanvaard-
bare gevolgen van illegale migratie veroorzaakt door men-
senhandel en mensensmokkel tegen te gaan. De Europese
Unie heeft tal van initiatieven genomen om de capaciteiten
van zowel kustwachten als plaatselijke autoriteiten te ver-
sterken bij hun inspanningen om hun gemeenschappen te
stabiliseren in een zeer problematische nationale context.

Dans le cas de la route méditerranéenne, nos relations
avec la Libye sont essentielles. Outre la nécessité de ren-
forcer le contrôle des frontières, y inclus maritimes et tout
en gardant le respect du droit international, une coopéra-
tion accrue avec les autorités libyennes sur le terrain offre
les meilleures chances pour contrer les effets inacceptables
de la migration irrégulière causés par la traite humaine et le
trafic humain. L'Union européenne a pris de nombreuses
initiatives pour renforcer la capacité à la fois des garde-
côtes et des autorités locales dans leurs efforts de stabiliser
leurs communautés dans un contexte national fort problé-
matique.

Bij haar inspanningen waakt de EU - alsook de lidstaten
die er actief aan deelnemen - voortdurend over de eerbiedi-
ging van de fundamentele rechten en verplichtingen onder
het internationaal humanitair recht. Dit werd nogmaals
benadrukt tijdens de bijeenkomst te Parijs op 28 augustus.
Deze bijeenkomst bevestigde het Europees engagement en
beoogde een verbeterde uitvoering van enkele operationele
aspecten, voornamelijk in bepaalde oorsprong- en transit-
landen die bovendien deelnamen aan de vergadering
(Tsjaad, Nigeria en Libië).

Dans ses efforts, l'UE et les États-membres qui y parti-
cipent activement, veillent constamment sur le respect des
droits fondamentaux et les obligations sous le droit huma-
nitaire international. Cela a été clairement réitéré lors de la
rencontre de Paris du 28 août. Cette rencontre n'a que
confirmé l'engagement européen, tout en essayant de
mieux mettre en oeuvre quelques aspects opérationnels,
surtout dans certains pays d'origine et de transit qui ont
d'ailleurs participé à la réunion (Chad, Nigéria, Libye).
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Italië ontkent volstrekt enig engagement met andere
organisaties dan officiële lokale instanties. Er is geen infor-
matie beschikbaar die op het tegendeel wijst. Elke samen-
werking, in welke vorm dan ook, met criminele groepen
zou immers onaanvaardbaar zijn.

L'Italie nie entièrement tout engagement avec des organi-
sations autres que des instances locales officielles. Nous
n'avons pas d'indications qu'il en soit autrement. En effet:
toute coopération, sous quelque forme que ce soit, avec des
groupes criminels serait inacceptable.

Het beleid van de regering in dit dossier is duidelijk en
werd herhaald tijdens het debat in de Kamer op
21 september. Wat de tweets van mijn collega's betreft,
nodig ik u uit om ze rechtstreeks te interpelleren.

La politique du gouvernement dans ce dossier est claire
et a encore été réitérée lors du débat dans cette Assemblée
le 21 septembre dernier. En ce qui concerne lestweet de
mes collègues, je vous invite à les interpeller directement.

DO 2017201819417
Vraag nr. 1237 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 08 november 2017
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201819417
Question n° 1237 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 08 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Tunesië. - Trage depenalisering van homoseksualiteit (MV
20769).

Tunisie. - Lenteur du processus de dépénalisation de
l'homosexualité (QO 20769).

In mei 2017 heeft de VN-Mensenrechtenraad 248 aanbe-
velingen opgelijst om de mensenrechtensituatie in Tunesië
te verbeteren: daarvan werden er 189 aanvaard.

En mai 2017, le Conseil des droits de l'homme des
Nations Unies a listé 248 recommandations pour améliorer
les droits de l'homme en Tunisie: 189 ont été acceptées.

Een van die aanbevelingen was de depenalisering van
homoseksualiteit. De enige concessie die de Tunesische
autoriteiten hebben gedaan, is de afschaffing van de ver-
plichting om het anale onderzoek te ondergaan. De Ver-
enigde Naties beschouwen dergelijke medische
onderzoeken sinds 2014 als een folterpraktijk, die strafbaar
is. Dat onderzoek vormt een schending van de fysieke inte-
griteit van de persoon en van de menselijke waardigheid.

La dépénalisation de l'homosexualité figurait parmi ces
recommandations. La seule concession des autorités tuni-
siennes aura été la fin de l'obligation de se soumettre au
test anal. Les Nations Unies considèrent depuis 2014 ce
type de tests médicaux comme un acte de torture, punis-
sable. Il représente une violation de l'intégrité physique de
la personne et de la dignité humaine.

In artikel 230 van de Tunesische strafwet, die van 1913
dateert, toen het land nog onder Frans gezag stond, worden
sodomie (in de Franse tekst) en homoseksuele betrekkin-
gen (in de Arabische tekst) strafbaar gesteld. Op grond van
dat artikel wordt homoseksualiteit met drie jaar gevange-
nisstraf bestraft. Ten tijde van president Ben Ali werd er
zeer vaak met die wet gedreigd om dissidente stemmen tot
zwijgen te brengen.

L'article 230 du Code pénal tunisien, qui date de 1913,
période de la colonisation française, condamne, dans le
texte français, la sodomie et dans le texte arabe, les rela-
tions homosexuelles. C'est la base de la législation punis-
sant l'homosexualité de trois ans de prison. Une loi très
souvent brandie à l'époque de Ben Ali pour faire taire les
voix dissidentes.

In 2016 werden er nog verscheidene veroordelingen
wegens homoseksualiteit uitgesproken door de Tunesische
justitie. Volgens de minister van Mensenrechten, Mehdi
Ben Gharbia, gaat de depenalisering van homoseksualiteit
traag, omdat de samenleving eerst daarop voorbereid moet
worden. Sinds de revolutie van 2011 is er vrijheid van
meningsuiting en wordt de lgbt-gemeenschap minder
zwaar onderdrukt. Maar in 2012 vergeleek de toenmalige
minister van Justitie homoseksualiteit nog met een perver-
siteit en een geestesziekte.

En 2016 encore, plusieurs condamnations pour homo-
sexualité ont été prononcées par la justice tunisienne. Le
ministre des Droits de l'homme, Mehdi Ben Gharbia, justi-
fie la lenteur du processus de dépénalisation en affirmant
qu'il faut d'abord "préparer la société civile." La révolution
de 2011 a certes libéré la parole et assoupli la chape de
plomb qui pesait sur la communauté LGBT. Mais dès
2012, le ministre de la Justice de l'époque comparait
l'homosexualité à une perversion et à une maladie mentale.
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1. Welke diplomatieke demarches zou u namens België
kunnen ondernemen om de Tunesische autoriteiten ertoe te
bewegen homoseksualiteit uit het strafrecht te lichten?

1. Quelles seraient les démarches diplomatiques que la
Belgique pourrait entreprendre par votre voix afin de sensi-
biliser les autorités tunisiennes à abolir l'homosexualité de
sa législation?

2. Hebt u die kwestie al kunnen aankaarten bij uw Tune-
sische ambtgenoot?

2. Avez-vous déjà pu aborder ce sujet avec votre homo-
logue tunisien?

3. Denkt u dat het zinvol is om drukkingsmiddelen aan te
wenden om Tunesië ervan te overtuigen dat het werk moet
maken van een versoepeling van de zedelijke moraal?

3. Pensez-vous adéquat d'user de moyens de pression
afin de convaincre la Tunisie d'avancer vers davantage de
libération des moeurs?

4. Zouden we, aangezien het toerisme van levensbelang
is voor de Tunesische economie, druk kunnen uitoefenen
door te laten verstaan dat er een campagne op touw zou
kunnen worden gezet om de Belgische toeristen bewust te
maken van de risico's die homoseksuelen in Tunesië
lopen?

4. L'industrie du tourisme est primordiale pour la Tuni-
sie, pourrions-nous mettre dans la balance une sensibilisa-
tion des touristes belges sur les risques encourus d'être
homosexuel sur le territoire tunisien?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 23 februari
2018, op de vraag nr. 1237 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
08 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 23 février 2018,
à la question n° 1237 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 08 novembre 2017 (Fr.):

In het algemeen kan ik u bevestigen dat de strijd tegen
alle vormen van discriminatie en de eerbiediging van de
mensenrechten van LGBTI's in het bijzonder, een prioriteit
is van ons buitenlands beleid, waarin België zich sterk
inzet op bilateraal, Europees en multilateraal niveau.

De manière générale, je peux vous confirmer que la lutte
contre la discrimination dans son ensemble et le respect
des droits humains des personnes LGBTI en particulier,
sont une priorité de notre politique étrangère, dans laquelle
la Belgique s'engage fortement sur le plan bilatéral, euro-
péen et multilatéral.

Ons land speelt een leidende rol in verschillende interna-
tionale fora inzake bescherming van de mensenrechten van
LGBTI's. Onlangs hebben we onder meer op de Mensen-
rechtenraad maar ook op de derde en vijfde Commissie van
de AVVN de oprichting in 2016 van het mandaat van de
Onafhankelijke Deskundige Sexual Orientation Gender
Identity (SOGI) van de Verenigde Naties gesteund, die lan-
den bezoekt waar de situatie van LGBTI's problematisch
is, en tracht een dialoogproces aan te gaan met de betrok-
ken autoriteiten.

Notre pays joue un rôle phare dans les différents fora
internationaux en matière de protection des droits humains
des personnes LGBTI. Récemment, nous avons entre
autres soutenu, au Conseil des droits de l'Homme mais
également aux troisième et cinquième Commissions de
l'AGNU, la création en 2016 du mandat d'Expert Indépen-
dant des Nations Unies Sexual Orientation Gender Identity
(SOGI), qui rend des visites dans des pays où la situation
des personnes LGBTI est problématique, et tente de
s'engager dans un processus de dialogue avec les autorités
concernés.
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Ons land is ook erg betrokken bij de Equal Rights Coali-
tion, een groep van meer dan 30 landen die internationaal
lobbyen ter bevordering van de eerbiediging van de men-
senrechten van LGBTI's. Binnen de EU heeft België actief
deelgenomen aan de ontwikkeling van de "richtsnoeren ter
bevordering en bescherming van de uitoefening van alle
mensenrechten door LGBTI-personen" die in juni 2013
zijn aangenomen. In mei 2017 was Brussel de gastheer van
de vijfde editie van het Idahot Forum, dat gericht was op
de mensenrechten van LGBTI's. Zowel op bilateraal vlak
als in de ruimere EU-context kan ik bevestigen dat de
LGBTI-kwestie regelmatig op de agenda staat van de
besprekingen met de autoriteiten van de betrokken landen.
Onze diplomatieke posten en mijn administratie onderhou-
den frequente contacten met mensenrechtenverdedigers en
ontvangen regelmatig voorvechters van de mensenrechten
van LGBTI-personen om gehoor te geven aan hun verhaal
en hen zo goed mogelijk te ondersteunen.

Notre pays est également très impliqué dans l'Equal
Rights Coalition, un ensemble de plus de 30 pays qui font
du lobbying au niveau international en faveur du respect
des droits humains des personnes LGBTI. Au sein de l'UE,
la Belgique a participé activement à l'élaboration des
"lignes directrices visant à promouvoir et garantir le res-
pect de tous les droits fondamentaux des personnes
LGBTI" qui ont été adoptées en juin 2013. En mai 2017,
Bruxelles a accueilli la cinquième édition du Forum Idahot,
centré sur les droits humains des personnes LGBTI. Tant
sur le plan bilatéral que dans le cadre plus large de l'UE, je
peux vous confirmer que la question des LGBTI est régu-
lièrement à l'agenda des discussions avec les autorités des
pays concernés. Nos postes diplomatiques et mon adminis-
tration entretiennent des contacts fréquents avec des défen-
seurs des droits de l'Homme et ils reçoivent régulièrement
des défenseurs des droits humains des personnes LGBTI
en vue d'entendre leur histoire et de les soutenir au mieux.

Wat Tunesië betreft en zoals ik reeds vermelde in mijn
antwoord op uw vraag van april 2017, blijf ik bij mijn ana-
lyse dat de mensenrechtensituatie in Tunesië een positieve
trend vertoont. Zo werd begin april besloten door de Orde
van Tunesische Geneesheren om de "tests" waarnaar u ver-
wees in uw vorige vraag uit te bannen.

À propos de la Tunisie, comme je l'avais déjà évoqué en
réponse à votre question d'avril 2017, je maintiens mon
analyse que la situation des droits de l'Homme en Tunisie
suit une tendance positive. C'est notamment le cas de la
décision datant du début du mois d'avril de l'Ordre des
médecins tunisiens de bannir les "tests" dont vous faisiez
état dans votre question précédente.

De eerste aanbeveling in het Belgische betoog bij de uni-
versele periodieke evaluatie van Tunesië in mei laatstleden
ging over de mensenrechtensituatie van de LGBTI's. Wij
hadden onze Tunesische collega's gevraagd om artikel 230
van het Strafwetboek dat seksuele relaties tussen personen
van hetzelfde geslacht strafbaar stelt, op te heffen. Tunis
nam nota van deze aanbeveling en in reactie hierop ver-
meldde de Tunesische minister dat de Grondwet elke vorm
van discriminatie verbiedt en dat de regering bereid is om
het bewuste artikel te bespreken. Mijns inziens is dit een
opmerkelijke ontwikkeling.

Dans l'intervention belge dans le cadre de l'évaluation
périodique universelle de la Tunisie en mai dernier, la pre-
mière recommandation que nous avions formulée concer-
nait justement la question des droits humains des
personnes LGBTI. Nous avions demandé à nos homolo-
gues tunisiens d'abroger l'article 230 du Code pénal pénali-
sant les rapports sexuels entre personnes de même sexe.
Cette recommandation a été notée par Tunis et lors de son
intervention en réaction à la recommandation belge, le
ministre tunisien a mentionné que la Constitution interdi-
sait toute forme de discrimination et que le gouvernement
était prêt à discuter de l'article 230. Ceci constitue une évo-
lution importante à mon sens.

Als u de reisadviezen raadpleegt die online worden
geplaatst door de FOD Buitenlandse Zaken, zult u merken
dat wij de aandacht van de Belgische toeristen reeds vesti-
gen op de risico's op het vlak van seksualiteit door ze erop
te wijzen dat "anale seks en overspel strafrechtelijke mis-
drijven zijn in Tunesië. Samenleven (ongetrouwd samen-
wonen) kan er worden beschouwd als openbare
zedenschennis".

En consultant les avis de voyage publiés online par le
SPF Affaires étrangères, vous constaterez que nous sensi-
bilisons déjà les touristes belges sur les risques encourus en
matière de sexualité en précisant que "la sodomie et l'adul-
tère constituent en Tunisie un délit pénal. La cohabitation
(la vie commune sans mariage) peut être dénoncée comme
outrage public aux moeurs".
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Vraag nr. 1278 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201820347
Question n° 1278 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Gevolgen van de brexit voor de fondsen die in het kader
van het cohesiebeleid ter beschikking gesteld worden van
België.

Les conséquences du Brexit sur les fonds reçus par la Bel-
gique au titre de la politique de cohésion.

Met het vertrek van het Verenigd Koninkrijk verliest de
Europese Unie een belangrijke partner en een van de groot-
ste financiers van haar beleid en programma's. Daar het
Verenigd Koninkrijk een nettobetaler is, zou de begroting
van de EU als gevolg van de brexit jaarlijks met 10 miljard
euro krimpen, op een totaal van ongeveer 155 miljard euro.

Le départ du Royaume-Uni signifie que l'Union euro-
péenne perdra un partenaire important et l'un des princi-
paux contributeurs au financement de ses politiques et
programmes. Le Royaume-Uni étant un contributeur net au
budget de l'Union européenne, le Brexit entraînerait une
perte de 10 milliards d'euros au budget annuel de l'UE, sur
un total d'environ 155 milliards d'euros.

In dat kader heeft eurocommissaris voor Begroting
Günther Oettinger afgelopen voorjaar een discussienota
over de toekomst van de EU-financiën voorgesteld. Daarin
worden er vijf scenario's geschetst, met telkens hun impact
op de belangrijkste uitgavendomeinen van de EU (cohesie,
landbouw, enz.). De eurocommissaris wenst het juiste
evenwicht te vinden tussen het huidige beleid en de
bestaande prioriteiten en de nieuwe uitdagingen. In die
context dreigen de grootste begrotingsposten, het GLB en
het cohesiebeleid, minder middelen toegewezen te krijgen.

Dans ce cadre, le Commissaire au Budget Günther Oet-
tinger a exposé au printemps dernier une note de réflexion
sur l'avenir des finances de l'UE. Cinq scénarios sont
esquissés avec leur incidence sur les grands domaines de
dépenses (cohésion, agriculture, etc.) de l'UE. Le souhait
du Commissaire est de trouver le bon équilibre entre les
politiques et priorités existantes et les nouveaux défis.
Dans ce contexte, ce sont les grands postes budgétaires qui
risquent de voir les moyens alloués se réduire: la PAC et la
politique de cohésion.

In de nota die werd opgesteld door het directoraat-gene-
raal Regionaal Beleid en Stadsontwikkeling zouden er drie
scenario's naar voren worden geschoven voor de regionale
en de cohesiefondsen. Het eerste scenario is gebaseerd op
een begrotingsinkrimping met 15 % in lopende prijzen, het
tweede op een inkrimping met 30 %. Enkel in het derde
scenario wordt er uitgegaan van een toename van de mid-
delen in lijn met de inflatie.

Dans la note réalisée par la direction générale de la poli-
tique régionale, trois scénarios seraient envisagés pour les
fonds régionaux et de cohésion. Le premier scénario table
sur une réduction budgétaire de 15 % à prix courants, le
second sur une réduction de 30 %, seul le troisième envi-
sage une croissance des moyens en ligne avec l'inflation.

Volgens sommige persartikelen zouden in het eerste
scenario enkel de minst ontwikkelde regio's die hulp blij-
ven ontvangen, en in het tweede scenario enkel de minst
ontwikkelde landen. De nota waarschuwt dat beide scena-
rio's politieke risico's inhouden en kunnen verhinderen dat
de EU haar cohesie- en convergentiedoelstellingen bereikt.
Alleen in het derde scenario zou het huidige niveau behou-
den kunnen worden.

Selon certains éléments parus dans la presse, seules les
régions les moins développées continueraient à bénéficier
de ces aides dans le premier scénario, et seuls les pays les
moins développés continueraient à en bénéficier dans le
second scénario. La note prévient que "ces deux scénarios
présentent des risques politiques et empêcheraient l'UE
d'atteindre ses objectifs en matière de cohésion et de
convergence". Seul le troisième scénario permettrait de
conserver le niveau actuel.
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De sociale fondsen zouden in het Europees semester kun-
nen worden geïntegreerd, d.w.z. dat ze zouden kunnen
worden gekoppeld aan de naleving van de hervormings-
plannen en plannen inzake begrotingsgovernance. Er zou
eveneens sprake zijn van inkrimpingen met 15 tot 30 %.
Nog steeds volgens de nota zou dat laatste scenario de vol-
tooiing van het sociale Europa in gevaar brengen en het
niet mogelijk maken de resultaten die worden nagestreefd
via de pijler van de sociale rechten te bereiken.

Quant aux fonds sociaux, ceux-ci pourraient être intégrés
au semestre européen, c'est-à-dire liés au respect des plans
de réforme et de gouvernance budgétaire. Des réductions
allant de 15 % à 30 % seraient également évoquées. Ce
dernier scénario "mettrait en danger l'achèvement de
l'Europe sociale et ne permettrait pas de délivrer les résul-
tats poursuivis par le pilier des droits sociaux", mentionne
la note.

1. Draagt u kennis van de mogelijke scenario's voor de
hervorming van de Europese structuurfondsen die thans
door de Europese Commissie onderzocht worden?

1. Avez-vous connaissance des projets de scénarios de
réforme actuellement envisagés au sein de la Commission
européenne en matière de fonds structurels européens?

2. Wat zijn de gevolgen van de beoogde inkrimpingen
voor België en de Gewesten?

2. Quels seraient les conséquences des réductions envisa-
gées pour la Belgique et ses Régions?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 23 februari
2018, op de vraag nr. 1278 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Lutgen van 08 januari
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 23 février 2018,
à la question n° 1278 de monsieur le député Benoît
Lutgen du 08 janvier 2018 (Fr.):

Mijn administratie volgt deze kwestie van zeer nabij met
het oog op de onderhandeling van het Meerjarig Financieel
Kader van de EU post-2020. In dit verband wens ik de aan-
dacht van de geachte volksvertegenwoordiger te vestigen
op het feit dat dit puur verkennende scenario's betreft. Al
staat het vast dat het volgende Meerjarig Financieel Kader
riskeert onder zware druk te komen staan, enerzijds
wegens het verlies van inkomsten door de terugtrekking
van het VK en anderzijds omwille van de opkomst van
nieuwe financieringsbehoeften, met name op vlak van
migratiebeheer en interne en externe veiligheid.

Mon administration suit de très près ces questions dans la
perspective de la préparation de la négociation du Cadre
financier post-2020. À ce sujet, je souhaite attirer l'atten-
tion de l'honorable membre sur le fait qu'il s'agit de scéna-
rios purement exploratoires. Certes, le prochain Cadre
financier risque de subir une forte pression en raison, d'une
part, de la perte de revenus due au retrait britannique et
d'autre part de l'émergence de nouveaux besoins de finan-
cement, notamment en matière de gestion des migrations
ou de sécurité intérieure et extérieure.

In dit perspectief lijkt het erop dat het cohesiebeleid
bepaalde besparingen zal moeten ondergaan die in meer of
mindere mate riskeren een impact uit te oefenen op de
enveloppes die onze regio's ontvangen. Desalniettemin lij-
ken de scenario's waarnaar de geachte volksvertegenwoor-
diger verwijst zich niet te zullen manifesteren in die zin dat
Commissievoorzitter Juncker en Commissarissen Oettin-
ger en Cretu in dit stadium geen forse besparingen in
rubriek 1b (cohesiebeleid) voorzien, noch het verdwijnen
van de categorie van regio's NUTS II, waarvoor onze
regio's in aanmerking komen.

Dans cette perspective, il apparaît que la politique de
cohésion devrait subir certaines coupes qui risquent
d'impacter peu ou prou les enveloppes perçues par nos
régions. Toutefois, les scénarios auxquels l'honorable
député fait référence semblent ne pas devoir se concrétiser
dans la mesure où tant le président Juncker que les Com-
missaires Oettinger et Cretu n'envisagent pas, à ce stade, de
coupes brutales dans la rubrique 1b (politique de cohésion)
ni la disparition de catégories de régions NUTS II aux-
quelles nos régions sont éligibles.

Tenslotte, in het perspectief van een waarschijnlijke ver-
mindering van het budget van het cohesiebeleid bereiden
wij actief de verdediging van de Belgische belangen ter
zake voor, dit in nauwe coördinatie met de gefedereerde
entiteiten. Wij stellen alles in het werk opdat deze bespa-
ringen op een evenwichtige en proportionele manier over
de lidstaten worden verdeeld.

Enfin, dans la perspective d'une probable réduction du
volume du budget allouée à la politique de cohésion, nous
préparons activement la défense des intérêts belges en la
matière, en coordination avec les entités fédérées et met-
trons tout en oeuvre afin que ces réductions soient répercu-
tées sur l'ensemble des États membres de manière
équitable et proportionnée.
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Vraag nr. 1285 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
18 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201820507
Question n° 1285 de madame la députée Barbara Pas

du 18 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

De samenwerkingsakkoorden inzake internationale aange-
legenheden.

Les accords de coopération relatifs aux matières interna-
tionales.

In zitting van 10 januari 2017 heeft het Vlaams Parle-
ment unaniem een resolutie goedgekeurd waarin in het
allereerste punt van het beschikkend gedeelte aan de
Vlaamse regering gevraagd wordt om "aan te dringen bij
de federale overheid en de andere deelstaten de verouderde
samenwerkingsakkoorden, alsook de achterhaalde proto-
collijst, op korte termijn te actualiseren, zodat de Vlaamse
diplomatie en de regeringsleden van de deelstaten op een
correcte manier worden ingeschaald op het buitenlandse
forum" (Vlaams Parlement, stuk 1422 (2017-2018) - nr. 1).

En sa séance du 10 janvier 2017, le Parlement flamand a
adopté à l'unanimité une résolution demandant au gouver-
nement flamand, au tout premier point du dispositif,
d'insister auprès de l'État fédéral et des autres entités fédé-
rées, pour que les accords de coopération obsolètes ainsi
que la liste protocolaire surannée soient actualisés à brève
échéance de manière à ce que la diplomatie flamande et les
membres du gouvernement des entités fédérées se voient
octroyer un rang ad hoclors des forums internationaux
(Parlement flamand, doc 1422 (2017-2018) - n° 1).

1. Welke contacten zijn er deze legislatuur al geweest
met betrekking tot de bedoelde samenwerkingsakkoorden
tussen de deelstaten en de federale regering?

1. Quels contacts ont-ils déjà été noués durant cette légis-
lature à propos desdits accords de coopération entre les
entités fédérées et le gouvernement fédéral?

2. Wat zijn de standpunten die in dat verband door de
verschillende entiteiten naar voor werden gebracht?

2. Quelles positions ont-elles été avancées à cet égard par
les différentes entités fédérées?

3. Waar liggen de knelpunten? 3. Où se situent les points de friction?
4. Neemt de federale regering nog verder initiatieven om

deze verouderde samenwerkingsakkoorden op korte ter-
mijn te wijzigen in de zin zoals gewenst door het Vlaams
Parlement en de Vlaamse regering? Wat staat er in dat ver-
band momenteel nog op de agenda?

4. Le gouvernement fédéral compte-t-il encore prendre
d'autres initiatives pour modifier, à brève échéance, ces
accords de coopération obsolètes dans le sens souhaité par
le Parlement flamand et le gouvernement flamand? Quels
sont les points encore actuellement à l'ordre du jour?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 23 februari
2018, op de vraag nr. 1285 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 18 januari
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 23 février 2018,
à la question n° 1285 de madame la députée Barbara
Pas du 18 janvier 2018 (N.):

1. en 2. De Interministeriële Conferentie "Buitenlands
Beleid" (ICBB) stelde in zijn zitting van 16 februari 2016
vast dat alhoewel de werkzaamheden met betrekking tot de
actualisering van de samenwerkingsakkoorden gevorderd
waren, het niet mogelijk was om over de nog uitstaande
punten een beslissing te nemen. De ICBB besliste daarom
om deze overblijvende punten voor te leggen aan het Over-
legcomité.

1. et 2. La Conférence interministérielle de politique
étrangère (CIPE) a, lors de sa session du 16 février 2016,
constaté que bien que les travaux en vue d'actualiser les
accords de coopération avaient progressé, il n'était pas pos-
sible de trancher les questions qui n'étaient pas résolues. La
CIPE décida en conséquence de soumettre les points en
suspens au Comité de concertation.

3. Knelpunten. 3. Points d'achoppement.
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Het samenwerkingsakkoord inzake het statuut van de
vertegenwoordigers van de gemeenschappen en de gewes-
ten in de diplomatieke en consulaire posten telt nog slechts
enkele geschilpunten, namelijk de titel die aan de vertegen-
woordigers van de gefedereerde entiteiten moet worden
toegekend, hun voorstelling op de diplomatieke lijst, de
vraag van sommige gefedereerde entiteiten om autonoom
verbale nota's te sturen naar de overheden van de ont-
vangststaat en de minimale bezettingsperiode van lokalen
in de kanselarij door de vertegenwoordigers van de gefede-
reerde entiteiten.

L'accord relatif au statut des représentants des Commu-
nautés et des Régions dans les postes diplomatiques et
consulaires ne compte plus que quelques points de désac-
cord portant sur les titres à attribuer aux représentants des
entités fédérées et leur présentation sur la liste diploma-
tique, sur la demande de certaines entités fédérées de pou-
voir adresser de manière autonome des notes verbales aux
autorités de l'État accréditaire et sur la durée minimale
d'occupation de locaux dans les chancelleries par les repré-
sentants des entités fédérées.

Een ruime consensus werd bereikt voor het akkoord
inzake de vertegenwoordiging van België bij de internatio-
nale organisaties die betrekking hebben op gemengde
bevoegdheden. Over de aanpassing van de bijlage die de
internationale organisaties identificeert waarop het
akkoord van toepassing is, werd evenwel geen akkoord
bereikt.

L'accord relatif à la représentation de la Belgique auprès
des organisations internationales poursuivant des activités
relevant de compétences mixtes fait l'objet d'un large
consensus. L'adaptation de l'annexe à l'accord qui identifie
les organisations internationales auxquelles l'accord
s'applique n'a toutefois pas pu faire l'objet d'un accord.

Hoewel ook inzake het samenwerkingsakkoord betref-
fende de vertegenwoordiging van België in de instellingen
van de Europese Unie belangrijke vooruitgang werd
geboekt, telt het nog verschillende geschilpunten. Vermeld
kunnen worden: de formalisering van de praktijk van over-
leg voorafgaand aan de Europese Raad, de samenstelling
van de Belgische delegatie bij de Europese Raad, het
niveau (federale staat of gefedereerde entiteiten) en de
modaliteiten tot regeling van de vertegenwoordiging van
België in sommige ministeriële formaties van de Raad van
de Europese Unie, de rol van de assessor in Raadsformaties
die tot gemengde bevoegdheid behoren, de modaliteiten
van de vertegenwoordiging van België in de comités belast
met het Europees semester en de invoeging van een aan-
vullende bepaling over de omzetting van richtlijnen.

Bien que des progrès importants aient été également réa-
lisés sur l'accord relatif à la représentation de la Belgique
au sein de l'Union européenne, ce dernier fait encore l'objet
de différents points de désaccord. Parmi ceux- ci, on peut
mentionner: la formalisation de la pratique de concerta-
tions préalables au Conseil européen, la composition de la
délégation belge au Conseil européen, le niveau (État fédé-
ral ou entités fédérées) et les modalités de représentation
de la Belgique au sein de certaines formations ministé-
rielles du Conseil de l'Union européenne, le rôle des asses-
seurs dans des formations du Conseil relevant de
compétences mixtes, les modalités de représentation de la
Belgique dans les comités en charge du semestre européen
et l'insertion dans l'accord d'une disposition additionnelle
sur la transposition des directives.

4. Deze punten werden in april 2016 voorgelegd aan het
Overlegcomité. Het Overlegcomité nam in zijn vergaderin-
gen van 18 april 2016, 6 juli 2016, 28 september 2016 en
6 september 2017 akte van de verschillende standpunten,
maar bereikte tot nu toe evenwel nog geen akkoord.

4. Ces questions furent soumises au Comité de concerta-
tion en avril 2016. Le Comité de concertation prit acte des
positions respectives lors de ses réunions du 18 avril 2016,
6 juillet 2016, 28 septembre 2016 et 6 septembre 2017, il
n'a toutefois à ce stade pas pu aboutir à un accord.
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Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2016201713139
Vraag nr. 1549 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
22 november 2016 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201713139
Question n° 1549 de madame la députée Griet Smaers

du 22 novembre 2016 (N.) au ministre de la
Justice:

Wet op de continuïteit van de ondernemingen. Loi relative à la continuité des entreprises.
In 2009 werd de wet van 31 januari 2009 betreffende de

continuïteit van de ondernemingen ingevoerd, waardoor
bedrijven die op deze wet een beroep doen, beschermd zijn
tegen hun schuldeisers.

Depuis l'entrée en vigueur en 2009 de la loi du 31 janvier
2009 relative à la continuité des entreprises, les sociétés
ayant recours à ses dispositions sont protégées contre leurs
créanciers.

In 2013 werd een wetswijziging doorgevoerd die inhield
dat de economische beroepsbeoefenaars (externe accoun-
tant, belastingconsulent, erkend boekhouder (-fiscalist) en
bedrijfsrevisor) de eigenaar(s) van een onderneming
omstandig dienen in te lichten indien zij in de uitoefening
van hun opdracht gewichtige en overeenstemmende feiten
vaststellen die de continuïteit van de onderneming in het
gedrang kunnen brengen.

En 2013, la loi susvisée a été modifiée, renforçant les
obligations des professions comptables  (l'expert-comp-
table externe, le conseil fiscal externe, le comptable agréé
externe, le comptable-fiscaliste agréé externe et le réviseur
d'entreprises) en matière d'information: s'ils constatent
dans l'exercice de leur mission des faits graves et concor-
dants susceptibles de compromettre la continuité d'une
entreprise, ils sont tenus d'en informer de manière circons-
tanciée le propriétaire.

Indien de schuldenaar binnen een termijn van een maand
vanaf die kennisgeving niet de nodige maatregelen treft om
de continuïteit van de onderneming voor een minimum-
duur van 12 maanden te waarborgen, kunnen de bovenver-
melde economische beroepsbeoefenaars de voorzitter van
de rechtbank van koophandel daarvan schriftelijk inlichten.

Si dans un délai d'un mois à dater de l'information faite
au débiteur, ce dernier ne prend pas les mesures néces-
saires pour assurer la continuité de l'entreprise pendant une
période minimale de douze mois, les professionnels comp-
tables susmentionnés peuvent en informer par écrit le pré-
sident du tribunal de commerce.

1. Heeft u zicht op hoe vaak een voorzitter van de recht-
bank van koophandel door een externe accountant/belas-
tingconsulent/bedrijfsrevisor werd ingelicht betreffende
het niet nemen van maatregelen door het management van
een onderneming in moeilijkheden teneinde de continuïteit
van die onderneming te waarborgen? Kunt u de gegevens
per arrondissement bezorgen?

1. À combien de reprises le président du tribunal de com-
merce a-t-il ainsi été informé par un expert-comptable
externe/conseil fiscal externe/réviseur d'entreprises de
l'absence de mesures prises par la direction d'une entreprise
en difficulté afin d'assurer la continuité de l'entreprise?
Pourriez-vous me fournir des chiffres par arrondissement
judiciaire?

2. Wat werd vervolgens door de betreffende voorzitters
van de rechtbank ondernomen nadat zij werden ingelicht?
Werd deze informatie doorgegeven aan de kamers voor
handelsonderzoek? Kunt u de cijfers hieromtrent bezor-
gen?

2. Quelles initiatives les présidents des tribunaux concer-
nés ont-ils développées après avoir été informés de la
situation? Ces informations ont-elles été transmises aux
chambres d'enquête commerciale? Pourriez-vous me four-
nir les chiffres y afférents?

Antwoord van de minister van Justitie van
23 februari 2018, op de vraag nr. 1549 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
22 november 2016 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 février 2018,
à la question n° 1549 de madame la députée Griet
Smaers du 22 novembre 2016 (N.):
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De Steundienst van het College van de hoven en recht-
banken laat in deze weten niet te beschikken over de
gevraagde informatie, aangezien de computerapplicatie
van de rechtbanken van koophandel (Web-TCKH) niet de
mogelijkheid biedt om de gevraagde gegevens als dusda-
nig te registreren.

Le Service d'appui du Collège des cours et tribunaux a
communiqué à cet égard ne pas disposer des informations
demandées dans la mesure où l'application informatique
des tribunaux de commerce (appelée Web-TCKH) ne per-
met pas d'enregistrer les données demandées en tant que
telles.

DO 2016201714514
Vraag nr. 1707 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
01 februari 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201714514
Question n° 1707 de madame la députée Barbara Pas

du 01 février 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Seksueel misbruik gepleegd door minderjarigen. Les abus sexuels commis par des mineurs.
Een bijzonder schokkend bericht kwam onlangs in de

pers: in één van de gemeenten van de Vlaamse rand rond
Brussel werd een meisje van 12 jaar oud verkracht door
twee jonge voetbalspelers van amper 14 en 15 jaar.

La presse a récemment rapporté une information cho-
quante: deux jeunes footballeurs âgés d'à peine quatorze et
quinze ans ont violé une fillette de douze ans dans une
commune de la périphérie flamande de Bruxelles.

1. Hoeveel gevallen van seksueel misbruik gepleegd door
minderjarigen werden, per jaar en per Gewest, in dit land
geregistreerd, en dit voor de jaren 2012, 2013, 2014, 2015
en 2016?

1. Entre 2012 et 2016, combien de cas d'abus sexuels
commis par des mineurs ont-ils été enregistrés annuelle-
ment dans chacune des Régions de notre pays?

2. Kan hierbij een opdeling worden gemaakt naar gelang
de aard van de feiten (groepsverkrachting, verkrachting,
aanranding, enz.)?

2. Est-il possible d'obtenir une répartition en fonction de
la nature des faits (viols collectifs, viols, attentats à la
pudeur, etc.)?

3. Kan ook tevens een opdeling worden gemaakt naar de
leeftijdscategorie van de daders?

3. Pourriez-vous en outre fournir une répartition des
chiffres en fonction de l'âge des auteurs?

Antwoord van de minister van Justitie van
20 februari 2018, op de vraag nr. 1707 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 februari
2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 février 2018,
à la question n° 1707 de madame la députée Barbara
Pas du 01 février 2017 (N.):

Er wordt verwezen naar de in bijlage bijgevoegde tabel
waarin een overzicht wordt gegeven van het aantal als mis-
drijf omschreven zaken ingestroomd bij de parketten vol-
gens het type tenlastelegging en de leeftijd van de
minderjarige.

Il est renvoyé au tableau en annexe reprenant un aperçu
du nombre d'affaires de faits qualifiés infractions entrées
dans les parquets par type de prévention et selon l'âge du
mineur.

Die tabel is gebaseerd op de jaarlijkse statistieken van de
jeugdparketten. Om de tabel in kwestie beter te begrijpen,
moeten enkele opmerkingen worden gemaakt: het is essen-
tieel om erop te wijzen dat het steeds gaat om de leeftijd
van de minderjarige op het tijdstip van de feiten.

Ce tableau est basé sur les statistiques annuelles des par-
quets de la jeunesse. Un certain nombre de remarques sont
à souligner afin de mieux comprendre le tableau en ques-
tion: il est essentiel de préciser qu'il s'agit toujours de l'âge
du mineur au moment des faits.

Bovendien moet er rekening ermee worden gehouden dat
een minderjarige die bij een MOF-zaak (als misdrijf
omschreven feit) is betrokken niet noodzakelijk de dader
van de feiten is. Hij is slechts een verdachte. Het kan dus
zijn dat hij niet de dader is of dat de feiten niet worden
bewezen.

Par ailleurs, il convient de tenir compte du fait qu'un
mineur impliqué dans une affaire FQI (fait qualifié
d'infraction) n'est pas nécessairement auteur des faits. Il
n'est qu'un suspect. Il se peut donc qu'il ne soit pas l'auteur
ou que les faits ne soient pas avérés.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



232 QRVA 54 146
23-02-2018
Daarnaast moet erop worden gewezen dat de leeftijdsca-
tegorie van min zesjarigen een relatief hoog percentage
van als misdrijf omschreven feiten tegen de orde der fami-
lie en de openbare zedelijkheid telt: voornamelijk de sub-
categorieën verkrachting en aanranding en intrafamiliale
feiten zijn sterk vertegenwoordigd.

En outre, il est à noter que la catégorie d'âge au-dessous
de six ans comprend un pourcentage relativement élevé de
faits qualifiés infraction contre la famille et la moralité
publique: il s'agit essentiellement des sous-rubriques "viol
et attentat à la pudeur", ainsi que "sphère familiale" qui
sont fortement représentées.

Bepaalde jeugdparketten wijzen er evenwel op dat die
cijfers een overschatting kunnen uitmaken van de werke-
lijkheid, onder meer in gevolge een foutieve registratie van
bepaalde gegevens. Het is mogelijk dat fouten werden
gemaakt wat de geboortedatum en/of de datum van de fei-
ten betreft en dat de leeftijd op grond van de registraties
bijgevolg niet overeenstemt met de werkelijke leeftijd.

Toutefois, certains parquets de la jeunesse indiquent que
ces chiffres peuvent faire l'objet d'une surestimation par
rapport à la réalité, notamment à la suite d'un enregistre-
ment erroné de certaines données. Il est possible que des
erreurs aient été commises au niveau de la date de nais-
sance et/ou de la date des faits et que, ce faisant, l'âge res-
sortant des enregistrements ne corresponde pas à l'âge réel.

Daarnaast is het ook mogelijk dat een minderjarige in
gevaar toch ook werd geregistreerd als betrokken bij een
als misdrijf omschrijven feit, hetzij als gevolg van een ver-
keerde registratie, hetzij als gevolg van een uiteenlopende
interpretatie van het begrip MOF of POS (minderjarige in
gevaar).

En outre, il se peut qu'un mineur en danger ait été aussi
tout de même enregistré comme impliqué dans un fait qua-
lifié infraction et ce, soit à la suite d'une erreur d'enregistre-
ment, soit à la suite d'une interprétation divergente de la
notion de FQI et de MD (Mineur en danger).

Dat interpretatieprobleem kan zich zowel stellen op het
niveau van de verbaliserende overheid (die een bepaalde
zaak al dan niet overzendt aan het jeugdparket) als op het
niveau van het parket. De jeugdparketten bevestigen echter
dat, wat de leeftijdscategorie van min zesjarigen betreft,
wel degelijk MOF-zaken met ernstige tenlasteleggingen
geopend worden in de praktijk.

Ce problème d'interprétation peut survenir tant au niveau
de l'autorité verbalisante (qui transmet une affaire détermi-
née ou non au parquet de la jeunesse) qu'au niveau du par-
quet. Cependant, les parquets de la jeunesse confirment
qu'en ce qui concerne les mineurs de moins de six ans, des
affaires FQI impliquant des préventions graves sont effec-
tivement ouvertes dans la pratique.

Tot de categorie onbekend/vergissing behoren de "onbe-
kende daders" en de personen wiens geboortedatum niet
exact gekend is, alsook de foute registraties (negatieve
leeftijd). Het is niet mogelijk om een onderscheid te maken
per Gewest.

Dans la catégorie inconnu/erreur, on retrouve soit les
"auteurs inconnus", soit les individus dont la date de nais-
sance n'est pas connue précisément, ainsi que les enregis-
trements erronés (âge négatif). Il n'est pas possible de faire
la distinction par Région.

In het antwoord op vraag nr. 1941 die werd gesteld aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken werden
eveneens statistieken verstrekt (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2016-2017, nr. 110). Verschillende redenen maken
het echter onmogelijk om die cijfers te vergelijken. Eerst
en vooral is de wijze van instroom verschillend. De Alge-
mene Nationale Gegevensbank (ANG) is immers een poli-
tiële gegevensbank waarin de feiten worden geregistreerd
op grond van de processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en administratieve politie.

Des statistiques ont également été fournies dans la
réponse à la question n° 1941 adressée au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur (Questions et Réponses, Chambre,
2016-2017, n° 110). Cependant, il n'est pas possible de
comparer ces chiffres pour plusieurs raisons. Première-
ment, le mode d'entrée n'est pas le même. En effet, la
Banque de données Nationale Générale (BNG) est une
base de donnée policière où sont enregistrés les procès-ver-
baux résultant des missions de police judiciaire et adminis-
trative.

De cijfers die worden aangereikt in de vraag die ons
bezighoudt, zijn cijfers van de parketten. Zij kunnen dus
ook meldingen van andere diensten omvatten, zoals de
diensten voor hulpverlening aan de jeugd of de ondersteu-
ningscentra jeugdzorg. Ook het onderscheid tussen de mis-
drijven is verschillend. Tot slot wordt de link met de
leeftijd van de minderjarige op een andere manier tot stand
gebracht.

Les chiffres présentés dans la question qui nous occupe
sont des chiffres provenant des parquets et peuvent donc
reprendre des signalements provenant d'autres services,
tels que les services d'aide à la jeunesse ou les ondersteu-
ningscentra jeugdzorg. Ensuite, les distinctions entre les
infractions sont différentes. Enfin, le lien avec l'âge du
mineur n'est pas établi de la même façon.
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De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201714632
Vraag nr. 1720 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 08 februari 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201714632
Question n° 1720 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 08 février 2017 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Digitale dood in België. La mort numérique en Belgique.
In 2016 zijn er ongeveer zes Facebookgebruikers per

minuut gestorven; zij lieten meer dan 90 miljoen spookac-
counts na.

En 2016, environ six utilisateurs de Facebook sont morts
chaque minute, soit plus de 90 millions de comptes fan-
tômes.

Het beheer van die 'digitale dood' is vaak heel wat com-
plexer dan dat van een fysiek overlijden, zowel wat het
beheer van de private of professionele gegevens van de
overledene aangaat als wat de overdracht ervan aan moge-
lijke rechthebbenden betreft.

La gestion de la "mort numérique" est souvent bien plus
complexe que la gestion de la mort physique tant au niveau
de la gestion des données privées ou professionnelles qu'au
niveau de leur transmission à de possibles ayants-droits.

Er bestaat immers geen wettelijk kader dat internetprovi-
ders ertoe verplicht de nabestaanden van de overledene
toegang te verlenen tot diens gegevens. Door die leemte
zien erfgenamen zich er soms toe genoodzaakt rechtsvor-
deringen in te stellen om een account van een overleden
familielid af te sluiten of er toegang toe te krijgen.

En effet, il n'existe aucun cadre légal obligeant les presta-
taires internet à fournir aux ayants-droits l'accès aux don-
nées du défunt. Cette absence contraint parfois les héritiers
à entamer des actions en justice pour clôturer ou accéder au
compte d'un parent décédé.

Zo laten data collectorszoals Facebook maar ook Twit-
ter, Snapchat, WhatsApp, Dropbox en Flickr ons zonder
volwaardig wettelijk kader op een kunstmatige manier
voortleven op het internet en bewaren ze al onze gegevens.

Facebook, mais aussi Twitter, Snapchat, Whatsapp,
Dropbox, Flickr, autant de collecteurs de données qui, sans
véritable cadre légal, font perdurer de manière artificielle
notre vie numérique et conservent l'ensemble de nos don-
nées.

Sommige platformen stellen oplossingen voor, zonder
evenwel de 'digitale dood' te erkennen. Op Facebook bij-
voorbeeld kan men een erfgenaam aanstellen. De sociaal-
netwerksite heeft er echter geen belang bij dat accounts
van overleden gebruikers worden afgesloten - want zelfs
als ze inactief zijn, genereren ze nog bezoekersstromen - en
stelt dan ook herdenkingsaccounts voor.

Certaines plate-formes proposent des solutions sans pour
autant reconnaître la "mort numérique". Ainsi, Facebook
permet de désigner un légataire. Toutefois, le réseau social
n'a pas intérêt à voir les comptes des défunts être clôturés -
même inactifs, ils génèrent du flux - et propose des
comptes de commémoration.

Net zoals in het echte leven kan men een - digitaal - testa-
ment opmaken. Doordat er rekening moet worden gehou-
den met de algemene gebruiksvoorwaarden van de diverse
voormelde sociaalnetwerksites, is dat echter slechts een
gedeeltelijke oplossing voor het probleem.

À l'instar de la vie réelle, le système de testament numé-
rique apporte une solution partielle à la problématique,
sans pour autant y répondre totalement au vu des condi-
tions générales d'utilisation des différents sites précités.

1. Welke regelgeving is er in ons land van toepassing?
Onder welke wettelijke voorwaarden wordt de 'digitale
dood' erkend?

1. Quelle est la règlementation en Belgique en la
matière? Quelles sont les conditions légales d'une recon-
naissance de la "mort numérique"?
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2. Kunnen de rechthebbenden van een Belgische gebrui-
ker eisen dat zijn profiel wordt verwijderd en dat zijn gege-
vens integraal worden gewist? Hoe verloopt de overdracht
van de gegevens aan de erfgenamen in geval van een over-
lijden?

2. Les ayants-droits d'un utilisateur belge peuvent-ils exi-
ger de voir le profil supprimé et les données totalement
effacées? Qu'en est-il de la transmission des données aux
héritiers en cas de décès?

3. Zijn de diverse platformen ertoe verplicht de rechtheb-
benden van een overledene erover te informeren dat er per-
soonlijke gegevens op het internet staan?

3. Les différentes plate-formes ont-elles l'obligation
d'informer les ayants-droits d'un défunt de l'existence de
données personnelles?

4. Sommige profielen kunnen ook opbrengsten genereren
doordat er reclameboodschappen aan zijn gekoppeld of
doordat ze een zekere bekendheid genieten. Wat gebeurt er
met het profiel van personen die van hun imago op de soci-
aalnetwerksites een inkomstenbron hebben gemaakt? Wie
heeft er recht op de toekomstige opbrengsten die voort-
vloeien uit het 'leven na de dood' van de overledene op de
sociaalnetwerksites?

4. Certains profils peuvent aussi être sources de revenus
au travers de la publicité ou de la création d'une certaine
notoriété. Que devient le profil des personnes qui ont fait
de leur image sur les réseaux sociaux une source de reve-
nus? À qui reviennent les futurs revenus générés par le
"maintien" du défunt sur les réseaux sociaux?

Antwoord van de minister van Justitie van
23 februari 2018, op de vraag nr. 1720 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-Bauchau van
08 februari 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 février 2018,
à la question n° 1720 de madame la députée Sybille de
Coster-Bauchau du 08 février 2017 (Fr.):

Deze vraag behoort niet tot de bevoegdheden van de
minister van Justitie. Ik verwijs u door naar de vice-eerste-
minister en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post gelet op zijn
bevoegdheden in deze materie (vraag nr. 811 van
8 februari 2017, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 109).

Cette question ne relève pas des compétences du ministre
de la Justice. Je vous réfère au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste au vu
de ses compétences dans cette matière (question n° 811 du
8 février 2018, Questions et Réponses, Chambre, 2016-
2017, n° 109).

DO 2016201715257
Vraag nr. 1784 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 13 maart 2017
(N.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201715257
Question n° 1784 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 13 mars 2017 (N.) au ministre
de la Justice:

Internationale uitwisseling gegevens elektronische enkel-
band.

L'échange international de données relatives aux per-
sonnes placées sous surveillance électronique.

Eind 2016 berichtten de media dat een 29-jarige Franse
rusthuisdief niet kwam opdagen voor zijn proces in
Kortrijk. Het ging over twee diefstallen in één van de
Kortrijkse OCMW-rusthuizen. De dief drong zowel op
21 april als op 6 december 2014 het rusthuis binnen en
ging er met drie laptops en een juwelenkistje vandoor.

Selon des informations diffusées par les médias à la fin
de 2016, l'auteur de vols commis dans des maisons de
repos, un Français de 29 ans, ne s'est pas présenté à son
procès à Courtrai. Il avait commis deux vols dans l'une des
maisons de repos du CPAS de Courtrai, le 21 avril et le
6 décembre 2014, emportant trois ordinateurs portables et
une petite boîte à bijoux.

De Fransman was geen onbekende voor het gerecht,
maar het bijzondere was vooral dat hij de diefstallen
pleegde terwijl hij onder elektronisch toezicht stond na een
eerdere veroordeling.

Le Français n'était pas inconnu de la justice, mais le plus
étonnant est qu'il a commis ces vols alors qu'il était sous
surveillance électronique à la suite d'une condamnation
antérieure.
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Ik heb mij geïnformeerd bij onze politiediensten en bij
het parket en het blijkt dat onze diensten vandaag geen
zicht hebben op Franse onderdanen die een enkelband dra-
gen (le placement sous surveillance électronique - PSE).

Renseignements pris auprès de nos services de police et
auprès du parquet, il s'avère que nos services n'ont actuel-
lement pas accès aux noms des ressortissants français qui
sont l'objet d'une mesure de placement sous surveillance
électronique (PSE).

Aangezien de enkelband meer en meer gebruikt wordt
om kleine criminaliteit aan te pakken, en aangezien
Kortrijk als centrumstad in een grensstreek extra gevoelig
is voor grenscriminaliteit, lijkt het me dan ook geen over-
bodige luxe om onze politiediensten in staat te stellen om
dit op elk moment te kunnen controleren.

Étant donné que le bracelet électronique est de plus en
plus utilisé dans le cadre de la lutte contre la petite crimina-
lité et que Courtrai, en tant que centre urbain dans une zone
frontalière, est particulièrement exposée à la criminalité
frontalière, il ne me paraît pas superflu de donner à nos ser-
vices de police les moyens de contrôler ces données à tout
moment.

1. Hoeveel misdrijven werden gepleegd door mensen die
onder elektronisch toezicht stonden gedurende de jaren
2011, 2012, 2013, 2014, 2015 en 2016?

1. Combien de délits ont-ils été commis par des individus
placés sous surveillance électronique au cours des années
2011, 2012, 2013, 2014, 2015 et 2016?

2. Hoeveel van deze misdrijven werden gepleegd door
mensen die onder een buitenlands elektronisch toezicht
stonden?

2. Parmi ces délits, combien ont-ils été commis par des
individus alors placés sous surveillance électronique par
les autorités d'un pays étranger?

3. Heeft u deze cijfers voor de stad Kortrijk? 3. Disposez-vous de tels chiffres pour la ville de Cour-
trai?

4. Waarom is het momenteel niet mogelijk om dit soort
gegevens uit te wisselen? Welke acties zal u ondernemen
opdat deze gegevens wel kunnen uitgewisseld worden tus-
sen twee landen en welke wetten dienen daartoe aangepast
te worden?

4. Pourquoi n'est-il actuellement pas possible d'échanger
ce type de données? Quelles actions entreprendrez-vous
afin que ces données puissent être échangées entre deux
pays et quelles lois doivent-elles être modifiées à cette fin?

Antwoord van de minister van Justitie van
23 februari 2018, op de vraag nr. 1784 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 13 maart 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 février 2018,
à la question n° 1784 de monsieur le député Vincent
Van Quickenborne du 13 mars 2017 (N.):

1. tot 3. De statistisch analisten van het openbaar ministe-
rie kunnen niet tegemoet komen aan de gestelde vragen
naar cijfergegevens inzake deze materie, aangezien er geen
specifieke codes bestaan binnen het registratiesysteem
REA/TPI om uit te maken of iemand al dan niet drager is
van een elektronische enkelband op het moment dat hij/zij
feiten pleegt.

1. à 3. Les analystes statistiques du ministère public ne
peuvent répondre aux questions posées relatives aux don-
nées chiffrées en la matière, étant donné qu'il n'existe pas
de codes spécifiques dans le système d'enregistrement
REA/TPI qui permettent de déterminer si une personne
porte ou non un bracelet électronique au moment où elle
commet les faits.

4. Inzake het elektronisch toezicht zijn er twee EU-
instrumenten wederzijdse erkenning van toepassing:

4. Deux instruments de reconnaissance mutuelle de
l'Union européenne sont applicables en matière de surveil-
lance électronique:

- het EU Kaderbesluit Probatie 2008/947/JBZ, dat naar
Belgisch recht is omgezet bij wet van 21 mei 2013, waar-
door de EU lidstaten toezicht kunnen houden op vonnissen
en probatiebeslissingen waarbij proeftijdvoorwaarden en
alternatieve straffen werden uitgesproken;

- la décision-cadre 2008/947/JAI du Conseil de l'Union
européenne concernant la probation, transposée en droit
belge par la loi du 21 mai 2013, qui autorise les États
membres de l'Union européenne à surveiller les jugements
et les décisions de probation dans le cadre desquels des
mesures de probation et des peines de substitution ont été
prononcées;
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



236 QRVA 54 146
23-02-2018
- het EU Kaderbesluit Toezichtmaatregelen als alterna-
tieve straf voor voorlopige hechtenis 2009/829/JBZ, dat
evenwel nog niet is omgezet naar Belgisch recht en voorlo-
pig dus nog niet kan worden toegepast: in afwachting van
de wet die op korte termijn zou worden goedgekeurd kan
door België niet teruggevallen worden op de klassieke
rechtshulp om aan een andere EU lidstaat te vragen om de
opgelegde voorwaarden in het buitenland in het oog te
houden.

- la décision-cadre 2009/829/JAI du Conseil de l'Union
européenne concernant les mesures de contrôle en tant
qu'alternative à la détention provisoire, qui n'a toutefois
pas encore été transposée en droit belge et qui n'est donc
pas encore d'application actuellement: dans l'attente de la
loi qui devrait être approuvée sous peu, la Belgique ne peut
pas recourir à l'entraide judiciaire classique pour demander
à un autre État membre de l'Union européenne d'assurer le
suivi des conditions imposées à l'étranger.

Hoe dan ook is de finaliteit van beide EU instrumenten
om het toezicht op de opgelegde maatregel over te nemen
in het andere land en dus niet om een simultaan toezicht te
doen in twee landen.

Quoi qu'il en soit, la finalité de ces deux instruments de
l'Union européenne est d'assurer la surveillance de la
mesure imposée dans l'autre pays, et donc non pas d'assu-
rer une surveillance simultanée dans deux pays.

Tenslotte wordt nog opgemerkt dat de Belgische autori-
teiten het elektronisch toezicht enkel opleggen aan perso-
nen met een legale verblijfsplaats in België en dat de
betrokken personen het grondgebied niet mogen verlaten.

Enfin, on notera aussi que les autorités belges ne peuvent
imposer la surveillance électronique qu'à des personnes
résidant légalement en Belgique et que les personnes
concernées ne sont pas autorisées à quitter le territoire.

DO 2016201715386
Vraag nr. 1795 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 22 maart 2017 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201715386
Question n° 1795 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 22 mars 2017 (N.) au ministre
de la Justice:

De scheidingslijn tussen het strafrechtelijk en administra-
tief onderzoek.

La démarcation entre l'enquête pénale et l'enquête admi-
nistrative.

Sinds de wet van 4 augustus 1986 houdende fiscale bepa-
lingen (beter bekend als het Charter van de belastingplich-
tige) bestaan strikte regels voor de medewerking van
belastingambtenaren aan het fiscaal strafonderzoek. Vóór
de wet van 4 augustus 1986 bestond er een dubbele vorm
van samenwerking tussen de administratie en de parketten,
namelijk het uitwisselen van inlichtingen enerzijds en een
directe medewerking van ambtenaren aan het gerechtelijk
onderzoek anderzijds.

La loi du 4 août 1986 portant des dispositions fiscales
(mieux connue sous le nom de Charte du contribuable) a
instauré des règles strictes en matière de coopération des
fonctionnaires fiscaux aux enquêtes pénales fiscales. Avant
l'entrée en vigueur de cette loi, la coopération entre l'admi-
nistration et les parquets revêtait une double forme, à
savoir un échange d'informations, d'une part, et la collabo-
ration directe des fonctionnaires à l'instruction, d'autre part.

Met deze praktijk werd door het Charter van de belas-
tingplichtige komaf gemaakt in die zin dat belastingambte-
naren sindsdien principieel slechts nog als "getuige"
kunnen optreden in fiscale strafzaken. Met deze maatregel
wilde de wetgever vermijden dat belastingambtenaren tij-
dens het strafonderzoek tezelfdertijd als rechter en partij
optreden. Deze bepaling uit de wet van 4 augustus 1986
werd overgenomen in de meeste federale fiscale codifica-
ties.

La Charte du contribuable a mis fin à cette pratique en ce
sens qu'en principe, les agents du fisc ne peuvent désor-
mais plus être entendus qu'en qualité de "témoins" dans les
causes pénales fiscales. Par cette mesure, le législateur
entendait éviter que les agents du fisc soient à la fois juges
et parties dans le cadre de l'instruction pénale. Cette dispo-
sition de la loi du 4 août 1986 a été insérée dans la plupart
des codifications fiscales.
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Het fiscaal recht blijkt echter de enige materie te zijn
waar er een duidelijke scheidingslijn werd getrokken tus-
sen het strafrechtelijk en het administratief onderzoek.
Voor alle andere vormen van criminaliteit zoals sociale
misdrijven, economische misdrijven, milieumisdrijven,
enz., kunnen de parketten en de politiediensten in het kader
van hun onderzoek beroep doen op de bijstand van de
administratie. Het spreekt voor zich dat de scheidingslijn
tussen het strafrechtelijk en het fiscaal administratief
onderzoek contraproductief werkt. Het feit dat er een
beperkt aantal ambtenaren werd gedetacheerd naar de par-
ketten en de politiediensten doet aan deze vaststelling geen
afbreuk.

Il semble cependant que le droit fiscal soit la seule
matière dans laquelle une frontière nette a été tracée entre
l'enquête pénale et l'enquête administrative. Pour toutes les
autres formes de criminalité, telles que les infractions en
matière sociale, économique, environnementale, etc., les
parquets et les services de police peuvent demander à
l'administration de coopérer à l'enquête. Il va de soi que la
distinction entre l'enquête pénale et l'enquête fiscale admi-
nistrative est une mesure contre-productive. Le détache-
ment d'un nombre limité de fonctionnaires dans les
parquets et les services de police ne remet pas en cause
cette constatation.

Vindt u dat deze situatie moet behouden blijven of dat
net zoals in het buitenland Justitie en fiscus nauw met
elkaar moeten kunnen samenwerken in de strijd tegen de
fiscale fraude?

Estimez-vous que cette situation doit être maintenue ou
pensez-vous au contraire que, comme à l'étranger, la Jus-
tice et le fisc doivent pouvoir coopérer étroitement pour
lutter contre la fraude fiscale?

Antwoord van de minister van Justitie van
23 februari 2018, op de vraag nr. 1795 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Vanvelthoven van
22 maart 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 février 2018,
à la question n° 1795 de monsieur le député Peter
Vanvelthoven du 22 mars 2017 (N.):

De fiscaal-administratieve sanctionering en de bepalin-
gen dienaangaande in het Wetboek Inkomstenbelastingen
vallen niet onder mijn bevoegdheid maar onder die van
mijn collega van Financiën (vraag nr. 1559 van 22 maart
2017, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 131).

Les sanctions sur les plans administratif et fiscal et les
dispositions à cet égard contenues dans le Code des impôts
sur les revenus ne relèvent pas de ma compétence mais de
celle de mon collègue, le ministre des Finances (question
n° 1559 du 23 mars 2017, Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, nr. 131).

DO 2016201715438
Vraag nr. 1800 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 23 maart 2017 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201715438
Question n° 1800 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 23 mars 2017 (N.) au ministre
de la Justice:

De regeling van fiscale geldboeten. Le régime des amendes fiscales.
In een arrest van 6 november 2008 (GwH, 6 november

2008, 157/2008) stelde het Grondwettelijk Hof dat de rege-
ling van de fiscale geldboeten in diverse bestanddelen kan
verschillen van de regeling van de strafrechtelijke sancties.
Het Hof erkent dat dergelijke verschillen relevant kunnen
zijn om de toepassing van specifieke regels op bepaalde
gebieden te verantwoorden, maar dit is volgens het Hof
niet het geval wat betreft de mogelijkheid om een sanctie
met uitstel uit te spreken, om reden dat een straf met uitstel
de veroordeelde ertoe kan aanzetten zijn gedrag te wijzi-
gen, door de dreiging om, indien hij zou recidiveren, de
veroordeling tot de betaling van een geldboete uit te voe-
ren.

Dans un arrêt du 6 novembre 2008 (C.C., 6 novembre
2008, n° 157/2008), la Cour constitutionnelle a déclaré que
le régime des amendes fiscales peut différer en divers élé-
ments de celui des sanctions pénales. Si la Cour reconnaît
que de telles différences peuvent être pertinentes pour jus-
tifier l'application de règles spécifiques dans certains
domaines, elle estime que ce n'est pas le cas en ce qui
concerne la possibilité de prononcer une peine avec sursis,
étant donné qu'une telle peine peut inciter le condamné à
s'amender, par la menace d'exécuter, s'il venait à récidiver,
la condamnation au paiement d'une amende.
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Het Grondwettelijk Hof bevestigde deze rechtspraak in
een arrest van 21 februari 2013 (GwH, 21 februari 2013,
13/2013) en ook het Hof van Cassatie sloot zich ondertus-
sen bij deze rechtspraak aan in een arrest van 20 juni 2013
(Cass., 20 juni 2013, Fiscoloog 2013, afl. 1351, 13).

La Cour constitutionnelle a confirmé cette jurisprudence
dans un arrêt du 21 février 2013 (C.C., 21 février 2013,
n° 13/2013) et la Cour de cassation a dans l'intervalle éga-
lement souscrit à celle-ci dans un arrêt du 20 juin 2013
(Cass., 20 juin 2013, le Fiscologue 2013, n° 1351, 13).

Deze arresten impliceren dat een fiscale rechter bij de
beoordeling van een fiscaal administratieve sanctie moet
kunnen beslissen om de tenuitvoerlegging van de sanctie
uit te stellen. Hoewel de rechtspraak van het Grondwette-
lijk Hof enige navolging kent (zie Rb. Hasselt, 29 oktober
2015, Fisc. Koer., 2016, 887; Antwerpen 7 september
2010, FJF 2011, afl. 5, 581), blijkt dat niet elke rechtsin-
stantie de rechtspraak genegen is.

Ces arrêts impliquent que, dans le cadre de l'appréciation
d'une sanction administrative fiscale, un juge fiscal doit
pouvoir décider de reporter l'exécution de la sanction. Bien
que la jurisprudence de la Cour constitutionnelle ait fait
des adeptes (voir Civ. Hasselt, 29 octobre 2015, Cour. fisc.,
2016, 887; Anvers 7 septembre 2010, FJF 2011, n° 5, 581),
toutes les juridictions n'y sont pas favorables.

In een arrest van 9 februari 2011 stelde het hof van
beroep van Brussel dat een uitstel van de tenuitvoerlegging
van een sanctie niet kan worden toegepast ten aanzien van
de sanctie voorzien in artikel 444 WIB 1992 aangezien de
fiscale wetgever de voorwaarden niet heeft bepaald waarop
een uitstel kan worden uitgesproken en hij de voorwaarden
en de procedure voor het intrekken van het uitstel ter zake
niet heeft vastgesteld (Brussel, 9 februari 2011, JDF 2011,
afl. 5-6, 161). Het hof van beroep van Gent volgde deze
stelling in een arrest van 11 februari 2014, in een arrest van
23 september 2014 en in een arrest van 3 februari 2015
(Gent, 11 februari 2014, RGCF, 2014, 250; Gent,
23 september 2014, RAGB, 2015, 743; Gent, 3 februari
2015, RGCF, 2015, 479).

Dans un arrêt du 9 février 2011, la cour d'appel de
Bruxelles a déclaré que le report de l'exécution d'une sanc-
tion ne peut être appliqué à l'égard de la sanction prévue à
l'article 444 du code des impôts sur les revenus (CIR)
1992, étant donné que le législateur fiscal n'a pas défini les
conditions auxquelles un report peut être prononcé et n'a
pas fixé les conditions et la procédure de retrait du report
en la matière (Bruxelles, 9 février 2011, JDF 2011, n° 5-6,
161). La cour d'appel de Gand a suivi cette thèse dans un
arrêt du 11 février 2014, un arrêt du 23 septembre 2014 et
un arrêt du 3 février 2015 (Gand, 11 février 2014, RGCF,
2014, 250; Gand, 23 septembre 2014, RAGB, 2015, 743;
Gand, 3 février 2015, RGCF, 2015, 479).

Wat is uw standpunt ter zake en welke stappen zal u des-
gevallend zetten om uitvoering te verlenen aan de arresten
van het Grondwettelijk Hof zodat ook de fiscale rechtban-
ken straffen met uitstel zouden kunnen uitspreken?

Quel est votre position en la matière et quelles mesures
entendez-vous prendre, le cas échéant, en vue de mettre en
oeuvre les arrêts de la Cour constitutionnelle et de per-
mettre ainsi également aux tribunaux fiscaux de prononcer
des peines assorties d'un sursis?

Antwoord van de minister van Justitie van
23 februari 2018, op de vraag nr. 1800 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Vanvelthoven van
23 maart 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 février 2018,
à la question n° 1800 de monsieur le député Peter
Vanvelthoven du 23 mars 2017 (N.):

De fiscaal-administratieve sanctionering en de bepalin-
gen dienaangaande in het Wetboek Inkomstenbelastingen
vallen niet onder mijn bevoegdheid maar onder die van
mijn collega van Financiën (vraag nr. 2107 van 12 maart
2018).

Les sanctions sur les plans administratif et fiscal et les
dispositions à cet égard contenues dans le Code des impôts
sur les revenus ne relèvent pas de ma compétence mais de
celle de mon collègue, le ministre des Finances (question
n° 2107 van 12 maart 2018).
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DO 2016201716102
Vraag nr. 1895 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 03 mei 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201716102
Question n° 1895 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 03 mai 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Aangifte van de financieringsbronnen van vzw's. La déclaration des sources de financement des ASBL.
Door een maatregel die u zult invoeren, zullen alle vzw's

binnenkort hun financieringsbronnen moeten aangeven.
Bedoeling is om de transparantie van de financiële stromen
van de ongeveer 100.000 in België geregistreerde vzw's te
garanderen.

Toutes les ASBL devront prochainement déclarer leurs
sources de financement selon une mesure que vous allez
mettre en place. Il s'agit de sortir de l'opacité les flux finan-
ciers de quelques 100.000 ASBL enregistrées en Belgique.

Verenigingen zonder winstoogmerk zullen de identiteit
van hun donoren en het ontvangen bedrag in hun jaarreke-
ning moeten vermelden. Ze hebben vandaag weinig plich-
ten op dat stuk.

Ces associations sans but lucratif devront indiquer, dans
leurs comptes annuels, l'identité de leurs bailleurs de fonds
et les montants perçus. Elles sont actuellement soumises à
très peu d'obligation en la matière.

1. Kunt u die maatregel toelichten? 1. Pouvez-vous en dire davantage sur cette mesure?
2. Zullen dezelfde maatregelen gelden ongeacht het type

en het bedrag van de schenking?
2. Les mesures seront-elles les mêmes quel que soit le

type et le montant de la donation?
3. Hoe zullen de controles worden uitgevoerd? 3. Comment les contrôles seront-ils menés?
4. Welke maatregelen worden er toegepast indien de ont-

vangen bedragen en de identiteit van de donoren niet wor-
den aangegeven?

4. En cas de non-déclaration des montants perçus et de
l'identité des bailleurs de fonds, quelles mesures seront en
application?

5. Wat zult u antwoorden wanneer verenigingen vinden
dat die controles te ver gaan en zich gestigmatiseerd voe-
len, en het gevoel hebben dat ze worden beschuldigd van
vermeende sociale fraude of van het verbergen van geradi-
caliseerde jongeren, terwijl ze al jarenlang uitstekend werk
leveren voor jongeren?

5. Quelle réponse allez-vous apporter aux associations
qui considèrent que ces contrôles vont trop loin et qui se
sentent stigmatisées et pointées du doigt comme présumées
coupables de fraudes sociales ou de dissimulation de
jeunes radicalisés alors qu'elles fournissent un travail de
grande qualité au profit des jeunes et cela depuis de nom-
breuses années?

Antwoord van de minister van Justitie van
20 februari 2018, op de vraag nr. 1895 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Blanchart van 03 mei
2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 février 2018,
à la question n° 1895 de monsieur le député Philippe
Blanchart du 03 mai 2017 (Fr.):

Er wordt verwezen naar het antwoord dat gegeven wordt
op schriftelijke vraag nr. 2246, gesteld door de heer Dalle-
magne (zie huidig Bulletin).

Il est renvoyé à la réponse donnée à la question écrite n °
2246, posée par monsieur Dallemagne (voir Bulletin
actuel).

DO 2016201716416
Vraag nr. 1930 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
22 mei 2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201716416
Question n° 1930 de madame la députée Veerle

Wouters du 22 mai 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Belgen in buitenlandse gevangenissen. Belges purgeant leur peine de prison à l'étranger.
Meerdere burgers met de Belgische nationaliteit zitten

lange gevangenisstraffen uit in het buitenland. Sommigen
willen hun straf in België uitzitten. Hun vraag betreft dus
niet een strafvermindering, maar wel een wijziging van de
plaats van detentie.

Plusieurs citoyens possédant la nationalité belge purgent
de longues peines de prison à l'étranger. Certains souhaite-
raient purger leur peine en Belgique. Leur demande ne
porte donc pas sur une réduction de la peine mais sur un
changement du lieu de détention.
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De situatie van de gevangenissen in België is zeker niet
ideaal. De recente veroordeling van België door het Euro-
pees Hof voor de Rechten van de Mens in de zaak "Sylla
en Nollomont tegen België" toont dit aan. Toch zijn de
omstandigheden in buitenlandse gevangenissen vaak veel
slechter. Soms willen betrokkenen dichter bij hun familie
hun gevangenisstraf uitzitten, zodat ze met hen contact
kunnen onderhouden.

La situation dans les prisons belges n'est certainement
pas idéale. La condamnation récente de la Belgique par la
Cour européenne des droits de l'homme dans l'affaire
"Sylla et Nollomont contre la Belgique" en constitue
l'illustration. Cependant, dans les prisons à l'étranger, les
conditions sont souvent pires encore. Dans certains cas, les
intéressés souhaitent se rapprocher de leurs familles pour
purger leur peine, afin de pouvoir entretenir les contacts
avec ces dernières.

1. Onder welke voorwaarden kan een Belg die een lange
gevangenisstraf uitzit in het buitenland in aanmerking
komen om zijn straf in België uit te zitten?

1. Dans quelles conditions un Belge qui purge une longue
peine de prison à l'étranger peut-il prétendre revenir en
Belgique pour purger sa peine dans notre pays?

2. Ontvangt de FOD Justitie dergelijke vragen en welk
gevolg werd hieraan gegeven sedert 2014?

2. Le SPF Justice reçoit-il des demandes de ce type et
quelles suites y ont-elles été réservées depuis 2014?

Antwoord van de minister van Justitie van
23 februari 2018, op de vraag nr. 1930 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van 22 mei
2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 février 2018,
à la question n° 1930 de madame la députée Veerle
Wouters du 22 mai 2017 (N.):

1. Er bestaan verschillende wettelijke kaders om gedeti-
neerden over te brengen naar België om de straf verder te
laten uitvoeren. Er dient bij overbrengingen steeds een
onderscheid gemaakt te worden tussen overbrengingen met
en zonder toestemming van de gedetineerde.

1. Il existe différents cadres légaux pour transférer des
détenus vers la Belgique afin qu'ils y poursuivent l'exécu-
tion de leurs peines. Dans le cadre des transfèrements, il
convient toujours d'établir une distinction entre les transfè-
rements avec le consentement du détenu et les transfère-
ments sans le consentement de celui-ci.

Overbrengingen met toestemming van de gedetineerde
zijn mogelijk onder toepassing van het Verdrag van
Straatsburg van 21 maart 1983. Dergelijke overbrengingen
zijn ook mogelijk op basis van bilaterale overeenkomsten
zoals deze bestaan met Hong Kong, Marokko, Thailand,
Kosovo, Brazilië en de Dominicaanse Republiek. Tot slot
is met de implementatie van het kaderbesluit 2008/909/
JBZ, voorzien in een regeling tot overbrenging tussen EU-
lidstaten (Wet van 15 mei 2012 - Belgisch Staatsblad
8 juni 2012).

Les transfèrements avec le consentement du détenu sont
possibles en application de la Convention de Strasbourg du
21 mars 1983. De tels transfèrements sont également pos-
sibles sur base de conventions bilatérales, comme celles
qui existent avec Hong-Kong, le Maroc, la Thaïlande, le
Kosovo, le Brésil et la République dominicaine. Enfin, la
Décision-cadre 2008/909/JAI régit les transfèrements entre
États membres de l'UE (loi du 15 mai 2012 - Moniteur
Belge du 8 juin 2012).

Overbrenging zonder toestemming van de gedetineerde
kan op basis van het Aanvullend Protocol van 18 december
1997 bij het overbrengingsverdrag van 21 maart 1983. Op
bilaterale basis zijn overbrengingen zonder akkoord van de
gedetineerde met Marokko, Albanië en Kosovo mogelijk.
Het kaderbesluit regelt naast de overbrengingen met toe-
stemming, ook deze zonder toestemming.

Le transfèrement sans le consentement du détenu peut
être effectué sur la base du Protocole additionnel du
18 décembre 1997 à la Convention sur le transfèrement du
21 mars 1983. Dans le cadre bilatéral, des transfèrements
sans le consentement du détenu sont possibles avec le
Maroc, l'Albanie et le Kosovo. La Décision-cadre régit
également les transfèrements sans consentement.

De algemene voorwaarden waaronder een gevonniste
persoon kan worden overgebracht zijn de volgende:

Les conditions générales sous lesquelles une personne
condamnée peut être transférée sont les suivantes:

- de persoon dient een onderdaan te zijn van de Staat van
tenuitvoerlegging (dit geldt niet meer voor het Kaderbe-
sluit);

- la personne doit être ressortissante de l'État d'exécution
(ce qui n'est toutefois pas exigé par la Décision-cadre);

- het vonnis moet onherroepelijk zijn; - le jugement doit être irrévocable;
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 146
23-02-2018

241
- de gevonniste persoon moet, op het tijdstip van ont-
vangst van het verzoek, afhankelijk van het verdrag, nog
een bepaalde termijn van de veroordeling ondergaan;

- en fonction de la convention, au moment de la réception
de la demande, la personne condamnée doit encore subir
une durée de condamnation déterminée;

- de gevonniste persoon, afhankelijk van het verdrag,
moet instemmen met de overbrenging;

- en fonction de la convention, la personne condamnée
doit consentir au transfèrement;

- het handelen of het nalaten moet op grond waarvan de
veroordeling werd uitgesproken een strafbaar feit opleve-
ren naar het recht van de Staat van tenuitvoerlegging .

- l'acte ou l'omission qui a conduit au prononcé de la
condamnation doit constituer une infraction pénale au
regard du droit de l'État d'exécution.

Partijen kunnen in uitzonderingsgevallen zich akkoord
verklaren met een overbrenging zelfs wanneer de duur van
het alsnog door de gevonniste persoon te ondergane
gedeelte van de veroordeling minder is dan die welke is
vermeld in het toepasselijke verdrag.

Dans des cas exceptionnels, les parties peuvent convenir
d'un transfèrement même si la durée de la condamnation
que la personne condamnée a encore à subir est inférieure à
celle prévue dans la convention applicable.

Onder het Verdrag van 1983 inclusief het Aanvullend
Protocol en de bilaterale overeenkomsten dienen beide lan-
den akkoord te gaan met de overbrenging. Er is geen ver-
plichting tot overbrenging voor de betrokken staten.

Dans le cadre de la Convention de 1983, du Protocole
additionnel et des conventions bilatérales, les deux pays
doivent consentir au transfèrement. Il n'y a aucune obliga-
tion de transfèrement pour les États concernés.

Met andere woorden, er is een maximale beoordelings-
ruimte voor beide staten. De voornaamste reden om tot
overbrenging over te gaan door beide landen is de sociale
reïntegratie. Verzoeken worden negatief beantwoord bij
geen perspectief voor sociale reïntegratie (geen familie in
België, nooit verblijfplaats in België, enz.).

En d'autres termes, il y a une marge d'appréciation maxi-
male pour les deux États. La principale raison pour les
deux pays de procéder à un transfèrement est la réintégra-
tion sociale. Les demandes sont refusées lorsqu'il n'y a pas
de perspective de réintégration sociale (l'intéressé n'a pas
de famille en Belgique, n'a jamais eu de résidence en Bel-
gique, etc.).

De al dan niet vrijwillige overbrengingen naar België
komen met de implementatie van het Kaderbesluit, recht-
streeks bij het parket van Brussel terecht en niet meer bij
de FOD Justitie.

Dans le cadre de la Décision-cadre, les dossiers de trans-
fèrement volontaire ou non vers la Belgique arrivent direc-
tement au parquet de Bruxelles, et plus au SPF Justice.

Onder het kaderbesluit is er een min of meer uniform
systeem voor de 28 EU Lidstaten. De overbrenging wordt
voor het eerst een meer principiële verplichting. Uitzonde-
ringen tot weigering zijn vervat in limitatieve weigerings-
gronden (artikelen 12 en 13 wet 15 mei 2012).

La Décision-cadre a mis sur pied un système plus ou
moins uniforme pour les 28 États membres de l'UE. Pour la
première fois, le transfèrement devient une obligation de
principe. Des exceptions entraînant le refus sont stipulées
dans les motifs limitatifs de refus (articles 12 et 13 de la loi
du 15 mai 2012).

2. In bijlage worden twee tabellen weergegeven met
enerzijds de verzoeken inzake overbrengingen met toe-
stemming en anderzijds de verzoeken tot overbrenging
zonder toestemming naar België. Er dient opgemerkt te
worden dat verzoeken tot overbrenging opgestart in een
bepaald jaar niet steeds leiden tot een effectieve overbren-
ging in dat zelfde jaar. Veel verzoeken waar de vraag van
de gedetineerde komt worden soms ingetrokken waardoor
er geen overbrenging plaats vindt.

2. En annexe figurent deux tableaux présentant les
demandes de transfèrement vers la Belgique avec consen-
tement d'une part, et celles sans consentement d'autre part.
Il convient de souligner que les demandes de transfèrement
introduites au cours d'une année déterminée n'aboutissent
pas toujours à un transfèrement effectif au cours de cette
même année. De nombreuses demandes formulées par le
détenu sont parfois retirées, ce qui implique la non-réalisa-
tion du transfèrement.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2016201717424
Vraag nr. 2032 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 06 juli 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201717424
Question n° 2032 de monsieur le député Philippe Pivin

du 06 juillet 2017 (Fr.) au ministre de la Justice:

Alcoholslot. Alcolock.
De regering heeft onlangs een wijziging aangekondigd

van de reglementering inzake de risico's van rijden onder
invloed. Voor een aantal chauffeurs die een positieve
ademtest afleggen wordt een alcolock verplicht gesteld. U
hebt ook de invoering van zwaardere straffen in dat ver-
band in het vooruitzicht gesteld.

Le gouvernement a annoncé récemment une modifica-
tion de la réglementation visant les risques liés à l'alcool au
volant. En effet, l'alcolock deviendra obligatoire pour un
certain nombre de conducteurs contrôlés "positif" à
l'alcootest. Vous avez annoncé l'instauration de peines
aggravées en la matière.

1. In welke gevallen zal een alcoholslot verplicht gesteld
worden?

1. Quels sont les cas pour lesquels l'alcolock deviendra
obligatoire?

2. Hoe zullen de politiediensten de nakoming van die
verplichting kunnen controleren?

2. De quelle façon les services de police pourront-ils
contrôler le respect de cette obligation?

3. Zal recidive automatisch de plaatsing van een alcohol-
slot tot gevolg hebben?

3. La récidive entraînera-t-elle obligatoirement l'installa-
tion de ce matériel?

4. Welke straffen gelden er momenteel voor deze over-
treding? Bieden de vigerende wetsbepalingen een verschil-
lende beoordelingsruimte in de drie Gewesten? Zo ja,
welke verschillen in beoordelingsruimte zijn er?

4. Quelles sont les peines encourues actuellement pour ce
type d'infraction? Les dispositions légales actuelles per-
mettent-elles une marge d'appréciation différente au sein
des trois Régions du pays? Si oui, quelles sont elles?

5. Welke nieuwe straffen zullen er worden ingevoerd met
de door u in het vooruitzicht gestelde wetswijziging? Zul-
len deze straffen anders toegepast kunnen worden naarge-
lang de locus delicti (in een bepaald Gewest)?

5. À la suite de la modification législative que vous pro-
jetez, quelles seront les nouvelles sanctions instaurées?
Leur application pourra-t-elle être différente en fonction du
lieu où le fait a été commis (dans l'une ou l'autre Région de
notre pays)?

Antwoord van de minister van Justitie van
23 februari 2018, op de vraag nr. 2032 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van 06 juli 2017
(Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 février 2018,
à la question n° 2032 de monsieur le député Philippe
Pivin du 06 juillet 2017 (Fr.):

Op 8 februari 2018 heeft de Kamer van volksvertegen-
woordigers de wet goedgekeurd die een nieuwe regeling
inhoudt van de oplegging van het alcoholslot. Het toepas-
singsgebied en de strafmaten zijn erin vervat. Die zijn van
toepassing op het ganse grondgebied.

Le 8 février 2018, la Chambre des représentants a
approuvé la loi contenant un nouveau régime relatif à
l'obligation d'un éthylotest antidémarrage. Le champ
d'application et les taux de peine y sont repris. Ils sont
d'application sur l'ensemble du territoire.

DO 2016201717451
Vraag nr. 2038 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
07 juli 2017 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201717451
Question n° 2038 de madame la députée Fabienne

Winckel du 07 juillet 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Proxenetisme. - Opvolging van de dossiers en de klachten. Faits de proxénétisme. - Suivi des dossiers et plaintes.
Er is een fundamenteel verschil tussen prostitutie ener-

zijds en mensenhandel met het oog op seksuele uitbuiting
anderzijds.

Il existe une différence fondamentale entre d'un côté la
prostitution et de l'autre la traite des êtres humains à des
fins d'exploitation sexuelle.
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Prostitutie is op zich geen misdrijf in België. Bepaalde
ermee samenhangende feiten zoals tippelen, aanzetten tot
ontucht of nog proxenetisme zijn daarentegen formeel ver-
boden. Hoewel proxenetisme verboden is, wordt het in
feite min of meer gedoogd.

En Belgique, la prostitution n'est pas un crime en soi.
Néanmoins, certains faits connexes comme le racolage,
l'incitation à la débauche ou encore le proxénétisme sont
formellement interdits. Pour autant, si le proxénétisme est
interdit, il est, dans les faits, à tout le moins plutôt toléré.

1. Hoeveel klachten over proxenetisme heeft de FOD
Justitie in 2016 ontvangen?

1. Combien de plaintes en lien avec des faits de proxéné-
tisme ont été déposées en 2016 auprès du SPF Justice?

2. Hoe evolueert dit aantal klachten de afgelopen jaren? 2. Quelle est l'évolution du nombre de ces plaintes sur les
dernières années?

3. Bij hoeveel klachten werd er ook een veroordeling uit-
gesproken? Hoe luiden die veroordelingen in het alge-
meen?

3. Combien de plaintes ont été suivies de condamna-
tions? Globalement, de quel ordre sont ces condamnations?

4. Wat zegt de Belgische rechtspraak over proxenetisme? 4. Quelle est la jurisprudence belge en matière de proxé-
nétisme?

Antwoord van de minister van Justitie van
20 februari 2018, op de vraag nr. 2038 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van 07 juli
2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 février 2018,
à la question n° 2038 de madame la députée Fabienne
Winckel du 07 juillet 2017 (Fr.):

Vooreerst dient te worden opgemerkt dat het minder rele-
vant is om te spreken over een klacht wanneer het gaat om
feiten van pooierschap, aangezien dergelijke feiten in vele
gevallen veeleer worden geïdentificeerd in het kader van
politiecontroles uitgevoerd in het prostitutiemilieu. Om
deze reden heeft de in dit antwoord vermelde informatie
betrekking op de geregistreerde feiten in plaats van de
klachten.

Tout d'abord, il convient d'observer qu'il est peu pertinent
de s'exprimer en termes de plainte dès lors qu'il s'agit de
faits de proxénétisme étant donné que dans beaucoup de
ces situations, ce type de faits sont identifiés davantage
dans le cadre de contrôles policiers pratiqués dans le milieu
de la prostitution. C'est la raison pour laquelle les informa-
tions produites dans cette réponse portent donc sur les faits
enregistrés plutôt que sur les plaintes.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
gegevensbank van de politie waarin de feiten worden gere-
gistreerd op grond van de processen-verbaal die voort-
vloeien uit de opdrachten van gerechtelijke en
administratieve politie. Daardoor kunnen tellingen op ver-
schillende statistische variabelen worden gedaan, zoals het
aantal geregistreerde feiten, de modi operandi, de voorwer-
pen gebruikt tijdens misdrijf, de gebruikte vervoersmidde-
len, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur la base de procès-verbaux résultant des missions de
police judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser
des comptages sur différentes variables statistiques telles
que le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les
objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De eerste tabel vermeldt het aantal feiten geregistreerd
door de politiediensten inzake uitbuiting van ontucht (op
grond van de feitencodes) zoals zij zijn geregistreerd in de
ANG op grond van de processen-verbaal voor de periode
2014-2016 en het eerste trimester van 2017 op nationaal
niveau. Die gegevens zijn afkomstig van de gegevensbank
afgesloten op 20 juli 2017.

Le premier tableau reprend le nombre de faits enregistrés
par les services de police en matière d'exploitation de la
débauche (sur base des codes-faits), tels qu'ils sont enregis-
trés dans la BNG sur base des procès-verbaux, pour la
période 2014-2016 et le premier trimestre de 2017 au
niveau national. Ces données proviennent de la banque de
données clôturée à la date du 20 juillet 2017.

Het gaat hier om de misdrijven van artikel 380 van het
Strafwetboek op grond van de feitencodes gebruikt door de
politie, met uitzondering van de feitencodes in verband met
§ 6 van dat artikel: bijwonen van ontucht of van prostitutie
van een minderjarige.

Il s'agit ici des infractions à l'article 380 du Code pénal
sur base des codes-faits utilisés par la police, à l'exception
des codes-faits relatifs au § 6 de cet article: Assister à la
débauche ou à la prostitution d'un mineur.
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Tabel 2 bevat de informatie inzake veroordelingen. Er
moet worden opgemerkt dat die gegevens de veroordelin-
gen uitgesproken krachtens artikel 380, § 1, 1° en 2°,
bevatten. Er moet worden onderstreept dat de veroordelin-
gen niet kunnen worden vergeleken met het aantal feiten.
Een veroordeling heeft betrekking op één persoon en aan
diezelfde persoon kunnen voor hetzelfde feit verschillende
tenlasteleggingen ten laste worden gelegd. In dit geval is er
vaak sprake van samenloop van misdrijven en een pooier
wordt vaak veroordeeld voor het houden van huizen van
ontucht en uitbuiting van de prostitutie van anderen, ofwel
twee tenlasteleggingen voor dezelfde persoon en hetzelfde
(dezelfde) feit(en).

En termes de condamnation, l'information est contenue
dans le tableau numéro 2. Il faut être attentif au fait que ces
données reprennent les condamnations prononcées en
vertu de l'article 380 § 1er 1° et 2°. Par ailleurs, s'agissant
de condamnations, il convient de rappeler qu'on ne peut les
comparer au nombre de faits. Une condamnation se rap-
porte à une personne et cette même personne peut avoir
plusieurs préventions à sa charge pour le même fait. En
l'occurrence, on est souvent en présence de concours
d'infractions et un proxénète sera souvent condamné pour
tenue de maisons de débauche et exploitation de la prosti-
tution d'autrui, soit deux préventions pour la même per-
sonne et le(s) même(s) fait(s).

De straffen kunnen zeer uiteenlopend zijn, aangezien de
vervolgde personen medeplichtigen, die meegewerkt heb-
ben aan het misdrijf, of rechtstreekse pooiers kunnen zijn,
die in voorkomend geval een echt netwerk kunnen hebben
georganiseerd. De straffen zullen ook variëren naargelang
van de omstandigheden van de gepleegde feiten, al dan niet
gepleegd met geweld, enz.

Les peines peuvent être très variables étant donné que les
personnes poursuivies peuvent être des complices ayant
porté concours à l'infraction ou être les proxénètes directs
qui peuvent le cas échéant avoir organisé un véritable
réseau. Les peines vont aussi varier selon les circonstances
des faits commis avec violences ou non, etc.

Er is geen algemeen register beschikbaar inzake recht-
spraak. Het parket onderzoekt de processen-verbaal en ver-
volging wordt ingesteld met een bijzondere aandacht voor
de feiten die ook mensenhandel zouden kunnen betreffen.

En matière de jurisprudence, aucun registre global n'est
disponible. Les procès-verbaux font l'objet d'un examen
par le parquet et les poursuites sont entamées avec une
attention particulière accordée aux faits qui pourraient
aussi relever de la traite des êtres humains.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201718203
Vraag nr. 2099 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
12 september 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718203
Question n° 2099 de madame la députée Nele Lijnen du

12 septembre 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Genezing homoseksualiteit. Les pratiques de guérison de l'homosexualité.
Op 28 juli 2017 verscheen in Het Belang van Limburg

een artikel over een journalist die undercover te rade ging
bij een waarzegster om zich te laten genezen van zijn
(zogenaamde) homoseksualiteit. Hij kreeg te maken met
een grotere opdringerigheid die ook na de uitdrijving bleef
aanhouden.

Le 28 juillet 2017, Het Belang van Limburg publiait un
article relatant l'expérience vécue par un journaliste allé, en
caméra cachée, consulter une voyante pour guérir de son
homosexualité (prétendue). Elle n'a cessé de le relancer,
même après la séance d'exorcisme.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 146
23-02-2018

245
Dit soort praktijken toont niet alleen aan dat er nog steeds
veel goedgelovigheid bestaat rond de "geneesbaarheid"
van homoseksualiteit, die niet eens een ziekte is maar een
seksuele geaardheid. Maar bovenal geeft het bestaan van
een dergelijke "markt voor genezingen" aan dat er nog
steeds nood is aan initiatieven voor maatschappelijke aan-
vaarding en gelijkberechtiging van mensen met een niet-
heteroseksuele geaardheid. Dit soort praktijken, die neer-
komen op plat boerenbedrog, moeten dan ook worden
bestreden.

Ce type de pratiques démontre, d'une part, l'énorme cré-
dulité qui entoure encore le caractère "guérissable" de
l'homosexualité, laquelle n'est pas une maladie, mais une
orientation sexuelle. Mais l'existence, d'autre part, d'un tel
"marché de la guérison" témoigne surtout de l'impérieuse
nécessité d'initiatives axées sur l'acceptation sociale et
l'égalité de traitement des personnes non hétérosexuelles. Il
faut dès lors combattre ces pratiques, relevant de la trom-
perie grossière.

1. Hoe wordt dit soort praktijken van waarzeggerij, uit-
drijving en healing door de diensten van Justitie benaderd?

1. Comment les services du département de la Justice
gèrent-ils ces pratiques de voyance, d'exorcisme et de gué-
rison?

2. Hoeveel klachten die rond dit soort praktijken werden
neergelegd bij de politie werden door de diensten van Jus-
titie behandeld in de periode 2012 tot heden? Cijfers graag
per jaar.

2. Entre 2012 et aujourd'hui, combien de plaintes rela-
tives à de telles pratiques, déposées auprès de la police,
ont-elles été traitées annuellement par les services de la
Justice?

3. Welke opvolging werd door Justitie gegeven aan de
processen-verbaal die werden opgesteld door de diensten
van de politie? Met andere woorden, hoeveel processen-
verbaal werden in de periode 2012 tot heden, jaarlijks:

3. Quelle a été la suite réservée par la Justice aux procès-
verbaux établis par les services de police? En d'autres
termes, au cours de la période concernée, combien de pro-
cès-verbaux ont-ils été chaque année :

a) behandeld; a) traités;
b) zonder gevolg geseponeerd; b) classés sans suite;
c) door de rechter terecht bevonden en gesanctioneerd; c) jugés fondés par le juge et sanctionnés;
d) door de rechter vrijgesproken van vervolging? d) classés après abandon des poursuites?
4. Welke sancties kunnen worden uitgesproken tegen

personen die zich bezondigen aan bedrieglijke waarzegge-
rij, healing of uitdrijving?

4. Quelles sont les sanctions encourues par les personnes
coupables de pratiques abusives de voyance, de guérison
ou d'exorcisme?

5. Worden deze praktijken door Justitie, desgevallend in
samenwerking met de politiediensten, proactief opgevolgd,
bijvoorbeeld door het opzoeken van gespecialiseerde web-
sites of bedenkelijke advertenties?

5. La Justice organise-t-elle, le cas échéant, en coopéra-
tion avec la police, un suivi proactif de ces pratiques, par le
biais, par exemple, de la recherche de sites internet spécia-
lisés ou de publicités douteuses?

6. Wordt er ook contact genomen met vertegenwoordi-
gers van erkende religieuze erediensten om hen te wijzen
op mogelijke uitwassen rond het "genezen" van homosek-
sualiteit in de wetenschap dat het geloof dat ze vertegen-
woordigen homoseksualiteit vaak openlijk veroordeelt?

6. Des contacts sont-ils noués avec des représentants de
cultes religieux reconnus, en vue d'attirer leur attention sur
les éventuels dérapages entourant la "guérison" de l'homo-
sexualité, tout en sachant que souvent, leur religion
condamne ouvertement cette orientation sexuelle?

Antwoord van de minister van Justitie van
20 februari 2018, op de vraag nr. 2099 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 12 september
2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 février 2018,
à la question n° 2099 de madame la députée Nele
Lijnen du 12 septembre 2017 (N.):

1. Er wordt verwezen naar het antwoord van de minister
van Binnenlandse Zaken op vraag nr. 2485 van
12 september 2017, eveneens gesteld door het geachte lid
(Vragen en Anwtoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 136).

1. Il est renvoyé à la réponse du ministre de l'Intérieur à
la question n° 2485 du 12 septembre 2017, également
posée par l'honorable membre (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 136).
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



246 QRVA 54 146
23-02-2018
2. en 3. Op het niveau van de Algemene Nationale Gege-
vensbank (ANG) van de politie waarin de feiten worden
geregistreerd op grond van de processen-verbaal die voort-
vloeien uit de opdrachten van gerechtelijke en administra-
tieve politie, kunnen dergelijke feiten worden geregistreerd
als oplichting, misbruik van vertrouwen, illegale uitoefe-
ning van de geneeskunde, belaging, enz. De aangehaalde
praktijken zijn echter te specifiek om als dusdanig te wor-
den geëxtraheerd uit de gegevensbank. Wat betreft het
gevolg dat aan de desbetreffende processen-verbaal wordt
gegeven en de tenlasteneming door Justitie, kunnen de sta-
tistisch analisten van het College van procureurs-generaal
geen elementen van antwoord verschaffen aangezien het
openbaar ministerie niet over een operationele infomatica-
tool beschikt voor de extractie van de relevante gegevens
om op deze vraag te kunnen antwoorden.

2. et 3. Au niveau de la Banque de données nationale
générale (BNG) de la police où sont enregistrés des faits
sur la base de procès-verbaux découlant des missions de
police judiciaire et administrative, ce type de faits peut être
enregistré comme escroquerie, abus de confiance, exercice
illégal de l'art médical, harcèlement etc. mais les pratiques
dénoncées sont cependant trop spécifiques pour être
extraites comme telles de la banque de données. Pour le
suivi donné aux procès-verbaux dans cette matière et la
prise en charge par la justice, les analystes statistiques du
Collège des procureurs généraux ne sont pas en mesure
d'apporter des éléments de réponse étant donné que le
ministère public ne dispose pas d'un outil informatique
opérationnalisable permettant d'extraire des données perti-
nentes pour répondre à la question.

4. tot 6. Het misdrijf "Helderziendheid" maakt sinds
1 april 2005 geen deel meer uit van het Strafwetboek en
kan sindsdien worden opgenomen in de gemeenteregle-
menten. De opheffing van de expliciete strafbaarstelling
van het beroep van waarzegger betekent echter niet dat die
praktijken niet meer strafrechtelijk gestraft kunnen wor-
den. Er kan namelijk een beroep worden gedaan op het
misdrijf oplichting. Waarzeggerij kan immers worden
beschouwd als een listige kunstgreep in de zin van artikel
496 van het Strafwetboek, dat oplichting strafbaar stelt.
Daarbij kan nog worden opgemerkt dat ook de poging tot
oplichting strafbaar is. Of het plaatsen van advertenties
daarvoor op zich voldoende is, is uiteraard iets wat de rech-
ter in concreto zal dienen te beoordelen in het licht van het
dossier.

4. à 6. L'infraction "Voyance" a été supprimée du Code
pénal à partir du 1er avril 2005 et peut, depuis lors, être
incorporée dans les règlements communaux. Cependant,
l'abrogation de l'incrimination explicite du métier de
voyant ne signifie pas que ces pratiques ne sont plus sus-
ceptibles d'être sanctionnées pénalement. En effet, il est
possible de recourir au délit d'escroquerie. La divination
peut en effet être considérée comme une manoeuvre frau-
duleuse au sens de l'article 496 du Code pénal, qui incri-
mine l'escroquerie. Ajoutons encore que la tentative
d'escroquerie est également punissable. La question de
savoir si la publication d'annonces est en soi suffisante
pour cela devra évidemment être appréciée concrètement
par le juge à la lumière du dossier.

Aangezien helderziendheid en/of voorspellende hande-
lingen op zich geen strafbare feiten zijn, volgt de politie
deze aangelegenheden niet proactief op. Wanneer onder-
zoeken worden verricht, gaat het meestal om onderzoeken
in het kader van oplichting, waarvoor klacht werd inge-
diend. De activiteit van helderziendheid is immers niet
onderworpen aan een bijzondere regelgeving of deontolo-
gie.

La voyance et/ou les actes divinatoires, en eux-mêmes,
ne constituant pas une infraction pénale, la police ne suit
pas ces matières de façon proactive. Lorsque des
recherches sont effectuées, il s'agit dans le plus souvent des
cas de recherches effectuées dans le cadre d'escroqueries,
et pour lesquelles une plainte a été déposée. L'activité de
voyance n'est en effet pas soumise à une réglementation ou
déontologie particulière.
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DO 2017201818942
Vraag nr. 2188 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 18 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201818942
Question n° 2188 de monsieur le député Gautier

Calomne du 18 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Overbrenging van buitenlandse gedetineerden naar hun
land van herkomst.

Le transfert de détenus étrangers vers leur pays d'origine.

Ons land beschikt al enkele jaren over een juridisch
kader dat de mogelijkheid biedt om een buitenlandse gede-
tineerde te verplichten zijn straf in zijn land van herkomst
uit te zitten, mits er aan een aantal voorwaarden wordt vol-
daan. Ik zou de volgende vragen willen stellen voor de
jaren 2014, 2015, 2016 en (het eerste semester van) 2017.

Depuis quelques années, notre pays s'est doté d'un cadre
juridique qui permet de forcer un détenu étranger à purger
sa peine dans son pays d'origine, moyennant le respect d'un
certain nombre de conditions. Aussi, je souhaiterais poser
les questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017 (premier semestre):

1. Hoeveel personen werden er overgebracht en naar
welke landen?

1. Combien de personnes ont été transférées et vers quels
pays?

2. Wat was het kostenplaatje van die overbrengingen? 2. Quels furent les coûts de l'ensemble des transferts?
3. Welke landen hebben een overeenkomst over de over-

brenging van gedetineerden gesloten met België? Met
welke landen wordt er op dit moment onderhandeld over
zo een overeenkomst?

3. Quels sont les pays qui disposent d'une convention
avec la Belgique pour ce type d'opération de transferts de
détenus? Quels sont les pays actuellement concernés par
un processus de négociation d'une convention?

Antwoord van de minister van Justitie van
21 februari 2018, op de vraag nr. 2188 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
18 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 21 février 2018,
à la question n° 2188 de monsieur le député Gautier
Calomne du 18 octobre 2017 (Fr.):

1. Naar Marokko werden in 2017 drie personen overge-
bracht.

1. En ce qui concerne le Maroc, trois personnes ont été
transférées en 2017.

Naar Bulgarije werd één persoon overgebracht in 2015
en nog één in 2016.

En ce qui concerne la Bulgarie, une personne a été trans-
férée en 2015 et une autre en 2016.

Naar Roemenië werden in 2014 acht personen overge-
bracht, in 2015 drie, in 2016 één en in 2017 één.

En ce qui concerne la Roumaine, huit personnes ont été
transférées en 2014, trois l'ont été en 2015, une en 2016 et
une en 2017.

Naar Nederland werden in 2016 twee personen overge-
bracht en in 2017 één.

En ce qui concerne les Pays-Bas, deux personnes ont été
transférées en 2016 et une en 2017.

Naar Frankrijk werden in 2014 vier personen overge-
bracht en in 2016 één.

En ce qui concerne la France, quatre personnes ont été
transférées en 2014 et une en 2016.

Naar Litouwen werd in 2016 één persoon overgebracht. En ce qui concerne la Lituanie, une personne a été trans-
férée en 2016.

Naar Slowakije werd in 2015 één persoon overgebracht. En ce qui concerne la Slovaquie, une personne a été
transférée en 2015.

Naar Hongarije werd in 2015 één persoon overgebracht. En ce qui concerne la Hongrie, une personne a été trans-
férée en 2015.

2. De kostprijs van alle hierboven vermelde overbrengin-
gen kan op 21.215 euro worden geschat. Met betrekking
tot de buurlanden, waarvoor een overdracht aan de grens
mogelijk is, zijn er geen specifieke kosten, behalve de
kostprijs van de benzine en de gepresteerde uren van de
leden van de escorte die de gedetineerde naar de grens heb-
ben gebracht.

2. Le coût de l'ensemble des transferts susmentionnés
peut être évalué à 21.215 euros. En ce qui concerne les
pays limitrophes, pour lesquels une remise à la frontière est
possible, il n'y pas de frais spécifiques si ce n'est les frais
d'essence et les heures prestées par les membres de
l'escorte conduisant le détenu à la frontière.
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3. De implementatie van het kaderbesluit 2008/909/JBZ,
voorziet in een regeling tot overbrenging tussen EU-lidsta-
ten zonder toestemming (wet van 15 mei 2012 - Belgisch
Staatsblad van 8 juni 2012). Dat kaderbesluit is van toe-
passing op alle landen van de Europese Unie, behalve Bul-
garije.

3. La mise en oeuvre de la décision-cadre 2008/909/JAI,
prévoit un règlement de transfèrement sans consentement
entre États membres de l'UE (loi du 15 mai 2012 - Moni-
teur belge du 8 juin 2012). Cette décision-cadre s'applique
à tous les pays de l'Union européenne, à l'exception de la
Bulgarie.

De overbrenging zonder toestemming van de gedeti-
neerde kan ook worden uitgevoerd op basis van het Aan-
vullend Protocol van 18 december 1997 bij het
overbrengingsverdrag van 21 maart 1983. Het Aanvullend
Protocol is van toepassing op Bulgarije, Georgië, IJsland,
Macedonië, Liechtenstein, Moldavië, Monaco, Montene-
gro, Noorwegen, Rusland, San Marino, Servië, Zwitser-
land, Turkije, Oekraïne.

Par ailleurs, le transfèrement sans le consentement du
détenu peut également être effectué sur la base du Proto-
cole additionnel du 18 décembre 1997 à la Convention sur
le transfèrement du 21 mars 1983. Le Protocole addition-
nel s'applique à la Bulgarie, à la Géorgie, à l'Islande, à la
Macédoine, au Liechtenstein, à la Moldavie, à Monaco, au
Monténégro, à la Norvège, à la Russie, à Saint-Marin, à la
Serbie, à la Suisse, à la Turquie et à l'Ukraine.

In de verschillende hierboven vermelde gevallen hangt
de overbrenging niet langer af van de toestemming van de
veroordeelde, maar wel van diens status van illegaal
vreemdeling die van het grondgebied kan worden verwij-
derd.

Dans les diverses hypothèses mentionnées ci-dessus, le
transfèrement ne dépend plus du consentement du
condamné, mais bien de son statut d'étranger en séjour illé-
gal susceptible d'être éloigné du territoire.

Bovendien zijn op bilaterale basis ook overbrengingen
zonder akkoord van de gedetineerde mogelijk met
Marokko, Kosovo en Albanië. Het akkoord van het land
van herkomst blijft wel noodzakelijk.

En outre, dans un cadre bilatéral, des transfèrements sans
le consentement du détenu sont également possibles avec
le Maroc, le Kosovo et l'Albanie. L'accord du pays d'ori-
gine reste cependant nécessaire.

Wat het onderhandelingsproces betreft, is het standpunt
van België dat zoveel mogelijk landen moeten worden
overtuigd om het Europees verdrag inzake de overbrenging
van gevonniste personen en het aanvullend protocol te
bekrachtigen. Alleen aan landen die niet tot deze instru-
menten willen toetreden, wordt voorgesteld een bilateraal
instrument af te sluiten.

En ce qui concerne le processus de négociation, la posi-
tion de la Belgique est de convaincre un maximum de pays
de ratifier la Convention européenne de transfèrement ainsi
que le Protocole additionnel. Ce n'est qu'aux pays qui ne
veulent pas adhérer à ces instruments qu'il est proposé de
conclure un instrument bilatéral.

DO 2017201819315
Vraag nr. 2230 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
31 oktober 2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201819315
Question n° 2230 de madame la députée Barbara Pas

du 31 octobre 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Het taalgebruik in de Belgische gevangenissen. L'emploi des langues dans les prisons belges.
Ik verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag

nr. 1875 van 27 april 2017 betreffende het taalgebruik in de
Belgische gevangenissen (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2016-2017, nr. 126). Op mijn vraag of de huidige taalrege-
ling adequaat is in het licht van de actuele situatie in de
penitentiaire instellingen, liet u toen weten dat er "teneinde
daar ondubbelzinnig zekerheid over te laten bestaan, werd
besloten om advies te vragen aan de hiervoor bevoegde
instanties".

Je renvoie à votre réponse à ma question écrite n° 1875
du 27 avril 2017 concernant l'emploi des langues dans les
prisons belges (Questions et Réponses, Chambre, 2016-
2017, n° 126). En réponse à ma question sur la pertinence
de la réglementation linguistique actuelle à la lumière de la
situation dans les institutions pénitentiaires aujourd'hui,
vous aviez indiqué que pour établir "une certitude sans
équivoque à cet égard, il a été décidé de demander l'avis
des instances compétentes en la matière".

1. Welke instanties werden daarover om advies
gevraagd?

1. Quelles instances ont-elles été consultées à ce sujet?

2. Wat waren de bevindingen van deze instanties? 2. Quelles ont été les conclusions de ces instances?
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3. Kan u per penitentiaire instelling de actuele stand van
zaken geven over hoeveel Nederlands-, Frans- en andersta-
ligen zich daar momenteel bevinden? Zo mogelijk graag
een opsplitsing van deze cijfers al naar gelang de betrokke-
nen over de Belgische nationaliteit of over een vreemde
nationaliteit beschikken.

3. Pouvez-vous donner un état des lieux actualisé du
nombre de néerlandophones, de francophones et d'allo-
phones dans chacune des institutions pénitentiaires? Merci
de répartir ce chiffre si possible selon la nationalité, belge
ou étrangère, possédée par les intéressés.

4. Op welke gronden wordt overigens het taalstelsel van
een gevangene bepaald? Hoe gebeurt dat voor gevangenen
met de Belgische nationaliteit die van allochtone afkomst
zijn? Worden deze per definitie in een taalstelsel van één
van de landstalen ondergebracht, of kan dat ook in het taal-
stelsel van een vreemde taal zijn? Wat bijvoorbeeld inge-
val zij geen van de drie landstalen beheersen of behoorlijk
beheersen?

4. Sur quelle base détermine-t-on, du reste, le régime lin-
guistique d'un prisonnier? Comment le fait-on pour des pri-
sonniers allochtones ayant la nationalité belge? Ceux-ci
sont-ils rangés nécessairement dans le régime linguistique
de l'une des langues nationales ou bien est-il aussi possible
de le faire dans celui d'une langue étrangère? Que se passe-
t-il en effet s'ils ne maîtrisent aucune des trois langues
nationales ou s'lls n'en maîtrisent aucune des trois raison-
nablement bien?

Antwoord van de minister van Justitie van
20 februari 2018, op de vraag nr. 2230 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 31 oktober
2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 février 2018,
à la question n° 2230 de madame la députée Barbara
Pas du 31 octobre 2017 (N.):

1. en 2. Hierin werd advies gevraagd aan de vaste com-
missie voor taaltoezicht, waarmee kortelings een overleg
wordt gepland. Er kan derhalve nog geen definitief stand-
punt worden gegeven.

1. et 2.  À cet égard, l'avis de la Commission permanente
de contrôle linguistique a été sollicité, avec laquelle une
concertation est prévue sous peu. Par conséquent, aucune
position définitive ne peut encore être prise.

3. In bijlage worden de gevraagde cijfergegevens in
tabelvorm weergegeven.

3. Dans les tableaux repris en annexe figurent les don-
nées chiffrées demandées.

4. Bij aankomst in de gevangenis wordt eerst de adminis-
tratieve taal ingevoerd (of de taal van het gerechtelijk dos-
sier) waarbij er voor wat betreft de Brusselse
gevangenissen keuze mogelijk is tussen de drie landstalen .

4. Lors de l'arrivée à la prison, la langue administrative
(ou la langue du dossier judiciaire) est d'abord introduite,
le choix entre les trois langues nationales étant possible
pour les prisons bruxelloises.

In de andere gevangenissen is de administratieve taal
automatisch de taal van de plaats van de gevangenis met
uitzondering van een Franstalige gedetineerde die in de
afdeling individuele bijzondere veiligheid (AIBV of de
"hoge veiligheid") in de gevangenis te Brugge wordt
geplaatst, vermits dit de enige dergelijke afdeling is die
voorhanden is in de Belgische gevangenissen.

Dans les autres prisons, la langue administrative est auto-
matiquement la langue du lieu où est établie la prison, à
l'exception d'un détenu francophone qui est placé dans la
section d'exécution de mesures de sécurité particulières et
individuelles (SSPI ou "la haute sécurité") de la prison de
Bruges, étant donné qu'elle l'unique section de ce type au
sein des prisons belges.

Vervolgens moet de griffie ook de gesproken taal invul-
len. Naast de drie landstalen zijn de opties: Engels, Spaans
en onbekende taal. De keuze wordt gebaseerd op het
"gesprek" bij de inschrijving.

Le greffe doit ensuite introduire également la langue par-
lée. Outre les trois langues nationales, les options sont:
anglais, espagnol et langue inconnue. Le choix s'effectue
sur la base de "l'entretien" qui a lieu lors de l'inscription.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2017201819496
Vraag nr. 2244 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
13 november 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201819496
Question n° 2244 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 13 novembre 2017 (N.) au
ministre de la Justice:

Oudervervreemding. - Ouderverstoting. L'aliénation parentale ou le rejet d'un parent.
Oudervervreemding en ouderverstoting wordt nog steeds

veel te weinig (h)erkend.
L'aliénation parentale et le rejet d'un parent sont encore

bien trop peu (re)connus.
1. Hoeveel klachten voor oudervervreemding of ouder-

verstoting werden in 2015 en 2016 ingediend (zowel bij de
politie als bij de onderzoeksrechter - graag opsplitsing per
jaar)?

1. Combien de plaintes pour aliénation parentale ou pour
rejet d'un parent ont-elles été déposées en 2015 et en 2016
(tant à la police qu'auprès du juge d'instruction - merci de
ventiler les chiffres par année)?

2. In hoeveel vonnissen is sprake van oudervervreemding
of ouderverstoting (ten opzichte van het totaal) in 2015 en
2016? Graag een opsplitsing per arrondissement.

2. Dans combien de jugements a-t-il été question d'alié-
nation parentale ou de rejet d'un parent (en proportion du
total) en 2015 et en 2016? Merci de ventiler les chiffres par
arrondissement.

Antwoord van de minister van Justitie van
20 februari 2018, op de vraag nr. 2244 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
13 november 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 février 2018,
à la question n° 2244 de madame la députée Goedele
Uyttersprot du 13 novembre 2017 (N.):

Er wordt verwezen naar het antwoord dat werd gegeven
op schriftelijke vraag nr. 250 van 10 maart 2015 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr.  52), alsook naar
het op 8 november 2017 in de commissie voor de Justitie
gegeven antwoord op mondelinge vraag nr. 21748 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV54 COM765).

Il est renvoyé à la réponse qui a été donnée à la question
écrite n° 250 du 10 mars 2015 (Questions et Réponses,
Chambre, 2015-2016, n° 52) ainsi qu'à la réponse donnée
le 8 novembre 2017 en commission de la Justice à la ques-
tion orale n° 21748 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2017-2018, CRIV54 COM765).

Ouderverstoting en oudervervreemding ofwel het Paren-
tal Alienation Syndrome (PAS) is een gekend syndroom,
waarbij een kind in een (echt)scheidingssituatie zich volle-
dig afkeert van een van de ouders ten gunste van de andere
ouder. Dit is een zeer complex gegeven en een gelaagde
problematiek, die afhankelijk is van tal van factoren. Het is
mogelijk dat het kind hierin gemanipuleerd wordt door één
van de ouders en als een instrument in een vechtscheiding
wordt gebruikt, met als enige doel de andere ouder te tref-
fen. Het is echter zeer moeilijk het aantal PAS-kinderen in
kaart te brengen of aan te duiden in welke gevallen het
weghalen van een kind bij een ouder hiermee te maken
heeft.

L'aliénation parentale et le rejet d'un parent ou le syn-
drome d'aliénation parentale (SAP) est un syndrome connu
qui voit un enfant confronté à un divorce/une séparation se
détourner complètement d'un de ses parents au profit de
l'autre. C'est un sujet très complexe et une problématique à
plusieurs facettes, qui dépend d'un grand nombre de fac-
teurs. Il est possible que l'enfant soit manipulé par l'un des
parents et qu'il soit instrumentalisé dans un divorce
conflictuel, dans le seul but d'atteindre l'autre parent. Tou-
tefois, il est très difficile de calculer le nombre d'enfants
SAP ou de définir dans quels cas le fait de retirer un enfant
à un parent y est pour quelque chose.

Een werkgroep "Familierechtbanken" buigt zich momen-
teel over deze problematiek, maar er zijn nog geen duide-
lijke resultaten tot op heden voorhanden. De notulen van
deze vergaderingen werden op 9 januari 2018 ter beschik-
king gesteld van de leden van de commissie voor de Justi-
tie.

Un groupe de travail "Tribunaux de la famille" se penche
actuellement sur cette problématique, mais aucun résultat
clair n'est encore disponible à ce jour. Les notes de ces réu-
nions ont été fournies le 9 janvier 2018 aux membres de la
commission de la Justice.

DO 2017201819514
Vraag nr. 2246 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 14 november 2017 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201819514
Question n° 2246 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 14 novembre 2017 (Fr.) au
ministre de la Justice:
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Financiering van de vzw's (MV 21443). Le financement des ASBL (QO 21443).
U hebt meermaals te kennen gegeven dat u de regels

betreffende de financiering van de vzw's wilt wijzigen.
Vous avez à plusieurs reprises annoncé votre intention de

modifier les règles relatives au financement des ASBL.
In mei 2017 kondigde u aan dat de vzw's een lijst zouden

moeten opstellen met vermelding van de herkomst en het
bedrag van elke schenking van eenzelfde donateur wan-
neer dat bedrag een bepaald plafond overschrijdt.

En mai 2017 vous annonciez que les ASBL devraient
créer une liste dans laquelle elles devront indiquer l'origine
et le montant de chaque don d'un même donateur qui
dépasse une certaine limite.

Dat maximum werd vastgesteld op 40.000 euro, maar er
werd nog overlegd met de Commissie voor Boekhoudkun-
dige Normen en de sector.

La limite envisagée est de 40.000 euros mais les discus-
sions avec la Commission des Normes comptables et le
secteur étaient toujours en cours.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot dat dos-
sier?

1. Où en êtes-vous dans ce dossier?

2. Hoe worden de giften aan vzw's vandaag gecontro-
leerd?

2. Comment les dons aux ASBL sont-ils contrôlés
aujourd'hui?

3. Welke middelen worden er ter beschikking gesteld
voor de tenuitvoerlegging van de huidige/toekomstige
maatregelen?

3. Quels sont les moyens consacrés à la mise en oeuvre
des dispositions actuelles/futures?

4. Klopt het dat overschrijvingen uit het buitenland niet
beschouwd worden als schenkingen? Zo ja, is dat normaal
als men de internationale financiering van zogenaamde
problematische vzw's wil vermijden?

4. Est-il exact que des virements venant de l'étranger ne
sont pas considérés comme des dons? Si oui, est-ce normal
pour éviter les financements étrangers d'ASBL dites pro-
blématiques?

Antwoord van de minister van Justitie van
20 februari 2018, op de vraag nr. 2246 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
14 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 février 2018,
à la question n° 2246 de monsieur le député Georges
Dallemagne du 14 novembre 2017 (Fr.):

1. Bij de evaluatie van de Belgische wetgeving en het
beleid inzake het witwassen en de financiering van terro-
risme voor het jaar 2015 heeft de Financiële Actiegroep
erop gewezen dat het België ontbreekt aan maatregelen
met het oog op financiële transparantie in de vzw-sector.

1. Dans l'évaluation de 2015 de la législation et de la
politique belges en matière de blanchiment et de finance-
ment du terrorisme, le Groupe d'action financière a indiqué
que la Belgique manque des mesures de transparence
financières dans le secteur des ASBL.

Momenteel wordt gewerkt aan een voorontwerp van wet
waarin hoofdzakelijk wordt bepaald dat alle verenigingen
zonder winstoogmerk, ongeacht het doeleinde ervan, zul-
len worden onderworpen aan de verplichting om een regis-
ter bij te houden met daarin de inkomende en uitgaande
schenkingen vanaf een gecumuleerd bedrag van 5.000
euro. In dat register wordt inzonderheid de naam, voor-
naam en woonplaats vermeld van de schenker of de rechts-
vorm en het adres van de zetel van de begunstigde.

Un avant-projet de loi est en cours de préparation et pré-
voit, en substance, que l'ensemble des associations sans but
lucratif, quelle que soit leur finalité, seront soumises à
l'obligation de tenir un registre reprenant les donations
entrantes et sortantes à partir d'un montant cumulé de
5.000 euros. Ce registre mentionne notamment les nom,
prénom et domicile du donateur ou la forme juridique et
l'adresse du siège du bénéficiaire.

De verenigingen moeten op mondeling of schriftelijk
verzoek onverwijld toegang verlenen tot het register van de
schenkingen aan de bevoegde overheden, administraties en
diensten, daaronder begrepen de gerechtelijke overheden
en de daartoe gemachtigde ambtenaren. Bovendien moeten
ze die instanties kosteloos en op eenvoudig verzoek de
afschriften of uittreksels van dat register bezorgen.

Sur requête orale ou écrite, les associations devront don-
ner sans délai l'accès au registre des donations aux autori-
tés, administrations et services compétents, en ce compris
les autorités judiciaires et les fonctionnaires habilités léga-
lement à cet effet. Elles devront en outre fournir gratuite-
ment et sur simple requête les copies ou extraits de ce
registre à ces instances.

De vzw-sector werd betrokken bij de uitwerking van dit
voorstel.

Le secteur des ASBL a été associé à l'élaboration de cette
proposition.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



252 QRVA 54 146
23-02-2018
De rechtbank van eerste aanleg moet de ontbinding uit-
spreken van verenigingen zonder winstoogmerk van Bel-
gisch recht die niet hebben voldaan aan de verplichting om
een register van de giften bij te houden, tenzij de situatie
wordt geregulariseerd voor de sluiting van de debatten.

Le tribunal de première instance prononcera la dissolu-
tion des associations sans but lucratif de droit belge qui
sont restées en défaut de satisfaire à l'obligation de la tenue
d'un registre des libéralités, à moins qu'une régularisation
de la situation soit opérée avant la clôture des débats.

Een dergelijke sanctie wordt voortaan gangbaar in geval
van tekortkomingen en vormt een goed evenwicht tussen
de respectieve belangen, aangezien zij voldoende ontra-
dend is en tegelijk de mogelijkheid biedt om de ontbinding
te voorkomen indien de situatie wordt geregulariseerd.

Une telle sanction est désormais bien établie en cas de
manquements et constitue un bon équilibre entre les inté-
rêts respectifs puisqu'elle est suffisamment dissuasive tout
en permettant d'éviter la dissolution si la situation se voit
régularisée.

Het voorstel beoogt geen enkele bekendmaking van dit
register, aangezien het bedoeld is om de door de verschil-
lende diensten uitgevoerde controles ter plaatse te verbete-
ren. Een dergelijk register waarin de leden van de vzw zijn
opgenomen, bestaat momenteel reeds. Het wordt bijgehou-
den op de zetel van de vzw en is toegankelijk voor alle
diensten.

La proposition ne vise aucune publication de ce registre,
car ce registre a comme but d'améliorer les contrôles sur
place, menés par les différents services. Un tel registre
dans lequel les membres de l'ASBL sont repris existe déjà
actuellement. Il est tenu au siège de l'ASBL et accessible
par les services.

Deze regeling wordt thans nader uitgewerkt en er wordt
ernaar gestreefd om in de loop van dit jaar een ontwerp
voor advies voor te kunnen leggen aan de Raad van State.

Ce régime est actuellement élaboré davantage et l'objec-
tif est de pouvoir soumettre pour avis dans le courant de
cette année un projet au Conseil d'Etat.

2. Op grond van de koninklijke besluiten van 26 juni en
19 december 2013 zijn vzw's verplicht om hun jaarreke-
ningen neer te leggen. Daarin moet ook de totale som van
de stortingen en schenkingen afkomstig uit België en uit
het buitenland worden vermeld.

2. Les arrêtés royaux du 26 juin et du 19 décembre 2013
obligent les ASBL de déposer leurs comptes annuels. Il
doit également y être indiqué la somme totale des verse-
ments et dons provenant de la Belgique et de l'étranger.

De neerlegging heeft respectievelijk plaats bij de Natio-
nale Bank en ter griffie van de rechtbank van koophandel.
Artikel 18 van de wet van 27 juni 1921 bepaalt dat de
rechtbank, op verzoek van een lid, van een belangheb-
bende derde en/of van het openbaar ministerie de ontbin-
ding kan uitspreken van een vereniging die verzuimt haar
jaarrekeningen neer te leggen.

Le dépôt a lieu respectivement à la Banque nationale et
au greffe du tribunal du commerce. L'article 18 de la loi du
27 juin 1921 prévoit que le tribunal, à la demande d'un
membre, d'un tiers justifiant d'un intérêt et ou du ministère
public, peut prononcer la dissolution d'une association qui
omet de déposer ses comptes annuels.

Artikel 16 van de wet van 27 juni 1921 bepaalt dat met
uitzondering van handgiften en giften waarvan de waarde
niet hoger is dan 100.000 euro, elke gift onder de levenden
aan een vereniging gemachtigd moet worden door de
minister van Justitie of zijn vertegenwoordiger.

L'article 16 de la loi du 27 juin 1921 prévoit que, à
l'exception des dons manuels et le libéralités dont la valeur
n'excède pas 100.000 euros, toute libéralité entre vifs au
profit d'une ASBL doit être autorisée par le ministre de la
Justice ou son délégué.

3. De bevoegde diensten, waaronder de politie, de sociale
inspectie en de fiscale diensten voeren controles uit naar-
gelang hun respectieve bevoegdheden. Bovendien voeren
de lokale politiezones, bijvoorbeeld in het kader van het
Kanaalplan inzake de Brusselse lokale politiezones, zicht-
bare controleoperaties uit bij vzw's.

3. Les services compétents, dont la police, l'inspection
sociale et les services fiscaux effectuent des contrôles,
selon leurs compétences respectives. En outre, les zones de
police locales effectuent également des opérations de
contrôle visibles sur des ASBL, par exemple dans le cadre
du Plan canal concernant les zones de police locales
bruxelloises.

Voor eventuele cijfers omtrent dergelijke controleacties
wordt doorverwezen naar de hiervoor bevoegde ministers
van Binnenlandse Zaken, Financiën, Sociale Zaken en
Economie en de staatssecretaris voor de strijd tegen de
sociale fraude.

En ce qui concerne des chiffres éventuels relatifs à de
telles actions de contrôle, il est renvoyé à cet effet aux
ministres compétents, à savoir celui de l'Intérieur, des
Finances, des Affaires sociales et de l'Économie ainsi qu'au
secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale.
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De Belfi-operaties, georganiseerd onder leiding van het
Brusselse parket-generaal vertalen in het veld de pluridis-
ciplinaire aanpak die gericht is op de bestrijding van de
financieringsbronnen van het terrorisme, de problematiek
van de valse documenten, wapens, verdovende middelen
en fraude in het rechtsgebied van het hof van beroep van
Brussel.

Les opérations Belfi, organisées sous l'égide du parquet
général de Bruxelles, traduisent, sur le terrain, l'approche
pluridisciplinaire visant à s'attaquer aux sources de finan-
cement du terrorisme, aux problématiques des faux docu-
ments, des armes, des stupéfiants et la fraude dans le
ressort de la cour d'appel de Bruxelles.

Behalve de federale en lokale politie worden er verschil-
lende inspectiediensten (fiscale inspectie, regionale inspec-
tie, sociale inspectie, maar ook gemeenteambtenaren die
met het milieu belast zijn) bij de controles betrokken. Tus-
sen 20 januari 2016 en 13 oktober 2017 werden bij 47
acties 202 entiteiten gecontroleerd binnen het rechtsgebied
van het hof van beroep te Brussel.

Outre la police fédérale et locale, différents services
d'inspections (fisc, inspection régionale, inspection sociale
mais aussi fonctionnaires communaux chargés de l'envi-
ronnement) sont associés aux contrôles. Entre le 20 janvier
2016 et le 13 octobre 2017, 202 entités ont été contrôlées
sur le ressort de la cour d'appel de Bruxelles, lors de 47
actions.

4. In het eerder aangehaalde voorontwerp van wet wordt
er geen onderscheid gemaakt met betrekking tot de her-
komst of de bestemming van de schenking en de wijze
waarop de schenking wordt gedaan.

4. Dans l'avant-projet de loi mentionné précédemment,
aucune distinction n'est faite entre l'origine / la destination
et la manière dont le don est transféré.

DO 2017201819549
Vraag nr. 2257 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 17 november 2017
(Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201819549
Question n° 2257 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 17 novembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Evolutie van het aantal peuters die bij hun moeder in de
gevangenis blijven.

Évolution du nombre d'enfants en bas âge accompagnant
leur mère en prison.

Kinderen tot drie jaar kunnen onder bepaalde voorwaar-
den bij hun moeder in de gevangenis blijven. Dat is
belangrijk voor hun ontwikkeling.

Jusque l'âge de trois ans, les enfants peuvent, dans cer-
taines conditions et dans le but de ne pas fragiliser leur
développement, accompagner leurs mères derrière les bar-
reaux.

Op dit moment verblijven er 12 baby's in de gevangenis. Ainsi, ce sont 12 bébés qui vivent actuellement en prison.
Kunt u mij het aantal kinderen per gevangenis meedelen

voor de periode 2010-2016, zodat ik mij een beeld kan vor-
men van de evolutie van die praktijk?

Afin d'avoir une vision évolutive de cette pratique, pou-
vez-vous fournir les chiffres pour les années de 2010 à
2016, par prison, concernant ces enfants?

Antwoord van de minister van Justitie van
20 februari 2018, op de vraag nr. 2257 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
17 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 février 2018,
à la question n° 2257 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 17 novembre 2017 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201819879
Vraag nr. 2287 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
04 december 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201819879
Question n° 2287 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 04 décembre 2017 (N.) au ministre
de la Justice:

De gedetineerden in Dendermonde. Les détenus à la prison de Termonde.
Om gevangenen beter voor te bereiden op de re-integra-

tie, alsook op de arbeidsmarkt, worden gevangenen gesti-
muleerd om aan het werk te gaan.

Afin de mieux préparer les détenus à leur réinsertion, y
compris professionnelle, on les  encourage à travailler.

Cellmade helpt hierbij door externe bedrijven te zoeken
die werk willen aanbieden aan gedetineerden in de gevan-
genis. Sommige gevangenen werken ook buiten de gevan-
genis.

La Régie du travail pénitentiaire, s'appuyant sur le label
'Cellmade', apporte sa pierre à l'édifice en cherchant des
entreprises externes disposées à offrir du travail aux déte-
nus dans l'enceinte de la prison. Certains détenus tra-
vaillent par ailleurs en dehors de la prison. 

1. Hoeveel gedetineerden verblijven momenteel in de
gevangenis in Dendermonde?

1. Combien de détenus séjournent-ils à présent à la prison
de Termonde?

2. Hoeveel werken hiervan (graag ook de percentages): 2. Combien d'entre eux travaillent-ils (merci de fournir
également les pourcentages):

a) in de gevangenis voor de gevangenis zelf (overheid); a)  au sein de la prison et pour le compte de la prison elle-
même (pouvoirs publics);

b) in de gevangenis voor een extern bedrijf; b) au sein de la prison pour une entreprise externe;
c) buiten de gevangenis? c) en dehors de la prison?
3. In welke sector zijn deze gedetineerden tewerkgesteld? 3. Dans quels secteurs ces détenus travaillent-ils?
4. Wat zijn de uitkeringsinrichtingen van de niet-wer-

kende gedetineerden? Hebt u ook zicht op het bedrag dat
zij gemiddeld ontvangen?

4. De quels systèmes de prestations les détenus sans
emploi relèvent-ils? À combien leur indemnité moyenne se
monte-t-elle?

5. Hoeveel gedetineerden hebben uitgaansrecht in het
weekend? Hoeveel daarvan doen dat in combinatie met
werk?

5. Combien de détenus ont-ils une permission de sortir
pendant le week-end? Combien de détenus travaillent-ils
pendant leur permission de sortie?

6. Wordt er van de gevangenen kost en inwoon ver-
wacht? Dragen zij bij voor andere kosten? Zo ja, welke?

6. Les détenus sont-ils tenus de contribuer aux frais
d'hébergement et de nourriture? Contribuent-ils à d'autres
frais? Dans l'affirmative, lesquels?

Antwoord van de minister van Justitie van
20 februari 2018, op de vraag nr. 2287 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
04 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 février 2018,
à la question n° 2287 de madame la députée Goedele
Uyttersprot du 04 décembre 2017 (N.):

1. Er verblijven op 19 januari 2018 245 gedetineerden in
de inrichting van Dendermonde.

1. Au 19 janvier 2018, 245 détenus séjournent dans l'éta-
blissement de Termonde.

2. a) Gemiddeld werken een 65-tal personen, een kleine
30 %.

2. a) En moyenne, 65 détenus travaillent, soit un peu
moins de 30 %.

b) Gemiddeld werken 40 gedetineerden voor een extern
bedrijf.

b) En moyenne, 40 détenus travaillent pour une entre-
prise externe.

c) Geen enkele gedetineerde werkt buiten de gevangenis. c) Aucun détenu ne travaille en dehors de la prison.
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3. Binnen de gevangenis zijn de gedetineerden voorna-
melijk tewerkgesteld in de keuken, het onderhoud (op de
afdelingen en elders in de gevangenis), de wasserij en
schoonmaak. Voor de externe bedrijven omvat het werk
het versnijden van poetsdoeken en andere opdrachten zoals
drukkerij, assemblages, enz.

3. Dans la prison, les détenus travaillent principalement
dans la cuisine, pour l'entretien (au sein des sections ou ail-
leurs dans la prison), dans la buanderie et au nettoyage. Le
travail pour les entreprises externes comprend le décou-
page de chiffons et d'autres tâches telles que l'imprimerie,
l'assemblage, etc.

4. Gedetineerden die niet werken, krijgen geen uitbeta-
ling tijdens de detentie. Hieronder wordt een overzicht
gegeven van de uitkeringen met daarbij telkens de catego-
rie gedetineerden die al dan niet van de uitkering kan
genieten. De gebruikte afkortingen zijn UV (uitgaansver-
gunning), PV (penitentiair verlof) en BD (beperkte deten-
tie), ET (elektronisch toezicht), VI (voorwaardelijke
invrijdheidsstelling), VLV (voorlopige invrijheidsstel-
ling), IOP (invrijheidsstelling op proef).

4. Les détenus qui ne travaillent pas ne sont pas payés
durant la détention. Ci-dessous figure un aperçu des alloca-
tions, indiquant chaque fois la catégorie de détenus pou-
vant bénéficier ou non de l'allocation. Les abréviations
employées sont PS (permission de sortie), CP (congé péni-
tentiaire), DL (détention limitée), SE (surveillance électro-
nique), LC (libération conditionnelle), MLP (mise en
liberté provisoire) et LAE (libération à l'essai).

- Werkloosheidsuitkering: geen uitbetaling tijdens de
detentie, UV en PV en BD. Wel uitbetaling bij ET en VI/
VLV/IOP;

- allocation de chômage: pas payée pendant la détention,
la PS, le CP et la DL, mais bien pendant la SE et la LC/
MLP/LAE;

- werkloosheidsuitkering met bedrijfstoeslag: geen uitbe-
taling tijdens detentie, UV, PV en BD. Wel uitbetaling bij
ET en VI/VLV/IOP;

- allocation de chômage avec complément d'entreprise:
pas payée durant la détention, la PS, le CP et la DL, mais
bien pendant la SE et la LC/MLP/LAE;

- uitkering van het Fonds voor arbeidsongevallen
beroepsziekte: blijft behouden bij detentie;

- indemnité du Fonds des accidents du travail et des
maladies professionnelles: maintenue durant la détention;

- leefloon OCMW: geen uitbetaling tijdens detentie, UV,
PV, BD en ET. Wel uitbetaling tijdens VI/VLV/IOP;

- revenu d'intégration sociale du CPAS: pas versé durant
la détention, la PS, le CP, la DL et la SE, mais bien pendant
la LC/MLP/LAE;

- inkomensgarantie voor ouderen: de uitbetaling wordt
opgeschort vanaf de eerste dag van de maand volgend op
de opsluiting;

- garantie de revenus aux personnes âgées: le paiement
est suspendu à partir du premier jour du mois qui suit
l'incarcération;

- ziekte-uitkering/invaliditeitsuitkering: behoud van uit-
kering tijdens voorhechtenis. Na veroordeling wordt de uit-
betaling geschorst. Voor geïnterneerden geldt dat de
uitkering bij plaatsing volledig wordt behouden indien hij
een gezinslast heeft. De geïnterneerde behoudt de helft
indien hij geen gezinslast heeft;

- indemnité de maladie/indemnité d'invalidité: le verse-
ment est maintenu durant la détention préventive. Après
condamnation, le paiement est suspendu. En ce qui
concerne les internés, l'intégralité de l'indemnité est main-
tenue en cas de placement s'ils ont une charge de famille.
L'interné conserve la moitié s'il n'a pas de charge de
famille;

- geneeskundige verzorging (tussenkomst mutualiteit/
hulpkas): de algemene regel stelt dat gedetineerden een
volledige kosteloze medische verzorging krijgen die geor-
ganiseerd wordt door de FOD Justitie. Er is geen tussen-
komst van de mutualiteit bij UV en bij BD, wel bij PV, ET
en VI/VLV/IOP;

- soins de santé (intervention de la mutualité/caisse auxi-
liaire): selon la règle générale, les détenus bénéficient de
soins médicaux totalement gratuits organisés par le SPF
Justice. Il n'y a pas d'intervention de la mutualité en cas de
PS et de DL, mais bien en cas de CP, de SE et de LC/MLP/
LAE;

- uitkeringen aan personen met een handicap (FOD Soci-
ale Zekerheid): geen uitbetaling tijdens detentie, UV, PV
en BD. Wordt wel uitbetaald bij ET en VI/VLV/IOP;

- indemnités allouées aux personnes handicapées (SPF
Sécurité sociale): pas versées pendant la détention, la PS,
le CP et la DL, mais bien pendant la SE et la LC/MLP/
LAE;

- moederschapsuitkering: wordt uitbetaald tijdens deten-
tie;

- allocation de maternité: payée durant la détention;
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- gezinsbijslag: blijft behouden tijdens detentie. Bij
geboorte tijdens detentie wordt kinderbijslag uitbetaald na
aanvraag.

- prestations familiales: maintenues durant la détention.
En cas de naissance pendant la détention, des allocations
familiales sont versées sur demande.

5. Het "uitgaansrecht" van gedetineerden moet worden
onderverdeeld in:

5. Le "droit de sortir" des détenus doit être subdivisé en:

- uitgaansvergunningen (UV): de gedetineerde mag de
gevangenis verlaten gedurende maximaal 16 uur (om de
sociale re-integratie voor te bereiden of bepaalde belangen
te behartigen buiten de gevangenis);

- permissions de sortie (PS): le détenu peut quitter la pri-
son pendant une durée maximale de 16 heures (afin de pré-
parer sa réinsertion sociale ou de défendre certains intérêts
en dehors de la prison);

- penitentiaire verloven (PV): de gedetineerde mag de
gevangenis verlaten gedurende drie maal 36 uur per tri-
mester (om de familiale, affectieve en sociale contacten in
stand te houden en te bevorderen en de sociale re-integratie
voor te bereiden);

- congés pénitentiaires (CP): le détenu peut quitter la pri-
son pendant une durée de trois fois 36 heures par trimestre
(afin de maintenir et de favoriser les contacts familiaux,
affectifs et sociaux et de préparer sa réinsertion sociale);

- verlengde penitentiaire verloven (VPV): tijdelijke
maatregel waarbij bepaalde categorieën van gedetineerden
telkens zeven dagen verlof kunnen opnemen, afgewisseld
met zeven dagen detentie (om het risico op vertraging in de
begeleiding van de gedetineerden met het oog op de voor-
bereiding van hun reclassering, ontstaan door de overbe-
volking, te verminderen en hen maximaal te
responsabiliseren door hen mogelijkheden te bieden om
zelf initiatieven te nemen met het oog op hun maatschap-
pelijke re-integratie).

- congés pénitentiaires prolongés (CPP): mesure tempo-
raire permettant à certaines catégories de détenus de
prendre chaque fois sept jours de congé en alternance avec
sept jours de détention (afin de réduire le risque de retard
dans l'accompagnement des détenus en vue de la prépara-
tion de leur réinsertion, dû à la surpopulation, et de les res-
ponsabiliser au maximum en leur offrant la possibilité de
prendre eux-mêmes des initiatives en vue de leur réinser-
tion sociale).

Wat betreft de gevangenis van Dendermonde, zijn er op
22 januari 2018:

En ce qui concerne la prison de Termonde, celle-ci
compte au 22 janvier 2018:

- 12 gedetineerden die over UV beschikken; - 12 détenus bénéficiant de PS;
- 5 gedetineerden die over PV beschikken; - 5 détenus bénéficiant de CP ;
- 3 gedetineerden die over UV en PV beschikken; - 3 détenus bénéficiant de PS et de CP ;
- 7 gedetineerden die over VPV beschikken. - 7 détenus bénéficiant de CPP.
Tijdens het volledig jaar 2017 werd beslist tot toekenning

van:
Sur toute l'année 2017 :

- UV aan 26 gedetineerden; - 26 détenus ont obtenu des PS ;
- PV aan 2 gedetineerden; - 2 détenus ont obtenu des CP;
- UV en PV aan 7 gedetineerden. - 7 détenus ont obtenu des PS et des CP.
Er zijn geen cijfergegevens beschikbaar over het aantal

gedetineerden dat gaat werken tijdens één van deze moda-
liteiten.

Aucune donnée chiffrée relatives au nombre de détenus
travaillant pendant l'une de ces modalités n'est disponible.

Over het algemeen kan worden gesteld dat UV's niet
worden toegekend om een tewerkstelling uit te oefenen
(behalve uitzonderlijk om bijvoorbeeld een proefperiode te
doen in functie van een vast contract, of om een periode
van maximaal enkele weken te overbruggen in afwachting
van een beperkte detentie/elektronisch toezicht/voorwaar-
delijke invrijheidstelling).

De manière générale, il peut être affirmé que les PS ne
sont pas accordées pour exercer une activité (sauf dans des
cas exceptionnels comme effectuer une période d'essai en
fonction d'un contrat fixe ou combler une période maxi-
male de quelques semaines dans l'attente d'une détention
limitée/surveillance électronique/libération condition-
nelle).

Tijdens PV/VPV is het mogelijk dat gedetineerden een
tewerkstelling uitoefenen.

Pendant un CP/CPP, il se peut que des détenus exercent
une activité.
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6. Tijdens de detentie moeten gedetineerden geen ver-
goeding betalen. De gevangenis voorziet in de basisbe-
hoeften (zowel qua voeding als qua hygiënische zorg).
Indien zij extra's wensen, dienen zij zich die via de kantine
aan te schaffen op eigen kosten.

6. Pendant la détention, les détenus ne doivent pas payer
d'indemnité. La prison prévoit les nécessités de base (tant
en matière d'alimentation que pour les soins hygiéniques).
S'ils souhaitent certains extras, ils doivent se les procurer à
la cantine à leurs propres frais.

DO 2017201819925
Vraag nr. 2302 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 05 december 2017 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201819925
Question n° 2302 de monsieur le député Koen Metsu du

05 décembre 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Terugkerende Syriëstrijders. Le retour en Belgique de combattants partis en Syrie.
Nu dat Islamitische Staat steeds meer terrein verliest in

Syrië, zouden heel wat strijders zich richting Europa ver-
plaatsen. Een tijdje geleden werd er gesproken over een
golf van terugkeerders richting Europa en specifiek ook
naar ons land.

Maintenant que l'État Islamique perd davantage de ter-
rain en Syrie, bon nombre de combattants se dirigeraient
vers l'Europe. Il y a quelque temps, il était question d'une
vague de combattants partis en Syrie qui reviendraient en
Europe et, plus spécifiquement, dans notre pays.

1. Hoeveel terugkeerders bevinden zich momenteel al in
België?

1. Combien de ces combattants sont-ils déjà revenus en
Belgique?

2. Hoeveel terugkeerders verwacht u nog in de nabije
toekomst? Over welke tijdspanne heeft u het dan?

2. Combien de retours de ces combattants attendez-vous
encore dans un avenir proche? Pourriez-vous indiquer dans
quel délai ils reviendraient?

3. Kan u een onderscheid maken tussen het aantal strij-
ders en het aantal vrouwen van strijders?

3. Pourriez-vous ventiler ces chiffres selon que les per-
sonnes concernées sont des combattants ou des femmes de
combattants?

Antwoord van de minister van Justitie van
20 februari 2018, op de vraag nr. 2302 van de heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 05 december
2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 février 2018,
à la question n° 2302 de monsieur le député Koen
Metsu du 05 décembre 2017 (N.):

1. Cijfergegevens over Belgische foreign terrorist figh-
ters (FTF) worden bijgehouden in een gemeenschappelijke
gegevensbank (GGB), die gevoed wordt door alle betrok-
ken veiligheids- en inlichtingendiensten en die gecoördi-
neerd wordt door het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse. Volgens deze lijst telt ons land momen-
teel (situatie op 6 december 2017) 123 terugkeerders
(waarvan tien overleden).

1. Les données chiffrées relatives aux foreign terrorist
fighters (FTF) belges sont tenues à jour dans une banque
de données commune alimentée par l'ensemble des ser-
vices de sécurité et de renseignement concernés et coor-
donnée par l'Organe de coordination de l'analyse de la
mencace. D'après cette liste, notre pays compte actuelle-
ment 123 personnes revenues (dont dix décédées) de zones
de conflit (situation au 6 décembre 2017).

2. Vermits er, volgens de GGB, in totaal 289 Belgische
FTF in de periode 2012-2017 naar Syrië en Irak zijn
gereisd, waarvan het grootste deel zich bij Islamitische
Staat (IS) aangesloten heeft, zijn er in principe nog 176
Belgische FTF ter plaatse. Het is echter niet evident om
een betrouwbare schatting te maken van het totaal aantal
Belgische FTF dat nog kan en zal terugkeren.

2. Étant donné que, selon la banque de données com-
mune, 289 FTF belges au total se sont rendus en Syrie et en
Irak entre 2012 et 2017, dont la majeure partie s'est ralliée
à l'État islamique (EI), 176 FTF belges sont en principe
encore sur place. Il n'est cependant pas évident d'estimer de
manière fiable le nombre total de FTF belges qui peuvent
encore revenir et qui reviendront.

Over bijna de helft van de FTF die zich in de strijdzone
bevinden, bestaat er informatie, afkomstig uit meerdere
onafhankelijke bronnen, die erop wijst dat de FTF ter
plaatse overleden is.

Nous disposons d'informations fiables concernant près de
la moitié des FTF se trouvant en zones de guerre que nous
tenons de plusieurs sources indépendantes indiquant qu'ils
sont décédés sur place.
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Deze informatie dient niettemin steeds met het nodige
voorbehoud te worden geïnterpreteerd, aangezien het zeer
moeilijk is om over forensische gegevens te beschikken die
het overlijden van een FTF met volledige zekerheid kun-
nen bevestigen. Bovendien kunnen FTF valse berichten
over hun overlijden verspreiden, om zo ter plaatse te kun-
nen onderduiken of om onopgemerkt terug te kunnen
keren.

Ces informations doivent néanmoins encore être inter-
prétées avec la réserve qui s'impose, étant donné qu'il est
très difficile de disposer de données médico-légales pou-
vant confirmer avec certitude le décès d'un FTF. En outre,
les FTF peuvent diffuser de fausses informations concer-
nant leur mort afin de pouvoir se cacher sur place ou reve-
nir sans se faire remarquer.

De ineenstorting van het zogenaamde "kalifaat" van IS
heeft nog niet geleid tot een massale terugkeer van (Belgi-
sche) FTF. Er wordt vermoed dat de meeste Belgische FTF,
althans degenen die de eindfase van de herovering van het
door IS bezette territorium overleefd hebben en niet gevan-
gen genomen zijn door leden van de anti-IS-coalitie, drup-
pelsgewijs zullen proberen terug te keren naar ons land. Dit
proces kan meerdere maanden of zelfs jaren in beslag
nemen.

L'effondrement du "califat" de l'EI n'a pas encore conduit
à un retour massif de FTF (belges). Nous supposons que la
plupart des FTF belges, du moins ceux qui ont survécu à la
phase finale de la reconquête du territoire occupé par l'EI et
qui n'ont pas été faits prisonniers par les membres de la
coalition anti-EI, tenteront de revenir au pays au compte-
gouttes. Ce processus peut prendre plusieurs mois, voire
des années.

3. Er moet een onderscheid worden gemaakt tussen vrou-
welijke FTF en vrouwen van FTF. Wat vrouwelijke FTF
betreft, zijn er op de 289 gekende Belgische FTF 80 vrou-
wen (54 ter plaatse, 26 teruggekeerd).

3. Il convient d'établir une distinction entre les FTF fémi-
nins et les femmes de FTF. En ce qui concerne les FTF
féminins, 80 des 289 FTF belges connus sont des femmes
(54 sur place, 26 revenues).

Wat vrouwen van FTF betreft, moet worden opgemerkt
dat talrijke mannelijke FTF ter plaatse (meerdere/poly-
game) relaties of religieuze huwelijken zijn aangegaan met
lokale vrouwen of met (Europese) vrouwen die met dat
specifiek doel naar het gebied gereisd zijn. Gezien de wijd-
verspreide promiscuïteit en het hoge dodental binnen de
FTF-gemeenschap is het zeer moeilijk om een precieze
berekening te maken van het aantal individuen dat als
vrouwen van FTF kan beschouwd worden.

En ce qui concerne les femmes de FTF, il y a lieu de
noter que de nombreux FTF masculins sur place ont entre-
tenu plusieurs relations/des relations polygames ou ont
contracté un mariage religieux avec des femmes locales ou
avec des femmes (européennes) qui se sont rendues dans la
région à cette fin spécifique. Vu la liberté sexuelle totale
largement répandue et le nombre élevé de décès au sein de
la communauté des FTF, il est très difficile de calculer pré-
cisément le nombre d'individus pouvant être considérés
comme des femmes de FTF.

DO 2017201820286
Vraag nr. 2342 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 03 januari 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820286
Question n° 2342 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 03 janvier 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Het ontbreken van een officieel statuut voor adoptieouders
bij ontstentenis van een rechterlijk vonnis.

L'absence de statut officiel pour les parents adoptifs avant
le passage devant un juge.

Een homoseksueel paar uit Brussel werd recent verplicht
zijn adoptiekind aan de biologische moeder terug te geven.

Un couple homosexuel bruxellois s'est récemment vu
dans l'obligation de rendre à sa mère biologique l'enfant
qu'il avait adopté.

Het kindje werd vijf dagen na de geboorte door de biolo-
gische moeder aan de adoptieouders toevertrouwd. Drie
maanden later bevestigde ze voor de notaris dat ze haar
zoontje wilde afstaan.

Cet enfant avait été confié à ses parents adoptifs cinq
jours après sa naissance par la mère biologique. Celle-ci
confirmait trois mois plus tard devant notaire sa volonté de
renoncer à son fils.

Zoals u weet, wordt een adoptie pas officieel na een rech-
terlijke beslissing.

Cela dit, vous le savez, une adoption n'est officielle
qu'après qu'une décision de Justice ait été rendue.
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Intussen kwam de biologische moeder echter op haar
beslissing terug en de rechter besliste dan ook op haar ver-
zoek in te gaan. De adoptieouders gingen daartegen in
beroep, maar de eerste beslissing werd in beroep bevestigd.

Dans l'intervalle, la mère biologique a décidé de revenir
sur sa décision et le juge a donc décidé de faire droit à sa
demande. Le couple de parents adoptifs a interjeté appel
mais le second jugement a confirmé le premier.

Voor zover ik weet, gaat het om een uitzonderlijk geval,
maar niettemin doet het vragen rijzen. Uit een wettelijk
oogpunt mag het dan wel om een correcte beslissing gaan,
maar wat met het menselijke aspect? Gedurende meer dan
een jaar vormden de adoptieouders en het kind een gezin.
Het kind bracht zijn eerste levensmaanden door bij zijn
adoptieouders, die het van de ene op de andere dag
gedwongen moet verlaten.

Il s'agit, à ma connaissance, d'un cas exceptionnel. Néan-
moins, il interpelle. En effet, si d'un point de vue légal la
décision est correcte, qu'en est-il sur le plan humain?
Durant plus d'un an, ces parents adoptifs ont formé une
famille avec leur enfant. Celui-ci a passé les premiers mois
de sa vie avec eux, et du jour au lendemain il se voit
contraint de les quitter.

1. Bent u bekend met dit dossier? Wat is uw standpunt? 1. Avez-vous pris connaissance de cette situation? Quel
est votre regard sur celle-ci?

2. Zou men de adoptieouders niet een officieel statuut
moeten toekennen nadat het dossier bij de notaris werd
behandeld, om dit soort situaties te vermijden?

2. Ne faudrait-il pas envisager d'accorder, dès le passage
devant le notaire, un statut officiel aux parents adoptants
afin d'éviter de se retrouver face à ce genre de situation?

Antwoord van de minister van Justitie van
20 februari 2018, op de vraag nr. 2342 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
03 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 février 2018,
à la question n° 2342 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 03 janvier 2018 (Fr.):

1. Van deze situatie werd kennis genomen via de pers.
Zoals bepaald in artikel 348-4, eerste lid, van het Burger-
lijk Wetboek kan de toestemming van de ouders slechts
worden gegeven twee maanden na de geboorte van het
kind. In artikel 348-8, derde lid, van hetzelfde Wetboek
wordt de intrekking beperkt tot de periode die voorafgaat
aan de uitspraak van het vonnis, tot een termijn van zes
maanden na de indiening van het verzoekschrift tot adop-
tie.

1. Il a été pris connaissance de cette situation par la
presse. Comme le prévoit l'article 348-4, alinéa 1er, du
Code civil, le consentement des parents ne peut être donné
que deux mois après la naissance de l'enfant. La loi limite,
dans l'article 348-8, alinéa 3, la rétractation à la période
précédant le prononcé du jugement, à un délai de six mois
après le dépôt de la requête en adoption.

Die situatie vloeit voort uit een keuze die de wetgever in
2003 heeft gemaakt: "De bescherming van de oorspronke-
lijke ouders is uitgebreid met de mogelijkheid om tot de
uitspraak van het vonnis en, ten laatste, zes maanden na de
indiening van het verzoekschrift tot adoptie, hun toestem-
ming te kunnen intrekken (zie het ontwerp-artikel 348-8),
alsook met de verplichting aan de vader en aan de moeder
nuttige gegevens te verstrekken omtrent de middelen waar-
door de problemen veroorzaakt door hun situatie kunnen
worden opgelost. Die verplichting past bij de opvatting dat
alle maatregelen moeten worden genomen om het kind in
zijn familie van herkomst te houden en dat de adoptie
slechts een bijkomende oplossing biedt voor het kind inge-
val zulks niet mogelijk is (cf. het subsidiariteitsbeginsel).

Cette situation résulte d'un choix que le législateur a fait
en 2003: "La protection des parents d'origine est renforcée
par la possibilité de retirer son consentement jusqu'au pro-
noncé du jugement, et au plus tard six mois après le dépôt
de la requête en adoption (voyez l'article 348-8 en projet)
et par l'obligation de fournir aux père et mère toutes infor-
mations utiles sur les moyens de remédier aux problèmes
causés par leur situation. Cette obligation s'inscrit dans
l'idée que le maximum doit être fait pour maintenir l'enfant
dans sa famille d'origine et que l'adoption ne constitue
qu'une solution supplémentaire pour l'enfant dans le cas où
cela n'est pas possible (cf. le principe de subsidiarité).
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Zodoende wordt tegemoet gekomen aan de wens die
inzonderheid is uitgedrukt door de oorspronkelijke moe-
ders van wie de toestemming in de adoptie van hun kind
onder grote maatschappelijke druk is verkregen en die erin
bestaat te voorkomen dat andere moeders in moeilijkheden
in de toekomst dit soort situaties moeten meemaken."
(Gedr. St., Kamer, zitting 2000-2001, nr. 1366/001 en
nr. 1367/001, blz. 27.)

Il est fait écho ici à un désir exprimé notamment par des
mères d'origine dont le consentement à l'adoption de leur
enfant a été obtenu sous diverses pressions sociales, et qui
souhaitent éviter que d'autres mères en difficulté subissent
ce genre de situations à l'avenir." (Doc. parl., Ch. Repr.,
sess., 2000-2001, n° 1366/001 et n° 1367/001, p. 27.)

De rechter heeft de bij het geding betrokken belangen
tegen elkaar afgewogen.

Le juge a effectué une mise en balance des intérêts pré-
sents à la cause.

Volledigheidshalve kan er op worden gewezen dat de
lange periode tijdens welke de kandidaat-adoptanten de
zorg voor het kind op zich hebben genomen, te verklaren is
door een gewoonte van de adoptiediensten. In de Franse
Gemeenschap worden de kinderen in beginsel immers in
een kindertehuis geplaatst voordat de ouders in de adoptie
hebben toegestemd en niet bij de kandidaat-adoptanten.
Dat is niet het geval in de Vlaamse Gemeenschap waar de
kinderen sneller bij de kandidaat-adoptanten thuis worden
geplaatst.

Pour être complet, il peut être indiqué que la longue
période durant laquelle l'enfant a été pris en charge par les
candidats adoptants s'explique par une habitude des ser-
vices d'adoption. En effet, en Communauté française, les
enfants sont en principe placés en pouponnière avant que
les parents aient consentis à l'adoption, et non auprès des
candidats adoptants. Ce n'est pas le cas en Communauté
flamande, ou les enfants sont placés plus rapidement au
domicile des candidats adoptants.

2. Indien men zou willen terugkomen op het subsidiari-
teitsprincipe en de intrekking van de toestemming zou wil-
len herzien, moet hierover goed worden nagedacht. Een
statuut voor de kandidaat-adoptanten zou kunnen worden
overwogen, maar welke invulling zou hieraan worden
gegeven? Zou het de bedoeling zijn dat de kandidaat-adop-
tanten zich kunnen verzetten tegen de intrekking? Het is
niet duidelijk hoe een statuut voor de kandidaat-adoptanten
dergelijke situatie zou kunnen vermijden. Vanuit menselijk
oogpunt zou de vraag ook kunnen worden gesteld of het
niet voorbarig is om het kind reeds aan de kandidaat-adop-
tanten toe te vertrouwen alvorens de adoptie definitief is of
alvorens de termijn van zes maanden verlopen is.

2. Si on voulait revenir sur le principe de subsidiarité et
la rétractation du consentement, cela devrait être fait de
manière bien réfléchie. Un statut pour les candidats adop-
tants pourrait être envisagé, mais quel contenu lui serait
donné? L'objectif serait-il que les candidats adoptants
puissent s'opposer à la rétractation? Il n'est pas clair de
savoir comment un statut pour les candidats adoptants
pourrait empêcher ce type de situation. D'un point de vue
humain, la question pourrait aussi se poser de savoir s'il
n'est pas prématuré de placer l'enfant chez les candidats
adoptants avant que l'adoption soit définitive et que le délai
de six mois soit écoulé.

DO 2017201820487
Vraag nr. 2371 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
17 januari 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201820487
Question n° 2371 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 17 janvier 2018 (N.) au ministre
de la Justice:

Deskundigen-psychiaters voor inobservatiestellingen. Experts psychiatres pour les mises en observation.
De potpourri III-wet voorziet (artikelen 146 tot en met

148) dat de inobservatiestellingen niet meer zullen gebeu-
ren in de psychiatrische afdelingen van gevangenissen,
maar enkel nog in een beveiligd klinisch observatiecen-
trum. U voorziet dit in Haren, maar dat is pas uiterlijk
tegen 1 januari 2020.

La loi pot-pourri III prévoit (articles 146 jusqu'à 148
inclus) que les mises en observation ne s'effectueront plus
dans les sections psychiatriques des prisons mais encore
uniquement dans un centre d'observation clinique sécurisé.
Vous prévoyez d'établir ce centre à Haren, mais il ne ver-
rait le jour qu'au 1er janvier 2020.
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Het ministerieel besluit van 29 oktober 2015 bepaalt dat
psychiaters een opleiding moeten volgen om de bijzondere
beroepstitel te mogen dragen. De psychiater moet ook
ingeschreven zijn in het register van erkende deskundigen.

L'arrêté ministériel du 29 octobre 2015 prévoit que les
psychiatres doivent suivre une formation pour pouvoir por-
ter le titre professionnel spécial. Le psychiatre doit égale-
ment être inscrit dans le registre des experts agréés.

Eind april had nog niemand deze opleiding afgerond. In
tussentijd kan een college van deskundigen-psychiaters
aangesteld worden. Deze deskundigen moeten ingeschre-
ven zijn in een nationaal register van gerechtsdeskundigen,
dat in werking is sinds 1 december 2016.

Fin avril, personne n'avait encore achevé cette formation.
Dans l'intervalle, un collège d'experts-psychiatres peut être
désigné. Ces experts doivent être inscrits dans un registre
national d'experts judiciaires, qui a été ouvert le 1er
décembre 2016.

1. Hoeveel geïnterneerden werden ter observatie gesteld
één jaar vóór de nieuwe wet tot één jaar na nieuwe wet?

1. Combien de détenus ont été mis en observation pen-
dant la période allant d'un an avant la nouvelle loi jusqu'à
un an après la nouvelle loi?

2. Waar gebeurt deze inobervatiestelling momenteel? 2. Où cette mise en observation a-t-elle actuellement
lieu?

3. Hoe werkt het college van deskundigen-psychiaters? 3. Comment fonctionne le collège d'experts-psychiatres?
Antwoord van de minister van Justitie van

20 februari 2018, op de vraag nr. 2371 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
17 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 février 2018,
à la question n° 2371 de madame la députée Goedele
Uyttersprot du 17 janvier 2018 (N.):

1. Hieronder gaan de cijfers over de inobservatiestellin-
gen van beklaagden in de gevangenis voor de periodes van
één jaar vóór en één jaar na de inwerkingtreding van de
nieuwe interneringswet (1 oktober 2016).

1. Ci-dessous vous trouverez les chiffres sur les mises en
observation de prévenus en prison pour les périodes d'un
an avant et un an après l'entrée en vigueur de la nouvelle
loi 'internement' (1er octobre 2016).

2. De inobservatiestelling gebeurt momenteel in Lantin,
Brugge, Tongeren, Antwerpen, Berkendael, Turnhout,
Gent, Nijvel, Bergen, Sint Gillis en Jamioulx. Hiervoor
werd een inobservatiestelling gedefinieerd als een verblijf
in een bepaalde celreeks van een gevangenis.

2. La mise en observation se déroule actuellement à Lan-
tin, Bruges, Tongres, Anvers, Berkendael, Turnhout, Gand,
Nivelles, Mons, Saint-Gilles et Jamioulx. À ce propos, la
mise en observation a été définie comme un séjour dans
une section cellulaire spécifique d'une prison.

Van/Du 01-10-2015 
-> 30-09-2016

Van/Du 01-10-2016 
-> 30-09-2017

Gevangenis / 
Prison

aantal/ 
nombre

Gevangenis/ 
Prison

aantal/
nombre

Lantin 3 Lantin 2

Brugge 2 Tongeren (Jeugd) 2

Tongeren (Jeugd) 2 Brugge 1

Antwerpen 1 Antwerpen 1

Berkendael 2 Bergen 1

Turnhout 1 Jamioulx 1

Gent 3 Turnhout 2

Nijvel 1 St. Gillis / St. Gilles 2

Tota(a)l 15 Tota(a)l 12
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3. Het college van deskundigen-psychiaters werkt op
dezelfde wijze als elk ander college van deskundigen-psy-
chiaters, aangesteld door de rechtbank. In het kader van de
interneringswet is de finaliteit van het onderzoek uiteraard
in het bijzonder gericht op het antwoord op de vraag of de
inverdenkinggestelde lijdt aan een geestesstoornis zoals
omschreven in deze wet.

3. Le collège des experts-psychiatres travaille de la
même manière que tous les autres collèges des experts-
psychiatres désignés par le tribunal. Dans le cadre de la loi
relative à l'internement, la finalité de l'instruction cible évi-
demment la réponse à la question de savoir si l'inculpé
souffre d'un trouble mental tel que décrit dans la loi.

DO 2017201820723
Vraag nr. 2411 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
29 januari 2018 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201820723
Question n° 2411 de madame la députée Kattrin Jadin

du 29 janvier 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Bescherming van de zwangere vrouw in het kader van een
gerechtelijke procedure.

La protection de la femme enceinte lors d'une procédure
juridique.

Ik heb vernomen dat er tijdens een gerechtelijke proce-
dure, meer bepaald in het kader van een maatschappelijk
onderzoek, niet steeds rekening wordt gehouden met de
toestand van zwangere vrouwen. Er worden dingen van
hen gevraagd waartoe ze als gevolg van hun gevorderde
zwangerschap niet in staat zijn.

Il me revient que la femme enceinte n'est pas toujours
respectée au cours d'une procédure juridique, par exemple
lors d'une enquête sociale. On lui demande des impératifs à
remplir alors que souvent son état avancé de grossesse ne
le lui permet pas.

Wordt er bij gerechtelijke procedures rekening gehouden
met de situatie van zwangere vrouwen?

La procédure juridique ne prend-elle pas compte de la
situation de la femme enceinte?

Zo niet, zou het niet mogelijk zijn om hoogzwangere
vrouwen beter te beschermen, meer bepaald wanneer ze
een afspraak moeten maken voor een maatschappelijk
onderzoek?

Dans l'affirmative, ne serait-il pas envisageable de mieux
protéger les femmes se trouvant en fin de grossesse,
notamment lorsqu'elles doivent fixer un rendez-vous pour
une enquête sociale?

Antwoord van de minister van Justitie van
20 februari 2018, op de vraag nr. 2411 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 29 januari
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 février 2018,
à la question n° 2411 de madame la députée Kattrin
Jadin du 29 janvier 2018 (Fr.):

Er wordt verwezen naar de staatssecretaris voor Gelijke
Kansen, gelet op diens bevoegdheid ter zake van het Insti-
tuut voor Gelijkheid van Vrouwen en Mannen (vraag
nr. 724 van 12 maart 2018).

Il est renvoyé à la secrétaire d'État à l'Égalité des chances
étant donné sa compétence en matière d'Institut pour l'éga-
lité entre les femmes et les hommes (question n° 724 du
12 mars 2018).
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DO 2017201820890
Vraag nr. 2442 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
05 februari 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820890
Question n° 2442 de madame la députée Nele Lijnen du

05 février 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Opvangcentra slachtoffers seksueel geweld. Les centres de prise en charge des victimes de violences
sexuelles.

In november 2017 openden de eerste drie opvangcentra
voor slachtoffers van seksueel geweld in Brussel, Gent en
Luik. Hier wordt multidisciplinaire verzorging en onder-
steuning voorzien. In het VRT-journaal werd in november
2017 reeds gemeld dat na enkele dagen al 17 mensen zich
hadden gemeld, onder wie een man en twee minderjarigen.

Les trois premiers centres de prise en charge des victimes
de violences sexuelles ouverts à Bruxelles, à Gand et à
Liège en novembre 2017 mettent en oeuvre des soins et un
soutien selon une approche multidisciplinaire.  En
novembre 2017 déjà, le journal télévisé de la VRT avait
indiqué qu'au bout de quelques jours, 17 personnes
s'étaient déjà présentées dans ces centres, dont un homme
et deux mineurs d'âge.

1. Hoe evalueert u de centra tot dusver? Wat is reeds
positief bevonden, welke werkpunten zijn al vastgesteld?

1. Quel bilan du fonctionnement de ces centres dressez-
vous à ce jour? A-t-on déjà constaté des éléments positifs
et épinglé des points à améliorer?

2. Kan u meedelen hoeveel slachtoffers per centrum, per
maand al zijn opgevangen? Kan u indien mogelijk verder
opdelen volgens geslacht en leeftijd?

2. Pouvez-vous indiquer le nombre de victimes ayant
déjà été prises en charge par centre et par mois? Pouvez-
vous, si possible, ventiler ce nombre en fonction de leur
sexe et de leur âge?

3. Zijn de centra reeds volledig operationeel in alle func-
ties (verzorging, aangifte doen, opvolging, enz.)? Zo neen,
welke functies worden de komende maanden nog uitge-
bouwd?

3. Les centres sont-ils déjà entièrement opérationnels
pour toutes les fonctions (soins, plainte, suivi, etc.)? Dans
la négative, quelles fonctions devront-elles encore être
déployées dans les mois à venir?

4. Werken de centra volledig op dezelfde manier, of zijn
er onderling verschillen? Kan u toelichten?

4. Tous ces centres fonctionnent-ils de la même manière
ou observe-t-on des disparités entre ceux-ci? Pouvez-vous
expliquer votre réponse?

5. Heeft u reeds een idee van de kostprijs van een derge-
lijk centrum voor bijvoorbeeld een maand?

5. Avez-vous déjà une idée du coût d'un tel centre, sur
une base mensuelle par exemple?

6. Hoe wordt de permanente evaluatie en monitoring van
de werking van de centra gedaan?

6. Comment se déroulent l'évaluation permanente et le
monitorage du fonctionnement de ces centres?

7. Wat zijn de volgende stappen en wat is het tijdspad
daarbij?

7. En quoi consisteront les étapes ultérieures et quel sera
le calendrier y afférent?

Antwoord van de minister van Justitie van
23 februari 2018, op de vraag nr. 2442 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 05 februari
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 23 février 2018,
à la question n° 2442 de madame la députée Nele
Lijnen du 05 février 2018 (N.):

Er wordt verwezen naar het antwoord van de staatssecre-
taris Zuhal Demir op vraag nr. 665 van 5 februari 2018 (zie
huidig Bulletin).

Nous vous renvoyons vers la réponse de la secrétaire
d'État Zuhal Demir à la question n° 665 du 5 février 2018
(voir Bulletin actuel).
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Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2016201716153
Vraag nr. 1572 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 05 mei 2017 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201716153
Question n° 1572 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 05 mai 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Apps voor zelfdiagnose. Les auto-diagnostics.
Dankzij de technologische ontwikkelingen zijn er appli-

caties op de markt waarmee smartphonegebruikers medi-
sche zelfdiagnoses kunnen stellen.

Les différentes évolutions technologiques ont permis de
déboucher entre autres, sur la mise sur le marché d'applica-
tions santé permettant aux possesseurs d'un smartphone,
d'établir des auto-diagnostiques médicaux.

Een en ander roept vragen op wat betreft de autonomie
en de verantwoordelijkheid van de patiënt.

Ces différentes évolutions m'amènent à m'interroger
quant à la part d'autonomie et de responsabilité qui
demeurent dans le chef du patient.

1. Hoe wordt het volkgezondheidsbeleid aangepast aan
deze ontwikkelingen?

1. Comment la politique de santé publique intègre-t-elle
ces évolutions?

2. Welke garanties zouden we van deze mobiele applica-
ties voor medische zelfdiagnoses mogen verwachten?

2. Quelles garanties peut-on espérer de ces applications
mobiles qui établissent des diagnostics médicaux?

3. Dreigen de patiënten die deze verschillende applicaties
gebruiken op termijn niet opgezadeld te worden met een
grotere verantwoordelijkheid in het proces dat leidt tot een
medische beslissing?

3. À terme, les patients qui utilisent ces différents outils
ne risquent-il pas d'endosser une plus grande part de res-
ponsabilité dans le processus de décision médicale?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1572 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 05 mei 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 21 février 2018, à la question n° 1572
de madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
05 mai 2017 (Fr.):

De mobiele apps in de gezondheidszorg lijken inderdaad
talrijker te worden. In het kader van het Actieplan e-
Gezondheid dat in oktober 2015 door alle gezondheidsmi-
nisters in België ondertekend werd, werd beslist om een
specifiek actiepunt aan die nieuwe mobiele technologieën
te wijden. Er moest een evaluatie gemaakt worden van ver-
schillende vormen van nieuwe technologieën die zorg op
afstand mogelijk maken, zonder dat er rechtstreeks contact
is tussen de patiënt en zijn arts. Er lopen momenteel 24
projecten en de conclusies van hun evaluatie zullen begin
2018 beschikbaar zijn.

Les applications mobiles dans le domaine de la santé ont
effectivement tendance à se multiplier. Dans le cadre du
plan d'actions e-Santé signé par l'ensemble des ministres
responsables de la santé en Belgique en octobre 2015, un
point d'action spécifique qui vise ces nouvelles technolo-
gies mobiles a été décidé. Il s'agissait d'évaluer diverses
formes de nouvelles technologies qui permettent des soins
à distances, sans contact direct entre le patient et son méde-
cin. 24 projets sont en cours et les conclusions de leur éva-
luation seront disponibles début 2018.
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In die context is het echter niet de bedoeling om de pati-
ënt verantwoordelijk te maken voor zijn eigen diagnose.
Als er dankzij de technologie een link tussen de patiënt en
zijn arts gecreëerd kan worden zonder fysieke aanwezig-
heid, dan moet die technologie gebruikt worden ter onder-
steuning van de patiënt en de arts, en zal die de arts zeker
niet vervangen. Bovendien moet de arts bij het stellen van
een diagnose, net zoals bij het kiezen van een geschikte
behandeling, doorgaans rekening houden met een geheel
van factoren die verbonden zijn met de algemene toestand
van de patiënt, zijn antecedenten, zijn levenswijze, enz.

Dans ce contexte, cependant, l'intention n'est pas de don-
ner au patient la responsabilité de son diagnostic. Si la
technologie permet de créer un lien entre le patient et son
médecin sans présence physique, elle doit venir en soutien
au patient et au médecin, mais ne remplace certainement
pas le médecin. De plus, l'élaboration d'un diagnostic
médical, tout comme le choix d'un traitement approprié,
demande généralement au médecin de tenir compte d'un
ensemble de facteurs liés à l'état général du patient, à ses
antécédents, à son mode de vie, etc.

De mobiele apps die momenteel bestudeerd worden, zijn
dus vooral bedoeld om de relatie tussen de arts en zijn pati-
ënt te ondersteunen. De apps zijn onder andere nuttig wan-
neer de patiënt een diagnose heeft gekregen, er een
behandeling werd voorgeschreven en een regelmatige
opvolging van bepaalde parameters nuttig blijkt te zijn.
Daarbij denken we onder meer aan diabetespatiënten die,
via een mobiele app, elke dag de resultaten van hun glyke-
miemetingen kunnen versturen. En ze kunnen ook goed
zijn om de patiënt extra te motiveren om de compliance
met de behandeling te bevorderen.

Les applications mobiles actuellement à l'étude sont donc
avant tout destinées à soutenir la relation entre le médecin
et son patient. Elles sont notamment pertinentes lorsque le
patient a été diagnostiqué, qu'un traitement lui a été pres-
crit et qu'un suivi régulier de certains paramètres s'avère
utile. On pense notamment aux patients diabétiques qui,
via une app mobile, peuvent communiquer tous les jours
les résultats de leurs mesures de glycémie. Elles peuvent
aussi venir en soutien à la motivation du patient pour favo-
riser la compliance au traitement.

De proefprojecten die momenteel lopen zijn bedoeld om
concreet te analyseren in welke reglementaire bepalingen
voorzien moet worden om te garanderen dat de apps
betrouwbaar zijn, in welke mate ze evidence-based zijn en
welke meerwaarde ze hebben voor de patiënten en de zorg-
verleners, maar ook welke kosten eraan vasthangen.

Les projets-pilotes en cours visent à analyser de façon
concrète quelles seraient les dispositions réglementaires à
prévoir pour garantir une fiabilité des applications, leur
caractère evidence based, leur plus-value pour les patients
et les prestataires, mais également les coûts qui s'y rat-
tachent.

DO 2016201718630
Vraag nr. 1876 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
03 oktober 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718630
Question n° 1876 de madame la députée Veerle

Wouters du 03 octobre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Artsen met buitenlands diploma. - Licence to practise. Les médecins titulaires d'un diplôme étranger. - Licence to
practise.

Het beoordelen van de gelijkwaardigheid van een buiten-
lands diploma arts met een diploma uitgereikt door een
universiteit van de Vlaamse of de Franse Gemeenschap, is
een bevoegdheid van de Gemeenschappen (artikel 127
Grondwet). Dit oordeel gaat louter over de gelijkwaardig-
heid van het diploma, het is geen beoordeling van de com-
petenties van de betrokken arts. Het visum echter wordt
uitgereikt door de FOD Volksgezondheid, dit is de werk-
vergunning of license to practice.

En vertu de l'article 127 de la Constitution, l'évaluation
de l'équivalence d'un diplôme étranger en médecine avec
un diplôme délivré par une université de la Communauté
flamande ou de la Communauté française est une compé-
tence communautaire. Cette évaluation ne porte que sur
l'équivalence du diplôme et non pas sur les compétences du
médecin concerné. C'est néanmoins le SPF Santé publique
qui délivre le "visa" du diplôme, qui est, en fait, une autori-
sation de travail ou license to practise.
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Het gebeurt dat buitenlandse artsen weinig of niet ver-
trouwd zijn met de deontologie zoals deze bij ons gangbaar
is of met (één van) de landstalen. In Nederland daarentegen
gaat men ervan uit dat wie als zorgverlener aan het werk
gaat, goed de Nederlandse taal moet beheersen. Daarvoor
moet men een bewijs van taalvaardigheid kunnen voorleg-
gen. In Nederland gaat men ook uit van het principe dat
men alleen met een buitenlands zorgdiploma in Nederland
mag werken, als men hetzelfde niveau heeft als iemand die
in Nederland een diploma heeft behaald.

Il arrive que des médecins étrangers ne connaissent pas
(ou pas suffisamment) la déontologie telle qu'elle est appli-
quée chez nous, ou qu'ils ne maîtrisent pas (ou pas bien)
(une de) nos langues nationales. Aux Pays-Bas en
revanche, on attend de tout dispensateur de soins qu'il ait
une bonne maîtrise de la langue néerlandaise et qu'il
apporte en plus la preuve de ses compétences linguistiques.
Les Pays-Bas considèrent en outre que le titulaire d'un
diplôme de soignant obtenu à l'étranger ne peut travailler
sur leur territoire que s'il possède un niveau équivalent à
celui d'une personne ayant obtenu son diplôme aux Pays-
Bas.

1. Op welke manier wordt de taalvaardigheid (kennis van
minstens één van de landstalen) getoetst van artsen met een
buitenlands diploma?

1. Comment évalue-t-on les compétences linguistiques
(la connaissance d'au moins une des langues nationales)
des personnes ayant obtenu leur diplôme de docteur en
médecine à l'étranger?

2. Op welke manier wordt de kennis van de deontologie
getoetst van artsen met een buitenlands diploma?

2. Comment évalue-t-on les connaissances déontolo-
giques des médecins ayant obtenu leur diplôme à l'étran-
ger?

3. Gaat u akkoord met het principe dat een arts met een
buitenlands diploma die in België werkt, van hetzelfde
niveau moet zijn als iemand die een diploma heeft behaald
aan een instelling van de Vlaamse of Franse Gemeen-
schap?

3. Adhérez-vous au principe selon lequel un médecin
titulaire d'un diplôme étranger et qui travaille en Belgique
doit avoir un niveau équivalent à un docteur en médecine
diplômé d'un établissement de la Communauté flamande
ou de la Communauté française?

4. Heeft u plannen om de license to practice om te vor-
men naar Nederlands model? Zo ja, op welke termijn?

4. Envisagez-vous de calquer la license to practice sur le
modèle néerlandais? Dans l'affirmative, dans quel délai?

5. Welke andere criteria dan kennis van de deontologie
en de taalvaardigheid moeten eventueel nog getoetst wor-
den?

5. Quels sont, à côté des connaissances déontologiques et
linguistiques, les autres critères qui devraient, le cas
échéant, également faire l'objet d'une évaluation?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 20 februari 2018, op de vraag
nr. 1876 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Veerle Wouters van 03 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 20 février 2018, à la question n° 1876
de madame la députée Veerle Wouters du 03 octobre
2017 (N.):

De kerncriteria voor toelating tot beroepsuitoefening zijn
- ook internationaal - de volgende:

Les principaux critères d'autorisation d'exercice profes-
sionnel sont les suivants et sont également d'application au
niveau international:

- deontologisch en ethisch gedrag; - comportement déontologique et éthique;
- fysische en psychische geschiktheid (met andere woor-

den geen ongeschiktheid);
- aptitude physique et psychique (autrement dit, pas

d'incapacité);
- kwaliteit en veiligheid van de zorg; - qualité et sécurité des soins;
- voldoende kennis van de taal. - connaissance suffisante de la langue.
Belangrijke indicatoren voor het derde criterium (de

kwaliteit en veiligheid) zijn bijvoorbeeld de continue pro-
fessionele vorming en een onderhouden ervaring en ade-
quate activiteit (niet abnormaal weinig, niet abnormaal
veel).

Dans le cadre du troisième critère (qualité et sécurité des
soins), nous pouvons citer, à titre d'exemple, comme indi-
cateurs importants la formation professionnelle continue,
une expérience soutenue ainsi qu'une activité adéquate (ni
anormalement faible, ni anormalement élevée).

Elk land kent zijn eigen historiek qua toezicht op beroep-
suitoefening.

Chaque pays a sa propre expérience en matière de
contrôle de l'exercice professionnel.
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Nederland hanteert bovenstaande criteria, maar legt in de
wet op de beroepen in de individuele gezondheidszorg
nogal de nadruk op de indicator "bewezen activiteit" of
"werkzaamheden" waarvoor dan allerhande complexe
afwegingen gemaakt worden. Nederland kent een ver-
spreide bevoegdheid, met een College voor medisch toe-
zicht (fysische en psychische geschiktheid); de Regionale
Tuchtcolleges (deontologie) en de beroepsorganisaties zelf
(Koninklijke Nederlandse Maatschappij tot bevordering
van de Geneeskunst - KNMG).

Les Pays-Bas utilisent les critères susmentionnés. Toute-
fois, dans sa loi relative aux professions dispensant des
soins de santé individuels, le pays met plutôt l'accent sur
l'indicateur "activité prouvée" ou "travaux" qui fait alors
l'objet de toutes sortes de considérations complexes. Les
Pays-Bas disposent d'une compétence morcelée, avec un
College voor medisch toezicht(aptitude physique et psy-
chique), des Regionale Tuchtcolleges (déontologie) et les
organisations professionnelles elles-mêmes (Koninklijke
Nederlandse Maatschappij tot bevordering van de
Geneeskunst - KNMG).

Er kan ook inspiratie opgedaan worden in het Verenigd
Koninkrijk (met een indrukwekkend maar duur systeem
voor opvolging beroepsuitoefening) en in Frankrijk waar
interessante modellen ontwikkeld werden.

Il est également possible de s'inspirer du Royaume-Uni
(disposant d'un impressionnant mais coûteux système de
suivi de l'exercice professionnel) et de la France où d'inté-
ressants modèles ont été développés.

In ons land zijn de Orde der Artsen en de Geneeskundige
Commissies bevoegde instanties. In het kader van de her-
vorming koninklijk besluit 78 (wet uitoefening gezond-
heidsberoepen) zullen de bevoegdheden en procedures
moeten aangepast worden. Zowel het algemeen belang (de
veiligheid van de zorg) als de rechten van de verdediging
(de arts in kwestie) moeten verzekerd worden. Het nieuwe
wettelijk kader rond toezicht op beroepsuitoefening, zal
rekening houden met de evoluties van de zorgcomplexiteit
en met nieuwe risico's zoals de internationale mobiliteit.

En Belgique, l'Ordre des médecins et les Commissions
médicales sont des instances compétentes. Dans le cadre de
la réforme de l'arrêté royal 78 (loi relative à l'exercice des
professions des soins de santé), les compétences et les pro-
cédures devront être adaptées. Il faudra garantir tant l'inté-
rêt général (la sécurité des soins) que les droits de la
défense (le médecin en question). Le nouveau cadre légal
sur le contrôle de l'exercice professionnel tiendra compte
des évolutions de la complexité des soins et des nouveaux
risques tels que la mobilité internationale.

De mobiliteit van zorgverstrekkers binnen de Europese
Unie, laat geen discriminatie toe. Maar dit betekent ook dat
onze criteria en procedures voor beroepsuitoefening door
Belgische artsen, ook gelden voor buitenlandse artsen
waarvan dezelfde kwaliteit moet kunnen verwacht worden.

La mobilité des prestataires de soins au sein de l'Union
européenne ne tolère aucune discrimination. Mais cela
signifie également que nos critères et nos procédures
concernant l'exercice professionnel par des médecins
belges s'appliquent également aux médecins étrangers dont
il faut pouvoir escompter le même niveau de qualité.

U hebt meer specifiek vragen over taalkennis. Het is dui-
delijk dat de rechten van de patiënt, maar ook de veiligheid
van samenwerken binnen een equipe in de meeste situaties
voldoende taalkennis vereisen. Soms kan een buitenlands
expert voor een uiterst technische prestatie, bijvoorbeeld,
samen een operatieve ingreep uitvoeren, in ons land uitge-
nodigd worden, waarbij taalkennis minder cruciaal kan
zijn.

Vous avez posé des questions plus spécifiques à la
connaissance de la langue. Il est évident que les droits du
patient, mais aussi la sécurité en matière de collaboration
au sein d'une équipe requièrent la plupart du temps une
connaissance suffisante de la langue. Il arrive parfois qu'un
expert étranger soit invité dans notre pays pour une presta-
tion particulièrement technique, par exemple effectuer
ensemble une intervention chirurgicale, auquel cas la
connaissance de la langue peut se révéler moins cruciale.
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De Europese Richtlijn beroepskwalificaties 2005/36/EG
voorzag naast faciliterende maatregelen voor mobiliteit,
ook kwaliteitsgaranties. Artikel 53 voorziet expliciet de
mogelijkheid voor een redelijke controle op voldoende
kennis van taal na de erkenning van de kwalificatie, zeker
wanneer het een beroep betreft met mogelijks impact op
patiëntveiligheid. Deze controles moeten proportioneel
zijn ten aanzien van de uitgeoefende activiteit en er moet
een beroepsmogelijkheid bestaan. Een lidstaat kan enkel de
kennis van één officiële of administratieve taal verwachten
van een buitenlandse arts.

La Directive européenne 2005/36/CE relative à la recon-
naissance des qualifications professionnelles prévoyait,
non seulement des mesures facilitant la mobilité, mais
aussi des garanties de qualité. L'article 53 prévoit explicite-
ment la possibilité d'un contrôle raisonnable de la connais-
sance suffisante de la langue après la reconnaissance de la
qualification, a fortiori lorsqu'il s'agit d'une profession
ayant un impact éventuel sur la sécurité du patient. Ces
contrôles doivent être proportionnels à l'activité exercée et
il doit être possible d'introduire un recours. Un État
membre ne peut attendre d'un médecin étranger que la
connaissance d'une seule langue officielle ou administra-
tive.

Voor alle duidelijkheid, vermeld ik nog het reeds lang
bestaande artikel 114 van de wet uitoefening gezondheids-
beroepen:

Par souci de clarté, je mentionne également l'article 114
de la loi relative à l'exercice des professions des soins de
santé, article qui existe depuis longtemps:

"De migrant wiens beroepskwalificaties in België wer-
den erkend overeenkomstig de bepalingen van afdeling 2
of de dienstverrichter die in België werd toegelaten over-
eenkomstig de bepalingen van afdeling 3 kent voldoende
Nederlands, Frans of Duits om het desbetreffende geregle-
menteerd beroep in België te kunnen uitoefenen."

"Le migrant dont les qualifications professionnelles ont
été reconnues en Belgique conformément aux dispositions
de la section 2 ou le prestataire de services qui a été auto-
risé à prester des services conformément aux dispositions
de la section 3, a une connaissance suffisante du néerlan-
dais, du français ou de l'allemand afin de pouvoir exercer
la profession réglementée en question."

Om deze principes effectief af te dwingen, wordt aan een
voorstel gewerkt om de kennis van één van de landstalen
als voorwaarde te stellen voor het verkrijgen van het
visum. Dit zal moeten aangetoond worden via specifieke
bewijsstukken. Gezien ons land drie landstalen telt, is de
situatie complexer dan in Nederland.

Pour que ces principes soient effectivement contrai-
gnants, une proposition est en cours d'élaboration afin de
poser la condition de la connaissance de l'une des langues
nationales pour l'obtention du visa. Celle-ci devra être
démontrée par le biais de justificatifs spécifiques. Notre
pays ayant trois langues nationales, la situation y est plus
complexe qu'aux Pays-Bas.

Eens de beoefenaar zich gevestigd heeft in een bepaalde
regio kan redelijkerwijze wel worden aangenomen dat hij
de taal van dat taalgebied kent om patiënten te behandelen.
De gezondheidszorgbeoefenaar zal tijdens de uitoefening
van zijn beroep daarom te allen tijde moeten kunnen aanto-
nen dat hij de taal van dat taalgebied kent.

Une fois que le praticien s'est établi dans une région don-
née, on peut toutefois raisonnablement admettre qu'il
connaisse la langue de cette région afin de traiter ses
patients. C'est pourquoi le praticien des soins de santé
devra pouvoir démontrer, tout au long de l'exercice de sa
profession, qu'il connaît la langue de cette région linguis-
tique.

Teneinde een duidelijke en transparante communicatie
met de patiënt kracht bij te zetten, wordt voorgesteld dat de
patiënt recht heeft op communicatie in de taal van het taal-
gebied waar de gezondheidszorg wordt verstrekt, zijnde
Nederlands, Frans of Duits. De patiënt gevestigd in het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad heeft recht op een
communicatie in het Nederlands of het Frans, afhankelijk
van zijn keuze.

Afin de renforcer une communication claire et transpa-
rente avec le patient, il est proposé que le patient ait droit à
une communication dans la langue de la région linguis-
tique où les soins de santé sont dispensés, à savoir le fran-
çais, le néerlandais ou l'allemand. Le patient établi dans la
région bilingue de Bruxelles-Capitale a droit à une com-
munication en français ou en néerlandais, à sa convenance.

Bovendien zal de patiënt het recht hebben om te weten in
welke taal de beoefenaar zijn patiënten behandelt.

Par ailleurs, le patient aura le droit de savoir dans quelle
langue le praticien traite ses patients.

Ter zake wordt een controle- en sanctioneringsbevoegd-
heid toegekend aan de Geneeskundige Commissies.

À cet effet, une compétence de contrôle et de sanction est
octroyée aux Commissions médicales.
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De Belgische licence to practise of toelating tot (verdere)
beroepsuitoefening zal in het kader van de "hervorming
koninklijk besluit 78" dus uitgaan van reeds bestaande
mechanismen en een toekomstgerichte hervorming nastre-
ven.

Dans le cadre de la réforme de l'arrêté royal 78, la licence
to practise belge ou l'autorisation de (continuer à) pratiquer
émanera dès lors des mécanismes déjà existants et tendra
vers une réforme orientée vers l'avenir.

DO 2017201820152
Vraag nr. 2021 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 18 december 2017 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820152
Question n° 2021 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 18 décembre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Gezondheidsdoelstellingen van de VN. Objectifs santé de l'ONU.
Volgens een studie betreffende de wereldwijde gezond-

heidssituatie die recentelijk werd gepubliceerd in het Britse
medisch-wetenschappelijke tijdschrift The Lancet, zullen
slechts enkele van de 37 VN-gezondheidsdoelstellingen
tegen 2030 worden bereikt. België staat op de zestiende
plaats in het klassement van de bijna 200 geëvalueerde lan-
den, wat - en dat mag benadrukt worden - voor tal van lan-
den toch een meer dan benijdenswaardige positie is.

Suivant une étude sur l'état de la santé mondiale qui vient
d'être publiée dans la revue scientifique médicale britan-
nique The Lancet, peu des 37 objectifs de santé 2030 fixés
par l'ONU seront atteints. La Belgique est classée en sei-
zième position sur près de 200 pays évalués, ce qui est tout
de même, il faut le souligner, une place plus qu'enviable
pour de nombreux pays.

De punten waarop België slecht scoort zijn volgens die
studie hoofdzakelijk obesitas bij kinderen, de voorkoming
van nieuwe hiv-besmettingen, de terugdringing van het
aantal zelfdodingen, de terugdringing van het alcoholge-
bruik, de preventie van tabaksverslaving, de preventie van
kindermisbruik en de terugdringing van negatieve mili-
eueffecten, bijvoorbeeld op het gebied van de luchtkwali-
teit of de afvalverwerking.

Les faiblesses de la Belgique sont, selon cette étude,
principalement l'obésité enfantine, la capacité à empêcher
de nouvelles contaminations par le virus du sida, la réduc-
tion des suicides, la réduction de la consommation d'alcool,
la prévention contre le tabac, la prévention contre les abus
sexuels sur les enfants, la réduction des effets néfastes
environnementaux, par exemple la qualité de l'air ou le
traitement des déchets.

Op basis van dat rapport kunnen we u alleen maar felici-
teren met die tussenbalans. Niettemin, en in de wetenschap
dat de regering ambitieus is en steeds nieuwe uitdagingen
wil aangaan, zouden we u willen vragen welke actiepunten
u zult ontwikkelen om de positie van België met betrek-
king tot de in de studie vermelde domeinen te verbeteren,
opdat ons land beter zou scoren bij de volgende evaluatie
van de gezondheidssituatie?

À la lecture de ce rapport, nous ne pouvons que vous féli-
citer pour ce bilan provisoire. Cependant et comme le gou-
vernement souhaite constamment s'imposer de nouveaux
défis, pouvons-nous vous demander les axes d'actions que
vous allez développer pour améliorer la position de la Bel-
gique dans les matières relevées par cette étude afin d'amé-
liorer le prochain bulletin de santé de notre pays?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 2021 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 18 december 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 21 février 2018, à la question n° 2021
de monsieur le député Vincent Scourneau du
18 décembre 2017 (Fr.):

Het artikel in de Lancet betreffende gezondheids-gerela-
teerde Sustainable development goals (SDG) targets brengt
37 van de 50 indicatoren in beeld. België behaalt een wel-
verdiende 16de plaats.

L'article du Lancet concernant les Sustainable develop-
ment goals (SDG) targets fait la lumière sur 37 des 50 indi-
cateurs. La Belgique atteint une 16e place bien méritée.
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De indicatoren waar we het inderdaad minder goed doen
en dewelke u opsomt hebben voornamelijk betrekking op
het preventieve gezondheidsbeleid. Het preventieve
gezondheidsbeleid is een bevoegdheid van de Gemeen-
schappen en Gewesten.

Les indicateurs, pour lesquels nous avons en effet de
moins bons résultats et auxquels vous faites référence,
portent sur la politique préventive en matière de santé.
Cette politique est une compétence des Communautés et
Régions.

Een belangrijke hefboom die we op Federaal niveau wel
hebben, is de Interministeriële Conferentie voor Volksge-
zondheid. Op 21 maart 2016 is in deze context een proto-
colakkoord afgesloten tussen de Federale overheid en de
Gemeenschappen en Gewesten inzake preventie. Dit proto-
colakkoord biedt een kader voor beleidsafstemming tussen
de federale overheid en de deelstaten. Die afstemming
betreft enerzijds federale initiatieven met impact op pre-
ventieprogramma's van deze laatste met impact op het
gezondheidsbeleid van de federale overheid. Hoofdstuk 2
van dit protocol heeft betrekking op gezond blijven en er
wordt uitdrukkelijk verwezen naar maatregelen met
betrekking tot het terugdringen van tabaksgebruik en alco-
holgebruik door tegelijk verschillende, elkaar versterkende
maatregelen te nemen op diversie beleidsniveaus.

Cependant, la conférence interministérielle pour la Santé
publique constitue bel et bien un levier important au niveau
fédéral. Dans ce contexte, un protocole d'accord en matière
de prévention a été conclu le 21 mars 2016 entre l'autorité
fédérale et les Communautés et Régions. Ce protocole
d'accord offre un cadre pour l'harmonisation des politiques
entre l'autorité fédérale et les entités fédérées. Cette harmo-
nisation concerne, d'une part, les initiatives fédérales ayant
une incidence sur les programmes de prévention des entités
fédérées et sur la politique de santé de l'autorité fédérale.
Le chapitre 2 de ce protocole porte sur le fait de rester en
bonne santé, et il y est expressément fait référence aux
mesures destinées à contrer le tabagisme et la consomma-
tion d'alcool par la prise des mesures qui sont en même
temps différentes, mais qui se renforcent mutuellement à
divers niveaux politiques.

Wat het alcoholgebruik betreft, heb ik onder meer maat-
regelen genomen op het vlak van zorg in het kader van
pilootprojecten (zoals betere detectie van alcoholproble-
men bij patiënten op spoeddiensten, of vormingen bij het
ziekenhuispersoneel over alcoholproblemen). Mijn dien-
sten maken met name ook werk van een hervorming van de
wetgeving die de verkoop van alcohol aan minderjarigen
verbiedt.

En ce qui concerne la consommation d'alcool, j'ai notam-
ment pris des mesures au niveau des soins dans le cadre de
projets pilotes (tels qu'une meilleure détection des pro-
blèmes d'alcool chez les patients dans les services
d'urgences, ou des formations sur les problèmes liés à
l'alcool pour le personnel hospitalier. Mes services tra-
vaillent notamment aussi à une réforme de la législation
interdisant la vente d'alcool aux mineurs.

Wat tabak betreft, heb ik in het kader van mijn federale
strategie voor een doeltreffend anti-tabaksbeleid reeds tal
van maatregelen ingevoerd om het tabaksgebruik te bestrij-
den. Europese richtlijn 2014/40/EU werd omgezet, en de
toepassing ervan wordt gecontroleerd door een versterkte
inspectiedienst. Aangezien de tabaksprijs de meest bepa-
lende factor is voor de daling van de prevalentie, werden
de accijnzen op tabaksproducten regelmatig verhoogd
sinds mijn aantreden. Mijn diensten maken werk van de
invoering van een systeem voor het traceren van tabak-
sproducten ter bestrijding van illegale handel, en voorzien
in de richtlijn tegen mei 2019. Tot slot zoals reeds verschil-
lende keren meegedeeld, ben ik ook voorstander van de
invoering van een neutrale verpakking. .En mijn diensten
zamelen momenteel de beschikbare gegevens uit Frankrijk
en het Verenigd Koninkrijk in om de impact te ramen die
deze maatregel heeft gehad in die twee landen. Ook HIV
preventie en suicidepreventie komt aan bod in dit protoco-
lakkoord (afdeling 6 en afdeling 8).

En ce qui concerne le tabac, dans le cadre de ma stratégie
fédérale pour une politique antitabac efficace, j'ai déjà mis
en place de nombreuses mesures visant à lutter contre le
tabagisme. La directive européenne 2014/40/UE a été
transposée et son application est contrôlée par un service
d'inspection renforcé. Le prix du tabac étant le facteur
unique le plus déterminant pour la réduction de la préva-
lence, les augmentations d'accises sur les produits du tabac
ont été régulières depuis mon entrée en fonction. Mes ser-
vices travaillent à la mise en place d'un système de traçabi-
lité des produits du tabac visant à lutter contre le commerce
illicite, et qui est prévu dans la directive pour mai 2019.
Enfin, comme je l'ai déjà dit à plusieurs reprises, je suis
également en faveur de l'introduction du paquet neutre.
Mes services récoltent actuellement les données dispo-
nibles en France et au Royaume-Uni afin d'estimer l'impact
que cette mesure a eu dans ces deux pays. La prévention
contre le VIH et le suicide est abordée dans ce protocole
d'accord (sections 6 et 8).
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Daarnaast heeft het Federaal Instituut voor Duurzame
Ontwikkeling (FIDO) recent een gap analyse laten uitvoe-
ren van hoe ver we verwijderd zijn van de doelen van de
SDG's in het algemeen. Deze studie onderzoekt waar het
huidige federaal beleid moet bijgestuurd worden om de
SDGs tegen 2030 te kunnen behalen. Het FIDO is momen-
teel per SDG een fiche aan voorbereiden op basis van de
resultaten van deze studie en deze fiche zal ten attentie van
de verschillende voorzitters van de Federale Overheids-
diensten worden gestuurd. Ik zal er zeker op toezien dat
mijn departement hier een actieve rol in speelt zodat we bij
het volgende benchmarking tenminste de 16de plaats
behouden.

Par ailleurs, l'Institut fédéral pour le Développement
durable (IFDD) a récemment fait réaliser une analyse des
lacunes montrant combien nous sommes éloignés des
objectifs des SGD en général. Cette étude examine où il
convient de corriger l'actuelle politique fédérale pour pou-
voir atteindre les SDG d'ici 2030. L'IFDD prépare actuelle-
ment pour chaque SDG une fiche qui, sur la base des
résultats de cette étude, sera envoyée à l'attention des diffé-
rents présidents des Services publics fédéraux. Je veillerai
certainement à ce que mon département joue ici un rôle
actif, afin que nous conservions au moins la 16e place lors
du prochain benchmarking.

DO 2017201820958
Vraag nr. 2119 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
07 februari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820958
Question n° 2119 de madame la députée Kattrin Jadin

du 07 février 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Terugbetaling door de werkgever van de kosten voor kin-
deropvang (MV 19766).

Le remboursement des frais de garde d'enfants par
l'employeur (QO 19766).

Volgens de informatie waarover ik beschik, kan een
onderneming zijn werknemers tegemoetkomen in de kos-
ten van kinderopvang. De tegemoetkoming wordt als een
toeslag op de kinderbijslag beschouwd en wordt van soci-
ale bijdragen vrijgesteld. Het idee op zich is zeer goed en
zou een echte troef kunnen zijn voor de werkgever en de
werknemer.

D'après mes informations, une entreprise peut intervenir
dans les frais de garde d'enfants de son employé. Cette
intervention est considérée comme complément aux allo-
cations familiales et est exempte de cotisations sociales.
L'idée en elle-même est très bonne et pourrait être un vrai
atout tant pour l'employeur que pour l'employé.

Het beheerscomité RSZ (Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid) heeft het bedrag van die tegemoetkoming evenwel tot
50 euro per maand en per kind beperkt. Wanneer dat
bedrag wordt overschreden, wordt de volledige toeslag als
loon beschouwd en zullen er sociale bijdragen moeten
worden betaald.

Cependant, le Comité de gestion de l'Office national de
sécurité sociale (ONSS) a limité le montant de soutien à 50
euros par mois et par enfant. Lorsque ce montant est
dépassé, la totalité du complément est considérée comme
une rémunération et les cotisations sociales seront appli-
cables.

U hoort me niet zeggen dat er geen plafond nodig zou
zijn, maar ik heb meermaals opgevangen dat het plafond
van 50 euro een extra rem zou vormen op de tegemoetko-
ming van ondernemers in de kosten voor kinderopvang.

Je n'irai pas jusqu'à dire qu'une limite ne serait pas néces-
saire mais il m'est revenu à plusieurs reprises que ce mon-
tant limité à 50 euros freinerait davantage le soutien des
entrepreneurs à la garde d'enfants.

1. Zou een verhoging van het van sociale bijdragen vrij-
gestelde bedrag niet kunnen worden overwogen, in de
wetenschap dat de kosten voor kinderopvang al snel meer
dan 50 euro per maand bedragen, om nog meer werkgevers
aan te zetten tot een tegemoetkoming in die kosten?

1. Sachant que les frais de garde d'enfants peuvent rapi-
dement coûter au-delà de 50 euros par mois, ne serait-il pas
envisageable d'augmenter le montant exempt de cotisations
sociales afin de motiver encore plus d'employeurs à inter-
venir dans ces frais?

2. Hebt u cijfers over het aantal ondernemingen die
momenteel al gezinnen tegemoetkomen in de kosten voor
kinderopvang?

2. Disposez-vous de chiffres quant au nombre d'entre-
prises soutenant dès à présent les familles dans les frais de
garde d'enfants?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 2119 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 07 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 21 février 2018, à la question n° 2119
de madame la députée Kattrin Jadin du 07 février 2018
(Fr.):

1. De bedragen die moeten worden beschouwd als aan-
vulling van de voordelen toegekend voor de verschillende
takken van de sociale zekerheid zijn geen loon. Deze
bedragen zijn bijgevolg vrijgesteld van socialezekerheids-
bijdragen. De Rijskdienst voor sociale zekerheid (RSZ)
dient het aanvullend karakter van een voordeel te evalue-
ren; aan de hand van de aard, de reden van toekenning en
de berekeningswijze moet kunnen worden bepaald of het
wel om een aanvullend voordeel gaat.

1. Les montants devant être considérés comme complé-
ment aux avantages octroyés pour les différentes branches
de la sécurité sociale ne constituent pas un salaire. Par
conséquent, ces montants sont exempts de cotisations de
sécurité sociale. Il appartient à l'Office national de sécurité
sociale (ONSS) d'évaluer le caractère complémentaire d'un
avantage; la nature, la raison d'octroi et le mode de calcul
doivent permettre de déterminer s'il s'agit bien d'un avan-
tage complémentaire.

Het beheerscomité van de RSZ heeft tijdens zijn verga-
dering van 12 december 2003 immers beslist dat de aan-
vulling op de kinderbijslag niet meer dan 50 euro per
maand en per kind mag bedragen om vrijgesteld te zijn van
socialezekerheidsbijdragen. Het gaat in het onderhavige
geval niet enkel om de tegemoetkoming in de kosten voor
kinderopvang, maar om ieder bedrag dat kan worden
beschouwd als opvoedingskosten (bijvoorbeeld, school-
kosten, maandelijks bedrag als aanvulling op de kinderbij-
slag, enz.).

Le comité de gestion de l'ONSS a, en effet, décidé au
cours de sa réunion du 12 décembre 2003 que pour être
exempt de cotisations de sécurité sociale le complément
aux allocations familiales ne peut être supérieur à 50 euros
par mois et par enfant. Il ne s'agit en l'espèce pas unique-
ment de l'intervention dans les frais de garde d'enfants mais
de tout montant pouvant être considéré comme des frais
d'éducation (par exemple, frais scolaires, montant mensuel
à titre de complément aux allocations familiales, etc.).

Deze beslissing van het beheerscomité werd in die tijd
genomen om de continue behandeling van de dossiers in
een nabije toekomst te kunnen verzekeren.

À l'époque, cette décision du comité de gestion a été
prise afin de pouvoir assurer le traitement continu des dos-
siers dans un avenir proche.

Voormeld standpunt werd niet als dusdanig herzien,
maar aangezien het bedrag van 50 euro per maand en per
kind ondertussen achterhaald is door de feiten, wordt het in
de praktijk niet meer strikt toegepast. Er wordt eerder aan-
genomen dat het bedrag van de aanvulling redelijk moet
zijn, rekening houdend met de feitelijke elementen. Con-
creet beschouwd betekent dit dat de werkgever kan tege-
moetkomen in de kosten voor kinderopvang voor een
bedrag hoger dan 50 euro, voor zover het duidelijk is dat
het inderdaad om een aanvulling op de kinderbijslag gaat.

Le point de vue précité n'a pas été revu en tant que tel
mais, étant donné que le montant de 50 euros par mois et
par enfant a entre-temps été dépassé dans les faits, celui-ci
n'est plus strictement appliqué dans la pratique. Il est plutôt
supposé que le montant du complément doit être raison-
nable, compte tenu des éléments de fait. Cela signifie
concrètement que l'employeur peut intervenir dans les frais
de garde d'enfants pour un montant supérieur à 50 euros,
pour autant qu'il soit clair qu'il s'agit en effet d'un complé-
ment aux allocations familiales.

2. Aangezien de werkgevers de bedragen, die niet onder-
worpen zijn aan socialezekerheidsbijdragen, niet in DmfA
(driemaandelijkse aangifte bij de RSZ) moeten aangeven,
beschikken wij niet over deze gegevens.

2. Étant donné que les employeurs ne doivent pas décla-
rer en DmfA (déclaration trimestrielle à l'ONSS) les mon-
tants qui ne sont pas soumis à des cotisations de sécurité
sociale, nous ne disposons pas de ces données.
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Minister van Pensioenen Ministre des Pensions

DO 2017201820473
Vraag nr. 277 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Daphné Dumery van 17 januari 2018 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2017201820473
Question n° 277 de madame la députée Daphné

Dumery du 17 janvier 2018 (N.) au ministre des
Pensions:

Pan-Europese pensioenfondsen. - ZIV- en SOL-inhoudin-
gen.

Les fonds de pension paneuropéens. - Prélèvement de coti-
sations INAMI et de solidarité.

België is een aantrekkelijke vestigingsplaats voor pan-
Europese pensioenfondsen met vandaag 20 pan-Europese
pensioenfondsen (PEPF).

La Belgique constitue un pôle d'attraction intéressant
pour l'établissement de fonds de pension paneuropéens
(FPPE) et en héberge déjà vingt à l'heure actuelle.

Potentiële PEPF's zouden echter wel eens ontmoedigd
kunnen worden om zich in België te vestigen door het feit
dat elke instelling voor bedrijfspensioenvoorziening (IBP)
gevestigd in België verplicht is om aangifte te doen van
alle uitbetaalde voordelen aan het pensioenkadaster opge-
richt binnen de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid en
om een inhouding te doen van 3,55 % op de uitbetaalde
ouderdoms- en overlevingspensioenen ten gunste van de
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(ZIV-inhouding) en een solidariteitsinhouding van 2 % op
de uitbetaalde pensioen- en overlijdenskapitalen ten gunste
van de Rijksdienst voor Pensioenen (SOL-inhouding).

Il se pourrait néanmoins que de potentiels FPPE boudent
la Belgique, car toute institution de retraite professionnelle
(IRP) établie dans notre pays est tenue de déclarer au
cadastre des pensions de la Banque Carrefour de la Sécu-
rité Sociale la totalité des avantages payés et de prélever,
en outre, une cotisation de 3,55 % sur les pensions de vieil-
lesse et de survie au profit de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (retenue INAMI), ainsi que 2% de coti-
sation de solidarité (retenue SOL) au profit de l'Office
national des Pensions sur les capitaux de pension et de
décès versés.

Deze verplichtingen gelden eveneens voor de aanvul-
lende voordelen die een in België gevestigde IBP uitbetaalt
krachtens een pensioenregeling die onderworpen is aan de
sociale en arbeidsrechtelijke bepalingen van een andere
lidstaat van de Europese Economische Ruimte/Zwitser-
land, ook al zijn de ZIV- en SOL-inhoudingen op die aan-
vullende voordelen, op een uitzonderlijk geval na, in strijd
met de Europese verordening 883/2004, aangezien de
meeste van de aangeslotenen aan die buitenlandse pensi-
oenregeling in het buitenland wonen, en daar ook hun wet-
telijk pensioen hebben opgebouwd.

Ces mêmes dispositions s'appliquent également aux
avantages complémentaires payés par une IRP établie en
Belgique en vertu d'un règlement de pension soumis aux
dispositions des droits social et du travail d'un autre État
membre de l'Espace économique européen/de la Suisse,
même si à une exception près, les cotisations INAMI et de
solidarité sur ces avantages complémentaires sont
contraires au Règlement européen 883/2004, la majorité
des affiliés à ces règlements de pension étrangers habitant
à l'étranger et y ayant constitué leur pension légale.

Het arrest van het Europees Hof van Justitie stelt dat het
niet kan dat er bijdragen worden ingehouden op prestaties
van aanvullende pensioenstelsels, zelfs wanneer de begun-
stigde van deze aanvullende pensioenen niet in de betrok-
ken lidstaat woont en hij onderworpen is aan de sociale
wetgeving van de lidstaat waar hij woont. Deze stelling
werd in maart 2017 ook bekrachtigd door het Hof van Cas-
satie.

L'arrêt de la Cour de justice de l'Union européenne sti-
pule qu'il est interdit de prélever des cotisations sur des
prestations de régimes de pension complémentaire, même
si le bénéficiaire de ces pensions complémentaires ne
réside pas dans l'État membre concerné et est soumis à la
législation sociale de l'État membre où il réside. Une posi-
tion par ailleurs confirmée en mars 2017 par la Cour de
cassation.

In een schriftelijke vraag van augustus 2017 vroeg ik u
wanneer u dit probleem van de ZIV- en SOL-inhoudingen
zou oplossen. Toen antwoordde u dat het dossier onder-
zocht werd binnen uw kabinet.

Dans une question écrite que je vous ai adressée en août
2017, je vous ai demandé quand le problème des cotisa-
tions INAMI et de solidarité serait résolu. Vous avez
répondu, à l'époque, que votre cabinet examinait le dossier.

Kunt u mij een huidige stand van zaken geven in dit dos-
sier?

Pourriez-vous dresser l'état des lieux de ce dossier?
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Antwoord van de minister van Pensioenen van
19 februari 2018, op de vraag nr. 277 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
17 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Pensions du 19 février 2018,
à la question n° 277 de madame la députée Daphné
Dumery du 17 janvier 2018 (N.):

Het arrest Hoogstad van het Europees Hof van Justitie is
van mening dat een lidstaat geen bijdragen mag inhouden
op aanvullende pensioenprestaties wanneer de rechtheb-
bende van deze prestaties niet in deze lidstaat woont en
onderworpen is aan de sociale wetgeving van de lidstaat
waarin hij woont.

L'arrêt Hoogstad de la Cour européenne de Justice consi-
dère qu'un État membre ne peut retenir des cotisations sur
des prestations de pension complémentaire lorsque le
bénéficiaire de ces prestations ne réside pas dans cet État
membre et est soumis à la législation en matière sociale de
l'État membre dans lequel il réside.

Betreffende de solidariteitsbijdrage van maximaal 2 %,
moet de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalin-
gen worden aangepast. Wat de inhouding van 3,55 %
betreft ten gunste van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, moet het koninklijk besluit van
8 december 2013 tot uitvoering van artikelen 4 en 13 van
de wet van 13 maart 2013 tot hervorming van de inhouding
van 3,55 % ten gunste van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en de solidariteitsbijdrage ver-
richt op de pensioenen, worden gewijzigd.

S'agissant de la cotisation de solidarité de 2 % maximum,
il convient de modifier la loi du 30 mars 1994 portant des
dispositions sociales. S'agissant de la retenue de 3,55 % au
profit de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité,
l'arrêté royal du 8 décembre 2013 portant exécution des
articles 4 et 13 de la loi du 13 mars 2013 portant réforme
de la retenue de 3,55 % au profit de l'assurance obligatoire
soins de santé et de la cotisation de solidarité effectuées sur
les pensions doit être modifié.

De analyse van de aanpassingen die moeten worden
voorzien, overstijgt het kader van louter de paneuropese
pensioenfondsen. Alle pensioeninstellingen worden
beoogd en bovendien moeten alle situaties die in aanmer-
king moeten worden genomen, worden geïdentificeerd.

L'analyse des modifications à prévoir dépasse le cadre
des seuls fonds de pension paneuropéens. Tous les orga-
nismes de pension sont visés et il convient en outre d'iden-
tifier toutes les situations à prendre en considération.

Momenteel analyseer ik samen met de Federale Pensi-
oendienst (FPD) deze verschillende situaties om de wetge-
ving op een adequate manier aan te passen. De doelstelling
is uiteraard rekening te houden met alle reële situaties, met
inbegrip van deze van de paneuropese pensioenfondsen.

Je suis en train d'analyser ces différentes situations avec
le Service fédéral des Pensions (SFP) afin de modifier la
réglementation de manière adéquate. L'objectif est bien
entendu de tenir compte de toutes les réalités, en ce com-
pris celle des fonds de pension paneuropéens.

In tussentijd is een vrijstelling van de inhoudingen nog
steeds mogelijk: als de aangeslotene het bewijs levert dat
hij onderworpen is aan de sociale zekerheid van een andere
lidstaat van de Europese Economische Ruimte of Zwitser-
land, kan de betrokken pensioeninstelling de vrijstelling
verkrijgen van de inhoudingen bij de FPD.

Dans l'intervalle, une dispense de retenue est toujours
possible: si l'affilié produit la preuve qu'il est soumis à la
sécurité sociale d'un autre État membre de l'Espace écono-
mique européen ou de la Suisse, l'organisme de pension
concerné peut obtenir la dispense des retenues auprès du
SFP.

In het geval van onterechte uitgevoerde inhoudingen, zal
de FPD deze inhoudingen terug betalen.

Si une retenue a été effectuée indûment, le SFP rem-
bourse ladite retenue.
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DO 2017201820619
Vraag nr. 279 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.) aan
de minister van Pensioenen:

DO 2017201820619
Question n° 279 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.) au ministre
des Pensions:

Informaticaveiligheid. Sécurité informatique.
Uit een onderzoek van EY Global Information Security

Survey eind 2014 bleek dat meer dan de helft van alle
bevraagde overheidsinstellingen geen bijkomend budget
vrijmaakte voor cyber- en informatieveiligheid, ondanks
de toenemende dreigingen. Het ging toen over 1.825 orga-
nisaties uit 60 landen. Sedertdien is er veel gebeurd, ook in
België.

L'enquête Global Information Security Survey réalisée
fin 2014 par EY a révélé que plus de la moitié des orga-
nismes publics interrogés ne prévoyaient aucun budget
supplémentaire pour renforcer la cybersécurité, en dépit de
l'accroissement de ce type de menace. En 2014, il s'agissait
de 1 825 organisations actives dans 60 pays. Depuis lors, la
situation a considérablement changé, y compris en Bel-
gique.

In 2014 werd de computer van toenmalig eerste minister
Elio Di Rupo gehackt. Eveneens in 2014 bleek dat zowel
de FOD Buitenlandse Zaken als de FOD Economie
gehackt werden. Men kon dan evenwel geen gevoelige
informatie bemachtigen.

En 2014, l'ordinateur du premier ministre de l'époque,
Elio Di Rupo, a été piraté. Toujours en 2014, il est apparu
que tant le SPF Affaires étrangères que le SPF Économie
avaient également subi ce sort. Les pirates informatiques
n'ont cependant pu s'emparer d'aucune information sen-
sible.

In het verleden was iedere federale overheidsdienst op
zichzelf aangewezen voor haar cyberveiligheid. Nog altijd
stelt elke overheidsdienst haar eigen budgetten op en zorgt
ze op eigen initiatief voor de veiligheid van haar eigen
informatica-infrastructuur.

Dans le passé, chaque service public fédéral ne pouvait
compter que sur lui-même pour assurer sa cybersécurité.
Aujourd'hui encore, chaque service public établit ses
propres budgets et veille lui-même à la sécurité de son
infrastructure informatique.

In mei 2017 besliste de regering op een speciale Minis-
terraad over Veiligheid en Justitie tot zes maatregelen om
de cyberveiligheid te verhogen. De maatregelen waren
vooral gericht op burgers, ondernemingen en kritieke infra-
structuur. Maar naast de start van een Computer Security
Operations Center was één van die maatregelen ook dat de
federale overheidsdiensten gebruik zouden kunnen gaan
maken van een nieuwe tool om cyberrisico's in te schatten,
gebaseerd op wat reeds in Luxemburg bestaat.

En mai 2017, le gouvernement a décidé d'accroître la
cybersécurité lors d'un Conseil des ministres extraordinaire
consacré à la sécurité et à la justice. Les mesures élaborées
à cette occasion étaient essentiellement axées sur les
citoyens, les entreprises et les infrastructures critiques.
L'une d'elles concernait la création d'un Computer Security
Operations Center, tandis qu'une autre visait à proposer
aux services publics fédéraux un nouvel outil d'évaluation
des risques en matière de cybersécurité calqué sur celui qui
existe au Luxembourg.

1. Van hoeveel cyberaanvallen zijn de administraties en
de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014
het slachtoffer geweest? Graag cijfers per jaar.

1. De combien de cyberattaques les administrations et les
services relevant de vos compétences ont-ils été annuelle-
ment victimes depuis 2014?

2. In welke gevallen konden de cyberaanvallen niet voor-
komen of afgeweerd worden, en hebben ze ook geleid tot
een effectieve hacking, tot cyberinbraak met schade of tot
informaticaspionage? Werden daarvoor klachten ingediend
bij de politiediensten? Indien niet, waarom niet?

2. Dans quels cas a-t-il été impossible d'éviter ou de parer
des cyberattaques? Ces attaques ont-elles débouché sur un
piratage effectif, sur une cyberintrusion ayant entraîné des
dommages ou sur des activités d'espionnage informatique?
Des plaintes ont-elles été déposées à ce sujet auprès des
services de police? Dans la négative, pourquoi?

3. Welk budget voorzagen de administraties en de dien-
sten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014 om de
informatica-infrastructuur beter te beveiligen? Graag cij-
fers per jaar. Wat waren daarin de belangrijkste ingrepen?

3. Quels budgets les administrations et les services rele-
vant de vos compétences ont-ils prévus par année, depuis
2014, pour l'amélioration de la sécurité de l'infrastructure
informatique? Quelles ont été les principales interventions
réalisées dans ce cadre?
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4. Hoeveel personeelsleden zijn er binnen de administra-
ties en de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds
2014, jaarlijks, betrokken bij het versterken van de cyber-
veiligheid? Maken die deel uit van de IT-dienst of zijn ze
een apart deel van de organisatie?

4. Combien de membres du personnel des administra-
tions et services relevant de vos compétences ont-ils été
impliqués annuellement dans le renforcement de la cyber-
sécurité depuis 2014? Font-ils partie du service informa-
tique ou constituent-ils une section distincte de
l'organisation?

5. Maken de administraties en de diensten die onder uw
bevoegdheid vallen sinds 2014 gebruik van partners uit de
private sector om de cyberveiligheid te vergroten? Zo ja,
voor welke onderdelen?

5. Les administrations et services relevant de vos compé-
tences recourent-ils depuis 2014 à des partenaires du sec-
teur privé pour améliorer la cybersécurité? Dans
l'affirmative, pour quelles parties?

6. In hoeverre is het nieuwe Computer Security Operati-
ons Center reeds operationeel voor wat uw diensten en
administraties betreft?

6. Dans quelle mesure le nouveau Computer Security
Operations Center est-il déjà opérationnel en ce qui
concerne vos services et administrations?

7. Hoever staat de implementatie van de webapplicatie
met de nieuwe tool in de administraties en diensten die
onder uw bevoegdheid vallen? Tot welke resultaten heeft
die al geleid?

7. Où en est l'installation de l'application en ligne permet-
tant d'utiliser le nouvel outil dans les administrations et ser-
vices relevant de vos compétences? Quels sont les résultats
déjà obtenus?

8. Welke verbeteringen worden voor 2018 en 2019 nog
gepland om de informaticaveiligheid te optimaliseren?

8. Quelles améliorations sont encore prévues pour 2018
et 2019 en vue d'optimiser la cybersécurité?

Antwoord van de minister van Pensioenen van
26 februari 2018, op de vraag nr. 279 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
24 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Pensions du 26 février 2018,
à la question n° 279 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.):

1. De Federale Pensioendienst (FPD) informeert mij dat
de cijfers met betrekking tot de niet geslaagde aanvalspo-
gingen niet worden bijgehouden voor langere periodes.

1. Le Service fédéral des Pensions (SFP) m'informe que
les chiffres relatifs à des tentatives d'attaques ratées ne sont
pas tenus à jour pour de plus longues périodes.

Gedurende de laatste drie maanden, werden er 186.137
niet geslaagde aanvalspogingen vastgesteld door de FPD.

Au cours des trois derniers mois, 186.137 tentatives
d'attaques ratées ont été enregistrées par le SFP.

2. Gedurende de periode 2014-2017, was de FPD het
slachtoffer van vijf ransomwares.

2. Durant la période 2014-2017, le SFP a été victime de
cinq ransomwares.

De FPD heeft geen klacht ingediend aangezien de schade
te beperkt was en de mogelijkheid tot beroep beperkt.

Le SFP n'a pas déposé plainte parce que le dommage
était trop limité et la possibilité de recours réduite.

In 2017 was een processor van de FPD het slachtoffer
van een cyberaanval. Een klacht werd ingediend bij de
bevoegde instanties.

En 2017, un processeur du SFP a été victime d'une
attaque cybernétique. Une plainte a été déposée auprès des
autorités compétentes.

3. Voor de periode 2014-2018, werden de volgende kos-
ten aangegaan door de FPD om zijn informatica-infrastruc-
tuur te beveiligen:

3. Pour la période 2014-2018, le SFP a consenti les
dépenses suivantes afin de sécuriser sa structure informa-
tique:

- 2014: 445.353 euro; - 2014: 445.353 euros;
- 2015: 140.555 euro; - 2015: 140.555 euros;
- 2016: 217.173 euro; - 2016: 217.173 euros;
- 2017: 138.223 euro; - 2017: 138.223 euros;
- 2018: 138.223 euro (er werd geen rekening gehouden

met nieuwe investeringen die nog zullen plaatsvinden in de
loop van 2018).

- 2018: 138.223 euros (il n'a pas ici été tenu compte de
nouveaux investissements, qui auront encore lieu au cours
de l'année 2018).

De belangrijkste projecten waren de vernieuwing van de
perimeter in mei 2014 en de vernieuwing van de antivirus-
software voor het datacenter in 2016.

Les principaux projets ont été le renouvellement du péri-
mètre en mai 2014 et le renouvellement de l'antivirus pour
le data center en 2016.
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4. Zeven personeelsleden van de FPD werden betrokken
bij de versterking van de cyberveiligheid. Ik moet eraan
toevoegen dat ze niet altijd voltijds actief waren bij cyber-
veiligheid. Vijf personeelsleden maken deel uit van de IT-
dienst, het Network en Security-team en twee personeelsle-
den vormen de dienst Informaticabeveiliging.

4. Sept membres du personnel du SFP ont été impliqués
dans le renforcement de la cybersécurité. Je me dois de
préciser que ceux-ci ne sont pas toujours tous actifs à
temps plein sur le plan de la cybersécurité. Cinq membres
du personnel font partie du service IT, du team Network et
Security et deux membres du personnel forment le service
Sécurité informatique.

5. De FPD heeft steeds beroep gedaan op partners van de
privésector om de cyberveiligheid te versterken. De FPD
heeft voornamelijk beroep gedaan op de privésector wan-
neer bleek dat zijn expertise onvoldoende was: bijvoor-
beeld voor de installatie en het onderhoud van de hard- en
software van de administratie.

5. Le SFP a toujours recours à des partenaires du secteur
privé afin de renforcer la cybersécurité. Le SFP a principa-
lement fait appel au secteur privé dans les cas où son
expertise s'avérait insuffisante: par exemple: l'installation,
l'entretien du hard- et software de l'administration.

6. Ik informeer u dat het Computer Security Operations
Center nog niet operationeel is voor de FPD.

6. Je vous informe que le Computer Security Operations
Center n'est pas encore opérationnel pour le SFP.

7. Ik informeer u dat de FPD geen gebruik maakt van
deze nieuwe tool.

7. Je vous informe que le SFP n'a pas recours à ce nouvel
outil.

8. De FPD zal een zeker aantal maatregelen nemen in
2018 en 2019 om te voldoen aan de Algemene Verorde-
ning Gegevensbescherming.

8. Le SFP prendra certaines mesures en 2018 et 2019 afin
de satisfaire au Règlement Général sur la Protection des
Données.

De volgende maatregelen worden voorzien voor 2019 (of
worden in 2018 uitgevoerd), indien ze worden weerhou-
den. Het betreft:

Les mesures suivantes seront prévues en 2019 (ou sont
en cours d'exécution en 2018), pour autant qu'elles soient
retenues. Il s'agit de:

- de verbetering van de databank-beveiliging; - l'amélioration de la protection de la banque de données;
- de verbetering van de login-registraties (login-centrali-

satie en consolidatie, SIEM, enz.);
- l'amélioration des enregistrements de logins (login cen-

tralisation et consolidation, SIEM, etc.);
- de verbetering van het beheer van de identiteit en de

toegangen (IAM);
- l'amélioration de la gestion de l'identité et des accès

(IAM);
- de verbetering van de beveiliging van niet-gestructu-

reerde gegevens (gebruik van e-mail als in-/output kanaal
voor bedrijfsprocessen, de Data Loss Prevention);

- l'amélioration de la protection de données non structu-
rées (utilisation de l'e-mail comme canal in-/output pour
les processus d'entreprise, la Data Loss Prevention);

- den betere beveiliging van datacenterdiensten ten
opzichte van interne aanvallen (North South Firewall);

- une meilleure protection des services de datacenter face
aux attaques de l'intérieur (North South Firewall);

- de aankoop van een antivirus-beveiliging die malware
detecteert op basis van het gedrag (Advanced Threat Pro-
tection);

- l'achat d'antivirus qui détectent le malware sur la base
du comportement (Advanced Threat Protection);

- de ontwikkeling van de patching van software en in het
bijzonder de controles hieromtrent.

- la mise au point du patching de logiciels et en particu-
lier, des contrôles en la matière.
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Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2016201713183
Vraag nr. 1296 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Dedecker van 23 november 2016 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201713183
Question n° 1296 de monsieur le député Peter Dedecker

du 23 novembre 2016 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Arco. - Bijdrage van beweging.net. Arco. - Contribution de Beweging.net.
Deze vraag betreft de door de heer Develtere aangekon-

digde bijdrage van beweging.net (het voormalige ACW)
aan de gedeeltelijke schadeloosstelling van de Arco-coöpe-
ranten. U had destijds geen verdere informatie over deze
bijdrage, noch over het vermogen, noch over de reserves
van beweging.net.

Je voudrais vous interroger sur la contribution annoncée
par M. Develtere que l'ACW, rebaptisée Beweging.net,
fournirait à l'indemnisation partielle des coopérateurs
ARCO. À l'époque, vous ne pouviez en dire plus au sujet
de cette contribution, ni concernant le capital ou les
réserves de Beweging.net.

Graag had ik van u vernomen of er intussen, in de aan-
loop naar de aangekondigde taskforce, meer duidelijkheid
is over deze bijdrage. Zijn er intussen al contacten geweest
met beweging.net over deze bijdrage? Zo ja, wanneer en
met welk resultaat? Op wiens initiatief werden deze con-
tacten desgevallend opgestart, en met wie?

À l'heure où la taskforce annoncée est en passe d'être
créée, j'aurais souhaité savoir si on dispose déjà de plus de
précisions quant à cette contribution? Des contacts ont-ils
déjà été pris à son sujet avec Beweging.net? Si oui, quand
et avec qui s'est déroulée cette prise de contact, qu'en est-il
ressorti et qui en a pris l'initiative?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1296 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Dedecker van
23 november 2016 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1296 de monsieur le député Peter Dedecker du
23 novembre 2016 (N.):

Dit dossier wordt gecoördineerd door de eerste minister.
Ik zal samen met hem de nodige contacten leggen en
gesprekken voeren. In deze fase kan ik uw vraag echter
niet beantwoorden.

Ce dossier est coordonné par le premier ministre. Je pren-
drai les contacts nécessaires et mènerai les discussions
avec lui. En l'état, je ne suis néanmoins pas en mesure de
répondre à votre question.

DO 2016201716632
Vraag nr. 1675 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 31 mei
2017 (N.) aan de minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201716632
Question n° 1675 de madame la députée Barbara Pas

du 31 mai 2017 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Het vereenvoudigen van de belastingaangifte. La simplification de la déclaration fiscale.
De belastingaangifte in dit land wordt elk jaar langer en

ingewikkelder, steeds komen er vakjes bij. Een echte fis-
cale hervorming met een grondige vereenvoudiging van de
belastingaangifte zit er niet meteen aan te komen.

Dans ce pays, la déclaration fiscale devient chaque année
plus longue et plus complexe et les cases à compléter sont
de plus en plus nombreuses. Une véritable réforme fiscale
sous la forme d'une simplification en profondeur de la
déclaration fiscale risque de se faire attendre longtemps
encore.

Op de Nederlandse loonopgave en op de Duitse belastin-
gaangifte worden al enkele jaren geen cijfers achter de
komma opgenomen.

Les déclarations fiscales néerlandaise et allemande ont
banni depuis plusieurs années déjà les chiffres après la vir-
gule.
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Wilt u dit in het kader van de vereenvoudiging ook in dit
land in overweging nemen? Zo neen, waarom niet? Zo ja,
op welke termijn?

Seriez-vous prêt à envisager cette simplification dans ce
pays également? Dans la négative, pourquoi? Dans l'affir-
mative, dans quel délai?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1675 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 31 mei 2017
(N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1675 de madame la députée Barbara Pas du 31 mai
2017 (N.):

De belastingaangifte in de personenbelasting voor aan-
slagjaar 2017 telt inderdaad 75 codes meer ten opzichte
van het vorige aanslagjaar wat het totaal op 885 codes
brengt. Er werden 88 codes toegevoegd en 13 codes
geschrapt. De aangroei van het aantal codes is onder meer
het gevolg van een nieuwe rubriek "bezoldigingen voor
overuren in de horeca", de nieuwe tarieven inzake roerende
voorheffing en de gewestelijke woonfiscaliteit. Anderzijds
werden er 13 codes geschrapt, onder meer door het uitdo-
ven en schrappen van bepaalde maatregelen inzake belas-
tingvermindering.

La déclaration fiscale à l'impôt des personnes physiques
pour l'exercice d'imposition 2017 compte en effet 75 codes
supplémentaires par rapport à celle de l'exercice d'imposi-
tion précédent, ce qui amène à un total de 885 codes. 88
codes ont été ajoutés et 13 supprimés. L'augmentation du
nombre de codes est entre la conséquence d'une nouvelle
rubrique "Rémunérations pour heures supplémentaires
dans l'horeca", de nouveaux taux de précompte mobilier et
à la fiscalité régionale de l'habitation. D'un autre côté, 13
codes ont été supprimés, entre autres suite à l'extinction ou
à la suppression de certaines réductions d'impôt.

Gelet op de verdeling van de bevoegdheden tussen de
federale overheid en de gewesten alsook op diverse fiscale
stimulansen om het gedrag van de burger te beïnvloeden,
wijzigt het aantal codes in de aangifte jaarlijks.

Compte tenu de la répartition des compétences entre
l'autorité fédérale et les Régions et du choix toujours gran-
dissant d'influencer le comportement des citoyens au
moyen de stimulants fiscaux, le nombre de codes dans la
déclaration change annuellement.

Dit gezegd zijnde moet er wel op worden gewezen dat
ongeveer 82 % van de belastingplichtigen maximum 20
codes gebruiken voor het invullen van hun belastingaan-
gifte. Bovendien worden momenteel 320 codes reeds
vooraf ingevuld op de belastingaangifte. In Tax-on-web
2017 gaat men in één scherm door de online aangifte zon-
der de verschillende vakken van aangifte te doorlopen. Op
die wijze dienen toch 70 % van de gebruikers van Tax-on-
web in enkele klikken hun aangifte in.

Cela dit, il convient de souligner qu'environ 82 % des
contribuables n'utilisent qu'au maximum 20 codes pour
remplir leur déclaration fiscale. En outre, 320 codes sont
actuellement déjà pré-remplis dans la déclaration fiscale.
Dans Tax-on-web 2017, on accède à la déclaration en ligne
depuis un seul écran, sans devoir parcourir les différents
cadres de la déclaration. De cette manière, 70 % des utili-
sateurs de Tax-on-web peuvent remplir leur déclaration en
quelques clics.

DO 2016201717375
Vraag nr. 1717 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 05 juli 2017 (Fr.) aan de minister
van Financiën, belast met Bestrijding van de
fiscale fraude:

DO 2016201717375
Question n° 1717 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 05 juillet 2017 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Spaarrekeningen. - Regelgeving. Comptes épargnes. - Règlementation.
Het is de tweede keer dat België door het Europees Hof

van Justitie wordt veroordeeld voor de fiscale regelgeving
inzake spaarrekeningen.

C'est la deuxième fois que la Belgique est condamnée par
la Cour de Justice européenne pour sa règlementation fis-
cale sur les comptes épargnes.
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Het Hof van Justitie van de Europese Unie oordeelt dat
de Belgische belastingregeling betreffende de spaarreke-
ningen een belemmering vormt voor het vrije verkeer van
diensten en kapitaal, omdat de regelgeving de mensen
ontraadt een beroep te doen op diensten van banken in het
buitenland, aangezien de intresten van die banken niet fis-
caal vrijgesteld kunnen worden.

En effet, la Cour de Justice européenne juge que la fisca-
lité belge sur les comptes épargne constitue une entrave à
la libre prestation des services, car elle a pour effet de dis-
suader les Belges d'avoir recours aux services de banques
établies à l'étranger, étant donné que les intérêts payés par
celles-ci ne sont pas susceptibles de faire l'objet de l'exoné-
ration fiscale.

Voor de Belg is het kiezen tussen de pest en de cholera,
omdat in België de interest op spaarrekeningen bijna nihil
is, wat hem ertoe kan aansporen zijn geld in het buitenland
te plaatsen, maar als hij in het buitenland een rekening
opent, betaalt hij met de huidige regelgeving 30 % belas-
ting op de interest op zijn spaargeld, wat ook geen reden tot
blijdschap is.

Concrètement, le belge est pris entre le marteau et
l'enclume puisque les taux d'intérêts proposés en Belgique
sur les comptes épargnes sont dérisoires, ce qui peut le
pousser à placer son argent à l'étranger. Mais s'il passe le
pas, et ouvre un compte à l'étranger, avec la règlementation
actuelle, il paiera 30 % d'impôts sur les intérêts qu'il per-
çoit sur son épargne. Ce qui en soi n'est pas réjouissant.

Er zijn verschillende opties die dit perverse effect zouden
kunnen ondervangen, zoals bijvoorbeeld een versoepeling
van de regels, het verruimen van de vrijstelling tot andere
beleggingsformules, of eenvoudigweg het afschaffen van
de vrijstelling voor spaarrekeningen. De experts zijn het
erover eens dat men de mensen niet tot sparen maar tot
investeren moet aansporen, om de economie en het onder-
nemerschap te stimuleren.

Plusieurs options semblent se profiler pour éviter cet
effet pervers comme par exemple, assouplir les règles,
ouvrir l'exonération à d'autres formes de placements, ou
encore supprimer purement et simplement l'exonération
liée aux comptes épargnes. Les experts sont unanimes, il
ne faut plus inciter les gens à épargner mais à investir, pour
dynamiser l'économie et l'entreprenariat.

1. Hoe zult u gevolg geven aan deze nieuwe veroordeling
door het Europees Hof van Justitie?

1. Quelles suites entendez-vous donner à cette nouvelle
condamnation de la Cour de Justice européenne?

2. Beschikt u over een tijdpad? 2. Disposez-vous d'un agenda?
Antwoord van de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1717 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
05 juli 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1717 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 05 juillet 2017 (Fr.):

Zoals ik reeds heb kunnen toelichten voor de commissie
voor de Financiën en de Begroting op 28 juni laatstleden
(Integraal Verslag, Kamer, 2016-2017, 54 COM 697, blad-
zijden 15 en 16) analyseren mijn diensten de beslissing
waar u naar verwijst. Ik wacht de resultaten van de analyse
af alvorens er een passend gevolg aan te geven.

Comme j'ai déjà eu l'occasion de le préciser devant la
commission des Finances et du Budget le 28 juin dernier
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2016-2017, 54, COM
697, pages 15 et 16), mes services analysent la décision à
laquelle vous faites référence, et j'attends leurs conclusions
avant d'y donner une suite appropriée.

Daarnaast dient onderlijnd te worden dat het Hof van
Justitie van de Europese Unie deze gelegenheid niet heeft
aangegrepen om de Belgische regelgeving in haar geheel te
veroordelen. Het Hof heeft slechts onderlijnd dat de
betrokken regelgeving een overtreding van het Europees
recht zou kunnen zijn, maar dat het de taak van de natio-
nale rechter is om na te gaan of dit effectief het geval was
in deze zaak.

Par ailleurs, il faut souligner que la Cour de justice de
l'Union européenne n'a pas saisi l'occasion pour condam-
ner dans l'absolu la réglementation belge. Elle a simple-
ment souligné que la réglementation en cause pouvait
enfreindre le droit européen, mais qu'il appartenait au juge
national de vérifier si cela était le cas dans l'affaire en
cause.

Indien het echter nodig blijkt, zullen wij ten gepaste tijde
de betrokken regelgeving aanpassen. Het spreekt voor zich
dat we aandachtig zullen zijn voor alle gevolgen die een
wijziging van de huidige regeling met zich mee zal bren-
gen.

Toutefois, si cela s'avère nécessaire, nous adapterons, en
temps voulu, la réglementation en cause. Il va de soi que
nous serons alors attentifs à toutes les conséquences qu'une
modification du régime actuel engendrera.
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Deze eventuele aanpassing zal desalniettemin deel moe-
ten uitmaken van een akkoord binnen de regering waar-
door het voor mij onmogelijk is om hierover een agenda op
te stellen.

Cette modification éventuelle devra toutefois faire l'objet
d'un accord au sein du gouvernement, et il m'est donc
impossible d'établir un agenda à ce propos.

DO 2016201717946
Vraag nr. 1796 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 23 augustus 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201717946
Question n° 1796 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 23 août 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Vennootschapsbelasting. - Aangiftes formulier 275F. Impôt des sociétés. - Déclarations formulaire 275F.
Sinds 2010 moeten de Belgische vennootschappen in het

kader van hun jaarlijkse belastingaangifte formulier 275F
invullen. De Belgische bedrijven moeten daarin alle beta-
lingen aangeven die meer dan 100.000 euro bedroegen en
die aan als belastingparadijzen aangemerkte Staten werden
gedaan.

Depuis 2010, les sociétés belges doivent compléter, dans
le cadre de leur déclaration d'impôt annuelle le formulaire
275F. Les entreprises belges y ont l'obligation de déclarer
tout paiement de plus de 100.000 euros effectué vers des
États qui sont considérés comme des paradis fiscaux.

Kunt u, voor de jongste vijf aanslagjaren, aangeven: Pouvez-vous indiquer, pour les cinq derniers exercices
fiscaux:

1. hoeveel vennootschappen er dat formulier 275F heb-
ben ingevuld;

1. combien de sociétés ont-elles complété cette déclara-
tion 275F;

2. welk bedrag er in totaal werd aangegeven; 2. quel est le montant total déclaré;
3. aan welke landen die betalingen werden gedaan; 3. quels sont les pays bénéficiaires de ces versements;
4. welk bedrag er per land werd gestort; 4. quel est le montant versé pays par pays;
5. hoeveel vennootschappen een bedrag van minder dan

1 miljoen euro hebben aangegeven;
5. combien de sociétés ont-elles déclaré un montant infé-

rieur à 1 million d'euros;
6. hoeveel vennootschappen een bedrag tussen 1 en 100

miljoen euro hebben aangegeven;
6. combien de sociétés ont-elles déclaré un montant situé

entre 1 et 100 millions d'euros;
7. hoeveel vennootschappen een bedrag van meer dan

100 miljoen euro hebben aangegeven;
7. combien de sociétés ont-elles déclaré un montant supé-

rieur à 100 millions d'euros;
8. aan hoeveel van de betrokken vennootschappen de

aftrekbaarheid van bepaalde betalingen door de cel belas-
tingparadijzen van de FOD Financiën werd geweigerd;

8. combien des sociétés concernées ont-elles fait l'objet
d'un refus de déduction par la cellule "paradis fiscaux" du
SPF Finances;

9. hoeveel van de betrokken vennootschappen grondig
werden onderzocht;

9. combien des sociétés concernées ont-elles fait l'objet
d'un examen approfondi;

10. wat het totale belastingbedrag was dat op die manier
konden worden ingevorderd;

10. quel est le montant total d'impôt qui a pu être récu-
péré par ce biais;

11. welke acties u zult ondernemen en welke wetswijzi-
gingen u zult doorvoeren op grond van de analyse van deze
cijfers?

11. quelles actions et modifications légales envisagez-
vous à la suite de l'analyse de ces chiffres?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1796 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Gilkinet van
23 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1796 de monsieur le député Georges Gilkinet du
23 août 2017 (Fr.):
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Ik kan volgende gegevens meedelen, zoals die door de
algemene administratie van de fiscaliteit aan de algemene
administratie van de Bijzondere Belastinginspectie werden
aangereikt:

Je puis communiquer les données suivantes fournies par
l'administration générale de la fiscalité à l'administration
générale de l'Inspection spéciale des Impôts:

1. Aanslagjaar 2015: 1.614; 1. Exercice imposition 2015: 1.614;
Aanslagjaar 2016: 811. Exercice imposition 2016: 811.
2. Aanslagjaar 2015: 274.707.913.614 euro; 2. Exercice imposition 2015: 274.707.913.614 euros;
Aanslagjaar 2016: 82.872.072.070 euro. Exercice imposition 2016: 82.872.072.070 euros.
3. Op basis van de beschikbare gestructureerde gegevens

kan volgende oplijsting gedaan worden:
3. Sur la base des données structurées disponibles, la

répartition est la suivante:
Top tien landen naar dewelke betalingen werden verricht

voor aanslagjaar 2015 (inkomsten 2014):
Top dix et ventilation des paiements effectués par pays

pour l'exercice d'imposition 2015 (revenus 2014).
1. Groot Hertogdom Luxemburg: 86,95 %; 1. Grand-duché de Luxembourg: 86,95 %;
2. Verenigde Arabische Emiraten: 8,49 %; 2. Émirats arabes unis: 8,49 %;
3. Kaaimaneilanden: 2,82 %; 3. Iles Caïmans: 2,82 %;
4. Bermuda: 0,68 %; 4. Bermudes: 0,68 %;
5. Bahrein: 0,46 %; 5. Bahreïn: 0,46 %;
6. Cyprus: 0,23 %; 6. Chypre: 0,23 %;
7. Costa Rica: 0,11 %; 7. Costa Rica: 0,11 %;
8. Jersey: 0,08 %; 8. Jersey: 0,08 %;
9. Britse Maagdeneilanden: 0,07 %; 9. Iles Vierges britanniques: 0,07 %;
10. Maldiven: 0,03 %. 10. Maldives: 0,03 %.
Top tien landen naar dewelke betalingen werden verricht

voor aanslagjaar 2016 (inkomsten 2015). Deze cijfers zijn
nog niet definitief.

Top dix et ventilation des paiements effectués par pays
pour l'exercice d'imposition 2016 (revenus 2015). Ces
chiffres ne sont pas encore totalement définitifs.

1. Verenigde Arabische Emiraten: 76,48 %; 1. Émirats arabes unis: 76,48 %;
2. Kaaimaneilanden: 11,49 %; 2. Iles Caïmans: 11,49 %;
3. Bahrein: 4,84 %; 3. Bahreïn: 4,84 %;
4. Bermuda: 4,49 %; 4. Bermudes: 4,49 %;
5. Kanaaleilanden: 2,15 %; 5. Iles Anglo-Normandes: 2,15 %;
6. Brite Maagdeneilanden: 0,33 %; 6. Iles Vierges britanniques: 0,33 %;
7. Monaco: 0,14 %; 7. Monaco: 0,14 %;
8. Cyprus: 0,06 %; 8. Chypre: 0,06 %;
9. Eiland Man: 0,01 %; 9. Ile de Man: 0,01 %;
10. Bahamas: 0,01 %. 10. Bahamas: 0,01 %.
Vanaf aanslagjaar 2016 dienen betalingen aan ingezete-

nen van het Groothertogdom Luxemburg niet meer te wor-
den opgenomen. Dit is de oorzaak van de daling van het
aantal aangiften en de aangegeven bedragen van aanslag-
jaar 2016 tegenover aanslagjaar 2015.

Dès l'année 2016, les paiements aux résidents du Grand-
Duché de Luxembourg ne devraient plus être mentionnés.
C'est la cause de la diminution du nombre de déclarations
et des montants indiqués de l'exercice d' imposition 2016
vis-à-vis l'exercice d'imposition 2015.

4. Zie punt 3 4. Voir point 3.
5. Aanslagjaar 2015: 894; 5. Exercice d'imposition 2015: 894;
Aanslagjaar 2016: 408. Exercice d'imposition 2016: 408.
6. Aanslagjaar 2015: 647; 6. Exercice d'imposition 2015: 647;
Aanslagjaar 2016: 380. Exercice d'imposition 2016: 380.
7. Aanslagjaar 2015: 73; 7. Exercice d'imposition 2015: 73;
Aanslagjaar 2016: 23. Exercice d'imposition 2016: 23.
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8. De cel voor de strijd tegen belastingparadijzen die
integraal deel uitmaakt van de dienst Coördinatie Anti-
Fraude (CAF) binnen de FOD Financiën, is geen operatio-
nele dienst maar een centrale dienst. Haar doelstelling is
het voeren van vooronderzoek en ondersteuning bieden
aan operationele controlediensten voor dossiers met een
aspect belastingparadijzen. Het is dus niet de cel zelf die de
eventuele aftrek van betalingen, verricht naar belastingpa-
radijzen, verwerpt.

8. La cellule de lutte contre les paradis fiscaux qui fait
partie intégrante du service de Coordination Anti-Fraude
(CAF) du SPF Finances n'est pas un service opérationnel
mais un service central. Sa mission est par conséquent de
réaliser des pré-enquêtes et de venir en support aux ser-
vices opérationnels de contrôle dans la matière fiscale des
paradis fiscaux. La cellule n'est donc pas en mesure de
rejeter directement la déduction de paiements réalisés vers
des paradis fiscaux.

9. Een honderdtal dossiers met een afgerond vooronder-
zoek werden verzonden naar de operationele diensten van
de administratie van de Bijzondere Belastinginspectie en
de algemene administratie van de fiscaliteit voor een gron-
dig onderzoek.

9. Une centaine de dossiers de pré-enquête ont été trans-
mis aux services opérationnels de l'Administration géné-
rale de l'inspection spéciale des impôts et de
l'Administration générale de la fiscalité pour examen
approfondi.

10. Gezien het aantal dossiers dat in onderzoek is, is het
voorbarig om hierop een antwoord te verstrekken.

10. Compte tenu des enquêtes en cours, il est prématuré
de donner une réponse à ce sujet.

11. Deze aangifteverplichting zorgt voor een zekere mate
van transparantie. De omvang van de aangegeven bedragen
wijst erop dat belastingplichtigen in belangrijke mate aan
deze aangifteverplichting voldoen. Het lijkt dus niet aange-
wezen om wetswijzigingen door te voeren.

11. J'estime qu'une certaine transparence est assurée par
le respect de cette obligation de déclaration telle qu'elle
existe actuellement et l'importance des montants déclarés
indique d'ailleurs que les contribuables respectent cette
obligation. Je n'estime donc pas nécessaire de modifier
actuellement le cadre légal.

DO 2016201718411
Vraag nr. 1836 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718411
Question n° 1836 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 septembre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Ontwricht gebied Zaventem. La zone d'aide autour de Zaventem.
De Vlaamse regering besliste op 21 april 2017 om de

regio Zaventem-Vilvoorde aan te duiden als ontwrichte
zone. Ontwrichte zones zijn regio's waar Europa toelaat dat
de regering extra loonlastverlagingen kan toekennen aan
bedrijven die investeren. Op die manier zullen bedrijven
die daar investeren een vrijstelling van 25 % op de
bedrijfsvoorheffing kunnen krijgen per extra arbeidsplaats
die er wordt gecreëerd. Dat komt neer op een loonlastverla-
ging van 4 à 5 %.

Le gouvernement flamand a décidé, le 21 avril 2017, de
désigner la région autour de Zaventem-Vilvorde comme
zone d'aide, à savoir une zone dans le périmètre de laquelle
le gouvernement peut, ainsi que l'autorise l'Europe, accor-
der des réductions supplémentaires de coût salarial aux
entreprises qui y réalisent un investissement. Ainsi, les
entreprises qui investiront dans une zone d'aide pourront
bénéficier d'une dispense du versement de 25 % du pré-
compte professionnel pour chaque nouveau poste de travail
qui y sera créé, ce qui correspond à un allègement du coût
salarial de 4 à 5%.

De Vlaamse regering zou u de lijst van de betreffende
kadastrale percelen hebben overgemaakt om een onder-
zoek te starten of aan alle voorwaarden is voldaan. Vervol-
gens moet de afbakening van de zone worden opgenomen
in een koninklijk besluit, zodat de regeling in de praktijk
van start kan gaan.

Le gouvernement flamand vous aurait transmis la liste
des parcelles cadastrales concernées. Une fois que vous
aurez fait vérifier si toutes les conditions ont bien été res-
pectées, la zone d'aide devra être délimitée par arrêté royal,
et la réglementation pourra commencer à y être appliquée.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



284 QRVA 54 146
23-02-2018
In het verleden werden reeds de streek rond Turnhout en
delen van Genk-Hasselt als ontwrichte zones erkend in een
koninklijk besluit.

Par le passé, un arrêté royal avait déjà établi la reconnais-
sance de la zone d'aide autour de Turnhout et de certaines
parties de Genk-Hasselt.

1. Heeft u reeds de lijst van de betreffende kadastrale per-
celen van de ontwrichte zone Zaventem-Vilvoorde ontvan-
gen?

1. Avez-vous déjà reçu la liste des parcelles cadastrales
concernées de la zone d'aide autour de Zaventem-Vil-
vorde?

2. Werd er reeds een onderzoek gestart of aan alle voor-
waarden is voldaan?

2. Avez-vous déjà commencé à vérifier si toutes les
conditions avaient bien été respectées.

3. Zijn er reeds adviezen van de inspectie van financiën
en van de Raad van State ter zake?

3. L'Inspection des Finances et le Conseil d'État ont-ils
déjà rendu un avis à ce sujet?

4. Wanneer is de publicatie van het broodnodige konink-
lijk besluit voorzien?

4. Quand l'indispensable arrêté royal devrait-il être
publié?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1836 van de heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
25 september 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1836 de monsieur le député Wim Van der Donckt du
25 septembre 2017 (N.):

1. De Vlaamse regering heeft aangegeven haar inge-
diende aanvraag te willen wijzigen, in die zin dat zij ervoor
opteert om gebruik te maken van een lijst administratieve
percelen, en dus geen oplijsting van kadastrale percelen.
Deze lijst wordt eerstdaags van de Vlaamse regering ver-
wacht.

1. La Région flamande a exprimé le souhait de modifier
sa demande introduite dans la mesure où elle opte pour
l'utilisation d'une liste des parcelles administratives, et non
d'une liste des parcelles cadastrales. Cette liste sera bientôt
transmise par le gouvernement flamand.

2. Het voorstel kan pas in zijn geheel worden beoordeeld
zodra mijn administratie in het bezit is van alle noodzake-
lijke gegevens.

2. L'enquête de l'ensemble de la proposition ne pourra
avoir lieu qu'à partir du moment où mon administration
disposera de tous les éléments pertinents dans ce dossier.

3. Er werd op dit ogenblik nog geen advies aan de
Inspectie van Financiën en van de Raad van State
gevraagd.

3. Pour le moment, aucun avis à l'Inspection des Finances
et au Conseil d'État n'a encore été demandé.

4. De publicatie van het koninklijk besluit zal zo snel
mogelijk volgen nadat het ontwerp van koninklijk besluit
de legistieke procedure heeft doorlopen.

4. La publication de l'arrêté royal suivra dès que possible,
après que le projet d'arrêté royal aura terminé la procédure
légistique.
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DO 2017201818763
Vraag nr. 1862 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 12 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201818763
Question n° 1862 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 12 octobre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Veroordeling van de Belgische Staat wegens de diefstal
van gsm's bij de douane.

La condamnation de l'État belge pour le vol de GSM à la
douane.

Volgens de krant L'Écho van 13 september zal de fede-
rale overheid de aanzienlijke som van 517.650 euro moe-
ten betalen ten gevolge van een veroordeling wegens grove
nalatigheid. De overheid wordt verweten geen voorzorgs-
maatregelen te hebben genomen om een partij gsm's die in
een douanedepot op Brussels Airport was opgeslagen, te
beveiligen. Vijf van de twaalf in het kader van een onder-
zoek naar vermoedelijke btw-fraude in beslag genomen
paletten werden ontvreemd. Er zijn dus vijfduizend gsm's
verdwenen.

Dans son édition du 13 septembre, le journal L'Écho
révèle que l'État fédéral devra s'acquitter de la somme
conséquente de 517.650 euros suite à une condamnation
pour "négligence grave". Il lui est reproché l'absence de
mesures de précaution destinées à sécuriser un stock de
GSM stockés dans une consigne douanière située dans
l'enceinte de l'aéroport de Bruxelles-National. Cinq des
douze palettes saisies dans le cadre d'une enquête sur une
fraude présumée à la TVA avaient été dérobées. Cinq mille
GSM avaient donc disparus.

Aangezien er geen braaksporen waren en er voor het ont-
vreemden van de vijf paletten zwaar transportmaterieel
nodig was, was het volgens het arrest duidelijk dat iedereen
die wist wat er in het entrepot lag en waar één van de twee
sleutels lag, zich toegang tot het depot kon verschaffen.

L'arrêt indique notamment que "l'absence de traces
d'effraction et la manutention lourde requise pour emporter
les cinq palettes indiquent que l'entrepôt était accessible à
toute personne qui connaissait son contenu et savait où
trouver l'une des deux clés".

De Staat werd dan ook veroordeeld tot het vergoeden van
het bedrijf dat de eigenaar is van de mobieltjes.

L'État se trouve ainsi condamné à dédommager l'entre-
prise propriétaire des téléphones portables.

1. Kunt u bevestigen dat de Belgische Staat daarvoor
werd veroordeeld?

1. Pouvez-vous confirmer cette condamnation de l'État
belge?

2. Werd de FOD Financiën al in andere dossiers gedag-
vaard wegens het verdwijnen van in beslag genomen koop-
waar? Over welke goederen ging het? Welke
schadevergoedingen werden er betaald?

2. Pouvez-vous indiquer si le SPF Finances a déjà été
assigné dans d'autres dossiers pour la disparition de mar-
chandises saisies? Quelles étaient les marchandises concer-
nées? Quels dédommagements ont été versés?

3. Werd er een intern onderzoek uitgevoerd naar aanlei-
ding van de diefstal van die 5.000 gsm's? Tot welke resul-
taten heeft dat geleid?

3. Une enquête interne a-t-elle été menée suite au vol de
ces 5.000 GSM? Á quels résultats a-t-elle abouti?

4. Van welk budget zal het bedrag van de schadevergoe-
ding worden afgehouden?

4. Sur quel budget le montant du dédommagement sera-t-
il prélevé?

5. Welke maatregelen worden er genomen om te voorko-
men dat er door de Algemene Administratie van de Dou-
ane en Accijnzen in beslag genomen goederen verdwijnen?

5. Quelles mesures sont prises afin d'éviter la disparition
de biens saisis par les douanes et accises?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1862 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Gilkinet van
12 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1862 de monsieur le député Georges Gilkinet du
12 octobre 2017 (Fr.):

De Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
bevestigt dat zij veroordeeld werd met het arrest van 13 juli
2017 tot betaling van een schadevergoeding van 517.650
euro, te verhogen met de nalatigheidsinteresten.

L'Administration générale des Douanes et Accises
confirme qu'elle a été condamnée par arrêt du 13 juillet
2017 au paiement d'une indemnité de 517.650 euros à aug-
menter des intérêts de retard.

De schadevergoeding is nog niet definitief, aangezien de
Administratie beslist heeft om cassatieberoep in te stellen.

La condamnation n'est pas encore définitive étant donné
que l'Administration a décidé de se pourvoir en Cassation.
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De Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
is reeds verantwoordelijk gesteld voor het verlies van de in
beslag genomen goederen.

L'Administration générale des Douanes et Accises a déjà
été assignée pour la perte de marchandises saisies.

Tot dusver is geen enkele schadevergoeding betaald.
Artikel 11 van de wet van 29 december 1992 bepaalt dat de
Administratie in geen enkel opzicht verantwoordelijk is
voor de goederen die worden bewaard, tenzij ze bescha-
digd zijn of verloren gegaan zijn als gevolg van grove nala-
tigheid of door een handeling van één van zijn ambtenaren.

Aucun dédommagement n'a jusqu' à ce jour été versé.
L'article 11 de la loi du 29 décembre 1992 stipule que
l'Administration n'est responsable, sous aucun rapport, des
marchandises entreposées, à moins qu'elles ne soient
endommagées ou perdues par suite de négligence grave ou
d'un acte de ses fonctionnaires.

De in deze zaak aan de orde zijnde feiten werden
gepleegd tussen 26 oktober 2000 en 5 februari 2001.

Les faits relatifs à cette affaire remontent à une date
située entre le 26 octobre 2000 et le 5 février 2001.

Een klacht inzake diefstal tegen X werd ingediend door
de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen.

Une plainte pour vol contre X a été déposée par l'Admi-
nistration générale des Douanes et Accises.

Het dossier werd overeenkomstig de administratieve
richtlijnen behandeld, namelijk het indienen van een klacht
inzake diefstal tegen X en het informeren van de centrale
diensten via hiërarchische weg.

Le dossier a été traité de la manière prévue par les direc-
tives administratives, à savoir porter plainte pour vol
contre X et informer les services de l'Administration cen-
trale par la voie hiérarchique.

Er werden stappen ondernomen om het betreffende
magazijn te beveiligen.

Des mesures ont été prises pour la sécurisation de l'entre-
pôt concerné.

Indien de schadevergoeding betaald werd, zou deze wor-
den gedragen door de begroting van de FOD Financiën bij
toepassing van artikel 2.18.4, tweede streepje van de wet
van 25 december 2016 betreffende de algemene begroting
van de uitgaven voor het begrotingsjaar 2017, die bepaalt
dat de werkingskosten van Sectie 18 - FOD Financiën
tevens kunnen worden herverdeeld volgens de volgende
basistoewijzingen : "40.03.34.41.40 - schadevergoedingen
aan derden".

Si l'indemnité devait être acquittée, elle serait prise en
charge par le budget du SPF Finances en application de
l'article 2.18.4, 2ème tiret de la loi du 25 décembre 2016
contenant le budget général des dépenses pour l'année bud-
gétaire 2017 qui prévoit que les dépenses de fonctionne-
ment de la section 18 - SPF Finances peuvent également
être redistribués vers les allocations de base suivantes:
"40.03.34.41.40 - Indemnités à des tiers".

De goederen worden geplaatst in een magazijn met alle
garanties die nodig zijn voor hun goede bewaring.

Les marchandises sont placées dans un entrepôt présen-
tant toutes les garanties nécessaires à leur bonne conserva-
tion.

Om langdurige opslag in een magazijn te vermijden
voorziet artikel 276 van de algemene wet inzake douane en
accijnzen de verkoop van goederen voordat de inbeslag-
name is gebeurd.

Pour éviter un dépôt prolongé en entrepôt, l'article 276 de
la loi générale sur les douanes et accises permet de vendre
les marchandises avant que la confiscation en ait été pro-
noncée.

In bepaalde gevallen wordt de vrijgave van de goederen
verleend tegen storting van voldoende zekerheid.

Dans certains cas, la mainlevée des marchandises est
accordée contre dépôt d'une caution suffisante.
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DO 2017201818833
Vraag nr. 1879 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 16 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201818833
Question n° 1879 de monsieur le député Wouter Raskin

du 16 octobre 2017 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Startende ondernemingen. - Investeringen via taxshelter. Jeunes entreprises. - Investissements réalisés dans le cadre
du tax shelter.

Startende ondernemingen ondervinden soms moeilijkhe-
den om voldoende kapitaal te verzamelen. Om hen hierbij
te helpen, creëerde deze federale regering een fiscale sti-
mulans voor particulieren. Zij kunnen rekenen op een
belastingvermindering van 30 of 45 % indien zij recht-
streeks investeren in het kapitaal van startende vennoot-
schappen.

Il est parfois difficile de recueillir un capital suffisant en
vue de créer une entreprise. Pour  aider les sociétés en
phase de démarrage, le gouvernement fédéral a créé un
incitant fiscal prévoyant d'accorder une réduction fiscale
de 30 à 45 % aux particuliers qui investissent directement
dans le capital de ces entreprises.

Welk bedrag, berekend aan de hand van de in 2016, voor
het aanslagjaar 2015, ingediende belastingaangiften werd
er dankzij de voor startende ondernemingen ingevoerde
taxshelter rechtstreeks in starters geïnvesteerd? Graag een
opsplitsing naar provincie (woonplaats) van de belasting-
plichtige en - indien mogelijk - naar de vestigingsplaats
van de startende vennootschap.

Quel montant, calculé sur la base des déclarations rela-
tives à l'exercice d'imposition 2015 introduites en 2016, ce
tax shelter a-t-il permis d'investir directement dans les
jeunes entreprises? Pouvez-vous répartir ce chiffre selon la
province (domicile) des contribuables et - si possible - le
siège des entreprises concernées?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1879 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 16 oktober
2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1879 de monsieur le député Wouter Raskin du
16 octobre 2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201819052
Vraag nr. 1888 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 23 oktober 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201819052
Question n° 1888 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 23 octobre 2017 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

De strijd tegen sigarettensmokkel en illicit whites. La lutte contre le trafic de cigarettes et les illicit whites.
De illegale handel in sigaretten is een fenomeen dat onze

gemeenschappelijke zorg en aandacht verdient. Deze han-
del maakt deel uit van de georganiseerde misdaad, wordt
aangewend ter financiering van terroristische activiteiten
en brengt tenslotte ook nog economische en maatschappe-
lijke schade toe. Een studie van KPMG van 2016 heeft
recente cijfers naar buiten gebracht over de evolutie van de
illegale sigarettenhandel.

La contrebande de cigarettes est un phénomène qui
requiert notre attention commune. Ce commerce fait partie
des activités de la criminalité organisée, alimente le finan-
cement du terrorisme et occasionne, en outre, un préjudice
économique et social. Le récent rapport d'une étude réali-
sée en 2016 par KPMG retrace l'évolution chiffrée de la
contrebande de cigarettes.
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De voornaamste bevindingen van dit rapport zijn de vol-
gende:

Voici les principaux constats épinglés dans le rapport
précité:

- de consumptie van illegale sigaretten in België blijft
verder dalen. Zo'n 3,3 % van de Belgische consumptie was
illegaal in 2016, tegenover nog 4,9 % in 2015. Volumege-
wijs bedroeg dit zo'n 300 miljoen sigaretten in 2016;

- la consommation de cigarettes de contrebande continue
à baisser en Belgique. Elle représentait 3,3 % de la
consommation en Belgique en 2016, alors qu'elle atteignait
encore 4,9 % en 2015. En termes de volume, cela corres-
pond à environ 300 millions de cigarettes en 2016;

- als deze sigaretten legaal geconsumeerd waren geweest,
dan had dit schatkist ongeveer 66 miljoen euro kunnen
opbrengen;

- achetées dans le circuit légal, ces cigarettes auraient pu
rapporter environ 66 millions d'euros au Trésor;

- het aandeel van zogenaamde illicit whites binnen de
illegale sigarettenconsumptie zet wel zijn stijging door. In
2016 bedroeg dit 8 %, tegenover 6,6 % in 2015. Het betreft
namaaksigaretten of illegale merksigaretten die uitsluitend
worden geproduceerd om gesmokkeld te worden naar lan-
den waar zij niet op de legale markt te vinden zijn;

- la part des illicit whites augmente cependant dans la
consommation de cigarettes de contrebande. Elles étaient
passées de 6,6% en 2015 à 8% en 2016. Il s'agit de ciga-
rettes de contrefaçon ou de marques de cigarette clandes-
tines produites exclusivement dans le but d'être exportées
clandestinement vers des pays où elles ne sont pas com-
mercialisées dans le circuit légal;

- Belgen kopen minder en minder legale sigaretten over
de grens en in het buitenland. In 2013 bedroeg dit nog zo'n
10,6 %, maar dit cijfer is vorig jaar gehalveerd tot 5,2 %.
Het aantal sigaretten dat door buitenlanders in België werd
gekocht daalde met 10 %.

- Les achats de cigarettes effectués par les Belges dans
les zones frontalières ou à l'étranger ne cessent de dimi-
nuer. En 2013, ils représentaient encore 10,6%, mais
l'année dernière, ce pourcentage a été réduit de moitié. Les
quantités de cigarettes achetées par des étrangers en Bel-
gique ont baissé de 10 %.

Om de smokkel van sigaretten te bestrijden, werkt de
Europeses Unie momenteel aan een track and trace-sys-
teem om alle legale tabaksproducten te kunnen traceren.
Hoewel, dit systeem heeft slechts betrekking op de legale
productie- en distributieketen en kan dus enkel de smokkel
aanpakken. Het lost daarentegen het probleem van de illicit
whites en de namaak niet op. Daarvoor zijn dus bijko-
mende maatregelen nodig en een meer gerichte aanpak
door de inspectiediensten

Dans le cadre de la lutte contre la contrebande de ciga-
rettes, l'Union européenne développe actuellement un sys-
tème de suivi et de traçage, destiné à assurer la traçabilité
de tous les produits de tabac légaux. Ce système ne
concerne néanmoins que la chaîne de production et de dis-
tribution légale et ne pourra dès lors s'attaquer qu'au phé-
nomène de la contrebande, sans pour autant résoudre le
problème des illicit whites et des cigarettes de contrefaçon.
Les services d'inspection doivent par conséquent élaborer
des mesures additionnelles et mettre au point une approche
plus ciblée.

1. a) Kan u verduidelijken hoeveel sigaretten er in ons
land over de jaren 2010-2016 illegaal werden ingevoerd en
aldus in beslag werden genomen?

1. a) Pourriez-vous indiquer la quantité de cigarettes
importées illégalement et donc saisies en Belgique entre
2010 et 2016?

b) Kan u verklaren of hierop alsnog accijnzen/douane-
rechten werden betaald met bijhorende sancties/geldboe-
ten? Kunnen de accijnzen/douanerechten en de bijhorende
sancties/geldboeten dan apart worden weergegeven alsook
in totaliteit?

b) Pourriez-vous préciser si des accises/droits de douane
ont été payés sur ces produits, assortis des sanctions/
amendes y afférentes? Quel est le montant respectif des
accises et/ou droits de douane et des sanctions/amendes y
afférentes et quel en est le montant total?

2. a) Kan u zeggen hoe ver men op Europees niveau staat
met dit track and trace-systeem?

2. a) Quel est l'état d'avancement du système de suivi et
de traçage européen?

b) Kan u hierbij verduidelijken wat dit juist inhoudt en
hoe de in- en uitvoer gecontroleerd zal worden?

b) À ce propos, pourriez-vous décrire la teneur exacte de
ce projet et la manière dont les importations et exportations
seront contrôlées?
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3. a) Kan u vertellen welke maatregelen u al heeft geno-
men of in de toekomst zal nemen om de strijd tegen het
stijgende aantal illicit whites en namaakgoederen op te
voeren?

3. a) Pourriez-vous énumérer les mesures déjà prises ou
que vous prendrez, de sorte à intensifier la lutte contre la
recrudescence des illicit whites et des cigarettes de contre-
façon?

b) Welke resultaten kan u al meegeven voor de jaren
2010-2016?

b) Quels sont les résultats dont vous pouvez déjà faire
état pour les années 2010 à 2016?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1888 van de heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
23 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1888 de monsieur le député Servais Verherstraeten
du 23 octobre 2017 (N.):

1. a) 1. a)

b) b)
- Wat betreft de accijnzen / douanerechten: - En ce qui concerne les droits d'accises / droits de

douane:
Wanneer de Algemene Administratie van de Douane en

Accijnzen een definitieve gerechtelijke uitspraak over de
verbeurdverklaring van in beslaggenomen goederen heeft
bekomen, worden deze goederen eigendom van de Belgi-
sche Staat. De ontvanger van de douane en accijnzen kan
dan een bestemming geven aan de verbeurdverklaarde goe-
deren:

Lorsque l'Administration générale des douanes et accises
a obtenu une décision judiciaire définitive sur la confisca-
tion des biens saisis, ces biens deviennent la propriété de
l'État belge. Le destinataire des droits de douane et
d'accises peut alors donner une destination aux marchan-
dises confisquées:

° hij kan ze openbaar verkopen (artikel 276 §4 van de
algemene wet inzake douane en accijnzen);

° il peut les vendre publiquement (article 276 §4 de la loi
générale sur les douanes et accises);

° hij kan ze ook vernietigen bijvoorbeeld als het gaat om
verboden goederen of wanneer ze niet wettelijk op de
markt kunnen gebracht worden (bijvoorbeeld als ze niet
meer voor consumptie geschikt zijn).

° il peut également les détruire, par exemple, lorsqu'il
s'agit de produits interdits ou lorsqu'ils ne peuvent pas être
légalement mis sur le marché (par exemple, s'ils ne sont
plus propres à la consommation).

Wanneer reeds voor de verbeurdverklaring blijkt dat de
goederen niet meer voor consumptie geschikt zijn, mag de
ontvanger vervroegd een bestemming geven aan de goede-
ren (artikel 276 § 1 van de algemene wet inzake douane en
accijnzen).

Si, dès avant la déclaration de confiscation, il est indiqué
que les marchandises ne sont plus propres à la consomma-
tion, le destinataire peut fournir une destination anticipée
pour les marchandises (article 276 § 1 de la loi générale sur
les douanes et accises).

Het afstaan van de goederen aan de schatkist of hun ver-
nietiging onder toezicht van de douane ontslaat de aange-
ver van de betaling van de rechten bij invoer (artikel 70/20.
§ 2 van de algemene wet inzake douane en accijnzen).

La remise de la marchandise au Trésor ou sa destruction
sous contrôle douanier libère le déclarant du paiement des
droits de douane (article 70/20 § 2 de la loi générale des
douanes et accises).

- Wat betreft de sancties / geldboeten: - En ce qui concerne les sanctions / amendes:
De overtreders worden bestraft met: Les contrevenants sont pénalisés avec:

Hoeveelheid in beslag genomen sigaretten (aantal stuks)/ 
Quantité de cigarettes illégales saisies (en pièces)

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016

81.098.940 195.656.670 138.247.120 172.991.800 192.425.690 265.735.259 79.769.934
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



290 QRVA 54 146
23-02-2018
° een gevangenisstraf van ten minste vier maanden en ten
hoogste één jaar (artikel 220. § 1 van de algemene wet
inzake douane en accijnzen).

° un emprisonnement d'au moins quatre mois et d'au plus
un an (article 220 § 1 de la loi générale sur les douanes et
accises);

° een gevangenisstraf van vier maand tot vijf jaar wan-
neer die inbreuken worden gepleegd met bedrieglijk opzet
of met het oogmerk te schaden en die inbreuken ofwel
worden gepleegd in het raam van ernstige fiscale fraude, al
dan niet georganiseerd, ofwel de financiële belangen van
de Europese Unie ernstig hebben of zouden hebben
geschaad en hij die zich in een geval van herhaling bevindt.
(artikel 220. § 2 van de algemene wet inzake douane en
accijnzen).

° une peine d'emprisonnement de quatre mois à cinq ans
lorsque les infractions sont commises dans un but ou une
intention frauduleuse et que les infractions sont commises
soit dans le cadre d'une fraude fiscale grave, organisée ou
non, ou a nuit ou aurait nuit sérieusement les intérêts finan-
ciers de l'Union européenne et celui qui est dans un cas de
répétition (article 220, § 2 de la loi générale sur les
douanes et accises).

° een geldboete van vijf- tot tienmaal de ontdoken rech-
ten, berekend volgens de hoogste douane- en accijnsrech-
ten (artikel 221 § 1 van de algemene wet inzake douane en
accijnzen).

° une amende de cinq à dix fois les droits éludés, calculée
selon les droits de douane et d'accises les plus élevés
(article 221 § 1 de la loi générale sur les douanes et
accises).

2. a) en b) Track en Trace is een aangelegenheid van de
FOD Volksgezondheid waar de dienst Accijnswetgeving
slechts zijdelings bij betrokken is. Deze vraag valt dus
onder de bevoegdheid van de minister van Volksgezond-
heid.

2. a) et b) Le système Track and Trace relève du SPF
Santé Publique où le service de la législation sur les accises
est seulement impliqué de loin. Cette question relève donc
de la compétence du ministre de Santé Publique.

3. a) Wat betreft de maatregelen die in het kader van de
bestrijding van de illegale handel van tabaksproducten
werden genomen, verwijzen wij naar het Beleidsplan van
de Douane 2015-2019:

3. a) En ce qui concerne les mesures prises dans le cadre
de la lutte contre le commerce illégal de produits du tabac,
nous renvoyons au plan de gestion de la Douane 2015-
2019:

"III.1.1. Fraude inzake tabaksproducten "III.1.1. Fraude sur les produits du tabac
De voornaamste fraudefenomenen inzake tabak hebben

betrekking op sluikinvoer van namaaksigaretten in contai-
ners uit China (rechtstreeks of onrechtstreeks), sluikinvoer
van sigaretten via de weg uit het Oostblok, sluikinvoer van
cheap white sigaretten (betreft goedkope sigaretten die niet
voldoen aan de kwaliteitsvereisten in Europa), de illegale
opslag van tabaksproducten in magazijnen in België voor
verdere verzending naar andere lidstaten, voornamelijk
Duitsland, Frankrijk, Nederland en het VK en de sluikin-
voer van waterpijptabak. De AADA wil de bestrijding van
deze fenomenen intensifiëren.

Les principaux phénomènes de fraude sur le tabac sont
liés à l'importation illégale de cigarettes contrefaites dans
des conteneurs en provenance de Chine (directement ou
indirectement), l'importation illégale de cigarettes par la
route du bloc de l'Est, l'importation illégale de cigarettes
cheap whites (implique des cigarettes bon marché qui ne
répondent pas aux exigences de qualité en Europe), le stoc-
kage illégal de tabac dans les entrepôts en Belgique pour
l'expédition postérieure vers les autres États membres,
principalement Allemagne, France, Pays-Bas et au
Royaume-Uni et l'importation illégale de tabac narguilé.
L'AGD A veut intensifier la lutte contre ces phénomènes.

Actiepunt: Verhoogde manifestscreening op inkomende
containers.

Point d'action: Augmentation du screening des mani-
festes des conteneurs entrants.

Timing: Continu Timing: continu
Actiepunt: Observaties in het kader van de BOM-wetge-

ving en uitgestelde doorleveringen naar illegale binnen-
landse en buitenlandse bestemmelingen.

Point d'action: Observations dans le contexte de la légis-
lation MPR et des livraisons différées vers des destinations
illégales nationales et étrangères.

Timing: Continu" Timing: continu"
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Er dient te worden opgemerkt dat de inbeslagnames van
namaak (merk)sigaretten de laatste jaren drastisch gedaald
zijn. In 2013 bedroeg het percentage inbeslaggenomen
namaaksigaretten nog 81 %, waar dit in 2016 nog 14 %
bedroeg van het totaal aantal inbeslaggenomen sigaretten
in België.

Il convient de noter que les saisies de cigarettes contre-
faites ont considérablement diminué ces dernières années.
En 2013, le pourcentage de cigarettes contrefaites confis-
quées était de 81 %, soit 14 % du nombre total de ciga-
rettes confisquées en Belgique en 2016.

Daarentegen blijven de vaststellingen van illicit whites
stijgen. In 2013 bedroeg dit 18 %, in 2016 spreken we al
over 86 %.

D'un autre côté, les découvertes de cheap whites conti-
nuent d'augmenter. En 2013, c'était 18 %, en 2016 on parle
déjà de 86 %.

Daarnaast kan worden opgemerkt dat er de laatste jaren
een toename is van illegale sigarettenfabrieken in de EU.
In deze illegale productie-eenheden worden, naast de offi-
ciële merken, eveneens illicit whites nagemaakt.

En outre, il convient de noter que ces dernières années, il
y a eu une augmentation des usines de cigarettes illégales
dans l'UE. Dans ces unités de production illégales, en plus
des marques officielles, les cheap whites sont contrefaites.

De opmars van illegale sigarettenfabrieken in de EU
heeft geleid tot een verhoogde internationale samenwer-
king tussen de EU-lidstaten, onder andere in het kader van
het Europol Project Empact Excise OAP 2.6, met focus op
de precursoren (ruwe tabak, machines, lijm, enz.) voor de
productie van illegale tabaksproducten.

L'augmentation d'usines illégales de cigarettes dans l'UE
a conduit à une intensification de la coopération internatio-
nale entre les États membres de l'UE, entre autres, dans le
cadre du projet Europol Empact Excise OAP 2.6, axé sur
les précurseurs (tabac brut, machines, colle, etc.) pour la
production de produits du tabac illégaux.

b) Hierbij kan alvast verwezen worden naar de inbeslag-
names die weergegeven zijn in het antwoord op vraag 1.a).

b) On peut déjà se référer aux confiscations indiquées
dans la réponse au point 1.a).

Concreet kunnen we enkele belangrijke inbeslagnames
aanhalen, namelijk:

Concrètement, nous pouvons relever quelques problèmes
de saisie importants, à savoir:

2017 2017
- in april 2017 werd een illegale sigarettenfabriek ont-

manteld in Zandvliet. Er werd een werkende versnijdings-
machine voor ruwe tabak aangetroffen en meer dan 30 ton
tabak. De inval in Zandvliet kadert in een internationaal
onderzoek naar illegale sigarettenproductie en -handel in
de Europese Unie.

- en avril 2017, une usine illégale de cigarettes a été
démantelée à Zandvliet. Une machine de découpe du tabac
brut a été découverte, ainsi que plus de 30 tonnes de tabac.
La perquisition de Zandvliet fait partie d'une enquête inter-
nationale sur la production illégale et le commerce de ciga-
rettes dans l'Union européenne.

- in mei 2017 heeft Regionale Component - Team Ant-
werpen de sluikinvoer van 89.698.760 sigaretten vastge-
steld in acht containers. Het gaat voornamelijk om "Email"
sigaretten; dit zijn illicit whites.

- en mai 2017, la Composante régionale, équipe
d'Anvers, a identifié les importations illicites de
89.698.760 cigarettes dans huit conteneurs. Il s'agit princi-
palement de cigarettes "Email"; il s'agit de cheap whites.

2016 2016
- Zoals blijkt uit het antwoord op punt 1.a) zien we in

2016 een daling van het totaal aantal inbeslagnames van
sigaretten in België.

- Comme on peut le voir dans la réponse au point 1.a),
nous constatons une diminution du nombre total de saisies
de cigarettes en Belgique en 2016.

Deze terugval is het gevolg van: Cette baisse est due à:
- de verlegging van de traditionele smokkelroutes, van

het Verre Oosten naar West-Europa:
- la délocalisation des itinéraires traditionnels de contre-

bande, de l'Extrême-Orient vers l'Europe:
° naar enerzijds van het Verre Oosten via het Midden-

Oosten naar Zuid-Europa;
° en Extrême-Orient du Moyen-Orient au sud de

l'Europe;
° en anderzijds rechtstreeks van het Midden-Oosten naar

Zuid-Europa.
° et directement du Moyen-Orient au sud de l'Europe.
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- een toename van de illegale productie van sigaretten
binnen de Europese Unie. Hetaantal vaststellingen van ille-
gale sigarettenfabrieken kende een exponentiële groei in
deEU, voornamelijk in Polen (meer dan 40). De illegaal
geproduceerde sigaretten zijnbestemd voor een groot aan-
tal lidstaten. Dit wordt duidelijk aangetoond door hetdruk-
werk (allerlei opschriften in verschillende talen) dat
aangetroffen wordt in deze illegalesigarettenfabrieken.
Ook in België werden in 2016 twee illegale productie-een-
hedenontdekt in Maaseik en Ans.

- une augmentation de la production illégale de cigarettes
dans l'Union européenne. Le nombre de découvertes
d'usines illégales de cigarettes a connu une croissance
exponentielle en UE, principalement en Pologne (plus de
40). Les cigarettes produites illégalement sont destinées à
un grand nombre d'États membres. Ceci est clairement
démontré par l'impression (toutes sortes d'inscriptions dans
différentes langues) trouvée dans ces usines illégales de
cigarettes. Toujours en Belgique en 2016 deux unités de
production illégale ont été découvertes à Maaseik et Ans.

- in April 2016 nam Regionale Component - Team Ant-
werpen 52.497.600 "Email" sigaretten in beslag in vijf
containers. Dit gaat over illicit whites.

- en avril 2016, la composante régionale - équipe
d'Anvers a pris 52.497.600 cigarettes "Email" dans cinq
conteneurs. Il s'agit de cheap whites.

2015 2015
In januari 2015 nam Regionale Component - Team Mons

72.000.000 sigaretten van het merk "Hippo" in beslag. Dit
betreft illicit whites.

En janvier 2015, l'équipe régionale de Mons a confisqué
72 millions de cigarettes de la marque "Hippo". Il s'agit de
cheap whites.

DO 2017201819063
Vraag nr. 1889 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819063
Question n° 1889 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 octobre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belgische luchthavens.- Inbeslagnemingen van ivoor. Aéroports belges. - Saisies d'ivoire.
De douanediensten nemen op onze luchthavens regelma-

tig ivoor in beslag.
Les services douaniers sont régulièrement amenés à

effectuer des saisies d'ivoire dans les sites aéroportuaires.
1. Welke hoeveelheden van deze goederen werden er in

totaal in beslag genomen in 2014, 2015, 2016 en (het eerste
halfjaar van) 2017?

1. Pourriez-vous communiquer les quantités globales de
ce type de marchandise qui ont été saisies en 2014, en
2015, en 2016 et en 2017 (premier semestre)?

2. Wat waren de belangrijkste landen van herkomst? 2. Quels étaient les principaux pays d'origine des mar-
chandises?

3. Wat is het totale bedrag van de boetes die werden
opgelegd aan de reizigers die deze producten illegaal wil-
den invoeren?

3. Quel fut le montant total des amendes qui ont été infli-
gées aux voyageurs à l'origine de ces importations illé-
gales?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1889 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
23 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1889 de monsieur le député Gautier Calomne du
23 octobre 2017 (Fr.):

1. De globale hoeveelheden ivoor die in beslag werden
genomen in onze luchthavens in 2014, 2015, 2016 en in
2017 (eerste semester):

1. Les quantités globales d'ivoire qui ont été saisies en
2014, 2015, 2016 et en 2017 (premier semestre) dans nos
aéroports:
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2. De voornaamste landen van oorsprong zijn: 2. Les principaux pays d'origine étaient:

3. De douane beschikt niet over zulke cijfers of
gegevens.

3. La Douane ne dispose pas de tels chiffres ou rensei-
gnements.

DO 2017201819066
Vraag nr. 1890 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819066
Question n° 1890 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 octobre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belgische luchthavens.- Inbeslagnemingen van bushmeat. Aéroports belges. - Saisies de viande de brousse.
De douanediensten nemen op onze luchthavens regelma-

tig illegaal ingevoerd bushmeat in beslag (antilope-, slan-
genvlees, enz.).

Les services douaniers effectuent régulièrement des sai-
sies de viande de brousse (antilopes, serpents, etc.) impor-
tée illégalement dans nos aéroports.

1. Welke hoeveelheden van deze goederen werden er in
totaal in beslag genomen in 2014, 2015, 2016 en (het eerste
halfjaar van) 2017?

1. Pourriez-vous communiquer les quantités globales de
ce type de marchandises qui ont été saisies en 2014, en
2015, en 2016 et en 2017 (premier semestre)?

2. Wat waren de belangrijkste landen van herkomst? 2. Quels étaient les principaux pays d'origine des mar-
chandises?

3. Wat is het totale bedrag van de boetes die werden
opgelegd aan de reizigers die deze producten illegaal wil-
den invoeren?

3. Quel est le montant total des amendes qui ont été infli-
gées aux voyageurs à l'origine de ces importations illé-
gales?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1890 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
23 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1890 de monsieur le député Gautier Calomne du
23 octobre 2017 (Fr.):

1. De globale hoeveelheden broussevlees dat in beslag
werd genomen in onze luchthavens in 2014, 2015, 2016 en
in 2017 (eerste semester):

1. Les quantités globales de viande de brousse qui ont été
saisies en 2014, 2015, 2016 et en 2017 (premier semestre)
dans nos aéroports:

2014 2015 2016
2017 (eerste semester/

premier semestre)

Ivoor/ 
Ivoire

8,000 kg 8,620 kg 8,307 kg 0,337 kg

Juwelen, beeldjes/ 
Bijoux, figurines

38 stuks 50 stuks 6 stuks 5 stuks

2014 2015 2016
2017  

(eerste semester/ 
premier semestre)

Kenya,  Australië/ 
Kenya,  Australie

Ivoorkust, Nigeria, Guinee, 
Liberia, Congo, Marokko/ 
Côte d’Ivoire, Nigéria,  
Guinée,   Libéria,  
Congo,  Maroc

Congo,  Togo, Sierra Leone Liberia, Sierra Leone/ 
Libéria Sierra Leone
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2. De voornaamste landen van oorsprong zijn: 2. Les principaux pays d'origine étaient:

3. De douane beschikt niet over zulke cijfers of
gegevens.

3. La Douane ne dispose pas de tels chiffres ou rensei-
gnements.

DO 2017201819270
Vraag nr. 1903 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 30 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819270
Question n° 1903 de monsieur le député Gautier

Calomne du 30 octobre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagname van speelgoed door de douane. Les saisies de jouets par les douanes.
De douanediensten nemen regelmatig in ons land geïm-

porteerd speelgoed in beslag, omdat het namaak betreft of
omdat de goederen een gevaar vormen voor de volksge-
zondheid. Graag kreeg ik voor 2014, 2015, 2016 en 2017
(voorbije periode) een antwoord op de volgende vragen.

Les services des douanes procèdent régulièrement à des
saisies de jouets qui sont importés dans notre pays, pour
des raisons notamment de contrefaçons ou de risques pour
la santé publique. Aussi, je souhaiterais obtenir des
réponses aux questions suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017 (période écoulée).

1. Hoeveel stukken speelgoed werden er in totaal in
beslag genomen? Kunt u uw antwoord uitsplitsen per
plaats waar de voorwerpen het land zijn binnengekomen
(luchthaven, controle op de snelweg, haven, station enz.)?

1. Quelles furent les quantités totales de jouets saisies? Je
vous remercie de bien vouloir étayer votre réponse par
point d'entrée dans le pays (aéroport, contrôle sur l'auto-
route, port, gare, etc.).

2. Uit welke landen waren die goederen voornamelijk
afkomstig?

2. Quels furent les principaux pays concernés par l'envoi
de ces marchandises?

3. Wat waren de voornaamste redenen voor de inbeslag-
names?

3. Quelles furent les principales causes des saisies opé-
rées?

4. Hoeveel boetes werden er in voorkomend geval opge-
legd en voor welk totaalbedrag?

4. Quels furent le nombre et les totaux financiers des
éventuelles amendes infligées?

2014 2015 2016
2017 (eerste semester)/ 

2017 (premier semestre)

51,9 kg 10,5 kg

520,5 kg+3 stukken 
broussevlees/ 

520,5 kg+3 pièces de 
viande de brousse

30,55 kg

2014 2015 2016 2017 (eerste semester)

Congo,Kameroen,Ethiopië/ 
Congo,Cameroun,Ethiopie

Congo

Congo, Centraal 
Afrikaanse Republiek, 
Kameroen,Ethiopië/ 
Congo, République 

centrafricaine, 
Cameroun,Ethiopie

Congo, Ghana, Senegal, 
Zuid-Afrika/ 

Congo, Ghana, Sénégal, 
Afrique du Sud
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1903 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
30 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1903 de monsieur le député Gautier Calomne du
30 octobre 2017 (Fr.):

1. Zie tabel hieronder. 1. Voir tableau ci-dessous.

2. China, Hong Kong, Turkije en Singapore. 2. La Chine, Hong Kong, la Turquie et Singapour.
3. De belangrijkste oorzaak van de inbeslagname is een

inbreuk op een intellectueel eigendomsrecht.
3. La cause principale de la saisie est la violation du droit

de la propriété intellectuelle.
4. De Douane beschikt niet over zulke cijfers of gege-

vens.
4. La Douane ne dispose pas de telles chiffres ou rensei-

gnements.

DO 2017201819271
Vraag nr. 1904 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 30 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819271
Question n° 1904 de monsieur le député Gautier

Calomne du 30 octobre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagname van kleding door de douane. Les saisies de vêtements par les douanes.
De douanediensten nemen regelmatig in ons land geïm-

porteerde kleding in beslag, omdat het namaak betreft.
Graag kreeg ik voor 2014, 2015, 2016 en 2017 (voorbije
periode) een antwoord op de volgende vragen.

Les services des douanes procèdent régulièrement à des
saisies de vêtements qui sont importés dans notre pays,
pour des raisons notamment de contrefaçons. Aussi, je sou-
haiterais obtenir des réponses aux questions suivantes pour
les années 2014, 2015, 2016 et 2017 (période écoulée).

1. Hoeveel (partijen) kledingstukken werden er in totaal
in beslag genomen? Kunt u uw antwoord uitsplitsen per
plaats waar de kleding het land is binnengekomen (lucht-
haven, controle op de snelweg, haven, station enz.)?

1. Quelles furent les quantités totales de vêtements sai-
sies? Je vous remercie de bien vouloir étayer votre réponse
par point d'entrée dans le pays (aéroport, contrôle sur
l'autoroute, port, gare, etc.).

2. Uit welke landen waren die goederen voornamelijk
afkomstig?

2. Quels furent les principaux pays concernés par l'envoi
de ces marchandises?

3. Wat waren de voornaamste redenen voor de inbeslag-
names?

3. Quelles furent les principales causes des saisies opé-
rées?

4. Hoeveel boetes werden er in voorkomend geval opge-
legd en voor welk totaalbedrag?

4. Quels furent le nombre et les totaux financiers des
éventuelles amendes infligées?

2014 2015 2016
2017 

(voorlopige cijfers/ 
chiffres provisoires)

Luchthaven/Aéroport 114 930 + 4720kg 
rainbow loom

5 638 9751 23 132

Wegcontrole / 
Contrôle sur l’autoroute

0 0 0 0

Zeehaven/Port 29 537 0 7680 22 893

Station/Gare 0 0 0 0

Totaal/Total 144 467 + 4720kg 
rainbow loom

5 638 17 431 46 025
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1904 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
30 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1904 de monsieur le député Gautier Calomne du
30 octobre 2017 (Fr.):

1. Zie tabel hieronder. 1. Voir tableau ci-dessous.

2. China, Hong Kong, Turkije, Singapore, Verenigde
Arabische Emiraten, Maleisië en Thaïland.

2. La Chine, Hong Kong, la Turquie, Singapour, les Émi-
rats arabes unis, la Malaisie et la Thaïlande.

3. De belangrijkste oorzaak van de inbeslagname is een
inbreuk op een intellectueel eigendomsrecht.

3. La cause principale de la saisie est la violation du droit
de la propriété intellectuelle.

4. De Douane beschikt niet over zulke cijfers of gege-
vens.

4. La Douane ne dispose pas de telles chiffres ou rensei-
gnements.

DO 2017201819273
Vraag nr. 1905 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 30 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819273
Question n° 1905 de monsieur le député Gautier

Calomne du 30 octobre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagname van geneesmiddelen door de douane. Les saisies de médicaments par les douanes.
De douanediensten nemen regelmatig in ons land geïm-

porteerde geneesmiddelen in beslag, omdat het namaak
betreft, er geen wettelijke vergunning werd uitgereikt of de
goederen een gevaar vormen voor de volksgezondheid.
Graag kreeg ik voor 2014, 2015, 2016 en 2017 (voorbije
periode) een antwoord op de volgende vragen.

Les services des douanes procèdent régulièrement à des
saisies de médicaments qui sont importés dans notre pays,
pour des raisons notamment de contrefaçons, d'absence
d'autorisation légale ou encore de risques pour la santé
publique. Aussi, je souhaiterais obtenir des réponses aux
questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017 (période écoulée).

1. Hoeveel (partijen) geneesmiddelen werden er in totaal
in beslag genomen? Kunt u uw antwoord uitsplitsen per
plaats waar de medicijnen het land zijn binnengekomen
(luchthaven, controle op de snelweg, haven, station enz.)?

1. Quelles furent les quantités totales de médicaments
saisies? Je vous remercie de bien vouloir étayer votre
réponse par point d'entrée dans le pays (aéroport, contrôle
sur l'autoroute, port, gare, etc.).

2. Uit welke landen waren die goederen voornamelijk
afkomstig?

2. Quels furent les principaux pays concernés par l'envoi
de ces marchandises?

3. Wat waren de voornaamste redenen voor de inbeslag-
names?

3. Quelles furent les principales causes des saisies opé-
rées?

4. Hoeveel boetes werden er in voorkomend geval opge-
legd en voor welk totaalbedrag?

4. Quels furent le nombre et les totaux financiers des
éventuelles amendes infligées?

2014 2015 2016
2017 

(voorlopige cijfers/
chiffres provisoires)

Luchthaven/Aéroport 128 569 29 327 84 300 44 776

Wegcontrole/Contrôle sur l’autoroute 30 963 0 0 0

Zeehaven/Port 97 055 29 989 29 381 64 233

Station/Gare 0 0 0 0

Totaal/Total 256 587 59 316 113 681 109 009
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1905 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
30 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1905 de monsieur le député Gautier Calomne du
30 octobre 2017 (Fr.):

1. Zie tabel hieronder. 1. Voir tableau ci-dessous.

2. Hong Kong, Turkije, Singapore en China. 2. Hong Kong, la Turquie, Singapour et la Chine.
3. De belangrijkste oorzaak van de inbeslagname is een

inbreuk op een intellectueel eigendomsrecht. Goederen die
een mogelijk gevaar voor de Volksgezondheid inhouden
worden overgedragen aan het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg). Deze
zijn niet opgenomen in de cijfers van de douane.

3. La cause principale de la saisie est la violation du droit
de la propriété intellectuelle. Les marchandises présentant
un danger potentiel pour la santé publique sont transférées
à l'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps). Ceux-ci ne sont pas inclus dans les chiffres
de la douane.

4. De Douane beschikt niet over zulke cijfers of gege-
vens.

4. La Douane ne dispose pas de telles chiffres ou rensei-
gnements.

DO 2017201819281
Vraag nr. 1906 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 30 oktober 2017 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819281
Question n° 1906 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 30 octobre 2017 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Verschuldigde bedrijfsvoorheffing voetbalclubs. Les arriérés de précompte professionnel des clubs de foot-
ball.

Tijdens deze legislatuur heb ik reeds twee schriftelijke
vragen ingediend (nrs. 125 en 766, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2014-2015, nrs. 24 en 89) omtrent de verschul-
digde bedrijfsvoorheffing bij voetbalclubs. Uit het ant-
woord bleek dat verschillende clubs, uit alle divisies van
het nationaal voetbal, een betalingsachterstand hebben.

Au cours de cette législature, j'ai déjà déposé deux ques-
tions écrites (n° 125 et n° 766,Questions et réponses
écrites, Chambre, 2014-2015, n° 24 et n° 89) sur les arrié-
rés de précompte professionnel des clubs de football. Il est
ressorti de votre réponse que plusieurs clubs des diffé-
rentes divisions du football national présentent des retards
de paiement.

1. a) Hoeveel clubs uit eerste klasse A hebben nog een
betalingsachterstand van de bedrijfsvoorheffing?

1. a) Combien de clubs de première division A pré-
sentent-ils encore des arriérés de précompte professionnel?

b) Hoeveel van hen hebben een afbetalingsplan? b) Combien disposent-ils d'un plan d'apurement?
c) Zijn er clubs met een niet gehonoreerd afbetalings-

plan? Zo ja, hoeveel en voor welk bedrag?
c) Certains clubs n'ont-ils pas honoré leur plan d'apure-

ment? Dans l'affirmative, combien et de quel montant
s'agit-il?

2014 2015 2016
2017  

(voorlopige cijfers/
chiffres provisoires)

Luchthaven/Aéroport 1 116 10 639 1 463 312

Wegcontrole/Contrôle sur l’autoroute 0 0 0 0

Zeehaven/Port 0 0 0 0

Station/Gare 0 0 0 0

Totaal/Total 1 116 10 639 1 463 312
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d) Wat is het totale bedrag dat nog vergoed moet wor-
den?

d) Quel est le montant total restant à rembourser?

e) Is dit bedrag (ten dele) betwist? e) Ce montant est-il (en partie) contesté?
f) Wat is de gemiddelde en langste looptijd van een afbe-

talingsplan voor clubs uit eerste klasse?
f) Quelle est la durée moyenne et maximum des plans

d'apurement des clubs de première division?
2. Hoeveel clubs uit eerste klasse B hebben nog een beta-

lingsachterstand van de bedrijfsvoorheffing? Graag even-
eens dezelfde opsomming als bij vraag 1.

2. Combien de clubs de première division B présentent-
ils encore des arriérés de précompte professionnel? Je sou-
haite obtenir les mêmes données que celles énumérées au
point 1.

3. Hoeveel clubs uit de eerste amateurliga hebben nog
een betalingsachterstand van de bedrijfsvoorheffing?
Graag eveneens dezelfde opsomming als bij vraag 1.

3. Combien de clubs de première division amateur pré-
sentent-ils encore des arriérés de précompte professionnel?
Je souhaite obtenir les mêmes données que celles énumé-
rées au point 1.

4. Hoeveel clubs uit de tweede amateurliga hebben nog
een betalingsachterstand van de bedrijfsvoorheffing?
Graag eveneens dezelfde opsomming als bij vraag 1.

4. Combien de clubs de deuxième division amateur pré-
sentent-ils encore des arriérés de précompte professionnel?
Je souhaite obtenir les mêmes données que celles énumé-
rées au point 1.

5. Hoeveel clubs uit de derde amateurliga hebben nog
een betalingsachterstand van de bedrijfsvoorheffing?
Graag eveneens dezelfde opsomming als bij vraag 1.

5. Combien de clubs de troisième division amateur pré-
sentent-ils encore des arriérés de précompte professionnel?
Je souhaite obtenir les mêmes données que celles énumé-
rées au point 1.

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1906 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
30 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1906 de monsieur le député Brecht Vermeulen du
30 octobre 2017 (N.):

De antwoorden en de bedragen hebben betrekking op de
situatie op 31 oktober 2017.

Les réponses et les montants sont relatifs à la situation
arrêtée au 31 octobre 2017.

1. a) tot f) Geen enkele voetbalclub uit eerste klasse A
heeft een schuld inzake ingekohierde bedrijfsvoorheffing.

1. a) à f) Aucun club de football de première division A
n'est redevable de précompte professionnel enrôlé.

2. a) Drie voetbalclubs uit eerste klasse B hebben een
schuld inzake ingekohierde bedrijfsvoorheffing.

2. a) Trois clubs de football de première division B sont
redevables de précompte professionnel enrôlé.

b), c) en f) Geen van deze clubs heeft een afbetalingsplan
afgesloten.

b), c) et f) Aucun de ces clubs n'a conclu de plan de paie-
ment.

d) De totale schuld bedraagt 20.794,96 euro. d) La dette totale s'élève à 20.794,96 euros.
e) Neen. e) Non.
3. a) Eén voetbalclub uit de eerste amateurklasse heeft

een schuld inzake ingekohierde bedrijfsvoorheffing.
3. a) Un club de football de première classe amateur est

redevable de précompte professionnel enrôlé.
b), c) en f) Deze club heeft geen afbetalingsplan afgeslo-

ten.
b), c) et f) Ce club n'a pas conclu de plan de paiement.

d) De totale schuld bedraagt 1.642,83 euro. d) La dette totale s'élève à 1.642,83 euros.
e) Neen. e) Non.
4. a) Drie voetbalclubs uit de tweede amateurklasse heb-

ben een schuld inzake ingekohierde bedrijfsvoorheffing.
4. a) Trois clubs de football de deuxième classe amateur

sont redevables de précompte professionnel enrôlé.
b), c) en f) Geen van deze clubs heeft een afbetalingsplan

afgesloten.
b), c) et f) Aucun de ces clubs n'a conclu de plan de paie-

ment.
d) De totale schuld bedraagt 224.765,19 euro. d) La dette totale s'élève à 224.765,19 euros.
e) Neen. e) Non.
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5. a) Vier voetbalclubs uit de derde amateurklasse heb-
ben een schuld inzake ingekohierde bedrijfsvoorheffing.

5. a) Quatre clubs de football de troisième classe amateur
sont redevables de précompte professionnel enrôlé.

b) Eén voetbalclub uit de derde amateurklasse heeft ver-
schillende afbetalingsplannen afgesloten voor verschil-
lende schulden.

b) Un club de football de troisième classe amateur a
conclu plusieurs plans de paiement pour différentes dettes.

c) Ja. De totale schuld waarvoor de afbetalingsplannen
niet werden nageleefd bedraagt 35.633,47 euro.

c) Oui. La dette totale pour laquelle les plans de paiement
ne sont pas respectés s'élève à 35.633,47 euros.

d) De totale schuld bedraagt 55.387,66 euro. d) La dette totale s'élève à 55.387,66 euros.
e) Neen. e) Non.
f) De afbetalingsplannen die werden afgesloten door de

betrokken club omvatten twee maandelijkse aflossingen.
f) Les plans de paiement conclus avec le club concerné

prévoient deux mensualités.

DO 2017201819413
Vraag nr. 1907 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 08 november 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819413
Question n° 1907 de monsieur le député Gautier

Calomne du 08 novembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inschrijving in het register van de bemiddelaars inzake
consumentenkrediet.

Inscription au registre d'intermédiaires en crédit à la
consommation.

De jongste tijd zou de Autoriteit voor Financiële Dien-
sten en Markten (FSMA) geweigerd hebben personen op te
nemen in het register van de bemiddelaars inzake consu-
mentenkrediet op grond van artikel VII.187, § 1, 1° van het
Wetboek van economisch recht. Dat bepaalt immers dat
personen die zich in het register willen inschrijven, de ver-
eiste beroepskennis moeten bezitten als bepaald door de
Koning.

Récemment, il semblerait que des cas de refus par l'Auto-
rité des services et marchés financiers (FSMA) d'inscrip-
tion au registre d'intermédiaires en crédit à la
consommation ont été constatés. En effet, le Code de droit
économique, en son article VII.187, § 1er, 1° stipule que
les personnes désirant se faire inscrire au registre doivent
respecter les conditions déterminées par le Roi.

Een lijst van wat onder "vereiste beroepskennis" valt, is
vastgesteld in het koninklijk besluit van 29 oktober 2015.
Zo moeten bemiddelaars overeenkomstig artikel 15, § 2,
eerste lid, 1° van dat koninklijk besluit houder zijn van een
getuigschrift van hoger middelbaar onderwijs. Indien zij
een dergelijk getuigschrift niet kunnen voorleggen, moeten
ze gebruikmaken van de overgangsregeling die in artikel
18 van datzelfde koninklijk besluit is vastgesteld. Tal van
bemiddelaars zonder een getuigschrift van hoger middel-
baar onderwijs hebben dan ook op grond van die over-
gangsregeling een voorlopige erkenning als
kredietbemiddelaar kunnen krijgen.

Or, l'arrêté royal du 29 octobre 2015 établit une liste des
connaissances professionnelles exigées pour ladite inscrip-
tion. L'article 15, § 2, 1er alinéa, 1° stipule qu'il est néces-
saire de détenir un certificat d'études secondaires
supérieures (CESS). Dans le cas contraire, il faut bénéfi-
cier du régime transitoire de l'article 18 de l'arrêté royal du
29 octobre 2015. Ledit régime transitoire a donc permis à
de nombreux agents intermédiaires d'être provisoirement
reconnus en tant qu'intermédiaires en crédit en n'étant pas
obligés de détenir un CESS.

De overgangsregeling liep echter tot 30 april 2017. De
kredietgevers met een voorlopige vergunning konden zich
tot die datum door de FSMA definitief laten inschrijven in
het register van de bemiddelaars inzake consumentenkre-
diet.

Ce régime transitoire a toutefois pris fin au 30 avril 2017.
Cette date représentait la date butoir pour les prêteurs pro-
visoirement agréés afin d'être définitivement inscrits au
registre d'intermédiaires en crédit à la consommation par la
FSMA.
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Sinds die uiterste datum is verstreken, hebben sommige
agenten met een voorlopige vergunning hun activiteiten als
bemiddelaar moeten stopzetten omdat ze niet in het bezit
zijn van een getuigschrift van hoger middelbaar onderwijs,
zelfs als ze geslaagd zijn voor de examens tot staving van
hun kennis van titel 4, hoofdstuk 4 van boek VII van het
Wetboek van economisch recht. Er zijn bijvoorbeeld agen-
ten met een voorlopige vergunning die houder zijn van
getuigschriften van beroepsopleidingen, maar toch niet
worden ingeschreven in het register van de bemiddelaars
inzake consumentenkrediet.

Au-delà de cette date, des agents provisoirement agréés
ont dû cesser leurs activités d'intermédiaires pour cause de
non-possession du CESS, alors même qu'ils ont réussi avec
succès les examens attestant de leur connaissance du livre
VII, titre 4, chapitre 4 du Code de droit économique. Il y a
par exemple des cas où des agents provisoirement agréés
se sont vus refuser l'inscription au registre d'intermédiaires
en crédit à la consommation, alors qu'ils détiennent des
attestations de réussite d'enseignement professionnel.

1. Bent u op de hoogte van deze problemen? Hoeveel
personen verkeren er in dit geval?

1. Êtes-vous au courant de ce type de problèmes? Pou-
vez-vous fournir des chiffres quant au nombre de per-
sonnes dans ce cas de figure?

2. Bent u van plan maatregelen te treffen om deze proble-
men op te lossen?

2. Des mesures destinées à régler ces difficultés sont-
elles à l'ordre du jour?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1907 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
08 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1907 de monsieur le député Gautier Calomne du
08 novembre 2017 (Fr.):

1. Sinds 1 november 2015 is de Financial Services and
Markets Authority (FSMA) bevoegd voor het toezicht op
de toegang tot het beroep van bemiddelaar inzake consu-
mentenkrediet. Zij ziet daarbij toe op de naleving van de
voorwaarden voor de inschrijving in het register van de
bemiddelaars inzake consumentenkrediet, inclusief de
naleving van de wettelijk (1) vastgestelde vereisten inzake
beroepskennis.

1. Depuis le 1er novembre 2015, l'Autorité des Services
et Marchés Financiers (FSMA) est compétente pour le
contrôle de l'accès à la profession des intermédiaires en
crédit à la consommation. Dans ce cadre, la FSMA
contrôle le respect des conditions d'inscription au registre
des intermédiaires en crédit à la consommation, en ce com-
pris le respect des exigences en matière de connaissances
professionnelles établies par la loi (1).

Die vereisten inzake beroepskennis voor de bemiddelaars
inzake consumentenkrediet zitten vervat in artikel 15 van
het koninklijk besluit van 29 oktober 2015 tot uitvoering
van titel 4, hoofdstuk 4 van boek VII van het Wetboek van
economisch recht. Krachtens dat artikel 15 moeten de
bemiddelaars cumulatief aan de volgende voorwaarden
voldoen: houder zijn van een getuigschrift van hoger mid-
delbaar onderwijs of een diploma dat als gelijkwaardig
wordt beschouwd (2), voldoende theoretische kennis bezit-
ten waarvan het bewijs wordt geleverd door het slagen in
een examen, en over voldoende praktische ervaring
beschikken.

Les exigences en matière de connaissances profession-
nelles pour les intermédiaires en crédit à la consommation
sont fixées par l'article 15 de l'arrêté royal du 29 octobre
2015 portant exécution du titre 4, chapitre 4, du livre VII
du Code de droit économique. L'article 15 prévoit que les
intermédiaires doivent cumulativement, être titulaires d'un
certificat de l'enseignement secondaire supérieur (CESS)
ou d'un diplôme équivalent (2), disposer des connaissances
théoriques dont la preuve est apportée par la réussite d'un
examen et disposer d'une expérience pratique suffisante.

Het koninklijk besluit van 29 oktober 2015 voorziet trou-
wens in een overgangsregeling voor alle personen die vóór
1 november 2015 al actief waren op het vlak van het con-
sumentenkrediet. Die personen zijn onder meer vrijgesteld
van het diplomavereiste.

L'arrêté royal du 29 octobre 2015 prévoit par ailleurs un
régime transitoire pour toutes les personnes qui étaient déjà
actives en crédit à la consommation avant le 1er novembre
2015. Ces personnes sont, notamment, dispensées de l'exi-
gence de diplôme.
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Voor die overgangsregeling kwamen enkel de bemidde-
laars in aanmerking die over een voorlopige machtiging
beschikten als bedoeld in artikel 54, § 5, eerste lid, van de
wet van 19 april 2014 (artikel 26, § 2, van het koninklijk
besluit van 29 oktober 2015) en die vóór 30 april 2017 een
verzoek tot inschrijving hadden ingediend bij de FSMA
(3). Na die datum en bij gebrek aan een naar behoren inge-
diend inschrijvingsverzoek vervalt de voorlopige machti-
ging van rechtswege en kan geen aanspraak meer worden
gemaakt op de voorziene vrijstellingen voor de personen
die al actief waren vóór 1 november 2015.

Ce régime transitoire ne peut être invoqué que par les
intermédiaires bénéficiant d'une autorisation provisoire
visée à l'article 54, §5, al. 1er de la loi du 19 avril 2014
(article 26, §2 de l'arrêté royal du 29 octobre 2015), et dont
la demande d'inscription a été introduite à la FSMA avant
le 30 avril 2017 (3). Après cette date, et en l'absence de
demande d'inscription dûment introduite, l'autorisation
provisoire de l'intermédiaire expire d'office et les exemp-
tions prévues pour les personnes déjà actives avant le 1er
novembre 2015 ne peuvent plus être invoquées.

Een persoon die na 30 april 2017 een verzoek tot
inschrijving in het register van de bemiddelaars inzake
consumentenkrediet indient, kan dus geen aanspraak meer
maken op de in het kader van de overgangsregeling gel-
dende vrijstellingen van de voorwaarden inzake beroeps-
kennis, ongeacht of hij al dan niet over een voorlopige
machtiging beschikt om actief te zijn als bemiddelaar
inzake consumentenkrediet. Als die persoon geen houder is
van een getuigschrift van hoger middelbaar onderwijs of
een diploma dat als gelijkwaardig wordt beschouwd, zal hij
niet in het register van de kredietbemiddelaars van de
FSMA kunnen worden ingeschreven.

Par conséquent, si une personne introduit une demande
d'inscription au registre des intermédiaires en crédit à la
consommation après la date du 30 avril 2017, cette per-
sonne ne pourra plus bénéficier des exemptions aux condi-
tions de connaissances professionnelles prévues par le
régime transitoire, qu'elle ait ou non été autorisée provisoi-
rement à exercer l'activité d'intermédiation en crédit à la
consommation. Si cette personne n'est pas titulaire d'un
CESS ou d'un diplôme équivalent, elle ne pourra pas être
inscrite sur le registre des intermédiaires de crédit de la
FSMA.

Ik kan bevestigen dat de FSMA, in het kader van haar
toezicht op de toegang tot het beroep van bemiddelaar
inzake consumentenkrediet, inderdaad verzoeken tot
inschrijving van bemiddelaars heeft geweigerd omdat niet
aan de vereisten inzake beroepskennis was voldaan, en
voornamelijk omdat de betrokken bemiddelaar zelf, een
verantwoordelijke voor de distributie of een effectief leider
geen houder was van een getuigschrift van hoger middel-
baar onderwijs of een diploma dat als gelijkwaardig wordt
beschouwd.

Je puis vous confirmer que, dans le cadre du contrôle de
l'accès à la profession des intermédiaires en crédit à la
consommation, la FSMA a effectivement refusé des
demandes d'inscription d'intermédiaires en raison du non-
respect des exigences en matière de connaissances profes-
sionnelles, et notamment en raison du fait que l'intermé-
diaire lui-même, un responsable de la distribution ou un
dirigeant effectif n'était pas titulaire d'un CESS ou titulaire
d'un diplôme équivalent.
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Sinds de inwerkingtreding van Boek VII van het Wet-
boek van economisch recht heeft de FSMA 28 verzoeken
tot inschrijving van bemiddelaars inzake consumentenkre-
diet geweigerd. Slechts enkele van die weigeringen waren
te wijten aan het feit dat de bemiddelaar of de betrokken
personen bij de bemiddelaar geen houder waren van een
getuigschrift van hoger middelbaar onderwijs of een
diploma dat als gelijkwaardig wordt beschouwd. Ook moet
worden genoteerd dat sommige bemiddelaars vrijwillig
een einde hebben gesteld aan hun inschrijvingsprocedure
naar aanleiding van gesprekken met de FSMA waaruit was
gebleken dat zij niet voldeden aan de wettelijk vastgestelde
vereisten inzake beroepskennis, aangezien zij geen houder
waren van een getuigschrift van hoger middelbaar onder-
wijs of een diploma dat als gelijkwaardig wordt
beschouwd. Dat was onder meer het geval met verschil-
lende agenten in een nevenfunctie (bemiddelaar inzake
consumentenkrediet).

Depuis l'entrée en vigueur du livre VII du Code de droit
économique, la FSMA a refusé 28 demandes en crédit à la
consommation. Une infime partie de ces refus ont été
adoptés au motif que l'intermédiaire ou les personnes
concernées au sein de l'intermédiaire n'étaient pas titulaires
d'un CESS ou d'un diplôme équivalent. On notera égale-
ment que certains intermédiaires ont volontairement mis
fin à leur procédure d'inscription suite aux échanges avec
la FSMA au cours desquels ils se sont rendu compte qu'ils
ne répondaient pas aux exigences de connaissances profes-
sionnelles prévues par la loi, n'étant pas titulaires d'un
CESS ou d'un diplôme équivalent. C'est notamment le cas
de plusieurs agents à titre accessoire (intermédiaire en cré-
dit à la consommation).

2. Ik herhaal eerst en vooral dat er geen andere afwijkin-
gen bestaan van de voorwaarden inzake de beroepskennis
van de kredietbemiddelaars dan de tijdens de overgangspe-
riode toepasselijke afwijkingen. Bovendien biedt de wet de
FSMA geen enkele mogelijkheid om bijkomende afwijzin-
gen van die voorwaarden inzake beroepskennis toe te
staan.

2. Je rappelle tout d'abord qu'il n'existe aucune autre
dérogation aux conditions de connaissances profession-
nelles des intermédiaires de crédit que celles qui avaient
été organisées dans le cadre de la période transitoire. La loi
n'offre, par ailleurs, aucune possibilité pour la FSMA
d'accorder des dérogations supplémentaires à ces condi-
tions de connaissances professionnelles.

Verder herhaal ik dat de FSMA alle informatie over de
inschrijvingsvoorwaarden op haar website bekendmaakt.
Zij heeft zelfs een website met specifieke informatie voor
de bemiddelaars ontwikkeld. Op die website https://mcc-
info.fsma.be/nl worden de inschrijvingsvoorwaarden en -
procedures toegelicht aan de hand van video's en vragen/
antwoorden (FAQ's) die per thema zijn geklasseerd. De
vereisten inzake beroepskennis vormen een afzonderlijk
thema.

Je rappelle néanmoins que la FSMA fournit sur son site
web toutes les informations relatives aux conditions d'ins-
cription. La FSMA a même développé un site web d'infor-
mation spécifique à l'attention des intermédiaires. Le site
https://mcc-info.fsma.be/fr explique les conditions et pro-
cédures d'inscription à l'aide de vidéos et de questions/
réponses (FAQ) classées par thème. Les exigences en
matière de connaissances professionnelles font l'objet d'un
thème spécifique.

(1) Artikel VII. 186, § 1, eerste lid, 1°, artikel VII. 186, §
2, eerste lid, 1°, en artikel VII. 187, § 1, eerste lid, 1°, van
het Wetboek van Economisch Recht.

(1) Article VII. 186, §1er, al.1er, 1°; article VII. 186, §2,
al. 1er, 1°; et article VII. 187, §1er, al. 1°, 1° du Code de
droit économique.
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(2) Conform artikel 25, § 2, van het koninklijk besluit
van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secun-
dair onderwijs, wordt het getuigschrift van hoger middel-
baar onderwijs "délivré aux élèves réguliers 1°qui ont
terminé avec fruit les deux dernières années d'études dans
l'enseignement secondaire général, technique ou artisti-
que, dans la même forme d'enseignement, dans la même
section et dans la même orientation d'études; 2° qui, dans
le régime de la CPU, ont suivi la cinquième et la sixième
année de l'enseignement secondaire technique de qualifi-
cation dans la même orientation d'études et ont satisfait à
l'ensemble de la formation des cinquième et sixième
années; 3° qui ont terminé avec fruit la septième année
d'études au troisième degré de l'enseignement profession-
nel (...) après avoir terminé avec fruit la sixième année
d'études de l'enseignement secondaire professionnel ou la
sixième année professionnelle de l'enseignement en alter-
nance" (voor het Franstalig onderwijs).

(2) Conformément à l'article 25, §2 de l'arrêté royal du
29 juin 1984 relatif à l'organisation du secondaire, le CESS
"est délivré aux élèves réguliers 1° qui ont terminé avec
fruit les deux dernières années d'études dans l'enseigne-
ment secondaire général, technique ou artistique, dans la
même forme d'enseignement, dans la même section et dans
la même orientation d'études; 2° qui, dans le régime de la
CPU, ont suivi la cinquième et la sixième année de l'ensei-
gnement secondaire technique de qualification dans la
même orientation d'études et ont satisfait à l'ensemble de la
formation des cinquième et sixième années; 3° qui ont ter-
miné avec fruit la septième année d'études au troisième
degré de l'enseignement professionnel (...) après avoir ter-
miné avec fruit la sixième année d'études de l'enseigne-
ment secondaire professionnel ou la sixième année
professionnelle de l'enseignement en alternance" (pour
l'enseignent francophone).

Wat het Nederlandstalig onderwijs betreft, bestaat er een
soortgelijke bepaling voor de personen die het secundair
beroepsonderwijs hebben gevolgd (artikel 49 van het
Besluit van de Vlaamse regering betreffende de organisatie
van het voltijds secundair onderwijs).

Pour l'enseignent néerlandophone, il existe une disposi-
tion similaire pour les personnes ayant suivi l'enseignent
secondaire professionnel (article 49 van het Besluit van de
Vlaamse regering betreffende de organisatie van het volti-
jds secundair onderwijs).

(3) Voor de bemiddelaars die actief waren vóór
1 november 2014.

(3) Pour les intermédiaires actifs avant le 1er novembre
2014.

DO 2017201819465
Vraag nr. 1911 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
10 november 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201819465
Question n° 1911 de madame la députée Veerle

Wouters du 10 novembre 2017 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De financiële reserve van de Koninklijke Schenking. La réserve financière de la Donation royale.
Volgens een artikel in De Tijd van 28 oktober 2017, kon

de Koninklijke Schenking de voorbije 15 jaar ongeveer 35
miljoen euro aan financiële overschotten boeken op haar
lopende begroting. Dit is een aanzienlijk bedrag vergele-
ken met het jaarlijks werkbudget dat amper zo'n 6 miljoen
euro bedraagt.

Selon un article du Tijd du 28 octobre 2017, la Donation
royale a pu réaliser environ 35 millions d'euros de surplus
financiers sur son budget courant au cours des 15 dernières
années. Il s'agit d'un montant considérable en comparaison
du budget de fonctionnement annuel qui s'élève à quelque
6 millions d'euros à peine.

In dit licht is het des te opmerkelijker dat politieagenten
instaan voor de bewaking van het kasteel van Ciergnon,
één van de eigendommen van de Koninklijke Schenking,
en dat deze kost dus gedragen wordt door de overheid.
Daarnaast worden ook de kosten van de geplande uitbrei-
ding van de veiligheidsinstallatie van datzelfde kasteel
(700.000 euro) gedragen door de Regie der Gebouwen. Dit
terwijl de Koninklijke Schenking zelfbedruipend zou moe-
ten zijn.

Que la surveillance du château de Ciergnon, l'une des
propriétés de la Donation royale, soit assurée par des
agents de police, et que ce coût soit donc supporté par
l'État, est, dès lors, d'autant plus étonnant. En outre, les
coûts de l'extension des installations de sécurité (700.000
euros) prévue pour ce même château seront assurés par la
Régie des Bâtiments. Cette situation prévaut alors que la
Donation royale devrait être financièrement autosuffisante.
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Het artikel stelt ook vragen bij de financiële transparantie
van de Koninklijke Schenking. De Schenking houdt enkel
een kasboekhouding bij en beschikt ook niet over een jaar-
rekening. De wettelijk verplichte publicatie van het over-
zicht van de kasboekhouding op de webstek van de FOD
Financiën bleef de voorbije twee jaar bovendien uit.

L'article met également en cause la transparence finan-
cière de la Donation royale. La Donation ne tient qu'une
comptabilité de caisse et ne dispose pas de comptes
annuels. En outre, l'obligation légale de publication du
bilan de la comptabilité de caisse sur le site web du SPF
Finances n'a pas été respectée ces deux dernières années.

1. Wat is de oorsprong van de 35 miljoen euro aan finan-
ciële overschotten op de lopende begroting de voorbije 15
jaar?

1. D'où proviennent les 35 millions d'euros de surplus
financiers sur le compte courant ces 15 dernières années?

2. Acht u zulke grote overschotten in overeenstemming
met de doelstelling van de Koninklijke Schenking?

2. Estimez-vous que de si gros surplus sont conformes
aux objectifs de la Donation royale?

3. Acht u het aanvaardbaar dat kosten die eigenlijk gedra-
gen moeten worden door de Koninklijke Schenking afge-
wenteld worden op de belastingbetaler?

3. Jugez-vous acceptable de répercuter sur le contri-
buable des coûts qui doivent, en réalité, être assumés par la
Donation royale?

4. Zal u maatregelen nemen om de financiële transparan-
tie in het algemeen te vergroten? Zal u er meer specifiek op
toezien dat de publicatie van het overzicht van de kasboek-
houding op de webstek van de FOD Financiën jaarlijks
plaatsvindt?

4. Allez-vous prendre des mesures afin d'accroître la
transparence financière en général? Plus spécifiquement,
allez-vous veiller à ce que le bilan de la comptabilité de
caisse soit publié annuellement sur le site du SPF
Finances?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1911 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
10 november 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1911 de madame la députée Veerle Wouters du
10 novembre 2017 (N.):

1. en 2. Het (gecumuleerde) overschot van de (gewone en
buitengewone) ontvangsten op de uitgaven vindt groten-
deels zijn oorsprong in de verkoop van de activa van de
beleggingsportefeuille, zijnde verrichtingen uitgevoerd in
het kader van de buitengewone begroting (buitengewone
ontvangsten en uitgaven betreffende de investeringen).
Deze activa werden op korte termijn belegd (thesauriere-
serve) om gemakkelijker geherinvesteerd te kunnen wor-
den.

1. et 2. L'excédent (cumulé) des recettes (ordinaires et
extraordinaires) sur les dépenses trouve en grande partie
son origine dans la vente des actifs du portefeuille d'inves-
tissement, c'est-à-dire dans des opérations exécutées dans
le cadre de budget extraordinaire (recettes et dépenses
exceptionnelles concernant les investissements). Ces actifs
ont été placés à court terme (réserve de trésorerie) pour être
plus facilement réinvestis.

Er werd immers beslist om voortaan de financiële midde-
len maximaal in het eigen patrimonium te investeren. Met
andere woorden was het de bedoeling deze financiële mid-
delen prioritair te besteden aan onroerende investeringen,
waarvan de recurrente inkomsten de Koninklijke Schen-
king zullen toelaten gemakkelijker het hoofd te kunnen
bieden aan haar wettelijke verplichtingen: daarvoor was de
verkoop van de activa van de portefeuille onontbeerlijk.

Il a en effet été décidé d'investir dorénavant au maximum
les moyens financiers dans le patrimoine propre. En
d'autres termes, l'intention était de consacrer ces moyens
financiers en priorité à des investissements immobiliers,
dont les revenus récurrents permettront à la Donation
royale de faire face plus facilement à ses obligations
légales: pour cela, la vente des actifs du portefeuille était
incontournable.

3. Voor de aspecten "beveiliging" wordt doorverwezen
naar de minister bevoegd voor de Regie der Gebouwen.
Immers, de kosten voor installatie en onderhoud van deze
beveiligingselementen zijn gekoppeld aan de persoon van
het Staatshoofd, die het Domein van Ciergnon in gebruik
heeft, en niet aan de Koninklijke Schenking als eigenaar
ervan.

3. Pour les aspects "sécurité", il est renvoyé au ministre
compétent pour la Régie des Bâtiments. En effet, les frais
d'installation et d'entretien de ces éléments de sécurité sont
liés à la personne du chef de l'Etat, qui utilise le Domaine
de Ciergnon, et pas à la Donation royale qui en est proprié-
taire.
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4. Overeenkomstig de aanbevelingen van het Rekenhof
werd beslist een nieuw boekhoudsysteem in te voeren
(dubbele boekhouding), wat ontegensprekelijk tot de finan-
ciële transparantie van de instelling zal bijdragen. Een
overzicht van de financiële resultaten van de laatste jaren
wordt ook op de website van mijn departement gepubli-
ceerd (rubriek "Instellingen die afhangen van de FOD
Financiën") er zal gewaakt worden over een regelmatige
update van deze publicatie.

4. Conformément aux recommandations de la Cour des
comptes il a été décidé de mettre en oeuvre un nouveau
système de comptabilité (comptabilité en partie double), ce
qui contribuera incontestablement à la transparence finan-
cière de l'institution. Un aperçu des résultats financiers des
dernières années est également publié sur le site web de
mon département (rubrique "Institutions qui dépendent du
SPF Finances") il sera veillé à une mise à jour régulière de
cette publication.

DO 2017201819535
Vraag nr. 1919 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 16 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819535
Question n° 1919 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 16 novembre 2017 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Elektronische registratie van de huurcontracten. L'enregistrement électronique des baux.
De Algemene Administratie van de Patrimoniumdocu-

mentatie heeft de gemeenten en de OCMW's gevraagd de
burgers te helpen bij de elektronische registratie van huur-
overeenkomsten.

L'Administration générale de la documentation patrimo-
niale a demandé aux communes et aux CPAS de soutenir
les citoyens dans le cadre de l'enregistrement électronique
des baux.

In het licht daarvan hebben de Brusselse, Waalse en
Vlaamse verenigingen van steden en gemeenten (UVCW,
Brulocalis en VVSG) de Algemene Administratie van de
Patrimoniumdocumentatie laten weten dat ze enkel onder
bepaalde voorwaarden kunnen ingaan op die vraag tot
medewerking:

Dans cette optique les associations des villes et des com-
munes bruxelloises, wallonnes et flamandes (l'UVCW,
Brulocalis et la VVSG) ont fait savoir à l'administration
générale de la documentation qu'elles ne pourront accepter
cette collaboration que sous certaines conditions à savoir:

- de gemeenten moeten een passende financiële vergoe-
ding per behandeld huurcontract krijgen;

- prévoir une compensation financière adéquate par bail
traité;

- de gemeenten moeten zelf kunnen bepalen of ze die
aanvullende dienstverlening aan de burgers aanbieden en
moeten te allen tijde kunnen beslissen die dienstverlening
te beëindigen;

- le choix d'offrir ce service complémentaire au citoyen
doit être laissé à l'appréciation de chacune des communes
et la commune doit pouvoir décider à tout moment de
mettre fin à ce service;

- de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocu-
mentatie moet ondersteuning verlenen aan de betrokken
gemeenten (opleiding, helpdesk, eventuele back-up bij
ziekte of afwezigheid, enz.);

- l'Administration générale de la documentation patrimo-
niale doit proposer son soutien aux communes concernées
(formation, helpdesk, back-up éventuel en cas de maladie
ou d'absence, etc.);

- de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocu-
mentatie moet verzekeren dat het programma My Rent effi-
ciënt en betrouwbaar werkt;

- l'Administration générale de la documentation patrimo-
niale doit garantir que le programme My Rent soit efficace
et fiable;

- de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocu-
mentatie moet de nodige juridische modaliteiten vastleg-
gen opdat de gemeenten de verkregen gegevens kunnen
gebruiken voor sensibiliseringsacties, informatiebrieven en
andere lokale beleidsdoelstellingen;

- l'Administration générale de la documentation patrimo-
niale doit fixer les modalités juridiques nécessaires pour
que les communes puissent utiliser les données obtenues
pour réaliser des actions de sensibilisation, rédiger des
courriers d'information ou atteindre d'autres objectifs poli-
tiques locaux;
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- De Algemene Administratie van de Patrimoniumdocu-
mentatie moet juridisch volledig uitklaren dat de gemeente
niet aansprakelijk kan zijn voor eventuele fouten bij de
registratie van het huurcontract.

- l'Administration générale de la documentation patrimo-
niale doit préciser juridiquement que la responsabilité de la
commune ne sera pas engagée en cas d'erreurs commises
dans le cadre de l'enregistrement des baux.

1. Draagt u kennis van de reactie van de Brusselse,
Waalse en Vlaamse verenigingen van steden en gemeenten
op het verzoek van de Algemene Administratie van de
Patrimoniumdocumentatie om de OCMW's te betrekken
bij de elektronische registratie van huurcontracten?

1. Avez-vous pris connaissance de la réponse des asso-
ciations des villes et des communes bruxelloises, wal-
lonnes et flamandes à la demande de l'Administration
générale de la documentation patrimoniale d'impliquer les
CPAS dans le cadre de l'enregistrement électronique des
baux?

2. Hoe zult u reageren op de voorwaarden die de Brus-
selse, Waalse en Vlaamse verenigingen van steden en
gemeenten opleggen?

2. Quelles suites entendez-vous donner aux conditions
émises par les associations des villes et des communes
bruxelloises, wallonnes et flamandes?

3. Is er al overleg geweest tussen de betrokken actoren?
Zo ja, met welk resultaat? Zo niet, is er overleg gepland?

3. Des concertations entre les acteurs concernés ont-elles
déjà eu lieu? Dans l'affirmative, qu'en ressort-il? Dans la
négative, des concertations sont-elles prévues?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1919 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
16 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1919 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 16 novembre 2017 (Fr.):

1. De Algemene Administratie van de Patrimoniumdocu-
mentatie (AAPD) heeft kennis genomen van deze brief.

1. L'Administration générale de la Documentation patri-
moniale (AGDP) a pris connaissance de cette lettre.

2. Naast de door u geciteerde dwingende voorwaarden
hebben de Brusselse, Waalse en Vlaamse verenigingen van
steden en gemeenten het standpunt ingenomen dat de
ondersteuning bij het registreren van een huurcontract in
beginsel geen taak van de lokale overheid is.

2. Outres les conditions impérieuses que vous mention-
nez, les associations des villes et des communes bruxel-
loises, wallonnes et flamandes ont pris la position que le
soutien à l'enregistrement d'un bail n'incombe en principe
pas au pouvoir local.

De AAPD heeft daarom beslist niet verder aan te dringen
op de medewerking van de steden en gemeenten inzake de
elektronische registratie van huurcontracten. De adminis-
tratie zal verder inzetten op de ontwikkeling van de appli-
catie MyRent en de promotie van deze applicatie.

Dès lors, l'AGDP a décidé de ne pas insister sur la colla-
boration des villes et des communes en ce qui concerne
l'enregistrement électronique des baux. L'administration
continuera le développement de l'application MyRent et la
promotion de cette application.

3. Er wordt bijgevolg geen overleg voorzien. 3. Par conséquence, des concertations ne sont pas pré-
vues.
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DO 2017201819536
Vraag nr. 1920 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 16 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819536
Question n° 1920 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 16 novembre 2017 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Invordering van de aanvullende gemeentebelastingen. Recouvrement des taxes additionnelles communales.
Op 13 oktober 2017 vernietigde de Raad van State in

twee arresten (nrs. 239401 en 239403) de beslissingen van
de FOD Financiën, dat weigerde het gemeentebestuur van
Andenne te informeren of het bepaalde kopieën van admi-
nistratieve documenten te bezorgen inzake de ontheffing
van de onroerende voorheffing die werd toegekend aan
twee op het grondgebied van de gemeente actieve bedrij-
ven.

Le 13 octobre 2017, le Conseil d'État a rendu deux arrêts
(n°s 239.401 et 239.403) annulant les décisions de refus du
SPF Finances d'informer la ville d'Andenne et de lui com-
muniquer des copies de documents administratifs concer-
nant d'importants dégrèvements au précompte immobilier
pour deux entreprises présentes sur le territoire communal.

Uit die arresten blijkt dat de FOD Financiën, in het kader
van zijn taken inzake de vestiging en de invordering van de
aanvullende gemeentebelastingen (op de onroerende goe-
deren en de personenbelasting), in alle transparantie aan de
gemeenten moet melden hoe de instantie die opdrachten
uitvoert.

À la lecture de ces arrêts, il revient au SPF Finances,
dans l'exercice de ses missions relatives à l'établissement et
au recouvrement des taxes additionnelles communales
(précompte immobilier et l'impôt des personnes phy-
siques), de rendre compte, en toute transparence, aux com-
munes de la manière dont il s'en acquitte.

De Union des Villes et Communes de Wallonie (UVCW)
vraagt dan ook dat de FOD Financiën:

Dans cette optique, l'Union des Villes et des Communes
wallonnes (UVCW) demande au SPF Finances:

- een systeem uitwerkt waarmee de steden en gemeenten
gemakkelijker informatie kunnen verkrijgen omtrent de
vestiging, de invordering en de geschillen inzake de aan-
vullende gemeentebelastingen op de personenbelasting en
de onroerende voorheffing;

- de mettre en place un système permettant aux villes et
communes d'obtenir facilement les informations souhaitées
en matière d'établissement, de recouvrement et de conten-
tieux des taxes communales additionnelles à l'impôt des
personnes physiques et au précompte immobilier;

- een mechanisme invoert waarmee de gemeenten pre-
ventief worden gewaarschuwd over geschillen die signifi-
cante ontheffingen dreigen te veroorzaken.

- de mettre en place un mécanisme préventif d'avertisse-
ment des communes quant à l'existence de contentieux
comportant un risque de survenance d'importants dégrève-
ments.

1. Draagt u kennis van die arresten? 1. Avez-vous pris connaissance de ces arrêts?
2. Hoe denkt u gevolg te geven aan het advies van de

UVCW? Zal de FOD Financiën de steden en gemeenten in
de toekomst meedelen hoe het zijn taken inzake de
gemeentebelasting volbrengt?

2. Quelles suites entendez-vous donner à l'avis de
l'UVCW? Le SPF Finances communiquera-t-il à l'avenir
aux villes et aux communes sur la manière dont il s'acquitte
des taxes communales?

3. Hoeveel keer heeft de FOD Financiën sinds 2014
geweigerd rekenschap te geven over de manier waarop de
instantie zich van haar taken inzake de aanvullende
gemeentebelastingen kwijt? Kunt u in uw antwoord een
onderscheid maken tussen de aanvullende belastingen op
de onroerende voorheffing en die op de personenbelasting?

3. Depuis 2014, combien de refus le SPF Finances a-t-il
opposé aux villes et communes qui lui demandaient des
comptes sur sa manière de s'acquitter des taxes addition-
nelles communales? Pouvez-vous scinder votre réponse en
fonction du précompte immobilier et de l'impôt des per-
sonnes physiques?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1920 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
16 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1920 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 16 novembre 2017 (Fr.):
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1. De FOD Financiën heeft kennis genomen van deze
arresten.

1. Le SPF Finances a pris connaissance de ces arrêts.

2. De FOD Financiën zal contact opnemen met de Union
des Villes et Communes teneinde samen te bespreken of
een systeem kan worden overeengekomen waarin beide
partijen zich kunnen vinden.

2. Le SPF Finances va prendre contact avec l'Union des
Villes et des Communes afin de s'accorder sur un système
à mettre en place qui conviendrait aux deux parties.

3. Sedert 1 januari 2014 werden een tiental weigerings-
beslissingen genomen betreffende de vragen van gemeen-
ten om informatie te bekomen uit de fiscale dossiers van
belastingplichtigen, op basis van de wet van 11 april 1994
betreffende de openbaarheid van bestuur. De FOD Finan-
ciën heeft enkel vragen om informatie ontvangen betref-
fende de onroerende voorheffing.

3. Depuis le 1er janvier 2014, une dizaine de décisions de
refus ont été opposées aux communes qui, sur base de la
loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l'administra-
tion, avaient demandé à obtenir des informations figurant
dans les dossiers fiscaux de contribuables. Le SPF
Finances n'a reçu des demandes d'informations qu'en
matière de précompte immobilier.

DO 2017201819538
Vraag nr. 1921 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 16 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819538
Question n° 1921 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 16 novembre 2017 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Muntstuk van vijf euro. Pièce de cinq euros.
Volgens de Koninklijke Munt van België worden de

briefjes van vijf euro het vaakst gebruikt, en dus verslijten
ze ook het snelst. De Koninklijke Munt schat de gemid-
delde levensduur ervan op zes maanden.

Selon la Monnaie royale, les billets de cinq euros sont les
plus utilisés, ce qui a pour conséquence qu'ils s'abiment
plus vite. En effet, la Monnaie royale estime qu'ils ont une
durée de vie moyenne de six mois.

In 2016 werd in Duitsland dankzij de financiering van de
Europese Commissie een vijf euromunt getest. Er werden
2,25 miljoen exemplaren van in omloop gebracht. De munt
kan onmogelijk worden nagemaakt dankzij de polymeer-
ring in het midden. Als de resultaten van de test overtui-
gend blijken, zou de munt binnenkort in onze portemonnee
kunnen belanden.

En 2016, grâce au financement de la Commission euro-
péenne, l'Allemagne a testé une nouvelle pièce de mon-
naie, à savoir celle de cinq euros. Tirée à 2,25 millions
d'exemplaires et impossible à falsifier grâce au polymère
qui se trouve au centre de la pièce, elle pourrait bientôt
atterrir dans notre portefeuille si le test s'avère concluant.

1. Bent u op de hoogte van die test? Wat zijn de conclu-
sies ervan?

1. Avez-vous eu connaissance de ce test? Connaissez-
vous les conclusions de celui-ci? Le cas échéant, pouvez-
vous les communiquer?

2. Wat is het standpunt van de Europese Commissie over
de eventuele invoering van een vijf euromunt in plaats van
het biljet?

2. Quelle est la position de la Commission européenne
sur l'éventuelle introduction d'une pièce de cinq euros à la
place du billet?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1921 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
16 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1921 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 16 novembre 2017 (Fr.):
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1. De testen met stukken bestaande uit metaal tezamen
met een polymeer zijn het resultaat van een (nog lopend)
Europees project. Dit project is opgestart met de bedoeling
om klaar te staan met een nieuwe technologie indien mocht
blijken dat de bestaande beveiligingen op muntstukken van
één en twee euro niet efficiënt genoeg meer zouden zijn
tegen valsmunterij. De eerste testslagen met een dergelijke
constructie toonden aan dat dergelijke munten kunnen
geslagen worden in grote volumes, maar dat de technologie
dient gebruikt te worden voor hogere denominaties gezien
de kostprijs.

1. Les tests des pièces de cinq euros dont l'alliage se
compose d'un métal avec un polymère sont le résultat d'un
projet européen (en cours). Ce projet a été lancé avec
l'objectif d'avoir une nouvelle technologie en raison d'une
insuffisance éventuelle des normes de sécurité pour les
pièces de un et deux euros contre le faux monnayage. Les
premières frappes de tests avec une telle composition ont
montré que la frappe de cette pièce est possible en grandes
quantités mais la technologie doit être utilisé pour des
dénominations élevées en raison du coût important.

2. De positie van de Europese Commissie is mij niet
bekend. Voor het verder ontwikkelen van de technologie
(finetuning) zijn er wel Europese budgetten toegestaan
voor 2017 en 2018.

2. Actuellement, je ne connais pas la position de la Com-
mission européenne. Il existe des budgets européens pour
continuer le développement de la technologie en 2017 et
2018.

DO 2017201819574
Vraag nr. 1922 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
20 november 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201819574
Question n° 1922 de madame la députée Valerie Van

Peel du 20 novembre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Opzoeken bankgegevens door OCMW's. La recherche de données bancaires par les CPAS.
Momenteel vraagt het OCMW aan elke steunzoeker een

schriftelijke verklaring dat het OCMW, in zijn naam, de
rekeningstand mag opvragen bij bank X en Y. Problema-
tisch is echter dat het OCMW niet weet of er nog een bank
Z is die ook een rekening heeft open staan op naam van de
steunzoeker. Enkele banken willen de gegevens alleen nog
doorgeven via Febelfin. Febelfin treedt dus in feite op als
tussenpersoon.

Les CPAS demandent actuellement à tous les deman-
deurs d'aide une déclaration écrite par laquelle ceux-ci les
autorisent à demander, en leur nom, la situation de leurs
comptes auprès des banques X ou Y. Le problème est que
les CPAS ignorent s'il existe, dans une banque Z, un autre
compte ouvert au nom d'un demandeur. Plusieurs banques
n'acceptent plus de fournir les données que par l'intermé-
diaire de Febelfin, ce qui fait que celui-ci agit en réalité
comme intermédiaire.

Een goedkope en waterdichte procedure zou de creatie
van een wettelijk kader zijn om via de Nationale Bank van
België (NBB) een lijst te bekomen van alle rekeningen van
de steunzoeker geopend bij alle banken. Dit zou eenvoudig
gerealiseerd kunnen worden door de OCMW's toegang tot
het CAP te geven.

Une procédure peu onéreuse et efficace passerait par la
mise en place d'un cadre légal permettant au CPAS d'obte-
nir, par l'intermédiaire de la Banque nationale de Belgique
(BNB), une liste de tous les comptes bancaires ouverts au
nom d'un demandeur d'aide. Pour ce faire, il suffirait que
les CPAS aient accès au PCC.

In april 2017 bevroeg ik collega-minister Borsus hier-
over. Hij stelde toen reeds verschillende stappen te hebben
gezet naar andere partners, in het bijzonder de FOD Finan-
ciën. De Nationale Bank van België werkte ook reeds aan
de ontwikkeling van een webservice voor toekomstige
gebruikers.

Interrogé à ce sujet en avril 2017, le ministre Borsus
m'avait indiqué avoir entrepris plusieurs démarches auprès
de différents partenaires, notamment le SPF Finances. La
Banque nationale de Belgique s'attelait également au déve-
loppement d'un web service pour les futurs utilisateurs.

Wat is in deze vandaag de stand van zaken? Wanneer zou
het voor OCMW's mogelijk worden van deze toepassing
gebruik te maken?

Quelle est aujourd'hui la situation? Quand les CPAS
pourront-ils utiliser cette application?
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1922 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
20 november 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1922 de madame la députée Valerie Van Peel du
20 novembre 2017 (N.):

Het huidige Centraal Aanspreekpunt van rekeningen en
contracten (CAP) wordt binnenkort gemoderniseerd en
omgevormd van een statische database waarin de gegevens
eenmaal per jaar in bulk worden geleverd, tot een dynami-
sche database waarin ze doorlopend worden geactuali-
seerd. Het ontwerp van nieuwe organieke wetgeving van
het CAP, die deze wijziging mogelijk maakt, wordt
momenteel gefinaliseerd. Een koninklijk besluit dient ver-
volgens de praktische modaliteiten (onder meer de finan-
ciering) van de raadpleging van het CAP vastleggen.

Le Point de Contact central actuel des comptes et
contrats (PCC) sera bientôt modernisé et transformé. Il
passera d'une base de données statique dont les données
sont délivrées une fois par an, en masse, à une base de don-
nées dynamique actualisée en permanence. Le projet de
nouvelle législation organique du PCC, permettant cette
modification, est finalisé en ce moment. Un arrêté royal
devra ensuite fixer les modalités pratiques (entre autres, le
financement) de la consultation du PCC.

De nieuwe informaticatoepassing van de Nationale Bank
van België (NBB), die in principe op 1 april 2019 in pro-
ductie zou worden genomen, voorziet een systeem van
webservices voor de verschillende instanties die het CAP
wettelijk mogen raadplegen. De NBB heeft op
13 september 2017 een voorbereidende vergadering gehad
met de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid die de rol
van technisch informaticaplatform voor de OCMW's zou
verzekeren.

La nouvelle application informatique de la Banque natio-
nale de Belgique (BNB), qui devrait en principe être mise
en production le 1er avril 2019, prévoit un système de ser-
vices web pour les différentes instances pouvant légale-
ment consulter le PCC. Le 13 septembre 2017, la BNB a
eu une réunion préparatoire avec la Banque-Carrefour de la
Sécurité sociale qui assurerait le rôle de plateforme infor-
matique pour les CPAS.

Het recht op toegang van belanghebbende instellingen tot
het CAP wordt echter niet in de organieke wet van het
CAP geregeld, maar dient in de specifieke wetgeving op de
werking van de betrokken instellingen te worden inge-
voerd. Een wetsontwerp dat de wetgeving op de OCMW's
aanpast teneinde hen toegang tot het CAP te verlenen, zou
in de maak zijn. De hiervoor bevoegde minister is de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid.

Le droit d'accès au PCC des institutions intéressées n'est
toutefois pas régi par la loi organique du PCC, mais doit
être inséré dans la législation spéciale sur le fonctionne-
ment les institutions concernées. Un projet de loi adaptant
la législation sur les CPAS serait en cours afin de leur
octroyer l'accès au PCC. Le ministre compétent à cet effet
est la ministre des Affaires sociales et de la Santé publique.

DO 2017201819714
Vraag nr. 1927 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
27 november 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201819714
Question n° 1927 de madame la députée Barbara Pas

du 27 novembre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Sale- en lease back-operaties door de federale overheid. Les opérations de sale- and leaseback menées par les auto-
rités fédérales.

De afgelopen regeerperioden heeft de federale overheid
om budgettaire redenen vele gebouwen verkocht en
opnieuw in huur genomen.

Au cours des dernières législatures, les autorités fédé-
rales ont pour des raisons budgétaires vendu de nombreux
bâtiments pour ensuite les reprendre en location.

1. Kan u een overzicht geven over de afgelopen vijf jaar
(indien mogelijk tien jaar) van gebouwen die deel hebben
uitgemaakt van een sale- en lease back-operatie?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu pour les cinq der-
nières années (et si possible pour les dix dernières années)
des bâtiments ayant fait l'objet d'une opération de sale-
andleaseback?
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2. Gelieve ook per gebouw het volgende te vermelden: 2. Pourriez-vous préciser également, par bâtiment:
a) de verkoopprijs; a) le prix de vente;
b) de oppervlakte; b) la superficie;
c) de huidige huurprijs; c) le loyer actuel;
d) de einddatum van het lopende huurcontract. d) la date de fin du bail en cours.
3. Gelieve ook per gebouw de huidige eigenaar en zijn

vestigingsplaats te vermelden.
3. Quel est pour chaque bâtiment le propriétaire actuel

ainsi que le lieu où celui-ci est établi?
4. Zijn er gebouwen die sinds de verkoop reeds zijn door-

verkocht aan een andere eigenaar? Zo ja, over welke
gebouwen gaat het?

4. Certains bâtiments ont-ils déjà été revendus dans
l'intervalle? Dans l'affirmative, de quels bâtiments s'agit-il?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1927 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 27 november
2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1927 de madame la députée Barbara Pas du
27 novembre 2017 (N.):

De FOD Financiën beschikt niet over de nodige informa-
tie om op deze vragen te kunnen antwoorden. Ik verwijs u
hiervoor door naar de Regie der Gebouwen die over deze
informatie beschikt (vraag nr. 3030 van 12 maart 2018).

Le SPF Finances n'a pas accès à l'information utile pour
répondre à ces questions. Je vous adresserai à la Régie des
Bâtiments qui dispose de cette information (question
n° 3030 du 12 mars 2018).

DO 2017201819738
Vraag nr. 1930 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 27 november 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819738
Question n° 1930 de monsieur le député Gautier

Calomne du 27 novembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagname van met uitsterven bedreigde soorten. Les saisies d'espèces en voie d'extinction.
Ter vervollediging van mijn informatie over het illegale

vervoer van met uitsterven bedreigde soorten, zou ik graag
een antwoord krijgen op de volgende vragen voor wat
betreft 2014, 2015, 2016 en (de verstreken periode van)
2017.

Afin de compléter mon information sur les transports
illégaux d'espèces en voie d'extinction, je souhaiterais
obtenir des réponses aux questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017 (période écoulée).

1. Hoeveel met uitsterven bedreigde soorten hebben de
douanediensten in Belgische havens en luchthavens in
beslag genomen?

1. Quel fut le nombre total d'espèces saisies par les ser-
vices douaniers dans les aéroports et ports belges?

2. Over welke soorten ging het voornamelijk? 2. Quelles furent les principales espèces concernées?
3. Uit welke landen kwamen de inbeslaggenomen soor-

ten voornamelijk?
3. Quels furent les principaux pays d'origine des espèces

saisies?
4. Hoeveel boetes werden er in totaal opgelegd en voor

welk totaalbedrag?
4. Quel fut le nombre total d'amendes infligées et leur

volume financier?
Antwoord van de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1930 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
27 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1930 de monsieur le député Gautier Calomne du
27 novembre 2017 (Fr.):

1. Het totale aantal specimen die door de douanediensten
in beslag werd genomen in onze luchthavens en havens in
2014, 2015, 2016 en in 2017:

1. Le nombre total de spécimens saisis par les services
douaniers dans nos aéroports et ports en 2014, 2015, 2016
et en 2017:
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2. De voornaamste soorten zijn: 2. Les principales espèces concernées:
- zeepaardjes (Hippocampus spp.); - hippocampes (Hippocampus spp.);
- ivoor; - ivoire;
- krokodillenleer (crocodylia spp.); - peau de crocodile (Crocodylia spp.);
- slangenleer; - peau de serpent;
- planten; - plantes.
3. De voornaamste landen van oorsprong zijn: 3. Les principaux pays d'origine:
- Sierra Leone; - Sierra Leone;
- Senegal; - Sénégal;
- China; - Chine;
- Kameroen; - Cameroun;
- Togo; - Togo;
- Congo; - Congo;
- Thailand. - Thaïlande.
4. De douane beschikt niet over zulke cijfers of gege-

vens.
4. La Douane ne dispose pas de tels chiffres ou rensei-

gnements.

DO 2017201819739
Vraag nr. 1931 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 27 november 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819739
Question n° 1931 de monsieur le député Gautier

Calomne du 27 novembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Illegale kunsthandel. Le trafic d'oeuvres d'art.
Ter vervollediging van mijn informatie over illegale

kunsthandel, zou ik graag een antwoord krijgen op de vol-
gende vragen voor wat betreft 2014, 2015, 2016 en (de ver-
streken periode van) 2017.

Afin de compléter mon information sur le trafic
d'oeuvres d'art, je souhaiterais obtenir des réponses aux
questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017 (période écoulée).

1. Hoeveel kunstvoorwerpen hebben de douanediensten
in Belgische havens en luchthavens in totaal in beslag
genomen?

1. Quel fut le total d'oeuvres d'art saisies par les services
douaniers dans les aéroports et les ports belges?

2. Wat was de totale geschatte marktwaarde? 2. Quel fut le total de la valeur marchande estimée?
3. Hoeveel boetes werden er in totaal opgelegd en voor

welk totaalbedrag?
3. Quel fut le nombre total d'amendes infligées, ainsi que

le volume financier correspondant?

2014 2015 2016

2017

(t.e.m. oktober) /
(jusqu’à octobre)

kg
stuk(s) /
pièces

kg
stuk(s) /
pièces

kg
stuk(s)/
pièces

kg
stuk(s) /
pièces

Antwerpen/Anvers 16 2 93

Bierset/Bierset 5 21 8,62 5 11,18 4 3

Zaventem/Zaventem 5 880 80 391 78 7471 29,212 12793

Oostende/Ostende 8 79

Gosselies/Gosselies 2 17 1

Eindtotaal/Total final 12 909 88,62 412 89,18 7573 29,212 12890
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1931 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
27 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1931 de monsieur le député Gautier Calomne du
27 novembre 2017 (Fr.):

1. Voor de gevraagde periode heeft Douane geen kunst-
werken in beslag genomen.

1. Pour la période demandée, la Douane n'a saisi aucune
oeuvre d'art.

2. De Douane beschikt niet over dergelijke cijfers of ver-
dere informatie.

2. La Douane ne dispose pas de tels chiffres ou rensei-
gnements.

3. De Douane beschikt niet over dergelijke cijfers of ver-
dere informatie.

3. La Douane ne dispose pas de tels chiffres ou rensei-
gnements.

DO 2017201819817
Vraag nr. 1936 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
29 november 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201819817
Question n° 1936 de madame la députée Veerle

Wouters du 29 novembre 2017 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen. -
Nieuwe structuur.

Administration générale des douanes et accises. - Nouvelle
structure.

Momenteel zijn de leidende ambtenaren bij de douane
tijdelijk aangesteld op basis van een interview in afwach-
ting van een selectieprocedure.

Les fonctionnaires dirigeants des douanes sont actuelle-
ment désignés à titre temporaire sur la base d'un entretien
d'embauche dans l'attente d'une procédure de sélection.

1. Hoe ver staat het met deze selectieprocedure? 1. Quel est l'état d'avancement de la procédure de sélec-
tion?

2. Is al een wettelijke basis gecreëerd voor deze nieuwe
diensten en functies en wanneer wordt de publicatie voor-
zien?

2. Une base juridique a-t-elle déjà été créée pour ces nou-
veaux services et fonctions? Quand la publication est-elle
prévue? 

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1936 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
29 november 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1936 de madame la députée Veerle Wouters du
29 novembre 2017 (N.):

1. De nieuwe departementen zullen geleid worden door
ambtenaren bekleed met de graad van adviseur-generaal
(profiel leidinggevende - A4). De ambtenaren die in
afwachting van de officialisering van de nieuwe structuur
werden aangeduid om deze functies op te nemen zijn allen
laureaat van een selectieprocedure A4 georganiseerd door
Selor. Er dienen bijgevolg hiervoor geen vergelijkende
selecties te worden georganiseerd.

1. Les nouveaux départements seront dirigés par des
fonctionnaires portant le grade de conseiller général (profil
dirigeant - A4). Dans l'attente de l'officialisation de la nou-
velle structure, les fonctionnaires désignés pour exercer ces
fonctions sont tous lauréats d'une procédure de sélection
A4 organisée par Selor. Par conséquent, aucune sélection
comparative ne doit être organisée.

In de nieuwe structuur zal aan het hoofd van de adminis-
traties "Opsporing" en "Operations" een N-2 functie voor-
zien worden. Zolang de nieuwe structuur niet werd
geofficialiseerd en zolang deze functies niet gewogen zijn,
kan de selectieprocedure niet gestart worden. Een concrete
timing kan in deze fase van het dossier nog niet gegeven
worden.

Dans la nouvelle structure, une fonction N-2 est prévue
pour le responsable des administrations "Recherche" et
"Opérations". Tant que la nouvelle structure n'est pas offi-
cialisée et tant que ces fonctions ne sont pas pondérées, la
procédure de sélection ne peut pas être démarrée. À ce
stade du dossier, aucun timing précis ne peut être donné.
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2. De FOD Financiën en de AADA nemen de nodige
stappen om de nieuwe structuur te finaliseren:

2. Le SPF Finances et l'Administration générale des
Douanes et Accises sont en train de prendre les disposi-
tions nécessaires afin de pouvoir finaliser la nouvelle struc-
ture:

- in eerste instantie door het wijzigen van het koninklijk
besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van het organiek
reglement van de FOD Financiën en van de bijzondere
bepalingen die van toepassing zijn op het statutair perso-
neel,

- dans un premier temps, en modifiant l'arrêté royal du
19 juillet 2013 fixant le règlement organique du SPF
Finances ainsi que les dispositions particulières applicables
aux agents statutaires;

 - en vervolgens door het wijzigen van het besluit van de
voorzitter van het directiecomité tot oprichting van de
nieuwe diensten van de Algemene Administratie van de
Douane en Accijnzen

- et, ensuite, en modifiant l'arrêté du président du comité
de direction portant création des services de l'Administra-
tion générale des douanes et accises.

DO 2017201819818
Vraag nr. 1937 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 29 november 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819818
Question n° 1937 de monsieur le député Gautier

Calomne du 29 novembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Accijnzen op wijn en sterkedrank. Les accises sur le vin et les boissons spiritueuses.
De sectorvereniging van de in de handel in wijn en ster-

kedrank gespecialiseerde economische actoren zegt te lij-
den onder de accijnsverhoging voor die producten.

La représentation sectorielle des acteurs économiques
spécialisés dans le négoce des vins et des boissons spiri-
tueuses estime souffrir de la hausse des accises sur ses pro-
duits.

De leden van die organisatie geven aan dat hun orderpor-
tefeuille danig gekrompen is, met een daling van het aantal
arbeidsplaatsen in de productie, distributie en verkoop van
de betrokken producten tot gevolg. Die situatie zou nog
zijn verslechterd doordat heel wat burgers hun wijn en ster-
kedrank nu over de grens betrekken, meer bepaald in
Frankrijk en Luxemburg.

À cet égard, ils estiment avoir perdu des parts impor-
tantes des carnets de commande avec, pour corollaire, une
diminution des postes de travail au sein des sites de pro-
duction, de distribution et de vente. Cette situation serait
amplifiée avec une réorientation des achats de bon nombre
de nos concitoyens au-delà de nos frontières, notamment
en France et aux Luxembourg.

1. Zou er eventueel een wijziging voor die accijnzen kun-
nen worden doorgevoerd? Zo ja, werd er in het licht van de
gemelde problemen voor de stakeholders al een tekst opge-
steld voor een dergelijke wijziging, en werd die al geëvalu-
eerd en doorgesproken?

1. Est-il éventuellement prévu de procéder à une modifi-
cation des accises précitées? Le cas échéant, cette opéra-
tion a-t-elle été préalablement définie, évaluée et concertée
à l'aune des difficultés de terrain qui vous sont ainsi expri-
mées?

2. Zal de regering zich, met betrekking tot de huidige
situatie, over een globale evaluatie van de fiscaliteit van de
betrokken economische actoren buigen? Zou zo een evalu-
atie samen met de minister van Economie en de minister
van kmo's worden georganiseerd?

2. Concernant la situation présente, une évaluation glo-
bale de la fiscalité sur les acteurs économiques concernés
est-elle prévue à la table du gouvernement, en partenariat
avec vos homologues en charge notamment de l'Économie
et des PME?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1937 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
29 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1937 de monsieur le député Gautier Calomne du
29 novembre 2017 (Fr.):
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1. Een wijziging van de accijnstarieven op alcohol en
alcoholhoudende dranken is momenteel niet aan de orde.

1. Une modification des taux d'accise sur l'alcool et les
boissons alcoolisées n'est pas à l'ordre du jour actuelle-
ment.

2. Het accijnsbeleid voor alle accijnsgoederen en -pro-
ducten wordt continu gemonitord in zijn globaliteit en
wordt op geregelde tijdstippen besproken en geëvalueerd
binnen de regering, dus ook met de minister van Werk,
Economie, en Consumenten en de minister van Midden-
stand, Zelfstandigen, kmo's, Landbouw en Maatschappe-
lijke Integratie.

2. La politique d'accise sur les produits soumis à accise et
les produits d'accise est monitorée en continu dans sa glo-
balité et est discutée et réévaluée à intervalles réguliers au
sein du gouvernement, donc aussi avec le ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs et le
ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale.

In het kader van deze monitoring wordt vanzelfsprekend
rekening gehouden met verschillende factoren, waaronder
de fiscale ontvangsten, de effecten op de verkoop en de
gezondheidsdoelstellingen.

Dans le cadre de ce monitoring il est évidemment tenu
compte de différents facteurs, dont les recettes fiscales, les
effets sur les ventes et les objectifs en matière de santé.

DO 2017201819836
Vraag nr. 1942 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819836
Question n° 1942 de monsieur le député Benoît Friart

du 30 novembre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Hervorming van de vennootschapsbelasting. La réforme de l'impôt des sociétés.
Terwijl Frankrijk en Nederland het nog aan het overwe-

gen zijn, heeft België de vennootschapsbelasting her-
vormd, waardoor ons land in de internationale
vergelijkingen beter scoort. Met de verlaging van het
belastingtarief zal men een sterk positief signaal afgeven
aan buitenlandse investeerders, die eerst naar het belasting-
tarief kijken voor ze in een land investeren.

La réforme du taux d'imposition des sociétés permet à la
Belgique de mieux se positionner dans les comparaisons
internationales à l'heure où la France et les Pays-Bas ne
font encore qu'y penser. La baisse du taux d'imposition
enverra un signal positif fort aux investisseurs étrangers,
qui regardent en premier lieu le taux d'imposition pratiqué
dans un pays avant d'investir dans celui-ci.

De hervorming voorziet in een verlaging van de vennoot-
schapsbelasting in twee fasen. Het huidige tarief van
33,99 % daalt tot 29,58 % in 2018 en vervolgens tot 25 %
in 2020. In combinatie met de investering van nieuw
buitenlands kapitaal en de taxshift zou de hervorming bij-
dragen tot een versterking van het concurrentievermogen
en het creëren van werkgelegenheid. Voor de kmo's is de
verlaging voordeliger. De eerste 100.000 euro winst zal
vanaf 2018 tegen 20,4% belast worden.

La réforme prévoit une diminution de l'impôt des socié-
tés en deux temps: le taux actuel de 33,99 % descend à
29,58 % en 2018 et l'effort se poursuit en 2020 avec un
taux de 25 %. Combinée à l'accueil des nouveaux capitaux
étrangers et au tax shift, la réforme contribuerait à relancer
la compétitivité et à la création d'emploi. En ce qui
concerne les PME, la réduction est plus favorable. Les pre-
miers 100.000 euros de bénéfices seront imposés au taux
de 20,4 % et ce dès 2018.

Daar de hervorming budgetneutraal moet zijn, wordt er
in een reeks compenserende maatregelen voorzien. Dat zal
het leven van de bedrijfsleiders evenwel niet meteen ver-
eenvoudigen. Een en ander zou moeten worden verduide-
lijkt om de bedrijven de nodige rechtszekerheid te geven
zodat ze zich naar de aangekondigde maatregelen kunnen
schikken.

Étant donné que la réforme doit être budgétairement
neutre, elle prévoit une série de mesures compensatoires.
Cela risque de ne pas simplifier la vie des entreprises. Une
clarification serait la bienvenue pour donner aux entre-
prises la sécurité juridique nécessaire afin de se conformer
aux mesures annoncées.
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Een van de maatregelen wordt meer in het bijzonder als
een rem op de ontwikkeling van de bedrijfsactiviteiten
ervaren. Het betreft de verplichting voor de bedrijfsleider
om zichzelf een vergoeding van 45.000 euro uit te keren.
Wie meerdere vennootschappen bezit, moet dat bedrag per
vennootschap aan zichzelf uitkeren als hij op het verlaagde
belastingtarief aanspraak wil maken. Een andere maatregel
die niet door de boekhouders gedragen wordt, betreft de
verworpen uitgaven en de impact ervan op de overgedra-
gen verliezen.

En particulier, une des mesures est perçue comme un
frein au développement de l'activité de l'entreprise. Il s'agit
de l'obligation pour le dirigeant d'entreprise de se rémuné-
rer 45.000 euros. Celui qui détient plusieurs sociétés devra
se rémunérer à hauteur de ce montant pour chacune d'elle
s'il veut bénéficier du taux d'impôt réduit. Une autre
mesure qui ne passe pas auprès des comptables concerne
les dépenses non admises et leur incidence sur les pertes
reportées.

1. Draagt de budgetneutrale hervorming in weerwil van
alle compenserende maatregelen effectief bij tot een ver-
lichting van de belastingdruk?

1. La réforme, neutre sur le plan budgétaire, contribue-t-
elle à un allègement de la charge fiscale eu égard aux
diverses mesures compensatoires?

2. Hoeveel kosten die maatregelen? Welk kostenplaatje
hangt er aan de verlaging van het belastingtarief?

2. Quels sont les chiffres relatifs au coût de ces mesures,
ainsi que le coût que représente la réduction du taux
d'imposition?

3. Volgens welk tijdpad zullen die compenserende maat-
regelen geïmplementeerd worden?

3. Comment s'organise l'agenda de travail en vue de
l'application de ces mesures compensatoires?

4. Kunt u ons de maatregel met betrekking tot de vergoe-
ding van de bedrijfsleiders nader toelichten? Is het volgens
u opportuun dat de bedrijfsleiders zichzelf een vergoeding
van 45.000 euro per bedrijf moeten toekennen?

4. Pouvez-vous en dire davantage sur la mesure concer-
nant la rémunération des dirigeants d'entreprise? Est-il
opportun selon vous d'obliger les dirigeants à se rémunérer
45.000 euros par entreprise?

5. Wat is de precieze draagwijdte van de maatregel met
betrekking tot de verworpen uitgaven?

5. Quelle est la portée exacte de la mesure concernant les
dépenses non admises?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1942 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van
30 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1942 de monsieur le député Benoît Friart du
30 novembre 2017 (Fr.):

1. tot 4. Deze vragen werden tijdens de bespreking van
de hervorming van de vennootschapsbelasting in de Kamer
van volksvertegenwoordigers behandeld.

1. à 4. Ces points ont été traité lors de la discussion de la
réforme de l'impôt des sociétés à la Chambre des représen-
tants.

5. Er zijn meerdere maatregelen betreffende de verwor-
pen uitgaven voorzien in de wet tot hervorming van de
vennootschapsbelasting. Ik weet niet welke u bedoelt in uw
vraag, maar kan nuttig verwijzen naar de memorie van toe-
lichting bij deze wet. Ik blijf evenwel beschikbaar in het
geval u een meer specifieke vraag zou hebben.

5. Plusieurs mesures concernant les dépenses non
admises sont prévues dans le projet. Je ne sais pas laquelle
vous visez dans votre question mais je suis sûr que vous
avez trouvé la réponse dans l'exposé des motifs du projet.
Je reste toutefois disponible au cas où vous auriez une
question plus précise.
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DO 2017201819839
Vraag nr. 1943 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819839
Question n° 1943 de monsieur le député Benoît Friart

du 30 novembre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Dubbel plafond voor het pensioensparen. Le double plafond d'épargne pension.
Vanaf 2018 zal de belastingvermindering voor belasting-

betalers die aan pensioensparen doen, aan een dubbel pla-
fond gekoppeld zijn. Naast de wettelijke en extralegale
pensioenen is het mogelijk om via de verzekeringsmaat-
schappijen en banken in de zogenaamde derde pijler een
spaarpotje aan te leggen. Om die maatregel te promoten
wordt er voor het individuele pensioensparen een belas-
tingvermindering toegekend.

Dès 2018, la réduction d'impôt accordée aux contri-
buables qui ont une épargne pension sera liée à un double
plafond. En plus des pensions légales et extra-légales, il est
possible d'épargner dans ce qu'on appelle le troisième pilier
par le biais des compagnies d'assurance ou des banques.
Pour encourager cette mesure, l'épargne-pension indivi-
duelle bénéficie d'une réduction fiscale.

Elke belastingplichtige kon tot 940 euro in een fonds of
verzekering storten. Dat plafond wordt vanaf 2018 echter
tot 1.200 euro opgetrokken. Het percentage van de belas-
tingvermindering wordt evenwel anders berekend. Tot 940
euro bedraagt dat 30 %, maar wie tussen 941 en 1.200 euro
stort, valt terug op 25 % voor het volledige bedrag.

Chaque contribuable pouvait verser jusqu'à 940 euros
dans son épargne-pension mais ce plafond est relevé à
1.200 euros à partir de 2018. Cependant, le taux de réduc-
tion est calculé différemment. Jusqu'à 940 euros, le taux est
de 30 %, mais il redescend à 25 % du montant compris
entre 941 et 1.200 euros.

Volgens de pers ontstaat er zo een fiscale valstrik daar
het voordeliger is om maximaal 940 of minimaal 1.128
euro te storten. Tussen die twee bedragen zouden de belas-
tingbetalers als gevolg van die maatregel geld verliezen.
Dat wordt als een ongewenst neveneffect van dat dubbele
plafond beschouwd en de spaarders zullen daar rekening
mee moeten houden als ze niet in die val willen trappen.

Selon la presse, cela crée un piège fiscal dans la mesure
où il est plus avantageux de verser maximum 940 euros ou
minimum 1.128 euros. Entre ces deux montants, la mesure
ferait perdre de l'argent aux contribuables. Cela est consi-
déré comme un effet pervers de ce double plafond et les
épargnants devront tenir compte de celui-ci pour ne pas
tomber dans le piège.

1. Waarom daalt de belastingvermindering van 30 naar
25 % zodra men meer dan 940 euro spaart?

1. Pourquoi le taux de réduction passe-t-il de 30 à 25 %
lorsque l'on épargne plus de 940 euros?

2. Wat vindt u van de reactie van de media die het over
een fiscale valstrik voor de pensioenspaarders hebben?

2. Quel est votre avis sur la réaction des médias sur la
notion de piège fiscal de l'épargne pension?

3. Denkt u dat de banken en verzekeringsmaatschappijen
de spaarders voldoende zullen informeren?

3. Pensez-vous que les banques et les assurances assume-
ront pleinement leur rôle d'information auprès des épar-
gnants?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1943 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van
30 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1943 de monsieur le député Benoît Friart du
30 novembre 2017 (Fr.):

1. Zoals u weet is de overheid ertoe gehouden om te wer-
ken binnen een streng budgettair kader. Desondanks is het
vandaag de dag bijzonder belangrijk om belastingplichti-
gen aan te sporen om aan pensioensparen te doen. Daarom
was het onze wil om het plafond voor pensioensparen op te
trekken tot 1.200 euro. Om het budgettair evenwicht te
bewaren, waren we genoodzaakt om het tarief voor de
belastingvermindering voor pensioensparen terug te bren-
gen op 25 %.

1. Vous savez que le gouvernement est tenu de travailler
dans le cadre de contraintes budgétaires serrées. Il est pour-
tant particulièrement important, à l'heure d'aujourd'hui,
d'inciter les contribuables à épargner pour leur pension.
Aussi avons-nous souhaité porter le plafond de l'épargne-
pension à 1.200 euros. Pour garder l'équilibre budgétaire,
nous avons cependant été contraints de ramener le taux de
déduction lié à l'épargne-pension à 25 %.
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Het tarief van 30 % voor bedragen tot en met 940 euro
werd behouden om belastingplichtigen, die niet in de
mogelijkheid zijn om een hoger bedrag te sparen, niet te
benadelen.

Ne voulant pas défavoriser ceux qui n'auraient pas les
moyens d'épargner plus que les 940 euros représentant le
plafond jusqu'alors admis, nous avons maintenu pour eux
le taux de déduction à 30 %.

Ik wens er echter op te wijzen dat desondanks een lager
belastingvoordeel, ook de aftrek van 25 % nog steeds een
substantieel duwtje in de rug is voor de belastingplichtige
om deze aan te sporen om aan pensioensparen te doen.

Cependant, je voudrais souligner que, malgré un avan-
tage fiscal moindre, la déduction de 25 % constitue aussi
encore un important stimulant pour les contribuables afin
de les encourager à faire des économies de retraite.

2. De regering onderstreept het belang van pensioenspa-
ren door het toegestane plafond te verhogen tot 1.200 euro.
Dit staat de pensioenspaarder toe om binnen een fiscaal
voordelig systeem een groter kapitaal te sparen voor zijn
pensioen. Deze langetermijnvisie is de essentie van het
pensioensparen.

2. Le gouvernement souligne l'importance d'épargner
pour sa pension par le fait d'augmenter le plafond admis
pour l'épargne-pension à 1.200 euros. Cela permet aux
épargnants d'épargner un capital plus large pour leurs pen-
sions. C'est cette vision à long terme qui est essentiel dans
l'idée de l'épargne-pension.

3. We hebben nadrukkelijk aan de financiële instellingen
en verzekeringsondernemingen gevraagd om de deze
informatieve rol op te nemen en er is geen enkele reden om
te denken dat deze instellingen hun adviserende rol naar
klanten - spaarders toe niet zo goed als mogelijk zouden
vervullen. Vergeet niet dat de financiële instellingen
onderworpen zijn aan de strenge MiFID II richtlijn, die
belangrijke garanties bevat inzake consumentenbescher-
ming.

3. Nous avons clairement demandé aux institutions finan-
cières et entreprises d'assurances de remplir ce rôle d'infor-
mation, et il n'y a pas la moindre raison de croire que ces
organismes ne rempliront pas au mieux leur rôle de conseil
vis-à-vis de leurs clients épargnants. N'oublie pas que les
institutions financières sont tenues aux dispositions du
Règlement MiFID II, qui contient des garanties impor-
tantes au niveau de la protection du consument.

DO 2017201819907
Vraag nr. 1946 van de heer volksvertegenwoordiger

David Clarinval van 05 december 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819907
Question n° 1946 de monsieur le député David

Clarinval du 05 décembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Accijnzen op alcohol. Les accises sur l'alcool.
Vinum Et Spiritus, de Belgische beroepsfederatie voor de

sector van wijn en sterkedrank, stelt twee jaar na de verho-
ging van de accijnstarieven voor wijn en gedistilleerde
drank vast dat de activiteit in de Belgische sector vertraagt,
terwijl die in onze buurlanden groeit. Geert Van
Lerberghe, algemeen directeur van de federatie, legt uit dat
de in België opgemerkte verkoopdaling los moet worden
gezien van de evolutie van de consumptie.

Vinum et Spiritus, la fédération belge des vins et spiri-
tueux, constate que deux ans après la hausse des accises sur
le vin et les boissons spiritueuses, le secteur belge connaît
un ralentissement d'activité tandis que celle de nos pays
voisins est en expansion. Geert Van Lerberghe, directeur
général de la fédération, explique que la baisse des achats
constatée en Belgique est à différencier avec l'évolution de
la consommation.

Bij de impactevaluatie van een wijziging van de accijn-
starieven wijst Geert Van Lerberghe op het belang van
relevante factoren, zoals de effecten op de fiscale ontvang-
sten, maar ook de gedragswijziging van de consumenten.

Dans le cadre d'une évaluation de l'impact d'une variation
des taux des droits d'accises, Geert Van Lerberghe évoque
l'importance de la prise en compte de facteurs pertinents
tels que les effets sur les recettes fiscales mais aussi le
changement de comportement des consommateurs.

Op basis van die elementen lijkt het wenselijk om aan de
hand van de recentste cijfers een globale analyse te maken
van de evolutie van de effecten van de accijnsverhoging
voor alcoholhoudende dranken.

Suivant ces éléments, il apparaît opportun de poursuivre
l'analyse globale de l'évolution des effets liés à la hausse
des accises sur les boissons alcoolisées au moyen des
chiffres les plus récents.
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Kunt u voor de eerste tien maanden van 2017 de cijfers in
verband met de accijnsaangiftes voor alle alcoholcatego-
rieën meedelen en die cijfers vergelijken met die van 2015
en 2016? Het betreft de cijfers betreffende de AC4-aangif-
ten, die een beeld geven van de evolutie op het stuk van
verkoopvolumes en ontvangsten.

Pourriez-vous communiquer les chiffres des dix premiers
mois de l'année 2017 comparés aux années 2015 et 2016,
liés aux déclarations d'accises et ce, pour toutes les catégo-
ries d'alcool? Les chiffres souhaités concernent ceux des
déclarations AC4 afin de pouvoir identifier les évolutions
tant en volume qu'en recettes.

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1946 van de heer
volksvertegenwoordiger David Clarinval van
05 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1946 de monsieur le député David Clarinval du
05 décembre 2017 (Fr.):

Hierna vindt u de cijfers met betrekking tot de accijns-
ontvangsten (exclusief btw) alsook de inverbruikgestelde
volumes voor de alcoholhoudende dranken (bier, wijn,
andere gegiste dranken, tussenproducten en sterke dran-
ken) voor de periode januari tot en met oktober van de
jaren 2015, 2016 en 2017.

Vous trouverez ci-dessous les chiffres concernant les
recettes en matière d'accises (hors TVA) ainsi que les
volumes mis à la consommation pour toutes les boissons
alcoolisées (bières, vins, autres boissons fermentées, pro-
duits intermédiaires et boissons spiritueuses) pour la
période de janvier jusqu'à octobre des années 2015, 2016 et
2017.

Accijnsontvangsten (2015 vs 2016 vs 2017) - cijfers
excusief btw in miljoen euro

Recettes en matière d'accises (2015 vs 2016 vs 2017) -
chiffres hors TVA en million d'euros

Volumes (2015 vs 2016 vs 2017) in hectolitergraadPlato/
in miljoenen liter

Volumes (2015 vs 2016 vs 2017) en hectolitre-degré
Plato/en million de litres

Periode: JANUARI - OKTOBER/Période: JANVIER - OCTOBRE 2015 2016 2017

Alcoholhoudende dranken/Boissons alcoolisées 632,68 642,11 632,91

Bier /Bières 161,06 161,77 158,66

Niet-mousserende wijnen /Vins non mousseux 118,49 138,58 136,55

Mousserende wijnen /Vins mousseux 67,96 73,42 72,51

Niet-mousserende andere gegiste dranken/Autres boissons fermentées non mousseuses 0,63 0,96 1,03

Mousserende andere gegiste dranken/Autres boissons fermentées mousseuses 0,72 0,68 0,75

Niet-mousserende tussenproducten/Produits intermédiaires non mousseux 21,32 22,42 21,96

Mousserende tussenproducten/Produits intermédiaires mousseux 0,02 0,01 0,02

Sterke dranken/Boissons spiritueuses 262,49 244,28 241,43
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Vraag nr. 1947 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 05 december 2017 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201819919
Question n° 1947 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 05 décembre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Audiovisuele sector. - Taxshelter. Secteur audiovisuel. - Tax shelter.
De FOD Financiën heeft op 13 september 2017 een lijst

met veelgestelde vragen gepubliceerd om meer duidelijk-
heid te scheppen over de taxshelter voor de audiovisuele
sector en meer in het bijzonder over de manier waarop arti-
kel 194ter WIB 92 moet worden geïnterpreteerd.

Le SPF Finances a publié un FAQ en date du
13 septembre 2017 afin d'apporter plus d'éclaircissements
sur le tax shelter pour le secteur audiovisuel et plus parti-
culièrement sur la façon dont l'article 194ter CIR doit être
interprété.

Zoals blijkt uit de parlementaire werkzaamheden (Kamer
2015-2016, DOC 54 1737/004) hebben we aangedrongen
op de mogelijkheid om de uitgaven te controleren en heb-
ben we beklemtoond dat ze rechtstreeks verband moeten
houden met de productie, in België gedaan moeten worden
en alle werknemers (dus niet alleen de acteurs) ten goede
moeten komen. Voorts was het de bedoeling met die FAQ's
de productiehuizen en de investeerders nog meer rechtsze-
kerheid te bieden.

Comme mentionné dans les travaux parlementaires
(Chambre, 2015-2016, DOC 54 1737/004), nous avons
insisté sur la capacité de contrôle des dépenses, sur le fait
qu'elles soient effectivement liées à la production, effec-
tuées en Belgique et bénéficiant à tous les travailleurs (et
pas seulement aux acteurs). Par ailleurs, ce FAQ devait
avoir pour objectif que "les sociétés de production et les
investisseurs puissent bénéficier du système avec une sécu-
rité juridique encore accrue".

Naar verluidt zouden die FAQ's echter zowel over de
inhoud als over de ingangsdatum meer (interpretatie)vra-
gen oproepen dan concrete antwoorden bieden.

Il nous revient cependant que ce FAQ génère davantage
de questions (d'interprétations) que de réponses concrètes
tant sur son contenu que sur sa date d'entrée en vigueur.

Zo wordt er bijvoorbeeld in artikel 194ter WIB 92
bepaald dat de uitgaven die worden gedaan binnen 6 maan-
den vόόr de ondertekening van de raamovereenkomst als
in aanmerking komende uitgaven kunnen worden
beschouwd voor zover de volgende drie voorwaarden ver-
vuld zijn:

À titre d'exemple, l'article 194ter CIR 92 précise qu'il est
possible de prendre en compte à titre de dépenses éligibles,
des dépenses effectuées dans un délai de six mois précé-
dant la signature de la convention-cadre pour autant que les
trois conditions suivantes soient remplies:

- de uitgaven worden gedaan binnen zes maanden vóór
de ondertekening van de raamovereenkomst;

- les dépenses sont effectuées dans les six mois précédant
la signature de la convention-cadre;

Periode: JANUARI - OKTOBER/ 
Période: JANVIER - OCTOBRE

2015 2016 2017

Alcoholhoudende dranken /Boissons alcoolisées 87,76 81,26 79,71

Bier (hectoliter°Plato)/Bières (hectolitre °Plato) 286,98 250,74 248,21

Niet-mousserende wijnen (liter)/Vins non mousseux (litre) 212,63 190,1 187,64

Mousserende wijnen (liter)/Vins mousseux (litre) 37,76 31,64 31,58

Niet-mousserende andere gegiste dranken (liter)/Autres 
boissons fermentées non mousseuses (litre)

2,64 3,46 3,74

Mousserende andere gegiste dranken (liter)/Autres 
boissons fermentées mousseuses (litre)

1,53 1,33 1,4

Niet-mousserende tussenproducten (liter)/Produits intermédiaires non mousseux (litre) 20,05 16,05 15,79

Mousserende tussenproducten (liter)/Produits intermédiaires mousseux (litre) 0,01 0 0,01

Sterke dranken (liter)/Boissons spiritueuses (litre) 12,35 8,16 8,07
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- de betrokken Gemeenschap moet het werk eerder
erkend hebben;

- la Communauté concernée doit avoir reconnu aupara-
vant l'oeuvre;

- de productievennootschap moet kunnen verantwoorden
waarom het noodzakelijk was dat die uitgaven vóór en niet
na de ondertekening van de raamovereenkomst werden
gedaan.

- la société de production doit pouvoir justifier les raisons
qui ont rendu nécessaire que ces dépenses soient effectuées
antérieurement à ladite signature et non postérieurement.

Wat dat laatste betreft, werd er in de bovengenoemde
parlementaire werkzaamheden op gewezen dat een derge-
lijke bepaling voornamelijk werd ingevoerd omdat het tijd-
pad van de fondsenwerving verschilt van dat van de
producties. 

Concernant ce dernier point, les travaux parlementaires
susmentionnés précisaient qu'une telle disposition était
essentiellement introduite en raison du calendrier des
levées des fonds qui diffère du timing des productions.

De belastingadministratie achtte het nodig die laatste
voorwaarde te verduidelijken. De administratie heeft er
evenwel toepassingsvoorwaarden aan toegevoegd die niet
in de tekst van artikel 194ter WIB 92 staan. In de lijst met
de FAQ's staat er bijvoorbeeld dat, om in aanmerking te
kunnen komen, de uitgaven die worden gedaan vόόr de
ondertekening van de raamovereenkomst, niet meer dan
20 % mogen bedragen van het totaalbedrag van de produc-
tie- en exploitatie-uitgaven die in België werden gedaan.
Noch in de parlementaire werkzaamheden noch in de wet
zelf wordt er naar een dergelijk plafond verwezen.

L'administration fiscale a toutefois jugé nécessaire de
clarifier cette dernière condition. Néanmoins, l'administra-
tion a ajouté des conditions d'application qui ne sont pas
reprises dans le texte de l'article 194ter CIR. À titre
d'exemple, le FAQ précise que pour être éligibles "les
dépenses antérieures à la signature de la convention-cadre
ne doivent pas dépasser 20 % de l'ensemble des dépenses
de production et d'exploitation effectuées en Belgique". En
effet, ni les travaux parlementaires ni la loi en elle-même
ne font référence à un tel plafond.

In dezelfde FAQ-lijst wordt er niettemin blijkbaar ruimte
gelaten voor enige flexibiliteit, doordat de productieven-
nootschappen de mogelijkheid hebben nog andere uitzon-
derlijke omstandigheden in te roepen waardoor bepaalde
uitgaven die worden gedaan binnen een periode van 6
maanden vóór de ondertekening van de raamovereen-
komst, als in aanmerking komende kosten kunnen worden
beschouwd.

Toutefois, ce même FAQ semble laisser place à une cer-
taine souplesse en permettant à la société de production de
"[...] faire valoir d'autres circonstances exceptionnelles afin
de prendre en compte à titre de dépenses éligibles, des
dépenses effectuées dans un délai de 6 mois précédant la
signature de la convention-cadre".

We hebben echter vernomen dat de Algemene Adminis-
tratie van de Fiscaliteit al aanvragen van producenten voor
uitgaven die gedaan werden vóór de ondertekening van de
raamovereenkomst heeft afgewezen, omdat de geplande
uitgaven meer dan 20 % van het totaalbedrag bedroegen.

Il nous revient cependant que l'Administration générale
de la Fiscalité a d'ores et déjà refusé des demandes de pro-
ducteurs pour des dépenses antérieures à la signature des
conventions-cadres car le pourcentage des dépenses pré-
vues était supérieur à 20 %.

Bovendien zijn er in de hele sector regelmatig problemen
met de planning van de fondsenwerving enerzijds en de
productie anderzijds, en die zijn bijna onvermijdelijk, aan-
gezien driekwart van de fondsen in december wordt opge-
haald en de productie over het hele jaar gespreid wordt.
Daarom werd de soepelheid die in het verleden gold voor
het in aanmerking nemen van eerder gedane uitgaven via
de bovengenoemde bepaling formeel verankerd.

De même, les problèmes de calendrier entre les levées de
fonds et les tournages sont communs et inévitables pour
tout le secteur dans la mesure où les trois quarts des fonds
sont levés en décembre et que les tournages sont étalés tout
au long de l'année. C'est d'ailleurs la raison pour laquelle la
tolérance qui existait par le passé quant à l'éligibilité des
dépenses antérieures a été formellement consacrée par le
biais de la disposition susvisée.

1. Is het normaal dat er via een FAQ-lijst van de FOD
Financiën specifieke toepassingsvoorwaarden worden
ingevoerd die niet in de wettekst staan?

1. Est-ce que le FAQ du SPF Finances est censé intro-
duire des conditions spécifiques d'application par rapport
au texte légal?

2. Heeft uw administratie hierover veel vragen om ophel-
dering ontvangen?

2. Est-ce que votre administration a reçu de nombreuses
demandes d'éclaircissements sur le sujet?
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3. Kunt u afhankelijk van uw antwoord meedelen of de
lijst van de veelgestelde vragen op dat punt zal worden
aangepast?

3. Pourriez-vous indiquer, en fonction de votre réponse,
si une révision du FAQ sera opérée à cet égard?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 21 februari 2018,
op de vraag nr. 1947 van de heer
volksvertegenwoordiger Gilles Vanden Burre van
05 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 21 février 2018, à la question
n° 1947 de monsieur le député Gilles Vanden Burre du
05 décembre 2017 (Fr.):

In tegenstelling tot wat u aanhaalt, worden er door FAQ 3
geen toepassingsvoorwaarden toegevoegd die niet zouden
voorzien zijn in de tekst van artikel 194ter, WIB 92.

Contrairement à ce qu'indique l'honorable membre, le
FAQ 3 n'ajoute pas de conditions d'application qui ne
seraient pas prévues dans le texte de l'article 194ter CIR
92.

Om de uitgaven, die zijn gedaan binnen de zes maanden
voorafgaand aan de ondertekening van de raamovereen-
komst, te aanvaarden, voorziet de wettekst meer bepaald
dat de in aanmerking komende productievennootschap
moet verantwoorden waarom het noodzakelijk was dat de
uitgaven moesten worden gedaan vόόr de ondertekening
van die overeenkomst en niet erna.

Le texte légal prévoit notamment que pour admettre les
dépenses effectuées dans les six mois qui précèdent la
signature de la convention-cadre, la société de production
éligible doit justifier les raisons qui ont rendu nécessaire
que les dépenses soient effectuées antérieurement à ladite
signature et non postérieurement.

De voorwaarden zoals opgenomen in FAQ 3 werden door
de administratie opgesteld om een safe harbour voor de in
aanmerking komende productievennootschap te creëren,
die garant staat voor een vereenvoudiging en een grotere
rechtszekerheid in het kader van de verantwoording van de
anterioriteit van de uitgaven. In die zin wordt de verant-
woording van de anterioriteit van de uitgaven geacht vol-
doende te zijn indien alle voorwaarden zoals opgenomen in
FAQ 3 zijn vervuld.

Les conditions reprises  dans le FAQ 3 ont été établies
par l'administration en vue de créer un  safe harbour pour
la société de production éligible, garant d'une simplifica-
tion et d'une sécurité juridique accrue dans la justification
de l'antériorité des dépenses. En ce sens, si toutes les
conditions reprises dans le FAQ 3 sont remplies, la justifi-
cation de l'antériorité des dépenses est censée réalisée à
suffisance.

Wanneer die voorwaarden daarentegen niet zijn vervuld,
is het overeenkomstig artikel 194ter, § 1, vijfde lid, WIB
92, altijd mogelijk dat de in aanmerking komende produc-
tievennootschap het uitzonderlijke karakter verantwoordt
van de uitgaven die zijn gedaan vόόr de ondertekening van
de raamovereenkomst.

En revanche, si ces conditions ne sont pas remplies, il est
toujours possible à la société de production éligible,
comme le prescrit l'article 194ter, §1er, al. 5, CIR 92, de
justifier le caractère d'exception des dépenses antérieures à
la signature de la convention-cadre.

Er wordt bovendien benadrukt dat de FAQ voor hun
publicatie het voorwerp hebben uitgemaakt van een over-
leg met de audiovisuele sector en ze zo goed mogelijk het
resultaat van dat overleg weerspiegelen. In de huidige
stand van zaken is een herziening van FAQ 3 niet gepland.

Il est par ailleurs souligné que les FAQ ont fait l'objet
avant leur parution d'une concertation avec le secteur de
l'industrie cinématographique et reflètent au mieux le
résultat de cette concertation. Dans l'état actuel des choses,
il n'est pas prévu de réviser le FAQ 3.
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DO 2017201819923
Vraag nr. 1951 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 december 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201819923
Question n° 1951 de madame la députée Barbara Pas

du 05 décembre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Administratie van de douane. - Het BLEU-comité. L'administration des douanes. - Comité de l'UEBL.
Binnen de administratie van de douane bestaat er een

BLEU-comité (Belgisch Luxemburgse Economische Unie)
waarvan het bestaan sinds lang in vraag is gesteld. Dit
comité komt enkele keren per jaar samen en bestaat
meestal uit een twee uur durende vergadering gevolgd door
een maaltijd.

L'administration des douanes compte un Comité de
l'union économique belgo-luxembourgeoise (UEBL), dont
l'existence est mise en cause de longue date. Ce comité se
réunit quelques fois par an et existe à travers des réunions
de deux heures, suivies d'un repas.

1. Heeft dit comité, in een tijd dat moet worden bespaard,
vandaag de dag nog wel een reden van bestaan, temeer
omdat het voorbereidende werk en de vergaderingen zelf
plaatsvinden op gewone werkdagen waarop men reeds met
een gewone wedde wordt vergoed?

1. L'existence de ce comité demeure-t-elle fondée à
l'heure où les économies sont de mise, d'autant que le tra-
vail préparatoire et les réunions concernées ont lieu les
jours ouvrables, lors desquels un salaire normal est déjà
versé aux membres de ce comité?

2. Uit hoeveel leden bestaat dit comité en welke vergoe-
dingen worden op jaarbasis aan ieder lid verstrekt?

2. Combien de membres ce comité compte-t-il et quelles
indemnités chaque membre perçoit-il sur une base
annuelle?

3. Is het niet beter dit comité af te schaffen en het vrijge-
komen bedrag voor aanwervingen te voorzien?

3. Ne serait-il pas préférable de supprimer ce comité et
d'affecter le montant dégagé à de nouveaux recrutements?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 22 februari 2018,
op de vraag nr. 1951 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 december
2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 22 février 2018, à la question
n° 1951 de madame la députée Barbara Pas du
05 décembre 2017 (N.):

1. Naast zijn taak van verzekeren van eenheid in de admi-
nistratie van de Unie wat betreft de douane, gemeenschap-
pelijke accijnzen en de hiermee gelijkgestelde belastingen
en beheren van de gemeenschappelijke ontvangst van de
Unie, heeft de Douaneraad de volgende bevoegdheden
krachtens de gecoördineerde Overeenkomst tot oprichting
van de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie:

1. Outre sa mission consistant à assurer l'unité dans
l'administration de l'Union en matière de douanes et
d'accises communes ainsi que de taxes y assimilées et à
gérer la recette commune de l'Union, le Conseil des
douanes exerce les attributions suivantes fixées dans la
Convention coordonnée instituant l'Union économique
belgo-luxembourgeoise:

a) het voorbereiden van de ontwerpen van de gemeen-
schappelijke wettelijke en reglementaire bepalingen inzake
douane en accijnzen;

a) préparer les projets des dispositions légales et régle-
mentaires communes en matière de douanes et d'accises
qui sont ensuite présentées au Comité de ministres en vue
d'y être concertée;

b) het uitbrengen van een gemotiveerd advies : b) donner son avis motivé :
- over de veranderingen aan de organisatie en inzonder-

heid over elk voorstel tot uitbreiding of inkrimping van het
personeel, dan wel tot oprichting, afschaffing of verplaat-
sing van inningkantoren;

- sur les changements à l'organisation et notamment sur
toute proposition tendant, soit à augmenter ou à réduire le
personnel, soit à créer, supprimer ou déplacer des bureaux
de perception;

- over de verminderingen, teruggaven of kwijtscheldin-
gen van gemeenschappelijke rechten, die niet steunen op
de eenvoudige toepassing van een wettelijk voorschrift;

- sur les réductions, restitutions ou remises de droits com-
muns, qui ne sont pas une application pure et simple d'une
disposition légale;
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- over alle vraagstukken inzake douane en accijnzen die
hem door de regeringen of door het Comité van ministers
worden voorgelegd;

- sur toutes les questions en matière de douanes et
d'accises que les gouvernements ou le Comité de ministres
lui soumettent;

c) het onderzoeken van de vragen in verband met de toe-
passing en de interpretatie van de wetten, tarieven en regle-
menten inzake douane en gemeenschappelijke accijnzen of
hiermee gelijkgestelde belastingen. Zijn gemotiveerd
advies wordt overgemaakt aan de respectievelijke adminis-
traties die de passende beslissingen nemen;

c) examiner les questions d'application et d'interprétation
des lois, tarifs et règlements en matière de douanes et
d'accises ou de taxes y assimilées communes. Son avis
motivé est transmis aux, administrations respectives qui
prennent les décisions opportunes;

d) hij mag alle inlichtingen inwinnen die nuttig zijn voor
zijn taak en hij mag zich door de administraties van de
twee Hoge Overeenkomstsluitende Partijen alle stukken
doen voorleggen die hij nodig acht voor het vervullen van
zijn opdracht;

d) il a le droit de prendre tous les renseignements utiles à
sa tâche et de se faire produire par les administrations des
deux Hautes Parties Contractantes toutes les pièces qu'il
juge nécessaires à l'accomplissement de ses fonctions;

e) hij mag ambtenaren van de administraties van de twee
Hoge Overeenkomstsluitende Partijen ertoe machtigen
samen inspectiereizen te ondernemen op het grondgebied
van de Unie.

e) il peut autoriser des agents des administrations des
deux Hautes Parties Contractantes à effectuer ensemble des
tournées d'inspection dans le territoire de l'Union.

2. De Douaneraad bestaat uit drie leden, te weten: de
administrateur-generaal van de Belgische Algemene
Administratie der douane en accijnzen, voorzitter, de direc-
teur-generaal van de Luxemburgse Administratie der dou-
ane en accijnzen, en een lid dat door de Belgische regering
wordt benoemd onder de ambtenaren van de Belgische
Algemene Administratie der douane en accijnzen met de
graad van adviseur-generaal.

2. Le Conseil des douanes est composé de trois membres
qui sont: l'administrateur général de l'administration géné-
rale belge des douanes et accises, président, le directeur
général de l'administration luxembourgeoise, des douanes
et accises et un membre nommé par le gouvernement belge
parmi les fonctionnaires de l'administration générale belge
des douanes et accises ayant le grade de conseiller général.

Het jaarlijks bruto/niet geïndexeerd bedrag, gekoppeld
aan de spilindex 114,20, van de vergoedingen van het lid
en van de voorzitter bedraagt respectievelijk 2.231 euro en
2.974,7 euro.

Le montant annuel brut non indexé, rattaché à l'indice-
pivot 114,20, des indemnités du membre et du président
s'élève respectivement à 2.231 euros et 2.974,7 euros.

3. De Douaneraad is bepaald bij artikel 3 van de gecoör-
dineerde Overeenkomst tot oprichting van de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie. Aangezien deze Over-
eenkomst van kracht is tot ten minste 5 maart 2022, kan de
Douaneraad niet worden afgeschaft.

3. Le Conseil des douanes est établi par l'article 3 de la
Convention coordonnée instituant l'Union économique
belgo-luxembourgeoise. Dès lors que cette Convention est
en vigueur au moins jusqu'au 5 mars 2022, le Conseil des
douanes ne peut être supprimé.
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DO 2017201819982
Vraag nr. 1970 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 07 december 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819982
Question n° 1970 de monsieur le député Gautier

Calomne du 07 décembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inning van verkeersboetes. La récupération des amendes pour infractions au code de
la route.

In bepaalde omstandigheden kunnen niet-betaalde boetes
voor verkeersovertredingen via de belastingen geïnd wor-
den. Ik zou graag voor 2014, 2015 en 2016 een antwoord
op volgende vragen krijgen.

Moyennant le respect d'un certain nombre de conditions,
les amendes pour infractions au code de la route peuvent
être récupérées par le biais des impôts lorsqu'elles n'ont pas
été payées au trésor public. Aussi, je souhaiterais obtenir
des réponses aux questions suivantes pour les années 2014,
2015 et 2016.

1. Hoeveel verkeersboetes werden er op die manier
geïnd?

1. Quel fut le nombre total d'amendes concernées par ce
type de procédure?

2. Over welke bedragen gaat het? 2. Quel furent les montants concernés?
Antwoord van de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude van 21 februari 2018,
op de vraag nr. 1970 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
07 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 21 février 2018, à la question
n° 1970 de monsieur le député Gautier Calomne du
07 décembre 2017 (Fr.):

1. De onderstaande tabel toont, voor elk van de betrok-
ken jaren, het aantal aanwendingen uitgevoerd door middel
van terugbetalingen inzake directe belastingen, op "andere
niet-fiscale schulden", hieronder begrepen onder andere de
schulden inzake penale boeten.

1. Le tableau ci-dessous présente, pour chacune des
années concernées, le nombre d'imputations effectuées au
moyen de remboursements en matière de contributions
directes, sur des dettes "autres créances non fiscales", com-
prenant entre autres les dettes en matière d'amendes
pénales.

Het is echter niet mogelijk om de aanwendingen speci-
fiek uitgevoerd op de penale boeten af te zonderen of het
aantal betrokken penale boeten te bepalen.

Il n'est cependant pas possible d'isoler les imputations
spécifiquement effectuées sur des amendes pénales ni de
déterminer le nombre d'amendes pénales concernées.

Bovendien maakt de administratie geen onderscheid
naargelang het gaat om verkeersboeten of andere.

En outre, l'administration ne fait pas de distinction selon
qu'il s'agisse d'amendes en matière de circulation routière
ou autres.

2. De onderstaande tabel toont, voor elk van de betrok-
ken jaren, de bedragen toegerekend op de "andere niet-fis-
cale schulden", hieronder begrepen onder andere de
schulden inzake penale boeten, en afkomstig van terug-
betalingen inzake directe belastingen, btw of nog (voor de
jaren 2015 en 2016) beschikbaar bij de rekenplichtige der
geschillen.

2. Le tableau ci-dessous présente, pour chacune des
années concernées, les montants imputés sur des dettes
"autres créances non fiscales", comprenant entre autres les
dettes en matière d'amendes pénales, et issus de rembour-
sements en matière de contributions directes, de TVA ou
encore (pour les années 2015 et 2016) disponibles auprès
du comptable du contentieux.

Jaar/ 
Année

Aantal aanwendingen/ 
Nombre d’imputations

2014 101 645

2015 111 113

2016 136 234
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Het is echter niet mogelijk om de bedragen, specifiek
gecompenseerd met de penale boeten, af te zonderen.

Il n'est cependant pas possible d'isoler les montants spé-
cifiquement compensés sur des amendes pénales.

DO 2017201820019
Vraag nr. 1983 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
08 december 2017 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820019
Question n° 1983 de madame la députée Fabienne

Winckel du 08 décembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belastingtarief voor werken die worden uitgevoerd naar
aanleiding van een lek in een stookolietank.

La taxation des travaux réalisés suite à une fuite de cuve à
mazout.

Het aantal stookolietanks in België is niet meer te tellen.
Het is onvermijdelijk dat sommige tanks gaan lekken. In
dat geval moeten er herstelwerken uitgevoerd worden, wat
uiteraard kosten meebrengt voor de eigenaar van de stook-
olietank.

On ne compte plus le nombre de citernes à mazout recen-
sées en Belgique. Il est inévitable que certaines soient vic-
times de l'une ou l'autre fuite. Un phénomène qui entraîne
des travaux de réparation et donc des coûts pour le proprié-
taire de la citerne en question.

Het btw-tarief voor stookolietanks lijkt van geval tot
geval te verschillen. Het verlaagde tarief van 6% is kenne-
lijk enkel van toepassing op de opsporing van lekken, de
reiniging of de verwijdering van een stookolietank wan-
neer dat gebeurt in combinatie met de herstelling van de
bestaande stookolietank of de plaatsing van een nieuwe
stookolietank op dezelfde plaats. In geval van herstelling
of vervanging van de stookolietank wordt het verlaagde
btw-tarief echter niet toegepast op de daarmee samenhan-
gende bodemsanering.

En matière de citerne à mazout, le taux de TVA semble
varier d'un cas à l'autre. En effet, une TVA de 6 % ne
s'applique visiblement à la détection de fuites, au nettoyage
ou à l'enlèvement d'une citerne que si cela est combiné à la
réparation de la citerne existante ou au placement d'une
nouvelle au même endroit. Par contre, bien qu'il y ait répa-
ration ou remplacement de la citerne, l'assainissement du
sol qui en résulte ne bénéficie, lui, pas de ce taux réduit.

1. Bevestigt u dat er verschillende btw-tarieven gelden?
Kunt u aangeven welk tarief er in de verschillende gevallen
wordt gehanteerd?

1. Confirmez-vous ces différents taux de TVA? Pouvez-
vous détailler les différents cas?

2. Het verlaagde btw-tarief geldt niet voor de bodemsa-
nering. Waarom niet? Is een tariefverlaging mogelijk?

2. L'assainissement du sol ne bénéficie actuellement pas
de ce taux réduit. Quelles en sont les raisons? Une réduc-
tion du taux est-elle envisageable?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 21 februari 2018,
op de vraag nr. 1983 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
08 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 21 février 2018, à la question
n° 1983 de madame la députée Fabienne Winckel du
08 décembre 2017 (Fr.):

Jaar/ 
Année

Gecompenseerde bedragen/ 
Montants compensés

2014 39 160 042,39 €
2015 46 735 661,22 €
2016 55 353 783,35 €
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1. Bepaalde werken met betrekking tot een stookolietank
kunnen aan het btw-tarief van 6 % of 12 % onderworpen
zijn wanneer voldaan is aan de voorwaarden van de rubrie-
ken XXXI, XXXII, XXXIII, XXXVI, XXXVII, XXXVIII
of XL, van tabel A, van de bijlage bij het koninklijk besluit
nr. 20 van 20 juli 1970 inzake btw-tarieven of rubrieken X
of XI, van tabel B, van de bijlage bij voornoemd koninklijk
besluit.

1. Certains travaux relatifs à une citerne à mazout
peuvent bénéficier du taux de TVA de 6 % ou de 12 %
pour autant que soient respectées les conditions prévues
aux rubriques XXXI, XXXII, XXXIII, XXXVI, XXXVII,
XXXVIII ou XL du tableau A de l'annexe à l'arrêté royal
n° 20 du 20 juillet 1970 relatif aux taux de TVA, ou aux
rubriques X ou XI du tableau B de cette annexe.

Hierna volgt een overzicht van de meest voorkomende
handelingen met betrekking tot stookolietanks.

Vous trouverez ci-après un aperçu des opérations les plus
courantes effectuées relativement aux citernes à mazout.

De levering met plaatsing van een nieuwe stookolietank
kan het verlaagde btw-tarief van 6 % of 12 % genieten
wanneer, afhankelijk van de situatie, voldaan is aan de
voorwaarden van voornoemde rubrieken XXXI, XXXII,
XXXIII, XXXVI, XXXVII, XXXVIII of XL, van tabel A,
of rubrieken X of XI, van tabel B, van de bijlage bij voor-
noemd koninklijk besluit. Deze levering met plaatsing
moet een werk in onroerende staat zijn of het voorwerp uit-
maken van een levering met aanhechting aan een gebouw
als een bestanddeel van een installatie voor centrale ver-
warming.

La livraison avec placement d'une nouvelle citerne à
mazout peut bénéficier du taux de TVA réduit de 6 % ou
de 12 % si, en fonction de la situation, les conditions pré-
vues aux rubriques XXXI, XXXII, XXXIII, XXXVI,
XXXVII, XXXVIII ou XL du tableau A de l'annexe à
l'arrêté royal précité, ou aux rubriques X ou XI du tableau
B de cette annexe, sont remplies. Cette livraison avec pla-
cement doit ainsi consister en un travail immobilier ou en
la fourniture de la citerne avec fixation au bâtiment, en tant
qu'élément d'une installation de chauffage central.

Het onderhoud of de herstelling van een stookolietank
kan, onder de voorwaarden van de rubrieken XXXI,
XXXII, XXXIII, XXXVI, XXXVIII of XL, van tabel A of
rubrieken X of XI, van tabel B, voornoemd, aan het btw-
tarief van 6 % of 12 % onderworpen zijn.

L'entretien ou la réparation d'une citerne à mazout peut,
dans les conditions prévues aux rubriques XXXI, XXXII,
XXXIII, XXXVI, XXXVIII ou XL du tableau A, ou des
rubriques X ou XI du tableau B, être passible du taux de
TVA de 6 % ou de 12 %.

Het opsporen van lekken van een stookolietank is een
controlewerkzaamheid die onderworpen is aan het btw-
tarief van 21 % (zie de gepubliceerde beslissing nr. E.T.
97.298 van 21 november 2000).

La détection de fuites d'une citerne à mazout enterrée
constitue une opération de contrôle qui est soumise au taux
normal de TVA de 21 % (voir la décision publiée n°
E.T.97.298 du 21 novembre 2000).

Indien het opsporen van lekken echter voorafgaat aan de
herstelling van de stookolietank of de vervanging ervan, en
voor zover die prestatie in rekening wordt gebracht door de
persoon die de vervanging verricht, maken de kosten die
betrekking hebben op het opsporen van die lekken deel uit
van de maatstaf van heffing van de herstelling van de
stookolietank of de levering met plaatsing van een nieuwe
tank.

Toutefois, si la détection des fuites précède la réparation
ou le remplacement de la citerne à mazout, et pour autant
que cette prestation soit portée en compte par la personne
qui effectue la réparation ou le remplacement, les coûts en
rapport avec la détection de ces fuites font partie de la base
d'imposition de la réparation de la citerne à mazout ou de la
livraison avec placement d'une nouvelle citerne.

De keuring van een stookolietank is eveneens een contro-
lewerkzaamheid die onderworpen is aan het normale btw-
tarief van 21 %.

L'inspection d'une citerne à mazout est également une
activité de contrôle soumise au taux normal de TVA de
21 %.
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Het verwijderen of buitengebruik stellen van een stook-
olietank kan sinds 8 april 2014 aan een verlaagd btw-tarief
onderworpen zijn wanneer deze verwijdering of buitenge-
bruikstelling gepaard gaat met omvangrijke onroerende
werken die de omvorming, renovatie, rehabilitatie, verbe-
tering, herstelling of het onderhoud van de woning tot
voorwerp heeft (bijvoorbeeld het plaatsen van een nieuwe
centrale verwarmingsinstallatie). Dit geldt vanzelfsprekend
indien de andere voorwaarden van de toepasselijke rubriek
vervuld zijn (rubriek XXXI, XXXII, XXXIII, XXXVI,
XXXVII, XXXVIII, van tabel A, of rubriek X of XI, van
tabel B). Het is bovendien niet meer van belang dat een
nieuwe tank wordt geïnstalleerd. De werken moeten ook
niet door dezelfde aannemers verricht worden. Het feit dat
de andere omvangrijke onroerende werken uitgevoerd
worden door iemand anders, belet met andere woorden niet
dat de aannemer die de tank verwijdert, toch het verlaagd
btw-tarief toepast. Voor meer uitleg verwijs ik naar de
gepubliceerde beslissing nr. E.T. 104.683/2 van 18 juni
2015.

L'enlèvement ou la mise hors service d'une citerne à
mazout peuvent être soumis depuis le 4 août 2014 à un
taux réduit de TVA lorsqu'une telle opération est accompa-
gnée d'importants travaux immobiliers ayant pour objet la
transformation, la rénovation, la réhabilitation, l'améliora-
tion, la réparation ou l'entretien d'un immeuble d'habitation
(par exemple, l'installation d'un nouveau système de chauf-
fage central). Bien entendu, cela ne vaut que si les autres
conditions de la rubrique concernée sont remplies
(rubrique XXXI, XXXII, XXXIII, XXXVI, XXXVII ou
XXXVIII du tableau A, ou rubrique X ou XI du tableau B).
Par ailleurs, il n'est pas requis qu'une nouvelle citerne soit
installée. Les travaux ne doivent pas non plus être réalisés
par les mêmes entrepreneurs. En d'autres termes, le fait que
les autres travaux immobiliers importants soient exécutés
par quelqu'un d'autre n'empêche pas que l'entrepreneur qui
supprime le réservoir applique le taux réduit de TVA. Pour
plus de précisions, je vous renvoie à la décision publiée n°
E.T. 104.683 / 2 du 18 juin 2015.

Het verwijderen of buiten gebruik stellen van een stook-
olietank zonder voornoemde omvangrijke onroerende wer-
ken, blijft evenwel onderworpen aan het btw-tarief van
21 % (behoudens de toepassing van rubriek XL, van tabel
A, voornoemd).

En revanche, l'enlèvement ou la mise hors service d'une
citerne à mazout, sans l'exécution d'importants travaux
immobiliers tels que décrits ci-dessus, restent soumis au
taux de TVA de 21 % (sous réserve de l'application de la
rubrique XL du tableau A précitée).

Het saneren van de grond wegens lekken van een onder-
grondse stookolietank is in de regel onderworpen aan het
normale btw-tarief van 21 %. Deze werken hebben immers
geen betrekking op de eigenlijke woning. Zelfs als de sane-
ringswerken gepaard gaan met het verwijderen van de tank
en andere omvangrijke onroerende werken, blijven de
saneringswerken onderworpen aan het normaal btw-tarief
van 21 %.

L'assainissement du sol en raison de fuites d'une citerne à
mazout enterrée est en principe soumis au taux normal de
TVA de 21 %. Ces travaux ne concernent en effet pas
l'immeuble d'habitation lui-même. Même si les travaux
d'assainissement vont de pair avec l'enlèvement de la
citerne et d'autres travaux immobiliers importants, les tra-
vaux d'assainissement restent soumis au taux normal de
TVA de 21 %.

De enige uitzondering hierop zijn de bodemsanerings-
werken met betrekking tot het terrein waarop gebouwen
bestemd voor onderwijs of voor leerlingenbegeleiding zijn
opgericht (met inbegrip van de speelplaats, parking, sport-
terrein, enzovoort, die bij die gebouwen horen) mits vol-
daan is aan alle voorwaarden van rubriek XL, van tabel A,
voornoemd. Deze rubriek voorziet immers geen uitsluiting
voor werken die geen betrekking hebben op het eigenlijke
gebouw. De loutere studiekosten die door een andere belas-
tingplichtige dan diegene die de bodemsaneringswerken
verricht, worden uitgevoerd, zijn daarentegen onderwor-
pen aan het normale btw-tarief van 21 %.

Seuls y font exception les travaux d'assainissement du sol
des terrains sur lesquels sont érigés des bâtiments affectés
à des activités d'enseignement ou d'encadrement des élèves
(y compris les plaines de jeux, parking, terrains de sport,
etc., associés aux bâtiments) pour autant que soient réunies
toutes les conditions visées à la rubrique XL du tableau A
précitée. Cette rubrique ne prévoit en effet pas d'exclusion
pour les travaux qui ne se rapportent pas aux bâtiments
eux-mêmes. En revanche, les simples coûts d'étude suppor-
tés par un assujetti autre que celui qui effectue les travaux
d'assainissement du sol sont soumis au taux normal de
TVA de 21 %.
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2. Wat de mogelijkheid betreft om een verlaagd btw-
tarief in te voeren voor bodemsanering, kan ik u meedelen
dat de lidstaten ingevolge de btw-richtlijn slechts een ver-
laagd btw-tarief kunnen toepassen op de in bijlage III en in
de bijzondere bepalingen van deze richtlijn opgesomde
goederen en diensten.

2. En ce qui concerne la possibilité d'introduire un taux
réduit de TVA pour l'assainissement du sol, je peux vous
informer que, conformément à la directive TVA, les États
membres peuvent appliquer un taux réduit de TVA sur les
biens et services repris à l'annexe III et dans les disposi-
tions particulières de cette directive.

Ingevolge categorie 10 en 10bis van deze bijlage kunnen
enkel de werken in onroerende staat die betrekking hebben
op de eigenlijke woning in aanmerking komen voor een
verlaagd btw-tarief.

Conformément aux catégories 10 et 10bis de cette
annexe, seuls les travaux immobiliers qui se rapportent au
logement proprement dit peuvent entrer en ligne de compte
pour un taux réduit de TVA.

Door categorie 18 van deze bijlage kunnen bovendien
uitsluitend "de diensten in verband met de reiniging van de
openbare weg, het ophalen van huisvuil en de afvalverwer-
king ..." een verlaagd btw-tarief genieten.

En vertu de la catégorie 18 de cette annexe, peuvent en
outre seulement bénéficier d'un taux réduit de TVA, "les
prestations de services fournies dans le cadre du nettoyage
des voies publiques, de l'enlèvement des ordures ména-
gères et du traitement des déchets, ...".

Aangezien werken in verband met de sanering van ver-
vuilde grond waarop een woning is opgericht, noch
bedoeld zijn in categorie 10 en 10bis, noch in categorie 18,
kan een verlaging van het btw-tarief voor dergelijke dien-
sten in de huidige stand van de regelgeving niet overwogen
worden.

Étant donné que les travaux qui se rapportent à l'assainis-
sement de sol pollué ne sont visés ni aux catégories 10 et
10bis, ni à la catégorie 18, une diminution du taux de TVA
pour de tels services ne peut être envisagée dans l'état
actuel de la réglementation.

DO 2017201820047
Vraag nr. 1990 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 11 december 2017
(N.) aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201820047
Question n° 1990 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 11 décembre 2017 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Registratie van huurcontracten. L'enregistrement des baux à loyer.
De verhuurder is verplicht om de huurovereenkomst te

laten registreren binnen de twee maanden vanaf de onder-
tekening door beide. Voor huurovereenkomsten met
betrekking tot onroerende goederen die bestemd zijn voor
huisvesting verloopt de registratie kosteloos.

Le bailleur est tenu de procéder à l'enregistrement du bail
à loyer dans les deux mois suivant la signature du contrat
par les parties. L'enregistrement des baux relatifs à des
biens immobiliers affectés au logement est gratuit.

Hoewel de registratie eigenlijk een fiscale verplichting is,
brengt zij ook burgerrechtelijke gevolgen met zich mee.
Hierdoor zal de huurovereenkomst namelijk een vaste
datum verwerven, waardoor ze tegenstelbaar is aan derden.
Toch stelt zich de vraag of de registratie bij sociale verhuur
wel enige meerwaarde heeft. Doordat de registratie van
huurovereenkomsten met betrekking tot huisvesting koste-
loos kan verlopen, zijn er in de eerste plaats namelijk geen
opbrengsten voor de overheid aan verbonden.

Même si l'enregistrement du bail constitue une obligation
fiscale, l'opération n'est cependant pas dénuée d'implica-
tions sur le plan civil. L'enregistrement confère notamment
au bail une date certaine, le rendant opposable à des tiers. Il
est toutefois permis de s'interroger sur la réelle plus-value
de l'enregistrement d'un bail dans le cadre d'une location
sociale. Tout d'abord, l'État n'en tire aucune recette, l'enre-
gistrement des baux relatifs à des biens immobiliers affec-
tés au logement étant gratuit.
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Daarnaast geldt het potentiële voordeel van de mogelijk-
heid om informatie te vergaren over de afgesloten overeen-
komsten ook niet voor de sociale huur, aangezien de
Vlaamse overheid reeds over deze gegevens beschikt. Het-
zelfde zal naar analogie gelden voor de andere Gewesten.
Ten slotte is er geen meerwaarde voor de rechtsverhouding
tussen de partijen bij de overeenkomst. Op vlak van
bewijsvoering is de registratie bijvoorbeeld van geen tel,
terwijl - voor zover dit nodig zou zijn - de tegenstelbaar-
heid van het contract ook decretaal kan worden georgani-
seerd.

D'autre part, l'avantage potentiel associé à la possibilité
de collecter des données relatives aux contrats signés est
sans objet pour les locations sociales, le gouvernement fla-
mand disposant déjà de ces informations. Par analogie, il
en sera de même pour les autres Régions. Enfin, l'enregis-
trement ne confère aucune plus-value aux relations juri-
diques entre les parties au contrat. L'enregistrement n'a, par
exemple, aucune valeur en termes d'administration de la
preuve et - pour autant que cela s'avère nécessaire - l'oppo-
sabilité du contrat peut parfaitement être réglée par décret.

Daartegenover staat dat de registratie gepaard gaat met
zekere administratieve lasten. Sociale verhuurders zijn
immers verplicht om elke afgesloten overeenkomst ter
registratie aan te bieden, wat manuren, postzegels en dus
ook geld kost. De verwerking van de registratie zorgt daar-
naast ook voor een werklast op de registratiekantoren.

L'enregistrement s'accompagne en revanche de certaines
formalités administratives. En effet, les bailleurs de loge-
ments sociaux sont tenus de présenter tout bail à l'enregis-
trement, ce qui entraîne un coût en termes de personnel et
de timbres postaux. De plus, le traitement des contrats
enregistrés représente une charge de travail pour les
bureaux d'enregistrement.

De vraag kan daarom gesteld worden of het dan niet
beter is een uitzondering te voorzien op de registratiever-
plichting voor sociale huurovereenkomsten. De drie grote
doelstellingen van de eigenlijke registratie, met name
inkomsten voor de Staat, het verlenen van vaste datum -
bewijs en de tegenstelbaarheid aan partijen en derden, wor-
den eigenlijk niet meer voldaan met deze verplichting,
gezien alternatieve mogelijkheden voorhanden zijn.

Au vu de ce qui précède, ne serait-il, dès lors, pas oppor-
tun d'instaurer une exception à l'obligation d'enregistre-
ment pour les baux des locations sociales. Compte tenu des
options disponibles, cette prescription légale ne remplit
plus les trois objectifs majeurs de l'enregistrement en
bonne et due forme, c'est-à-dire des recettes pour l'État,
l'octroi d'une date certaine au bail - preuve et opposabilité
aux parties et à des tiers.

Kan u akkoord gaan met bovenstaande zienswijze om de
registratieverplichting voor sociale huurovereenkomsten
op te heffen?

Pouvez-vous souscrire aux arguments avancés pour sup-
primer l'obligation d'enregistrement des baux à caractère
social?

Zo neen, waarom niet? Dans la négative, pourquoi?
Zo neen, plant u dan geen andere maatregelen om de

administratieve last bij de registratiekantoren en bij de
sociale verhuurders tot een minimum te beperken?

Envisagez-vous dans ce cas d'autres mesures visant à
limiter au maximum les charges administratives des
bureaux d'enregistrement et des bailleurs sociaux?

Zo ja, welke en welke timing voorziet u? Dans l'affirmative, lesquelles et à quelle échéance?
Antwoord van de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude van 21 februari 2018,
op de vraag nr. 1990 van de heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
11 december 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 21 février 2018, à la question
n° 1990 de monsieur le député Servais Verherstraeten
du 11 décembre 2017 (N.):

Volgens de artikelen 161, 12°, a) en b) van het Wetboek
der Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten worden
zowel de notariële als de onderhandse akten houdende ver-
huring, onderverhuring of overdracht van huur, van in Bel-
gië gelegen onroerende goederen of gedeelten van
onroerende goederen die uitsluitend bestemd zijn tot huis-
vesting van een gezin of van één persoon kosteloos gere-
gistreerd.

Selon les articles 161, 12°, a) et b) du Code des droits
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, sont enregis-
trés gratuitement tant les actes notariés que les actes sous
seing privé portant bail, sous-bail ou cession de bail
d'immeubles ou de parties d'immeubles situés en Belgique,
affectés exclusivement au logement d'une famille ou d'une
personne seule.
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Er bestaat een verplichting tot registratie van deze akten
op grond van artikel 19, eerste lid, 1° en 3° a) van dit Wet-
boek.

Il existe une obligation d'enregistrement de ces actes sur
base de l'article 19, alinéa premier, 1° et 3° a) de ce Code.

Het niet voldoen aan de registratieverplichting heeft bur-
gerrechtelijke gevolgen, niet enkel wat betreft het verkrij-
gen van een vaste datum maar ook wat de
opzeggingstermijn en -vergoeding betreft.

Le fait de ne pas satisfaire à cette obligation d'enregistre-
ment a des conséquences sur le plan civil, non seulement
en ce qui concerne l'attribution d'une date certaine mais
aussi en ce qui concerne le délai de préavis et l'indemnité.

Artikel 3, § 5, derde lid van de regels betreffende de
huurovereenkomsten met betrekking tot de hoofdverblijf-
plaats van de huurder in het bijzonder bepaalt immers
"Zolang het huurcontract niet geregistreerd is na de termijn
van twee maanden bedoeld in artikel 32, 5°, van het Wet-
boek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, zijn
zowel de in het eerste lid bedoelde opzeggingstermijn als
de in het tweede lid bedoelde vergoeding niet van toepas-
sing.".

L'article 3, § 5, troisième alinéa des règles particulières
aux baux relatifs à la résidence principale du preneur sti-
pule en effet que "Après la période de deux mois visée à
l'article 32, 5°, du Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe et aussi longtemps que le contrat
de bail n'est pas enregistré, tant le délai du congé visé à
l'alinéa 1er que l'indemnité visée à l'alinéa 2 ne sont pas
d'application".

Deze bepalingen werden ingevoerd met als hoofddoel-
stelling de gegevens betreffende de huurcontracten te kun-
nen beheren. Hiervoor werd een federale databank
ontwikkeld.

Ces dispositions sont introduites avec pour principal
objectif de pouvoir gérer les données concernant les baux.
Pour cela, une base de données fédérale a été développée.

De verzameling van deze gegevens laat de betrokken
overheden toe om een huisvestingspolitiek te ontwikkelen
en de belangen van de huurders en de verhuurders te ver-
zoenen.

La collecte de ces données permet aux autorités concer-
nées de promouvoir une politique de logement et de conci-
lier les intérêts des locataires et des bailleurs.

De databank met een overzicht van alle geregistreerde
huurcontracten, met opname van hun essentiële elementen
vindt men in deze logica ook terug in de lijst van de
authentieke bronnen van de Federale Staat (zie de bijlage
bij het Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat,
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot de Coördinatie-
structuur voor patrimoniuminformatie van 18 april 2014,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 25 september
2014, editie 2).

La base de données avec un aperçu de tous les baux enre-
gistrés, en ce inclus leurs éléments essentiels, est égale-
ment reprise dans cette logique sur la liste des sources
authentiques de l'État fédéral (voyez l'annexe à l'Accord de
coopération entre l'État fédéral, la Région flamande, la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
concernant la Structure de Coordination de l'information
patrimoniale du 18 avril 2014, publié au Moniteur belge du
25 septembre 2014, 2e édition).

Vermits deze databank een authentieke bron van de
Federale Staat uitmaakt, hoeven andere overheden zoals in
casu de Gewesten diezelfde informatie niet meer opnieuw
in te zamelen en bij te houden. Ik ben dan ook geen voor-
stander van uw zienswijze om de registratieverplichting
voor sociale huurovereenkomsten op te heffen.

Attendu que cette base de données est une source authen-
tique constituée par l'État fédéral, les autres pouvoirs
publics comme in casu les Régions ne doivent plus recueil-
lir et conserver ces mêmes informations. Je ne suis donc
pas partisan de votre point de vue sur la suppression de
l'obligation d'enregistrement des baux sociaux.

Voor wat betreft de sociale verhuringen is de huurprijs
niet afhankelijk van de huurwaarde van de onroerende goe-
deren maar wel van het inkomen van de huurders en de
gezinssamenstelling. Om die reden werden de sociale ver-
huringen wel onderworpen aan de wettelijke formaliteit
van registratie maar werden deze initieel niet opgenomen
in de betreffende databank. Wat voor de registratiekanto-
ren een werklastvermindering betekende.

En ce qui concerne les baux sociaux, le prix du loyer ne
dépend pas de la valeur de location des biens immobiliers
mais bien du revenu des locataires et de la composition de
leur famille. Pour ces raisons, les baux sociaux étaient sou-
mis à la formalité de l'enregistrement mais n'étaient pas ini-
tialement repris dans la base de données concernée. Ce qui
signifiait une réduction de la charge de travail pour les
bureaux de l'enregistrement.
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Deze werkwijze is nog steeds van kracht voor sociale
verhuringen die nog op papier ter registratie worden aange-
boden. Vanaf 1 januari 2017 worden huurcontracten die
elektronisch ter registratie worden aangeboden via de
internettoepassing MyRent Burger en de webservices opge-
zet met externe partners in hoge mate geautomatiseerd
behandeld op het registratiekantoor.

Ce procédé est toujours en vigueur pour les baux sociaux
qui sont présentés à l'enregistrement sur papier. À partir du
1er janvier 2017, les baux qui sont présentés électronique-
ment à l'enregistrement via l'application internet MyRent
Citoyen et par les services web conçus avec des partenaires
externes sont traités au bureau de l'enregistrement princi-
palement d'une manière automatisée.

De sociale verhuringen kunnen evengoed elektronisch
aangeboden worden. Hierdoor worden de administratieve
lasten en andere kosten voor de verhuurders aanzienlijk
verminderd. In geval van elektronische aanbieding worden
de gegevens automatisch opgenomen in de databank.

Les baux sociaux peuvent également être présentés élec-
troniquement. Par conséquent, les frais administratifs et
autres dépenses diminuent considérablement pour les bail-
leurs. En cas de présentation électronique, les données sont
automatiquement reprises dans la banque de données.

De mogelijkheid tot de elektronische aanbieding ter
registratie van sociale verhuringen betekent zowel voor de
verhuurders als voor de registratiekantoren tijd- en kosten-
besparingen.

La possibilité de présenter électroniquement à l'enregis-
trement les baux sociaux signifie aussi bien pour les bail-
leurs que pour les bureaux de l'enregistrement une
économie de temps et d'argent.

In de loop van 2018 worden ook maatregelen gepland om
de huurcontracten die toch nog op papier worden aangebo-
den, verplicht ter registratie te laten aanbieden met een
ingevuld formulier. De gegevens opgenomen op het formu-
lier zullen via scanning met tekstherkenning omgezet wor-
den in digitale gegevens zodat de papieren aanbieding
vanaf dat ogenblik ook de elektronische werkwijze kan
volgen.

Dans le courant de l'année 2018, des mesures seront pré-
vues pour les baux qui sont quand même encore présentés
sur papier, obligeant à présenter ces contrats à l'enregistre-
ment accompagnés d'un formulaire complété. Les données
reprises sur le formulaire seront converties en données
digitales via scanning avec reconnaissance de texte de
sorte qu'à partir de ce moment-là, la présentation sur un
support papier pourra également suivre le traitement élec-
tronique.

DO 2017201820056
Vraag nr. 1997 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

12 december 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820056
Question n° 1997 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 12 décembre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Illegaal ingevoerde frisdranken. L'importation illégale de boissons rafraîchissantes.
Uit een studie van de frisdrankensector blijkt dat, vooral

in Brussel, heel wat frisdrank illegaal wordt ingevoerd om
de inlandse heffingen en accijnzen te omzeilen, vooral dan
door nachtwinkels.

Il ressort d'une étude réalisée par le secteur des boissons
rafraîchissantes que de nombreuses boissons rafraîchis-
santes sont importées illégalement, particulièrement à
Bruxelles, par des magasins de nuit, dans le but d'éluder les
taxes et les accises nationales.

1. Controleert de overheid hierop? Op welke manier? 1. Les autorités exercent-elles des contrôles en la
matière? De quelle manière?

2. Kunt u voor de voorbije vijf jaar, voor het totaal en uit-
gesplitst per deelstaat volgende gegevens verstrekken?

2. Pourriez-vous me fournir les données suivantes, au
total et par entité fédérée, pour les cinq dernières années:

a) Hoeveel controles vonden plaats op de illegale invoer
van frisdranken?

a) Combien de contrôles ont-ils été réalisés concernant
l'importation illégale de boissons rafraîchissantes?

b) Kunt u aangeven in welke sectoren (nachtwinkels,
supermarkten, horeca, enz.) er wordt gecontroleerd, hoe-
veel zaken elk van deze sectoren telt en hoeveel zaken
daarvan gecontroleerd werden?

b) Quels secteurs (magasins de nuit, supermarchés,
horeca ou autres) font-ils l'objet de contrôles? Combien de
commerces chacun de ces secteurs compte-t-il et combien
d'entre eux ont-ils été contrôlés?
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c) In hoeveel gevallen werden er overtredingen vastge-
steld inzake illegale invoer?

c) Dans combien de cas des infractions ont-elles été
constatées en matière d'importation illégale?

d) Welke gevolgen werden daaraan gegeven (pv's, boe-
tes, waarschuwingen, enz.)?

d) Quelles suites ont-elles été données à ces infractions
(procès-verbaux, amendes, avertissements ou autres)?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 21 februari 2018,
op de vraag nr. 1997 van Juffrouw Yoleen Van Camp
van 12 december 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 21 février 2018, à la question
n° 1997 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
12 décembre 2017 (N.):

1. De Algemene Administratie van Douane en Accijnzen
(AADA) voert geïntegreerde controles op alle douane en
accijnzen-overtredingen.

1. L'Administration générale des douanes et accises
(AGDA) procède à des contrôles intégrés de toutes les
infractions douanières et accises.

De controles worden geïnitieerd, enerzijds op basis van
aangiftes (na een risico -analyse), anderzijds door gerichte
controles door onze mobiele teams. Deze controles zijn
zowel controles op verkooppunten van dergelijke produc-
ten (bijvoorbeeld type nachtwinkel) als controles op voer-
tuigen op de openbare weg. Deze controles worden
gemonitord door KPI's die opgenomen zijn in het nationaal
operationeel plan van de AADA.

Les contrôles sont initiés, d'une part sur la base de décla-
rations (après une analyse de risque), d'autre part sur la
base de contrôles ciblés par nos équipes mobiles. Ces
contrôles sont des contrôles sur les points de vente de ces
produits (par exemple type de magasin de nuit), ainsi que
des contrôles sur les véhicules sur les routes publiques. Ces
contrôles sont surveillés par les IPC qui sont inclus dans le
plan opérationnel national de l'AGDA.

2. a) De Algemene Administratie van Douane en Accijn-
zen houdt geen cijfers bij op het door u gevraagde niveau
van detail.

2. a) L'Administration générale des douanes et accises ne
tient pas de registre sur le niveau de détail que vous
demandez.

b) De Algemene Administratie van Douane en Accijnzen
heeft geen onderverdeling op sectoren in zijn statistieken.

b) L'Administration générale des douanes et accises n'a
pas de subdivision des secteurs dans ses statistiques.

Er zijn 725 vergunninghouders "accijnsinrichting" met
betrekking tot alcoholvrije dranken als hoofdactiviteit. Alle
vergunninghouders worden onderworpen aan periodieke
boekhoudkundige controles.

Il y a 725 autorisations d' "établissement d'accise" en ce
qui concerne les boissons non alcoolisées comme activité
principale. Tous les titulaires d'autorisation sont soumis à
des contrôles comptables périodiques.

c) Op basis van de aangifte-gebonden controles (aangif-
tes op basis van de goederencodes met betrekking tot fris-
dranken) kan volgende meegedeeld worden:

c) Sur la base des contrôles liés à la déclaration (c'est-à-
dire des déclarations basées sur les codes de produits en ce
qui concerne les boissons sans alcool), les informations
suivantes peuvent être communiquées:

- 2016: 190 controles waarvan acht niet conform; - 2016: 190 contrôles dont huit non conformes;
- 2017: 178 controles waarvan acht niet conform. - 2017: 178 contrôles dont huit non conformes.
De overtredingen hadden voornamelijk betrekking op

een verkeerde benaming.
Les infractions concernaient principalement une fausse

dénomination.
Daarnaast zijn er 35 brede bedrijfsgerichte controles uit-

gevoerd in 2017 waarbij er drie vaststellingen waren en
tevens twee onderwerpingen aan het labo.

En outre, 35 audits ciblés ont été effectués en 2017, avec
trois infractions et deux soumissions au laboratoire.

d) In bovenvermelde niet-conforme vaststellingen wer-
den minnelijke schikkingen voorgesteld.

d) Des propositions transactionnelles ont été proposées
dans les constatations non conformes susmentionnées.
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DO 2017201820181
Vraag nr. 2001 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 19 december 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820181
Question n° 2001 de monsieur le député Benoît Friart

du 19 décembre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Suikertaks. La taxe sur les boissons sucrées.
Sinds de invoering van specifieke accijnzen op suiker-

houdende dranken heeft de bevolking haar consumptiege-
drag aangepast. Niet alleen wordt er meer over de grens
geshopt, de taks wordt ook ontweken door de aankoop van
toestellen van het type SodaStream en van de bijbehorende
siropen. Die kunnen worden aangekocht in de winkel of op
internet en de consument kan daarmee zelf zijn suikerhou-
dende dranken fabriceren.

Depuis l'instauration d'accises spécifiques aux boissons
sucrées, on observe un phénomène de transfert de consom-
mation chez nos concitoyens. Outre l'augmentation des
achats transfrontaliers, on assiste au "contournement" de
cette taxe par l'achat de machines de type SodaStream et de
sirops spécifiques. Accessibles dans le commerce et sur
Internet, elles permettent, in fine, à l'utilisateur final de réa-
liser lui-même ses propres boissons sucrées.

1. Hebt u een idee van de omvang van dat fenomeen? 1. Avez-vous connaissance de l'ampleur de ce phéno-
mène?

2. Is de suikertaks van toepassing op huishoudtoestellen
van het type SodaStream, die uitdrukkelijk bedoeld zijn
voor het maken van spuitwater en suikerhoudende dran-
ken? Zo niet, wat is de grondslag voor die verschillende
behandeling?

2. La taxe sur les boissons sucrées s'applique-t-elle aux
appareils ménagers, de type SodaStream, explicitement
destinés à fabriquer sodas et boissons sucrées? Si non,
comment se justifie cette différence de traitement?

3. Is de suikertaks van toepassing op de siropen die door
SodaStream in de handel worden gebracht?

3. Les sirops commercialisés par cette même société
sont-ils concernés par la taxe sur les boissons sucrées?

4. Wat is de impact van de suikertaks op de verkoop en
de consumptie van suikerhoudende dranken?

4. Quelles sont les répercussions de cette taxe sur la com-
mercialisation et la consommation des boissons sucrées?

5. In 2015 nam de Europese federatie van frisdrankpro-
ducenten zelf het initiatief om het suikergehalte in kool-
zuurhoudende en niet-koolzuurhoudende dranken met
10 % te verminderen, waardoor het percentage koolhydra-
ten in dat soort dranken tot een derde zou dalen. Wordt die
afspraak gestand gedaan? Zo ja, zal de taks na 2020 wor-
den gewijzigd?

5. En 2015, la fédération européenne des producteurs de
boissons rafraîchissantes avait volontairement pris l'initia-
tive de réduire de 10 % le taux de sucre présent dans les
boissons gazeuses ou plates, à échéance de l'année 2020,
divisant ainsi par trois la proportion de glucides présents
dans ce type de boisson. Savez-vous si cet engagement est
toujours d'actualité? Si oui, une révision de la taxe est-elle
prévue après 2020?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 21 februari 2018,
op de vraag nr. 2001 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van 19 december
2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 21 février 2018, à la question
n° 2001 de monsieur le député Benoît Friart du
19 décembre 2017 (Fr.):

1. Ik neem kennis van wat u het fenomeen van het
"gewijzigde consumptiepatroon" noemt waardoor er een
ontwijking van accijnzen zou plaatsvinden.

1. Je prends connaissance de ce que vous appelez le phé-
nomène de "transfert de consommation" qui permettrait un
détournement des accises.

Vooreerst zou ik u willen wijzen op het feit dat pas sedert
1 januari 2018 een onderscheid wordt gemaakt tussen
gearomatiseerde waters zonder toegevoegde suikers of
andere zoetstoffen van de GN-code 2202 enerzijds en
waters met toegevoegde suikers of andere zoetstoffen en
andere alcoholvrije dranken van de GN-code 2202 ander-
zijds.

Dans un premier temps, je souhaite attirer votre attention
sur le fait qu'à partir du 1er janvier 2018, une distinction
est faite entre les eaux aromatisées non additionnées de
sucre ou d'autres édulcorants relevant du code NC 2202,
d'une part et les eaux additionnées de sucre ou d'autres
édulcorants et autres boissons non alcooliques relevant du
code NC 2202, d'autre part.
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Voorheen bestond er wel reeds een (nationale) accijns op
alcoholvrije dranken waarbij alle alcoholvrije dranken van
de GN-code 2202, zonder onderscheid, werden belast aan
eenzelfde tarief.

Avant cette modification, il existait bien un droit d'accise
(national) sur les boissons non alcoolisées qui prévoyait
que toutes les boissons non alcoolisées du code NC 2202,
sans distinction, étaient taxées au même taux.

Het gewijzigde consumptiepatroon dat u aanhaalt, heeft
dus in sé geen directe link met de invoering van een hoger
accijnstarief op zogenaamde gesuikerde dranken sedert
1 januari 2018.

Le transfert de consommation que vous soulevez, n'a
donc en soi aucun lien direct avec l'introduction d'un taux
de droit d'accise plus élevé sur les boissons dites sucrées,
depuis le 1er janvier 2018.

2. Ik kan u bevestigen dat het accijnsregime voor alco-
holvrije dranken wel degelijk geldt voor alle dranken en
alle substanties die kennelijk bestemd zijn voor de vervaar-
diging van deze dranken die onder het toepassingsgebied
van de wet van 21 december 2009 betreffende het accijns-
stelsel van alcoholvrije dranken en koffie vallen, en dit
ongeacht de wijze van vervaardiging en ongeacht de hoe-
danigheid van de persoon die deze alcoholvrije dranken
vervaardigt/in verbruik brengt in België.

2. Je peux vous confirmer que le régime d'accise pour les
boissons non alcoolisées est en effet valable pour toutes les
boissons et toutes les substances manifestement destinées à
la confection de ces boissons et relevant du champ d'appli-
cation de la loi du 21 décembre 2009 relative au régime
d'accise des boissons non alcoolisées et du café et cela
qu'importe la méthode de confection et la qualité de la per-
sonne qui fabrique ou met à la consommation ces boissons
non alcoolisées en Belgique.

3. Alle substanties die kennelijk bestemd zijn voor de
vervaardiging van dranken van de GN-code 2202 zijn
eveneens onderworpen aan een accijns. Dit betreft zowel
de substanties die worden aangeboden onder poeder- of
korrelvorm of onder een andere vaste vorm als de substan-
ties die worden aangeboden onder vloeibare vorm, zoals de
siropen.

3. Toutes les substances manifestement destinées à la
confection de boissons relevant du code NC 2202 sont sou-
mises à un droit d'accise. Cela concerne aussi bien les
substances qui sont présentées sous forme de poudre, gra-
nulés ou sous une autre forme solide, que les substances
qui sont présentées sous forme liquide, tels que les sirops.

Sedert 1 januari 2018 bestaat er ook een gedifferentieerd
tarief voor de substanties die kennelijk bestemd zijn voor
de vervaardiging van gearomatiseerde waters zonder toe-
gevoegde suikers of andere zoetstoffen van de GN-code
2202 en voor de substanties die kennelijk bestemd zijn
voor de vervaardiging van waters met toegevoegde suikers
of andere zoetstoffen en andere alcoholvrije dranken van
de GN-code 2202. Het accijnstarief voor de eerste catego-
rie van substanties ligt lager dan dit voor de tweede catego-
rie van substanties.

Depuis le 1er janvier 2018, il existe aussi un taux diffé-
rencié pour les substances qui sont manifestement desti-
nées à la confection d'eaux aromatisées non additionnées
de sucre ou d'autres édulcorants relevant du code NC 2202
et pour les substances manifestement destinées à la confec-
tion d'eaux aromatisées additionnées de sucre ou d'autres
édulcorants et les autres boissons non alcooliques relevant
du code NC 2202. Le taux de droit d'accise pour la pre-
mière catégorie de substances est inférieur à celui de la
seconde catégorie.

4. Zoals reeds aangehaald werd er pas op 1 januari 2018
een gedifferentieerd (hoger) accijnstarief ingevoerd voor
zogenaamde gesuikerde dranken. De impact van deze
belasting op de commercialisering en consumptie van deze
dranken is de verantwoordelijkheid van de minister van
Werk, Economie en Consumenten.

4. Comme évoqué précédemment, un taux de droit
d'accise différencié (plus élevé) pour les boissons dites
sucrées a été introduit le 1er janvier 2018. Les répercus-
sions de cette taxe sur la commercialisation et la consom-
mation des boissons sucrées relèvent de la compétence du
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consomma-
teurs.

5. De problematiek van de aanwezigheid van suikers in
dranken behoort eerder tot de bevoegdheid van mijn col-
lega van Volksgezondheid.

5. La problématique de la présence de sucres dans les
boissons relève plutôt de la compétence de ma collègue de
la Santé publique.
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Op uw vraag omtrent een herziening van het accijnstarief
kan ik u meedelen dat het accijnsbeleid voor alle accijns-
goederen en -producten continu gemonitord wordt in zijn
globaliteit en op geregelde tijdstippen besproken en geëva-
lueerd wordt binnen de regering, dus ook met de minister
van Volksgezondheid.

À votre question concernant une révision du taux de droit
d'accise, je peux vous communiquer que la politique en
matière d'accise pour tous les produits soumis à accise et
les produits d'accise est monitorée en continu dans sa glo-
balité et est discutée et réévaluée à intervalles réguliers au
sein du gouvernement, et donc aussi avec la ministre de la
Santé publique.

DO 2017201820195
Vraag nr. 2004 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 19 december 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820195
Question n° 2004 de monsieur le député Benoît Friart

du 19 décembre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De opkomst van groene fiscaliteit. L'avènement de la fiscalité verte.
De eerste minister kondigde op de One Planet Summit,

die op 13 december 2017 in Parijs plaatsvond, aan dat hij
in 2018 'groene obligaties' zal uitgeven voor de financie-
ring van milieuvriendelijke projecten. Hiermee gaf hij een
duidelijk signaal dat de regering de opwarming van de
aarde wil bestrijden.

Lors du One planet summit, organisé à Paris, le
13 décembre 2017, le premier ministre envoyait un signal
fort dans la volonté du gouvernement à lutter contre le
réchauffement climatique, en annonçant, à l'horizon 2018,
l'émission "d'obligations vertes", destinées à financer les
projets en faveur de l'environnement.

Op die manier overstijgt de premier partijpolitieke tegen-
stellingen en dicht hij ook de al te lang in stand gehouden
kunstmatige kloof tussen milieu en financiën. De aankon-
diging sluit bovendien naadloos aan bij de vastberadenheid
van de regering om maatregelen te nemen tegen de opwar-
ming van de aarde.

Plaçant volontairement le curseur au-delà des clivages
partisans et dans un souhait de réconcilier écologie et
finance, trop longtemps artificiellement opposés, de par cet
acte, le premier ministre s'inscrit dans la droite ligne affi-
chée par le gouvernement dans sa détermination à agir
contre le réchauffement climatique.

Met deze maatregel, die bestemd is voor de institutionele
beleggers, zou 3 tot 5 miljard euro moeten worden opge-
haald, waardoor de ecologische omslag iets comfortabeler
kan worden aangevat.

Cette mesure, destinée aux investisseurs institutionnels,
devrait permettre de lever entre trois et cinq milliards
d'euros, permettant ainsi d'aborder de manière plus sereine
le virage écologique.

1. Zullen de groene obligaties worden aangevuld met
andere maatregelen die een brug slaan tussen milieu en
financiën?

1. Dans ce sens d'autres mesures conciliant écologie et
finance, sont-elles susceptibles de venir compléter ce dis-
positif?

2. Is de regering van plan om het maatschappelijk mid-
denveld te betrekken bij de strijd tegen de klimaatopwar-
ming door met name particulieren de mogelijkheid te
bieden in te tekenen op duurzame spaarproducten, die de
energietransitie en de aanpassing aan de klimaatverande-
ring mede moeten financieren?

2. Afin d'associer la société civile à ce combat contre le
réchauffement climatique, le gouvernement prévoit-il d'en
élargir l'accès aux particuliers en proposant notamment la
possibilité de souscrire à un livret de développement
durable, destiné lui aussi à financer la transition énergé-
tique et l'adaptation au changement climatique?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 21 februari 2018,
op de vraag nr. 2004 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van 19 december
2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 21 février 2018, à la question
n° 2004 de monsieur le député Benoît Friart du
19 décembre 2017 (Fr.):

1. Ik wens u eerst en vooral te bedanken voor de onder-
steuning van dit regeringsinitiatief.

1. Je tiens tout d'abord à vous remercier pour le soutien à
cette initiative du gouvernement.
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Om één van de twee nieuwe uit te geven referentie obli-
gaties in 2018 te reserveren voor de markt van de groene
uitgiften, geeft de federale regering inderdaad een sterk
signaal. In dit kader is het belangrijk te onderstrepen dat de
groene OLO (obligatie) meerdere keren via aanbesteding
zal aangeboden worden na zijn initiële emissie dewelke,
zoals u hebt aangegeven, tussen de drie en vijf miljard euro
zou kunnen opbrengen.

En réservant une de ses deux nouvelles obligations de
référence de 2018 pour le marché des emprunts verts, le
gouvernement fédéral donne en effet un signal fort, et je
suis particulièrement heureux que la Belgique va contri-
buer au développement de ce marché, qui devient de plus
en plus diversifié, liquide et attractif. Dans ce cadre, il est
important de souligner que l'OLO (obligation) verte sera
adjugée plusieurs fois après l'émission initiale, qui devrait
déjà, comme vous l'avez mentionné, permettre de lever
entre trois et cinq milliards d'euros.

Ik zou eveneens willen verduidelijken dat daar waar de
uitgifte van deze OLO vooral interesse zal wekken bij
institutionele investeerders - of zelfs bijna uitsluitend - par-
ticulieren deze eveneens zullen kunnen kopen in de
gewenste hoeveelheid op wat de secundaire markt wordt
genoemd, maar wel na de oorspronkelijk uitgifte zoals het
geval is voor de andere OLO's. Ik nodig de particulieren uit
om zich te informeren en te bespreken bij hun financiële
instelling.

J'aimerais aussi préciser que, là où l'émission de cette
OLO intéressera surtout - voir même uniquement - les
investisseurs institutionnels, les particuliers pourront néan-
moins l'acheter dans ce qui s'appelle le marché secondaire,
donc après l'émission, et dans la quantité souhaitée, comme
c'est le cas pour les autres OLO. Je les invite à s'informer
auprès de leur institution financière pour en discuter.

Wat de andere maatregelen betreft die ecologie en finan-
ciën verzoenen, sluit ik niet uit dat de regering maatregelen
zal nemen maar, zoals u net zo goed weet als ik, de federale
overheid deze verantwoordelijkheid inzake milieu deelt
met de Gewesten. De federale overheid mag op dit vlak
zijn bevoegdheid niet overschrijden. In het geval van de
groene OLO zal de regering de verkregen fondsen aanwen-
den voor de financiering van uitgaven en projecten die
afhangen van zijn bevoegdheden, maar laat het duidelijk
zijn dat deze laatsten beperkt zijn en dat bepaalde initiatie-
ven eerder op het niveau van de Regio's zullen moeten
genomen worden.

Pour ce qui est d'autres mesures conciliant écologie et
finance, je n'exclue pas du tout que le gouvernement en
prendra, mais vous savez tout comme moi que le gouverne-
ment fédéral partage les responsabilités au niveau de
l'environnement avec les Régions. Il faut alors que le gou-
vernement fédéral ne dépasse pas ses compétences dans
ces matières. Dans le cas de l'OLO verte, le gouvernement
utilisera bien les fonds récoltés pour financer des dépenses
et des projets qui relèvent de ses compétences, mais il est
clair que ces dernières sont limitées et que certaines initia-
tives devraient plutôt être prises au niveau des Régions

2. Ik kom terug op wat ik eerder heb geantwoord inzake
de mogelijkheid voor de particulieren om een groene OLO
te kopen. Doch, ik weet dat OLO's weinig interesse opwek-
ken bij particulieren, en dat zij eerder voor andere financi-
ële producten interesse hebben.

2. Je me réfère à ce que je viens de vous répondre pour ce
qui est de la possibilité pour les particuliers d'acheter
l'OLO verte. Toutefois, je sais aussi que les OLO n'inté-
ressent pas tous les particuliers, et que d'autres produits
financiers sont susceptibles d'attirer beaucoup plus d'intérêt
de leur part.

Dit gezegd zijnde, betwijfel ik het dat het aan de regering
is om een groen spaarboekje voor te stellen. U moet weten
dat de groene OLO als investeringsproduct zal dienen voor
fondsen gespecialiseerd in groene en duurzame investerin-
gen. In veel gevallen, kunnen particulieren in deze fondsen
investeren en alzo bijdragen aan de strijd tegen de opwar-
ming. Regeringen leveren dus een basisproduct en de
financiële instellingen gebruiken deze om producten te cre-
ëren aangepast aan de behoeften van de particulieren.

Ceci dit, je doute que ce soit au gouvernement à proposer
des produits tels qu'un livret d'épargne vert. Vous devez
savoir que l'OLO verte servira comme produit d'investisse-
ment éligible pour des fonds spécialisés dans les investis-
sements durables et verts. Dans beaucoup de cas, les
particuliers peuvent investir dans ces fonds et ainsi contri-
buer à la lutte contre le réchauffement. Les gouvernements
livrent donc la matière première, et les institutions finan-
cières l'utilisent pour créer les produits adaptés aux besoins
des particuliers.
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DO 2017201820240
Vraag nr. 2009 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 december 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820240
Question n° 2009 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 décembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belastingaangiften. - Giften. Déclarations fiscales. - Dons.
Belastingplichtigen kunnen een belastingvoordeel genie-

ten door hun giften aan goede doelen te vermelden in hun
belastingaangifte.

Les contribuables peuvent bénéficier d'un avantage fiscal
en mentionnant leurs dons aux bonnes oeuvres dans la
déclaration fiscale.

Kunt u voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 (tot nu
toe) een antwoord verstrekken op de onderstaande vragen,
uitgesplitst per Gewest?

Pourriez-vous communiquer des réponses aux questions
qui suivent pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017
(période écoulée), par Région du pays?

1. In hoeveel belastingaangiften werden er giften aan
goede doelen vermeld?

1. Quel fut le total des déclarations fiscales mentionnant
des dons aux bonnes oeuvres?

2. Wat was het totaalbedrag van de aangegeven giften? 2. Quel fut le total des montants déclarés?
3. Wat was het totaalbedrag van het daaraan gekoppelde

belastingvoordeel?
3. Quel fut le total de l'avantage fiscal y afférent?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 21 februari 2018,
op de vraag nr. 2009 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
22 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 21 février 2018, à la question
n° 2009 de monsieur le député Gautier Calomne du
22 décembre 2017 (Fr.):

Zie tabellen hieronder. Voir tableaux ci-dessous.

Aanslagjaar 2014/ 
Ex 2014

Brussel/ 
Bruxelles

Wallonië/ 
Wallonie

Vlaanderen/ 
Flandre

Totaal/ 
Total

Aantal dossiers met giften (code 1394)/ 
Nombre de dossiers mentionnant le code 1394

70 968 203 283 454 613 728 864

Aangegeven bedrag/ 
Montant total déclaré

27 241 715,70 € 50 453 036,24 € 130 975 664,24 € 208 670 416,18 €

Vermindering (rekening houden met bepaalde beperkingen)/ 
Réduction tenant compte des différentes limites.

9 425 953,30 € 19 744 240,66 € 46 515 120,65 € 75 685 314,61 €

Aanslagjaar 2015/ 
Ex 2015

Brussel/ 
Bruxelles

Wallonië/ 
Wallonie

Vlaanderen/ 
Flandre

Totaal/ 
Total

Aantal dossiers met giften (code 1394)/ 
Nombre de dossiers mentionnant le code 1394

70 334 206 253 450 541 727 128

Aangegeven bedrag/ 
Montant total déclaré

39 527 711,50 € 56 407 332,90 € 114 222 151,44 € 210 157 195,84 €

Vermindering (rekening houden met bepaalde beperkingen)/ 
Réduction tenant compte des différentes limites.

8 987 755,81 € 18 702 020,41 € 43 359 949,62 € 71 049 725,84 €
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DO 2017201820315
Vraag nr. 2016 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 04 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820315
Question n° 2016 de monsieur le député Gautier

Calomne du 04 janvier 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Kader voor de tradingplatforms voor cryptovaluta. La création d'un cadre pour les plateformes d'échanges de
crypto-monnaies.

In het kielzog van de digitale revolutie, die zich in alle
geledingen van onze samenlevingen doet voelen, werden
er de jongste jaren virtuele valuta ontwikkeld waarop de
gebruikelijke codes van de financiële sector niet van toe-
passing zijn. In weerwil van de waarschuwingen van de
regulerende instanties zijn ze een echte hype bij beleggers.

Dans le sillage de la révolution numérique qui s'impose à
des pans entiers de nos sociétés, des monnaies virtuelles
qui échappent aux codes habituels de la finance se sont
développées ces dernières années et sont soumises à un
emballement important des investisseurs, malgré les aver-
tissements des autorités de régulation.

Bitcoin, Ripple, Litecoin of ether: vandaag zijn er meer
dan 1.300 cryptovaluta, die volgens gespecialiseerde sites
een totaalbedrag van meer dan 400 miljard Amerikaanse
dollar vertegenwoordigen. Beleggingen worden gederegu-
leerd, en die situatie vormt een voedingsbodem voor exces-
sen en zelfs oplichting.

Bitcoin, Ripple, Litecoin ou encore Ethereum: il existe
aujourd'hui plus de 1.300 crypto-devises qui représentent,
selon certains sites spécialisés, une somme globale supé-
rieure à 400 milliards de dollars américains. Cette situation
de dérégulation des investissements est propice à des
excès, voire à des cas d'escroqueries.

In dat opzicht gaf u aan dat er vorig jaar in ons land 366
gevallen van bedrog werden vastgesteld. U kondigde even-
eens aan dat er een kader zou worden gecreëerd voor de
tradingplatforms voor cryptovaluta.

À cet égard, vous avez indiqué que 366 cas ont été enre-
gistrés dans notre pays durant l'année écoulée. Aussi, vous
avez également annoncé la création d'un cadre pour les
plateformes d'échanges de crypto-monnaies.

1. Welke doelstellingen worden er nagestreefd met de
invoering van dat kader?

1. Quels sont les objectifs visés dans la réalisation de ce
cadre?

2. Wat is de uitvoeringskalender voor dit nieuwe instru-
ment?

2. Quel est l'agenda prévu pour la mise en oeuvre de cet
outil?

Aanslagjaar 2016/ 
Ex 2016

Brussel/ 
Bruxelles

Wallonië/ 
Wallonie

Vlaanderen/ 
Flandre

Totaal/ 
Total

Aantal dossiers met giften (code 1394)/ 
Nombre de dossiers mentionnant le code 1394

77 855 227 727 507 016 812 598

Aangegeven bedrag/ 
Montant total déclaré

33 581 594,95 € 58 669 725,61 € 132 484 387,47 € 224 735 708,03 €

Vermindering (rekening houden met bepaalde beperkingen)/ 
Réduction tenant compte des différentes limites.

9 836 794,61 € 20 472 741,14 € 49 482 821,04 € 79 792 356,79 €

Aanslagjaar 2017/ 
Ex 2017

Brussel/ 
Bruxelles

Wallonië/ 
Wallonie

Vlaanderen/ 
Flandre

Totaal/ 
Total

Aantal dossiers met giften (code 1394)/ 
Nombre de dossiers mentionnant le code 1394

44 730 144 415 318 404 507 549

Aangegeven bedrag/ 
Montant total déclaré

12 697 021,55 € 31 985 860,73 € 73 562 307,00 € 118 245 189,28 €

Vermindering (rekening houden met bepaalde beperkingen)/ 
Réduction tenant compte des différentes limites.

4 270 941,85 € 11 792 768,82 € 28 049 376,71 € 44 113 087,38 €
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3. Welke maatregelen werden er al genomen om de
beleggers beter te informeren over en bewust te maken van
de risico's in verband met cryptovaluta?

3. Quelles sont les mesures déjà prévues pour mieux
informer et sensibiliser les investisseurs face aux risques
encourus avec les crypto-monnaies?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 21 februari 2018,
op de vraag nr. 2016 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
04 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 21 février 2018, à la question
n° 2016 de monsieur le député Gautier Calomne du
04 janvier 2018 (Fr.):

1. De vijfde Europese anti-witwas richtlijn, waarover
eind december 2017 op Europees niveau een akkoord werd
bereikt, bepaalt de onderwerping aan de verplichtingen
inzake de strijd tegen het witwassen van gelden en de
financiering van terrorisme (SWG/FT) van de uitwisse-
lingsplatformen van virtuele munten (en ook van de leve-
ranciers van portemonnees van virtuele munten).

1. La cinquième directive européenne dite "anti-blanchi-
ment", dont le texte a fait l'objet d'un accord au niveau
européen fin décembre 2017, prévoit l'assujettissement aux
obligations en matière de prévention du blanchiment de
capitaux et du financement du terrorisme (LBC/FT) des
plateformes d'échange de monnaies virtuelles (ainsi que
des fournisseurs de porte-monnaies en monnaies vir-
tuelles).

De activiteiten van de operatoren op dat gebied zullen
worden gereglementeerd bij de omzetting van die richtlijn
in nationaal recht. Daardoor zullen die operatoren onder-
worpen zijn aan de verplichtingen van de SWG/FT die in
de richtlijn zijn opgenomen en betrekking hebben op:

L'activité des opérateurs dans ce domaine sera réglemen-
tée dans le cadre de la transposition de cette directive en
droit national. Il en résultera que lesdits opérateurs seront
soumis aux obligations de LBC/FT que ladite directive
prévoit en matière:

- de interne organisatie; - d'organisation interne;
- de identificatie en de controle van de identiteit van de

klanten;
- d'identification et de vérification de l'identité des

clients;
- de bestendige waakzaamheid ten opzichte van de zake-

lijke relaties en de transacties;
- de vigilance constante à l'égard des relations d'affaires

et opérations;
- de aangifte van verdachte transacties aan de Cel voor

Financiële Informatieverwerking.
- de déclarations des opérations suspectes à la Cellule de

Traitement des Informations Financières.
Er moet ook een bevoegde overheid worden aangesteld

om te waken over de naleving van die regels door de ope-
ratoren. Dat is een gevoelige kwestie omdat de kwalifice-
ring van de virtuele munten als "geld" betwist wordt en
omdat de band ervan met de financiële sector niet op een
algemene instemming kan rekenen. Door het regelen van
die problematiek in het raam van de omzetting van de
vijfde anti-witwas richtlijn zullen we de tijd hebben om
contacten te leggen met andere lidstaten om te komen tot
een oplossing die niet in tegenspraak is met de standpunten
die in de Unie bij wijze van meerderheid zullen worden
ingenomen.

Il conviendra également, dans ce cadre, de désigner une
autorité compétente pour veiller au respect, par ces opéra-
teurs, des règles qui leur seront applicables. Il s'agit d'une
question délicate dans la mesure où la qualification des
monnaies virtuelles en tant que "monnaie" est contestée et
que leur lien même avec le secteur financier ne fait pas
l'unanimité. Régler cette problématique dans le cadre de la
transposition de la cinquième directive anti-blanchiment
offrira le temps nécessaire à la prise de contact avec
d'autres États membres, afin d'aboutir à une solution qui ne
soit pas en contradiction avec les positions qui seraient
majoritairement prises par ailleurs au sein de l'Union.

2. De tekst van de vijfde Europese anti-witwas richtlijn,
waarover eind december 2017 op Europees niveau een
akkoord werd bereikt, werd nog niet bekendgemaakt in het
Publicatieblad van de Europese Unie. Dit is een voor-
waarde waaraan moet worden voldaan opdat de richtlijn in
werking zou kunnen treden. De richtlijn moet uiterlijk bin-
nen de 18 maanden na de bekendmaking worden omgezet
in nationaal recht, dit wil zeggen rond de herfst van 2019.

2. La cinquième directive anti-blanchiment, dont le texte
a fait l'objet d'un accord au niveau européen fin décembre
2017, n'a pas encore été publiée au Journal Officiel de
l'Union Européenne, préalable requis à son entrée en
vigueur. Elle devra être transposée en droit national au plus
tard dans les 18 mois de celle-ci, soit, vraisemblablement
aux environs de l'automne 2019.
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3. In 2014 hebben de Nationale Bank van België en de
Financial Services and Markets Authority (FSMA) een
eerste gemeenschappelijke waarschuwing voor het grote
publiek gepubliceerd om het te informeren over de risico's
van het gebruik van virtuele munten. Meer in het bijzonder
vestigt de waarschuwing de aandacht op de volgende pun-
ten:

3. En 2014, la Banque nationale de Belgique et l'Autorité
des services et marchés financiers (FSMA) ont déjà publié
un premier avertissement commun à l'attention du grand
public, afin de l'informer des risques liés à l'utilisation des
monnaies virtuelles. De manière plus précise, l'avertisse-
ment attire l'attention sur les points suivants:

- de internetomgeving waarin het virtuele geld wordt
bewaard en geruild heeft het risico dat het verhandelings-
platform of de elektronische portemonnee worden gehackt
en het virtuele geld wordt ontvreemd;

- l'environnement internet dans lequel l'argent virtuel est
conservé et échangé comporte un risque que la plate-forme
de négociation ou le porte-monnaie électronique soient
piratés et que l'argent virtuel soit dérobé;

- de operationele betrouwbaarheid en in het bijzonder het
frauderisico van dergelijke virtuele munten werd door de
controleautoriteiten niet formeel geëvalueerd;

- la fiabilité opérationnelle (en particulier le risque de
fraude) de tels schémas de monnaies virtuelles n'a pas été
évaluée de manière formelle par les autorités de contrôle;

- de schommelingen van de wisselkoers van de virtuele
munten kunnen in vergelijking met officiële munten (zoals
de euro) snel gaan en omvangrijk zijn en voor de houders
ervan leiden tot aanzienlijke financiële verliezen. Er is
geen controle op de koers van de virtuele munten;

- les fluctuations du taux de change des monnaies vir-
tuelles par rapport aux monnaies officielles (comme l'euro)
peuvent être rapides et importantes et entraîner des pertes
financières significatives pour leurs détenteurs. Il n'existe
pas de contrôle du cours des monnaies virtuelles;

- in tegenstelling tot wat voor elektronisch geld van toe-
passing is, bestaat er voor de virtuele munten geen wette-
lijke waarborg dat ze rechtstreeks kunnen worden
ingewisseld tegen de aanschaffingswaarde;

- contrairement à ce qui prévaut pour la monnaie électro-
nique, il n'existe pas pour les monnaies virtuelles de garan-
tie légale qu'elles puissent être échangées directement à la
valeur d'achat;

- het virtuele geld is geen wettelijk betaalmiddel en dus is
niemand verplicht om het als betaling te aanvaarden;

- la monnaie virtuelle n'a ni cours légal ni pouvoir libéra-
toire (personne n'est obligé de l'accepter en paiement);

- in tegenstelling tot het geld dat op een spaarrekening, in
kasbons of op termijnrekeningen wordt geplaatst, is er
geen bescherming voor de beleggingen in virtuele munt.

- contrairement à l'argent placé sur un compte d'épargne,
en bons de caisse ou sur des comptes à terme, il n'existe
aucune protection pour les placements en monnaie vir-
tuelle.

In 2015 hebben de Nationale Bank van België en de
FSMA die waarschuwing herhaald op hun respectievelijke
websites, vooruitlopend op een event dat in de pers ter
sprake was gekomen en tot doel had de bitcoin te promoten
bij de handelaars van Gent.

En 2015, la Banque nationale et la FSMA ont rappelé cet
avertissement sur leurs sites internet respectifs en prévision
d'un évènement qui avait reçu un certain écho dans les
médias et qui visait à promouvoir le bitcoin dans les com-
merces de la ville de Gand.

Eind 2017 heeft de gouverneur van de Nationale Bank
tijdens verscheidene interviews in de geschreven en audio-
visuele pers opnieuw de risico's van de cryptomunten
benadrukt.

Fin 2017, le gouverneur de la Banque nationale de Bel-
gique a encore insisté sur les risques des crypto-monnaies
lors de plusieurs interviews dans la presse écrite et audiovi-
suelle.

Begin 2018 zou een nieuwe gemeenschappelijke verwit-
tiging van de Nationale Bank en van de FSMA moeten
worden gepubliceerd, in het verlengde van een publicatie
van de European Securities and Markets Authority en van
de European Banking Authority.

Une nouvelle mise en garde conjointe de la Banque
nationale et la FSMA devrait être publiée début 2018 dans
le prolongement d'une publication qui devrait être faites
par la European Securities and Markets Authority et la
European Banking Authority.
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Zoals in de meeste landen is er momenteel in België geen
wetgeving tot bescherming van het publiek tegen de
risico's van de cryptomunten. Er bestaat echter wel een uit-
drukkelijke beperking inzake cryptomunten voor het
beschermen van bepaalde beleggers. Die staat in een regle-
ment van de FSMA (koninklijk besluit van 24 april 2014,
Belgisch Staatsblad van 20 mei 2014). De door dit regle-
ment geviseerde producten zijn financiële producten die
betrekking hebben op zogenaamde non mainstream of niet-
conventionele activa. De producten die "in essentie deriva-
ten op virtueel geld zoals bitcoin zijn" zijn uitdrukkelijk
het voorwerp van die reglementering, die de verkoop ervan
aan kleinhandelsklanten (de verbruikers) verbiedt.

Comme dans la plupart des pays, il n'y a pas pour l'ins-
tant en Belgique de législation destinée à protéger le public
contre les risques liés aux crypto-monnaies. Il existe
cependant une restriction explicite concernant les crypto-
monnaies visant à protéger certains investisseurs. Celle-ci
est inscrite dans un règlement adopté par la FSMA (arrêté
royal du 24 avril 2014, publié au Moniteur belge le 20 mai
2014). Les produits visés par ce règlement sont des pro-
duits financiers qui portent sur des actifs dits non mains-
tream ou non conventionnels. Les produits
"essentiellement dérivés sur monnaie virtuelle comme le
bitcoin" sont explicitement concernés par ce règlement qui
en interdit la vente à des "clients de détail" (consomma-
teurs).

DO 2017201820339
Vraag nr. 2017 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820339
Question n° 2017 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Belastingvrijstelling voor de eerste schijf van dividenden. Exonération fiscale sur la première tranche des divi-
dendes.

De nieuwe wet-Cooreman-De Clercq stipuleert dat er
geen roerende voorheffing meer moet worden betaald op
de eerste schijf van dividenden ten bedrage van 627 euro.
Als men ervan uitgaat dat het dividendrendement gemid-
deld 3,5% bedraagt, zijn aandelenportefeuilles tot bijna
18.000 euro volgens die regeling dan ook bijna volledig
vrijgesteld van roerende voorheffing. Er blijven nog heel
wat vragen over dat plan onbeantwoord.

La nouvelle loi Cooreman-De Clercq prévoit qu'un pré-
compte mobilier ne doit plus être payé sur la première
tranche de 627 euros des dividendes. Si le rendement des
dividendes s'élève en moyenne à 3,5 %, il est également
prévu que les portefeuilles d'actions sont entièrement exo-
nérés de précompte mobilier jusqu'à concurrence de près
de 18.000 euros. Plusieurs questions demeurent quant à ce
projet.

1. Welk soort aandelen zal er in aanmerking worden
genomen?

1. Quels types d'actions entreront en considération?

2. Is de maatregel enkel van toepassing op Belgische
ingezetenen?

2. La mesure concerne-t-elle exclusivement les résidents
belges?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 21 februari 2018,
op de vraag nr. 2017 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Lutgen van 08 januari
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 21 février 2018, à la question
n° 2017 de monsieur le député Benoît Lutgen du
08 janvier 2018 (Fr.):

De programmawet van 25 december 2017 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad op 29 december 2017, 1e editie)
biedt een antwoord op de gestelde vragen.

La loi-programme du 25 décembre 2017 (publiée au
Moniteur belge du 29 décembre 2017, 1ère édition)
apporte les réponses aux questions posées.
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Dividenden verkregen van alle soorten aandelen kunnen
in aanmerking komen voor de vrijstelling met uitzondering
van de dividenden toegekend door juridische constructies
of verkregen via een tussenpersoon van een juridische con-
structie in toepassing van artikel 5/1 van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92), de dividenden
van instellingen voor collectieve beleggingen en de divi-
denden ontvangen van een tussenpersoon van een beleg-
gingsfonds (artikel 21, eerste lid, 14°, WIB 92, zoals
ingevoegd bij artikel 104 van voormelde programmawet).

Peuvent entrer en considération les dividendes perçus de
tout type d'action, à l'exclusion cependant des dividendes
distribués par des constructions juridiques ou perçus par
l'intermédiaire de constructions juridiques en application
de l'article 5/1 du Code des impôts sur les revenus 1992
(CIR 92), des dividendes d'organismes pour placement col-
lectif et des dividendes perçus par l'intermédiaire de fonds
communs de placement (article 21, alinéa 1er, 14°, CIR 92,
tel qu'inséré par l'article 104 de la loi-programme précitée).

Het moet bijgevolg gaan over dividenden zoals bedoeld
in artikel 18, eerste lid, 1°, WIB 92, meer bepaald alle
voordelen toegekend door een vennootschap aan aandelen
en winstbewijzen hoe ook genaamd, uit welken hoofde en
op welke wijze ook verkregen. De andere dividenden ver-
meld in artikel 18, eerste lid, WIB 92, meer bepaald de
dividenden afkomstig van specifieke verdelingen en intres-
ten die geherkwalificeerd worden als dividenden, komen
niet in aanmerking voor de vrijstelling.

Il doit en outre s'agir de dividendes visés à l'article 18,
alinéa 1er, 1°, CIR 92, c'est-à-dire tous les avantages attri-
bués par une société aux actions, parts et parts bénéfi-
ciaires, quelle que soit leur dénomination, obtenus à
quelque titre et sous quelque forme que ce soit. Les autres
dividendes mentionnés à l'article 18, alinéa 1er, CIR 92,
notamment les dividendes provenant d'opérations spéciales
de partage et les intérêts requalifiés en dividendes,
n'entrent pas en ligne de compte pour l'exonération.

Niet-inwoners kunnen eveneens genieten van deze maat-
regel. Net als voor rijksinwoners, wordt het voordeel van
deze maatregel toegekend op basis van de aangifte inkom-
stenbelasting (artikel 307, § 1/5 en artikel 376/1, WIB 92,
zoals respectievelijk ingevoegd door de artikelen 113, 2°
en 115 van voormelde programmawet).

Les non-résidents peuvent également bénéficier de cette
mesure. Tout comme pour les habitants du Royaume, le
bénéfice de cette mesure est accordé sur base de la déclara-
tion à l'impôt sur les revenus (article 307, § 1er/5 et article
376/1, CIR 92, tels qu'insérés respectivement par les
articles 113, 2° et 115 de la loi-programme précitée).

DO 2017201820343
Vraag nr. 2021 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820343
Question n° 2021 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Wijziging van de taks op de obligatiemeerwaarden van
fondsen.

La modification de la taxe sur les plus-values obligataires
de fonds.

In het kader van de begroting 2018 wil de regering een
wijziging doorvoeren van de voorwaarden voor de toepas-
sing van de taks op de meerwaarde van het obligatieluik
van een beleggingsfonds.

Dans le cadre du budget 2018, le gouvernement a prévu
une modification des conditions d'application de la taxe sur
la plus-value du volet obligataire d'un fonds de placement.

Tot nu toe gold deze belasting enkel beleggingsfondsen
die minstens 25 % van hun activa in obligaties beleggen.
Volgens onze jongste informatie zou u die drempel van
25 % willen opheffen.

Jusqu'à présent, cette taxe était prélevée uniquement sur
les fonds de placement investissant au moins 25 % de ses
actifs dans les obligations. Selon nos dernières informa-
tions, votre intention est de supprimer ce seuil.

1. Zal de drempel van 25 % vervangen worden door een
andere? Zo ja, door welke?

1. Pensez-vous remplacer ce seuil de 25 % par un autre?
Le cas échéant, lequel?

2. Welke componenten van de fondsen heeft men precies
in het vizier?

2. Quels composants de fonds sont exactement visés?
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 21 februari 2018,
op de vraag nr. 2021 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Lutgen van 08 januari
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 21 février 2018, à la question
n° 2021 de monsieur le député Benoît Lutgen du
08 janvier 2018 (Fr.):

1. Via de programmawet van 25 december 2017 wordt de
drempel 25 % van het vermogen dat rechtstreeks of
onrechtstreeks in schuldvorderingen is belegd, verlaagd
naar 10 %.

1. Par la loi-programme du 25 décembre 2017, le seuil de
25 % du patrimoine investi directement ou indirectement
en créances a été abaissé à 10 %.

Deze lagere drempel zal van toepassing zijn op de rech-
ten van deelneming in een beleggingsfonds die zijn ver-
worven vanaf 1 januari 2018.

Ce seuil inférieur sera d'application pour les parts d'un
fonds de placement acquises à partir du 1er janvier 2018.

Voor de vroeger verworven rechten van deelneming
blijft de drempel van 25 % van toepassing.

Pour les parts acquises antérieurement, le seuil de 25 %
reste d'application.

2. Net zoals voor de wetswijziging het geval was, zullen
enkel de inkomsten die betrekking hebben op de schuld-
vorderingen in portefeuille van het beleggingsfonds door
deze maatregel worden beoogd.

2. Tout comme cela était le cas avant la modification
législative, seuls les revenus relatifs aux créances en porte-
feuille du fonds de placement seront visés par cette mesure.

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2017201820580
Vraag nr. 554 van de heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 22 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201820580
Question n° 554 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 22 janvier 2018 (Fr.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

Niet-naleving van de wet van 29 april 1999. Le non-respect de la loi du 29 avril 1999.
Artikel 18, § 2/1, i) van de wet van 29 april 1999 betref-

fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt bepaalt met
name dat de huishoudelijke afnemers en de kmo's geen
vergoeding verschuldigd zijn bij verbreking.

La loi du 29 avril 1999 organisant le marché de l'électri-
cité prévoit notamment dans son article 18, § 2/1, i)
qu'aucune indemnité n'est due par les consommateurs ou
les PME en cas de rupture de contrat.

De energieleveranciers zouden echter al geruime tijd op
een leveringsjaar berekende vaste vergoedingen aanreke-
nen. Die vaste vergoedingen zijn met name bedoeld om de
omschakelingskosten te dekken, maar ook en vooral om de
commissies van de huis-aan-huisverkopers en van de ver-
kopers op afstand te betalen.

Or, il apparaît depuis quelque temps que des fournisseurs
d'énergie pratiquent ce qu'ils appellent les redevances fixes
calculées sur une année de fourniture. Ces redevances fixes
sont notamment destinées à couvrir les frais de switch mais
aussi et surtout à payer les commissions des vendeurs fai-
sant du porte à porte ou de la vente à distance.
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Als de consumenten in de loop van het jaar van leveran-
cier veranderen, zullen de energieleveranciers die de wet
naleven, die vergoeding berekenen naar rato van het aantal
verbruiksdagen, terwijl de anderen die vaste vergoeding
volledig zullen aanrekenen, zelfs als het verbruik tot enkele
weken beperkt is. Dat is in strijd met de wet. De consu-
menten moeten dan het volledige bedrag betalen, omdat
het volgens die leveranciers geen opzeggingsvergoeding
maar een vaste vergoeding betreft.

Ainsi, si le consommateur change en cours d'année de
fournisseur, soit les fournisseurs d'énergie qui respectent la
loi vont calculer cette redevance au prorata des jours de
consommation, soit d'autres vont considérer que cette rede-
vance fixe est due entièrement, même si la consommation
est limitée à quelques semaines. Ce qui est illégal. Le
consommateur est alors tenu de s'en acquitter entièrement
parce que, selon ces fournisseurs, il ne s'agirait pas d'une
indemnité de rupture puisqu'ils la qualifient de redevance
fixe.

In een aanbeveling heeft de Ombudsdienst voor energie
gesteld dat een dergelijke aanrekening van de vaste vergoe-
ding een verdoken vorm van verbrekingsvergoeding is,
ongeacht de benaming ervan en de wijze waarop deze ver-
goeding wordt gecommuniceerd of vastgesteld.

Le Service de Médiation de l'Énergie a publié dans une
recommandation qu'une telle imputation de la redevance
fixe constitue une forme dissimulée d'indemnité de rup-
ture, quel que soit le nom qu'on lui donne, quelle que soit la
manière dont ces redevances sont communiquées ou quelle
que soit la manière dont elles sont établies.

1. Is u ook van oordeel dat de volledige aanrekening van
die vaste vergoeding onwettig is en de consumenten ervan
kan weerhouden of ernstig kan belemmeren om op eigen
initiatief van leverancier te veranderen?

1. Estimez-vous également que cette pratique qui
consiste à imputer l'ensemble de cette redevance fixe est
une pratique illégale et empêche ou freine fortement le
consommateur s'il veut changer de fournisseur librement?

2. Zo ja, zal u een initiatief nemen om de wet van 29 april
1999 af te dwingen en er de aandacht op te vestigen dat
elke praktijk die consumenten doet twijfelen of ervan
weerhoudt vrijelijk van leverancier te wisselen verboden
moet worden en dat met name de financiering van de ver-
koopkanalen in geen geval op de consumenten mag wor-
den verhaald?

2. Dans l'affirmative, comptez-vous prendre une initia-
tive afin de faire respecter la loi du 29 avril 1999 et préci-
ser que toute forme de pratique visant à freiner ou
empêcher les consommateurs de changer librement de
fournisseur devrait être interdite et, en particulier, que le
financement des canaux de vente par le consommateur ne
peut en aucun cas être imputé aux consommateurs?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 23 februari 2018, op de
vraag nr. 554 van de heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 22 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
23 février 2018, à la question n° 554 de monsieur le
député Eric Thiébaut du 22 janvier 2018 (Fr.):

1. Men kan niet a priori spreken van een illegale praktijk
of een verkapte ontslagvergoeding. Het is veeleer een com-
merciële praktijk die gericht is op het opbouwen van klan-
tenbinding, bijvoorbeeld voor een periode van één jaar. Dit
maakt deel uit van de oorspronkelijke contractvoorwaar-
den, die in de meeste prijsvergelijkingen zijn opgenomen.

1. On ne peut pas parler a priori d'une pratique illégale ou
d'une indemnité de rupture déguisée. Il s'agit plutôt d'une
pratique commerciale visant à fidéliser le client pour, par
exemple, une période d'un an. Cela fait partie des condi-
tions initiales du contrat, reprises d'ailleurs dans le plupart
des comparateurs de prix.

Een vaste (jaarlijkse en niet-terugbetaalbare) vergoeding
gaat meestal gepaard met een aantrekkelijke en competi-
tieve prijsofferte voor het variabele gedeelte. Dit is een
integraal onderdeel van een handelsbeleid dat door som-
mige leveranciers wordt gevoerd en draagt ook bij tot een
stimulering van de markt en het verkrijgen van meer gedi-
versifieerde en interessante aanbiedingen.

Une redevance fixe (annuelle et non remboursable) est le
plus souvent accompagnée d'une offre de prix intéressante
et concurrentielle pour la partie variable. Cela fait parte
intégrante d'une politique commerciale menée par certains
fournisseurs, et ceci contribue également à dynamiser le
marché et à obtenir des offres plus diversifiées et plus inté-
ressantes.
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Voorbeelden hiervan zijn onder meer de gecombineerde
aanbiedingen voor de levering van energie (elektriciteit en
gas) en energiediensten (zoals het jaarlijks onderhoud van
verwarmingsinstallaties). Een leverancier die een bepaalde
garantie heeft dat hij een afnemer minstens een jaar lang
kan behouden, kan dus beter zijn eigen aankoop van elek-
triciteit of gas voorspellen en zo een meer concurrerende
prijs bieden. Dit is het standpunt van de Algemene Directie
Energie en Algemene Directie Economische Reglemente-
ring en de regulatoren delen dit standpunt.

Je vous cite par exemple les offres combinées de fourni-
ture d'énergie (électricité et gaz) et de services énergétiques
(comme l'entretien annuel des installations de chauffage).
Un fournisseur ayant une certaine garantie de pouvoir gar-
der un client au moins un an peut de ce fait mieux prévoir
ses propres achats d'électricité ou de gaz et offrir ainsi un
prix plus compétitif. C'est l'avis de la Direction générale de
l'Énergie et de la Direction générale de la réglementation
économique, les régulateurs partagent également de cette
position.

Er dient op te worden gewezen dat de klant in ieder geval
steeds kosteloos kan overstappen naar een andere leveran-
cier (mits een opzeggingstermijn van 30 dagen), maar zon-
der automatische terugbetaling van de eventuele vaste
jaarlijkse vergoeding voor zover dit duidelijk is vastgelegd
in de leveringsvoorwaarden.

Je vous rappelle que le client, peut, de toute façon, tou-
jours changer sans frais de fournisseur (moyennant un pré-
avis de 30 jours), mais sans remboursement automatique
de l'éventuelle redevance annuelle fixe, pour autant que
cela soit clairement stipulé dans les conditions de fourni-
tures.

2. De consumentenbescherming valt onder de bevoegd-
heid van mijn collega Kris Peeters, de minister van Econo-
mie en Consumenten.

2. La protection du consommateur est une compétence de
mon collègue Kris Peeters, le ministre de l'Économie et de
la Protection du Consommateur.

DO 2017201820618
Vraag nr. 555 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 januari 2018 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201820618
Question n° 555 de madame la députée Barbara Pas du

24 janvier 2018 (N.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

FOD's. - Verwijlintresten. SPF. - Intérêts de retard.
Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-

dig betalen van hun facturen. Kunt u, op jaarbasis, voor
2016 en 2017 voor de federale overheidsdiensten die onder
uw bevoegdheid vallen volgende gegevens meedelen?

Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services
publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence. Pouvez-vous communiquer les données suivantes,
sur une base annuelle pour 2016 et 2017, pour les services
publics fédéraux sous votre tutelle:

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur?

1. le délai moyen de paiement d'une facture;

2. Wat was het totaal aantal facturen en hoeveel daarvan
werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of niet)
betaalde facturen betreft, over welk soort facturen gaat het
vooral (advocatenkosten, enz.)?

2. le nombre total de factures et le nombre total de fac-
tures payées tardivement (concernant les factures payées
tardivement (ou impayées), le type de facture dont il s'agit
principalement (frais d'avocats, etc.);

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

3. les montants dont il est question (pour l'ensemble des
factures comme pour les paiements tardifs);

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald? 4. les intérêts de retard versés en conséquence;
5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest

betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

5. les intérêts de retard payés pour chaque paiement tar-
dif, comme le prévoit la réglementation (ces intérêts ont-ils
été versés automatiquement ou après mise en demeure?
Pourriez-vous me fournir des précisions concernant le rap-
port entre ces deux éléments?);

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

6. l'indemnisation forfaitaire éventuellement payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation
(cette indemnisation a-t-elle été systématique?);
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7. Hoe vaak werd er in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

7. le nombre de fois dont on a procédé de la sorte et la
hauteur du montant à chaque fois;

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

8. le montant des frais d'avocats réglés par le service
public fédéral (SPF) à cet effet;

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

9. les frais d'avocats payés à temps et, dans la négative, le
montant des frais d'avocats impayés?

10. Welke maatregelen worden er desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

10. les mesures qui ont été et qui seront prises, le cas
échéant, pour faire en sorte que les factures soient désor-
mais réglées à temps?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 23 februari 2018, op de
vraag nr. 555 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 januari 2018 (N.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
23 février 2018, à la question n° 555 de madame la
députée Barbara Pas du 24 janvier 2018 (N.):

1. tot 4. en 10. Ik verwijs naar het antwoord dat de minis-
ter van Begroting zal geven in naam van de regering (vraag
nr. 244 van 24 januari 2018).

1. à 4. et 10. Je me réfère à la réponse que communiquera
la ministre du Budget au nom du gouvernement (question
n° 244 du 24 janvier 2018).

5. tot 9. Ik verwijs naar het antwoord dat vice-eerste
minister en minister van Werk, Economie en Consumen-
ten, Belast met Buitenlandse Handel Peeters zal geven
(vraag nr. 1930 van 24 januari 2018).

5. à 9. Je me réfère à la réponse que communiquera le
vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Écono-
mie et des Consommateurs, Chargé du Commerce exté-
rieur Peeters (question n° 1930 du 24 janvier 2018).

DO 2017201820619
Vraag nr. 556 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201820619
Question n° 556 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.) à la ministre
de l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Informaticaveiligheid. Sécurité informatique.
Uit een onderzoek van EY Global Information Security

Survey eind 2014 bleek dat meer dan de helft van alle
bevraagde overheidsinstellingen geen bijkomend budget
vrijmaakte voor cyber- en informatieveiligheid, ondanks
de toenemende dreigingen. Het ging toen over 1.825 orga-
nisaties uit 60 landen. Sedertdien is er veel gebeurd, ook in
België.

L'enquête Global Information Security Survey réalisée
fin 2014 par EY a révélé que plus de la moitié des orga-
nismes publics interrogés ne prévoyaient aucun budget
supplémentaire pour renforcer la cybersécurité, en dépit de
l'accroissement de ce type de menace. En 2014, il s'agissait
de 1 825 organisations actives dans 60 pays. Depuis lors, la
situation a considérablement changé, y compris en Bel-
gique.

In 2014 werd de computer van toenmalig eerste minister
Elio Di Rupo gehackt. Eveneens in 2014 bleek dat zowel
de FOD Buitenlandse Zaken als de FOD Economie
gehackt werden. Men kon dan evenwel geen gevoelige
informatie bemachtigen.

En 2014, l'ordinateur du premier ministre de l'époque,
Elio Di Rupo, a été piraté. Toujours en 2014, il est apparu
que tant le SPF Affaires étrangères que le SPF Économie
avaient également subi ce sort. Les pirates informatiques
n'ont cependant pu s'emparer d'aucune information sen-
sible.

In het verleden was iedere federale overheidsdienst op
zichzelf aangewezen voor haar cyberveiligheid. Nog altijd
stelt elke overheidsdienst haar eigen budgetten op en zorgt
ze op eigen initiatief voor de veiligheid van haar eigen
informatica-infrastructuur.

Dans le passé, chaque service public fédéral ne pouvait
compter que sur lui-même pour assurer sa cybersécurité.
Aujourd'hui encore, chaque service public établit ses
propres budgets et veille lui-même à la sécurité de son
infrastructure informatique.
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In mei 2017 besliste de regering op een speciale Minis-
terraad over Veiligheid en Justitie tot zes maatregelen om
de cyberveiligheid te verhogen. De maatregelen waren
vooral gericht op burgers, ondernemingen en kritieke infra-
structuur. Maar naast de start van een Computer Security
Operations Center was één van die maatregelen ook dat de
federale overheidsdiensten gebruik zouden kunnen gaan
maken van een nieuwe tool om cyberrisico's in te schatten,
gebaseerd op wat reeds in Luxemburg bestaat.

En mai 2017, le gouvernement a décidé d'accroître la
cybersécurité lors d'un Conseil des ministres extraordinaire
consacré à la sécurité et à la justice. Les mesures élaborées
à cette occasion étaient essentiellement axées sur les
citoyens, les entreprises et les infrastructures critiques.
L'une d'elles concernait la création d'un Computer Security
Operations Center, tandis qu'une autre visait à proposer
aux services publics fédéraux un nouvel outil d'évaluation
des risques en matière de cybersécurité calqué sur celui qui
existe au Luxembourg.

1. Van hoeveel cyberaanvallen zijn de administraties en
de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014
het slachtoffer geweest? Graag cijfers per jaar.

1. De combien de cyberattaques les administrations et les
services relevant de vos compétences ont-ils été annuelle-
ment victimes depuis 2014?

2. In welke gevallen konden de cyberaanvallen niet voor-
komen of afgeweerd worden, en hebben ze ook geleid tot
een effectieve hacking, tot cyberinbraak met schade of tot
informaticaspionage? Werden daarvoor klachten ingediend
bij de politiediensten? Indien niet, waarom niet?

2. Dans quels cas a-t-il été impossible d'éviter ou de parer
des cyberattaques? Ces attaques ont-elles débouché sur un
piratage effectif, sur une cyberintrusion ayant entraîné des
dommages ou sur des activités d'espionnage informatique?
Des plaintes ont-elles été déposées à ce sujet auprès des
services de police? Dans la négative, pourquoi?

3. Welk budget voorzagen de administraties en de dien-
sten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014 om de
informatica-infrastructuur beter te beveiligen? Graag cij-
fers per jaar. Wat waren daarin de belangrijkste ingrepen?

3. Quels budgets les administrations et les services rele-
vant de vos compétences ont-ils prévus par année, depuis
2014, pour l'amélioration de la sécurité de l'infrastructure
informatique? Quelles ont été les principales interventions
réalisées dans ce cadre?

4. Hoeveel personeelsleden zijn er binnen de administra-
ties en de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds
2014, jaarlijks, betrokken bij het versterken van de cyber-
veiligheid? Maken die deel uit van de IT-dienst of zijn ze
een apart deel van de organisatie?

4. Combien de membres du personnel des administra-
tions et services relevant de vos compétences ont-ils été
impliqués annuellement dans le renforcement de la cyber-
sécurité depuis 2014? Font-ils partie du service informa-
tique ou constituent-ils une section distincte de
l'organisation?

5. Maken de administraties en de diensten die onder uw
bevoegdheid vallen sinds 2014 gebruik van partners uit de
private sector om de cyberveiligheid te vergroten? Zo ja,
voor welke onderdelen?

5. Les administrations et services relevant de vos compé-
tences recourent-ils depuis 2014 à des partenaires du sec-
teur privé pour améliorer la cybersécurité? Dans
l'affirmative, pour quelles parties?

6. In hoeverre is het nieuwe Computer Security Operati-
ons Center reeds operationeel voor wat uw diensten en
administraties betreft?

6. Dans quelle mesure le nouveau Computer Security
Operations Center est-il déjà opérationnel en ce qui
concerne vos services et administrations?

7. Hoever staat de implementatie van de webapplicatie
met de nieuwe tool in de administraties en diensten die
onder uw bevoegdheid vallen? Tot welke resultaten heeft
die al geleid?

7. Où en est l'installation de l'application en ligne permet-
tant d'utiliser le nouvel outil dans les administrations et ser-
vices relevant de vos compétences? Quels sont les résultats
déjà obtenus?

8. Welke verbeteringen worden voor 2018 en 2019 nog
gepland om de informaticaveiligheid te optimaliseren?

8. Quelles améliorations sont encore prévues pour 2018
et 2019 en vue d'optimiser la cybersécurité?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 23 februari 2018, op de
vraag nr. 556 van de heer volksvertegenwoordiger
Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
23 février 2018, à la question n° 556 de monsieur le
député Brecht Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.):
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1. Sinds 2014 zijn er twee DDOS-aanvallen geweest die
tijdelijk services hebben uitgeschakeld. Deze incidenten
vonden plaats in 2016. Er hebben geen andere cyberaan-
vallen plaatsgevonden met zichtbare schade.

1. Depuis 2014, il y a eu deux attaques DDoS que les ser-
vices ont temporairement déjouées. Ces incidents sont sur-
venus en 2016. Il n'y a pas eu d'autre cyberattaque avec
préjudice visible.

2. De DDOS-aanvallen vonden in de avond en de nacht
plaats zodat de impact relatief beperkt was. Geen van deze
aanvallen hebben geleid tot effectieve hacking of cyberin-
braak.

2. Les attaques DDoS sont survenues en soirée ou de
nuit, si bien que leur impact a été relativement limité.
Aucune de ces attaques n'a engendré de hacking ou d'intru-
sion réelle.

De incidenten werden gerapporteerd aan instanties voor
cyberbeveiliging CERT.BE en CCB, die in contact staan
met de gerechtelijke autoriteiten.

Ces incidents ont été rapportés aux instances en charge
de la cybersécurité CERT.BE et CCB, qui sont en contact
avec les autorités judiciaires.

3. Voor de FOD Volksgezondheid betreft dit voor: 3. Pour le SPF Santé publique, il s'agit:
2016: 2016:
- 10.000 euro in het kader van monitoringtools, tien man-

dagen voor de monitoring;
- 10.000 euros dans le cadre d'outils de monitoring. Dix

hommes par jour pour le monitoring;
- training Ethical Hacking: drie mandagen. - formation Ethical Hacking: trois hommes par jour.
2017: 2017:
- 10.000 euro in het kader van monitoringtools, tien man-

dagen voor de monitoring;
- 10.000 euros dans le cadre d'outils de monitoring. Dix

hommes par jour pour le monitoring;
- training Ethical Hacking: drie mandagen. - formation Ethical Hacking: trois hommes par jour.
4. Dit betreft in voltijdequivalenten (VTE): 4. Il s'agit en équivalents temps plein (ETP):
- binnen netwerkteam van de IT-dienst: 0,2 VTE; - dans l'équipe de réseau du service IT : 0,2 ETP;
- Security Officer op FOD-niveau: één VTE. - Security Officer au niveau du SPF: un ETP.
5. Neen. 5. Non.
6. Binnen de FOD VVVL is er geen Computer Security

Operations Center operationeel.
6. Aucun Computer Security Operations Center n'est

opérationnel au sein du SPF SPSCAE.
7. Binnen de FOD Volksgezondheid is er geen imple-

mentatie lopende van "de webapplicatie met de nieuwe
tool" "om cyberrisico's in te schatten".

7. Aucune "application web avec le nouvel outil" "afin
d'estimer la cyberrisques" n'est actuellement implémentée
au sein du SPF Santé publique.

8. Volgende verbeteringen zijn gepland binnen de FOD
Volksgezondheid voor 2018 en 2019:

8. Les améliorations suivantes sont prévues au SPF Santé
publique pour 2018 et 2019:

- uitrol Windows 10, inclusief encryptie van de harde
schijven op de toestellen;

- déploiement de Windows 10, avec cryptage des disques
durs sur les appareils;

- invoering van multi-factor authenticatie; - instauration de l'authentification multifacteurs;
- continue upgraden en patches van de IT-infrastructuur; - mise à jour continue et patches de l'infrastructure IT;
- uitbreidingen van de monitoring van de IT-infrastruc-

tuur;
- extension du monitoring de l'infrastructure IT;

- vorming en bewustmaking van het personeel. - formation et sensibilisation du personnel.
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DO 2017201820622
Vraag nr. 557 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201820622
Question n° 557 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 janvier 2018 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Recycling van houtafval. - Productie van pellets. Valorisation des déchets du bois. - Production de pellets.
Bij de productie van energie uit hout, en dan meer

bepaald bomen die in onze bossen worden gekapt, komt er
heel wat CO2 vrij. Meer dan een derde van de in Europa
gebruikte pellets is afkomstig uit de Verenigde Staten en
Canada, waar hele bossen worden gekapt.

La production d'énergie à partir des troncs d'arbres cou-
pés dans nos forêts augmente la production de CO2 dans
l'atmosphère. Plus du tiers des pellets utilisés en Europe
proviennent des États-Unis et du Canada où des forêts sont
entièrement coupées.

Enkel houtafval zou in aanmerking mogen komen als
hernieuwbare energiebron, maar houtafval wordt sterk
onderbenut: de productiecapaciteit voor pellets uit zagerij-
afval, afgedankte meubels en afval van snoeiwerken langs
de Belgische wegen zou, mits de recycling optimaal wordt
georganiseerd, naar schatting kunnen worden verhoogd
van 300.000 ton tot 650.000 ton.

Le bois comme source d'énergie renouvelable devrait
être limité à la consommation des déchets du bois qui est
largement sous-exploitée. On estime que la capacité de
production de pellets à partir des déchets de scierie, de
meubles et des produits d'élagage en bord de route en Bel-
gique pourrait passer de 300.000 à 650.000 tonnes si le
recyclage était organisé de manière optimale.

1. Het afval van snoeiwerken langs de wegen wordt
momenteel niet ingezameld, maar achtergelaten op de ber-
men, waar het composteert en op die manier evenveel CO2
uitstoot als wanneer het zou worden gebruikt om energie te
produceren. Kunt u alles in het werk stellen om dergelijk
afval te recyclen?

1. Pouvez-vous mettre tout en oeuvre afin de valoriser les
produits d'élagage en bord de route qui à l'heure actuelle ne
sont pas ramassés, mais laissés sur les talus et qui en se
décomposant émettent environ autant de CO2 que s'ils
étaient utilisés à des fins de production d'énergie?

2. Kunt u de houtbewerkingssector (zagerijen, meubel-
makerijen, bouwplaatsen enz.) ertoe aanmoedigen het
houtafval naar inzamelpunten te brengen zodat het als her-
nieuwbare energiebron kan worden gebruikt?

2. Pouvez-vous encourager les métiers du bois (scieries,
meubles, chantiers, etc.) à utiliser les filières de recyclage
afin d'optimaliser cette source d'énergie renouvelable?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 23 februari 2018, op de
vraag nr. 557 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 24 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
23 février 2018, à la question n° 557 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 24 janvier 2018 (Fr.):

Ik wil er u op wijzen dat de beleidslijnen die u voorstelt
behoren tot de bevoegdheid van de Gewesten.

Je porte à votre connaissance que les politiques que vous
proposez relèvent de la compétences des Régions.

In dit geval voor: En l'occurrence, pour:
- het Waals Gewest: - la Région wallonne:
de minister van Energie, de heer Jean-Luc Crucke; le ministre de l'Énergie, Monsieur Jean-Luc Crucke;
de minister van Leefmilieu en Openbare Werken, de heer

Carlo Di Antonio.
le ministre de l'Environnement et des Travaux publics,

Monsieur Carlo Di Antonio.
- het Brussels Hoofdstedelijk Gewest: - la Région Bruxelles-capitale:
de minister van Leefmilieu en Energie, Mevrouw Céline

Fremault;
la ministre de l'Environnement et de l'Énergie, Madame

Céline Fremault;
de minister van Openbare Werken, de heer Pascal Smet. le ministre des Travaux public, Monsieur Pascal Smet.
- het Vlaams Gewest: - la Région Flamande:
de minister van Openbare Werken, de heer Ben Weyts; le ministre des Travaux publics, Monsieur Ben Weyts;
de minister van Energie, de heer Bart Tommelein; le ministre de l'Énergie, Monsieur Bart Tommelein;
de minister van Leefmilieu, Mevrouw Joke Schauvliege. la ministre de l'Environnement, Joke Schauvliege.
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Minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken

Ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
publique

DO 2017201820532
Vraag nr. 1393 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karine Lalieux van
19 januari 2018 (Fr.) aan de minister van
Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201820532
Question n° 1393 de madame la députée Karine

Lalieux du 19 janvier 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Locatie van het nieuwe hoofdkwartier van Defensie. Localisation du nouveau quartier général de la Défense.
In de commissie voor de Landsverdediging hebt u geant-

woord op de vragen van verschillende collega's over het
nieuwe hoofdkwartier van Defensie in Evere.

En commission de la Défense, vous avez répondu à plu-
sieurs collègues concernant le nouveau quartier général de
la Défense à Evere.

Uw antwoord bevatte twee belangwekkende bijzonder-
heden: enerzijds plant u de bouw van een kantorencomplex
met plaats voor 3.000 personeelsleden, waar de Generale
Staf van Defensie onderdak zou krijgen.

Dans votre réponse, vous avez mentionné deux éléments
importants. D'une part, votre projet concerne la construc-
tion d'un complexe de bureaux comptant 3.000 postes de
travail pour l'hébergement de l'état-major de la Défense.

Anderzijds zou dit nieuwe complex gefinancierd worden
door de verkoop van overtollige terreinen.

D'autre part, vous indiquez que ce nouveau complexe
sera financé par la vente de terrains superflus.

1. In welke gemeente(n) zal het nieuwe kantorencomplex
voor de Generale Staf van Defensie verrijzen? Waar zullen
de gebouwen precies gelegen zijn?

1. Pouvez-vous indiquer sur quelle(s) commune(s) sera
construit le nouveau complexe de bureaux de l'état-major?
Quel sera l'endroit spécifique de cette construction?

2. In welke gemeente(n) liggen de overtollige terreinen
die verkocht zullen worden?

2. Pouvez-vous indiquer sur quelle(s) commune(s) les
terrains superflus qui seront vendus se situent?

3. Op welke manier zullen het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en de betrokken gemeenten betrokken worden bij
deze projectontwikkeling?

3. Pouvez-vous indiquer de quelle manière la Région de
Bruxelles-Capitale et les communes concernées feront par-
tie intégrante de ce développement?

4. In uw antwoord had u het ook over de bouw van een
Europese school. Waar wil men deze school bouwen?

4. Dans votre réponse, vous évoquez la construction
d'une École européenne. Pouvez-vous donner plus d'infor-
mations sur l'emplacement privilégié de celle-ci?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 19 februari 2018, op de vraag
nr. 1393 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karine Lalieux van 19 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 19 février 2018, à la question
n° 1393 de madame la députée Karine Lalieux du
19 janvier 2018 (Fr.):

1. Het nieuwe hoofdkwartier zal opgericht worden bin-
nen de globale site bestaande uit het Kwartier Koningin
Elisabeth (huidig Hoofdkwartier Defensie) en het voorma-
lige Hoofdkwartier van de NAVO.

1. Le nouveau quartier général sera érigé sur le site glo-
bal comprenant le Quartier Reine Elisabeth (site actuel de
l'Etat-major de la Défense) et l'ancien quartier général de
l'OTAN.

Een technische federale werkgroep wordt opgericht om
de verkoopstrategie voor deze overtollige terreinen van
Defensie te bepalen.

Un groupe de travail fédéral technique est créé pour défi-
nir une stratégie de vente pour ces terrains excédentaires de
la Défense.

Deze werkgroep zal tevens opties voor de toekomstige
locatie van het nieuwe hoofdkwartier voorstellen.

Ce groupe de travail proposera également des options sur
la future localisation du nouveau quartier général.

2. De betrokken terreinen bevinden zich op het grondge-
bied van de gemeentes Evere, Brussel-Stad en Zaventem.

2. Les terrains en question se situent sur les communes
d'Evere, de Bruxelles-Ville et de Zaventem.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



352 QRVA 54 146
23-02-2018
3. Het behoort tot de opdracht van de federale werkgroep
waarvan sprake, om de nodige contacten met de bevoegde
instanties te nemen teneinde de verkopen van de terreinen
te kunnen realiseren.

3. Il fait partie de la mission du groupe de travail fédéral
précité, de prendre les contacts nécessaires avec les ins-
tances compétentes afin réaliser les ventes des terrains.

4. De bepaling van de inplanting van de vijfde Europese
School maakt deel uit van de studies, die uitgevoerd wor-
den door de technische federale werkgroep.

4. La détermination de l'emplacement de la cinquième
Ecole européenne fait partie des études menées par le
groupe de travail fédéral technique.

DO 2017201820540
Vraag nr. 1395 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
19 januari 2018 (N.) aan de minister van
Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201820540
Question n° 1395 de madame la députée Karolien

Grosemans du 19 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

De vertegenwoordiging van vrouwelijke militairen in het
leger.

La représentation des femmes dans l'armée.

Deze vraag herneemt het onderwerp van mijn schrifte-
lijke vraag nr. 558 van 27 januari 2016 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2015-2016, nr. 64, blz. 402) over de
vertegenwoordiging van vrouwelijke militairen in het
leger. Graag kreeg ik een geactualiseerde stand van zaken.

Cette question revient sur le thème de ma question écrite
n° 558 du 27 janvier 2016 (Questions et Réponses,
Chambre, 2015-2016, n° 64, p. 402) relative à la représen-
tation des femmes dans l'armée. Je souhaiterais obtenir un
état de la situation actualisé.

1. Hoeveel mannelijke en hoeveel vrouwelijke militairen
stelt Defensie momenteel tewerk?

1. Combien de militaires masculins et combien de mili-
taires féminins la Défense occupe-t-elle actuellement?

2. Wat is, in absolute aantallen en in percentages, de hui-
dige verhouding tussen mannelijke en vrouwelijke militai-
ren:

2. Quel est le rapport actuel, en chiffres absolus et en
pour cent, entre les nombres de militaires masculins et
féminins:

a) per component, met een verdere onderverdeling naar
wapen;

a) par composante, avec une répartition selon les armes;

b) per component, met een verdere onderverdeling naar
graad;

b) par composante, avec une répartition selon le grade;

c) per component, met een verdere onderverdeling naar
taalrol;

c) par composante, avec une répartition selon le rôle lin-
guistique;

d) per component, met een verdere onderverdeling naar
provincie?

d) par composante, avec une répartition selon la pro-
vince?

3. Hoeveel mannen en hoeveel vrouwen namen in 2017
deel aan buitenlandse operaties?

3. Combien d'hommes et combien de femmes ont parti-
cipé à des opérations à l'étranger en 2017?

4. Wat was, in absolute aantallen en in percentages, in
2017 de verhouding tussen mannen en vrouwen per buiten-
landse operatie?

4. Quel a été en 2017, en chiffres absolus et en pour cent,
le rapport entre le nombre d'hommes et de femmes par opé-
ration à l'étranger?

5. Welke initiatieven werden genomen om het aantal
vrouwelijke militairen in het leger te vergroten?

5. Quelles initiatives ont été prises pour accroître le
nombre de femmes dans l'armée?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 23 februari 2018, op de vraag
nr. 1395 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 19 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 23 février 2018, à la question
n° 1395 de madame la députée Karolien Grosemans du
19 janvier 2018 (N.):

1 en 2. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel-
len 1 tot 5 als bijlage bij dit antwoord.

1. et 2. Les données demandées se trouvent dans les
tableaux 1 à 5 en annexe à la présente réponse.

Opmerkingen: Remarques:
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- er wordt rekening gehouden met de militairen binnen
enveloppe en binnen budget van Defensie;

- il est tenu compte des militaires repris dans l'enveloppe
et le budget de la Défense;

- de gegevens zijn deze van de maand januari 2018; - les données sont celles du mois de janvier 2018;
- sinds 1 januari 2014 (toepassing van de wet van

28 februari 2007 tot vaststelling van het statuut van de
militairen en kandidaat-militairen van het actief kader van
de Krijgsmacht) worden de militairen in hun militaire vak-
richting gerangschikt.

- depuis le 1er janvier 2014 (application de la loi du
28 février 2007 fixant le statut des militaires et candidats
militaires du cadre actif des Forces armées), les militaires
sont classés dans leur filière de métiers militaire.

3. In 2017 namen 2.933 militairen deel aan operaties in
het buitenland: 226 vrouwen (7,71 % van de deelnemers)
en 2.707 mannen (92,29 % van de deelnemers).

3. En 2017, 2.933 militaires ont participé à des opérations
à l'étranger: 226 femmes (7,71 % des participants) et 2.707
hommes (92,29 % des participants).

4. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel 6 in
bijlage aan dit antwoord.

4. Les données demandées se trouvent dans le tableau 6
en annexe à cette réponse.

5. De strategie van Defensie om meer vrouwen te wer-
ven, is hen meer bewust te maken van het uitgebreide scala
aan functies die vele vrouwen kan interesseren. Doorheen
het jaar worden regelmatig campagnes georganiseerd
waarbij vrouwelijke militairen worden getoond die hun job
uitoefenen met de bedoeling de drempel voor de geinteres-
seerde vrouwen te verlagen. De troeven van Defensie kun-
nen zo in de verf worden gezet zoals bijvoorbeeld de
gelijkheid tussen mannen en vrouwen (identiek salaris
onder dezelfde omstandigheden, dezelfde carrièremoge-
lijkheden, enz.).

5. La stratégie de la Défense pour attirer davantage de
femmes, est de leur faire prendre plus conscience de l'offre
étendue des fonctions qui peuvent intéresser beaucoup de
femmes. Durant toute l'année, des campagnes sont réguliè-
rement organisées, elles montrent des femmes exerçant
leurs fonctions, ceci afin de faire diminuer le seuil existant
pour les femmes intéressées. Les atouts de la Défense
peuvent être ainsi soulignés, à savoir l'égalité des femmes
et des hommes (salaire identique dans les mêmes circons-
tances, même possibilité de développement de carrière,
etc.).

Een specifiek initiatief om meer vrouwen aan te trekken
Ladies at Defence, is op 31 oktober 2017 in Heverlee van
start gegaan.

Une initiative spécifique, pour atteindre plus de femmes,
Ladies at Defence a été lancée à Heverlee le 31 octobre
2017.

In totaal meer dan 300 geïnteresseerden kwamen zich
informeren.

Au total plus de 300 intéressées sont venues s'informer.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201820584
Vraag nr. 1396 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201820584
Question n° 1396 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Belgische bijdrage aan de pool van tankvliegtuigen. La participation de la Belgique au pool d'avions ravitail-
leurs.

Naar verluidt heeft de regering erin toegestemd om een
budget van 258 miljoen euro uit te trekken voor de Belgi-
sche bijdrage aan de Europese pool van tankvliegtuigen.

Il me revient que le gouvernement a marqué son accord
sur la mobilisation d'un budget de 258 millions d'euros afin
de faire participer notre pays au pool européen d'avions
ravitailleurs.
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1. Wat is de precieze inhoud van dat programma en
welke voordelen biedt het voor de Belgische Defensie?

1. Quelle est la teneur exacte de ce programme et les
avantages pour les forces armées belges?

2. Over welk type van vliegtuigen gaat het? 2. Quel est le type d'appareils concernés?
3. Welk tijdpad werd er voor dat project vastgelegd? 3. Quel est le calendrier prévu pour ce projet?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 19 februari 2018, op de vraag
nr. 1396 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 23 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 19 février 2018, à la question
n° 1396 de monsieur le député Gautier Calomne du
23 janvier 2018 (Fr.):

1. en 2. Het Multi-Role Tanker Transport (MRTT) pro-
gramma bestaat uit een gemeenschappelijke aankoop en
exploitatie van MRTT vliegtuigen. De MRTT is een tanker
vliegtuig gebaseerd op de civiele Airbus A330, dat ook
probleemloos en tegelijk passagiers en cargo kan transpor-
teren en uitgerust kan worden voor medische evacuatie.

1. et 2. Le programme Multi-Role Tanker Transport
(MRTT) consiste en l'achat et l'exploitation en commun
d'aéronefs du type MRTT. Le MRTT est un avion ravitail-
leur basé sur un Airbus A330 civil, capable de transporter
sans problème et en même temps des passagers et du cargo
et qui peut être équipé pour des évacuations médicales.

Het programma houdt in dat vijf landen (België, Noor-
wegen, Duitsland, Luxemburg en Nederland) samen acht
vliegtuigen aankopen, onderhouden en inzetten. De mate
van deelname van een land aan dit programma wordt
bepaald op basis van een gewenst aantal vluchturen per
jaar. Defensie heeft zich in overeenstemming met haar
behoefte ingeschreven in dit programma voor 1.000
vluchturen per jaar.

Le programme implique que cinq pays (la Belgique, la
Norvège, l'Allemagne, le Luxembourg et les Pays-Bas)
achètent, maintiennent et déploient ensemble huit avions.
Le degré de participation d'un pays à ce programme est
déterminé par le nombre d'heures de vol désiré par an.
Conformément à son besoin, la Défense s'est inscrite dans
ce programme pour 1.000 heures de vol par an.

Het voordeel van dit programma en in concreto van een
Belgische deelname, is dat op deze wijze de vaste kosten
(geld en personeel) beter verdeeld worden en dat men op
een flexibele manier gebruik kan maken van de volledige
vloot.

L'avantage de ce programme et concrètement d'une parti-
cipation belge, est que de cette façon les coûts fixes (en
argent et en personnel) sont mieux répartis et que l'on peut
faire usage de toute la flotte d'une manière flexible.

3. De levering van de acht vliegtuigen is voorzien vanaf
2020 en loopt tot 2024.

3. La livraison des huit avions est prévue à partir de 2020
et se poursuivra jusqu'en 2024.

DO 2017201820618
Vraag nr. 1397 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 januari 2018 (N.) aan de minister van
Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201820618
Question n° 1397 de madame la députée Barbara Pas

du 24 janvier 2018 (N.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

FOD's. - Verwijlintresten. SPF. - Intérêts de retard.
Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-

dig betalen van hun facturen. Kunt u, op jaarbasis, voor
2016 en 2017 voor de federale overheidsdiensten die onder
uw bevoegdheid vallen volgende gegevens meedelen?

Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services
publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence. Pouvez-vous communiquer les données suivantes,
sur une base annuelle pour 2016 et 2017, pour les services
publics fédéraux sous votre tutelle:

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur?

1. le délai moyen de paiement d'une facture;

2. Wat was het totaal aantal facturen en hoeveel daarvan
werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of niet)
betaalde facturen betreft, over welk soort facturen gaat het
vooral (advocatenkosten, enz.)?

2. le nombre total de factures et le nombre total de fac-
tures payées tardivement (concernant les factures payées
tardivement (ou impayées), le type de facture dont il s'agit
principalement (frais d'avocats, etc.);
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3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

3. les montants dont il est question (pour l'ensemble des
factures comme pour les paiements tardifs);

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald? 4. les intérêts de retard versés en conséquence;
5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest

betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

5. les intérêts de retard payés pour chaque paiement tar-
dif, comme le prévoit la réglementation (ces intérêts ont-ils
été versés automatiquement ou après mise en demeure?
Pourriez-vous me fournir des précisions concernant le rap-
port entre ces deux éléments?);

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

6. l'indemnisation forfaitaire éventuellement payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation
(cette indemnisation a-t-elle été systématique?);

7. Hoe vaak werd er in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

7. le nombre de fois dont on a procédé de la sorte et la
hauteur du montant à chaque fois;

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

8. le montant des frais d'avocats réglés par le service
public fédéral (SPF) à cet effet;

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

9. les frais d'avocats payés à temps et, dans la négative, le
montant des frais d'avocats impayés?

10. Welke maatregelen worden er desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

10. les mesures qui ont été et qui seront prises, le cas
échéant, pour faire en sorte que les factures soient désor-
mais réglées à temps?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 19 februari 2018, op de vraag
nr. 1397 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 19 février 2018, à la question
n° 1397 de madame la députée Barbara Pas du
24 janvier 2018 (N.):

1. tot 4. en 10. Voor het antwoord op deze punten verwijs
ik het geachte lid naar het antwoord dat zal gegeven wor-
den door de minister van Begroting op de schriftelijke par-
lementaire vraag nr. 244 van 24 januari 2018.

1. à 4. et 10. Pour la réponse à ces points, je renvoie
l'honorable membre à la réponse qui sera donnée par la
ministre du Budget à la question parlementaire écrite
n° 244 du 24 janvier 2018.

Defensie Défense
5. Het Ministerie van Landsverdediging keert, in het

kader van de afgesloten overheidsopdrachten, de verschul-
digde verwijlintresten steeds uit.

5. Le Ministère de la Défense effectue toujours, dans le
cadre des marchés publics conclus, le paiement des intérêts
moratoires dus.

Deze uitkering geschiedt systematisch van rechtswege en
zonder ingebrekestelling.

Ce paiement intervient systématiquement de plein droit
et sans mise en demeure.

6. De forfaitaire vergoeding van veertig euro voor invor-
deringskosten bij laattijdige betaling is van toepassing en
wordt op systematische wijze betaald voor contracten
onderworpen aan de algemene uitvoeringsregels van
14 januari 2013.

6. L'indemnité forfaitaire de quarante euros pour les frais
de recouvrement suite à des retards de paiement est d'appli-
cation et est payée de manière systématique pour les
contrats soumis aux règles générales d'exécution du
14 janvier 2013.

7. Geen enkele keer. 7. Aucune fois.
8. Niet van toepassing. 8. Pas d'application.
9. Niet van toepassing. 9. Pas d'application.
Ambtenarenzaken Fonction publique
5. De FOD Beleid en Ondersteuning past de regelgeving

toe in de gevallen dat deze voorziet in de betaling van ver-
wijlinteresten.

5. Le SPF Stratégie et Appui applique la réglementation
dans les cas où celle-ci prévoit le paiement d'intérêts de
retard.

Als er verwijlinteresten verschuldigd zijn, gebeurt de
betaling ervan automatisch.

Si des intérêts de retard sont dus, leur paiement est auto-
matique.
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6. In de gevallen dat de regelgeving voorziet in een for-
faitaire vergoeding wordt deze ook betaald.

6. Dans les cas où une indemnisation forfaitaire est pré-
vue par la réglementation, elle est payée également.

7. Dit geval heeft zich niet voorgedaan. 7. Ce cas ne s'est pas présenté.
8. Niet van toepassing. 8. Pas d'application.
9. Niet van toepassing. 9. Pas d'application.

DO 2017201820619
Vraag nr. 1398 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201820619
Question n° 1398 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Informaticaveiligheid. Sécurité informatique.
Uit een onderzoek van EY Global Information Security

Survey eind 2014 bleek dat meer dan de helft van alle
bevraagde overheidsinstellingen geen bijkomend budget
vrijmaakte voor cyber- en informatieveiligheid, ondanks
de toenemende dreigingen. Het ging toen over 1.825 orga-
nisaties uit 60 landen. Sedertdien is er veel gebeurd, ook in
België.

L'enquête Global Information Security Survey réalisée
fin 2014 par EY a révélé que plus de la moitié des orga-
nismes publics interrogés ne prévoyaient aucun budget
supplémentaire pour renforcer la cybersécurité, en dépit de
l'accroissement de ce type de menace. En 2014, il s'agissait
de 1 825 organisations actives dans 60 pays. Depuis lors, la
situation a considérablement changé, y compris en Bel-
gique.

In 2014 werd de computer van toenmalig eerste minister
Elio Di Rupo gehackt. Eveneens in 2014 bleek dat zowel
de FOD Buitenlandse Zaken als de FOD Economie
gehackt werden. Men kon dan evenwel geen gevoelige
informatie bemachtigen.

En 2014, l'ordinateur du premier ministre de l'époque,
Elio Di Rupo, a été piraté. Toujours en 2014, il est apparu
que tant le SPF Affaires étrangères que le SPF Économie
avaient également subi ce sort. Les pirates informatiques
n'ont cependant pu s'emparer d'aucune information sen-
sible.

In het verleden was iedere federale overheidsdienst op
zichzelf aangewezen voor haar cyberveiligheid. Nog altijd
stelt elke overheidsdienst haar eigen budgetten op en zorgt
ze op eigen initiatief voor de veiligheid van haar eigen
informatica-infrastructuur.

Dans le passé, chaque service public fédéral ne pouvait
compter que sur lui-même pour assurer sa cybersécurité.
Aujourd'hui encore, chaque service public établit ses
propres budgets et veille lui-même à la sécurité de son
infrastructure informatique.

In mei 2017 besliste de regering op een speciale Minis-
terraad over Veiligheid en Justitie tot zes maatregelen om
de cyberveiligheid te verhogen. De maatregelen waren
vooral gericht op burgers, ondernemingen en kritieke infra-
structuur. Maar naast de start van een Computer Security
Operations Center was één van die maatregelen ook dat de
federale overheidsdiensten gebruik zouden kunnen gaan
maken van een nieuwe tool om cyberrisico's in te schatten,
gebaseerd op wat reeds in Luxemburg bestaat.

En mai 2017, le gouvernement a décidé d'accroître la
cybersécurité lors d'un Conseil des ministres extraordinaire
consacré à la sécurité et à la justice. Les mesures élaborées
à cette occasion étaient essentiellement axées sur les
citoyens, les entreprises et les infrastructures critiques.
L'une d'elles concernait la création d'un Computer Security
Operations Center, tandis qu'une autre visait à proposer
aux services publics fédéraux un nouvel outil d'évaluation
des risques en matière de cybersécurité calqué sur celui qui
existe au Luxembourg.

1. Van hoeveel cyberaanvallen zijn de administraties en
de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014
het slachtoffer geweest? Graag cijfers per jaar.

1. De combien de cyberattaques les administrations et les
services relevant de vos compétences ont-ils été annuelle-
ment victimes depuis 2014?
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2. In welke gevallen konden de cyberaanvallen niet voor-
komen of afgeweerd worden, en hebben ze ook geleid tot
een effectieve hacking, tot cyberinbraak met schade of tot
informaticaspionage? Werden daarvoor klachten ingediend
bij de politiediensten? Indien niet, waarom niet?

2. Dans quels cas a-t-il été impossible d'éviter ou de parer
des cyberattaques? Ces attaques ont-elles débouché sur un
piratage effectif, sur une cyberintrusion ayant entraîné des
dommages ou sur des activités d'espionnage informatique?
Des plaintes ont-elles été déposées à ce sujet auprès des
services de police? Dans la négative, pourquoi?

3. Welk budget voorzagen de administraties en de dien-
sten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014 om de
informatica-infrastructuur beter te beveiligen? Graag cij-
fers per jaar. Wat waren daarin de belangrijkste ingrepen?

3. Quels budgets les administrations et les services rele-
vant de vos compétences ont-ils prévus par année, depuis
2014, pour l'amélioration de la sécurité de l'infrastructure
informatique? Quelles ont été les principales interventions
réalisées dans ce cadre?

4. Hoeveel personeelsleden zijn er binnen de administra-
ties en de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds
2014, jaarlijks, betrokken bij het versterken van de cyber-
veiligheid? Maken die deel uit van de IT-dienst of zijn ze
een apart deel van de organisatie?

4. Combien de membres du personnel des administra-
tions et services relevant de vos compétences ont-ils été
impliqués annuellement dans le renforcement de la cyber-
sécurité depuis 2014? Font-ils partie du service informa-
tique ou constituent-ils une section distincte de
l'organisation?

5. Maken de administraties en de diensten die onder uw
bevoegdheid vallen sinds 2014 gebruik van partners uit de
private sector om de cyberveiligheid te vergroten? Zo ja,
voor welke onderdelen?

5. Les administrations et services relevant de vos compé-
tences recourent-ils depuis 2014 à des partenaires du sec-
teur privé pour améliorer la cybersécurité? Dans
l'affirmative, pour quelles parties?

6. In hoeverre is het nieuwe Computer Security Operati-
ons Center reeds operationeel voor wat uw diensten en
administraties betreft?

6. Dans quelle mesure le nouveau Computer Security
Operations Center est-il déjà opérationnel en ce qui
concerne vos services et administrations?

7. Hoever staat de implementatie van de webapplicatie
met de nieuwe tool in de administraties en diensten die
onder uw bevoegdheid vallen? Tot welke resultaten heeft
die al geleid?

7. Où en est l'installation de l'application en ligne permet-
tant d'utiliser le nouvel outil dans les administrations et ser-
vices relevant de vos compétences? Quels sont les résultats
déjà obtenus?

8. Welke verbeteringen worden voor 2018 en 2019 nog
gepland om de informaticaveiligheid te optimaliseren?

8. Quelles améliorations sont encore prévues pour 2018
et 2019 en vue d'optimiser la cybersécurité?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 22 februari 2018, op de vraag
nr. 1398 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 24 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 22 février 2018, à la question
n° 1398 de monsieur le député Brecht Vermeulen du
24 janvier 2018 (N.):

Defensie Défense
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



358 QRVA 54 146
23-02-2018
1. Alle netwerken wereldwijd, dus ook deze in België
met inbegrip van de militaire netwerken worden continu
geconfronteerd met cyberincidenten. De cyberdreiging
bestaat in vele vormen, variërende van klassieke niet-doel-
gerichte spammails en virussen tot specifieke doelgerichte
DDoS (Distributed Denial of Service) en Advanced Persis-
tent Threats (APT). De niet-doelgerichte malware met
gekende signatures worden veelal automatisch uitgefilterd
door de installatie en correcte configuratie van commerci-
ële security systemen. De detectie van meer doelgerichte
malware vereist de inzet van specifiekere systemen en een
hoge expertise van manuele uitbating. Het is niet mogelijk
om een exhaustieve opsomming te geven van alle gedetec-
teerde cyberincidenten. Defensie heeft sedert 2014 geen
incidenten gecategoriseerd onder de noemer "cyberaan-
val".

1. Tous les réseaux informatiques mondiaux, donc égale-
ment ceux en Belgique, y compris les réseaux militaires
sont en permanence confrontés à des incidents cyber. La
menace cyber existe dans des formes aussi nombreuses que
variées, du classique SPAM non ciblé et virus jusqu'aux
attaques spécifiques DDoS (Distributed Denial of Service)
et les menaces avancées persistantes (Advanced Persistant
Threats - APT). Les malwares non ciblés pour lesquels des
signatures connues existent sont généralement filtrés auto-
matiquement au moyen de systèmes de sécurité commer-
ciaux qui doivent être installés et correctement configurés.
La détection de malwares plus ciblés nécessite l'emploi
combiné de systèmes spécifiques et d'une expertise pointue
pour une analyse manuelle. Il n'est pas possible de fournir
une énumération exhaustive de tous les incidents cybers
détectés. Depuis 2014, la Défense n'a pas catégorisé d'inci-
dents sous la nomenclature "cyber-attaque".

2. Geen enkel gedetecteerd cyberincident heeft geleid tot
een hacking van de installaties van Defensie, een diefstal
van gegevens of spionage.

2. Aucun incident cyber détecté n'a eu pour conséquence
un piratage des installations de la Défense, un vol de don-
nées ou espionnage.

3. De inspanningen van Defensie voor de cyberveiligheid
worden gespreid over de IT-diensten, verantwoordelijk
voor de dagdagelijkse uitbating van de netwerk- en infor-
maticasystemen, en de specifieke cybercapaciteit die in
opbouw is.

3. Les efforts de la Défense en matière de sécurité cyber
sont répartis entre les services IT, responsables de la ges-
tion quotidienne des réseaux et systèmes informatiques, et
la capacité spécifique cyber émergente.

Defensie investeert jaarlijks een bedrag van één à twee
miljoen euro voor de installatie, continue upgrade en de
uitbating van haar IT-beveiliging.

La Défense investit annuellement 1 à 2 millions d'euros
pour l'installation, la mise à jour en continu et la gestion de
sa sécurité IT.

3. De cybercapaciteit van Defensie is een aparte dienst
binnen de Algemene Dienst voor Inlichtingen en Veilig-
heid die nauw samenwerkt met de IT-diensten binnen
Defensie. Specifieke details met betrekking tot personeel,
materieel en budget welke rechtstreeks gelinkt zijn aan
deze dienst worden om veiligheidsredenen niet publiek
gemaakt.

4. La capacité cyber de la Défense est constituée d'un
département distinct au sein du Service Général du Rensei-
gnement et de la Sécurité et collabore étroitement avec les
services IT au sein de la Défense. Pour raisons de sécurité,
les détails spécifiques quant au personnel, au matériel et au
budget directement liés à ce service ne sont pas rendus
publics.

4. Voor een deel van de dagdagelijkse beveiliging van
netwerk- en informaticasystemen doen de IT-diensten van
Defensie beroep op een aantal private partners.

5. Pour une partie de la sécurisation quotidienne des
réseaux et des systèmes informatiques, les services IT de la
Défense font appel à un certain nombre de partenaires pri-
vés.

5. Het CSOC (Cyber Security Operations Center) is een
onderdeel van de militaire cybercapaciteit en is vandaag in
staat om een eerste inschatting te maken van de mogelijk-
heden en objectieven van onze tegenstanders. Ze beschikt
over een initiële intrusiedetectie- en correlatiecapaciteit en
een gelimiteerde forensische en malware analyse expertise.

6. Le CSOC (Cyber Security Operations Center) est une
sous-composante de la capacité cyber militaire et est
aujourd'hui à même de fournir une première évaluation des
capacités et objectifs de nos adversaires. Elle dispose d'une
capacité initiale de détection d'intrusions et de corrélation
ainsi que d'une capacité d'analyse forensic et malware res-
treinte.

6. Voor de vraag met betrekking tot de nieuwe tool om
cyberrisco's in te schatten, verwijzen wij naar het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB).

7. Pour la question concernant le nouvel outil permettant
d'évaluer les risques cyber, nous renvoyons vers le Centre
pour la Cyber sécurité Belgique (CCB).
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7. Defensie zal regelmatig blijven investeren in haar
informaticaveiligheid. De basis IT-security van militaire
netwerken en wapensystemen tegen standaard cyberdrei-
gingen wordt verzekerd bij de installatie en de uitbating
van nieuwe systemen. Continue verbetering en actualisatie
van deze security systemen is noodzakelijk om technologi-
sche evoluties te kunnen opvolgen. In parallel wordt de
cyberexpertise binnen Defensie systematisch verder uitge-
bouwd zoals voorzien in de strategische visie.

8. La Défense continuera à investir régulièrement dans sa
sécurité informatique. La sécurisation IT de base des
réseaux et systèmes d'armes militaires contre les menaces
cyber standard est assurée pendant l'installation et l'exploi-
tation de nouveaux systèmes. L'amélioration et l'actualisa-
tion continue de ces systèmes de sécurité est nécessaire
afin de pouvoir suivre les évolutions technologiques. En
parallèle, l'expertise cyber au sein de la Défense est déve-
loppée de manière systématique, tel que prévu dans la
vision stratégique.

Nationaal Geografisch Instituut (NGI) Institut Géographique National (IGN)
1. 2014: één; 1. 2014: un;
2015: één; 2015: un;
2016: drie; 2016: trois;
2017: één. 2017: un.
1. Bij een inbreuk in 2016 in de computer van een lid van

de personeelsdienst, werd door de snelle reactie geen enkel
lek vastgesteld. Aangezien er geen schade was, werd er
geen klacht ingediend bij de politie.

2. Concernant une intrusion en 2016 dans l'ordinateur
d'un membre du service du personnel et grâce à la réaction
rapide, aucune fuite n'a pu être établie. Vu l'absence de
dommages, aucune plainte n'a été portée auprès de la
police.

Het volledige incident werd gemeld aan het Centre for
Cyber Security Belgium.

L'incident complet a été signalé au Centre for Cyber
security Belgium.

2. 2014: 53.669 euro; 3. 2014: 53.669 euros;
2015: 10.465 euro; 2015: 10.465 euros;
2016: 39.320 euro; 2016: 39.320 euros;
2017: 34.221 euro. 2017: 34.221 euros.
Er werd geïnvesteerd in materieel, software, patching,

opleiding en technologische bewaking.
Il a été investi dans du matériel, des logiciels, du

patching, la formation et la surveillance technologique.
4. Sinds 2014 werden er drie voltijdequivalenten perma-

nent geïntegreerd in de operationele ICT-exploitatieteams
(ICT-dienst) en worden er 24 dagen per jaar aan consul-
tancy besteed voor de functie van adviseur informaticavei-
ligheid (zelfstandig).

4. Depuis 2014, trois équivalents temps plein sont en per-
manence intégrés dans les équipes opérationnelles
d'exploitation ICT (service ICT) et 24 jours par an de
consultance sont consacrés pour la fonction de conseiller
en sécurité de l'informatique (indépendant).

5. Er wordt een beroep gedaan op private partners voor
de algemene analyse vanuit internet van de kwetsbaarhe-
den van onze web hostings en voor de analyse van de inci-
denten op de systemen.

5. Un appel est fait à des partenaires privés pour l'analyse
générique des vulnérabilités de nos hébergements web par
l'Internet et pour l'analyse des incidents sur les systèmes.

6. Momenteel zijn de veiligheid en het beheer geïnte-
greerd in de andere ICT exploitatie-activiteiten.

6. Actuellement, la sécurité et la gestion sont intégrées
aux autres activités d'exploitation ICT.

7. Niet van toepassing. 7. Pas d'application.
8. Voor 2018 en 2019 worden de vervanging van de fire-

walls en de invoering van een Network Access Control
gepland.

8. Le remplacement des pare-feux et la mise en place
d'un Network Access Control sont prévus en 2018 et 2019.

Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie van het
Ministerie van Landsverdediging (CDSCA)

Office central d'action sociale et culturelle de la Défense
(OCASC)

1. Er bestaan geen cijfers vroeger dan 2016 als gevolg
van een wijziging van de veiligheidsoplossing in 2016.

1. Il n'existe pas de chiffres avant 2016 suite à un change-
ment des solutions de sécurité en 2016.
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In 2016 werden vier gebruikers slachtoffer van mailen-
crypties.

En 2016, quatre utilisateurs ont été victime de mail
d'encryptions.

In 2017 werden twee gebruikers slachtoffer van mailen-
crypties.

En 2017, deux utilisateurs ont été victime de mail
d'encryptions.

2. Omdat het gekende encryptie-aanvallen betrof, werd
er geen klacht ingediend.

2. Comme il s'agissait d'attaques d'encryptions connues,
aucune plainte n'a été déposée.

3. Rekening houdend met de antivirusprogramma's, de
updating van de software, de software restriction policy
wordt er meer dan 10 % van het informaticabudget besteed
aan de veiligheid.

3. Tenant compte des logiciels anti-virus, de la mise à
jour du software, du software restriction policy, plus de
10 % du budget informatique est consacré à la sécurité.

1. Er is één persoon belast met de veiligheid. De CDSCA
gebruikt het netwerk van Defensie en is al beschermd door
de veiligheidssystemen die door Defensie worden toege-
past.

1. Une personne s'occupe de la sécurité. L'OCASC utilise
le réseau de la Défense et est déjà protégé par les systèmes
de sécurité mis en place par la Défense.

2. en 6. Omwille van de heel nauwe samenwerking met
de diensten van Defensie, werd er geen beroep gedaan op
privé-diensten.

2. et 6. Vu la collaboration étroite avec les services de la
Défense, aucun appel n'a été fait à des services privés.

7. Niet van toepassing. 7. Pas d'application.
8. Het in plaats stellen van een nog strengere geïmple-

menteerde oplossing van Software Restrictions Policy en
het activeren van een Network Access Control in samen-
werking met Defensie zijn nog gepland in 2018 en 2019.

8. La mise en place d'une solution de Software Restric-
tions Policy encore plus restrictive et l'activation du
Network Access Control avec la collaboration de la
Défense sont planifiées en 2018 et 2019.

War Heritage Institue (WHI) War Heritage Institute (WHI)
1. Het WHI is opgericht op 1 mei 2017 en heeft op zijn

netwerk geen cyberaanval geregistreerd. Van 2014 tot
1 mei 2017 werden ook geen gekende cyberaanvallen gere-
gistreerd in het IV-NIOOO (Instituut voor Veteranen -
Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oud-strijders en
Oorlogsslachtoffers), het KLM (Koninklijk Legermuseum)
en het NGFB (Nationaal Gedenkteken van het Fort van
Breendonk).

1. Le WHI a été créé le 1er mai 2017 et n'a pas enregistré
de cyberattaque sur son réseau. Entre 2014 et le 1er mai
2017, aucune cyberattaque n'a été enregistrée à IV-INIG
(Institut des Vétérans - Institut National des Invalides de
Guerre, anciens combattants et victimes de guerres), au
MRA (Musée Royal de l'Armée) et au MNFB (Mémorial
National du Fort de Breendonk).

1. Er is geen cyberaanval of cyberinbraak geweest. 1. Il n'y a pas eu de cyber-attaque, ni de cyber-cambrio-
lage.

2. a) Voor het IV-NIOOO: 5.800 euro per jaar voor het
gebruik van antivirus software.

2. a) Pour l'IV-INIG: 5.800 euros par an pour l'utilisation
de logiciels antivirus.

b) Voor het KLM: de installatie van een firewall in 2013
met licenties voor drie jaar voor 8.249 euro en de hernieu-
wing ervan in 2016 voor 5.816 euro. Anti-Spam: 2.067
euro in 2014.

b) Pour le MRA: l'installation d'un firewall en 2013 avec
des licences de trois ans pour 8.249 euros et son renouvèle-
ment en 2016 pour 5.816 euros. Anti-spam: 2.067 euros en
2014.

c) Voor het NGFB: antivirus software in 2014 en 2015
voor 537 euro, 2016: 740 euro, 2017: 775 euro.

c) Pour le MNFB: ogiciel antivirus en 2014 et 2015 pour
537 euros, 2016: 740 euros, 2017: 775 euros.

d) Voor het WHI: voor dit jaar wordt Office 365 in
gebruik genomen waardoor de gevoelige informatie in de
cloud wordt geplaatst met alle noodzakelijke beveiliging.
De kostprijs bedraagt 28.000 euro per jaar voor 275 gebrui-
kers.

d) Pour le WHI: cette année, Office 365 sera mis en ser-
vice, ce qui permettra de placer toutes les informations sen-
sibles dans le cloud, avec la sécurisation nécessaire. Le
coût est de 28.000 euros par an pour 275 utilisateurs.
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2. Binnen de IT-dienst wordt de cyberveiligheid naarge-
lang het geval behandeld door één van de personeelsleden.
Dit was ook zo het geval voor het NIOOO, het KLM en het
NGFB.

2. Au sein du service IT, la cybersécurité est traitée par
un des employés, selon le cas. Ceci était également le cas
pour l'IV-INIG, le MRA et le MNFB.

3. Er wordt geen gebruik gemaakt van partners uit de pri-
vate sector.

3. Il n'est pas fait appel à des partenaires du secteur privé.

4. Het nieuwe Computer Security Operations Centre is
niet operationeel bij het WHI.

4. Le nouveau Computer Security Operations Centre
n'est pas opérationnel pour le WHI.

5. Er is nog geen implementatie gebeurd van de webap-
plicatie

5. L'application web n'a pas encore été implémentée.

6. Door het in gebruik nemen van Office 365 en de Cloud
diensten van Microsoft zal binnen het netwerk van het
WHI enkel nog multimedia lokaal worden opgeslagen.
Verder blijven alle firewall, antivirus en anti-spam dien-
sten operationeel.

6. En mettant en service Office 365 et les services cloud
de Microsoft, seuls les fichiers multimédia seront encore
sauvegardés localement en interne sur le réseau du WHI.
Tous les services comme firewall, antivirus et anti-spam
restent opérationnels.

FOD BOSA SPF BOSA
1. BOSA is als administratie sedert 2014 niet het slacht-

offer geweest van een specifieke of succesvolle cyberaan-
val. Wel ondervinden de infrastructuren van de federale
overheid in het algemeen hinder van de klassiek voorko-
mende types aanvallen. De meest hinderlijke waren de
voorbije jaren enkele DDoS aanvallen (Distributed Denial
of Service) waarvoor de nodige maatregelen werden
getroffen. Deze DDoS aanvallen kunnen er toe leiden dat
de systemen van de federale administraties van 30 minuten
tot ongeveer twee uur onbereikbaar zijn van buiten uit, ter-
wijl binnen de administraties verder kan gewerkt worden.

1. Depuis 2014, BOSA, en tant qu'administration, n'a pas
été la victime d'une cyber-attaque spécifique ou aboutie.
Cependant, les infrastructures de l'administration fédérale
subissent de manière générale des nuisances dues aux
attaques classiques. Les attaques les plus nuisibles de ces
dernières années ont été celles de type DDoS (Distributed
Denial of Service) pour lesquelles les mesures nécessaires
ont été prises. Ces attaques DDoS peuvent mener à l'inac-
cessibilité des systèmes des administrations fédérales par
le public externe pendant 30 minutes à deux heures sans
influencer cependant l'accessibilité interne.

2. Dergelijke aanvallen zijn niet gekend voor de FOD
BOSA of de vorige entiteiten die er inmiddels deel van uit-
maken.

2. Les attaques de ce type ne sont pas connues du SPF
BOSA ou des anciennes entités qui le composent entre-
temps.

3. Er zijn geen specifieke afzonderlijke budgetten voor
het verhogen van de beveiliging van de informatica-infra-
structuur.

3. Il n'existe pas de budgets distincts spécifiques pour
accroître la sécurisation de l'infrastructure informatique.

De inspanningen die op dit vlak geleverd worden, situe-
ren zich op het vlak van het operationeel beheer van de
betrokken IT-infrastructuur en de organisatie van het (secu-
rity) patch management. De FOD BOSA maakt daarnaast
gebruik van de IAP (Internet Access Protection) van de G-
Cloud. Hier zijn er ook permanente inspanningen om de
infrastructuur op peil te houden, en dit zowel op technisch
vlak als op veiligheidsvlak.

Les efforts fournis en la matière se situent sur le plan de
la gestion opérationnelle de l'infrastructure informatique
concernée et de l'organisation du (security) patch manage-
ment. Le SPF BOSA utilise par ailleurs l'IAP (Internet
Access Protection) du G-Cloud. Dans ce cadre, des efforts
permanents sont également fournis pour maintenir
l'infrastructure à niveau, tant sur le plan technique que sur
le plan de la sécurité.
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4. BOSA maakt voor dergelijke zaken grotendeels
gebruik van een gemeenschappelijke IT dienstverlener die
onder controle staat van de federale overheid. Voor de
administraties die gebruik maken van deze dienstverlener
zijn er ongeveer 25 personen die grotendeels betrokken
zijn bij informaticaveiligheid. Binnen BOSA is er bijko-
mend nog één persoon die het beleid rond informaticavei-
ligheid als expliciete hoofdtaak heeft. De medewerkers
belast met de operationele taken, die sterk verweven zijn
met de bezorgdheden op het vlak van cyberveiligheid,
maken onderdeel uit van de interne IT-dienst.

4. Dans ce domaine, BOSA recourt en grande partie à un
prestataire de services informatiques commun placé sous la
surveillance de l'administration fédérale. Pour les adminis-
trations qui font appel à ce prestataire de services, il y a
environ 25 personnes qui s'occupent dans une large mesure
de la sécurité informatique. Au sein de BOSA, il y a en
outre une personne qui s'occupe explicitement et à titre
principal de la stratégie relative à la sécurité informatique.
Les collaborateurs chargés des tâches opérationnelles for-
tement liées aux soucis relatifs à la cybersécurité font par-
tie du service informatique interne.

5. Private Sector Telecom operators: security audits wor-
den door een extern bedrijf uitgevoerd op basis van
ISO27K vereisten. De logs van de Intrusion Prevention
Systemen en van de Intrusion Detection Systemen worden
zowel intern als door externe dienstverleners gevolgd en
geanalyseerd.

5. Opérateurs de télécommunications du secteur privé:
Les audits de sécurité sont effectués par une entreprise
externe sur la base des exigences ISO27K. Les fichiers
journaux des systèmes de prévention d'intrusion et des sys-
tèmes de détection d'intrusion sont suivis et analysés tant
en interne que par des prestataires de services externes

6. Er zijn momenteel geen rechtstreekse contacten met
het CSOC.

6. Nous n'avons actuellement aucun contact direct avec
le CSOC.

7. Niet van toepassing. 7. Pas d'application.
8. Er zijn geen specifieke grootschalige projecten, wel is

er permanente verbetering. Daarnaast is er volop de imple-
mentatie voorafgaand aan de inwerkingtreding van de
GDPR verordening.

8. Nous n'avons pas de projets spécifiques à grande
échelle mais nous visons une amélioration permanente. Par
ailleurs, nous organisons actuellement toutes les
démarches préalables à la mise en oeuvre du règlement
général sur la protection des données (RGPD).

DO 2017201820663
Vraag nr. 1399 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201820663
Question n° 1399 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Logistiek van het leger. La logistique de l'armée.
In een recent interview met de pers hebt u aangekondigd

dat de logistiek van het leger geleidelijk zal worden uitbe-
steed om meer personeel voor kerntaken over te houden.

À l'occasion d'un récent entretien de presse, vous avez
annoncé que la logistique de l'armée sera progressivement
sous-traitée, afin de conserver plus de personnel pour les
missions clés.

Welke taken zouden er worden uitbesteed, en kunt u de
openbare aanbestedingsprocedure in detail toelichten?

Pourriez-vous communiquer la liste des missions concer-
nées ainsi que les détails du processus prévu en termes de
marchés publics?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 19 februari 2018, op de vraag
nr. 1399 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 19 février 2018, à la question
n° 1399 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 janvier 2018 (Fr.):
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De Ministerraad van 19 januari heeft het opstarten van
een overheidsopdracht betreffende de logistieke dienstver-
lening voor stockage en distributie van het materieel op
nationaal grondgebied goedgekeurd. In het kader van deze
opdracht zal de gekozen logistieke partner het materieel
dat aan hem toevertrouwd wordt (voornamelijk de wissel-
stukken, de kledij en de persoonlijke uitrusting van de sol-
daat) opslaan en naar de interne klanten binnen Defensie
vervoeren.

Le Conseil des ministres du 19 janvier a approuvé le lan-
cement d'un marché public pour la livraison de services
logistiques pour le stockage et la distribution du matériel
sur le territoire national. Dans le cadre de ce marché, le
partenaire logistique retenu devra entreposer le matériel
qui lui est confié (principalement les pièces de rechange,
l'habillement et l'équipement individuel du soldat) et
l'acheminer vers les clients internes de la Défense.

Qua overheidsopdrachten zal een onderhandelingsproce-
dure met bekendmaking worden gevolgd. De oproep tot
kandidatuur werd gepubliceerd op het federaal portaal (e-
Procurement).

En termes de marchés publics, une procédure négociée
avec publication sera suivie. L'appel à la candidature a été
publié sur le portail fédéral (e-Procurement).

DO 2017201820669
Vraag nr. 1401 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201820669
Question n° 1401 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Nieuwe 3D-radar van het leger. Le nouveau radar tridimensionnel des forces armées.
Naar verluidt zou het leger zich onlangs een nieuwe 3D-

radar hebben aangeschaft om laag vliegende vliegtuigen
beter te kunnen detecteren, meer bepaald boven het Brus-
sels-Hoofdstedelijk Gewest, waar heel wat Europese
instellingen en de NAVO gevestigd zijn.

Il me revient que les forces armées se sont récemment
dotées d'un nouveau radar tridimensionnel pour améliorer
la détection des avions volant à basse altitude, en particu-
lier au-dessus de la Région de Bruxelles-Capitale, siège
d'un grand nombre d'institutions européennes et de
l'OTAN.

1. Werd die radar inderdaad aangekocht? Zo ja, wat zijn
het model en de locatie van dat instrument? Voor welk
doel wordt het ingezet?

1. L'acquisition dudit radar est-elle avérée? Le cas
échéant, quel est le modèle de l'outil, sa localisation et les
objectifs de son utilisation?

2. Welk prijskaartje hangt er aan de aankoop en het
onderhoud van die radar? 

2. Quel est le coût d'acquisition et d'entretien de ce radar?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 19 februari 2018, op de vraag
nr. 1401 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 19 février 2018, à la question
n° 1401 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 janvier 2018 (Fr.):

De radar is eind 2016 aangekocht bij de firma Intersoft
Electronics nv en eind 2017 geïnstalleerd.

Le radar a été acquis fin 2016 auprès de l'entreprise Inter-
soft Electronics SA et installé fin 2017.

De operationele inwerkingsstelling is voorzien in het eer-
ste semester van 2018.

Sa mise en fonction opérationnelle est prévue pour le
premier semestre de 2018.

De radar is geïnstalleerd op het dak van een administra-
tief gebouw van het militair kwartier Koningin Elisabeth te
Evere.

Le radar est installé sur le toit d'un bâtiment administratif
du quartier militaire Reine Elisabeth à Evere.

Het betreft een radarinstallatie die een driedimensionele
detectie toelaat op autonome wijze, dit is te zeggen zonder
enige tussenkomst van vliegtuigen of gedetecteerde objec-
ten.

Il s'agit d'une installation radar permettant une détection
tridimensionnelle autonome, c'est à dire sans action quel-
conque des aéronefs ou des objets détectés.
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De radar is in staat laag vliegende objecten te detecteren
en heeft als operationeel doel om het beeld van de
bestaande radars te vervolledigen.

Le radar permet une détection d'objets à basse altitude et
a comme but opérationnel de compléter l'image des radars
existants.

De investeringskost voor verwerving bedraagt ongeveer
300.000 euro.

Le coût d'investissement pour l'acquisition est d'environ
300.000 euros.

De onderhoudskost wordt geschat op 5.000 euro per jaar. Le coût d'entretien est estimé à 5.000 euros par an.

DO 2017201820694
Vraag nr. 1403 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
26 januari 2018 (N.) aan de minister van
Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201820694
Question n° 1403 de madame la députée Karolien

Grosemans du 26 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Defensie. - Vliegtuigen en helikopters. - Geluidsoverlast. Défense. - Avions et hélicoptères. - Nuisances sonores.
Deze vraag herneemt het onderwerp van mijn schrifte-

lijke vraag nr. 1084 van 27 februari 2017 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2016-2017, nr. 111, blz. 331), over de
geluidsoverlast door vliegtuigen en helikopters van Defen-
sie in 2016.

Cette question reprend le sujet de ma question écrite
n° 1084 du 27 février 2017 (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 111, p. 331) sur les nuisances
sonores des avions et hélicoptères de la Défense en 2016.

1. Hoeveel klachten heeft men in 2017 bij Defensie ont-
vangen over geluidsoverlast van militaire vliegtuigen en
helikopters (graag opgesplitst per provincie/type toestel)?

1. Combien de plaintes a-t-on reçues à la Défense en
2017 concernant les nuisances sonores des avions et héli-
coptères de l'armée (merci de ventiler les chiffres par pro-
vince et par type d'appareil)?

2. a) Zijn er bepaalde locaties waar er opvallend meer
klachten waren?

2. a) Y a-t-il des lieux où les plaintes étaient singulière-
ment plus nombreuses?

b) Werden er in 2017 vluchtschema's bijgestuurd naar
aanleiding van klachten?

b) Des plans de vol ont-ils été corrigés en 2017 à la suite
de plaintes?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 19 februari 2018, op de vraag
nr. 1403 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 26 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 19 février 2018, à la question
n° 1403 de madame la députée Karolien Grosemans du
26 janvier 2018 (N.):

1. De gevraagde gegevens bevinden zich in onderstaande
tabellen.

1. Les données demandées se trouvent dans les tableaux
ci-dessous.
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Een klacht is soms te wijten aan meerdere toestellen of
omgekeerd.

Une plainte est parfois attribuée à plusieurs appareils ou
inversement.

2. a) Vooral de provincies Antwerpen, Limburg, Luxem-
burg en Namen hebben relatief gezien meer overlast. Dit is
te wijten aan de oefenzones die zich uitstrekken boven de
Kempen, de nabijheid van de vliegbasis van Kleine-Brogel
en de nabijheid van de oefenzones in Wallonië. Ook een
relatief dichte populatie kan hierin een rol spelen.

2. a) Les provinces d'Anvers, de Limbourg, de Namur et
du Luxembourg rapportent davantage de nuisances. Cela
est dû aux zones d'entraînement qui s'étendent au-dessus de
la Campine, la proximité de la base aérienne de Kleine-
Brogel et la proximité des zones d'entraînement en Wallo-
nie. Une population relativement dense peut également
jouer un rôle.

b) Defensie streeft ernaar de vluchten maximaal te sprei-
den in ruimte en tijd om zo weinig mogelijk geluidsover-
last te veroorzaken. Wanneer er zich toch een specifiek
probleem voordoet, wordt steeds nagegaan in welke mate
hieraan tegemoet kan gekomen worden. In voorkomend
geval kunnen bepaalde zones dan voor bepaalde of zelfs
onbepaalde tijd worden vermeden of vluchtprofielen wor-
den aangepast. Aanpassingen aan vluchtschema's werden
in 2017, net zoals in de voorgaande jaren, op een flexibele
manier beheerd op het niveau van de luchteenheden om
zowel de kwaliteit van de vorming en de training te maxi-
maliseren als de geluidsoverlast te beperken.

b) La Défense s'efforce de répartir les vols au maximum
dans le temps et dans l'espace afin de limiter le plus pos-
sible les nuisances sonores. Néanmoins, lorsqu'un pro-
blème spécifique se manifeste, il est examiné dans quelle
mesure on peut y remédier. Le cas échéant, certaines zones
peuvent être évitées pour une durée limitée voire même
illimitée ou bien encore les profils de vol peuvent être
adaptés. En 2017, comme lors des années précédentes, les
modifications des schémas de vols ont été gérées d'une
manière flexible au niveau des unités aériennes afin de
maximaliser la qualité de la formation et de l'entraînement
tout en limitant les nuisances sonores.

Provincie/ 
Province

Aantal/
Nombre

Antwerpen/Anvers 13

Henegouwen/Hainaut 9

Limburg/Limbourg 15

Luik/Liège 0

Luxemburg/Luxembourg 13

Namen/Namur 13

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 4

Vlaams-Brabant/Brabant Flamand 9

Waals-Brabant/Brabant Wallon 6

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 0

Buitenland/étranger (NLD/FRA)/onbekend/inconnu 13

Totaal/Total 95

Type toestel/ 
Type d’appareil

Aantal/
Nombre

F-16 75

C-130 2

Heli 9

SF-260 4

Buitenlandse, burger of onbekende toestellen/
Appareils étrangers civils ou inconnus

7

Totaal/Total 97
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DO 2017201820697
Vraag nr. 1405 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
26 januari 2018 (N.) aan de minister van
Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201820697
Question n° 1405 de madame la députée Karolien

Grosemans du 26 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Onwettige afwezigheid en desertie in het leger. Absences illégales et désertions à l'armée.
Deze vraag herneemt het onderwerp van mijn schrifte-

lijke vraag nr. 1085 van 27 februari 2017 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2016-2017, nr. 112, blz. 235) over
onwettige afwezigheid en desertie in het leger in 2015 en
2016.

La présente question revient sur le thème de ma question
écrite n° 1085 du 27 février 2017 (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 112, p. 235) concernant les
absences illégales et les désertions dans l'armée en 2015 et
2016.

Soms gebeurt het dat een militair een of meerdere dagen
onwettig afwezig is. Bij een onwettige afwezigheid van
meer dan vijftien dagen voor officieren en meer dan acht
dagen voor andere militairen (in vredestijd) is er sprake
van desertie.

Il arrive parfois qu'un militaire s'absente illégalement
durant un ou plusieurs jours. Une absence illégale de plus
de quinze jours pour un officier et de plus de huit jours
pour d'autres catégories de militaires (en temps de paix) est
assimilée à une désertion.

1. a) Hoeveel gevallen van onwettige afwezigheid waren
er in 2017?

1. a) Combien de cas d'absence illégale ont été enregis-
trés en 2017?

b) Om hoeveel (kandidaat-)militairen ging het en hoeveel
van hen waren recidivisten?

b) Combien de (candidats) militaires étaient concernés
par ces absences et s'agissait-il de récidivistes?

c) In hoeveel gevallen moest de betrokkene Defensie ver-
laten?

c) Combien d'entre eux ont dû quitter la Défense?

2. Bij welke categorieën militairen (op vlak van leeftijd,
geslacht, rang, in opleiding of niet, enz.) komt onwettige
afwezigheid het vaakst voor?

2. Quelles sont les catégories de militaires (âge, sexe,
grade, en formation ou non, etc.) dans lesquelles ces
absences illégales sont les plus fréquentes?

3. a) Hoeveel gevallen van desertie waren er in 2017? 3. a) Combien de cas de désertion ont été enregistrés en
2017?

b) Om hoeveel (kandidaat-)militairen ging het en hoeveel
van hen waren recidivisten?

b) Combien de (candidats) militaires ont déserté et s'agis-
sait-il de récidivistes?

c) Zijn er daar gevallen onder van desertie tijdens een
buitenlandse missie?

c) Des désertions ont-elles été recensées lors de missions
à l'étranger?

d) In hoeveel gevallen werd de betrokkene door de straf-
rechter veroordeeld voor desertie?

d) Combien de condamnations pénales ont été pronon-
cées pour désertion?

4. Bij welke categorieën militairen (op vlak van leeftijd,
geslacht, rang, in opleiding of niet, enz.) komt desertie het
vaakst voor?

4. Quelles sont les catégories de militaires (âge, sexe,
grade, en formation ou non, etc.) dans lesquelles les déser-
tions sont les plus fréquentes?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 19 februari 2018, op de vraag
nr. 1405 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 26 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 19 février 2018, à la question
n° 1405 de madame la députée Karolien Grosemans du
26 janvier 2018 (N.):
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1. a), b), d) en 2. De gevraagde gegevens bevinden zich
in tabellen 1 tot 4 in bijlage bij dit antwoord. Periodes van
onwettige afwezigheid gevolgd door een desertie worden
enkel als desertie meegerekend. Als onwettig afwezigheid
wordt beschouwd elke periode waarin een militair achter-
wege of ontbrekend is. Elke periode van onwettige afwe-
zigheid wordt afzonderlijk geteld (een militair met twee
periodes binnen hetzelfde jaar wordt tweemaal geteld). Als
recidivist wordt beschouwd elke militair die over het jaar
2017 meerdere onwettige afwezigheden heeft gepleegd.

1. a), b), d) et 2. Les données demandées se trouvent dans
les tableaux 1 à 4 en annexe à cette réponse. Les périodes
d'absence illégale suivies d'une désertion sont uniquement
prises en compte comme désertion. Comme absences illé-
gales, est prise en considération chaque période durant
laquelle un militaire est manquant. Chaque période
d'absence illégale est comptabilisée séparément (un mili-
taire avec deux périodes durant la même année est compta-
bilisé deux fois). Comme récidiviste, est pris en
considération chaque militaire qui, durant l'année 2017, a
commis plusieurs absences illégales.

Onwettige afwezigheden in 2017/Absences illégales en 2017

Recidivisten/Récidivistes

Kandidaten/ 
Candidats

13 2

Militairen van het actief kader/
Militaires du cadre actif

28 1

Hebben Defensie verlaten (1)/
Ont quitté la Défense (1)

6 1

(1) alle militairen die Defensie verlaten hebben  
na hun onwettige afwezigheid, zonder rekening te houden met de reden./ 
(1) tous les militaires qui ont quitté la Défense  
après leur absence illégale sans tenir compte des raisons.

Onwettige afwezigheden 
per leeftijdgroep in 2017/

Absences illégales  
par catégorie d’âge en 2017

20-29 23

30-39 7

40-49 7

50-59 4

Onwettige afwezigheden  
per geslacht in 2017/ 
Absences illégales  
par sexe en 2017

Mannen/
Hommes

38

Vrouwen/
Femmes

3
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1. c) Deze gegevens worden niet bijgehouden. 1. c) Ces données ne sont pas enregistrées.
3. a), b), c) en 4. De gevraagde gegevens bevinden zich

in tabellen 5 tot 8 in bijlage bij dit antwoord. Elke periode
van desertie wordt afzonderlijk geteld (een militair met
twee periodes binnen hetzelfde jaar wordt tweemaal
geteld). Als recidivist wordt beschouwd elke militair die
over het jaar 2017 meerdere deserties heeft gepleegd.

3. a), b), c) et 4. Les données demandées se trouvent dans
les tableaux 5 à 8 en annexe à cette réponse. Chaque
période de désertion est comptabilisée séparément (un
militaire avec deux périodes durant la même année est
comptabilisé deux fois). Comme récidiviste, est pris en
considération chaque militaire qui, durant l'année 2017, a
commis plusieurs désertions.

Onwettige afwezigheden  
per personeelscategorie in 2017/ 

Absences illégales  
par catégorie de personnel en 2017

Officieren/Officiers 2

Onderofficieren/Sous-officiers 15

Vrijwilligers/Volontaires 24

Deserties in 2017/Désertions en 2017

Recidivisten/
Récidivistes

Kandidaten/ 
Candidats

3 0

Militairen van het actief kader/
Militaires du cadre actif

9 1

Pendant mission à l’étranger/
Tijdens buitenlandse missie

0 0

Deserties  
per leeftijdgroep in 2017/

Désertions  
par catégorie d’âge en 2017

20-29 4

30-39 1

40-49 3

50-59 4

Deserties  
per geslacht in 2017/ 

Désertions  
par sexe en 2017

Mannen/Hommes 12

Vrouwen/Femmes 0
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 146
23-02-2018

369
3. d) Gelet op het feit dat niet alle rechters hun vonnissen
overmaken, kan hiervoor geen correcte situatie gegeven
worden.

3. d) Étant donné que les juges ne transmettent pas tous
leurs jugements, une situation correcte ne peut être donnée.

DO 2017201820710
Vraag nr. 1406 van de heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Crusnière van 26 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201820710
Question n° 1406 de monsieur le député Stéphane

Crusnière du 26 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Schendingen van het Belgische luchtruim door militaire en
burgervliegtuigen.

Incursions d'appareils civils et militaires dans l'espace
aérien belge.

In de pers staat regelmatig te lezen dat Russische toestel-
len - meer bepaald zware bommenwerpers - steeds vaker
het luchtruim schenden boven het Kanaal, in de buurt van
de Belgische, Franse, Nederlandse en Engelse kust.

La presse se fait régulièrement l'écho de la multiplication
des incursions d'appareils russes - notamment des bombar-
diers lourds - au-dessus de la Manche, près des côtes
belges, françaises, néerlandaises et anglaises.

Onlangs onderschepten twee Belgische F-16's twee Rus-
sische bommenwerpers toen die over de Noordzee vlogen.
Onze F-16's voerden die operatie uit op grond van een Bel-
gisch-Nederlandse overeenkomst op dat stuk.

Récemment, en vertu de l'accord belgo-néerlandais en la
matière, nous apprenions ainsi que deux F-16 belges ont
intercepté deux bombardiers russes alors qu'ils volaient au-
dessus de la Mer du Nord.

1. Kunt voor 2016 en 2017 een overzicht verstrekken van
het aantal gevallen waarin militaire vliegtuigen het Belgi-
sche luchtruim schonden of dicht bij onze kustgrenzen vlo-
gen? Uit welke landen waren die vliegtuigen afkomstig?

1. Pourriez-vous indiquer dans un tableau pour 2016 et
2017 le nombre d'incursions d'appareils militaires dans
l'espace aérien belge ou proches de nos frontières côtières?
Quelles en étaient les nationalités?

2. In hoeveel van die gevallen van luchtruimschendingen
moest onze Luchtcomponent of die van onze buurlanden in
actie komen in het kader van de Quick Reaction Alert-
taak?

2. Combien de ces incursions ont nécessité l'intervention
de la Quick Reaction Alert de notre composante aérienne
ou de nos pays voisins?

3. Voor hoeveel luchtruimschendingen door burgervlieg-
tuigen in 2016 en 2017 moest onze Luchtcomponent ingrij-
pen in het kader van de Quick Reaction Alert-taak? Uit
welke landen waren die vliegtuigen afkomstig?

3. Pourriez-vous indiquer également en 2016 et 2017,
combien d'appareils civils ont nécessité l'intervention de la
Quick Reaction Alert de notre composante aérienne dans
notre espace aérien? Quelles en étaient les nationalités?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 22 februari 2018, op de vraag
nr. 1406 van de heer volksvertegenwoordiger Stéphane
Crusnière van 26 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 22 février 2018, à la question
n° 1406 de monsieur le député Stéphane Crusnière du
26 janvier 2018 (Fr.):

1. In de jaren 2016 en 2017 werden geen inbreuken vast-
gesteld van het Belgische luchtruim of van de directe
nabijheid ervan door militaire toestellen.

1. Pour les années 2016 et 2017, aucune incursion
d'appareils militaires dans l'espace aérien belge et ses envi-
rons proches n'a été relevée.

Deserties  
per personeelscategorie in 2017/ 

Désertions 
par catégorie de personnel en 2017

Officieren/Officiers 0

Onderofficieren/Sous-officiers 4

Vrijwilligers/Volontaires 8
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1. De Quick Reaction Alert (QRA) moest dus niet tussen-
komen in dit kader.

2. La Quick Reaction Alert (QRA) n'est donc pas interve-
nue dans ce cadre.

2. De gevraagde gegevens betreffende burgervliegtuigen
bevinden zich in onderstaande tabel.

3. Les données demandées quant aux appareils civils sont
reprises dans le tableau ci-dessous.

DO 2017201820830
Vraag nr. 1408 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
01 februari 2018 (N.) aan de minister van
Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201820830
Question n° 1408 de madame la députée Karolien

Grosemans du 01 février 2018 (N.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

De afkeuring van sollicitanten vanwege druggebruik. Le refus de candidats pour cause de consommation de
drogue.

Deze vraag herneemt het onderwerp van mijn schrifte-
lijke vraag nr. 829 van 6 september 2016 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2015-2016, nr. 90, blz. 516), over de
afkeuring van sollicitanten vanwege druggebruik. Graag
kreeg ik meer informatie over het aantal sollicitanten dat in
2017 om deze reden werd afgekeurd.

La présente question revient sur le thème du refus de can-
didats pour cause de consommation de drogue qui faisait
l'objet de ma question écrite n° 829 du 6 septembre 2016
(Questions et réponses, Chambre, 2015-2016, n° 90,
p. 516). Je souhaiterais obtenir davantage d'informations
sur le nombre de candidats écartés pour ce motif en 2017.

1. a) Wat was het totaal aantal sollicitanten in 2017? 1. a) Combien de candidats ont-ils postulé un emploi en
2017?

b) Hoeveel sollicitanten werden in 2017 afgekeurd van-
wege druggebruik?

b) Combien ont été écartés cette année-là pour cause de
consommation de drogue?

c) Hoe verhoudt het percentage van het aantal kandidaten
die afgewezen werden op basis van druggebruik zich ten
opzichte van het totaal aantal geweigerde kandidaten?

c) Que représente le pourcentage des candidats écartés
pour cause de consommation de drogue par rapport au
nombre total des candidats refusés?

2. Bemoeilijkte het aantal afkeuringen vanwege drugge-
bruik de rekrutering?

2. Le nombre de refus pour cause de consommation de
drogue a-t-il compliqué le recrutement?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 20 februari 2018, op de vraag
nr. 1408 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 01 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 20 février 2018, à la question
n° 1408 de madame la députée Karolien Grosemans du
01 février 2018 (N.):

1. a) In het wervingsjaar 2017 waren er 4.372 sollicitan-
ten.

1. a) Il y a eu 4.372 postulants pour l'année de recrute-
ment 2017.

b) Voor het wervingsjaar 2017 werden er 61 sollicitanten
ongeschikt verklaard wegens drugsproblemen.

b) Pour l'année de recrutement 2017, 61 postulants ont
été déclarés inaptes pour des problèmes de drogue.

Jaar/ 
Année

Aantal interventies van de QRA/ 
Nombre d’interventions du QRA

Nationaliteiten/ 
Nationalités

2016 6

België/Belgique, Verenigde Staten/
Etats-Unis (2X), Litouwen/Lituanie, 

Verenigde Arabische Emiraten/Emirats 
Arabes Unis, Roemenië/Roumanie

2017 8

Zwitserland/Suisse, Nederland/Pays 
Bas (2X), Groot-Brittannië/Grande 

Bretagne, India/Inde, Verenigde Staten/
Etats-Unis, Hongarije/Hongrie (2X)
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c) Er werden in het wervingsjaar 2017 in totaal 1.694 sol-
licitanten geweigerd. Het percentage ongeschikte sollici-
tanten als gevolg van drugsproblemen bedroeg 3,60 %.

c) Au cours de l'année de recrutement 2017, un total de
1.694 postulants ont été refusés. Le pourcentage de postu-
lants inaptes à la suite de problèmes de drogue était de
3,60 %.

2. De ongeschiktheid van de sollicitanten wegens drugs-
problemen hebben tot op heden geen impact gehad op de
invulling van de vacatures.

2. Jusqu'à présent, l'inaptitude des postulants pour des
problèmes de drogue n'a eu aucune incidence sur l'occupa-
tion des postes à pourvoir.

DO 2017201820832
Vraag nr. 1410 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
01 februari 2018 (N.) aan de minister van
Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201820832
Question n° 1410 de madame la députée Karolien

Grosemans du 01 février 2018 (N.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Het politiek engagement van militairen. L'engagement politique des militaires.
Op 9 november 2017 werd ons wetsvoorstel inzake poli-

tieke rechten van militairen goedgekeurd. Nadien ver-
scheen het voorstel op 28 november in het Belgisch
Staatsblad.

Le 9 novembre 2017, le Parlement a adopté notre propo-
sition de loi relative aux droits politiques des militaires. Le
texte adopté a été publié au Moniteur belge le
28 novembre.

In de commissievergadering van 20 december 2017 gaf u
aan dat deze uitbreiding van de politieke rechten van de
militairen van het actief kader aan het personeel werd
gecommuniceerd via news@defence, een intern netwerk
van Defensie. Wanneer een militair de intentie heeft om
zich kandidaat te stellen voor de verkiezingen, dient de
militair dit via een aangetekende brief aan de minister van
Defensie kenbaar te maken.

Lors de la réunion de la commission du 20 décembre
2017, vous avez indiqué que cette extension de leurs droits
politiques avait été communiquée aux militaires du cadre
actif par l'intermédiaire de news@defence, un réseau
interne de la Défense. Un militaire qui souhaite se présen-
ter aux élections doit en informer le ministre de la Défense
par lettre recommandée.

Kan u een laatste stand van zaken geven over het aantal
militairen dat heeft aangegeven dat ze zich politiek kandi-
daat stellen? Graag met vermelding van provincie, geslacht
en partij.

Pourriez-vous fournir les derniers chiffres concernant le
nombre de militaires ayant exprimé leur désir de se porter
candidat à des élections politiques? Pourriez-vous préciser,
en outre, la province dans laquelle ils se présentent, leur
sexe et le parti politique pour lequel ils sont en lice?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 19 februari 2018, op de vraag
nr. 1410 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 01 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 19 février 2018, à la question
n° 1410 de madame la députée Karolien Grosemans du
01 février 2018 (N.):

1. Op datum van 13 februari 2018 hebben negen militai-
ren melding gemaakt van het feit dat zij kandidaat waren
voor de verkiezingen van 14 oktober 2018. De meldings-
procedure voorziet geen melding van de politieke partij.

1. À la date du 13 février 2018, neuf militaires ont
déclaré être candidats aux élections du 14 octobre 2018. La
procédure de notification ne prévoit aucune notification du
parti politique.

2. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel in
bijlage bij dit antwoord.

2. Les données demandées se trouvent dans le tableau en
annexe à cette réponse.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



372 QRVA 54 146
23-02-2018
Minister van Begroting, belast met de Nationale 
Loterij

Ministre du Budget, chargée de la Loterie 
nationale

DO 2017201820618
Vraag nr. 244 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 januari 2018 (N.) aan de
minister van Begroting, belast met de Nationale
Loterij:

DO 2017201820618
Question n° 244 de madame la députée Barbara Pas du

24 janvier 2018 (N.) à la ministre du Budget,
chargée de la Loterie nationale:

FOD's. - Verwijlintresten. SPF. - Intérêts de retard.
Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-

dig betalen van hun facturen. Kunt u, op jaarbasis, voor
2016 en 2017 voor de federale overheidsdiensten die onder
uw bevoegdheid vallen volgende gegevens meedelen?

Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services
publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence. Pouvez-vous communiquer les données suivantes,
sur une base annuelle pour 2016 et 2017, pour les services
publics fédéraux sous votre tutelle:

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur?

1. le délai moyen de paiement d'une facture;

2. Wat was het totaal aantal facturen en hoeveel daarvan
werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of niet)
betaalde facturen betreft, over welk soort facturen gaat het
vooral (advocatenkosten, enz.)?

2. le nombre total de factures et le nombre total de fac-
tures payées tardivement (concernant les factures payées
tardivement (ou impayées), le type de facture dont il s'agit
principalement (frais d'avocats, etc.);

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

3. les montants dont il est question (pour l'ensemble des
factures comme pour les paiements tardifs);

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald? 4. les intérêts de retard versés en conséquence;

Kandidaturen voor een politiek mandaat 
 – verkiezingen van 14 oktober 2018/ 

Candidatures pour un mandat politique 
– élections du 14 octobre 2018

Provincies/ 
Provinces

Kandidaten/
Candidats

Geslacht/
Sexe

Antwerpen/ 
Anvers

1 M

West-Vlaanderen/
Flandre occidentale

1 M

Vlaams-Brabant/
Brabant Flamand

1 M

Waals-Brabant/ 
Brabant wallon

1 V/F

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/
Région de Bruxelles-Capitale

1 V/F

Henegouwen/ 
Hainaut

2 M

Namen/ 
Namur

2 M

Totaal/ 
Total

9
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5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest
betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

5. les intérêts de retard payés pour chaque paiement tar-
dif, comme le prévoit la réglementation (ces intérêts ont-ils
été versés automatiquement ou après mise en demeure?
Pourriez-vous me fournir des précisions concernant le rap-
port entre ces deux éléments?);

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

6. l'indemnisation forfaitaire éventuellement payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation
(cette indemnisation a-t-elle été systématique?);

7. Hoe vaak werd er in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

7. le nombre de fois dont on a procédé de la sorte et la
hauteur du montant à chaque fois;

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

8. le montant des frais d'avocats réglés par le service
public fédéral (SPF) à cet effet;

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

9. les frais d'avocats payés à temps et, dans la négative, le
montant des frais d'avocats impayés?

10. Welke maatregelen worden er desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

10. les mesures qui ont été et qui seront prises, le cas
échéant, pour faire en sorte que les factures soient désor-
mais réglées à temps?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 23 februari 2018, op de vraag
nr. 244 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 januari 2018 (N.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 23 février 2018, à la question
n° 244 de madame la députée Barbara Pas du
24 janvier 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201820619
Vraag nr. 245 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.) aan
de minister van Begroting, belast met de
Nationale Loterij:

DO 2017201820619
Question n° 245 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.) à la ministre
du Budget, chargée de la Loterie nationale:

Informaticaveiligheid. Sécurité informatique.
Uit een onderzoek van EY Global Information Security

Survey eind 2014 bleek dat meer dan de helft van alle
bevraagde overheidsinstellingen geen bijkomend budget
vrijmaakte voor cyber- en informatieveiligheid, ondanks
de toenemende dreigingen. Het ging toen over 1.825 orga-
nisaties uit 60 landen. Sedertdien is er veel gebeurd, ook in
België.

L'enquête Global Information Security Survey réalisée
fin 2014 par EY a révélé que plus de la moitié des orga-
nismes publics interrogés ne prévoyaient aucun budget
supplémentaire pour renforcer la cybersécurité, en dépit de
l'accroissement de ce type de menace. En 2014, il s'agissait
de 1 825 organisations actives dans 60 pays. Depuis lors, la
situation a considérablement changé, y compris en Bel-
gique.

In 2014 werd de computer van toenmalig eerste minister
Elio Di Rupo gehackt. Eveneens in 2014 bleek dat zowel
de FOD Buitenlandse Zaken als de FOD Economie
gehackt werden. Men kon dan evenwel geen gevoelige
informatie bemachtigen.

En 2014, l'ordinateur du premier ministre de l'époque,
Elio Di Rupo, a été piraté. Toujours en 2014, il est apparu
que tant le SPF Affaires étrangères que le SPF Économie
avaient également subi ce sort. Les pirates informatiques
n'ont cependant pu s'emparer d'aucune information sen-
sible.
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In het verleden was iedere federale overheidsdienst op
zichzelf aangewezen voor haar cyberveiligheid. Nog altijd
stelt elke overheidsdienst haar eigen budgetten op en zorgt
ze op eigen initiatief voor de veiligheid van haar eigen
informatica-infrastructuur.

Dans le passé, chaque service public fédéral ne pouvait
compter que sur lui-même pour assurer sa cybersécurité.
Aujourd'hui encore, chaque service public établit ses
propres budgets et veille lui-même à la sécurité de son
infrastructure informatique.

In mei 2017 besliste de regering op een speciale Minis-
terraad over Veiligheid en Justitie tot zes maatregelen om
de cyberveiligheid te verhogen. De maatregelen waren
vooral gericht op burgers, ondernemingen en kritieke infra-
structuur. Maar naast de start van een Computer Security
Operations Center was één van die maatregelen ook dat de
federale overheidsdiensten gebruik zouden kunnen gaan
maken van een nieuwe tool om cyberrisico's in te schatten,
gebaseerd op wat reeds in Luxemburg bestaat.

En mai 2017, le gouvernement a décidé d'accroître la
cybersécurité lors d'un Conseil des ministres extraordinaire
consacré à la sécurité et à la justice. Les mesures élaborées
à cette occasion étaient essentiellement axées sur les
citoyens, les entreprises et les infrastructures critiques.
L'une d'elles concernait la création d'un Computer Security
Operations Center, tandis qu'une autre visait à proposer
aux services publics fédéraux un nouvel outil d'évaluation
des risques en matière de cybersécurité calqué sur celui qui
existe au Luxembourg.

1. Van hoeveel cyberaanvallen zijn de administraties en
de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014
het slachtoffer geweest? Graag cijfers per jaar.

1. De combien de cyberattaques les administrations et les
services relevant de vos compétences ont-ils été annuelle-
ment victimes depuis 2014?

2. In welke gevallen konden de cyberaanvallen niet voor-
komen of afgeweerd worden, en hebben ze ook geleid tot
een effectieve hacking, tot cyberinbraak met schade of tot
informaticaspionage? Werden daarvoor klachten ingediend
bij de politiediensten? Indien niet, waarom niet?

2. Dans quels cas a-t-il été impossible d'éviter ou de parer
des cyberattaques? Ces attaques ont-elles débouché sur un
piratage effectif, sur une cyberintrusion ayant entraîné des
dommages ou sur des activités d'espionnage informatique?
Des plaintes ont-elles été déposées à ce sujet auprès des
services de police? Dans la négative, pourquoi?

3. Welk budget voorzagen de administraties en de dien-
sten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014 om de
informatica-infrastructuur beter te beveiligen? Graag cij-
fers per jaar. Wat waren daarin de belangrijkste ingrepen?

3. Quels budgets les administrations et les services rele-
vant de vos compétences ont-ils prévus par année, depuis
2014, pour l'amélioration de la sécurité de l'infrastructure
informatique? Quelles ont été les principales interventions
réalisées dans ce cadre?

4. Hoeveel personeelsleden zijn er binnen de administra-
ties en de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds
2014, jaarlijks, betrokken bij het versterken van de cyber-
veiligheid? Maken die deel uit van de IT-dienst of zijn ze
een apart deel van de organisatie?

4. Combien de membres du personnel des administra-
tions et services relevant de vos compétences ont-ils été
impliqués annuellement dans le renforcement de la cyber-
sécurité depuis 2014? Font-ils partie du service informa-
tique ou constituent-ils une section distincte de
l'organisation?

5. Maken de administraties en de diensten die onder uw
bevoegdheid vallen sinds 2014 gebruik van partners uit de
private sector om de cyberveiligheid te vergroten? Zo ja,
voor welke onderdelen?

5. Les administrations et services relevant de vos compé-
tences recourent-ils depuis 2014 à des partenaires du sec-
teur privé pour améliorer la cybersécurité? Dans
l'affirmative, pour quelles parties?

6. In hoeverre is het nieuwe Computer Security Operati-
ons Center reeds operationeel voor wat uw diensten en
administraties betreft?

6. Dans quelle mesure le nouveau Computer Security
Operations Center est-il déjà opérationnel en ce qui
concerne vos services et administrations?

7. Hoever staat de implementatie van de webapplicatie
met de nieuwe tool in de administraties en diensten die
onder uw bevoegdheid vallen? Tot welke resultaten heeft
die al geleid?

7. Où en est l'installation de l'application en ligne permet-
tant d'utiliser le nouvel outil dans les administrations et ser-
vices relevant de vos compétences? Quels sont les résultats
déjà obtenus?

8. Welke verbeteringen worden voor 2018 en 2019 nog
gepland om de informaticaveiligheid te optimaliseren?

8. Quelles améliorations sont encore prévues pour 2018
et 2019 en vue d'optimiser la cybersécurité?
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Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 20 februari 2018, op de vraag
nr. 245 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 24 januari 2018 (N.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 20 février 2018, à la question
n° 245 de monsieur le député Brecht Vermeulen du
24 janvier 2018 (N.):

1. De FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) is als admi-
nistratie sedert 2014 niet het slachtoffer geweest van een
specifieke of succesvolle cyberaanval. Wel ondervinden de
infrastructuren van de federale overheid in het algemeen
hinder van de klassiek voorkomende types aanvallen. De
meest hinderlijke waren de voorbije jaren enkele DDoS
aanvallen (Distributed Denial of Service) waarvoor de
nodige maatregelen werden getroffen.

1. Depuis 2014, le SPF Stratégie et Appui (BOSA), en
tant qu'administration, n'a pas été la victime d'une cyberat-
taque spécifique ou aboutie. Cependant, les infrastructures
de l'administration fédérale subissent de manière générale
des nuisances dues aux attaques classiques. Les attaques
les plus nuisibles de ces dernières années ont été celles de
type Distributed Denial of Service (DDoS) pour lesquelles
les mesures nécessaires ont été prises.

Deze DDoS aanvallen kunnen er toe leiden dat de syste-
men van de federale administraties van 30 minuten tot zo'n
twee uur onbereikbaar zijn van buiten uit, terwijl binnen de
administraties verder kan gewerkt worden.

Ces attaques DDoS peuvent mener à l'inaccessibilité des
systèmes des administrations fédérales par le public
externe pendant 30 minutes à deux heures sans influencer
cependant l'accessibilité interne.

2. Dergelijke aanvallen zijn niet gekend voor de FOD
BOSA of de vorige entiteiten die er inmiddels deel van uit-
maken.

2. Les attaques de ce type ne sont pas connues du SPF
BOSA ou des anciennes entités qui le composent entre-
temps.

3. Er zijn geen specifieke afzonderlijke budgetten voor
het verhogen van de beveiliging van de informatica-infra-
structuur. De inspanningen die op dit vlak geleverd worden
situeren zich op het vlak van het operationeel beheer van
de betrokken IT-infrastructuur en de organisatie van het
(security) patch management.

3. Il n'existe pas de budgets distincts spécifiques pour
accroître la sécurisation de l'infrastructure informatique.
Les efforts fournis en la matière se situent sur le plan de la
gestion opérationnelle de l'infrastructure informatique
concernée et de l'organisation du (security) patch manage-
ment.

De FOD BOSA maakt daarnaast gebruikt van de Internet
Access Protection (IAP) van de G-Cloud. Hier zijn er ook
permanente inspanningen om de infrastructuur op peil te
houden, en dit zowel op technisch vlak als op veiligheids-
vlak.

Le SPF BOSA utilise par ailleurs l'Internet Access Pro-
tection (IAP) du G-Cloud. Dans ce cadre, des efforts per-
manents sont également fournis pour maintenir
l'infrastructure à niveau, tant sur le plan technique que sur
le plan de la sécurité.

4. BOSA maakt voor dergelijke zaken grotendeels
gebruik van een gemeenschappelijke IT dienstverlener die
onder controle staat van de federale overheid. Voor de
administraties die gebruik maken van deze dienstverlener
zijn er ongeveer 25 personen die grotendeels betrokken
zijn bij informaticaveiligheid. Binnen BOSA is er bijko-
mend nog één persoon die het beleid rond informaticavei-
ligheid als expliciete hoofdtaak heeft. De medewerkers
belast met de operationele taken, die sterk verweven zijn
met de bezorgdheden op het vlak van cyberveiligheid,
maken onderdeel uit van de interne IT-dienst.

4. Dans ce domaine, BOSA recourt en grande partie à un
prestataire de services informatiques commun placé sous la
surveillance de l'Administration fédérale. Pour les admi-
nistrations qui font appel à ce prestataire de services, il y a
environ 25 personnes qui s'occupent dans une large mesure
de la sécurité informatique. Au sein de BOSA, il y a en
outre une personne qui s'occupe explicitement et à titre
principal de la stratégie relative à la sécurité informatique.
Les collaborateurs chargés des tâches opérationnelles for-
tement liées aux soucis relatifs à la cybersécurité font par-
tie du service informatique interne.

5. Security audits worden door een extern bedrijf uitge-
voerd op basis van ISO27K vereisten.

5. Les audits de sécurité sont effectués par une entreprise
externe sur la base des exigences ISO27K.

De logs van de Intrusion Prevention Systemen en van de
Intrusion Detection Systemen worden zowel intern als
door externe dienstverleners gevolgd en geanalyseerd.

Les fichiers journaux des systèmes de prévention d'intru-
sion et des systèmes de détection d'intrusion sont suivis et
analysés tant en interne que par des prestataires de services
externes.

6. Er zijn momenteel geen rechtstreekse contacten met
het CSOC.

6. Nous n'avons actuellement aucun contact direct avec
le CSOC.
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7. Niet van toepassing. 7. Pas d'application.
8. Er zijn geen specifieke grootschalige projecten, wel is

er permanente verbetering. Daarnaast is er volop de imple-
mentatie voorafgaand aan de inwerkingtreding van de
general data protection regulation verordening.

8. Nous n'avons pas de projets spécifiques à grande
échelle mais nous visons une amélioration permanente. Par
ailleurs, nous organisons actuellement toutes les
démarches préalables à la mise en oeuvre du règlement
général sur la protection des données.

DO 2017201820635
Vraag nr. 246 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Begroting, belast met de
Nationale Loterij:

DO 2017201820635
Question n° 246 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 janvier 2018 (Fr.) à la ministre du
Budget, chargée de la Loterie nationale:

Nationale Loterij. - Klachten. Loterie Nationale. - Plaintes.
De klanten van de Nationale Loterij kunnen bij het daar-

toe opgerichte contactpunt klachten indienen over spelen
waarover ze ontevreden zijn. Kan u voor de jaren 2014,
2015, 2016 en 2017 meedelen:

Les clients de la Loterie Nationale qui souhaitent expri-
mer une insatisfaction relative aux jeux peuvent introduire
une plainte auprès du point de contact prévu à cet effet. Je
souhaiterais obtenir une réponse aux questions suivantes
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. hoeveel klachten er in totaal ingediend werden; 1. Quel fut le nombre total de plaintes déposées?
2. hoeveel klachten er in totaal als gegrond beschouwd

werden;
2. Quel fut le nombre total de plaintes réputées fondées?

3. om welke redenen de klachten hoofdzakelijk inge-
diend werden?

3. Quels furent les principaux motifs des plaintes dépo-
sées?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 23 februari 2018, op de vraag
nr. 246 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 24 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 23 février 2018, à la question
n° 246 de monsieur le député Gautier Calomne du
24 janvier 2018 (Fr.):

Het beheerscontract als bijlage bij het koninklijk besluit
van 30 augustus 2016 houdende goedkeuring van het
beheerscontract tussen de Belgische Staat en de Nationale
Loterij (Belgisch Staatsblad van 16 september 2016,
blz. 62561) bepaalt in artikel 14 dat de Nationale Loterij
verbindt zich ertoe steeds in een contactpunt te voorzien,
alsook in een procedure voor de behandeling van klachten
van de gebruikers (spelers). Dat contactpunt brengt jaar-
lijks verslag uit over zijn activiteiten bij het directiecomité,
de raad van bestuur en de minister.

Le contrat de gestion repris en annexe de l'arrêté royal du
30 août 2016 portant approbation du contrat de gestion
entre l'État belge et la Loterie Nationale, (Moniteur belge
du 16 septembre 2016, p. 62561) prévoit en son article 14
que la Loterie Nationale s'engage à toujours prévoir un
point de contact, ainsi qu'une procédure pour le traitement
des plaintes des utilisateurs (joueurs). Ce point de contact
rend compte chaque année de ses activités au comité de
direction, au conseil d'administration et au ministre.

Elke "klacht" die de Nationale Loterij via haar contact-
punt ontvangt, of het nu echte klachtenzijn of vragen over
producten en diensten, wordt zorgvuldig geanalyseerd. De
nodige onderzoeken worden uitgevoerd in alle betrokken
interne afdelingen/diensten. Een antwoord waarin de resul-
taten van het onderzoek worden uiteengezet, wordt syste-
matisch opgesteld en aan de klager meegedeeld.

Chaque "plainte" reçue par la Loterie Nationale, que ce
soit de véritables plaintes ou des questions sur les produits
et services, à travers son point de contact fait l'objet d'une
analyse minutieuse. Les recherches nécessaires sont effec-
tuées auprès de l'ensemble des départements/services
internes concernés par la plainte. Une réponse explicitant
le résultat des recherches est systématiquement formulée et
communiquée au plaignant.
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Klachten en/of vragen worden onderverdeeld in de vol-
gende categorieën: officiële websites van de Nationale
Loterij; producten en spelen van de Nationale Loterij, mar-
keting; distributienetwerken van de Nationale Loterij; win-
sten; abonnementen.

Les plaintes et/ou questions sont réparties selon les caté-
gories: sites officiels de la Loterie Nationale, produits et
jeux de la Loterie Nationale, marketing, réseaux de distri-
bution de la Loterie Nationale, gains, abonnements.

De gegevens voor de jaren 2014, 2015, 2016 zijn
beschikbaar. De gegevens voor 2017 moeten nog verza-
meld en geverifieerd worden voor ze in een verslag aan de
minister opgenomen worden.

Sont disponibles les données pour les années 2014, 2015,
2016. En ce qui concerne les données de 2017, elles
doivent encore être collectées et vérifiées avant de pouvoir
être reprises dans un rapport à transmettre à la ministre.

In de jaren 2015 en 2016 neemt het aantal klachten toe.
Deze zijn te wijten aan veranderingen op de loterij gaming
site, nieuwe uitbetalingswijzen voor de winstenbedragen,
verzoeken om de nieuwsbrieven van de Nationale Loterij
niet meer te ontvangen en technische problemen bij deel-
name aan bepaalde loterijen. Ten slotte, vergemakkelijkt
het toegenomen gebruik van sociale media direct en fre-
quent contact met de diensten van de Nationale Loterij om
te klachten te formuleren of vragen te stellen over de pro-
ducten en diensten van de Nationale Loterij.

On observe une augmentation des plaintes au cours des
années 2015 et 2016. Celles-ci sont dues à des change-
ments opérés sur le site de jeu de la loterie, à de nouvelles
modalités de paiement des gains, à des demandes de
désinscription aux newsletters de la Loterie Nationale ainsi
que des difficultés techniques rencontrées lors de la partici-
pation à certains jeux de loterie. Enfin, l'augmentation de
l'usage des réseaux sociaux facilite les contacts directs et
fréquents avec les services de la Loterie Nationale pour se
plaindre ou poser des questions sur les produits et services
de la Loterie Nationale.

DO 2017201820654
Vraag nr. 247 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Begroting, belast met de
Nationale Loterij:

DO 2017201820654
Question n° 247 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 janvier 2018 (Fr.) à la ministre du
Budget, chargée de la Loterie nationale:

Nationale Loterij. - Subsidies. Loterie Nationale. - Subsides.
Naar verluidt zou de Nationale Loterij in 2017 niet min-

der dan 183 miljoen euro winst herverdeeld hebben onder
de vorm van subsidies voor maatschappelijke projecten.

Il me revient que la Loterie Nationale aurait reversé en
2017 pas moins de 183 millions d'euros, sous forme de
subsides, à des projets au bénéfice de la collectivité.

Kunt u een volledige lijst meedelen van de gesteunde ini-
tiatieven, het doel van de subsidies en de bedragen die
ermee gemoeid zijn?

Pourriez-vous communiquer la liste complète des initia-
tives soutenues, l'objet des subsides ainsi que les montants
y afférents?

Categorieën/Catégories 2014 2015 2016

Officiële websites van de Nationale Loterij/
sites officiels de la Loterie Nationale

102 136 174

Producten/spelen/produits/jeux 67 101 114

Marketing/marketing 48 47 141

Distributienetwerk/réseaux de distribution 41 62 108

Winsten/gains 16 24 23

Abonnementen/abonnements 1 3 2

TOTAAL/TOTAL 275 373 562
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Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 20 februari 2018, op de vraag
nr. 247 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 20 février 2018, à la question
n° 247 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 janvier 2018 (Fr.):

Graag verwijs ik de geachte volksvertegenwoordiger
naar het koninklijk besluit tot bepaling van het voorlopig
verdelingsplan van de subsidies voor de Nationale Loterij
in 2017 van 30 augustus 2017, gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad op 21 september 2017 en beschikbaar via
http://www.ejustice.just.fgov.be/doc/rech_f.htm.

Je renvoie l'honorable parlementaire à l'arrêté royal
déterminant le plan de répartition provisoire des subsides
de l'exercice 2017 de la Loterie Nationale du 30 août 2017,
publié au Moniteur belge le 21 septembre 2017 et acces-
sible à l'adresse http://www.ejustice.just.fgov.be/doc/
rech_f.htm.

Zoals elk jaar wordt het definitief verdelingsplan vastge-
steld na goedkeuring van de rekeningen voor het betref-
fende jaar door de algemene vergadering van de Nationale
Loterij.

Comme chaque année, le plan de répartition définitif est
arrêté après approbation par l'assemblée générale de la
Loterie Nationale des comptes pour l'année concernée.

DO 2017201820684
Vraag nr. 248 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Begroting, belast met de
Nationale Loterij:

DO 2017201820684
Question n° 248 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 janvier 2018 (Fr.) à la ministre du
Budget, chargée de la Loterie nationale:

Afgelasting van het Festival International du Film
d'Amour van Mons in 2018.

L'annulation de l'édition 2018 du festival international du
film d'amour de Mons.

De organisatoren van het internationaal liefdesfilmfesti-
val van Bergen hebben aangekondigd dat de editie 2018
wordt afgelast.

Les organisateurs du festival international du film
d'amour de Mons ont annoncé l'annulation de l'édition
2018.

De vorige edities van dit evenement werden financieel
ondersteund door de Nationale Loterij. Werd er ook voor
de editie die nu afgezegd wordt al subsidie toegekend?

Sachant que les organisations précédentes de cette mani-
festions ont reçu des fonds de la Loterie Nationale, pour-
riez-vous indiquer si celle-ci avait éventuellement déjà
alloué un subside pour l'édition qui vient d'être annulée?

Zo ja, over welk bedrag gaat het, en hoe zullen de onge-
bruikte kredieten teruggevorderd worden?

Le cas échéant, quel est le montant concerné et, partant,
quelles mesures sont prévues pour la récupération des cré-
dits financiers non utilisés?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 23 februari 2018, op de vraag
nr. 248 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 23 février 2018, à la question
n° 248 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 janvier 2018 (Fr.):

De Nationale Loterij heeft geen enkele aanvraag ontvan-
gen met betrekking tot subsidies of sponsoring voor het
Mons International Love Film Festival 2018.

La Loterie Nationale n'a reçu aucune demande de sub-
sides ni de sponsoring pour l'édition 2018 du Festival inter-
national du Film d'Amour de Mons.
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DO 2017201820848
Vraag nr. 250 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018
(N.) aan de minister van Begroting, belast met de
Nationale Loterij:

DO 2017201820848
Question n° 250 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 février 2018 (N.) à la
ministre du Budget, chargée de la Loterie
nationale:

Effectief ontslagen ambtenaren. Le nombre de fonctionnaires licenciés.
Onlangs vernamen we dat van de 53.440 federale ambte-

naren die geëvalueerd werden, er slechts 39 negatief geë-
valueerd werden.

Il nous est récemment revenu que seuls 39 des 53.440
fonctionnaires fédéraux soumis à une évaluation ont reçu
un signalement négatif.

De overheid zou nochtans, zoals elke werkgever haar
werknemers moeten kunnen evalueren, bijsturen en nieuwe
kansen geven waar nodig. Zo zijn mensen gelukkiger op
hun werk en kunnen ze beter functioneren. Dat houdt ook
in dat wanneer iemand systematisch niet functioneert, dat
deze persoon moet kunnen ontslaan worden.

À l'instar de tout autre employeur, l'État devrait pourtant
pouvoir évaluer ses travailleurs, les amender et leur don-
ner, le cas échéant, de nouvelles possibilités. Les travail-
leurs sont ainsi plus heureux au travail et leurs prestations
sont meilleures. Cela suppose, par ailleurs, qu'un travail-
leur dont les évaluations sont systématiquement mauvaises
doit pouvoir être licencié.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren zijn, jaarlijks, in de
periode 2012-2017 effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Entre 2012 et 2017, combien de fonctionnaires statu-
taires ont-ils été licenciés annuellement dans vos services
et administrations?

2. In hoeveel gevallen heeft dit geresulteerd in een
beroepsprocedure voor de Raad van State?

2. Combien de ces licenciements ont-ils donné lieu à un
recours auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitslag van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures d'appel?
Antwoord van de minister van Begroting, belast met

de Nationale Loterij van 20 februari 2018, op de vraag
nr. 250 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Quickenborne van 01 februari 2018 (N.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 20 février 2018, à la question
n° 250 de monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 01 février 2018 (N.):

1. In de periode 2012-2017 werden er geen statutaire
ambtenaren ontslagen binnen de FOD Beleid en Onder-
steuning en de administraties die voorafgingen aan deze
fusie.

1. Pendant la période 2012-2017, Il n'y a pas eu des licen-
ciements de fonctionnaires statutaires au sein du SPF Stra-
tégie et Appui et les administrations qui précédaient à la
fusion.

2. Niet van toepassing 2. Pas d'application
3. Niet van toepassing 3. Pas d'application
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Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2016201714065
Vraag nr. 2031 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 13 januari 2017 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201714065
Question n° 2031 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 13 janvier 2017 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Belgocontrol. - Het ontbreken van taalkaders. Belgocontrol. - L'absence de cadres linguistiques.
Uit het jaarverslag 2015 van de Vaste Commissie voor

Taaltoezicht (VCT) blijkt dat Belgocontrol nog steeds niet
over een taalkader beschikt.

Il ressort du rapport annuel 2015 de la Commission per-
manente de Contrôle linguistique (CPCL) que Belgo-
control ne dispose toujours pas de cadre linguistique.

De VCT vermeldt in haar jaarverslag 2015 letterlijk:
"Het gaat hier namelijk over een zware overtreding waarbij
de ontstentenis van taalkaders de essentie zelf van de wet
in vraag stelt".

Le rapport 2015 de la CPCL précise ce qui suit: "il s'agit
d'une infraction grave en ce que l'absence de cadres lin-
guistiques met en cause l'essence même de la loi".

In principe kan een administratie of dienst die over een
taalkader moet beschikken, wettelijk gezien, niet werken
indien zij niet over een geldig taalkader beschikt. De taal-
wetgeving is immers een wetgeving van openbare orde.
Zonder taalkader kan in principe geen benoeming of
bevordering worden verricht. De Raad van State heeft in
het verleden meerdere benoemingen en bevorderingen ver-
nietigd ingevolge een gebrek aan (geldige) taalkaders.

En principe, un service ou une administration qui doit
être doté d'un cadre linguistique ne peut légalement fonc-
tionner en l'absence de cadre linguistique valable. La légis-
lation linguistique est en effet une législation d'ordre
public. En l'absence d'un cadre linguistique, aucune nomi-
nation ou promotion ne peut en principe intervenir. Le
Conseil d'État a déjà annulé des nominations et des promo-
tions à plusieurs reprises, dans le passé, en raison de
l'absence de cadres linguistiques (valables).

Een gebrek aan (geldige) taalkaders kan bijgevolg ver-
strekkende gevolgen hebben. In principe kan elke belang-
hebbende bij elke benoeming of bevordering in deze
diensten naar de Raad van State stappen om deze (met
gewaarborgd succes) aan te vechten.

L'absence de cadres linguistiques (valables) peut, dès
lors, être lourde de conséquences. En  principe, toute per-
sonne intéressée peut contester (et ses chances de succès
sont garanties) chaque nomination ou chaque promotion
dans les services en question devant le Conseil d'État.

1. Waarom heeft Belgocontrol (nog) geen taalkader? 1. Pourquoi Belgocontrol ne dispose-t-il pas (encore)
d'un cadre linguistique?

2. Hoe zag de taalverdeling van het personeel, tewerkge-
steld bij Belgocontrol er uit in 2010, 2011, 2012, 2013,
2014, 2015 en 2016 voor alle rangen (graag met verduide-
lijking van de titels van deze rangen)?

2. Quelle était la répartition linguistique du personnel
employé chez Belgocontrol en 2010, 2011, 2012, 2013,
2014, 2015 et 2016, et ce, pour tous les rangs (veuillez pré-
ciser les titres de ces rangs)?

3. Hoe worden de vacante betrekkingen bij Belgocontrol
ingevuld bij afwezigheid van een geldig taalkader?

3. Comment les postes vacants chez Belgocontrol sont-ils
pourvus, en l'absence de cadre linguistique valable?

4. Welke stappen zijn er in de vorige legislatuur genomen
om er voor te zorgen dat Belgocontrol over een geldig taal-
kader zou beschikken?

4. Quelles mesures ont-elles été prises au cours de la pré-
cédente législature pour veiller à ce que Belgocontrol dis-
pose d'un cadre linguistique valable?

5. Welke stappen zijn er tijdens de huidige legislatuur
genomen om er voor te zorgen dat Belgocontrol over een
geldig taalkader zou beschikken?

5. Quelles mesures ont-elles été prises au cours de la pré-
sente législature pour veiller à ce que Belgocontrol dispose
d'un cadre linguistique valable?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 20 februari 2018, op de
vraag nr. 2031 van de heer volksvertegenwoordiger
Brecht Vermeulen van 13 januari 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 20 février 2018, à la question n° 2031 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 13 janvier
2017 (N.):

Belgocontrol blijkt nooit een eigen taalkader te hebben
gehad.

Il apparaît que Belgocontrol n'a jamais disposé d'un cadre
linguistique en son sein.

Eind 2016 heb ik zowel Belgocontrol als de Vaste Com-
missie voor Taaltoezicht (VCT) aangesproken over het
ontbreken van een dergelijk taalkader.

J'ai en fin d'année 2016 interpellé aussi bien Belgocontrol
que la Commission permanente du Contrôle linguistique
(CPCL) sur l'absence de ce cadre linguistique.

Mijn kabinet heeft daarna een ontmoeting gehad met de
VCT en met Belgocontrol in dat verband.

Mon cabinet a ensuite rencontré la CPCL et Belgocontrol
sur le sujet.

Op basis van artikel 48 van de wetten van 18 juli 1966 op
het gebruik van de talen in bestuurszaken, dat voorziet in
de mogelijkheid om bijzondere maatregelen te nemen met
het oog op de regeling van de toepassing van de taalwetten
op Belgocontrol, rekening houdend met de exploitatievoor-
waarden die haar eigen zijn, worden momenteel gesprek-
ken gevoerd tussen Belgocontrol en de VCT om een
taalkader vast te stellen bij Belgocontrol.

Sur la base de l'article 48 des lois du 18 juillet 1966 sur
l'emploi des langues en matière administrative, qui prévoit
la possibilité de prendre des mesures particulières en vue
de régler l'application des lois linguistiques à Belgocontrol
en tenant compte des conditions d'exploitation qui lui sont
propres, des discussions sont actuellement en cours entre
Belgocontrol et la CPCL afin de doter Belgocontrol d'un
cadre linguistique.

Tussen de informatie die naar aanleiding van de ontmoe-
ting met de VCT werd bekomen en het vermelde over Bel-
gocontrol in het jaarverslag van de Commissie blijken
evenwel belangrijke nuanceringen te bestaan. Ik heb hier-
over uitleg gevraagd aan de VCT.

Il existe cependant des nuances importantes entre les
informations reçues lors de la réunion avec la CPCL et la
mention de Belgocontrol dans le rapport annuel de ladite
commission. J'ai demandé des explications à la CPCL
quant à ces nuances.

Mijn bedoeling is dat er een billijk evenwicht kan wor-
den gevonden tussen de specifieke taken van Belgocontrol,
met name gelet op het gebruik van het Engels in haar
domein, en de noodzaak om zich naar het wettelijke kader
te schikken.

Ma volonté est de pouvoir trouver un juste équilibre entre
les missions spécifiques de Belgocontrol, notamment au vu
de l'utilisation de l'anglais dans son domaine, et la néces-
sité de se conformer au cadre légal.

De taalverdeling van het personeel, tewerkgesteld bij
Belgocontrol zag er als volgt uit tussen 2010 en 2016:

La répartition linguistique du personnel employé chez
Belgocontrol était la suivante de 2010 à 2016:

Niveau 1: een universitair diploma of hoger onderwijs
van het lange type (master)

Niveau 1: un diplôme univeristaire ou de l'enseignement
supérieur de type long (master)

Statutaire personeelsleden/
Agents statutaires

Taal/
Langue

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016

Niveau 1 N 276 266 292 273 262 244 234

Niveau 1 F 151 148 160 155 152 148 142

Niveau 2+ N 77 74 65 58 48 41 35

Niveau 2+ F 64 64 59 58 55 54 52

Niveau 2 N 62 66 27 20 17 24 42

Niveau 2 F 29 31 15 14 13 15 23

Niveau 3 N 21 19 19 16 13 11 8

Niveau 3 F 4 4 4 4 3 2 2

Niveau 4 N 0 0 0 0 0 0 0

Niveau 4 F 0 0 0 0 0 0 0
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



382 QRVA 54 146
23-02-2018
Niveau 2+: een diploma hoger onderwijs van het korte
type (bachelor)

Niveau 2+: un diplôme de l'enseignement supérieur de
type court (bachelier)

Niveau 2: getuigschrift van het hoger secundair onder-
wijs

Niveau 2: certificat de l'enseignement secondaire supé-
rieur

Niveau 3: geen diplomavereisten Niveau 3: pas d'exigences de diplôme
Niveau 4: geen diplomavereisten Niveau 4: pas d'exigences de diplôme

De vacante betrekkingen bij Belgocontrol worden
ingevuld aan de hand van selectieprocedures die op com-
petenties zijn gebaseerd, overeenkomstig de taalwetgev-
ing.

Les postes vacants chez Belgocontrol sont pourvus sur la
base de procédures de sélection fondées sur les compé-
tences, conformément à la législation linguistique.

DO 2016201716890
Vraag nr. 2398 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
14 juni 2017 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2016201716890
Question n° 2398 de madame la députée Inez De

Coninck du 14 juin 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Belgocontrol. - Taalkader. Belgocontrol. - Cadre linguistique.
In haar jaarverslag 2016 stelt de Vaste Commissie voor

Taaltoezicht (VCT) dat Belgocontrol niet beschikt over
een taalkader. Nochtans is het daar wettelijk toe verplicht.
In de praktijk betekent dit dat het bedrijf (theoretisch) géén
aanwervingen mag doen. Elke aanwerving kan geschorst
worden vanwege het ontbreken van een taalkader.

Dans son rapport annuel 2016, la Commission perma-
nente de contrôle linguistique (CPCL) constate que Belgo-
control ne dispose pas de cadre linguistique, alors qu'il
s'agit là d'une obligation légale. Dans les faits, cela signifie
que Belgocontrol ne peut procéder (théoriquement) à
aucun recrutement. L'absence de cadre linguistique peut
entraîner la suspension de tout recrutement.

Het VCT signaleert dat ze deze zaak mogelijkerwijze
aanhangig zal maken bij de Raad van State, afdeling
bestuursrechtspraak. In dat geval riskeert men géén enkele
aanwerving te mogen verrichten.

La CPCL signale qu'elle portera éventuellement cette
affaire devant le Conseil d'État, section du contentieux
administratif. Dans ce cas, Belgocontrol risque de ne plus
pouvoir procéder à aucun recrutement.

1. Sinds wanneer beschikt Belgocontrol niet langer over
een taalkader?

1. a) Depuis quand Belgocontrol ne dispose-t-il plus de
cadre linguistique?

2. Welke stappen heeft het bedrijf gezet om (opnieuw) te
voldoen aan een taalkader?

2. Quelles démarches Belgocontrol a-t-il entreprises pour
se (re)mettre en règle avec cette obligation?

3. Waarom heeft Belgocontrol nog geen taalkader? 3. Pourquoi Belgocontrol ne dispose-t-il pas encore de
cadre linguistique?

Contractuele personeelsleden/
Agents contractuels

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016

N 136 148 143 142 144 157 176

F 98 101 108 102 99 110 113

Anderstaligen/Autres langues 0 0 0 0 0 0 0
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 20 februari 2018, op de
vraag nr. 2398 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van 14 juni
2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 20 février 2018, à la question n° 2398 de
madame la députée Inez De Coninck du 14 juin 2017
(N.):

Belgocontrol blijkt nooit een eigen taalkader te hebben
gehad.

Il apparaît que Belgocontrol n'a jamais disposé d'un cadre
linguistique en son sein.

Eind 2016 heb ik zowel Belgocontrol als de Vaste Com-
missie voor Taaltoezicht (VCT) aangesproken over het
ontbreken van een dergelijk taalkader.

J'ai, en fin d'année 2016, interpellé aussi bien Belgo-
control que la Commission Permanente du Contrôle Lin-
guistique (CPCL) sur l'absence de ce cadre linguistique.

Mijn kabinet heeft daarna een ontmoeting gehad met de
VCT en met Belgocontrol in dat verband.

Mon cabinet a ensuite rencontré la CPCL et Belgocontrol
sur le sujet.

Op basis van artikel 48 van de wetten van 18 juli 1966 op
het gebruik van de talen in bestuurszaken, dat voorziet in
de mogelijkheid om bijzondere maatregelen te nemen met
het oog op de regeling van de toepassing van de taalwetten
op Belgocontrol, rekening houdend met de exploitatievoor-
waarden die haar eigen zijn, worden momenteel gesprek-
ken gevoerd tussen Belgocontrol en de VCT om een
taalkader vast te stellen bij Belgocontrol.

Sur la base de l'article 48 des lois du 18 juillet 1966 sur
l'emploi des langues en matière administrative, qui prévoit
la possibilité de prendre des mesures particulières en vue
de régler l'application des lois linguistiques à Belgocontrol
en tenant compte des conditions d'exploitation qui lui sont
propres, des discussions sont actuellement en cours entre
Belgocontrol et la CPCL afin de doter Belgocontrol d'un
cadre linguistique.

Tussen de informatie die naar aanleiding van de ontmoe-
ting met de VCT werd bekomen en het vermelde over Bel-
gocontrol in het jaarverslag van de Commissie blijken
evenwel belangrijke nuanceringen te bestaan. Ik heb hier-
over uitleg gevraagd aan de VCT.

Il existe cependant des nuances importantes entre les
informations reçues lors de la réunion avec la CPCL et la
mention de Belgocontrol dans le rapport annuel de ladite
commission. J'ai demandé des explications à la CPCL
quant à ces nuances.

Mijn bedoeling is dat er een billijk evenwicht kan wor-
den gevonden tussen de specifieke taken van Belgocontrol,
met name gelet op het gebruik van het Engels in haar
domein, en de noodzaak om zich naar het wettelijke kader
te schikken.

Ma volonté est de pouvoir trouver un juste équilibre entre
les missions spécifiques de Belgocontrol, notamment au vu
de l'utilisation de l'anglais dans son domaine, et la néces-
sité de se conformer au cadre légal.
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DO 2016201717112
Vraag nr. 2428 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 26 juni
2017 (N.) aan de minister van Mobiliteit, belast
met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij
der Belgische spoorwegen:

DO 2016201717112
Question n° 2428 de madame la députée Anne Dedry

du 26 juin 2017 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Toegenomen vliegbewegingen noordrand. Augmentation du nombre de vols en périphérie nord de
Bruxelles.

Op 7 juni 2017 ondervroeg ik u in de commissie voor de
Infrastructuur, het Verkeer en de Overheidsbedrijven over
de waargenomen toegenomen vliegbewegingen in de noor-
drand van Brussel. U antwoordde toen dat er niets was
gewijzigd aan procedures en routes en dergelijke en dat het
toegenomen verkeersvolume te maken had met seizoens-
gebonden redenen. Ook vermeldde u dat alle vluchten
waren toegenomen en die boven de noordrand dus ook,
maar niet in een hogere verhouding dan de totale toename.

Vous avez répondu à la question que j'ai posée lors de la
commission de l'Infrastructure, des Communications et des
Entreprises publiques du 7 juin 2017 sur l'augmentation
constatée du nombre de vols dans la périphérie nord de
Bruxelles que les procédures, itinéraires, etc. n'ont pas été
modifiés et que ce phénomène est saisonnier. Vous avez
ajouté que l'augmentation concerne l'ensemble des vols,
donc également les survols de la périphérie nord de
Bruxelles, mais pas dans une proportion plus élevée que
l'augmentation totale.

Waar u echter niet over sprak was de hercertificiering
van de DHL-toestellen dat in voege is getreden begin april
2017. De extra nachtvluchten van DHL die de noordrand
erbij krijgt zouden een gevolg zijn van die "hercertifice-
ring". Die hercertificiering zou ook via een eigenaardige
procedure plaatsvinden: DHL schrijft een vliegtuig
opnieuw in, maar in Duitsland. Daar krijgt het een nieuw
certificaat met vaak hogere geluidsquota dan voorheen,
zonder dat die vliegtuigen grote of ingrijpende verbouwin-
gen ondergaan.

Cependant, vous n'avez pas évoqué le fait que les avions
de DHL ont fait l'objet d'une nouvelle certification, en
vigueur depuis début avril 2017, qui aurait donné lieu à
l'accroissement du nombre de leurs vols de nuit en périphé-
rie nord de Bruxelles. Cette procédure de "recertification"
serait par ailleurs particulière: DHL fait à nouveau imma-
triculer ses avions en Allemagne et ils reçoivent un nou-
veau certificat, souvent sur la base d'un quota de bruit plus
élevé qu'auparavant, sans être soumis à des transforma-
tions importantes.

1. Klopt het dat vliegtuigen van DHL via de hercertifici-
ëring andere specificaties kunnen krijgen zonder grote ver-
bouwingen? Waarom wel of waarom niet? Indien wel,
waarom kan dit zomaar? Welke regelgeving zit hierachter?

1. Est-il exact que cette "recertification" permet aux
avions de DHL de recevoir d'autres spécifications sans
subir de transformations en profondeur? Dans l'affirmative,
pourquoi, et dans la négative, pourquoi pas? Dans l'affir-
mative, pourquoi et en vertu de quelles réglementations ces
méthodes sont-elles admises?

2. Hoeveel vliegtuigen die de "Chièvres-route" moeten
volgen, de zogenaamde CIV-4C of ringroute, vliegen over
het centrum van Meise? Graag de cijfers van het jaar 2016
en het jaar 2017, zo recent mogelijk, en opgesplitst per
maand.

2. Combien d'avions devant emprunter la "route de
Chièvres", également dénommée "CIV 4C" ou "route du
ring", ont-ils dû survoler mensuellement le centre de Meise
en 2016 et en 2017, jusqu'à la date la plus récente?

3. De maatschappij Ryanair is op het idee gekomen om
de startbaan ten volle te gebruiken, vanaf het begin dus. Ze
halen maximaal hoogte boven het vliegveld om dan rusti-
ger en met minder geluidsoverlast verder te vliegen boven
bewoond gebied.

3. La société Ryanair a eu l'idée de profiter au maximum
de la piste de l'aéroport en faisant décoller ses avions en
début de piste. Ces derniers génèrent ainsi moins de nui-
sances sonores en survolant l'aéroport à une hauteur maxi-
male, puis les zones habitées à une vitesse inférieure.

a) Wat zijn, in het kader van geluidsoverlast, de voor- en
nadelen van deze opstijgmethode?

a) Quels sont les avantages et les inconvénients de cette
méthode de décollage dans le cadre de la lutte contre les
nuisances sonores?
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b) Kan deze methode ook worden toegepast door andere
vliegtuigmaatschappijen? Waarom wel of waarom niet?

b) D'autres compagnies aériennes peuvent-elles recourir
à cette méthode? Dans l'affirmative, pourquoi, et dans la
négative, pourquoi pas?

Indien wel, bestaat de mogelijkheid om deze opstijgme-
thode de standaardmethode te maken voor alle vliegtuigen
vertrekkende vanuit de luchthaven in Zaventem?

Le cas échéant, cette méthode peut-elle être normalisée et
applicable à l'ensemble des avions à l'aéroport de
Zaventem?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 20 februari 2018, op de
vraag nr. 2428 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 26 juni 2017
(N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 20 février 2018, à la question n° 2428 de
madame la députée Anne Dedry du 26 juin 2017 (N.):

1. De Boeing B757-toestellen van DHL waarvan sprake
werden door de Duitse overheden gehercertificeerd.

1. Les Boeing B757 de DHL dont question ont été recer-
tifiés par les autorités allemandes.

Het vliegtuigtype Boeing B757 bekwam zijn oorspronke-
lijke geluidscertificatie in 1983 volgens de toen geldende
normvereisten, met name Hoofdstuk 3 van Bijlage 16 -
Milieubescherming, Boekdeel I Geluid van luchtvaartui-
gen, van de Internationale burgerluchtvaartorganisatie
(ICAO). De productie van dit vliegtuigtype werd in 2004
stopgezet.

Le type d'avion Boeing B757 a reçu sa certification
acoustique originelle en 1983, selon les exigences de la
norme alors en vigueur, soit le Chapitre 3 de l'Annexe 16 -
Protection de l'environnement, Vol. I Bruit des aéronefs de
l'Organisation de l'Aviation Civile Internationale (OACI).
La production de ce type d'avion a cessé en 2004.

Verordening (EU) nr. 748/2012 van de Commissie van
3 augustus 2012 tot vaststelling van uitvoeringsvoorschrif-
ten inzake de luchtwaardigheid en milieucertificering van
luchtvaartuigen en aanverwante producten, onderdelen en
uitrustingsstukken, alsmede voor de certificering van ont-
werp- en productieorganisaties biedt de mogelijkheid tot
een hercertificering, maar deze moet dan wel volgens de
latere, en dus strengere norm gebeuren, met name Hoofd-
stuk 4 van Boekdeel I van voornoemde Bijlage 16, dat toe-
passelijk is op de nieuwe typen straalvliegen vanaf
1 januari 2006.

Il est possible selon le Règlement (UE) n° 748/2012 de la
Commission du 3 août 2012 établissant des règles d'appli-
cation pour la certification de navigabilité et environne-
mentale des aéronefs et produits, pièces et équipements
associés, ainsi que pour la certification des organismes de
conception et de production de procéder à une recertifica-
tion, mais cette recertification doit alors se faire suivant la
norme ultérieure, donc plus sévère, en l'occurrence le Cha-
pitre 4 du Vol. I de l'Annexe 16 précitée, applicable aux
nouveaux types d'avions à réaction à partir du 1er janvier
2006.

De meer nauwkeurige en strictere methodologie voor de
berekening van deze norm kan ertoe leiden dat de ver-
melde geluidsniveaus hoger liggen, waardoor het vliegtuig
"op papier" luidruchtiger wordt, zonder dat er maar iets
gewijzigd werd.

La méthodologie de calcul plus précise et plus stricte de
cette norme peut conduire à un accroissement des niveaux
de bruits renseignés et rendre l'avion "administrativement"
plus bruyant, sans la moindre modification.

2. Op grond van een ruime interpretatie van de omschrij-
ving "Meise-centrum" blijkt uit de statistieken die Brussels
Airport Company heeft ontvangen dat Meise weinig over-
vlogen wordt in vergelijking met alle Noordrand-vluchten.

2. Sur la base d'une interprétation large de la définition
du "centre de Meise", les statistiques reçues par Brussels
Airport Company montrent un faible survol de Meise en
comparaison avec l'ensemble des vols du Noordrand.
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3. a) Op de belangrijkste startbaan van de luchthaven
Brussel-Nationaal (baan 25R) kunnen de vertrekkende
vliegtuigen in drie verschillende stellingen opgesteld
worden. Deze meerdere opstellingsmogelijkheden bieden
de nodige flexibiliteit om het luchtverkeer vlotter te laten
verlopen dank zij het optimaliseren van het schema van de
opstijgingen in functie van de parkeerzone, het type en de
bestemming van de vliegtuigen. Om vanaf de baandrempel
op te stijgen moet baan 19 overstoken worden en is er meer
tijd nodig voor het taxiën.

3. a) À Bruxelles-National, les avions au départ peuvent
être alignés sur la piste principale de décollage (piste 25R)
à trois positions différentes. Cette possibilité d'alignement
multiple permet d'offrir la flexibilité nécessaire pour fluidi-
fier le trafic aérien en optimisant la séquence des décol-
lages en fonction de la zone de stationnement, du type et de
la destination des appareils. Un décollage en seuil de piste
nécessite la traversée de la piste 19 ainsi qu'un plus long
temps de taxi.

b) Indien alle vliegtuigmaatschappijen vragen om vanaf
de baandrempel te vertrekken, kan die flexibiliteit niet
meer geboden worden, wat een impact zou hebben op de
capaciteit van de luchthaven, inzonderheid in de verkeers-
spitsen.

b) Si toutes les compagnies demandent à opérer du seuil
de piste, cette flexibilité n'est plus possible et la capacité de
l'aéroport en est impactée particulièrement pendant les
pointes de trafic.

Alle vluchten  
op de “ringroute”/ 

Tous les vols 
“route du ring”

Vluchten op “ringroute”  
boven Meise-centrum/ 
Vols “route du ring” 

au-dessus du centre de Meise

2016 16 020 12

Januari/Janvier 1 268 1

Februari/Février 1 218

Maart/Mars 690

April/Avril 903 1

Mei/Mai 1 082

Juni/Juin 1 779 2

Juli/Juillet 1 981

Augustus/Août 1 796 2

September/Septembre 1 805 3

Oktober/Octobre 1 017 1

November/Novembre 1 110 2

December/Décembre 1 371

2017 17 188 19

Januari/Janvier 1 029 1

Februari/Février 1 144 1

Maart/Mars 1 345 4

April/Avril 1 500

Mei/Mai 1 339

Juni/Juin 1 499 2

Juli/Juillet 1 676

Augustus/Août 1 990 5

September/Septembre 1 732 2

Oktober/Octobre 1 674 3

November/Novembre 1 419 1

December/Décembre 841
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DO 2016201718068
Vraag nr. 2562 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 31 augustus 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718068
Question n° 2562 de monsieur le député Bert Wollants

du 31 août 2017 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Luchtverkeersleidingssysteem. - Technische problemen
(MV 19202).

Les problèmes techniques du système de contrôle aérien
(QO 19202).

Op 6 juni 2017 zou er zich een nieuw technisch probleem
hebben voorgedaan met de systemen van Belgocontrol.
Volgens de media zou er gedurende een tiental minuten
geen beeld meer zijn verschenen op de schermen van de
luchtverkeersleiders. Dat levert uiteraard bijzonder gevaar-
lijke situaties op, zeker doordat back-upsystemen zoiets
niet volledig kunnen opvangen. Dit zou al het derde inci-
dent zijn op twee jaar tijd, wat absoluut vragen doet rijzen.

Le 6 juin 2017, les systèmes de Belgocontrol auraient
subi une nouvelle panne technique. Selon les médias, les
écrans des contrôleurs aériens se seraient éteints pendant
une dizaine de minutes. De tels incidents entraînent évi-
demment des situations particulièrement dangereuses,
d'autant plus que les systèmes de back-up ne peuvent pas
les compenser totalement. Il s'agirait déjà du troisième
incident en deux ans, ce qui pose question.

Het systeem werd destijds onthaald als één van de para-
depaardjes, maar tegelijk zijn de problemen nooit ver weg
geweest. Daarover heb ik u en uw voorgangers al verschil-
lende vragen gesteld. De piloten en luchtverkeersleiders
stellen zich nu openlijk de vraag hoe deze problematiek
kan voorkomen worden.

Si le système en question avait été présenté à l'époque
comme le nec plus ultra, il a toujours présenté des défail-
lances. Je vous ai déjà interrogé à plusieurs reprises sur ce
sujet, ainsi que vos prédécesseurs. Aujourd'hui, les pilotes
et les contrôleurs aériens se demandent ouvertement com-
ment prévenir ces problèmes.

1. Kan u een relaas geven van de gebeurtenissen op dit
vlak? Welke invloed had deze panne op de veiligheid van
het luchtverkeer en de capaciteit van de luchthaven?

1. Pouvez-vous relater les événements en question?
Quelles ont été les conséquences de cette panne pour la
sécurité du trafic aérien et la capacité de l'aéroport?

2. Bent u van oordeel dat dit normale mankementen zijn
voor een al bij al behoorlijk prijzig systeem?

2. Estimez-vous que ces défaillances sont normales pour
un système dont le prix est tout de même considérable?

3. Hoe wenst u de problemen aan te pakken en op te los-
sen zodat de veiligheid kan worden gegarandeerd?

3. Comment pensez-vous traiter les problèmes et les
résoudre de sorte que la sécurité puisse être garantie?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 22 februari 2018, op de
vraag nr. 2562 van de heer volksvertegenwoordiger
Bert Wollants van 31 augustus 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 22 février 2018, à la question n° 2562 de
monsieur le député Bert Wollants du 31 août 2017 (N.):

Er werd mij meegedeeld dat, als gevolg van een mense-
lijke fout, de schermen van de luchtverkeersleiding voor
bepaalde sectoren van het luchtruim uitgevallen zijn.

Il m'a été rapporté que les écrans de contrôle aérien pour
certains secteurs de l'espace aérien se sont éteints à la suite
d'une erreur humaine.

De systemen voor de andere sectoren hebben geen hinder
ondervonden. Ook de communicatiesystemen naar de pilo-
ten en andere luchtverkeersleidingscentra van onze buur-
landen hadden daaronder niet te lijden, en de
radarinformatie is beschikbaar gebleven op noodschermen.

Les systèmes affectés aux autres secteurs n'ont subit
aucun désagrément. De même, les systèmes de communi-
cation vers les pilotes et d'autres centres de contrôle aérien
dans les pays voisins n'ont pas été impactés et l'information
radar est restée disponible sur des écrans de secours.

Na het herstellen van de fout (één minuut) zijn de syste-
men herstart. Sommige systemen waren na twee minuten
terug operationeel, de meeste na acht minuten, en één sys-
teem na dertien minuten (manuele herstart).

Après réparation de l'erreur (une minute), les systèmes
ont été redémarrés. Certains systèmes étaient à nouveau
opérationnels après deux minutes, la plupart l'étaient après
huit minutes et un système l'a été après treize minutes
(redémarrage manuel).
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Belgocontrol verzekert dat dankzij een adequaat optre-
den van de luchtverkeersleiders, de operationele veiligheid
van het luchtverkeer nooit in gevaar is geweest (er is bij-
voorbeeld geen loss of separation en geen minimal separa-
tion infringement geweest).

Belgocontrol assure que, grâce à une intervention appro-
priée des contrôleurs aériens, la sécurité opérationnelle de
la navigation aérienne n'a jamais été en péril (autrement
dit, il n'y a pas eu de loss of separation, ni de separation
minima infringement, par exemple).

De "mankementen" waren niet te wijten aan een sys-
teemfalen, maar aan een menselijke fout. Menselijke fou-
ten zijn nu eenmaal moeilijk te vermijden. Het
veiligheidssysteem in de burgerluchtvaart wordt bepaald
aan de hand van feedback en van de lessen uit ongevallen
en incidenten. Op basis daarvan worden passende en tij-
dige preventieve maatregelen genomen en kan zodoende
de veiligheid van de luchtvaart worden verbeterd.

Les "défaillances" n'étaient pas dues à une panne du sys-
tème, mais à une erreur humaine. Or, l'erreur humaine est
difficilement évitable. Le système de sécurité dans l'avia-
tion civile s'élabore à partir du feedback et des leçons reti-
rées d'accidents et d'incidents. C'est sur la base de cela que
des mesures préventives adéquates sont prises en temps
opportun et que la sécurité de la navigation aérienne peut
ainsi être améliorée.

Dit mechanisme kan niet beletten dat er zich problemen
voordoen, maar moet ervoor zorgen dat de problemen
zodanig worden gecontroleerd dat de veiligheid gevrij-
waard kan worden.

Ce mécanisme n'empêche pas la survenue de problèmes,
mais doit permettre de les contrôler d'une manière telle que
la sécurité puisse être préservée.

Het onderzoek en de passende analyse door de dienst van
Belgocontrol die de luchtvaartveiligheid beheert (Safety
Management Unit), om alle elementen te identificeren en
te begrijpen die aanleiding hebben gegeven tot de
gemaakte fout, zijn daarom belangrijk om de geschikte
acties te ondernemen zodat dergelijke pannes zich niet
meer zouden voordoen.

Par conséquent, l'enquête et l'analyse appropriées qui
sont menées par le service de gestion de la sécurité
aérienne de Belgocontrol (Safety Management Unit) afin
d'identifier et de bien comprendre l'ensemble des éléments
qui ont conduit à cette erreur sont importantes en vue
d'entreprendre les actions adéquates pour empêcher que de
telles pannes se reproduisent.

Inzake luchtvaart is het de bedoeling om dank zij een
continu verbeterproces onder andere de impact van mense-
lijke fouten op de beschikbaarheid van de luchtverkeerslei-
dingssystemen te beperken en de beschikbaarheid van de
diensten nog te verhogen.

L'objectif en matière d'aviation est notamment de limiter
l'impact d'erreurs humaines sur la disponibilité des sys-
tèmes de contrôle de la navigation aérienne et d'accroître
encore la disponibilité des services au travers d'un proces-
sus d'amélioration continu.

De conclusies van de lopende enquête zullen uitmonden
in een aantal aanbevelingen. Belgocontrol zal erop moeten
toezien dat deze aanbevelingen correct worden opgevolgd
en dat de geschikte middelen worden ingezet. Bovendien
wordt de implementatie van deze processen van veilig-
heidsbeheer binnen de onderneming gecontroleerd door de
dienst BAS van het Directoraat-generaal Luchtvaart, die
Belgocontrol superviseert, aan de hand van audits.

Les conclusions de l'enquête en cours vont déboucher sur
un certain nombre de recommandations. Il appartiendra à
Belgocontrol de veiller à ce que ces recommandations
soient correctement suivies et à ce que les moyens adé-
quats soient mis en oeuvre. Par ailleurs, le service BSA de
la Direction générale du Transport aérien, en charge de la
supervision de Belgocontrol, procède par voie d'audit au
contrôle de la mise en place de ces processus de gestion de
la sécurité au sein de cette entreprise.
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DO 2016201718071
Vraag nr. 2564 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 31 augustus 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718071
Question n° 2564 de monsieur le député Bert Wollants

du 31 août 2017 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Afwijkende SID bij vertrek van op Zaventem (MV 19201). Procédure SID non standard au départ de Zaventem (QO
19201).

Op basis van gegevens van de Ombudsdienst van de
luchthaven kan worden vastgesteld dat er steeds meer
Standard Instrument Departures (SID) aangevraagd wor-
den door maatschappijen die niet op de meest logische rou-
tes liggen voor de bestemmingen die zij wensen te
bereiken. Het lijkt erop dat vertrekken van op baan 25R
momenteel meer noordelijke SID-aanvragen dan wat er
logisch te noemen is voor eerder zuidelijke bestemmingen.

Les données du Service de Médiation pour l'Aéroport de
Bruxelles-National permettent de constater qu'un nombre
croissant de Standard Instrument Departures (SID) deman-
dées par les compagnies ne concernent pas les couloirs les
plus logiques pour atteindre une destination. Pour les
départs de la piste 25R, il semble qu'actuellement, les
demandes SID vers le nord soient plus nombreuses que le
total auquel on pourrait logiquement s'attendre compte
tenu des destinations plutôt méridionales des vols concer-
nés.

Zo worden vluchten die vroeger via één van CIV-routes
werden gevlogen nu vaak aangevraagd via DENUT,
HELEN of NIK. Ik kan me niet van de indruk ontdoen dat
dit naast de turbostart die Ryanair al eerder bovenhaalde
opnieuw een methode is om te kunnen afwijken van de
bestaande luchthavenakkoorden.

Ainsi, certains vols qui passaient autrefois par un des iti-
néraires CIV sont désormais souvent demandés via
DENUT, HELEN ou NIK. Je ne peux me défaire de
l'impression qu'il s'agit d'une nouvelle méthode visant à
déroger aux accords aéroportuaires actuels, au même titre
que le décollage accéléré imaginé récemment par Ryanair.

Zo is één van de vijf principes uit het luchthavenakkoord
van 2010 het principe dat waar mogelijk de kortste routes
omwille van economische en ecologische redenen in aan-
merkingen zouden worden genomen. Dit lijkt nu minder en
minder te gebeuren.

Un des cinq principes de l'accord aéroportuaire de 2010
impose par exemple, lorsque c'est possible, de prendre en
considération les itinéraires les plus courts pour des raisons
économiques et écologiques. Or cette règle semble être de
moins en moins appliquée.

1. Beschikt u over de gegevens om per bestemming te
vergelijken welke routes hiervoor door de jaren heen wer-
den gebruikt en welke momenteel worden gebruikt? Wat
zijn op dat vlak uw vaststellingen?

1. Disposez-vous de données permettant de comparer les
itinéraires utilisés au fil des ans et actuellement par desti-
nation? Quelles sont vos constatations à ce sujet?

2. Wie beslist over het toestaan van bepaalde SID voor
bepaalde bestemmingen?

2. Qui décide d'autoriser ou non des SID particulières
pour certaines destinations?

3. Zal u initiatieven nemen om ervoor te zorgen dat die
SID worden gebruikt die volgens de principes van het
akkoord van 2010 het meest economisch en ecologisch
zijn? Indien dit niet het geval is, had ik van u graag verno-
men waarom niet?

3. Prendrez-vous des initiatives en vue de veiller à ce que
les SID les plus économiques et écologiques soient utili-
sées conformément aux principes de l'accord de 2010?
Dans la négative, pourquoi?

4. Indien het doel is om een evenwichtige en billijke
spreiding te bekomen, moet u natuurlijk ook controle heb-
ben over het gebruik van de routes. Op welke manier wenst
u dit element mee te nemen in uw oefening op vlak van een
nieuw luchthavenakkoord?

4. Si l'objectif consiste à disperser les vols d'une façon
équilibrée et équitable, vous devez bien sûr également pou-
voir contrôler l'utilisation des itinéraires. Comment enten-
dez-vous intégrer cet élément dans l'élaboration d'un
nouvel accord aéroportuaire?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 22 februari 2018, op de
vraag nr. 2564 van de heer volksvertegenwoordiger
Bert Wollants van 31 augustus 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 22 février 2018, à la question n° 2564 de
monsieur le député Bert Wollants du 31 août 2017 (N.):

Er is onlangs niets veranderd aan het geheel aan voor-
schriften en voorwaarden die het toewijzen van de vertrek-
procedures regelen (gewoonlijk spreekt men van
vertrekroutes). Deze vertrekprocedures worden vandaag,
net zoals voordien, door de luchtverkeersleiders toegewe-
zen.

L'ensemble des règles et conditions régissant l'attribution
des procédures départ (appelées communément routes de
départ) n'a pas changé récemment. Ces procédures de
départ sont aujourd'hui comme hier attribuées par les
contrôleurs du trafic aérien.

Een vliegprocedure behelst een reeks handelingen die de
piloot moet uitvoeren om, vanaf de opstijgbaan van de
luchthaven waarvan hij vertrekt, het Europese netwerk van
vliegcorridors te vervoegen. Deze handelingen beschrijven
de manier waarop de navigatie moet gebeuren, de in acht te
nemen snelheid en stijghoek, of nog de hoogte die moet
worden bereikt alvorens een maneuver (zoals een bocht)
uit te voeren of op het Europese netwerk aan te sluiten.

Une procédure de vol est un ensemble d'actions que le
pilote doit réaliser afin de rejoindre, depuis la piste de
décollage de son aéroport de départ, le réseau de couloirs
aériens européens. Ces actions décrivent la manière dont la
navigation doit être effectuée, la vitesse et le taux de mon-
tée à appliquer et les altitudes à atteindre avant d'effectuer
une manoeuvre (tel qu'un virage) ou de rejoindre le point
de jonction au réseau européen.

De toewijzing van de vertrekprocedures gebeurt in func-
tie van het punt waarop het Europese netwerk vervoegd
wordt. Deze toewijzing gebeurt ook in functie van een aan-
tal specifieke en objectieve criteria of voorwaarden (zoals
het aantal motoren, het uur van de dag, de dag van de
week, de quota count van het vliegtuig, enz.). Deze criteria
en voorwaarden zijn allemaal beschreven in de vertrekpro-
cedures die in de AIP gepubliceerd worden.

L'attribution des procédures de départ se fait en fonction
du point de jonction au réseau européen. Cette attribution
se fait aussi en fonction de certains critères ou conditions
spécifiques et objectifs (le nombre de moteurs, l'heure de la
journée, le jour de la semaine, le coefficient QC de l'avion,
etc.). L'ensemble de ces critères et conditions est décrit
dans les procédures de départ publiées à l'AIP.

Vermits recent geen enkele wijziging werd doorgevoerd
op het gebied van het PRS, noch inzake de omschrijving
van de vliegprocedures (inclusief de toepasselijke criteria
en voorwaarden) zou, in vergelijking met 2016, de toege-
wezen vliegprocedure identiek dezelfde moeten zijn in
2017 voor eenzelfde vliegplan, met een vliegtuig van het-
zelfde type en met dezelfde quota count, dat op hetzelfde
uur en dezelfde dag van de week wil vertrekken.

Vu qu'aucun changement n'est intervenu dernièrement
tant au niveau du PRS qu'au niveau de la définition des
procédures de vol (en ce y compris les conditions et cri-
tères d'application), en comparant par exemple 2017 et
2016, pour un même plan de vol avec un même type
d'avion ayant un même QC voulant partir à la même heure
et le même jour de la semaine, la procédure de vol attri-
buée devrait être dans les deux cas identique.

Indien er, van jaar tot jaar of van maand tot maand, ver-
schillen optreden, dan is dat te wijten:

Si des différences apparaissent d'une année à l'autre ou
d'un mois à l'autre, cela est dû:

- ofwel aan "mode-effecten" (met name nieuwe bestem-
mingen of meer interesse voor bepaalde bestaande bestem-
mingen), wat op bepaalde ogenblikken aanleiding geeft tot
meer vluchten op sommige routes dan op een andere;

- soit à des effets de mode (des nouvelles destinations
apparaissent ou l'attrait pour certaines déjà présentes aug-
mente) générant à certains moments plus de vols sur une
route plutôt qu'une autre;

- ofwel aan de vernieuwing van de vliegtuigenvloot van
bepaalde luchtvaartmaatschappijen of aan de technische
evolutie bij deze laatste waardoor de technische eigen-
schappen (zoals quota count, aantal motoren, enz.) wijzi-
gen, wat een gewijzigde toewijzing van de
vertrekprocedures tot gevolg heeft.

- soit au renouvellement des flottes de certaines compa-
gnies ou à l'évolution technique de celles-ci entrainant des
modifications des caractéristiques techniques (QC,
nombres de moteurs, etc.) qui induisent un changement
d'attribution de procédures de départ.

Dit alles om tot het besluit te komen dat er onlangs geen
evolutie is geweest op het gebied van de vliegprocedures.

En conclusion de tout ce qui précède, les procédures de
vol n'ont pas évolué récemment.
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Daarbij dient eraan herinnerd te worden dat de vliegpro-
cedures niet garant staan voor het totale jaarlijkse aantal
vluchten boven een gebied en dat ze in geen geval dat aan-
tal verankeren. Indien er schommelingen bestaan, zijn deze
te wijten aan de markt die haar wet oplegt, en aan de tech-
nische evolutie van de toestellen.

Il est bon de rappeler également que les procédures de
vol ne garantissent ou ne figent en aucun cas le nombre
annuel total de vols au-dessus d'une région. Si des fluctua-
tions existent, elles sont dues à loi du marché et aux évolu-
tions techniques des appareils.

DO 2017201819848
Vraag nr. 2846 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 01 december 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819848
Question n° 2846 de monsieur le député Bert Wollants

du 01 décembre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

De dronewetgeving (MV 21494). La législation en matière de drones (QO 21494).
De dronesector in ons land staat nog maar in kinder-

schoenen maar haar mogelijkheden nemen iedere dag toe
alsook het aantal beginnende ondernemers die het potenti-
eel van de sector zien. Ook onze wetgeving met betrekking
tot drones staat nog in haar kinderschoenen en volgens de
sector kampt ze dan ook met een aantal kinderziektes op
vlak van gebruik en toepassingen maar ook op het niveau
van de administratieve afhandeling.

Le secteur des drones en est encore à ses premiers balbu-
tiements, mais ses possibilités, ainsi que le nombre d'entre-
preneurs qui comprennent le potentiel du secteur
s'accroissent de jour en jour. Notre législation en matière
de drones se trouve encore, elle aussi, au stade embryon-
naire et elle est donc confrontée, d'après le secteur, à une
série de problèmes de rodage en matière d'utilisation et
d'applications, mais aussi au niveau du traitement adminis-
tratif.

Een evaluatie en eventuele herziening van het koninklijk
besluit van 10 april 2016 met betrekking tot het gebruik
van op afstand bestuurde luchtvaartuigen in het Belgisch
luchtruim lijkt mij dan ook nodig. Op een schriftelijke
vraag die ik u stelde rond de evaluatie, antwoordde u dat de
European Aviation Safety Agency momenteel bezig is aan
het uitwerken van Europese regels die rechtstreeks van toe-
passing zullen zijn in dit land. Over een eigen evaluatie van
de regels werd in uw antwoord niet gerept.

Une évaluation et une éventuelle révision de l'arrêté royal
du 10 avril 2016 relatif à l'utilisation des aéronefs télépilo-
tés dans l'espace aérien belge me semblent donc néces-
saires. Vous avez répondu à une question écrite que je vous
ai posée à propos de l'évaluation que l'Agence européenne
de la sécurité aérienne élabore en ce moment des règles
européennes qui seront directement d'application dans
notre pays. Votre réponse ne soufflait mot d'une évaluation
des règles qui nous soit propre.

1. Bent u van plan het koninklijk besluit te evalueren of
wacht u tot de Europese regels van kracht worden?

1. Avez-vous l'intention d'évaluer l'arrêté royal ou atten-
dez-vous que les règles européennes entrent en vigueur?

2. Wanneer plant u deze evaluatie? 2. Pour quand prévoyez-vous cette évaluation?
3. Zal dit in overleg gebeuren met de sector (zowel de

constructeurs als de piloten)?
3. Sera-t-elle menée en concertation avec le secteur (tant

les constructeurs que les pilotes)?
4. De sector is nieuw en de wetgeving pril, ook voor het

Directoraat-generaal Luchtvaart. Krijgen de dossierbeheer-
ders die de licenties afhandelen en toekennen de nodige
opleidingen zodat ook hun kennis mee evolueert met de
steeds groeiende sector? Wat houden deze opleidingen in
en door wie worden ze gegeven?

4. Le secteur est nouveau et la législation embryonnaire,
pour la Direction générale du Transport aérien aussi. Les
gestionnaires de dossiers qui traitent et accordent les
licences reçoivent-ils les formations nécessaires pour per-
mettre l'évolution de leurs connaissances parallèlement à la
croissance continue du secteur? En quoi consistent ces for-
mations et par qui sont-elles données?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 22 februari 2018, op de
vraag nr. 2846 van de heer volksvertegenwoordiger
Bert Wollants van 01 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 22 février 2018, à la question n° 2846 de
monsieur le député Bert Wollants du 01 décembre 2017
(N.):

In 2016 is een koninklijk besluit inzake drones in wer-
king getreden. Dit heeft een wettelijk en technisch kader
ingesteld in België voor een luchtvaartsector in wording
die uitzicht geeft op talrijke ontwikkelingen.

En 2016, un arrêté royal drones est entré en vigueur et a
permis d'instituer en Belgique un cadre légal et technique à
un secteur aéronautique en devenir et prometteur de nom-
breux développements.

In juni 2017 heb ik een eerste balans opgemaakt van de
toepassing van dit koninklijk besluit. Daaruit is gebleken
dat een aantal technische punten heroverwogen of nader
bepaald moesten worden. Andere punten vereisen dan
weer dat een evaluatie wordt gevoerd alvorens enige
beslissing te nemen.

En juin 2017, j'ai réalisé un premier bilan de l'application
de cet arrêté royal. Il est apparu que certains points tech-
niques nécessitaient d'être reconsidérés ou reprécisés.
D'autres appellent à mener une évaluation avant toute prise
de décision.

Ik heb bijgevolg beslist om een technische werkgroep op
te richten en daartoe de eerstelijnsactoren van de sector uit
te nodigen, met name het Directoraat-generaal Luchtvaart
(DGLV), Belgocontrol en Defensie, maar ook specialisten
uit de sector als vertegenwoordigers van de Belgische
drone-gebruikers. Daarin zullen hoofdzakelijk de volgende
thema's aan bod komen:

J'ai donc décidé de mettre en place un groupe de travail
technique auquel sont conviés les acteurs de première ligne
du secteur, à savoir la Direction générale Transport aérien
(DGTA), Belgocontrol, la Défense ainsi que des experts du
secteur représentant les utilisateurs belges. Les théma-
tiques abordées seront principalement les suivantes:

- de automatisering van de verwerking van de aanvragen
(informatica-tools, informatieplicht en noodzaak om voor-
afgaandelijk aan de vluchtuitvoering een toelating te beko-
men);

- l'automatisation du traitement des demandes (outils
informatiques, obligation d'information et nécessité d'obte-
nir une autorisation avant un vol);

- de voorwaarden waaraan moet worden voldaan om een
toelating de bekomen voor een vluchtuitvoering in een
gecontroleerde CTR-zone of in een zone met speciale acti-
viteiten (zoals de HTA-zones) of beperkte activiteiten
(zoals de zogenaamde restricted areas);

- les conditions à remplir pour obtenir une permission de
vol dans un zone contrôlée (CTR) ou d'activités spéciales
(telles que les HTA) ou restreintes (telles que les restricted
areas);

- de omstandigheden (drone-type, gewicht, enz.) waarin
een vlucht mag worden uitgevoerd in stedelijke gebieden
of bij grote volkstoelopen;

- les conditions de vol (type de drones, poids, etc.) en
zone urbaine ou lors de grands rassemblements de foule;

- het kader voor recurrente drone-activiteiten of drin-
gende tussenkomsten (inspecties van masten, van industri-
ële sites of havenplaatsen, of nog van bos- en
landbouwgebieden);

- le cadre pour des activités drone récurrentes ou des
interventions urgentes (inspections de pylônes, de sites
industriels ou portuaires, ou encore de zones forestières et
agricoles);

- het statuut van testpiloot en van testterrein, en de voor-
waarden om een testvlucht uit te voeren met een prototype
en om onderzoek te voeren naar industriële en technische
drone-ontwikkelingen.

- le statut de pilote de test et de terrain de test, ainsi que
les conditions pour effectuer un vol test de prototypes et
des études portant sur les développements industriels et
techniques de drones.

Deze lijst is evenwel niet exhaustief en kan worden aan-
gevuld aan de hand van de vorderingen van de werkgroep.

À noter que cette liste n'est pas exhaustive et pourra être
complétée à la lumière des avancées du groupe de travail.
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Er zal hoe dan ook rekening moeten gehouden worden
met het EASA-reglement inzake drones dat eerlang wordt
bekendgemaakt en wellicht in 2020 van toepassing zal
worden. Vanaf dan zal de Europese Unie de volle bevoegd-
heid dragen voor de ganse reglementering van deze lucht-
vaartactiviteit. De wijzigingen die uiteindelijk in
aanmerking zullen worden genomen voor het koninklijk
besluit inzake drones moeten bijgevolg aansluiten bij de
grote lijnen van het EASA-reglement die reeds gekend
zijn, zulks teneinde een naadloze overgang van een natio-
nale reglementering naar een Europese regelgeving te
garanderen.

Il conviendra en tout cas de tenir compte de la publica-
tion prochaine du Règlement EASA sur les drones, pour
une mise en application probable en 2020. À partir de cette
date, l'Union européenne sera pleinement compétente pour
toute la réglementation de cette activité de navigation
aérienne. Les modifications retenues pour l'arrêté royal
drone devront donc être en phase avec les grandes lignes
déjà connues du Règlement EASA afin de garantir une
transition douce d'une réglementation nationale à une
règlementation européenne.

Sinds 2015 hebben een twaalftal medewerkers van het
DGLV een theoretische en praktische opleiding genoten
over het gebruik van drones. De ontwikkelingen die zowel
op technisch als op wetgevend vlak plaatsvinden, worden
eveneens opgevolgd door medewerkers van het DGLV via
deelname aan Europese en internationale werkgroepen en
seminaries.

Depuis 2015, une douzaine de collaborateurs de la
DGTA ont reçu une formation théorique et pratique sur
l'utilisation des drones. Par ailleurs, des collaborateurs de
la DGTA suivent les développements tant techniques que
législatifs grâce à leur participation à des groupes de travail
ainsi qu'à des séminaires européens et internationaux.

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2016201716700
Vraag nr. 1184 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 02 juni 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2016201716700
Question n° 1184 de monsieur le député Filip Dewinter

du 02 juin 2017 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De Gaudi-acties. Les actions Gaudi.
Sinds uw aantreden als staatssecretaris heeft u werk

gemaakt van de zogenaamde Gaudi-acties. Ik noteerde in
2015 en 2016 telkens twee dergelijke acties, namelijk tel-
kens rond de jaarwisseling en voor of rond de zomerkoop-
jesperiode.

Depuis votre entrée en fonctions en tant que secrétaire
d'État, vous avez mis en place les "actions Gaudi". Pour
chacune des années 2015 et 2016, j'ai noté deux actions de
ce type, toujours au tournant de l'année et avant ou pendant
la période des soldes d'été.

De laatst mij gekende actie dateert evenwel van juni-juli
2016 (Gaudi IV), wat zou betekenen dat er geen dergelijke
actie meer werd gevoerd rond de jaarwisseling 2016-2017,
zoals dat de twee voorgaande jaren wel het geval was.

À ma connaissance, la dernière action remonte toutefois
à juin-juillet 2016 (Gaudi IV), ce qui signifierait que plus
aucune action similaire n'aurait été menée au tournant de
l'année 2016-2017, comme ce fut le cas durant les deux
années précédentes.
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1. Klopt het dat er geen Gaudi-actie werd opgezet rond
de jaarwisseling 2016-2017? Zo ja, wat is de reden daar-
voor? Indien deze actie toch werd opgezet, kan u dan de
resultaten daarvan meedelen conform de vragen die ik u
daarover stelde over de vorige acties (zie onder andere
mijn schriftelijke vraag nr. 818 van 30 augustus 2016, Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 117)?

1. Est-il exact qu'aucune action Gaudi n'a été organisée
au tournant de l'année 2016-2017? Si tel est le cas, quelle
en est la raison? Au cas où une action aurait quand même
été menée, pouvez-vous en communiquer les résultats en
suivant l'ordre des questions que je vous ai posées précé-
demment à propos des actions précédentes (par exemple
ma question écrite n° 818 du 30 août 2016, Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 117)?

2. Wordt deze actie in de toekomst nog verder gezet? Zo
ja, wat is of wat zijn de volgende geplande acties? Zo neen,
waarom niet?

2. Ces actions seront-elles poursuivies à l'avenir? Dans
l'affirmative, quand est (sont) prévue(s) la ou les pro-
chaine(s) action(s)? Dans la négative, pour quelles raisons?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1184 van de heer volksvertegenwoordiger Filip
Dewinter van 02 juni 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 21 février
2018, à la question n° 1184 de monsieur le député Filip
Dewinter du 02 juin 2017 (N.):

1. Hierbij de resultaten van de Gaudi actie (V) van de
jaarwisseling 2016-2017.

1. Voici les résultats de l'opération Gaudi (V) menée fin
2016 - début 2017.

De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) werd geïnfor-
meerd van 826 intercepties: Antwerpen 200, Brugge 8,
Brussel Hoofdstad Elsene 188, Brussel West 45, Charleroi
66, Gent 43, Leuven 29, Luik 119, Limburg Regio Hoofd-
stad 21, Oostende 15, Spoorwegpolitie 81, Vlas 11.

L'Office des étrangers (OE) a été informé de 826 inter-
ceptions: Anvers 200, Bruges 8, Bruxelles Capitale Ixelles
188, Bruxelles Ouest 45, Charleroi 66, Gand 43, Liège
119, Limbourg Région Capitale 21, Louvain 29, Ostende
15, Police fédérale des chemins de fer 81, Vlas 11.

In 326 gevallen gingen om diefstallen. Dans 326 cas, il s'agissait de vols.
Geen enkele persoon was in het bezit van een geldige

verblijfsvergunning.
Aucune des personnes interceptées n'était en possession

d'un permis de séjour valable.
- 64 personen werden in de gevangenis ondergebracht; - 64 personnes ont été incarcérées;
- 40 personen werden voorgeleid voor het parket; - 40 personnes ont été déférées au parquet;
- 119 personen werden opgesloten in een gesloten cen-

trum;
- 119 personnes ont été placées en centre fermé;

- 390 personen kregen een bevel om het grondgebied te
verlaten.

- 390 personnes ont reçu un ordre de quitter le territoire.

Op 30 oktober 2017 waren er 88 personen gerepatrieerd
naar hun land van herkomst.

Le 30 octobre 2017, 88 personnes ont été rapatriées dans
leur pays d'origine.

Het is niet geweten hoeveel andere geïntercepteerde per-
sonen tijdens de actie na het bevel met zekerheid het land
hebben verlaten.

Le nombre de personnes dont nous avons la certitude
qu'elles ont quitté le pays est inconnu.
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Het ging zowel om diefstal met geweld of bedreiging,
diefstal met gebruik van wapens, winkeldiefstal, huisdief-
stal, diefstal met braak, inklimming of valse sleutels, dief-
stal met verzwarende omstandigheden, gauwdiefstal als
gewone diefstal. Naast diefstal ging het o.a. om verdo-
vende middelen, mensenhandel - mensensmokkel, inklim-
ming, woonstschennis, vernielingen, bedreigingen,
opzettelijke slagen en of verwondingen, weerspannigheid,
smaad, aanzetten tot ontucht, wapendracht/bezit, (poging)
moord, (poging) doodslag, heling, valsheid in (openbare)
geschriften, oplichting, valsmunterij, vereniging van mis-
dadigers.

Il s'agissait des vols suivants: vols avec violence ou
menaces, vols avec armes, vols à l'étalage, vols domes-
tiques, vols avec effraction, escalade ou fausses clés, vols
avec circonstances aggravantes, vols à la tire et vols
simples. Outre ces vols, il s'agissait notamment d'infrac-
tions à la législation sur les stupéfiants, traite et trafic
d'êtres humains, escalade, violation de domicile, destruc-
tions, menaces, coups et blessures volontaires, rébellion,
outrages, incitation à la débauche, port/possession d'arme,
(tentative de) meurtre, (tentative d') assassinat, recel, faux
en écritures (publiques), escroquerie, faux-monnayage,
association de malfaiteurs.

Voor de intercepties inzake diefstal ging het om vol-
gende verklaarde nationaliteiten: Afghanistan, Albanië,
Algerije, Benin, Bhutan, Bosnië en Herzegovina, Brazilië,
Bulgarije, Chili, China, Congo (Dem. Rep.), Egypte,
Frankrijk, Georgië, Ghana, Guinee, Irak, Iran, Italië,
Kameroen, Kosovo, Kroatië, Letland, Libanon, Libië,
Litouwen, Macedonië (Voorm. Joegoslavische Rep.),
Marokko, Mauritanië, Mongolië, Nigeria, Onbepaald,
Pakistan, Palestina, Polen (Rep.), Roemenië, Russische
Federatie, Senegal, Servië, Slovakije, Soedan, Somalië,
Spanje, Stateloos, Syrië (Arabische Rep.), Tunesië, Tur-
kije.

Pour les interceptions liées à un vol, les intéressés ont
déclaré être ressortissants des pays suivants: Afghanistan,
Albanie, Algérie, apatride, Bénin, Bhoutan, Bosnie-Herzé-
govine, Brésil, Bulgarie, Cameroun, Chili, Chine, Congo
(Rép. dém.), Croatie, Egypte, Espagne, France, Géorgie,
Ghana, Guinée, indéterminé, Irak, Iran, Italie, Kosovo,
Lettonie, Liban, Libye, Lituanie, Macédoine (Ex-Répu-
blique yougoslave), Maroc, Mauritanie, Mongolie, Nige-
ria, Pakistan, Palestine, Pologne, Roumanie, Russie,
Sénégal, Serbie, Slovaquie, Somalie, Soudan, Syrie, Tuni-
sie, Turquie.

Voor de intercepties voor andere inbreuken op de open-
bare orde ging het om volgende nationaliteiten: Afghani-
stan, Albanië, Algerije, Angola, Armenië, Benin, Bosnië
en Herzegovina, Brazilië, Bulgarije, Burkina Faso, China,
Congo (Dem. Rep.), Cuba, Ecuador, Egypte, Eritrea,
Frankrijk, Gambia, Georgië, Ghana, Guinee, Guinee-Bis-
sau, Guyana, Hongarije (Rep.), India, Irak, Italië, Ivoor-
kust, Jamaica, Jordanië, Kameroen, Kazachstan, Kroatië,
Libanon, Libië, Litouwen, Marokko, Moldavië (Rep.),
Mongolië, Montenegro, Nepal, Nigeria, Oekraïne, Onbe-
paald, Pakistan, Palestina, Polen (Rep.), Portugal, Roeme-
nië, Russische Federatie, Rwanda (Rep.), Senegal, Servië,
Slovakije, Socialistische Republiek Vietnam, Soedan,
Spanje, Suriname, Syrië (Arabische Rep.), Togo, Tsjechi-
sche Republiek, Tunesië, Turkije, Verenigd Koninkrijk.

Pour les interceptions relatives à d'autres infractions à
l'ordre public, il s'agissait des pays suivants : Afghanistan,
Albanie, Algérie, Angola, Arménie, Bénin, Bosnie-Herzé-
govine, Brésil, Bulgarie, Burkina Faso, Cameroun, Chine,
Congo (Rép. dém.), Côte d'Ivoire, Croatie, Cuba, Equateur,
Espagne, Egypte, Erythrée, France, Gambie, Géorgie,
Ghana, Guinée, Guinée-Bissau, Guyana, Hongrie, Inde,
indéterminé, Irak, Italie, Jamaïque, Jordanie, Kazakhstan,
Liban, Libye, Lituanie, Maroc, Moldavie, Mongolie, Mon-
ténégro, Népal, Nigeria, Pakistan, Palestine, Pologne, Por-
tugal, République tchèque, Roumanie, Royaume-Uni,
Russie, Rwanda, Sénégal, Serbie, Slovaquie, Soudan, Suri-
name, Syrie, Togo, Tunisie, Turquie, Ukraine, Vietnam
(Rép. socialiste).

Ik kan u geen cijfers meedelen in verband met recidive,
deze worden niet bijgehouden.

Je ne puis vous communiquer de chiffres concernant les
récidives. Ces chiffres ne sont pas tenus.

2. Van 1 juni 2017 tot en met 31 juli 2017 ging de actie
Gaudi VI door. Ondertussen werd besloten om de actie
Gaudi VII te laten doorgaan van 1 december 2017 tot en
met 31 januari 2018.

2. L'opération Gaudi VI a couru du 1er juin 2017 au
31 juillet 2017 inclus. Dans l'entretemps, il a été décidé de
lancer l'opération Gaudi VII du 1er décembre 2017 au
31 janvier 2018.
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DO 2016201717955
Vraag nr. 1233 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 24 augustus 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2016201717955
Question n° 1233 de monsieur le député Filip Dewinter

du 24 août 2017 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Van terrorisme of terroristische medeplichtigheid ver-
dachte asielzoekers.

Demandeurs d'asile suspectés de terrorisme ou de compli-
cité terroriste.

Uit het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1831 van
5 april 2017 aan de minister van Justitie blijkt dat de
Staatsveiligheid bij haar screening van asielzoekers 18
gevallen identificeerde met linken met terroristische groe-
peringen of met radicale potentieel gewelddadige groepe-
ringen (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017,
nr. 122).

Il ressort de la réponse à ma question écrite n° 1831 du
5 avril adressée au ministre de la Justice que dans le cadre
du screening des demandeurs d'asile, la Sûreté de l'État a
identifié 18 cas de personnes présentant des liens avec des
groupes terroristes ou des groupements radicaux potentiel-
lement violents (Questions et Réponses, Chambre, 2016-
2017, n° 122).

Deze dossiers werden doorgegeven aan de dienst Vreem-
delingenzaken (DVZ), het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS), de Algemene
Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV), de federale politie
en desgevallend het parket.

Ces dossiers ont été transmis à l'Office des étrangers
(OE), au Commissariat général aux réfugiés et apatrides
(CGRA), au Service Général du Renseignement et de la
Sécurité (SGRS), à la police fédérale ainsi que, le cas
échéant, au parquet fédéral.

1. Welk gevolg heeft het CGVS aan elk van deze 18 dos-
siers gegeven?

1. Quelles suites le CGRA a-t-il réservées à chacun de
ces 18 dossiers?

2. Welk gevolg heeft de DVZ aan elk van deze 18 dos-
siers gegeven?

2. Quelles suites l'OE a-t-il réservées à chacun de ces 18
dossiers?

3. Hoeveel van de betrokkenen verblijven momenteel
nog in dit land?

3. Combien des personnes concernées séjournent encore
dans ce pays?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 februari 2018, op de vraag
nr. 1233 van de heer volksvertegenwoordiger Filip
Dewinter van 24 augustus 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 20 février
2018, à la question n° 1233 de monsieur le député Filip
Dewinter du 24 août 2017 (N.):

Stand van zaken december 2017: État des lieux décembre 2017:
Vooreerst wil ik duidelijk stellen dat de 18 personen

waarover de minister van Justitie spreekt, niet enkel
recente asielzoekers betreft die de nieuwe viervoudige
screening hebben doorlopen. Het gaat ook over personen
die reeds een statuut kregen toegewezen door het Commis-
sariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
(CGVS) en pas daarna in het vizier kwamen van de inlich-
tingendiensten.

D'entrée de jeu, je tiens à préciser que les 18 personnes
dont le ministre de la Justice parle ne concernent pas seule-
ment les demandeurs d'asile de ces derniers mois qui ont
fait l'objet du quadruple screening. Il s'agit aussi des per-
sonnes qui se sont déjà vu accordées un statut par le Com-
missariat général aux Réfugiés et aux Apatrides (CGRA) et
ensuite ont attiré l'attention des services de renseignement.
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Binnen Plan R is de Asiel- en Migratietaskforce Radica-
lisme opgericht waar dit soort dossiers door de verschil-
lende diensten zijnde de dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ), het CGVS, Fedasil, de inlichtingendiensten (Alge-
mene Dienst voor Inlichtingen en Veiligheid), het Coordi-
natieorgaan voor de dreigingsanalyse en de federale politie
nauwgezet opgevolgd worden, dit elk binnen de eigen
bevoegdheid. Er wordt maximaal gebruik gemaakt van de
in de wet voorziene mogelijkheden tot intrekking/beëindi-
ging van het verblijf bij dit soort dossiers maar hiervoor
zijn voldoende elementen noodzakelijk om de beslissingen
te motiveren.

Dans le cadre du plan R, une taskforce Radicalisme Asile
et Migration a été mise sur pied au sein de laquelle ce
genre de dossier sont suivis de très pris par plusieurs ser-
vices soit l'Office des étrangers (OE), le CGRA, Fedasil,
les services de renseignement (Service général du rensei-
gnement et de la sécurité), l'Organe de coordination de
l'analyse de la menace et la police fédérale et ce chacun
dans le cadre de ses compétences. Il est au maximum fait
usage des possibilités prévues par la loi en vue du retrait et
de la cessation du séjour dans ce type de dossiers mais pour
ce faire, il faut des éléments suffisants pour motiver les
décisions.

1. en 2. Van de 18 gevallen waarvan het na screening
nodig bleek een diepgaand onderzoek te laten uitvoeren
door de Veiligheid van de Staat, omdat er linken vastge-
steld werden met terroristische groeperingen (als sympa-
thisant, facilitator of mogelijk lid) of met radicale,
potentieel gewelddadige groeperingen zijn er tien die
momenteel de internationale beschermingsstatus genieten.
Deze status werd in het verleden toegekend. De DVZ kan
zelf geen maatregel nemen ten aanzien van een vreemde-
ling die de internationale beschermingsstatus geniet. Er
kan wel gevraagd worden aan het CGVS deze status op te
heffen of in te trekken. Voor elk van deze dossiers wordt
bekeken welke administratieve beslissingen er kunnen
genomen worden op basis van de beschikbare elementen in
het dossier.

1. et 2. Sur les 18 cas pour lesquels le screening a révélé
qu'il était nécessaire que la Sûreté de l'Etat procède à une
enquête approfondie en raison de liens établis avec des
groupes terroristes (en tant que sympathisant, facilitateur
ou membre éventuel) ou avec des groupes radicaux et
potentiellement violents, dix disposent actuellement d'un
statut de protection internationale. Ces statuts ont été
octroyés dans le passé. L'OE est dans l'impossibilité de
prendre des mesures à l'encontre d'étrangers bénéficiant du
statut de protection internationale. Il peut uniquement être
demandé au CGRA d'abroger ou de retirer ce statut. Pour
chaque dossier on va voir quelles décisions administratives
peuvent être prises sur base des éléments disponibles dans
le dossier.

Deze tien dossiers kunnen als volgt onderverdeeld wor-
den:

Ces dix cas peuvent être répartis comme suit:

- in zes dossiers wordt er momenteel informatie verza-
meld met het oog op een eventuele vraag tot intrekking van
de internationale beschermingsstatus;

- pour six de ces dossiers, des informations sont actuelle-
ment collectées en vue d'une éventuelle demande de retrait
du statut de protection internationale;

- het CGVS herbekijkt momenteel de internationale
beschermingsstatus van drie dossiers;

- pour trois autres dossiers, le CGRA réexamine en ce
moment le statut de protection internationale;

- in één dossier werd betrokkene erkend als vluchteling,
maar ontving DVZ nog geen verdere informatie van de
Veiligheid van de Staat.

- en ce qui concerne le dernier dossier, l'individu a obtenu
le statut de réfugié, mais l'OE n'a pas encore reçu d'infor-
mation de la Sûreté de l'État.

In twee dossiers werd er overgegaan tot een gedwongen
verwijdering van het grondgebied.

Deux dossiers ont fait l'objet d'un éloignement forcé du
territoire.

In twee dossiers liet de Veiligheid van de Staat weten dat
na onderzoek bleek dat er geen elementen waren die wezen
op betrokkenheid bij terroristische activiteiten.

Dans deux autres dossiers, la Sûreté de l'État a signalé
que l'enquête n'a révélé aucun élément indiquant une impli-
cation dans des activités terroristes.

In één dossier verblijft de asielzoeker momenteel in de
gevangenis, maar zal betrokkene ter beschikking van de
regering worden gesteld bij vrijlating (als de asielproce-
dure nog hangende is).

Dans un dossier, le demandeur d'asile est actuellement en
prison, mais il sera mis à la disposition du gouvernement à
sa libération (si la procédure d'asile est toujours en cours).

In twee dossiers zitten de betrokkenen nog steeds in de
asielprocedure en zijn er momenteel geen elementen die
een maatregel rechtvaardigen.

Dans deux dossiers, la procédure d'asile des intéressés est
toujours en cours et il n'y a actuellement aucun élément
justifiant une mesure.
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In één dossier werd er door betrokkene nooit een asiel-
aanvraag ingediend. Betrokkene werd vastgehouden in het
gesloten centrum met het oog op de verwijdering van het
grondgebied, doch werd nadien weerhouden door het par-
ket en naar de gevangenis overgebracht waar hij nog steeds
verblijft.

Dans un dossier, l'intéressé n'a jamais introduit de
demande d'asile. Il a été placé en centre fermé en vue de
son éloignement du territoire, mais il a ensuite été transféré
en prison, sur décision de justice, où il se trouve encore à
l'heure actuelle.

3. Twee personen werden gedwongen verwijderd van het
grondgebied. Twee andere verblijven momenteel in de
gevangenis.

3. Deux personnes ont été éloignées de force du terri-
toire. Deux autres sont actuellement incarcérés.

DO 2016201718231
Vraag nr. 1247 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 13 september 2017 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718231
Question n° 1247 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 13 septembre 2017 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Terugsturen van migranten naar Frankrijk. Le renvoi de migrants en France.
In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 2369 van

6 juli 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017,
nr. 128), gaf minister Jambon meer toelichting bij een
zogenaamde operatie Eastpack, waarbij op 10 mei 2017 25
migranten werden opgepakt in Zeebrugge. Elf van hen
werden overgebracht naar de politiepost aan de grens met
Frankrijk (Duinhoekstraat, De Panne) aangezien ze klaar-
blijkelijk eerder vanuit Frankrijk België waren binnenge-
komen. Volgens minister Jambon konden ze nadien
beschikken, maar volgens mijn informatie werden ze aan-
gemaand om te voet de grens over te steken en werden ze
door de politie de "juiste" richting uitgeduwd.

En réponse à ma question écrite n° 2369 du 6 juillet 2017
(Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 128), M.
Jambon fournit des précisions concernant l'opération dite
"Eastpack", ayant débouché sur l'arrestation de 25 migrants
à Zeebrugge le 10 mai 2017. Onze d'entre eux ont été
transférés au poste de police situé à la frontière française
(Duinhoekstraat, La Panne) puisqu'ils étaient manifeste-
ment entrés en Belgique par la France. D'après M. Jambon,
ces personnes ont ensuite pu disposer mais, selon les infor-
mations dont je dispose, elles ont été sommées de traverser
la frontière à pied puis priées par la police de s'engager
dans la "bonne direction".

Minister Jambon verwees in zijn antwoord door naar u,
voor de drie laatste vragen in mijn oorspronkelijke vraag
van 6 juli.

Dans sa réponse, M. Jambon m'a renvoyé vers vous pour
obtenir une réponse aux trois derniers points de ma ques-
tion initiale du 6 juillet.

1. Hoe courant is het "terugsturen" van migranten naar
een buurland, waarbij migranten vlakbij de grens worden
"gedropt"? Hoe vaak gebeurde dit in 2014, 2015, 2016 en
2017 tot nu toe?

1. À quelle fréquence des migrants sont-ils "renvoyés"
dans un pays voisin et "déposés" sans ménagement à la
frontière? À combien de reprises cela s'est-il produit en
2014, 2015, 2016 et 2017 jusqu'à ce jour?

2. Welke procedure wordt hierbij gevolgd? In welke
gevallen wordt op deze manier te werk gegaan (en dus in
welke gevallen niet)?

2. Quelle procédure a-t-elle été suivie dans ce cadre?
Dans quels cas ces méthodes sont-elles (et ne sont-elles
pas) employées?

3. Is dit juridisch waterdicht? Is er coördinatie met het
betrokken buurland?

3. Cette pratique est-elle juridiquement inattaquable?
Une coordination est-elle assurée avec le pays voisin
concerné?
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4. Indien de betrokkenen niet werden aangemaand de
grens over te steken, maar simpelweg konden beschikken
met een bevel om het grondgebied te verlaten op zak (zoals
uw collega Jambon beweert), waarom werden ze dan over-
gebracht van Zeebrugge naar de politiepost aan de grens in
De Panne? Wat is hiervan de logica als hen niet wordt ver-
teld dat ze best terug naar Frankrijk gaan?

4. Si les intéressés n'ont pas été sommés de traverser la
frontière et ont simplement pu repartir avec un ordre de
quitter le territoire (comme l'affirme votre collègue, M.
Jambon), pourquoi ont-ils été transférés de Zeebrugge au
poste de police frontalier de La Panne? Quelle est la
logique de cette façon de procéder s'ils n'ont pas été préve-
nus qu'ils feraient mieux de retourner en France?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 februari 2018, op de vraag
nr. 1247 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
De Vriendt van 13 september 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 20 février
2018, à la question n° 1247 de monsieur le député
Wouter De Vriendt du 13 septembre 2017 (N.):

1. tot 3. Personen die in bezit gesteld worden van een
bevel om het grondgebied te verlaten kunnen in vrijheid
gesteld worden op het Belgisch grondgebied. Het is moge-
lijk dat dit gebeurt in de nabijheid van de grens vanwaar ze
gekomen zijn. Meestal gaat het hier over "transit migran-
ten". Zij willen op illegale wijze naar het Verenigd
Koninkrijk reizen. Deze personen moeten ontmoedigd
worden dit te doen. Ze bezorgen tevens overlast.

1. à 3. Les personnes qui ont reçu un ordre de quitter le
territoire peuvent être libérées sur le territoire belge. Cette
libération peut être effectuée à proximité de la frontière par
laquelle elles sont entrées. Il s'agit généralement de
migrants en transit qui souhaitent se rendre illégalement au
Royaume-Uni et il convient de les en dissuader. Par ail-
leurs, ces personnes occasionnent également des nui-
sances.

Wat de overnames door de buurlanden betreft van
vreemdelingen van een andere nationaliteit, kan ik meede-
len dat indien ze niet in het bezit zijn van geldige verblijfs-
documenten voor dat buurland noch van een nationaal
reisdocument, er een formele vraag moet gesteld worden
aan de buurlanden, in het kader van de bilaterale terug- en
overnameakkoorden tussen Benelux en Frankrijk of Duits-
land of tussen de Benelux-landen onderling. Ook voor de
onderdanen van de buurlanden die geen identiteitskaart
noch reisdocument (al dan niet vervallen) bij zich hebben,
moet eerst een formele overname gevraagd worden, om
zeker te zijn dat betrokkene wel degelijk een onderdaan
van dat land is. Bij bevestiging wordt deze persoon op
basis van het akkoord (zonder LP) aan de bevoegde over-
heden overgedragen. Pas als er een akkoord is vanwege het
buurland, kan een transfer plaatsvinden op afgesproken
plaats en tijdstip.

En ce qui concerne les reprises d'étrangers d'une autre
nationalité par les pays voisins, je puis vous communiquer
que s'ils ne sont pas en possession de documents de séjour
valables pour le pays voisin en question ni d'un document
de voyage national, une demande formelle doit être adres-
sée à ce pays voisin, dans le cadre des accords bilatéraux
de reprise et de réadmission conclus entre le Benelux et la
France ou l'Allemagne, ou entre les pays du Benelux. Une
demande formelle de reprise doit également être adressée
préalablement pour les ressortissants des pays voisins non
titulaires d'une carte d'identité ou d'un document de voyage
(en cours de validité ou non), afin de s'assurer que l'inté-
ressé est effectivement un ressortissant de ce pays. En cas
de confirmation, il sera remis aux autorités compétentes
sur la base de l'accord (sans LP). Un transfert ne pourra
avoir lieu à l'endroit et à l'heure convenus que s'il y a un
accord de la part du pays voisin.

Personen die in het bezit zijn van de nodige verblijfs- en
reisdocumenten worden tot aan de grens gebracht zonder
formele overdracht. De buurlanden worden wel steeds op
de hoogte gebracht dat iemand op een bepaalde dag naar de
grens wordt gebracht. Op die manier kunnen, indien de
buurlanden dit nodig achten, bepaalde afspraken tot for-
mele overdracht gemaakt worden (bijvoorbeeld in kader
van openbare orde of nationale veiligheid).

Les personnes qui sont en possession des documents de
séjour et de voyage requis sont conduites jusqu'à la fron-
tière sans transfert formel. Les pays voisins sont toutefois
toujours informés qu'une personne est conduite à la fron-
tière un jour donné. Ainsi, les pays voisins peuvent, s'ils le
jugent nécessaire, procéder à des accords de transfert for-
mel (notamment en vue d'assurer l'ordre public et la sécu-
rité publique).

Aantal overgedragen vreemdelingen aan een buurland
via de weg (naar herkomstland, bilaterale- en Dublinover-
names).

Nombre d'étrangers transférés à un pays voisin par voie
terrestre (vers le pays d'origine, reprises bilatérales et
Dublin).
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Aantal overgedragen vreemdelingen aan een buurland
via de lucht (naar herkomstland, bilaterale- en Dublinover-
names).

Nombre d'étrangers transférés à un pays voisin par voie
aérienne (vers le pays d'origine, reprises bilatérales et
Dublin).

4. Hoe de beslissingen van dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ) in de praktijk worden uitgevoerd is de verantwoor-
delijkheid van de politie. De DVZ verstuurt de genomen
administratieve beslissingen naar de plaats waar de politie
de verdere administratieve afhandeling voorziet.

4. La manière dont les décisions de l'Office des étrangers
(OE) sont mises en pratique relève de la responsabilité de
la police. L'OE expédie les décisions administratives à la
localité où la police organise le suivi administratif.

DO 2016201718596
Vraag nr. 1262 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
02 oktober 2017 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718596
Question n° 1262 de madame la députée Kattrin Jadin

du 02 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Repatriëring van Afghaanse vluchtelingen (MV 18866). Le rapatriement des réfugiés afghans à la traîne (QO
18866).

Volgens de informatie waarover ik beschik, zou het aan-
bod dat u de asielzoekers uit Afghanistan in 2016 hebt
gedaan niet veel succes hebben gehad.

D'après mes informations, l'offre que vous avez proposée
en 2016 aux demandeurs d'asiles en provenance de
l'Afghanistan n'aurait pas connu de vif succès.

Hoewel België bereid was om circa 2.200 euro per gere-
patrieerde Afghaan uit te trekken, zijn er maar heel weinig
vluchtelingen op het aanbod voor vrijwillige terugkeer
ingegaan.

Alors que la Belgique était prête à débourser environ
2.200 euros par rapatriés, ces derniers n'ont que très rare-
ment répondu favorable à ladite proposition.

Aangezien de terugkeercijfers beduidend beter waren
toen dat aanbod nog niet was gedaan - 117 vóór het aanbod
tegen 45 erna - moet men zich afvragen waarom de terug-
keercampagne niet is aangeslagen.

Sachant que les statistiques étaient bien meilleures quand
l'offre n'avait pas encore été proposée, c'est-à-dire 117
avant l'offre contre 45 rapatriés après ladite offre, il faut
naturellement se poser la question quant aux raisons pour
lesquelles le rapatriement n'a pas été une réussite.

2014 2015 2016 2017 (jan.-sep.) Tota(a)l

Duitsland/Allemagne 33 76 358 99 566

Nederland/Pays-Bas 59 72 257 167 555

Frankrijk/France 106 103 136 123 468

Luxemburg/Luxembourg 4 3 10 10 27

Eindtotaal/Total final 202 254 761 399 1 616

2014 2015 2016 2017 (jan-sept) Tota(a)l

Duitsland/Allemagne 50 74 146 118 388

Nederland/Pays-Bas 0 0 1 0 1

Frankrijk/France 47 120 140 144 451

Eindtotaal/Total final 97 194 287 262 840
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1. Heeft uw departement kunnen achterhalen waarom de
terugkeercampagne maar een matig succes heeft?

1. Votre département a-t-il pu détecter les raisons pour
lesquelles la campagne de rapatriement ne connaît qu'un
succès mitigé?

2. Zult u naar aanleiding van die weinig hoopgevende cij-
fers het aanbod voor de Afghaanse vluchtelingen aanpas-
sen?

2. Comptez-vous adapter votre proposition pour les réfu-
giés afghans suite à ces statistiques peu promettant?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 februari 2018, op de vraag
nr. 1262 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 02 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 20 février
2018, à la question n° 1262 de madame la députée
Kattrin Jadin du 02 octobre 2017 (Fr.):

1. De deelname aan de programma's voor terugkeer en
re-integratie blijft een vrijwillige keuze van de betrokken
persoon. Achter elke vrijwillige terugkeer en achter elke
weigering tot vrijwillige terugkeer steekt dus een individu-
ele beslissing, wat het erg moeilijk maakt om op dit
moment de programma's van vrijwillige terugkeer voor
Afghaanse onderdanen te evalueren. Afghanen leven ove-
rigens vaak lang in een transitland zoals Iran of Pakistan
alvorens in België aan te komen. Hierdoor zijn de familie-
banden verbroken en verwatert de band met het land wat
de vrijwillige terugkeer kan bemoeilijken.

1. La participation aux programmes de retour et de réin-
tégration reste un choix volontaire de la personne concer-
née. Derrière chaque retour volontaire comme derrière
chaque refus de retour volontaire, il y a donc une décision
individuelle, ce qui fait qu'il est très difficile d'évaluer dans
l'immédiat les programmes de retour volontaire destinés
aux ressortissants afghans. Par ailleurs, les Afghans vivent
souvent durant une longue période dans des pays de transit
comme l'Iran ou le Pakistant avant d'arriver en Belgique.
De ce fait, les contacts familiaux sont rompus et les rap-
ports avec le pays sont moins forts, ce qui peut rendre le
retour plus difficile.

Ik herinner er echter aan dat in 2016 de vrijwillige terug-
keer naar Afghanistan verdriedubbeld is (van 54 terugkeer-
ders in 2015 naar 162 in 2016). Voor het jaar 2017 werd 43
keer vrijwillige terugkeer georganiseerd tijdens de eerste
acht maanden van het jaar, wat zeker een daling betekent
ten opzichte van dezelfde periode in 2016 (134) maar nog
steeds bijna drie keer meer dan de vrijwillige terugkeer tij-
dens dezelfde periode in 2015 (15).

Je dois cependant rappeller qu'en 2016, les retours volon-
taires vers l'Afghanistan ont été multipliés par trois (de 54
retours en 2015 à 162 en 2016). Pour l'année 2017, 43
retours volontaires ont été organisés durant les huit pre-
miers mois de l'année, ce qui représente certes une baisse
par rapport à la même période en 2016 (134) mais toujours
près de trois fois plus que les retours volontaires réalisés
durant la même période en 2015 (15).

Naar aanleiding van de enorme instroom van Afghanen
heb ik beslist om een individuele brief te sturen aan elke
Afghaanse asielzoeker in de opvang, met de duidelijke
boodschap dat België niet het "beloofde land" is zoals
velen denken en met een aanbod voor vrijwillige terugkeer.

Suite à cet énorme afflux des afghans, j'ai décidé de lan-
cer une lettre de campagne individuelle à l'attention de
chaque demandeur d'asile afghan dans l'accueil, contenant
un message fort selon lequel notre pays n'est pas "l'Eldo-
rado" comme plusieurs le pensent, assorti d'une offre pour
un retour.

De brief heeft zijn vruchten afgeworpen door een
gedaalde interesse voor ons land bij de Afghanen. Resul-
taat: de instroom van Afghanen is gedaald na de briefcam-
pagne, van 192 personen in juni 2016 naar 125 in juli 2016
en verder naar 82 in oktober 2016. Afghanistan was in juni
nog het belangrijkste land van herkomst en stond in okto-
ber pas op de vijfde plaats. Wij stellen alles in het werk om
de instroom te doen dalen binnen de wettelijke mogelijkhe-
den, dankzij een kordate en gerichte communicatie.

La lettre s'est avérée fructueuse. Résultat: l'arrivée des
Afghans a baissé après l'émission de la lettre passant du
cap de 192 personnes en juin 2016 à 125 en juillet 2016 et
a davantage reculé en passant de 82 en octobre 2016.
L'Afghanistan est passé du plus important pays d'origine au
mois de juin à la cinquième place au mois d'octobre. Nous
faisons tout notre possible pour faire reculer l'afflux dans
les limites autorisées par la loi, grâce à une communication
ferme et ciblée.
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2. Eerst en vooral zet Fedasil volop in op het organiseren
van informatiesessies aan instanties zodat het vrijwillige
terugkeerprogramma beter gekend is bij deze diensten. In
de eerste negen maanden van 2017 werden 110 algemene
informatiesessies georganiseerd waarbij in totaal 468
instanties en 1.316 personen geïnformeerd werden over het
programma vrijwillige terugkeer. Dit zijn al meer infoses-
sies dan in heel 2016 en 25 % meer personen en instanties
bereikt dan vorig jaar.

2. Fedasil s'investit d'abord et essentiellement dans
l'organisation des sessions d'information à l'intention des
instances afin de mieux faire connaître le programme de
retour volontaire auprès de ces services. Durant les neuf
premiers mois de 2017, 110 sessions d'information géné-
rale ont été organisées et 468 instances et 1.316 personnes
ont été sensibilisées sur le programme du retour volontaire.
Il y a donc eu plus de sessions d'information que durant
toute l'année 2016 et 25 % des personnes et instances de
plus que l'année dernière ont été atteintes.

Daarnaast wil ik, met de uitbreiding van het stedenpro-
ject dat op 28 september 2017 werd gelanceerd, lokale
partnershippen aangaan met steden zodat beschikbare info
beter kan verspreid worden en men zo op lokaal niveau een
veel breder publiek kan bereiken. Volgende steden en
grootsteden waren aanwezig en bevestigden zo hun inte-
resse in een mogelijke samenwerking: Brussel, Schaar-
beek, Etterbeek, Koekelberg, Evere, Sint-Agata-Berchem,
Ukkel, ElseneMolenbeek, Anderlecht, Vorst, Luik, Charle-
roi, Doornik, Waver, Moeskroen, Brugge, Mechelen, Turn-
hout, SInt-Niklaas, Hasselt, Leuven, Aalst, Oostende,
Kortrijk.

En outre, je veux avec l'extension du projet des villes qui
a été lancé le 28 septembre 2017, conclure des partenariats
locaux avec les villes afin de mieux faire circuler l'infor-
mation et ainsi toucher un plus large public au niveau local.
Les villes et grandes villes suivantes étaient présentes et
ont confirmé leur intérêt dans une possible collaboration :
Bruxelles, Schaarbeek, Etterbeek, Koekelberg, Evere, Sint-
Agathe-Berchem, Uccle, Ixelles, Molenbeek, Anderlecht,
Forêt, Liège, Charleroi, Tournai, Wavre, Mouscron,
Bruges, Mechelen, Turnhout, Sint-Nicolas, Hasselt,
Leuven, Alost, Ostende, Courtrai.

Ik wil hierbij mensen in precair verblijf in België buiten
het opvangnetwerk zoeken, vinden en informeren over
vrijwillige terugkeer via lokale netwerklocaties.

À travers cette initiative, je veux atteindre les personnes
en séjour précaire en Belgique en déhors du réseau
d'accueil et les informer sur le retour volontaire via les sites
du réseau.

Specifiek voor Afghanistan heb ik daarnaast bij het Euro-
pees Fonds voor Asiel, Migratie en Integratie (AMIF) een
project ingediend voor 2018-2019. Dit is echter nog niet
officieel goedgekeurd door AMIF maar mijn intentie hier-
bij is om bovenop reeds bestaande ondersteuning nog meer
in te zetten op reïntegratieondersteuning (opleidingen/vor-
mingen met het oog op jobs, begeleiding/ondersteuning
naar werk, enz.).

En particulier pour l'Afganistan, j'ai aussi soumis un pro-
jet au Fonds Asile, Migration et Intégration (AMIF) pour
2018-2019. Il n'est pas encore officiellement approuvé par
l'AMIF mais j'ai ici l'intention, en plus des soutiens exis-
tants, de m'investir davantage dans les soutiens de réinté-
gration (Formation en vue de l'emploi, encadrement, etc.
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DO 2017201818935
Vraag nr. 1292 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
18 oktober 2017 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201818935
Question n° 1292 de madame la députée Kattrin Jadin

du 18 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Schijnvaderschappen. Les fausses paternités.
In 2012 boog toenmalig staatssecretaris voor Asiel en

Migratie Maggie De Block zich reeds over een nieuwe
vorm van migratiefraude, met name de schijnerkenningen.
Een illegaal in het land verblijvende moeder betaalt een
Belgische vader om haar kind te erkennen. Op die manier
krijgt het kind de Belgische nationaliteit en de moeder
krijgt een verblijfsvergunning.

En 2012, l'ancienne secrétaire d'État à l'Asile et la Migra-
tion, Maggie De Block, s'intéressait déjà à une nouvelle
forme de fraude à l'immigration. Il s'agit des reconnais-
sances frauduleuses de paternité. Une mère en séjour illé-
gal va payer un père belge pour qu'il reconnaisse son
enfant. Et puisque par cette manoeuvre, l'enfant devient
belge, la mère obtient elle aussi un titre de séjour.

1. Wat is de huidige stand van zaken? 1. Qu'en est-il de la situation actuelle?
2. Hebt u cijfers over de schijnvaderschappen voor de

jaren 2012, 2013, 2014, 2015 en 2016? Zo ja, kunt u die
dan meedelen?

2. Disposez-vous de chiffres des fausses paternités pour
les années 2012, 2013, 2014, 2015 et 2016? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous les communiquer?

3. Werden er maatregelen getroffen om dit soort strafbare
feiten te bestrijden?

3. Des mesures ont-elle été prises pour lutter contre ce
type d'infraction?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 1292 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 18 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 21 février
2018, à la question n° 1292 de madame la députée
Kattrin Jadin du 18 octobre 2017 (Fr.):

1. en 3. Mijn collega's van Justitie, Buitenlandse Zaken,
Binnenlandse Zaken en ikzelf nemen deze problematiek
zeer ernstig en hebben een aanpassing van de reglemente-
ring voorgesteld.

1. et 3. Mes collègues de la Justice, des Affaires étran-
gères, de l'Intérieur et moi-même avons pris cette problé-
matique très au sérieux et proposé une adaptation de la
réglementation.

De wet van 19 september 2017, die op 4 oktober 2017
gepubliceerd werd, wijzigt het Burgerlijk Wetboek, het
Gerechtelijk Wetboek, de Vreemdelingenwet en het Con-
sulair Wetboek, met het oog op de strijd tegen de fraudu-
leuze erkenning en houdende diverse bepalingen inzake
het onderzoek naar het vaderschap, moederschap, en mee-
moederschap, alsook inzake het schijnhuwelijk en de
schijnwettelijke samenwoning. Deze zal in werking treden
in april 2018.

La loi du 19 septembre 2017, publiée le 4 octobre 2017,
modifie ainsi le Code civil le Code judiciaire, la loi du
15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'éta-
blissement et l'éloignement des étrangers et le Code consu-
laire, en vue de lutter contre la reconnaissance frauduleuse
et comportant diverses dispositions en matière de
recherche de paternité, de maternité et de co-maternité,
ainsi qu'en matière de mariage de complaisance et de coha-
bitation légale de complaisance.
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Concreet houden deze wijzigingen in dat de ambtenaar
burgerlijke stand een erkenning kan weigeren indien deze
van oordeel is dat deze enkel wordt gedaan met het oog op
het verkrijgen van een verblijfsrechtelijk statuut. De amb-
tenaar kan hiervoor het advies van de procureur des
Konings vragen. Indien de erkenning wordt geweigerd, zal
de persoon in kwestie aldus geen gezinshereniging kunnen
doen (indien het gaat om een illegale man die beweert de
vader van een minderjarig Belgisch kind of van een kind
met onbeperkt verblijfsrecht te zijn). Indien een Belgische
man een kind (afkomstig uit een derdeland) niet mag
erkennen, zal bijgevolg dat kind geen Belgische nationali-
teit toegekend krijgen (en zal dus de illegale moeder geen
gezinshereniging kunnen doen met haar zogenaamd Bel-
gisch kind).

Concrètement, ces modifications signifient que le fonc-
tionnaire de l'État civil peut refuser la reconnaissance s'il
est d'avis que ceci n'intervient qu'en vue de l'obtention d'un
droit de séjour. Le fonctionnaire de l'État civil peut deman-
der l'avis du procureur du Roi. Si la reconnaissance est
refusée, la personne en question ne pourra pas faire de
regroupement familial (s'il s'agit d'un homme illégal qui
affirme être le père d'un enfant mineur belge ou d'un enfant
ayant un droit de séjour illimité). Si un homme belge ne
peut reconnaître un enfant (originaire d'un pays tiers) cet
enfant ne pourra avoir la nationalité belge (et la mère illé-
gale ne pourra faire un regroupement familial avec le soi-
disant enfant belge).

Ook repressief kan een schijnerkenning naderhand wor-
den nietigverklaard door de rechtbank van eerste aanleg.
Daarna zal het verblijfsrecht dan ook worden ingetrokken
door mijn diensten.

Le tribunal de première instance peut après annuler une
reconnaissance de complaisance. Ensuite le droit de séjour
peut aussi être retiré par mes services.

Dit alles zal gebeuren, rekening houdend met het hoger
belang van het kind. De strijd tegen dergelijke misbruiken
en bébé-papiers moet ernstig worden genomen. Vandaar
dat ik dan ook zeer verheugd ben dat we dit hebben gerea-
liseerd.

Tout ceci peut arriver tenant compte de l'intérêt supérieur
de l'enfant. La lutte contre de tels abus et des bébés papiers
doit être pris au sérieux. C'est ainsi que je me réjouis que
nous ayons pu le réaliser.

2. Ik verwijs u naar mijn collega van Justitie door. 2. Je vous renvoie vers mon collègue de la Justice.

DO 2017201819317
Vraag nr. 1307 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
31 oktober 2017 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201819317
Question n° 1307 de madame la députée Barbara Pas

du 31 octobre 2017 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De aanpak van fraude door zogenaamde NBMV's over hun
leeftijd.

La lutte contre les fraudes à l'âge commises par de préten-
dus MENA.

Ik verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 1032 van 17 januari 2017 betreffende het mogelijk aan-
rekenen van de kosten van een leeftijdsonderzoek van
zogenaamde niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
(NMBV) die over hun leeftijd hebben gelogen (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 115).

Je me réfère à votre réponse à ma question écrite n° 1032
du 17 janvier 2017 concernant la possibilité d'exiger le
remboursement des frais d'un test visant à déterminer l'âge
de prétendus mineurs étrangers non accompagnés (MENA)
ayant menti à propos de leur âge (Questions et réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 115).

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot deze
intentie?

1. Quel est l'état d'avancement de ce projet?

2. Overweegt u nog steeds hier concreet werk van te
maken? Zo ja, wanneer mogen we daar concrete resultaten
van verwachten? Zo neen, welke alternatieven voorziet u
dan om de grootschalige fraude op dat vlak aan te pakken?

2. Envisagez-vous toujours de prendre des mesures
concrètes en la matière? Dans l'affirmative, quand pou-
vons-nous escompter des résultats concrets? Dans la néga-
tive, quelles autres solutions prévoyez-vous pour lutter
contre cette fraude à grande échelle?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 februari 2018, op de vraag
nr. 1307 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 31 oktober 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 20 février
2018, à la question n° 1307 de madame la députée
Barbara Pas du 31 octobre 2017 (N.):

Voorlopig zitten de maatregelen nog in de studiefase. We
doen een benchmarking van de werkwijze in andere Euro-
pese landen die met het fenomeen geconfronteerd worden
(onder andere Zweden).

Pour l'instant, les mesures sont toujours en phase d'étude.
Nous réalisons actuellement une étude comparative
(benchmarking) des procédures suivies dans d'autres pays
européens confrontés au phénomène (notamment la
Suède).

De European Asylum Support Office zal werken aan een
Richtlijn rond leeftijdsbepaling, gelet op de verschillen in
aanpak tussen de verschillende Europese landen. (Child-
specific provisions in the Common European Asylum Pack-
age; Proposals of 4 May 2016 and 13 July 2016, article
24)

L'European Asylum Support Office va plancher sur une
directive relative à la détermination de l'âge, étant donné
les diverses approches adoptées par les différents pays
européens. (Child-specific provisions in the Common
European Asylum Package; Proposals of 4 May 2016 and
13 July 2016, article 24)

In dit verband is het belangrijk op te merken dat de leef-
tijdsbepaling van niet begeleide minderjarige vreemdelin-
gen tot het takenpakket behoort van de Dienst Voogdij,
dewelke valt onder het gezag van de minister van Justitie.

Dans ce cadre, il est important de souligner que les dispo-
sitions relatives à l'âge des mineurs étrangers non accom-
pangés jusqu'à l'ensemble des compétences relèvent du
Service Tutelle lequel ressort de l'autorité du ministre de la
Justice.

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique

DO 2017201820781
Vraag nr. 427 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 31 januari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820781
Question n° 427 de monsieur le député Benoît Friart du

31 janvier 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Nieuwe zone voor windmolenparken in de Noordzee. Nouvelle zone pour des parcs éoliens en Mer du Nord.
Er worden momenteel nieuwe zones onderzocht voor de

bouw van windmolenparken langs de Belgische kust. Op
dit moment zijn er al negen windmolenparken gebouwd of
gepland, voornamelijk in de omgeving van de Nederlandse
grens.

De nouvelles zones pour la construction de parcs éoliens
le long de la côte belge sont à l'étude. Actuellement, neuf
parcs sont déjà construits ou planifiés, essentiellement aux
abords de la frontière néerlandaise.

U wilt met uw project het windenergievermogen op de
Noordzee verhogen tot 1.800 MW.

Votre projet a pour ambition d'augmenter la capacité
énergétique d'éolien en Mer du Nord à hauteur de 1.800
MW.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



406 QRVA 54 146
23-02-2018
Volgens een artikel in L'Echo houdt u ook rekening met
de praktische vragen inzake de levering van deze door
windkracht opgewekte stroom aan de bedrijven. Naast de
nieuwe windparken wilt u immers ook bekijken of het
mogelijk is om de bedrijven in de Antwerpse haven recht-
streeks te beleveren via een kabel in de Schelde vanuit het
stopcontact op zee.

Par ailleurs, dans un article paru dans L'Echo, vous pre-
niez en compte les questions pratiques concernant l'appro-
visionnement de cette électricité éolienne vers les
entreprises, je cite: "À côté de ces nouveaux parcs, je veux
aussi regarder si nous pouvons tirer un câble de la prise
unique en mer via l'Escaut, pour fournir un approvisionne-
ment direct aux entreprises du port d'Anvers".

1. Hoe groot is het windmolenpark in de Noordzee
momenteel, en hoe groot zal het in de toekomst zijn?

1. Quelle est et sera la composition actuelle et future du
parc éolien en Mer du Nord?

2. Wat is het huidige en wat wordt het toekomstige ver-
mogen van het windmolenpark in de Noordzee?

2. Quelle est et sera la capacité énergétique actuelle et
future du parc éolien en Mer du Nord?

3. Wat zijn de geografische grenzen voor de toevoer van
offshorewindenergie?

3. Quelles sont les limites géographiques d'approvision-
nement de l'énergie éolienne offshore?

4. Hoeveel gezinnen en/of bedrijven kunnen er met het
huidige en het toekomstige vermogen voorzien worden van
stroom uit offshorewindturbines?

4. Combien de ménages et/ou d'entreprises sont concer-
nés par les capacités actuelles et futures d'approvisionne-
ment de l'énergie éolienne offshore?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 19 februari 2018, op de vraag nr. 427 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van 31 januari
2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 19 février 2018, à la question
n° 427 de monsieur le député Benoît Friart du
31 janvier 2018 (Fr.):

1. en 2. De lopende projecten worden hernomen in de
onderstaande tabel:

1. et 2. Les projets en cours sont repris dans le tableau ci-
dessous:

Park/Parc

Vermogen 
(MW)/

Puissance 
(MW)

Indienststellling/
Mise en service

Stand van Zaken/État  d’avancement

C-Power 325 2009-2013

Belwind 171 2010

Northwind 216 2013 In dienst

Nobelwind 165 2017 En service

Rentel 309 2018
In opbouw/
En construction

Norther 370 2018/2019
In opbouw/
En construction

Northwester 2 219 2020
Financial close moet nog plaatsvinden/
Financial close pas conclu 

Seastar 246 2020
Financial close moet nog plaatsvinden 
/Financial close pas conclu

Mermaid 266 2020
Financial close moet nog plaatsvinden/
Financial close pas conclu

Totaal vermogen geïnstalleerd 
einde 2020 (MW)/ 
Puissance totale installée 
fin 2020 (MW)

2 287
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De toekomstige samenstelling en de toekomstige energi-
ecapaciteit van het windmolenpark in de Noordzee hangen
onder meer af van de inhoud van het nieuwe Marien Ruim-
telijk Plan (MRP) voor onze Noordzee (zie antwoord op
punt 3) en zullen het resultaat zijn van een systeem van
tendering dat daartoe zal worden georganiseerd.

La composition et la capacité énergétique future du parc
éolien en Mer du Nord dépendent entre autre du contenu
du nouveau plan d'aménagement des espaces marins
(PAEM) pour notre mer du Nord (voir la réponse au point
3) et seront le résultat d'appels d'offres qui seront organisés
à cet effet.

In zijn besluit van 27 oktober 2017 heeft de Ministerraad
besloten dat het kabinet, in het licht van de Europese con-
text, het wettelijk kader voor de mogelijke aanleg van
nieuwe windmolenparken na 2020 zal aanpassen om niet
langer een beroep te moeten doen op het concessiesysteem
maar op een systeem van tendering.

Dans sa décision du 27 octobre 2017, le Conseil des
ministres a décidé que, vu le contexte européen, le gouver-
nement adaptera le cadre légal pour la construction éven-
tuelle de nouveaux parcs éoliens après 2020 afin de ne plus
avoir recours au système de concession mais à un système
d'appel d'offres.

Het Marien Ruimtelijk Plan (MRP) voor onze Noordzee
valt onder mijn verantwoordelijkheid en momenteel ben ik
bezig met de herziening van dit plan.

Le plan d'aménagement des espaces marins (PAEM) pour
notre mer du Nord relève de mes compétences. Je suis
actuellement occupé à procéder à la révision du plan
d'aménagement précité.

Het project voor een nieuw marien ruimtelijk plan voor-
ziet momenteel in een bijkomende 180 km² voor de aanleg
van nieuwe energieparken.

Le projet de nouveau plan d'aménagement des espaces
marins prévoit actuellement 180 km² supplémentaires pour
implanter de nouveaux parcs énergétiques.

Met betrekking tot de geografische beperkingen van de
zone, met name die welke bestemd zijn voor offshore-
(wind)energieproductie moet rekening worden gehouden
met het meervoudig gebruik van de ruimtes in de Belgi-
sche zee, onder andere:

En ce qui concerne les limites géographiques des zones
notamment destinées à la production d'énergie (éolienne)
offshore, de nombreux usages des espaces marins belge
doivent être pris en compte, entre autres:

a) natuurbescherming; a) la protection de la nature;
b) scheepvaart, havenontwikkeling en storten van bag-

gerslib;
b) la navigation, le développement portuaire et le déver-

sement de boues de dragage;
c) zeevisserij en mariene aquacultuur; c) la pêche en mer et l'aquaculture marine;
d) zand- en grindwinning; d) l'extraction de sable et de gravier;
e) bescherming tegen de zee; e) la protection contre la mer;
f) militair gebruik; f) l'usage militaire;
g) preservering van munitiedepots; g) la préservation de dépôts de munitions;
h) wetenschappelijk onderzoek, recreatieve activiteiten,

meetpunten, radars en pylonen.
h) la recherche scientifique, les activités récréatives, les

bornes de mesures, les radars et les pylônes.
4. Op deze oppervlakten zou tussen 1.080 en 1.800 MW

extra vermogen kunnen worden geïnstalleerd, afhankelijk
van de dichtheid van de geïnstalleerde turbines. De produc-
tie van deze nieuwe parken zal de behoeften van 1.230.000
tot 2.060.000 Belgische huishoudens dekken.

4. Sur ces surfaces, on pourrait installer de 1.080 à 1.800
MW de puissance supplémentaire suivant la densité
d'implantation des turbines retenues. La production issue
de ces nouveaux parcs couvrira les besoins de 1.230.000 à
2.060.000 ménages belges.
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Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

DO 2017201820168
Vraag nr. 658 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 25 januari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820168
Question n° 658 de monsieur le député Benoît Friart du

25 janvier 2018 (Fr.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Situatie van daklozen met een diploma of met werk. La situation des sans-abris diplômés ou salariés.
Er zouden in ons land steeds meer werknemers en gezin-

nen op straat leven. Onder de daklozen zouden er ook heel
wat jongeren zijn, vaak zelfs met een diploma van het
hoger onderwijs of zelfs een universitair diploma.

Il semblerait qu'en Belgique, il y ait de plus en plus de
personnes salariées et de familles à la rue. Il y aurait égale-
ment beaucoup de jeunes, parfois même avec des diplômes
d'études supérieures, voire universitaires.

Volgens een Franse studie van het Institut national de la
statistique et des études économiques (Insee) en het Institut
national d'études démographiques (Ined) zou 14 % van de
daklozen hoger onderwijs gevolgd hebben en 10 % een
diploma hebben.

Selon une étude française de l'Institut national de la sta-
tistique et des études économiques (Insee) et de l'Institut
national d'études démographiques (Ined), 14 % des sans-
abris ont un diplôme attestant de leur passage en école
supérieure et 10 % ont un diplôme.

Bij ons zou dezelfde trend zich aftekenen, al zijn er daar-
over geen precieze cijfers.

Si l'on constate la même tendance chez nous, il n'y aurait
pas de chiffres précis à ce jour.

1. Zou het mogelijk zijn om dit nader te onderzoeken? 1. Serait-il possible de se pencher sur le sujet et de mener
une étude?

2. Wat weet u over deze problematiek? 2. Que pouvez-vous dire au sujet de cette problématique?
Antwoord van de staatssecretaris voor

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 658 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 25 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 21 février 2018, à la question n° 658 de
monsieur le député Benoît Friart du 25 janvier 2018
(Fr.):

Op dit moment beschik ik niet over nationale statistieken
aangaande het fenomeen van de dakloosheid. Om deze
reden ondersteun ik het onderzoek MEHOBEL (Measu-
ring homelessness in Belgium) bij het federaal Weten-
schapsbeleid (BELSPO).

À l'heure actuelle, je ne dispose pas de statistiques natio-
nales relatives au phénomène du sans-abrisme. C'est la rai-
son pour laquelle je soutiens l'étude MEHOBEL
(Measuring homelessness in Belgium) réalisée au sein du
SPP Politique scientifique fédérale (BELSPO).

Het onderzoek MEHOBEL heeft als doel om een metho-
dologie te ontwikkelen om dakloosheid te meten en op te
volgen. Daarnaast heeft de studie ook als opzet om innova-
tieve methoden te ontwikkelen om verborgen dakloosheid
te meten, bijvoorbeeld met een strategie om de ervaringen
van daklozen zelf te monitoren.

L'étude MEHOBEL a pour objectif de développer une
méthodologie de mesure et de suivi du sans-abrisme. Elle
vise en outre à développer des méthodes novatrices per-
mettant de mesurer le sans-abrisme caché, par exemple en
utilisant une stratégie de monitoring de l'expérience de vie
des sans-abris eux-mêmes.
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De problematiek wordt momenteel dus reeds nader
onderzocht en het opzet van de studie MEHOBEL is net
om in de toekomst een antwoord te kunnen geven op vra-
gen zoals de gestelde.

La problématique fait donc déjà l'objet d'un examen plus
approfondi et le but de l'étude MEHOBEL est précisément
de pouvoir apporter à l'avenir une réponse à des questions
telles que celles ayant été posées.

DO 2017201820802
Vraag nr. 662 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 31 januari 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820802
Question n° 662 de monsieur le député Gautier

Calomne du 31 janvier 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Gratis toegang tot de federale musea op woensdagnamid-
dag.

La gratuité d'accès aux musées fédéraux le mercredi après-
midi.

Sinds 1 januari 2018 is de toegang tot het BELvue
museum naast het Koninklijk Paleis van Brussel, dat door
de Koning Boudewijnstichting wordt beheerd, gratis op
woensdagnamiddag.

Le musée BELvue, situé à côté du Palais royal de
Bruxelles et géré directement par la Fondation Roi Bau-
douin, propose depuis le 1er janvier 2018 un accès gratuit à
tous les visiteurs chaque mercredi après-midi.

Wordt zo een regeling ook bestudeerd voor de federale
musea in ons land?

Pourriez-vous indiquer si une disposition analogue est
éventuellement à l'étude concernant les musées fédéraux
de Belgique?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 21 februari 2018, op de vraag
nr. 662 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 31 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 21 février 2018, à la question n° 662 de
monsieur le député Gautier Calomne du 31 janvier
2018 (Fr.):

Als antwoord op uw vraag nr. 630 van 31 oktober 2017
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 135)
beantwoordde ik al uitgebreid de problematiek van de gra-
tis toegang in de federale musea. Ik bevestig deze uitleg en
herhaal toch nog eens het volgende.

En réponse à votre question n° 630 du 31 octobre 2017
(Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 135), je
me suis déjà largement exprimée sur la question concer-
nant la gratuité d'accès aux musées fédéraux. Je confirme
mon explication et répète encore une fois ce qui suit.

De uitbreiding van de vrije toegang in de namiddag van
elke eerste woensdag van de maand naar alle woensdagna-
middagen, zou een ernstig verlies aan inkomsten beteke-
nen. Voor het Museum voor Natuurwetenschappen zou dat
zelfs een verlies van ongeveer 400.000 euro per jaar met
zich brengen.

Étendre à tous les mercredis après-midi la disposition
actuelle n'autorisant l'accès gratuit que chaque premier
mercredi du mois à partir de 13 heures, constituerait une
chute considérable de revenus. Pour le Musée des Sciences
naturelles, cela entraîneraient même une perte d'environ
400.000 euros par an.

De Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis heb-
ben een andere formule bedacht om meer bezoekers te
trekken: zij passen het gratis tarief sinds kort toe onder
meer voor iedereen tot 18 jaar en voor personen met een
handicap, voor wat betreft de permanente collecties. Het is
nog te vroeg om deze nieuwe tariefvoering te kunnen eva-
lueren.

Les Musées royaux d'Art et d'Histoire ont mis au point
une autre formule pour attirer davantage de visiteurs: ils
appliquent depuis peu un tarif zéro en faveur, entre autres,
des moins de 18 ans et des personnes handicapées en ce qui
concerne l'accès aux collections permanentes. Il est encore
trop tôt pour pouvoir évaluer l'application de ce nouveau
tarif.
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Vraag nr. 665 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 05 februari 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820890
Question n° 665 de madame la députée Nele Lijnen du

05 février 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Opvangcentra slachtoffers seksueel geweld. Les centres de prise en charge des victimes de violences
sexuelles.

In november 2017 openden de eerste drie opvangcentra
voor slachtoffers van seksueel geweld in Brussel, Gent en
Luik. Hier wordt multidisciplinaire verzorging en onder-
steuning voorzien. In het VRT-journaal werd in november
2017 reeds gemeld dat na enkele dagen al 17 mensen zich
hadden gemeld, onder wie een man en twee minderjarigen.

Les trois premiers centres de prise en charge des victimes
de violences sexuelles ouverts à Bruxelles, à Gand et à
Liège en novembre 2017 mettent en oeuvre des soins et un
soutien selon une approche multidisciplinaire.  En
novembre 2017 déjà, le journal télévisé de la VRT avait
indiqué qu'au bout de quelques jours, 17 personnes
s'étaient déjà présentées dans ces centres, dont un homme
et deux mineurs d'âge.

1. Hoe evalueert u de centra tot dusver? Wat is reeds
positief bevonden, welke werkpunten zijn al vastgesteld?

1. Quel bilan du fonctionnement de ces centres dressez-
vous à ce jour? A-t-on déjà constaté des éléments positifs
et épinglé des points à améliorer?

2. Kan u meedelen hoeveel slachtoffers per centrum, per
maand al zijn opgevangen? Kan u indien mogelijk verder
opdelen volgens geslacht en leeftijd?

2. Pouvez-vous indiquer le nombre de victimes ayant
déjà été prises en charge par centre et par mois? Pouvez-
vous, si possible, ventiler ce nombre en fonction de leur
sexe et de leur âge?

3. Zijn de centra reeds volledig operationeel in alle func-
ties (verzorging, aangifte doen, opvolging, enz.)? Zo neen,
welke functies worden de komende maanden nog uitge-
bouwd?

3. Les centres sont-ils déjà entièrement opérationnels
pour toutes les fonctions (soins, plainte, suivi, etc.)? Dans
la négative, quelles fonctions devront-elles encore être
déployées dans les mois à venir?

4. Werken de centra volledig op dezelfde manier, of zijn
er onderling verschillen? Kan u toelichten?

4. Tous ces centres fonctionnent-ils de la même manière
ou observe-t-on des disparités entre ceux-ci? Pouvez-vous
expliquer votre réponse?

5. Heeft u reeds een idee van de kostprijs van een derge-
lijk centrum voor bijvoorbeeld een maand?

5. Avez-vous déjà une idée du coût d'un tel centre, sur
une base mensuelle par exemple?

6. Hoe wordt de permanente evaluatie en monitoring van
de werking van de centra gedaan?

6. Comment se déroulent l'évaluation permanente et le
monitorage du fonctionnement de ces centres?

7. Wat zijn de volgende stappen en wat is het tijdspad
daarbij?

7. En quoi consisteront les étapes ultérieures et quel sera
le calendrier y afférent?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 22 februari 2018, op de vraag
nr. 665 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 05 februari 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 22 février 2018, à la question n° 665 de
madame la députée Nele Lijnen du 05 février 2018 (N.):

De centra zijn officieel opgestart op 9 november 2017 en
zijn dus nog maar drie maand operationeel.

Les centres ont officiellement été lancés le 9 novembre
2017 et ne sont donc opérationnels que depuis trois mois.
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Momenteel stelt het International Centre for Reproduc-
tive Health (hierna ICRH) een eerste tussentijds evaluatie-
rapport op om na te gaan of er extra budget moet voorzien
worden tijdens deze pilootfase gezien het hoge aantal aan-
meldingen van slachtoffers. In dat kader zal ik tegen eind
maart over meer gegevens beschikken met betrekking tot
het aantal slachtoffers per maand en opdeling qua geslacht
en leeftijd.

Le Centre International de Santé Reproductive (ci-après
l'ICRH) élabore en ce moment un premier rapport d'éva-
luation intermédiaire afin d'examiner s'il faut prévoir du
budget supplémentaire durant cette phase-pilote, vu le
nombre élevé de victimes qui se présentent. Dans ce cadre,
je disposerai d'ici fin mars de davantage de données rela-
tives au nombre de victimes par mois et de leur répartition
en termes de sexe et d'âge.

Ik kan u wel al meedelen dat het Zorgcentra na Seksueel
Geweld (ZSG) in Brussel, die ons reeds de algemene gege-
vens heeft overgemaakt, reeds 117 slachtoffers heeft ont-
vangen, waarvan 16 mannen en 101 vrouwen.

Je peux toutefois déjà vous signaler que le Centre de
Prise en Charge des Violences Sexuelle (CPVS) de
Bruxelles, qui nous a déjà transmis les données générales,
a déjà reçu 117 victimes, parmi lesquelles 16 hommes et
101 femmes.

Bovendien kan ik u ook reeds melden dat uit de eerste
cijfers reeds blijkt dat als er bij de slachtoffers een foren-
sisch onderzoek is uitgevoerd (wat in meer dan twee derde
het geval is ), bijna 90 % van hen klacht neerlegt.

De plus, je peux également vous dire que selon les pre-
miers chiffres, près de 90 % des victimes sur qui un exa-
men médico-légal est pratiqué (ce qui est le cas pour plus
de deux tiers des victimes) déposent plainte.

De eerste cijfers tonen aan dat deze centra broodnodig
waren en blijven.

Les premiers chiffres montrent que ces centres étaient et
restent indispensables.

Alle functies zijn reeds operationeel. In de loop van dit
jaar bekijken we wel nog de eventuele uitbouw van een
nationaal telefoonnummer van de ZSG en een chatlijn, bei-
den 24/7 toegankelijk.

Toutes les fonctions sont déjà opérationnelles. Dans le
courant de l'année, nous étudierons l'éventuelle création
d'un numéro de téléphone national pour les CPVS, et d'un
chat, tous deux accessibles 24 heures sur 24 et 7 jours sur
7.

Het doel van de centra is uiteraard dat ze alle op dezelfde
manier werken. Alle slachtoffers in België moeten op
dezelfde manier ontvangen worden en dezelfde zorg krij-
gen. Daarvoor werden ook uitgebreide opleidingen, wer-
kingsschema's, conventies tussen de verschillende actoren
en samenwerkingsovereenkomsten tussen politie, parket en
de ziekenhuizen voorzien. Al zijn er uiteraard hier en daar
wat lokale verschillen. Bij het ene ZSG zal de ingang bij-
voorbeeld via het spoed verlopen, waarbij bij een ander
ZSG een aparte ingang voorzien wordt. Beide systemen
hebben hun voor- en nadelen en dergelijke zaken worden
meegenomen bij de evaluatie.

L'objectif est bien entendu que ces centres travaillent
tous de la même manière. Toutes les victimes doivent être
accueillies de la même façon partout en Belgique, et béné-
ficier des mêmes soins. C'est pour cette raison que nous
avons prévu des formations approfondies, des schémas de
fonctionnement, des conventions entre les différents
acteurs et des conventions de coopération entre la police, le
parquet et les hôpitaux. Même s'il y a évidemment des dif-
férences locales ici et là. Par exemple, l'entrée dans l'un des
CPVS se fait via les urgences, alors qu'un autre CPVS a
prévu une entrée séparée. Les deux systèmes ont leurs
avantages et leurs inconvénients et ces points doivent être
repris dans l'évaluation.

Het is heel moeilijk om nu reeds een kostprijs per cen-
trum per maand mee te geven omdat ook dit deel zal uitma-
ken van zowel de tussentijdse als eindevaluatie. Het ZSG
in Brussel ontvangt bijvoorbeeld meer slachtoffers dan het
ZSG in Luik en Gent. Er zal dus, afhankelijk van het aantal
slachtoffers, ook een verschil zijn qua prijskaartje. Uitein-
delijk zal het ZSG in Brussel daardoor waarschijnlijk meer
personeelsleden nodig hebben dan de andere ZSG's en zul-
len zij meer slachtoffergerelateerde kosten maken. Die
kostprijs evolueert dus voorlopig nog mee met het aantal
slachtoffers.

Il est très difficile de déjà donner un coût par centre par
mois parce que ce point fera partie de l'évaluation tant
intermédiaire que finale. Le CPVS de Bruxelles reçoit par
exemple plus de victimes que ceux de Liège et Gand. Il y
aura donc également une différence de prix, en fonction du
nombre de victimes. Au final, le CPVS de Bruxelles aura
donc probablement besoin de plus de personnel que les
autres CPVS et les frais relatifs aux victimes seront plus
élevés. Le coût évolue donc encore provisoirement en
fonction du nombre de victimes.
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Om in de permanente evaluatie en monitoring te voor-
zien, werd het ICRH van de Universiteit van Gent aange-
steld als coördinator. Zij voorzien in de dagelijkse
opvolging van de drie pilootprojecten, en organiseren
iedere drie maand een coördinatievergadering met elke
ZSG. Daarnaast wordt er ook elke drie maand een bijeen-
komst van het begeleidingscomité georganiseerd op mijn
kabinet. Vervolgens voorzien we in een zesmaandelijkse
uitgebreidere rapportage en evaluatie.

Afin de réaliser une évaluation et un monitoring perma-
nent, l'ICRH de l'Université de Gand a été désigné en tant
que coordinateur. Ils sont chargés du suivi journalier des
trois projets-pilotes, et organisent une réunion de coordina-
tion tous les trois mois avec chaque CPVS. De plus, le
comité d'accompagnement se réunit également tous les
trois mois à mon cabinet. Par la suite, nous établirons un
rapport détaillé et une évaluation portant sur le semestre.

De volgende fase is drieledig: La prochaine phase se compose de trois volets:
- eerst zullen er een aantal tussentijdse evaluaties en aan-

passingen voorzien worden aan de huidige ZSG;
- premièrement, plusieurs évaluations intermédiaires et

adaptations des CPVS dans leur état actuel sont prévues;
- vervolgens zal ik nagaan hoe ik de huidige ZSG kan

bestendigen. Het is immers niet de bedoeling dat zij na één
jaar proefdraaien zouden ophouden te bestaan, terwijl de
wetenschappelijke evaluatie loopt. De eerste zesmaande-
lijkse evaluatie zal mijns inziens alvast aantonen dat de
ZSG noodzakelijk zijn;

- ensuite, j'examinerai la façon de perpétuer les CPVS
actuels. L'objectif n'est en effet pas d'y mettre fin après un
an de phase-test, alors que l'évaluation scientifique sera en
cours. Selon moi, la première évaluation semestrielle mon-
trera déjà que les CPVS sont nécessaires;

- tenslotte zal er een tijdspad en kader worden opgesteld,
alsook een budgettair kader voor de gefaseerde uitrol van
de ZSG over heel het land.

- enfin, nous établirons un calendrier et un cadre, budgé-
taire notamment, en vue d'étendre progressivement les
CPVS à l'ensemble du territoire
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2017201820519 18-01-2018 285 Griet Smaers Uittreksel strafregister.
Extrait du casier judiciaire.

139

2017201820619 24-01-2018 287 Brecht Vermeulen Informaticaveiligheid.
Sécurité informatique.

142

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur

2016201716912 15-06-2017 1525 Wouter Raskin Het aantal langdurig vergoede werklozen.
Nombre de chômeurs de longue durée indemnisés.

146

2016201717415 06-07-2017 1598 Philippe Pivin Schorsing van de werkloosheidsuitkering voor gevange-
nen.

Indemnité de chômage suspendue pour les personnes
incarcérées.

147

2017201819189 26-10-2017 1813 Kattrin Jadin Sluiting van werven. - Veiligheid van de bouwsector (MV
21366).

Fermeture des chantiers. - Sécurité du secteur de la
construction (QO 21366).

151

2017201819192 26-10-2017 1815 Frédéric Daerden Managementpraktijken bij Lidl (MV 21528).
Les pratiques de management de la société Lidl (QO

21528).

154

2017201819882 04-12-2017 1876 Goedele Uyttersprot Factuurfraude bij bpost.
Fraude à la facturation chez bpost.

157

2017201819964 06-12-2017 1880 Gautier Calomne Consumentenbescherming op het vlak van autoherstellin-
gen.

La protection des consommateurs dans le domaine des
réparations de leur véhicule.

158

2017201820096 14-12-2017 1884 Stefaan Vercamer Cijfers van verhouding tussen vergrijzing en looninflatie.
Chiffres relatifs au rapport entre les taux de viellissement

et d'inflation salariale.

160

2017201820097 14-12-2017 1885 Frédéric Daerden Berekening van de overgangsuitkering.
Calcul de l'allocation de transition.

162

2017201820248 22-12-2017 1893 Fabienne Winckel Bewustmaking van het reële gevaar van zonnebanken.
La conscientisation au danger réel du banc solaire.

163

2017201820266 28-12-2017 1894 Leen Dierick Datingsites en relatiebureau's.
Les sites de rencontre et les agences matrimoniales.

164

2017201820297 03-01-2018 1898 Benoît Friart Solden in januari en werkgelegenheid.
Les soldes de janvier et l'emploi.

168

2017201820302 04-01-2018 1899 Benoît Friart Winteruitverkoop.
Les soldes de janvier.

169
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2017201820361 10-01-2018 1906 Fabienne Winckel Afschaffing van de sperperiode.
La fin des pré-soldes.

171

2017201820408 12-01-2018 1908 Wouter Raskin * West- en Oost-Vlaanderen. - Aantal gedetacheerde werk-
nemers.

Le nombre de travailleurs détachés en Flandre occidentale
et orientale.

33

2017201820412 12-01-2018 1909 Wouter Raskin * West- en Oost-Vlaanderen. - Aantal tewerkgestelden uit
andere regio's.

Le nombre de travailleurs issus d'autres régions employés
en Flandre occidentale et orientale.

34

2017201820418 12-01-2018 1910 Eric Thiébaut * Nachtarbeid. - Beschermingsmaatregelen.
Travail de nuit. - Mesures de protection.

35

2017201820444 15-01-2018 1911 Nele Lijnen * Eerste aanwervingen. - RSZ-bijdragen.
La réduction des cotisations ONSS pour les premiers

engagements.

36

2017201820456 16-01-2018 1913 Karin Jiroflée * Longziekten bij schoonmaakpersoneel.
Maldadies pulmonaires touchant le personnel de net-

toyage.

37

2017201820457 16-01-2018 1914 Barbara Pas Kruispuntbank van Ondernemingen. - Uittreksels.
Banque-Carrefour des Entreprises. - Extraits.

173

2017201820488 17-01-2018 1915 Goedele Uyttersprot Verkoop op afstand. - Herroepingsrecht.
Vente à distance.  -  Droit de rétractation.

173

2017201820491 17-01-2018 1916 Barbara Pas * De uitkeringen aan buitenlandse werknemers.
Les allocations versées aux travailleurs de nationalité

étrangère

37

2017201820496 17-01-2018 1917 Ine Somers * Ketenoverleg producentenprijzen.
Concertation de la chaîne et prix payés aux producteurs.

38

2017201820516 18-01-2018 1919 Barbara Pas Uitgaven RSZ. - Sector arbeidsongevallen.
Les dépenses de l'ONSS en matière d'accidents du travail.

174

2017201820541 19-01-2018 1921 Barbara Pas De terugvordering van onterecht betaalde arbeidsongeval-
lenuitkeringen.

Le recouvrement d'indemnités indûment payées à la suite
d'un accident du travail.

175

2017201820554 19-01-2018 1922 Peter Vanvelthoven Ambtshalve schrapping uit de KBO.
La radiation d'office de sociétés par la BCE.

177

2017201820582 22-01-2018 1924 Gilles Vanden Burre Callcenters. - Wachttijden bij de federale overheidsdien-
sten.

Callcenters. - Délais de réponse des services publiques
fédéraux.

177

2017201820592 23-01-2018 1928 Gautier Calomne Afschaffing van de sperperiode.
La suppression de la période des pré-soldes.

180

2017201820619 24-01-2018 1931 Brecht Vermeulen Informaticaveiligheid.
Sécurité informatique.

182

2017201820623 24-01-2018 1932 Vincent Scourneau Elektronische facturering.
La facturation électronique.

184
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2017201820630 24-01-2018 1934 Gautier Calomne Garantie voor elektronica en huishoudtoestellen.
Les garanties dans le secteur de l'électronique et des appa-

reils électroménagers.

186

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

2017201819797 29-11-2017 2742 Gautier Calomne Onderschepping van valse identiteitsdocumenten in de
grensposten.

L'interception de faux documents d'identité dans les
postes frontières.

188

2017201820370 11-01-2018 2844 Brecht Vermeulen * Valse profielen op sociale media. - Cyberspionage bij
overheidsmedewerkers.

Faux profils sur les réseaux sociaux. - Cyberespionnage
contre des collaborateurs de l'État.

39

2017201820376 11-01-2018 2845 Barbara Pas * Binnenlandse Zaken. - Kosten gemaakt ten behoeve van
het koningshuis.

Les frais effectués par le SPF Intérieur pour le compte de
la Maison royale.

41

2017201820379 11-01-2018 2846 Brecht Vermeulen * FTF's, extremisten en salafisten.
Les FTF, les extrémistes et les salafistes.

42

2017201820385 11-01-2018 2847 Koenraad Degroote * Gemeenschapswachten.
Les gardiens de la paix.

43

2017201820390 11-01-2018 2848 Brecht Vermeulen * De gevolgen van de nieuwe kampen en opvangplaatsen in
Calais en Nord-Pas-de-Calais.

L'impact des nouveaux camps et centres d'accueil installés
à Calais et dans le Nord-Pas-de-Calais.

43

2017201820392 11-01-2018 2849 Brecht Vermeulen * Transitmigranten die een zeehaven binnendrongen.
L'entrée de transmigrants dans un port maritime.

45

2017201820394 11-01-2018 2850 Brecht Vermeulen * Geweld tegen transitmigranten.
Les violences à l'encontre de transmigrants.

47

2017201820402 12-01-2018 2851 Brecht Vermeulen * Inbraken in woningen en bedrijven tijdens de wintermaan-
den.

Les cambriolages dans les habitations et les entreprises
pendant les mois d'hiver.

49

2017201820403 12-01-2018 2852 Brecht Vermeulen * Identificatiekaarten ter uitvoering van activiteiten binnen
de private veiligheid.

Les cartes d'identification pour l'exercice d'activités dans
le secteur de la sécurité privée.

50

2017201820405 12-01-2018 2853 Alain Top * Personeelsbestand bij FCCU en RCCU's.
Effectifs de la FCCU et des RCCU.

51

2017201820409 12-01-2018 2854 Filip Dewinter * Terugkerende Syriëstrijders of leden van gewelddadige
islamitische organisaties actief in het Midden-Oosten.

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient.

52

2017201820415 12-01-2018 2855 Brecht Vermeulen * Cryptomunten. - Follow the money.
Les cryptomonnaies. - Follow the money.

52
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2017201820419 15-01-2018 2856 Filip Dewinter * Criminaliteit in 2016 en 2017.
La criminalité en 2016 et 2017.

54

2017201820423 15-01-2018 2859 Franky Demon * Diefstal bromfietsen en fietsen.
Le vol de cyclomoteurs et de vélos.

54

2017201820424 15-01-2018 2860 Franky Demon * Diefstal auto's.
Vol de voitures.

55

2017201820425 15-01-2018 2861 Franky Demon * Opleiding politieagent.
La formation de policier.

55

2017201820427 15-01-2018 2862 Jef Van den Bergh * Fietsvergoeding politiepersoneel.
L'octroi d'une indemnité vélo aux membres du personnel

des services de police.

56

2017201820430 15-01-2018 2863 Koenraad Degroote * Oorzaken politietekorten.
Les causes des pénuries de personnel à la police.

56

2017201820432 15-01-2018 2865 Nele Lijnen * Gereformeerde politiepaarden.
Chevaux réformés de la police.

58

2017201820445 15-01-2018 2867 Nele Lijnen * Verkoop politiepaarden.
Vente de chevaux de police.

58

2017201820450 15-01-2018 2868 Nele Lijnen * Overvallen.
Attaques à main armée.

59

2017201820452 16-01-2018 2869 Eric Thiébaut * Juridische leemte inzake de benoeming van politiecom-
missarissen in de graad van hoofdcommissaris van
politie.

Nomination des commissaires de police au grade de com-
missaires divisionnaires. - Vide juridique.

60

2017201820454 16-01-2018 2871 Vincent Van 
Quickenborne

* BE-Alert.
BE-Alert.

61

2017201820462 16-01-2018 2872 Brecht Vermeulen * Door DNS geblokkeerde websites.
Les sites internet faisant l'objet d'un blocage DNS.

62

2017201820477 17-01-2018 2873 Barbara Pas * Flitscamera's.
Les radars automatiques.

64

2017201820485 17-01-2018 2874 Goedele Uyttersprot * Tweede verblijfsregister. - Inschrijvingen.
Registre de seconde résidence. -  Inscriptions.

65

2017201820494 17-01-2018 2876 Brecht Vermeulen * Brusselse brandweer. - Naleving taalwetten (MV 22529).
Le respect des lois linguistiques par les services d'incen-

die bruxellois (QO 22529).

65

2017201820497 17-01-2018 2877 Brecht Vermeulen * Frans-Belgische grens. - Opvolging criminaliteit.
Le suivi de la criminalité à la frontière franco-belge.

66

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste

2017201819293 11-12-2017 1059 Fabienne Winckel Gevaar van smartwatches voor kinderen.
Le danger des montres connectées pour enfants.

189

2017201820513 18-01-2018 1083 Leen Dierick Foutieve of laattijdige postuitreiking.
Retards ou erreurs dans la distribution du courrier.

191
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417
2017201820538 19-01-2018 1084 Leen Dierick PostPunten.
Points poste.

193

2017201820575 22-01-2018 1085 Fatma Pehlivan Remittances.
Les envois de fonds.

195

2017201820618 24-01-2018 1086 Barbara Pas FOD's. - Verwijlintresten.
SPF. - Intérêts de retard.

196

2017201820619 24-01-2018 1087 Brecht Vermeulen Informaticaveiligheid.
Sécurité informatique.

198

2017201820624 24-01-2018 1088 Vincent Scourneau Vervaardiging van gedetailleerde kaarten, een basisvoor-
waarde voor ontwikkelingssamenwerking.

Cartographie fine, prérequis aux actions de coopération de
développement.

208

2017201820632 24-01-2018 1089 Gautier Calomne BeCentral.
Le projet BeCentral.

210

2017201820779 31-01-2018 1094 Benoît Friart Facebook.
Facebook.

212

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellingen
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales

2016201716104 03-05-2017 1044 Philippe Blanchart Gebruik van chemische wapens tegen de burgerbevolking
in Syrië.

L'utilisation des armes chimiques contre les populations
civiles en Syrie.

213

2016201717310 03-07-2017 1090 Peter Luykx Samenstelling diplomatiek personeel.
Composition du personnel diplomatique.

216

2016201718583 02-10-2017 1169 Philippe Blanchart Door de orkanen getroffen gebieden.
Zones touchées par les ouragans.

217

2017201819390 07-11-2017 1223 Jean-Jacques 
Flahaux

Uitsturen van B-FAST naar het eiland Dominica (MV
20775).

L'envoi de B-FAST vers l'Île de la Dominique (QO
20775).

218

2017201819411 08-11-2017 1233 Marco Van Hees Samenwerking van Europese staten met mensensmokke-
laars om migranten tegen te houden. (MV 20449)

La collaboration d'États européens avec des trafiquants
d'êtres humains pour refouler des migrants (QO
20449).

221

2017201819417 08-11-2017 1237 Jean-Jacques 
Flahaux

Tunesië. - Trage depenalisering van homoseksualiteit
(MV 20769).

Tunisie. - Lenteur du processus de dépénalisation de
l'homosexualité (QO 20769).

223

2017201820347 08-01-2018 1278 Benoît Lutgen Gevolgen van de brexit voor de fondsen die in het kader
van het cohesiebeleid ter beschikking gesteld worden
van België.

Les conséquences du Brexit sur les fonds reçus par la Bel-
gique au titre de la politique de cohésion.

226
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2017201820364 11-01-2018 1279 Olivier Chastel * Roemenië. - Geplande gerechtelijke hervorming.
Roumanie. - Projet de réforme judiciaire.

67

2017201820366 11-01-2018 1280 Olivier Chastel * Evolutie van de situatie in Liberia.
Évolution au Libéria.

67

2017201820371 11-01-2018 1282 Benoit Hellings * Notulen van de ministerraden.
Procès-verbaux des Conseils des ministres.

68

2017201820426 15-01-2018 1283 Olivier Chastel * G5 Sahel. - Fonds voor de bestrijding van het jihadisme.
G5 Sahel. - Fonds pour la lutte antidjihadiste.

69

2017201820489 17-01-2018 1284 Barbara Pas * Belgische ambassades en consulaten. - Verdeling van de
betrekkingen.

Ambassades et consulats belges.  -  Répartition des postes.

69

2017201820507 18-01-2018 1285 Barbara Pas De samenwerkingsakkoorden inzake internationale aan-
gelegenheden.

Les accords de coopération relatifs aux matières interna-
tionales.

228

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

2016201713139 22-11-2016 1549 Griet Smaers Wet op de continuïteit van de ondernemingen.
Loi relative à la continuité des entreprises.

230

2016201714514 01-02-2017 1707 Barbara Pas Seksueel misbruik gepleegd door minderjarigen.
Les abus sexuels commis par des mineurs.

231

2016201714632 08-02-2017 1720 Sybille de Coster-
Bauchau

Digitale dood in België.
La mort numérique en Belgique.

233

2016201715257 13-03-2017 1784 Vincent Van 
Quickenborne

Internationale uitwisseling gegevens elektronische enkel-
band.

L'échange international de données relatives aux per-
sonnes placées sous surveillance électronique.

234

2016201715386 22-03-2017 1795 Peter Vanvelthoven De scheidingslijn tussen het strafrechtelijk en administra-
tief onderzoek.

La démarcation entre l'enquête pénale et l'enquête admi-
nistrative.

236

2016201715438 23-03-2017 1800 Peter Vanvelthoven De regeling van fiscale geldboeten.
Le régime des amendes fiscales.

237

2016201716102 03-05-2017 1895 Philippe Blanchart Aangifte van de financieringsbronnen van vzw's.
La déclaration des sources de financement des ASBL.

239

2016201716416 22-05-2017 1930 Veerle Wouters Belgen in buitenlandse gevangenissen.
Belges purgeant leur peine de prison à l'étranger.

239

2016201717424 06-07-2017 2032 Philippe Pivin Alcoholslot.
Alcolock.

242

2016201717451 07-07-2017 2038 Fabienne Winckel Proxenetisme. - Opvolging van de dossiers en de klachten.
Faits de proxénétisme. - Suivi des dossiers et plaintes.

242

2016201718203 12-09-2017 2099 Nele Lijnen Genezing homoseksualiteit.
Les pratiques de guérison de l'homosexualité.
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2017201818942 18-10-2017 2188 Gautier Calomne Overbrenging van buitenlandse gedetineerden naar hun
land van herkomst.

Le transfert de détenus étrangers vers leur pays d'origine.

247

2017201819315 31-10-2017 2230 Barbara Pas Het taalgebruik in de Belgische gevangenissen.
L'emploi des langues dans les prisons belges.

248

2017201819496 13-11-2017 2244 Goedele Uyttersprot Oudervervreemding. - Ouderverstoting.
L'aliénation parentale ou le rejet d'un parent.

250

2017201819514 14-11-2017 2246 Georges Dallemagne Financiering van de vzw's (MV 21443).
Le financement des ASBL (QO 21443).

250

2017201819549 17-11-2017 2257 Jean-Jacques 
Flahaux

Evolutie van het aantal peuters die bij hun moeder in de
gevangenis blijven.

Évolution du nombre d'enfants en bas âge accompagnant
leur mère en prison.

253

2017201819879 04-12-2017 2287 Goedele Uyttersprot De gedetineerden in Dendermonde.
Les détenus à la prison de Termonde.

254

2017201819925 05-12-2017 2302 Koen Metsu Terugkerende Syriëstrijders.
Le retour en Belgique de combattants partis en Syrie.

257

2017201820286 03-01-2018 2342 Jean-Jacques 
Flahaux

Het ontbreken van een officieel statuut voor adoptieou-
ders bij ontstentenis van een rechterlijk vonnis.

L'absence de statut officiel pour les parents adoptifs avant
le passage devant un juge.

258

2017201820373 11-01-2018 2354 Brecht Vermeulen * Valse profielen op sociale media. - Cyberspionage bij
overheidsmedewerkers.

Faux profils sur les réseaux sociaux. - Cyberespionnage
contre des collaborateurs de l'État.

70

2017201820388 11-01-2018 2355 Stefaan Van Hecke * Verstrenging straffen vluchtmisdrijven.
Renforcement des sanctions prévues en cas de délit de

fuite.

72

2017201820392 11-01-2018 2356 Brecht Vermeulen * Transitmigranten die een zeehaven binnendrongen.
L'entrée de transmigrants dans un port maritime.

72

2017201820401 12-01-2018 2357 Brecht Vermeulen * Eventuele vervolgingen wegens het nalaten van het indie-
nen van een vermogensaangifte of mandatenlijst.

Les éventuelles poursuites pour non-dépôt d'une déclara-
tion de patrimoine ou d'une liste de mandats.

74

2017201820410 12-01-2018 2358 Filip Dewinter * Terugkerende Syriëstrijders of leden van gewelddadige
islamitische organisaties actief in het Midden-Oosten.

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient.

76

2017201820416 12-01-2018 2359 Brecht Vermeulen * Cryptomunten. - Aanpassing van onderzoeksmiddelen en
wetgevend kader.

 Les cryptomonnaies. -  Adaptation des moyens de
recherche et du cadre légal.

77

2017201820420 15-01-2018 2360 Filip Dewinter * De nationaliteit van de gedetineerden en de repatriëring
van illegalen vanuit de gevangenis.

La nationalité des détenus et le rapatriement d'illégaux
depuis la prison.

78
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2017201820421 15-01-2018 2361 Jan Penris * Politionele opsporingsmethoden. - Discretieplicht.
Les techniques d'enquête policière. - Devoir de discrétion.

79

2017201820428 15-01-2018 2362 Daphné Dumery * Aantal niet-ingeschreven voertuigen van buitenlanders.
Le nombre de véhicules étrangers non immatriculés.

79

2017201820431 15-01-2018 2363 Nele Lijnen * Phishing overheid.
L'utilisation des services publics dans le cadre du hame-

çonnage.

80

2017201820436 15-01-2018 2364 Olivier Maingain * Sluiting van inrichtingen in geval van ernstige aanwijzin-
gen van mensenhandel.

La fermeture d'établissements en cas d'indices sérieux de
traite des êtres humains.

81

2017201820449 15-01-2018 2365 Barbara Pas * Aantal gedetineerden en personeelsleden per taalgroep.
Nombre de détenus par groupe linguistique.

82

2017201820459 16-01-2018 2366 Caroline Cassart-
Mailleux

* Familierechtbank. - Stand van zaken.
Tribunal de la famille. - Bilan.

82

2017201820461 16-01-2018 2367 Brecht Vermeulen * Toegangsverbod tot gokgelegenheden. - Verbod tot deel-
name aan kansspelen.

Interdiction d'accès aux établissements de jeux. - Interdic-
tion de participation à des jeux de hasard.

83

2017201820462 16-01-2018 2368 Brecht Vermeulen * Door DNS geblokkeerde websites.
Les sites internet faisant l'objet d'un blocage DNS.

84

2017201820480 17-01-2018 2369 Jean-Jacques 
Flahaux

* Gevangenbewaarders. - Verstrekkikng van geneesmidde-
len aan gevangenen.

Gardiens de prison. - Fourniture de médicaments aux
détenus.

86

2017201820483 17-01-2018 2370 Barbara Pas * De overbrenging van vreemde gedetineerden naar hun
landen van herkomst.

Le transfèrement de détenus étrangers vers leur pays d'ori-
gine.

87

2017201820487 17-01-2018 2371 Goedele Uyttersprot Deskundigen-psychiaters voor inobservatiestellingen.
Experts psychiatres pour les mises en observation.

260

2017201820490 17-01-2018 2372 Barbara Pas * Gratieverzoeken.
Demandes de grâce.

88

2017201820495 17-01-2018 2373 Hans Bonte * Foreign terrorist fighters en de goksector.
Les Foreign terrorist fighters et le secteur des jeux de

hasard.

88

2017201820498 17-01-2018 2374 Brecht Vermeulen * Matchfixing.
Le trucage de matchs.

89

2017201820499 17-01-2018 2375 Brecht Vermeulen * Kansspelcommissie. - Professionele sportbeoefenaars.
Commission des jeux de hasard. - Sportifs professionnels.

90

2017201820723 29-01-2018 2411 Kattrin Jadin Bescherming van de zwangere vrouw in het kader van een
gerechtelijke procedure.

La protection de la femme enceinte lors d'une procédure
juridique.

262

2017201820890 05-02-2018 2442 Nele Lijnen Opvangcentra slachtoffers seksueel geweld.
Les centres de prise en charge des victimes de violences

sexuelles.

263
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421
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

2016201716153 05-05-2017 1572 Caroline Cassart-
Mailleux

Apps voor zelfdiagnose.
Les auto-diagnostics.

264

2016201718630 03-10-2017 1876 Veerle Wouters Artsen met buitenlands diploma. - Licence to practise.
Les médecins titulaires d'un diplôme étranger. - Licence to

practise.

265

2017201820152 18-12-2017 2021 Vincent Scourneau Gezondheidsdoelstellingen van de VN.
Objectifs santé de l'ONU.

269

2017201820382 11-01-2018 2058 Nathalie Muylle * Maximumfactuur. - Rechthebbenden.
Les bénéficiaires du Maximum à facturer.

92

2017201820387 11-01-2018 2059 Karin Jiroflée * Tinnitus.
Les acouphènes.

93

2017201820400 11-01-2018 2060 Kattrin Jadin * Voedingssupplementen.
Les compléments alimentaires.

93

2017201820417 12-01-2018 2061 Evita Willaert * RSZ-vrijstelling voor aanwerving eerste werknemer.
L'exonération de cotisations ONSS pour le recrutement du

premier travailleur.

94

2017201820438 15-01-2018 2062 Alain Mathot * Diabetische zweren. - Beschikbaar maken van het genees-
middel Heberprot-P.

Ulcères diabétiques. - Mise à disposition du médicament
Heberprot-P.

96

2017201820439 15-01-2018 2063 Alain Mathot * Geweld tegen vrouwen. - Rol van de forensische genees-
kunde.

Violences faites aux femmes. - Rôle de la médecine
légale.

97

2017201820440 15-01-2018 2064 Alain Mathot * Vaccinatieprocedure inzake de seizoensgriep.
Procédure de vaccination contre la grippe saisonnière.

98

2017201820441 15-01-2018 2065 Alain Mathot * Personal Health Viewer.
Personal Health Viewer.

99

2017201820442 15-01-2018 2066 Nathalie Muylle * De NIP-test.
Le test PIN.

99

2017201820444 15-01-2018 2067 Nele Lijnen * Eerste aanwervingen. - RSZ-bijdragen.
La réduction des cotisations ONSS pour les premiers

engagements.

100

2017201820464 16-01-2018 2068 Renate Hufkens * Naleving tabakswetgeving. - Reclame.
Respect de la législation sur le tabac.  -  Publicité.

101

2017201820465 16-01-2018 2069 Renate Hufkens * Naleving tabakswetgeving. - Verkoop aan jongeren.
Respect de la législation sur le tabac. - Vente à des jeunes.

102

2017201820466 16-01-2018 2070 Renate Hufkens * Controles rookverbod.
Interdiction de fumer. -  Contrôles.

102

2017201820467 16-01-2018 2071 Renate Hufkens * Tabaksautomaten.
Les distributeurs automatiques de produits du tabac.

103
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2017201820468 16-01-2018 2072 Renate Hufkens * Truvada.
Le Truvada.

104

2017201820469 16-01-2018 2073 Renate Hufkens * Alcoholcontroles.
Consommation d'alcool.  -  Contrôles.

104

2017201820474 17-01-2018 2074 Nathalie Muylle * Zorgkundige taken. - Bekwame helper.
Actes de soins.  - Auxiliaires compétents.

106

2017201820475 17-01-2018 2075 Nathalie Muylle * Medische zelftests.
Autotests médicaux.

107

2017201820500 17-01-2018 2076 Daniel Senesael * Toekomst van de thuisverpleegkundigen.
L'avenir des infirmières et infirmiers à domicile.

108

2017201820958 07-02-2018 2119 Kattrin Jadin Terugbetaling door de werkgever van de kosten voor kin-
deropvang (MV 19766).

Le remboursement des frais de garde d'enfants par
l'employeur (QO 19766).

271

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

2017201820473 17-01-2018 277 Daphné Dumery Pan-Europese pensioenfondsen. - ZIV- en SOL-inhoudin-
gen.

Les fonds de pension paneuropéens. - Prélèvement de
cotisations INAMI et de solidarité.

273

2017201820619 24-01-2018 279 Brecht Vermeulen Informaticaveiligheid.
Sécurité informatique.

275

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

2016201713183 23-11-2016 1296 Peter Dedecker Arco. - Bijdrage van beweging.net.
Arco. - Contribution de Beweging.net.

278

2016201716632 31-05-2017 1675 Barbara Pas Het vereenvoudigen van de belastingaangifte.
La simplification de la déclaration fiscale.

278

2016201717375 05-07-2017 1717 Caroline Cassart-
Mailleux

Spaarrekeningen. - Regelgeving.
Comptes épargnes. - Règlementation.

279

2016201717946 23-08-2017 1796 Georges Gilkinet Vennootschapsbelasting. - Aangiftes formulier 275F.
Impôt des sociétés. - Déclarations formulaire 275F.

281

2016201718411 25-09-2017 1836 Wim Van der 
Donckt

Ontwricht gebied Zaventem.
La zone d'aide autour de Zaventem.

283

2017201818763 12-10-2017 1862 Georges Gilkinet Veroordeling van de Belgische Staat wegens de diefstal
van gsm's bij de douane.

La condamnation de l'État belge pour le vol de GSM à la
douane.

285

2017201818833 16-10-2017 1879 Wouter Raskin Startende ondernemingen. - Investeringen via taxshelter.
Jeunes entreprises. - Investissements réalisés dans le cadre

du tax shelter.

287
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2017201819052 23-10-2017 1888 Servais 
Verherstraeten

De strijd tegen sigarettensmokkel en illicit whites.
La lutte contre le trafic de cigarettes et les illicit whites.

287

2017201819063 23-10-2017 1889 Gautier Calomne Belgische luchthavens.- Inbeslagnemingen van ivoor.
Aéroports belges. - Saisies d'ivoire.

292

2017201819066 23-10-2017 1890 Gautier Calomne Belgische luchthavens.- Inbeslagnemingen van bushmeat.
Aéroports belges. - Saisies de viande de brousse.

293

2017201819270 30-10-2017 1903 Gautier Calomne Inbeslagname van speelgoed door de douane.
Les saisies de jouets par les douanes.

294

2017201819271 30-10-2017 1904 Gautier Calomne Inbeslagname van kleding door de douane.
Les saisies de vêtements par les douanes.

295

2017201819273 30-10-2017 1905 Gautier Calomne Inbeslagname van geneesmiddelen door de douane.
Les saisies de médicaments par les douanes.

296

2017201819281 30-10-2017 1906 Brecht Vermeulen Verschuldigde bedrijfsvoorheffing voetbalclubs.
Les arriérés de précompte professionnel des clubs de foot-

ball.

297

2017201819413 08-11-2017 1907 Gautier Calomne Inschrijving in het register van de bemiddelaars inzake
consumentenkrediet.

Inscription au registre d'intermédiaires en crédit à la
consommation.

299

2017201819465 10-11-2017 1911 Veerle Wouters De financiële reserve van de Koninklijke Schenking.
La réserve financière de la Donation royale.

303

2017201819535 16-11-2017 1919 Caroline Cassart-
Mailleux

Elektronische registratie van de huurcontracten.
L'enregistrement électronique des baux.

305

2017201819536 16-11-2017 1920 Caroline Cassart-
Mailleux

Invordering van de aanvullende gemeentebelastingen.
Recouvrement des taxes additionnelles communales.

307

2017201819538 16-11-2017 1921 Caroline Cassart-
Mailleux

Muntstuk van vijf euro.
Pièce de cinq euros.

308

2017201819574 20-11-2017 1922 Valerie Van Peel Opzoeken bankgegevens door OCMW's.
La recherche de données bancaires par les CPAS.

309

2017201819714 27-11-2017 1927 Barbara Pas Sale- en lease back-operaties door de federale overheid.
Les opérations de sale- and leaseback menées par les auto-

rités fédérales.

310

2017201819738 27-11-2017 1930 Gautier Calomne Inbeslagname van met uitsterven bedreigde soorten.
Les saisies d'espèces en voie d'extinction.

311

2017201819739 27-11-2017 1931 Gautier Calomne Illegale kunsthandel.
Le trafic d'oeuvres d'art.

312

2017201819817 29-11-2017 1936 Veerle Wouters Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen. -
Nieuwe structuur.

Administration générale des douanes et accises. - Nou-
velle structure.

313

2017201819818 29-11-2017 1937 Gautier Calomne Accijnzen op wijn en sterkedrank.
Les accises sur le vin et les boissons spiritueuses.

314

2017201819836 30-11-2017 1942 Benoît Friart Hervorming van de vennootschapsbelasting.
La réforme de l'impôt des sociétés.

315
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2017201819839 30-11-2017 1943 Benoît Friart Dubbel plafond voor het pensioensparen.
Le double plafond d'épargne pension.

317

2017201819907 05-12-2017 1946 David Clarinval Accijnzen op alcohol.
Les accises sur l'alcool.

318

2017201819919 05-12-2017 1947 Gilles Vanden Burre Audiovisuele sector. - Taxshelter.
Secteur audiovisuel. - Tax shelter.

320

2017201819923 05-12-2017 1951 Barbara Pas Administratie van de douane. - Het BLEU-comité.
L'administration des douanes. - Comité de l'UEBL.

323

2017201819982 07-12-2017 1970 Gautier Calomne Inning van verkeersboetes.
La récupération des amendes pour infractions au code de

la route.

325

2017201820019 08-12-2017 1983 Fabienne Winckel Belastingtarief voor werken die worden uitgevoerd naar
aanleiding van een lek in een stookolietank.

La taxation des travaux réalisés suite à une fuite de cuve à
mazout.

326

2017201820047 11-12-2017 1990 Servais 
Verherstraeten

Registratie van huurcontracten.
L'enregistrement des baux à loyer.

329

2017201820056 12-12-2017 1997 Yoleen Van Camp Illegaal ingevoerde frisdranken.
L'importation illégale de boissons rafraîchissantes.

332

2017201820181 19-12-2017 2001 Benoît Friart Suikertaks.
La taxe sur les boissons sucrées.

334

2017201820195 19-12-2017 2004 Benoît Friart De opkomst van groene fiscaliteit.
L'avènement de la fiscalité verte.

336

2017201820240 22-12-2017 2009 Gautier Calomne Belastingaangiften. - Giften.
Déclarations fiscales. - Dons.

338

2017201820315 04-01-2018 2016 Gautier Calomne Kader voor de tradingplatforms voor cryptovaluta.
La création d'un cadre pour les plateformes d'échanges de

crypto-monnaies.

339

2017201820339 08-01-2018 2017 Benoît Lutgen Belastingvrijstelling voor de eerste schijf van dividenden.
Exonération fiscale sur la première tranche des divi-

dendes.

342

2017201820343 08-01-2018 2021 Benoît Lutgen Wijziging van de taks op de obligatiemeerwaarden van
fondsen.

La modification de la taxe sur les plus-values obligataires
de fonds.

343

2017201820383 11-01-2018 2025 Dirk Van der Maelen * Douane. - Resultaten van de nieuwe boten en scanners.
Les résultats engrangés par les nouveaux bateaux et scan-

ners des Douanes.

110

2017201820414 12-01-2018 2026 Brecht Vermeulen * Bitcoins in België.
 Les bitcoins en Belgique.

110

2017201820433 15-01-2018 2027 Nele Lijnen * Pensioensparen.
 L'épargne-pension.

112

2017201820448 15-01-2018 2028 Egbert Lachaert * Dubbelbelastingverdragen.
Les traités de double imposition.

112
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2017201820072 15-01-2018 2029 Karin Temmerman * De fiscale aftrekbaarheid van afgekochte studiejaren voor
de lage inkomens.

La déductibilité fiscale du rachat des années d'études pour
les contribuables à faibles revenus.

113

2017201820493 17-01-2018 2030 Roel Deseyn * Beursintroductie van Belfius. - Arco.
Le volet ARCO dans l'introduction en Bourse de Belfius.

114

2017201820501 17-01-2018 2031 Peter Dedecker * Ondertekenen van documenten in PLDA.
La signature de documents dans le système PLDA.

115

2017201820502 17-01-2018 2032 Goedele Uyttersprot * Btw op pro-Deodiensten.
La TVA sur les prestations pro deo.

116

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

2017201820580 22-01-2018 554 Eric Thiébaut Niet-naleving van de wet van 29 april 1999.
Le non-respect de la loi du 29 avril 1999.

344

2017201820618 24-01-2018 555 Barbara Pas FOD's. - Verwijlintresten.
SPF. - Intérêts de retard.

346

2017201820619 24-01-2018 556 Brecht Vermeulen Informaticaveiligheid.
Sécurité informatique.

347

2017201820622 24-01-2018 557 Vincent Scourneau Recycling van houtafval. - Productie van pellets.
Valorisation des déchets du bois. - Production de pellets.

350

Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique

2017201820532 19-01-2018 1393 Karine Lalieux Locatie van het nieuwe hoofdkwartier van Defensie.
Localisation du nouveau quartier général de la Défense.

351

2017201820540 19-01-2018 1395 Karolien Grosemans De vertegenwoordiging van vrouwelijke militairen in het
leger.

La représentation des femmes dans l'armée.

352

2017201820584 23-01-2018 1396 Gautier Calomne Belgische bijdrage aan de pool van tankvliegtuigen.
La participation de la Belgique au pool d'avions ravitail-

leurs.

353

2017201820618 24-01-2018 1397 Barbara Pas FOD's. - Verwijlintresten.
SPF. - Intérêts de retard.

354

2017201820619 24-01-2018 1398 Brecht Vermeulen Informaticaveiligheid.
Sécurité informatique.

356

2017201820663 25-01-2018 1399 Gautier Calomne Logistiek van het leger.
La logistique de l'armée.

362

2017201820669 25-01-2018 1401 Gautier Calomne Nieuwe 3D-radar van het leger.
Le nouveau radar tridimensionnel des forces armées.

363

2017201820694 26-01-2018 1403 Karolien Grosemans Defensie. - Vliegtuigen en helikopters. - Geluidsoverlast.
Défense. - Avions et hélicoptères. - Nuisances sonores.

364

2017201820697 26-01-2018 1405 Karolien Grosemans Onwettige afwezigheid en desertie in het leger.
Absences illégales et désertions à l'armée.

366
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2017201820710 26-01-2018 1406 Stéphane Crusnière Schendingen van het Belgische luchtruim door militaire
en burgervliegtuigen.

Incursions d'appareils civils et militaires dans l'espace
aérien belge.

369

2017201820830 01-02-2018 1408 Karolien Grosemans De afkeuring van sollicitanten vanwege druggebruik.
Le refus de candidats pour cause de consommation de

drogue.

370

2017201820832 01-02-2018 1410 Karolien Grosemans Het politiek engagement van militairen.
L'engagement politique des militaires.

371

Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij
Ministre du Budget, chargée de la Loterie nationale

2017201820618 24-01-2018 244 Barbara Pas FOD's. - Verwijlintresten.
SPF. - Intérêts de retard.

372

2017201820619 24-01-2018 245 Brecht Vermeulen Informaticaveiligheid.
Sécurité informatique.

373

2017201820635 24-01-2018 246 Gautier Calomne Nationale Loterij. - Klachten.
Loterie Nationale. - Plaintes.

376

2017201820654 25-01-2018 247 Gautier Calomne Nationale Loterij. - Subsidies.
Loterie Nationale. - Subsides.

377

2017201820684 25-01-2018 248 Gautier Calomne Afgelasting van het Festival International du Film
d'Amour van Mons in 2018.

L'annulation de l'édition 2018 du festival international du
film d'amour de Mons.

378

2017201820848 01-02-2018 250 Vincent Van 
Quickenborne

Effectief ontslagen ambtenaren.
Le nombre de fonctionnaires licenciés.

379

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2016201714065 13-01-2017 2031 Brecht Vermeulen Belgocontrol. - Het ontbreken van taalkaders.
Belgocontrol. - L'absence de cadres linguistiques.

380

2016201716890 14-06-2017 2398 Inez De Coninck Belgocontrol. - Taalkader.
Belgocontrol. - Cadre linguistique.

382

2016201717112 26-06-2017 2428 Anne Dedry Toegenomen vliegbewegingen noordrand.
Augmentation du nombre de vols en périphérie nord de

Bruxelles.

384

2016201718068 31-08-2017 2562 Bert Wollants Luchtverkeersleidingssysteem. - Technische problemen
(MV 19202).

Les problèmes techniques du système de contrôle aérien
(QO 19202).

387

2016201718071 31-08-2017 2564 Bert Wollants Afwijkende SID bij vertrek van op Zaventem (MV
19201).

Procédure SID non standard au départ de Zaventem (QO
19201).

389
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2017201819848 01-12-2017 2846 Bert Wollants De dronewetgeving (MV 21494).
La législation en matière de drones (QO 21494).

391

2017201820380 11-01-2018 2892 Peter Buysrogge * Nieuwe dienstregeling op de lijn Gent-Antwerpen. -
Gevolgen voor het Waasland.

Les nouveaux horaires de la ligne Gand-Anvers. - Consé-
quences pour le Pays de Waes.

117

2017201820386 11-01-2018 2893 Sabien Lahaye-
Battheu

* NMBS. - Nieuw vervoersplan. - Lijnen 73 en 66.
SNCB. - Nouveau plan de transport. - Lignes 73 et 66.

118

2017201820411 12-01-2018 2895 Jef Van den Bergh * Combinatie trein-fiets.
La combinaison bicyclette et train.

119

2017201820413 12-01-2018 2896 Bert Wollants * Sluitingstijden van overwegen gelinkt aan de snelheid van
goederentreinen.

Temps de fermeture des passages à niveau liés à la vitesse
des trains de marchandises.

120

2017201820429 15-01-2018 2897 Jef Van den Bergh * Samenwerking VIAS institute en partners.
La coopération entre l'Institut VIAS et ses partenaires.

122

2017201820434 15-01-2018 2898 Stefaan Van Hecke * Inning boetes vliegtuigmaatschappijen.
 La perception des amendes dues par les compagnies

aériennes.

123

2017201820458 16-01-2018 2899 Caroline Cassart-
Mailleux

* NMBS. - Betalende parkings.
SNCB. - Parkings payants.

124

2017201820460 16-01-2018 2900 Sybille de Coster-
Bauchau

* Luchthavens. - Bagagediefstal.
Aéroports. - Vols de bagage.

124

2017201820463 16-01-2018 2901 Yoleen Van Camp * NMBS. - Stiptheidscijfers Kempen.
SNCB. - Statistiques de ponctualité pour la Campine.

125

2017201820476 17-01-2018 2902 Inez De Coninck * Goederenvervoer door de spoorbedrijven.
Le transport de marchandises par les entreprises ferro-

viaires.

126

2017201820481 17-01-2018 2903 Jef Van den Bergh * Personeel NMBS en Infrabel.
L'effectif de la SNCB et d'Infrabel.

127

2017201820484 17-01-2018 2904 Rita Gantois * NMBS. - Afschaffing rechtstreekse verbinding De Panne -
Brussel.

SNCB. -  Suppression de la liaison directe entre La Panne
et Bruxelles.

128

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

2017201820398 11-01-2018 1025 Barbara Pas * De toekenning van leeflonen.
L'octroi du revenu d'intégration.

129

2017201820446 15-01-2018 1026 Valerie Van Peel * Leefloongerechtigden. - Verblijf in het buitenland.
 Bénéficiaires du revenu d'intégration.  -  Séjour à l'étran-

ger.

130

2017201820470 16-01-2018 1027 Olivier Chastel * Dringende medische hulp.
L'aide médicale urgente.

131
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2017201820482 17-01-2018 1028 Rita Gantois * FAVV. - Werkingsmiddelen.
Les moyens de fonctionnement de l'AFSCA.

131

2017201820492 17-01-2018 1029 Barbara Pas * De tewerkstelling van vreemdelingen door de OCMW's.
L'occupation d'étrangers par les CPAS.

132

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

2016201716700 02-06-2017 1184 Filip Dewinter De Gaudi-acties.
Les actions Gaudi.

393

2016201717955 24-08-2017 1233 Filip Dewinter Van terrorisme of terroristische medeplichtigheid ver-
dachte asielzoekers.

Demandeurs d'asile suspectés de terrorisme ou de compli-
cité terroriste.

396

2016201718231 13-09-2017 1247 Wouter De Vriendt Terugsturen van migranten naar Frankrijk.
Le renvoi de migrants en France.

398

2016201718596 02-10-2017 1262 Kattrin Jadin Repatriëring van Afghaanse vluchtelingen (MV 18866).
Le rapatriement des réfugiés afghans à la traîne (QO

18866).

400

2017201818935 18-10-2017 1292 Kattrin Jadin Schijnvaderschappen.
Les fausses paternités.

403

2017201819317 31-10-2017 1307 Barbara Pas De aanpak van fraude door zogenaamde NBMV's over
hun leeftijd.

La lutte contre les fraudes à l'âge commises par de préten-
dus MENA.

404

2017201820381 11-01-2018 1341 Filip Dewinter * Illegalen in de gevangenissen.
La détention d'étrangers en séjour illégal.

132

2017201820391 11-01-2018 1342 Brecht Vermeulen * De gevolgen van de nieuwe kampen en opvangplaatsen in
Calais en Nord-Pas-de-Calais.

L'impact des nouveaux camps et centres d'accueil installés
à Calais et dans le Nord-Pas-de-Calais.

133

2017201820393 11-01-2018 1343 Brecht Vermeulen * Transitmigranten die een zeehaven binnendrongen.
L'entrée de transmigrants dans un port maritime.

135

2017201820395 11-01-2018 1344 Barbara Pas * Aantal vreemdelingen per nationaliteit.
Les étrangers séjournant en Belgique. - Détail par nationa-

lité.

136

2017201820396 11-01-2018 1345 Barbara Pas * Intrekking verblijfsvergunningen van EU-burgers.
Le retrait du titre de séjour de citoyens de l'UE.

136

2017201820404 12-01-2018 1346 Monica De Coninck * Teruggekeerde Soedanezen.
Les Soudanais retournés dans leur pays.

137

2017201820420 15-01-2018 1347 Filip Dewinter * De nationaliteit van de gedetineerden en de repatriëring
van illegalen vanuit de gevangenis.

La nationalité des détenus et le rapatriement d'illégaux
depuis la prison.

138
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Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique

2017201820781 31-01-2018 427 Benoît Friart Nieuwe zone voor windmolenparken in de Noordzee.
Nouvelle zone pour des parcs éoliens en Mer du Nord.

405

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met 
Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique 
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

2017201820168 25-01-2018 658 Benoît Friart Situatie van daklozen met een diploma of met werk.
La situation des sans-abris diplômés ou salariés.

408

2017201820802 31-01-2018 662 Gautier Calomne Gratis toegang tot de federale musea op woensdagnamid-
dag.

La gratuité d'accès aux musées fédéraux le mercredi
après-midi.

409

2017201820890 05-02-2018 665 Nele Lijnen Opvangcentra slachtoffers seksueel geweld.
Les centres de prise en charge des victimes de violences

sexuelles.

410
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